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PREFACE. 


Dr. Georg AUTENRIETH, the compiler of the “ Wörterbuch zu 
den Homerischen Gedichten,” of which the present volume is a 
translation, is the Director of the Gymnasium at Zweibrücken, in 
the Bavarian Palatinate. A favorite scholar and intimate personal 
friend of that admirable man, Von Nägelsbach, of Erlangen, there 
devolved upon him, on the death of the latter, the editorial charge 
of his works, and Autenrieth’s editions of the “Gymnasial Päda- 
gogik,” the “ Homerische Theologie,” and the ‘Commentary on 
the First Three Books of Homer’s Iliad” gained him the repute 
of a thorough and judicious scholar, and led to his appointment, 
at an unusually early age, to the important position which he now 
holds. 

In 1868, at the request of the publishing house of Teubner & Co., 
of Leipzig, he undertook the preparation of a school dictionary 
of the Iliad and Odyssey, which appeared in 1873. This work 
met with favorable criticism in Germany, was translated, within a 
year from its publication, into Dutch, and has passed to its second 
German edition. Of Autenrieth’s special fitness for the task of 
compiling such a dictionary, his experience as a practical educator, 
his devotion for many years to the study of Homer, his numer- 
ous contributions to the admirable Commentary of Ameis, and 
the frequent citation of his name in Crusius’s Homeric Lexicon 
(the last edition, that of Seiler and Capelle) furnish sufficient proof. 
Autenrieth’s aim has been not only to convey, in the compactest 
form consistent with clearness, the results of Homeric study and 
criticism up to the present time, but also to communicate such col- 
lateral information as may serve to render the study of Homer in- 
teresting and attractive. Passages of doubtful or difficult interpre- 
tation are translated, and the derivations of words receive from the 
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author, who has made the science of comparative philology a spe- 
cial study, particular attention. A novel feature of the work is the 
introduction into the text of nearly one hundred and fifty small 
wood-cuts—mainly representations of veritable antiques—which 
are designed to give to the student a vivid conception of the 
things mentioned by Homer, by placing before his eyes the war- 
fare, navigation, costume, and sacrificial rites of the Homeric age. 

It was the test of actual use which suggested to the editor the 
idea of translating this book. With it in his hand he read, first 
the Odyssey, then the Iliad. Tried by this test, it seemed to com- 
bine so many excellences that the wish arose in his mind that the 
work might be made generally accessible to students in America 
and in England. From the time when he decided to undertake 
the translation to the present date he has been in frequent corre- 
spondence with the author, calling his attention to articles which 
seemed obscure, and receiving from him the corrections and 
changes which have been incorporated into the second German 
edition. The number of additions made by the editor himself is 
considerable, and many articles have been entirely rewritten, as 
a comparison of the present with the German edition will show. 

Autenrieth’s dictionary rests especially upon the labors of three 
distinguished Homeric scholars— Von Nägelsbach, Döderlein, and 
Ameis. The frequent references which, in the original edition, 
are made to these commentators, have been omitted in the trans- 
lation. 

Autenrieth frequently employs a Latin to define a Greek word. 
The practice commends itself from its conciseness and its precision, 
and the translator has accordingly in most cases continued it; yet he 
has not felt that he could presuppose, in the case of American stu- 
dents, such an acquaintance with a large Latin vocabulary as would 
justify him in omitting to add (in most cases) an English translation. 

The present dictionary was intended to be primarily one of Ho- 
meric forms. Hence the plan of the work requires that, in the 
definitions of words which are inflected, the first inflexional form 
actually occurring in Homer should begin the article, and not, in 
all cases, the first person singular present indicative active or the 
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nominative singular. Whenever, in rare cases, ἃ non-Homeric 
form occupies the first place, this is printed in thin-faced type. 
Occasionally, moreover, a verb which occurs only in a historical 
tense, and is therefore augmented, will be found in that place 
which the first person singular of its present indicative active 
would properly occupy: e. g., ἐξ-έφθιτο, a ἅπαξ λεγόμενον, will be 
printed but once (to save space), and will be found where (if it 
occurred in Homer) the present, ἐκ-φθίνω, would stand; so, like- 
wise, ἐξ-ήρπαξε will occupy the place properly belonging to ἐξ- 
αρπάζω. 

The necessity for extreme conciseness and the restrietion of the 
work to Homeric usage cause some articles to lack that full ac- 
count of the various meanings of a word, as developed one from 
the other, which is to be found in a general lexicon like that 
of Liddell & Scott. A certain baldness and inadequateness in 
the treatment of many words must, indeed, be a characteristic of 
such a dictionary. The test of the book, however, is its practi- 
cal adaptation to the ends it is intended to serve. The writer’s 
own experience has led him to believe that it is well adapted to 
meet the wants of the young student, as well as to be a com- 
panion in the reading of those professional men who have un- 
willingly let their acquaintance with Homer drop because of the 
inconvenience of carrying with them on a journey or to the sea- 
shore a cumbrous lexicon. It is his earnest hope that this book 
—so attractive in form, and procurable at so low a price—will 
render possible, alike in our secondary schools and in our col- 
leges, the reading of a considerably larger portion of Homer than 
has heretofore been attempted. 

The following suggestions as to the use of the book may be 
found serviceable: 

Let the beginning be made by grounding the student carefully 
and thoroughly upon the forms and peculiarities of the Homeric 
dialect, with the necessary constant comparison of Homeric and 
Attic forms. During this stage, the use of the larger lexicon in 
connection with the present volume will be necessary. Two Books 
read in this way would suffice. This done, the second step would 
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be to proceed much more rapidly, requiring of the students in 
recitation only an accurate and intelligent translation of the text 
and such knowledge as to the meaning and history of the words 
as this dictionary furnishes. 

The editor’s own experience leads him to believe that a pupil with 
this dictionary in his hands will easily read two pages of Homer in 
the time which, with the large lexicon, would be required for one 
page. The dictionary also supplies, in a good degree, the place of 
a commentary, and will be found equally full upon all parts of the 
two poems. The translator even ventures to hope that the pres- 
ent volume, while offering only legitimate help to the student, may 
operate to remove the temptation to resort to translations. He is 
aware of the feeling of dislike with which many teachers regard 
all special lexicons. That there are grave objections to their use 
when they cover only a part of the works of an author seems per- 
fectly clear; for then the vocabulary becomes so brief and the 
range of meaning of the definitions so narrow that translation is 
rendered for the scholar a merely mechanical exercise. These ob- 
jections, however, have little force as respects a special lexicon for 
the Homeric Poems. These poems represent to us every thing, 
in a connected form, which survives of Epic Greek literature. Not 
only do their forms differ so widely from those of Attic usage as 
to constitute a separate dialect, but their vocabulary is an extreme- 
ly copious one,* and contains a great multitude of words which 
are used only once, or but a very few times. This latter class of 
words, it is evident, if occurring in Homer alone, can receive no 
better elucidation from a large dictionary than from a small one, 
while the outlay of time required in seeking them in a volume of 
1600 pages is very great. The requirements of a scheme of lib- 
eral study in our times are so extensive that the necessity of econ- 
omizing labor, whenever it can be done without detriment to men- 
tal discipline, is self-evident. It may be, indeed, that Greek and 
Latin will only be able to hold their place in our courses of higher 
education by welcoming and encouraging every legitimate help 


* The Iliad and the Odyssey contain about 9000 different words. 
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by which the labor necessary for acquiring a knowledge of the 
two chief ancient languages, and gaining an acquaintance with 
their literatures, may be abridged. 

There remains for the translator the pleasant duty of mention- 
ing that the proofs of the dictionary have passed under the eye 
of Dr. Autenrieth, of Zweibriicken, and Prof. John H. Wright, late 
of Columbus, Ohio. The references have all been twice verified by 
himself. It will thus be seen that great pains have been taken to 
secure that accuracy which is at once so indispensable and, in a 
work like the present, so difficult to attain. 


Rosert Porter Keep. 


WILLISTON SEMINARY, EASTHAMPTON, Mass., Sept. 1, 1876. 


The editor avails himself of the opportunity afforded by a 
new issue of the Dictionary to incorporate the corrections which 
have accumulated since its first publication. He wishes to ex- 
press his thanks to Dr. Drisler, Professors F. D. Allen and T. D. 
Seymour, and to Mr. Irving G. Stanton, an undergraduate student 
in Harvard College, for the valuable corrections which they have 
furnished, and to request similar favors in the future from all 


who may use the book. 
R. P. K. 
Sept. 1, 1878. 


The issue of a new edition of the Dictionary again gives op- 
portunity for the insertion of corrections, and for some additions 
which suggest a word of introduction. 

On pp. xv., xvi. will be found a new Index, in which the at- 
sempt is made to enumerate, in connection with each cut, all the 
mportant objects which it illustrates. This Index, which forms 
an almost necessary supplement to that upon pp. xiii, xiv., was 
prepared and furnished to the editor by Professor John Williams 
White, of Harvard College. 
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Pp. xvii.-xxi. are occupied by an outline of the Peculiarities of 
the Homeric Dialect, based, in contents and arrangement, upon 
the excellent sketch which forms the first appendix to Koch’s 
Griechische Schulgrammatik, 2d ed., Leipzig: B.G. Teubner, 1871. 
Such an outline seemed likely to be of especial service to those 
friends of the Dictionary—men in professional life—who wish to 
read Homer cursorily and from a text-edition, and who look te 
the Dictionary to furnish all the aid they require. 

The editor would renew his suggestion that the Dictionary 
vields its best results if scholars are not encouraged to use it 
much until they have mastered, by the aid of Liddell and Scott, 
at least one book of Homer. Now that the amount of Xenophon 
required for admission to college is generally read by the aid of 
special vocabularies, the student comes to Homer, in most cases, 
without having used a general dictionary. This is the point at 
which the purchase of a Liddell and Scott should be insisted 
upon. The thorough study of the Homeric forms involves at 
every step their comparison with the corresponding Attic forms, 
and cannot be satisfactorily prosecuted by the aid of the Auten- 
rieth alone. | 

When tlıree books of the Iliad have been mastered, the scholar 
will be well prepared for the rapid reading of the Odyssey. 

_ Passages especially suited for such reading are Bk. V. (Odys 
seus’s departure from Calypso’s island); Bks. VI. and VII. (his meet- 
ing with Nausicaa and his reception by Alcinous); Bks. IX. and 
X. (his account of his adventures with Cyclops, and on Circe’s 
island). Any of these passages can be read by ordinary pupils, 
with the use of the Dictionary alone, at the rate of fifty to seventy- 
five lines per hour. And the result of a few weeks of such reading 
will be to develop the confidence of the student in his own power 
to translate (a prerequisite to reading at sight with any success) 
and to greatly increase his interest in Homer. 

In addition to the obligations already acknowledged, the editor 
has to thank for corrections the following friends: Professor J. 
W. White, Professor O. M. Fernald, and Professor J. H. Wright. 


EASTHAMPTON, Mass., July 1, 1879. R.P.K 
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In sending out the Fourth Edition of the Dictionary, the editor 
desires to express his thanks for the continuance of the favor with 
which, from the first, the book has been received. Acknowledg- 
ments of corrections and suggestions are due to Messrs. F. D. Allen, 
H. Drisler, A. C. Merriam, L. R. Packard, A. S. Pattengill, E. D. 
Perry, T. Ὁ. Seymour, J. H. Wright, E.G. Coy, T. D. Goodell. The 
editor has also had before him, in this revision, the third edition 
of the original work (Leipzig, 1881), containing much new matter. 
Perhaps the most noticeable changes will be found in the ety- 
mologies: these have been carefully revised, and some have been 
dropped as not supported by sufficient authority. 

It is possible that not all teachers and scholars realize what can 
be done in the way of rapid reading by the use of the Dictionary, 
and attention is therefore called to the following extract from a 
letter from one of the professors in Greek in an important Western 
college : 

“In view of your aim iu making the book an aid to rapid trans- 
lation, I think perhaps you will be interested in learning that my 
class of seventy-five freshmen have read ten books of the Odyssey, 
and one half of the class have read eleven books. As we do not 
require any Homer in preparation for college, they had to learn 
the Epic dialect to begin with. They have almost universally 
used your book.” 

With reference to this same matter, the account given by Pro- 
fessor A. C. Merriam, of Columbia College, of the results of his 
experiments in rapid reading (Transactions of the American Philo: 
logical Association, Vol. XI., 1880), will be found suggestive. 

For changes and corrections in this issue of the Homeric Dic- 
tionary, the editor acknowledges obligation to Messrs. B. Perrin, 
G. F. Nicolassen, and W. B. Richards. 


R. P. K. 
FREE ACADEMY, Norwich, Conn., July, 1886. 


EXPLANATION OF REFERENCES, 


References are made to the several books of the Iliad and the Odyssey re- 
spectively, according to the usage of the ancient commentators, by the large 
and small letters of the Greek alphabet. Thus A 10 signifies Iliad, Bk. I., 
line 10; and w 8 signifies Odyssey, Bk. XXIV., line 8; or, in detail: 


2.....Diad....L Odyssey....a N. wees Diad....XIII. ... Odyssey....v 
Β.....  ..ll 2... ...β B.... ® ....XIV. .. 0 LE 
T..... α I... ...7 O..... MO. XV. “ ..o 
Δ.... κ .IV. .... “ ..d Π..... “VI “ 7 
E.....  ....V. “ ee P..... “ ....XVII .... * ..p 
Ζ..... so. VIL... “ ἐονξ Le... “ ....XVIlI “ oO 
H “ ...VIL.... ‘ ween τι.... “ ....XIX. “ at 
8 “ ....vol “ ...J Υ...., O0. X. “ oot 
1....- rs ©. Caer week Φ “oo... XXI. .... ar) 
K e o....X. “ ok x “© ...xXXI..... Ὁ οὐχ 
A “XL. .... Ὁ“ A ΨΥ “ ...XXM..... “ Ww 
M “ ...XIl.... “ oop 2. “ ΟΧΧΙΝ..... = ..@ 


The character ¢ designates Homeric ἅπαξ λεγόμενα. 

Two references connected by the word and designate δὶς Aeyöueva. 

IL or Od. affixed to a definition denotes that the word defined occurs only 
in the Iliad or only in the Odyssey. 

The references in general are to be understood as explanatory, and not 
as exhaustive: they are uniformly made to the small Teubner edition of the 
Iliad and Odyssey, edited by Dindorf. 

To aid the eye, the first word of each article, or, if that chance not to occur 
in Homer, the first Homeric form, is printed in full-faced type. 

The characters F and 7 represent the semi-vowel spirants v (w) and y. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Acc. signifies accusative. mid. signifies middle. 
act. “ active. nom. “ nominative. 
adj. 66 adjective. neut.,ntr. ‘ neuter. 
adv. “6 adverb. opp. 6 opposed to. 
aor. “ aorist. opt. “6 optative. 
cf. “ confer, compare. orig. “ originally. 
cogn. “ cognate. part. “ participle. 
coll. “ collective. pase. “ passive. 
coll. forms “ collateral forms. pf., perf. a perfect. N 
“ commonly; common pers. person, persona 
comm. { gender. plupf. “ __ pluperfect. 
comp. “ comparative. pl. " plural. 
compd. “ compound. pr.,pres. “ present. 
con). “6 conjunction. prob. “ probably. 
constr. “ construction. q. Vv. “ quod vide, see, 
dat. “ dative. red. “ reduplicated. 
dep. “ deponent. reg. es regular. 
d., da. “ dual. gC. “ scilicet, supply. 
epith. “ epithet. eignif. “6 signification. 
esp. Ν especially. 1 sing., 8., sg. * singular. 
euphem. enphemistically. sequens, sequen- 
exc. except. y 8q., Ε6ᾳ. “ ' tin. 4 
fem. “ feminine. subj. “ subject, snbjunctive. 
follg. “4 following. subat. “ substantive. 
foreg. “ foregoing, sup. “u superlative. 
freq. “ frequent. sync. “ syncopated. 
fut. “ future. trans, “ transitive. 
gen. “ enitive. verb, “6 verbal adjective. 
imp. “ imperative. Vv. “ vide, see. 
indic. “ indicative. vl “ varia lectio, dif 
inf. “ infinitive. δὰ erent rending. 
instr. " instrumental. w. “ ith. 
intrans. “ intransitive. in tmesi separation of preposi- 
ipf. ‘© imperfect. tm. “ 1 tion from verd in a 
irreg. ‘ irregular. tmesis compound. 
iter. ; iterative. in arsi « Sin the arsis (the accent 
κι τ. Ὰ. 7 καὶ τὰ λοιπά, etc. ed syllable ofthe foot). 
lit. . literally. 1.4.8 «  Jadjectives of one, two, 
masc.,msc. “ masculine, 2, or three terminations. 


met. “ metaphorical. 


INDEX OF ILLUSTRATIONS. 


1. ’Auviov, page 26. 

2. ἄμπυκα, 27. 

3. ἀμφιβρότης, 28. 

4. ἀμφιγύοισι, 28. 

5. ἀμφιελίσσης, 29.- 

6. ἀμφίφαλος, 30. 

7. ἀμφιφορῆες, 30, 31. 

8. ἀναδέσμην, 33. 

9. ἄντυξ, of shield, 40. 
lu. ἄντυξ, of chariot, 41. 
11. ἀξίνη, 41. 

12. cop, 42. 
13. ἀπήνη, 44. 
14. apaodaı, 51. 
15. dppomawy, 54. 
16. ἀσκός, ὅθ. 
17,18. ἀσπίς (two cuts), 56, 57. 
also ἄντυξ, ἄορ. 
19. ἀστράγαλοι, 58. 
20. αὐλῶπις, 60. 
21. ἄφλαστον, 63. 
22. ᾿Αχιλλεύς, 64. 
23. βαθύζωνοι, 65. 
24. Bpionis, 70. 
25. βωμός, 71. 
26. yovvovodaı, 76. 
27. ywpuros, 77. 
28. dais, 78. 
- 29. δαιτρός, 78. 
80. δάος, 79. 
81. δέπας, 81. 
δέσματα. See ἀναδέσμην. 
82. dın\iöss, 87. 
δ. δίσκος, 8. 
. δρύοχοι, 90. 
35. ἔδαφον, 94. 
36. edpn, 94. 
87. ἐντανύειν, 112. 
38. ἐπιβλής, 119. 
89. ἐπισφυρίοις, 124. 
40. ἐπίτονος, 124. 


47. ἐύζωνοι, 184. 
ἑυκνήμιδες. See ἀμφιβρότης. 


48. ἐυσσέλμον, 136. 
49, 80. ζυγόν (two cuts), 14]. 
öl. ζῶμα, 141. ᾿ 
ζῶμα, as part of armor. See ἄορι 
figure of Aeneas, and κυνέη. 
52. ζώνην, 141. 
53, 54. ἠλακάτη, 144. 
55. nvioxos, 146. 
56. θαιρούς, 148. 
θρόνος. See ἄμπυκα. 
57. θύσθλα, 154. 
58. θύω, 154. 
59. θώρηξ, 154. 
60. ἱμάς, 158. 
61. ἱστίον, 161. 
62. ἱστοπέδη, 161. 
63. ἱστός, 161. 
θά. κάλους, 165, 
65. κάλπιν, 166. 
66. καλύπτρη, 166. 
67. κανών, 167. See also ἄορ, ἀσπίς, 
λινοθώρηξ. 
θ8. κεράμῳ, 176. 
69. «np, 177. . 
70. κιθάριζε, 178. 
71. κιθαριστύς, 178. 
72. «Anis, 180. 
73. κλιντήρ, 180. 
74. κλισμὸς, 181. 
75. κρήδεμνον, 186. 
76. κρητήρ. See ἀμφιφορῆες. 
77. κρίκον, 186. See also ζυγόν, ἕστωρ. 
78. kuvin. See p. 58. 
79. λαισήια, 191. 
80, 81. λαμπτήρ (two cuts), 192. 
82. λέβης, 193. 
83. λείβειν, 193. 
84. λέπαδνα, 194. 
85. λινοθώρηξ, 196. See also ἄορ, figure 
of Ajax. 
86. λίνον. See ἠλακάτη. 
87, 88. λόφος (two cuts), 197. 
89. μαχαίρη, 201. 
90. μέγαρον, 202. 
91. μεσόόμη, in ship, 207. 
μεσόδμη, ἴῃ house. See μέγαρον. 
μηρύσαντο. See ἀμφιελίσσης. 
92. μύλη, 215. 
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98. ξίφος, 223. 
94, 95. οἰήιον (two cuts), 226. 
96, 97. ὀιστεύειν (two cuts), 228. 
98. ὀκτάκνημα, 229. 
99. ὀμφαλός, 282. 
᾿᾽Ορέστης. See ἕδρη. 
100. ὅρμος, 286. 
οὐρίαχος. See ἀμφιγύοισι. 
101. παρήυρος, 249. 
102. πεμπώβολα, 284. 
108. πέπλος, 255. 
104. περόνη, 258. 
105. πεσσοῖσι, 259. 


106, 107. πηδάλιον (two cuts), 260. 


108. ποικίλμασι, 264. 
προτόνοισι. See Σειρῆνες. 

109. πυγμάχοι, 270. 

110. πυρή, 218. 

111. πῶμα, 278. 

112, ῥήγεα, 280. 

113. pvuos, 281. 

114. Σειρῆνες, 283. 

115. σκῆπτρον, 286. 

116. Σμινθεύς, 287. 

117. στέμμα, 289. 


118. 
119. 


135. 


INDEX OF ILLUSTRATIONS. 


στήλη, 289. 
σφάζουσιν. Bee duvior. 
σφενδόνη, 293. 

edins. See ἁρμονιάων. 


oX 
. Ταλθύβιος, 295. 
. τελαμών, 298. 


τετραφάληρον. See αὐλῶπις. 
τετράφαλος, 800. 


. τριβέμεναι, 307, 

. τρίγληνα, 807. 

. τρίπους, 807. 

. τροπός, 308. See. also ἔδαφος and 


ἐρετμόν. 


. τρυπάνω, 308. 


. τρυφάλεια, 309. 


See also αὐὖ- 
λῶπις. 


τύπτω. See loriov. 


. ὑφαίνω, 817. 
. papétpn, 319. 
. φόρμιγξ, 324. 
. $opris, 324. 
. Φρύγες, 325. 
. Χίμαιρα, 880. 


χιτών. See λαισήια. 
"QOxeavos, 335. 


PLATES, AT END OF THE VOLUME. 


I. Chariot at Rest. 
II. Chariot in Motion. 


(From ancient vase.) 
(From relief of frieze of the Parthenon. )* 


III. Ground-plan of House of Odysseus, as drawn by L. Gerlach. 


IV. The Ship of the Homeric Age. 


from Merry’s “ Odyssey.” 


(Inserted, by permission of Mr. Merry, 
Macmillan, 1873.)* 


V. Map of the Trojari Plain, with designation of the chief natural fentures, 
and of the various sites where it has been sought to locate the city 
‘Trojg. (From Kiepert’s Atlas of Hellas and the Hellenic Colonies. . 


Berlin, 1872.) * 


— 


* Plates II., IV., and V. have been added by the translator. 


INDEX OF OBJECTS ILLUSTRATED BY EACH CUT. 


(Ihe number of the cut comes first, then the page, then the words that the cut illustrates.} 


1, 26. duviov, μάχαιρα, σφάζω. 
2, 27. ἀμπυξ, θρόνον, ἴσθμιον, κάλυμμα, 
καλύπτρη. 
8, 28. ἀμφιβρότης, ἐυκνήμις, ζωστήρ, 
θώρηξ, λόφος, μίτρη. 
4,28. αἰχμή, ἀμφίγνος, δόρυ, oüpia- 
xos, σαυρωτήρ. 
5,29. ἀμφιελίσσης, μηρύω. 
6,80. ἀμφίφαλος. 
7,30 and 31. ἀμφιφορεύς, κρητήρ. 
8, 33. ἀναδέσμη, δέσματα; κάλυξ. 
9,40. ἄντυξ, σάκος. 
10,41. ἀντυξ, ἅρμα, δίφρος, οἴηξ, τείνω. 
11,41. ἀξίνη, κυνέη, λόφος. . 
12,42. ἄορ, ἀορτήρ, ἀσπίς, ζῶμα, θώρηξ, 
κανών, λινοθώρηξ, λόφος, στε- 
φάνη. 
18,44, ἀπήνη. 
14, 51. ἀράομαι. [d, σχεδίη. 
15, 54. ἁρμονία, γομφοί c, inpıov, σταμίν 
16, 56. ἀσκύς. 
17, 56. ἀσπίς, αὐλῶπις, κανών, λόφος, 
ὀμφαλόεις, σάκος. 
18,57. alyis, ἀσπίς, αὐλῶπις, λόφος, 
σάκος. 
19, ὅ8, ἀστράγαλος. 
20, 60. αὐλῶπις, κύμβαχος b, λόφος, τε- 
τραφάληρον, φάλος. 
21,63. ἄφλαστον, κόρυμβα, κορωνίς. 
22, 64. ἀστερόεις, ᾿Αχιλλεύς, ἔγχος, θώ- 


pk. | 

23, 65. βαβέζονος, βαθύκολπος. 

24, 70. Botonis, λείβω. 

25, 71. βωμός. 

26, 76. γένειον, γουνοῦμαι. 

27, 77. wpuTos, τόξον. 

ey 78. dats. 

29, 78. δαιτρός, κρητήρ, πρόχοος. 

80, 79. δάσο ΠΡ ΡΧ 

31,81. δέπας. 

32, 87. δικλίς, ἐπιβλής, ζεύγνυμι, κληΐς, 
ὀχεύς. 

33, 88, δίσκος, κατωμάδιος. 

34,90. dpdoxos, τρόπις a, στείρη 6. 

88, 94, ἁρμονία, ἔδαφος, ἐπηγκενίς c, ζυ- 
γόν, ἴκριον, κληΐς, νηῦς, σκαλ- 
μός ε. 


86, 94. ἕδρη, θώρηξ, Κλνταιμνήστρη, 
λόφος, μίτρη, στρεπτός. 
37,112. ἐντανύω, ἐρύω, τανυστύς, τό- 


ξον. 

38,119. ἐπιβλής, θαιρός, κληΐς. 

89, 124. ἐπισφύριον, κνημίς. 

40, 124, ἐπίτονος, κληΐς, ὑπέρα. 

41,127. ἄφλαστον, ἐρετμόν, κληΐς, κο- 
ρωνίς, κυνέη, τύπτω. 

42, 128. ’Epwus. 

43, 129. γλαυκῶπις, ἕρμα, ἴσθμιον, κε- 
κρύφαλον, ὅρμος, στεφάνη. 

44,129. ἕρμα, ἴσθμιον, ὅρμος, στεφάνη. 

45, 182. ἕστωρ, ζυγόδεσμον, κρίκον, πέ- 

ye 

46, 132. ἐσχάρη. 

47, 184, ἐύζωνος, ἐυπλοκαμίς, ζώνη, καλ- 
λίζωνος, καλλιπλόκαμος, κά- 
Avuna, καλύπτρη. 

48, 186. ἐύσσελμος, ὑπέρα. 

49, 141. γνάμπτω, YAwxis ὃ, ἕστωρ, ζεύ- 

d, ζυγόδεσμον ὃ, ζυγόν, 


δ0, 141. ζυγόν. 

51, 141. ζῶμα. 

52,141. ζώνη. 

53, 144. ἠλάκατα, ἠλακάτη, λίνον. 
54, 144. ἠλακάτη, λίνον. 

55, 146. ἡνίοχος, ὄμφαλος, ὀμφαλόεις. 
56, 148. θαιρός, ἐπιβλής. 

57,154. θύσθλα. 

58, 154. θύω. 

59, 154. θώρηξ, κραταιγύαλος. 

60, 158. ἐπιβλής, ἱμάς, Anis, KANTO. 
61,161. ἱστίον, τύπτω. 

62, 161. ἱστοπέδη, ἱστός. 

63, 161. ἱστός, κερκίς, μίτος, ὑφαίνω.- 
64, 165. ἱστός, κάλως, κληΐς, οἰήιον. 
65, 166. ζώνη, ἴσθμιον, κάλπις, κρήνη. 
66, 166. κάλυμμα, καλύπτρη. 

67, 167. κανών, πῆχυς, τόξον. 

68, 176. κέραμος, πίθος. 

69, 177. Κήρ, τάλαντον. 

70, 178. κιθαρίζω. 

71,178. κιθαριστύς. 

72, 180. κληΐῖς, κορώνη, κώπη. 

73, 180. θρῆνος, κλιντήρ, τάπης. 
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74,181. θρῆνος, κάλυμμα, καλύπτρη, 
κλισμός. 

75, 186. κρήδεμνον. 

76, 31. κρητήρ, ἀμφιφορεύς, πρύχοος. 

77,186. ON tees, ° x 

78, 58. Mopos, ἀστερόεις, ζῶμα, ζω- 

p, θώρηξ, κυνέη,, μίτρη. 

79,191 and 330. δίφρος, don, ζωστήρ, 
κλισίη, λαισήιο v, λόφος, πτε- 
ρόεις, χιτών. 

80, 192. λαμπτήρ. 

81, 192. λαμπτήρ. 

82, 193. λέβης, mpöxoos. 

83, 193. λείβω. 

84, 194. λέπαδνον g, oink f. 

85, 196. ζωστήρ, θώρηξ, κανών, κυνέη, 
λαισήιον, λινοθώρηξ, πτερό- 
εἰς, στεφάνη. 

86, 144, λίνον, ἠλακάτη. 

87, 197. λόφος, στεφάνη. 

88, 197. λόφος, στεφάνη. 

89, 201. μάχαιρα. 

90, 202. μέγαρον, ἐσχάρη, μέλαθρον, 
μεσύδμη, ὁὀπαῖος, ὀρσοθύρη, 


ῥώ 
91, 207. ἱστός, ᾿μεσόδμη α. 


92. 215. μύλη. 
98, 228. Eidos, στεφάνη, τελαμών, TEp- 
μιόεις. 


94, 226. οἰήιον, «Anis, κορωνίς. 
95, 226. olıjıov, kopwvis. 
96, 228. γλυφίδη, οἰστεύω, πῆχυς, τό- 


97, 228. γλνφίδη, οἰστεύω, πῆχυς, τό- 


98, 229. ἀνθεμόεις, ὀκτάκνημος. 

99, 282. ὄμφαλος. 

100, 236. ἴσθμιον, ¢ Oppos. 

101, 249. wapriopos. 

102, 254. κρατενταΐ, λείβω, ὀβελός, πεμ- 
πώβολ ον. 

103, 255. πέπλος. 

104, 258. «Anis, περόνη, πόρπη. 


105, 259. 
106, 260. 


107, 260. 
108, 264. 
109, 276. 
110, 278. 
111, 278. 
112, 280. 


113, 281. 


114, 283. 
115, 286. 
116, 287. 
117, 289. 


118, 289, 


119, 293. 
120, 295. 
121, 298. 


122, 300. 


123, 307. 
124, 307. 
125, 307. 
126, 308. 
127, 308. 
128, 309. 
129, 317. 
130, 319. 
131, 324. 
132, 324, 
133, 325. 
134, 330. 
135, 335. 
Plate I. 


“ 


II. 


“ TI. 


INDEX OF OBJECTS ILLUSTRATED BY EACH CUT. 


πεσσός. 

“πηδάλιον. 

πηδάλιον. 

ποίκιλμα. 

πύγμαχονς. 

πυρή. 

πῶμα, τόξον. 

θρῆνος, θρόνος, κλισμός, ῥ ῥῆγον, 
τάπης. 

προσφνής, ῥυμός 

πρύτονος, Σειρήν. 

σκῆπτρον, τελαμών. 

Σμινθεύς. 

στέμμα. 

στήλη. 

σφενδόνη. 

κῆρυξ, Ταλθύβιος. 

καταίΐτυξ, ὀμφαλύεις, ταλαῦ- 
ρίνος, τελαμών. 

αὐλώπις, κόρυς, λύφος, στεῷ ἄ: 
un, τετράφαλος. 

τρίβω. 

τρίγληνος. 

τρίπους. 

ἐρετμόν, τροπός. 

ἱμάς, τρύπανον. 

λόφος, τρυφάλεια, pddos. 

μίτος, ὑφαίνω. 

τόξον, φαρέτρη. 

φόρμιγξ. 

φόρτις. 

πῆχυς, τόξον, Φρύξ. 

Χίμαιρα. 

πτύξ, "Oxeavos. 

ἅρμα, wapyopia, mapnopds, ῥυ- 
anp. 

ἅρμα. 

αἴθουσα, 'Epkeios g, θάλαμος. 
θόλος k, θυρέτρα ο, κιών J; 
πρόδομος DD, πρόθυρον ἐ 
ὀρσοθύρη ἢ. 


. νηῦς, ποὺς. 


. Σιμόεις: 


THE CHIEF PECULIARITIES 


OF THE 


HOMERIC DIALECT. 


IN GENERAL 


A. VOWELS. 


1. ἡ is regularly found when, in Attic, ἃ only would be admissible, 6. g. ἀγορή, 
ὁμοίη, πειρήσομαι. u 

2. Similarly, εἰ is sometimes found for e, ov for 0, 6. g. ξεῖνος, χρύσειος, πουλύς, 
μοῦνος. 

3. More rarely οἱ is found for o, αἱ for a, for ¢, e.g. πνοιή, αἰετός, τιθήμενος. 

4. By what is called-metathesis quantitatis, do becomes ew (for aw). 
Similarly, we have ἕως and eloc, ἀπερείσιος and ἀπειρέσιος x. τ. 2. 


B. CONTRACTION OF VOWELS. 


1. Contraction, when it occurs. follows the ordinary rules, except that eo and 
eov form ev, e.g. θάρσευς, βάλλευ. 

2. But the contraction often does not take place, 6. g. ἀέκων ; and a few unusual 
contractions occur, 6. g. ipöc (ἱερός), βώσας (βοήσας), evppeiog instead of 
ἐυρρέους from ἐυρρέ-εος. | 

3. Two vowels which do not form a diphthong are often blended in pronuncia- 
tion (synizesis), 6. g. ᾿Ατρειδέω, δὴ ad, ἐπεὶ ov, ἢ οὐ. 

er ~~” N et 


Hiatus is allowed : C. HIATUS. 


1. After the vowels ı and v. 

2. When the two words are separated by cesura or a mark of punctuation. 

3. When the final (preceding) vowel is long and in arsis. 

4. When the final (preceding) vowel, though naturally long, stands in thesis 
and has been shortened before the following short vowel. 

5. When the final vowel of the preceding word has been lost by elision, e. g.: 


vo 


. Wat ὕπασσεν, -- | —v.. 

. Ὀλύμπιε, οὔ νύ τ᾽ ᾽Οδυσσεύς, ~ | --- | —~~ ] -—-. 

. ἀντιθὲῳ nates | —v. 

. Wa χθη erei, --ὧὦὖ --- 

δ Dye ἔδωκεν, ὡς | . 
Remark.—Many apparent cases of hiatus result from the loss of a di- - 

gamma or other consonant, e. g. τὸν δ᾽ nueißer' ἔπειτα Fävak ἀνδρῶν 

᾿Αγαμέμνων. 


ὧν ἂν ὦ τὸ ν"Ὁ 


D. ELISION. 


Elision is much more frequent than in prose. a,e,ı,o are elided in declension 
and conjugation ; a in the endings pat, σαι, rat, σθαι ; or in μοι; ι in ὅτι. 
2 
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E. APOCOPE, 


Before a consonant, the final short vowel of dpa, and of the preps. ἀνά, παρά, 


ont 


οι we OO NO = iw] 


a bP DS Bm 


kara, may be cut off (apocope). 

Remark.—The accent in this case recedes to the first syllable, and the 
consonant (now final) is assimilated to the following consonant, 6. g. κὰδ 
δύναμιν, κάλλιπε, ἂμ πεδίον. 


F. CONSONANT-CHANGES. 


Single consonants, esp. A, μη v, p, and σ΄, at the beginning of a word, after a 
vowel, are frequently doubled, e.g. AXaßov, τόσσος. So also a short final 
vowel before a follg. liquid is often lengthened, by doubling (in pronuncia- 
tion, though not in writing) the liquid, 6. g. ev; μεγάροισι. 


. Metathesis of vowel and liquid is common, 6. g. κραδίη and xuccin, θάρσος 


and θράσος. 


DECLENSION. 


G. SPECIAL CASE- ENDINGS. 


. The termination du(v) serves for the ending of the gen. and dat. sing. and 


pl, 6. g. ἐξ εὐνῆτ-φι, βίη-φι, ὀστεόφι θίς, σὺν ἵπποισιν καὶ ὔχεσφι. 


. The three local suffixes θιε, θεν, δὲ answer the questions where ? whence ὃ 


whither ? e.g. οἴκοθι, οὐρανύθεν, ὅνδε δόμονδε. 


H. FIRST DECLENSION. 


. For ἃ we find always ἡ, 6. g. θύρη, νεηνίης, except dead. 
. The nom. sing. of some masculines in -ns is shortened to -&, ὁ. g. ἱππότα, 


νεφεληγερέτα. 


. The gen. sing. of masculines ends in -&0 or -εω, 6. g.’Arpeidao and ᾿Ατρείδεω. 
. The gen. pl. of masculines ends in -dewv or -ἐων (rarely contracted, as in 


Attic, into -@v), e.g. θεάων, ναυτέων, παρειῶν. 


. The dat. pl. ends in -gov or -ys, rarely in -ats, e.g. πύλῃσι, σχίζῳς, but θεαῖς. 


I. SECOND DECLENSION. 


. The gen. sing. has retained the old ending in -to, which, added to the stem, 


gives the termination -oıo. Rarely occurs the termination -oo—more 
commonly the Attic ending -ov. Cf.H.39 Rem.a,32d. Cf. also G.9,2 


. The gen. and dat. dual end in -ouv. 
. The dat. pl. ends in -oıunı or -ow. 


K. THIRD DECLENSION. 


. The gen. and dat. dual end in -ouw, 6. g. ποδοῖεν. 
. Dat. pl. -σι, -σσι, usually joined to a consonant stem by a connecting vowel 


ε, 6. g. πόδ-ε-σσιν and ποσσί, βελέεσσι, βέλεσσι, βέλεσι. 


. Stems ending in -o are generally uncontracted in declension, but -«og often 


contracts into -evs. 


. Words in -ıs generally retain the ı in all their cases, 6. g. μάντις. μάντιος. 


Remark.—For the various forms of πύλις, vid. sub voc. in Lex. 


. Stems in -ev generally lengthen ε to ἢ in compensation for the omitted v 


(F), e.g. βασιλῆος, βασιλῆι. But proper names may retain the ¢, 6. g. 
Τυδέα. 


~~ 


HOMERIC DIALECT. xix 


L. ADJECTIVES. 


1. The feminine of adjs. of the Ist and 2d declensions is always formed in n, e. g. 
ὁμοίη, αἰσχρή, exc. δῖα. 

2. The Attic rule, that compd. adjs. have only two terminations, is not strictly 
observed, and, vice vers 4, some adjs. which in Attic have three termina- 
tions have only two in Homer. 

3. Adjs. in -vs are often of only two terminations, and often change the fem. 
-εἰα to -ea or -en. For the various declensional forms of πολύς, vid. sub 
voc. in Lex. 

4. The comp. and superl. endings -iwv and -waros are much more extensively 
used in the Homeric than in the Attic dialect. 


M. PRONOUNS. 


1. For special forms of pers. prons., vid. sub voce. ἐγώ, νῶι, ἡμεῖς. σύ, σῥῶι, 
ὑμεῖς. οὗ, σφωέ, σφέων. 

2. ὁ, ἧ, τό, in Homer, is dem. pron. In nom. pl. the forms τοί and ταί occur 
by the side of of and ai. The forms beginning with r have often relative 
signif., vid. sub voc. in Lex. τοίσδεσσι and τοίσδεσι are forms of öde. 
κεῖνος is another form for ereivoc. 

3. For peculiar forms of rel. pron., as well as for demonstr. meaning of some of 
these forms, vid. sub voc. öc. 

4. For peculiar forms of interrog., indef., and indef. rel. prons., vid. sub voce. 
τίς, τις, and Geric. 


CONJUGATION. 


N. AUGMENT AND REDUPLICATION. 


1, The augment may be omitted ; in this case the accent is thrown back as far 
as possible toward the beginning of the word. Monosyllabic forms with 
a long vowel take the circumflex, 6. g. λῦσε (ἔλυσε), βῆ (ἔβη). 

2 The 2d aor. act. and midd. is often formed in Homer by a reduplication. 
The only examples of a similar formation in Attic are ἤγαγον, ἤνεγκον 
(nv-evex-o-y), and εἶπον (eFeFerrov). Among the examples of reduplicated 
aorists may be mentioned : ἐπέφραδον (Hpalw), ἐκέκλετο and κέκλετο (Ké- 
Aopat), πεφιδέσθαι (φείδομαι), πεπίθομεν (πείθω), πεπύθοιτο (πυνθάνομαι), 
ἀμπεπαλών (ἀναπάλλω). Examples of a very peculiar reduplication are 
ἐνίπ-απ-ον (Evintw) and ἐρύκ-ακ-ον (ἐρύκω). Here the last consonant of 
the stem is repeated after a connecting a. 

3, There are a few examples of a reduplicated fut. of similar formation with 
the reduplicated aor., 6. g. πεφιδήσομαι, πεπιθήσω. 


O. ENDINGS. 


1, The older endings of the sing. number μι, 09a, σι, are common in Homer: 
ἐθέλωμι (subj.), ἐθέλησι (also written ἐῤίχ σι), 

2. The ending of the 3d pers. dual in the historical tenses is -rov as well as 
«τὴν in the act.,-odov as well as “σθην in the midd., voice. In Ist pers. 
pL, μεσθα is used for μεθα, and μεσθον for Ist pers. dual. 

ἃ, The 2d sing. midd. and pass. often loses « and remains uncontracted, 6. g. 
ἔχηαι, βάλλεο, ἔπλεο (also ἔπλευ), ὠδύσαο. In perf. midd., βέβληαι occurs 


for βέβλησαι. 


: 


N 
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4. For the 3d pl. endings -vraı and -vro, -araı and -aro are often substituted, 
e.g. δεδαίαται, yevoiaro. Before these endings (-araı and -aro) smooth 
or middle labial or palatal mutes are changed to rough, 6. g. rerpagarar 
(τρέπω). - 

5. The inf. act. frequently ends in -pevat, also shortened to -μεν, 6. g. ἀκουνέμε- 
vat, reOvaper(ar). The 2d aor. inf. appears also in the form -dew, 6. g. 
θανέειν. There are one or two examples of a pres. inf. in -nuevaı and 
-nvaı from verbs in -4w and -ew, 6. g. φορῆναι (= φορεῖν). 

6. The endings -oxov and -σκόμην express repetition of the action, and are 
called iterative endings. ‘They have the inflection of the ipf. of verbs in 
τω, and are rarely augmented. ‘They are attached to the ipf. and 2d aor. 
of verbs in -w by the connecting vowel e, rarely a, 6. g. ἔχ-ε-σκον, ῥίπτ-α- 
σκον, φύγ-ε-σκε. When joined to the lst aor., these endings follow direct- 
ly after the connecting vowel of the aor., 6. g. ἐλάσα-σκε, μνησά-σκετο. 
Verbs in -pı append the iterative endings directly to the stem: ἔφα-σκον, 
στά-σκον, κέ-σκετο (Kéi-pat), Eo-Kov (= ἐσ-σκον from εἰμί). 


P. MOOD-VOWELS OF SUBJUNCTIVE. 


The long mood-vowels of the subj. are frequently shortened to e and o, 6. g. 
ἴομεν for ἴωμεν, θωρήξομεν for θωρήξωμεν, εὔξεαι for evänaı (= εὔξῃ). This 
shortening is especially common in Ist aor. subj., which might, in that 

ι case, easily be confounded with fut. indic. 


Q. CONTRACT - VERBS. 


1. Verbs in -aw appear in open, contracted, and expanded (assimilated) forms. 
The expansion consists in prefixing to the long contracted vowel a like- 
sounding, short, accented vowel,e. g. ὁρόω, ὁράᾳ, λόωσι, ἐλάαν. Cf.G. 120,b. 

Remark.—Sometimes, for the sake of the requirements of metre, a long 
vowel is prefixed ; or the short vowel is affixed, instead of prefixed, to the 
long, contracted vowel, 6. g. ἡβώωσα, ἡβώοντες. 

2. Verbs in -ew are generally uncontracted, but sometimes form eı from ee and 
eet, ἢ from ee, ev from eo or cov. In uncontracted forms the stem-vowel « 
is sometimes lengthened to εἰ. 

3. Verbs in -όω are generally contracted ; in open forms the stem-vowel o is 
generally lengthened into ὡς Resolved forms are: ἀρόωσι for ἀροῦσι, 
δηιόῳψεν for δηιοῖεν. : 


R. PECULIAR FORMATION OF PRESENT (EXPANDED) STEM. 


1. Many presents in -fw are formed from stems ending in y, 6. g. πολεμέζω 
(fut. πολεμίξομεν), μαστίζω (aor. μάστιξεν). The stem of πλάζω ends in 
“Vy, 6. g. aor. pass. πλάγχθην. 

2 Several presents in -oow are formed from lingual stems, e. g. κορύσσω (perf. 
pass. ptc. κεκορυθμένος), λίσσομαι (aor. ἐλλισάμην). 

3. viZw shows a stem vif, 6. g. νίψασθαι. 

4. Several other vowel stems, additional to καίω and κλαίω, form the present 
stem by the addition of t, 6. g. μαίομαι (perf. μέμαμεν). 


8. FORMATION OF FUTURE AND FIRST AND SECOND AORIST ACTIVE AND 
MIDDLE. 


1. Such pure verbs as do not lengthen the final stem-vowel, in the formation 
of their tenses, before a single consonant, often double σ᾽ in the fut. and 
Ist aor. act. and midd., 6. g. αἰδέσσομαι, νείκεσσε, ἐτάνυσσε. Sometimes 
the stems in -5 show a similar doubling of o, 6. g. κομίσσατο. 


HOMERIC DIALECT. Χχὶ 


2 The fut. of liquid verbs is generally uncontracted, 6. g. μενέω, ἀγγελέω. A 
few liquid stems take the tense-sign o, 6. g. ἐκέλσαμεν (κέλλω), κένσαι 
(xevriw), wpoe (Op-vupt). 

3. A few verbs form the Ist aor. act. and midd. without o, 6. g. &xeva and xeva 
(xtw=xeiw), ἔσσευα (σεύω), ἠλεύατο, ἀλέασθαι (ἀλεύομαι), ἔκηα, subj. κήο- 
μεν, inf. κῆαι (καίω). 

4. o and e sometimes take the place of a as connecting vowels of the Ist aor., 
e. g. ov, ἷξες (ἱκνέομαι), δύσετο (δύω). Similarly, the imvs: βήσεο (Baivw), 
öpoeo and ὕρσευ (dp-vupe), ἄξετε (ἄγω), οἷσε (φέρω), and the infins. ἀξέμε- 
ναι, σαώσεμεν, κελευσέμεναι, Occur; and a single example of an aor. pte. 
with connecting vowel o is seen in δυσόμενος (a 24). 

& A 2d aor. act. and midd. is often formed, similarly to the aor. of verbs in «μι, 
withont a connecting vowel. Of this formation there are many instances, 
6. g. Extra, Exrdy, ἔκτᾶτο (stem krä=xrev), σύτο (σεύω), ExvTO (χέω), λῦτο 
(Avw), opts. φθέμην, p0iro—inf. φθίσθαι----᾿οἴο. φθίμενος (POi-v-w), EBANTO, 
βλῆσθαι (βάλλω), ἄλτο (üMoyaı), δέκτο (δέχομαι), ἔμικτο and μίκτο (pi- 
γνυμι). The imvs. κέκλυθι and κέκλυτε are similarly formed from a redu- 
plicated stem. Ἁ" | 


T. FORMATION OF PERFECT AND PLUPERFECT. 


1. In the forms ἔμμορα (μείρομαι) and ἔσσυμαι (cedw) we see the same doubling 
of the initial consonant of the stem after the augment (reduplication), as if 
the stem began with p. The reduplication has been lost in öexaraı (=Jde- 
δεγμένοι εἰσί), and is irregular in δείδεγμαι (Séyopat) and δείδοικα or δείδια. 

2. The Ist perf. is formed from vowel-stems alone. ‘The 2d perf. is very com- 
mon, but always without aspiration, 6. g. κέκοπα (xorrw). There occur 
frequently forms from vowel-stems which have lost the tense-sign x, esp. 
perf. ptcs., e.g. πεφύασι (ΞΞπεφύκασι), βεβαρηότες (Baptw), κεκμηῶτα (κάμ- 
vw), τεθνηῶτος and τεθνηότος (θνήσκω). 

3. In the plupf. the older endings -εᾶ, -eäs, -ee(v) contracted eı(») or n appear, 
6. δ. ereönmea, ὕδεα x.7.X. (cf. göea=-yöecau, with Lat. videram; ὕδεας 
=yoecag, with Lat. videras; Yöcsav=yöecavr, with Lat. viderant) 


U. AORIST PASSIVE. 


1. The 84 pl. indic. often ends in -ev instead of “σαν, 6. g. ἔμιχθεν, φόβηθεν, 
τράφεν. 

2. The subj. remains uncontracted, the e of the pass. sign is often lengthened 
to εἰ or n,and the follg. mood sign shortened to ε or 0, e.g. daeiw (stem 
da), dapetyc or daunnye (δάμνημι). 

Remark.—A very peculiar form is rpaweiouev, by metathesis, for rap- 
πείομεν (:--ταρπῶμεν, 2d aor. pass. from riprw) (= 314). 


V. VERBS IN -μι. 


1. Forms of the pres. indic. of verbs in -pı occur as if from verbs in -ew and -ow. 

2. As the ending of the 3d pl. of the ipf. and 2d aor. act., v often takes the place 
of σαν, 6. g. tev (teoay), ἔσταν and orav (ἔστησαν), ἔβαν and βάν (ἔβησαν), 
ἔφαν and φάν (ἔφασαν), ἔφυν (ἔφυσαν). 

3. In the 2d aor. subj. act., to meet the requirements of the verse, the mood 
sign is sometimes shortened and the stem-vowel lengthened. Thus arise 
such forms as θείω, eiyc, and θήφς ; ornys, γνώω, dwnoı, and éwy. Some- 
times the a of the stem is weakened to e,and this again protracted to εἰ. 
Thus arise the forms στέωμεν and στείομεν (Ξεστῶμεν), βείομεν (Ξ- βῶμεν). 

4, For peculiar Homeric forms from the verbs ἵστημι, τίθημι, ἴημι, δίδωμι, εἶμι, 
εἰμί, olda, pat, and κεῖμαι, vid. sub vocc. in Lex. 


A. 


A- 


A- in eomposition—(1) so-called a 
privativum, see dv-.—(2) a copu- 
lativum, orig. σα (cf. ἅ-μα, English 
same), then a-,a-, ὁ- contains the idea 
of union or likeness, Lat. idem or una, 
e. g. ἅπας, ἀολλῆς, ἄξυλος, ἀθρόος, ἀτά- 
λαντος, örpıxec (in words like ἀϑρύος 
cf. ἁμαρτῆ, the existence of an « in- 
tensivam' was formerly, but incor- 
rectly, assumed).—(3) a protheti- 
cum, simple euphonic prefix (like ὁ and 
e in Low Latin istatus, ispero; Ital- 
ian esperanza; French espérance, 
état), e.g. ἀλείφω, daw, ἀείρω, ἀμέλ- 
yw, ἀμύνω, ἀνεψιός, ἄποινα, doraipw, 
ἄσταχυς, ἀστεμφής, ἀστήρ. 

&, interjection expressive of pity or 
horror, freq. with δειλέ, δειλοί, δειλώ, 
ξ 361, A 816, P 443. 

ἀ-άατον [~ —= ~], acc. masc. and ntr. 
(a-, afärn), involving harm, ruinous, 
destructive; Στυγὸς ὕδωρ, u 271, as 
banishing faithless mortals and per- 
jured deities to the lower world; ἄεθ- 
λον, φ 91. 

ἀσγές (ἀξαγές, ἄγνυμι), not to be 
broken, stout,\ 575}. [- — 

&-arroı,ovc, (ZAI, Erw), intracta- 
biles, unapproachable ἢ χεῖρες, χεῖρας ; 
sep. freq. in IL. e.g. A 567, X 502,x 70, 

48. 


ἀάσχετος, lengthened from doye- 
τος. 

ἀάω, (1) injure; (a) rgd dry ἄασας 2 
sing. aor. 8237; κ 68, ἄασαν (———); (b). 
esp. of injury to understanding, mislead, 
delude; dace (—~ ~), 296; ace, X 61; 
with φρένας, ¢ 297, pass. T 136; μέγ᾽ 
ἀάσθη, II 685; πολλὸν ἀάσθη, T 113; 
ef. φ 301.—(2) mid. (a) commit a Jolly, 


ἀασάμην (-- ~~ —); ἀάσατο (-— ~~) 


éye- 


δὲ μέγα θυμῷ, deceived himself greatly 
in his thought; T 95, Ζεὺς ἄσατο 
(--») (v.1. Ζῆν᾽ ἄσατο, see no. 1); 
(b) trans. dupe, beguile, “Arn ἣ πάντας 
ἀᾶται, 91,129. [aor. 1, act. and mid. 
zz .and==_ -; pass.~—-. 

ἀβάκησαν, ὃ 249} [- - -- -, of 
doubtful deriv. (βάζω ἢ dfau?), and 
meaning, were befooled, suspected 
nothing. 

ἴΑβαντες, inhabitants of Euboia, B 
536. [«-- 

᾿Αβαρβαρέη, Trojan fountain-nymph, 
Z 22. (~-—~~-] 

“ABas, avra, son of dream-realler 
Eurydamas; slain by Diomedes, E 148. 

ἌΆΑβιοι, δικαιότατοι ἀνθρώπων, N 6, 
fabulous tribe of the North. [- - —-] 

ἤΑβληρος, a Trojan, Z 32. [-— -] 

Afra (from ἀβλής, βάλλω), ἰὸν, 

non missum, not discharged, new, 
ee t. [---] 

ἄ βλητος, not hit, A 540}. [-—- 

&-BAnxpds, 3, v. 1. außAnxpös, (a 
prothetic, μαλακός), only at beginning 
of verse.—(1) weak, feeble, E 337, 
8 178.—(2) θάνατος, gentle, A 135, Ψ 
282. [-—-] 

&-Bpopor (a prothetic, Bpiuw), oud- 
roaring, clamorous, N 41; others, stlent. 

ἀβροτάξομεν, from ἀβροτεῖν, i. 6. 
ἀμβροτεῖν, ἁμαρτεῖν, aor, subj. fail of, | 
miss; τινός, K 651. [ 

ἀ-βρότη νύξ, divine night, = 78f, 
ὃ 429. [--—] 
"“ [--- -Ἴ. town on S. shore 
of Hellespont, B 836. Hence ’Aßvöo- 
θεν, A 500; ᾿Αβυδόθι. P 584. 

ἀγα-, prefix, exceedingly, mirum in 
modum, mirum quantum. 


Ἂν ew oe ww 


ἀγάασθαι 
ἀγάασθαι, ἀγάασθε, see ἄγαμαι, 


miror. 
ἀγαγεῖν, ἄγαγον, etc., see ἄγω. 
ἀγάζομαι, see ἄγαμαι, miror. 
ἀγαθός, 3, (ἄγαμαι), strictly = ad- 
mirabilis, geod, capable, in widest 
signif.—(1) of persons, vakant, brane, A 
181, 1 341; efficient, B 732, Γ 179; freq. 
with ace. of specification, πύξ, βοήν; 
common in signif. nobée(cf. optim ates), 
= 113, 109, (opp. xepnec,o 324); bold, 
daring, N 238, 284, 314, Φ 280 (opp. 
κακύς, N 279, P 632).—(2) of things 
and circumstances, excellent, Z 478,1 27, 
v 246; advantageous, B 204, A 793, p 
347; noble, Q 632, ὃ 611; ἀγαθόν τε 
κακόν τε, blessing and curse, ὃ 237, 392, 
0 63; ἀγαθοῖσι γεραίρειν, do honor, 
ξ 441; ἀγαθὰ φρονεῖν, bene velle, 
wish one well,a 43; sana mente uti, 
think rightly, Z 162; εἰς ἀγαθόν or 
ἀγαθὰ εἰπεῖν, advise with friendly in- 
tent; εἰς ay. πείθεσθαι, follow good 
counsel. [~~~] 
pol son of Priamos, Q 249. 
I ἀγαιομένου, parallel form to ἀγαμέ- 
vou, viewing with indignation, v 16, 
κακὰ ἔργα, indignantis scelera; cf. 
B67. [ 
ἀγα-κλεής, ec, (from κλέος), only gen. 
and voc., greatly renowned. [ 
A ᾿Αγακλεής, -κλῆος, II 571, a Myrmi- 
on. 
ἀγα-κλειτός, 3, praeclarus, illus- 
trious, glorious, epith. of men, of a 
Nereid, = 45, and of hecatombs. 
[-- -- 
ἀγα-κλυτός, 3, praeclarus, illus- 
trious, of men; δώματα. 
only pres., have joy in 
(revi), plsme one's self upon, P 473, 
2 132, Y 222; exult, make display, 
B 462; νῆες, ε 176, speeding gladly 
forward under Zeus’s fair wind. 


we “οὖ ew -- 


υ-ν ἢ 


[--- ον] 


ἄ α (ἀγάλλομαι), any thing 
ed beautiful, or precious, A 144; 
_ votive offerings, y 274, 0 509, μ 347; 

applied to sacrificial victim, y 438: to 
horses, 6 602; personal adornments, o 
3 0,7 257. [--~] 

ἄγαμαι (ayn), aor. ἠγασάμην, nyao- 
σάμην (also unaugmented); and from 
parallel form, ἀγάομαι ; ayaaode, aya- 
acdaı, ipf. ἠγάασθε ; the form ἄγαμαι, 
only in signif. 1.—(1) admirari, ad- 


ἀγανό-φρων 


mire, H 41,404, 0 29, and mirari, de- 
ınirari,gazeat with amazement,o713 in 
π᾿ 203, θαυμάζειν, behold with wonder, 
joined with ἀγάασθαι, be astonished.— 
(2) in bad sense, (a) indignari, be in- 
dignant, outraged at, with acc., βὶ 67; 
with dat.,@ 565; be vexed, annoyed, ¥ 
639; with κότῳ, & 111; (b)invidere, 
envy, grudge, 6181, with inf.,e 129; esp. 
freq. of envy of the gods, ὃ 181, Ψ 211, 
0 565, Η 442. [-~-] 
᾿Αγαμεμνονίδης; son of Agamemnon, 
Orestes, a 30. 
᾿Αγαμέμνων, ovoc. His grandfather 
was 'l’antalos, whose sons were Atreus 
and Thyestes (father of Aigisthos) ; 
Atreus’s sons, Againemnon and Mene- 
laos; Agamemnon’s children, Orestes, 
Chrysothemis, Laodike, Iphianassa ; 
cf. B 104, I 287; his wife, Klytaim- 
nestra. King in Mykenai, but at the 
saıne time πολλῦσιν νήσοισι καὶ “Apyet 
παντὶ ἄνασσεν, B 108; his wealth in 
ships, B 576, 610-14; commander-in- 
chief of Grecian host before Troy ; 
εὐρυκρείων and ἄναξ ἀνδρῶν, A 172; 
κρείων, ποιμὴν λαῶν, δῖος; his bodily 
size, I 166, 178; Β 477-83; ἀριστεία, 
exploits, A 91-661; honor accorded 
him, Ψ 887; sceptre, B 104; return 
from Troia, y 143 sqq., 156, 193 sqq., 
234 sq.; is murdered, y 248 sqq., ὃ 91. 
512-87, 584, AX 387-463, w 20-97 
——]. Hence fem. adj. ᾿Αγαμεμνονεη. 
᾿Αγαμήδη (cf. Μήδεια), daughter of 
Augeias. granddaughter of Sun-god, 
A 740. 
&-yapos, 2, (from γάμος), unmarried, 
r 407. [ 


ἀγά-ννιφον Ολυμπὸον (dya-ovıy.,see 
vidw), A 420.Σ 186; nivosum, cov- 
red with deep snow, snow-capped, 
&yavds, 3, (from yarvuaı), lenis, 
pleasant, gentle, ἔπεα, δῶρα: ka 
‚Friendly, εὐχωλαί, βασιλεύς (opp. yare- 
wo¢), (3230; common phrase, οἷς dya- 
voic βελέεσσι, with his (or her) gentle 
missiles, describing a (natural) sudden, 
painless death dealt by Apollo upon 
men, by Artemis upon women, y 280. 
ἀγανο-φροσύνη, ἡ, comitas, gen- 
tleness, friendliness, A 203, cf. β 230. 
ἀγανό-φρων, comis, gentke, friend- 
ly, ¥ 401}. [ 


νων 


wu NS oe 


---] 


ἀγάομαι 


ἀγάο see ἄγαμαι, MITOT. 

avandle (parallel form of ἀγαπάω) 
and -opat, only prs., τινά, receive kind- 
ly, m 17,n 33; espouse the cause of, 
Q 464. 

ἀγαπάω, ἀγάπησα, 214, 7 lovingly 
received; and ¢ 289, art thou not there- 
with content? [~~—] 
πεήνωρ, og, loving - manliness, 
manly, Ὁ 392. [--—-] 

"Ayamivwp, ᾿Αγκαίοιο πάϊς, B 609, 
king of Arkadians, vassal of Aga- 
memnon, to whom he brought the 
equipment of sixty ships. 

ἀγαπητός (ἀγαπάω), beloved, dear, 
always with παῖς, son, which is to be 
supplied in 8 365. [-~—~] 

ἀγά-ρροος (dya-opöFfog, pw), strong- 
flowing ; Ἑλλήσποντος, B 845, acc. M 
30 


᾿Αγασθένης (σθένος), son of Au- 
geias, king in Elis, B 624. 

ἀγά-στονος (στένω), fremens, 
ern epith. of’Augırpirn, μ 971. 
[ ᾿Αγάστροφος, a Trojan, A 338. 

"Ayaun, a Nereid, Σ 42. [-——] 

ἀγανός, 3, (from ἄγαμαι), admi- 
rabilis; illustrious (cf.clarissimus), 
an epithet applied, honoris causa, 
to rulers, nations (Phaiakians, Tro- 


ed 


ved συν Jans, ν 272 to Phoinikes, N 5 to Hippe- 


> 


molgoi) ; also freq. to suitors; » 71 to 
the noble πομπῆες; ε 1 to Tithonos ; 
and thrice to Persephoneia. [.- -- -Ἱ 
ἢ» ἡ, (ἄγγελος), tidings, mes- 
sage, report, H 416,1 422, & 355, O 


174; ἀλεγεινή, Avypn; rarpög,de pa- | [ 


tre, a 408, cf. ß 30; command, ε 150, 
n 263; as causal gen., Γ 206, he came 
(because of) on a mission respecting 
thee; ἀγγελίην ἐλθόντα, A140; cf. also 
ἀγγελίης in N 252, O 640. Γ 206; see 
also ἀγγελίης. ὁ. [-~-—] 
ἀγγελίης, ὁ, (ἄγγελος), nuntius, 
messenger, handed down by old gram- 
marians as nom. masc., like raping and 
venvinc; thus we may explain Γ 206, 
N 252, O 640, A 384, A 140; also 
en passages as a 414, ß 92, ν 381. 
& (ἄγγελος), fut. ἀγγελέω, 
aor. jyyeıa, inf. O 159: nuntiare, 
t, announce; ri, also τινά, E 120, 
123; with inf., lid, m 350, © 517. 


ἄγη 


ἄγγελος, ὁ and ἡ, (cf. German gell- 
en, English yell, nightin-gale), 
nuntius,nuntia, messenger; common 
phrase, ἦλθέ τινι, A 715; “Ὄσσα Διὸς 
ἄγγ., B 94: also of birds, ο 526. 
γγος, &oc, τύ, vas, vase, bowl; for 
victuals, 8 289, and drink. 
ἄγε, ἄγετε, (ἄγω), particle like age, 
agedum; quick! come! after ἀλλά, or 
before δή; with subj. or imp., cf. French 
allons! dye often occurs with pl., 6. g. 
y 475; see also εἰ δ᾽ dye. 
dyelpw (cf. gerere?), aor. ἤγειρα; 
pass. pf. aynyeppat, aor. ἠγέρθην, 3 pl. 
ἄγερθεν ; mid. aor. ayepouny, inf. ἀγε- 
ρέσθαι (written by ancient grammari- 
ans as pres. aytpeodaı), part. aypopevoc. 
—(1) act. colligere, congregare, 
collect, call together, assemble, τ 197, ayo- 
pny, concionem advocare; pass. 
and aor. mid. gather together; ἐς φρένα 
θυμὼς ἠγέρθη, consciousness (A 152, 
courage, presence of mind), came back 
aqain. 
ἀγελαίη (ἀγέλη), βοῦς, βόες, Boag, 
gregaria, belonging to a herd, feed- 
ing at large. [-- - -] 
᾿Αγέλαος (ἄγω, λαός), (1) son of Da- 
mastor, suitor, x 131, 247, ᾿Αγέλεως.--- 
(2) son of Phradmon, a Trojan.® 257. 
—(3) Greek, A 802. [- - — 1 
ἀγελείη (ἄγουσα λείαν), praeda- 
trix, bestower of spoil; οἴ, ληῖτις, epith. 
of Athens only at end of verse, » 359. 
& 9 ἧς. (ἄγω), grex, herd of cat- 
tle, vn 281, where it is a drove of 
horses ; ἀγέληφι, II 487, with the herd. 
ἀγεληδόν, gregatim, in herds, TI 
160. 
ἀγέμεν = ἄγειν. 
γεν = ἐάγησαν, from ἄγνυμι. 
ἀ-γέραστος (yépac), inhonoratus, 
without a gift of honor, A 119}. [~~ 
üyepdev, sec ayeipw, congregati 
sunt. 
ἀγέρωχοι, wy, (dya, tows), tinpetu- 
ous, brave in combat ; epith. of Trojans, 
Mysians, Rhodians, and of Perikly- 
menos, A 286; formerly explained, 
very honorable, as if from a copul. 
and yepa-oxog. [~~ —~] 
yn μ᾽ ἔχει, (de) miror, J am aston- 
ished, ᾧ 221. 


[---- 


[-- 


ἀγηγέραθ᾽ 


ἀγηγέραθ᾽ (aro), see ἀγείρω, con- 
gregati erant. 

ἀγ-ηνορίη, nc, ἡ, (ἀγήνωρ), virtus, 
manliness, courage, M 46; X 457, of the 
courage which will not let Hektor rest; 
I 700, pride. 

ἀ -Avap (aya, ἀνήρ), ferox, very 
manly—(1) brave, bold, σ 43, a 106; 
high-hearted, θυμός, 6 658; high-beat- 
ing life, Y 406; also, μ 414, of helms- 
man; elsewh. with θυμύς, freq. = noble, 
generous mind.—(2) haughty, I 699, Φ 
443. 

᾿Αγήνωρ, opoc, son of Trojan An- 
tenor and Theano, A 59, ® 579, Y 474, 
O 340. 

&-yipaos, ἀγήρως, 2, (γῆρας), ac- 
ternus, ageless, of undecaying vigor, 
always with ἀθάνατος, Θ 539; atyic, 
B 447. [--~-~] 

äynrös (ἄγαμαι, admirabilis 
(with εἶδος, acc. of respect); surpass- 
ingly beautiful, X 370,8 177. [- -- 1] 

ἀγινέω (ἄγω), inf. -ἐμεναι, ipf. nyi- 
veov and nyivevv, Σ 493; iter. ayive- 
oxov, agere, lead, bring, sc. animals 
more comm.; also, conduct, sc. a bride, 
Σ 492; haul wood, Q 784. [--~—] 

ἀγκάζομαι, ipf. ἀγκάζοντο (ἀγκάς), 
were raising in their arms the body 
from the earth, P 7227. 

᾿Αγκαῖος, (1) son of Lykurgos, chief 
of Arkadians, B 609.—(2) wrestler 
from Pleuron, vanquished by Nestor, 
Ψ 635. 

(ἀγκαλίς, from ἀγκάλη) ἐν ἀγκαλί- 
δεσσι, in complexu, in the arms, only 
X 503, Σ 555. 

ἀγκάς, adv., brachiis, complexu, 
into or in the arms, with ἔχε, ἑλών, Aa- 
Bérny, ἐλάζετο, ἔμαρπτε, ἡ 252. [--] 

ἀγκίστροισι, ntr., (ἄγκος, uncus), 
hamis, with fish-hooks, u 332. (Od.) 

ἀγ-κλίνας = ἀνακλίνας, aor. part. 

ἀγκοίνῃσι (ἀγκών), Διὸς ἐν, Jovis 
in complexu, in Zeus’s embrace, ἃ 
261. 

ἄγκεα, τὰ, (cf. ad-uncus), crooked 
winding valley, gorge. 

ἀγ-κρεμάσασα, aor. part. from ava- 
Ph (μῆτιῷ 

ο-μήτης, Ew, (μῆτις), Versu- 
tus, crooked in counsel, epith. of Kro- 
nos, B 205. 319; only A 59 in nom. 


ἄγκνλον, a, (ἄγκος), only ntr., car- 


"Ὥμ"-.- 


4 ἄγννυμι 


vus, bent, curved, epith. of bow and of 
chariot, ¢ 264. 

ἀγκνλό-τοξοι, ους, (τόξον), bearing 
the bent bow, B 848; epith. of Paio- 
nians. [--- 

ἀγκυλο-χείλης, ov, (χεῖλος), ad- 
unco rostro praeditus, with 
hooked beak, nom. sing. only r 538, 
sent. pl., epith. of birds of prey. 

ἀγκών, wvoc, ὁ, (ἄγκος), cubitus, 
elbow, ξ 494, K 80; A 252, ἴῃ the mid- 
dle of the arm, below the elbow; II 702, 
τείχεος, corner of the wall. 

ἀγλαϊεῖσθαι (ἀγλαίζω), fut. splen- 
dere, take delight in, K 331}. 

ἀγλαΐη, ης, ἡ, (ἀγλαός), splendor, 
beauty, 0 78; dazzling beauty, of Pe- 
nelope, o 180; of dogs; display, p 310; 
scatter the fine things which you now 
have, p 244; Epic dat. ayAaingı, Z 510. 

‘AyAatn, wife of Χάροψ, mother of 
Νιρεύς, ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον 
ἤλθεν, B 672. 

ἀγλαό-καρποι, μηλέαι, apple-trees 
with shining fruit,n 115, X 589. [-- - 

dyads, dv, (d-yad-Foc), only masc. 
and ntr., splendidus, shining, bright, 
brilliant.—(1) epith. of clear water; of 
polished gifts, esp. of gold or other 
metal; of ransom; of fame, H 203; 
so also in reproach, xepaı ayAat, famous 
with thy bow (and little else), = ayAai- 
ζόμενος, A 385.—(2) in wider sig- 
nif. ; tdlustrious, υἱός, υἱόν, ὃ 188 (al- 
ways at end of verse), réxva; stately, 
T 385; ἄλσος, sunny grove, ζ 291, B 
506. 

(d-yvocw), sync. aor. iter. ἀγνώσα- 
oxe, for ἀγνοήσασκε, Ψ 95; from dy- 
votéw, only aor. ind. ἠγνοίησεν, subj. ay- 
voigot, w 218, part. ayvoinaaca, v 15; 
(ayvwc), ignorare, fail to recognize, 
A 537, neque eum conspicata 
Juno ignoravit, knew right well; 
so also N 28, 78. 

ἁγνή (üfopaı), only fem., intami- 
nata, holy; Artemis, Persephone; 
ἑορτή, ® 259. [- --ἸἼ 

dyvupe (Fayvonı), ἀγννμενάων, fut. 
ἄξω, aor. éaka, ἧξα, inf. ἄξαι, pass. aor. 
taynv (a, exc. A 559), Fayn, Fayey 
(=taynoav), frango, break, shiver, 
shatter.—(1) act., spears, yoke, chariot 
(at end of pole) Z 40. 11 371; shoots 
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ἀ-γνῶτες 


of trees, M 148, II 769; ships, mast.— 
(2) pass., spear, sword, Γ 367; cudgel, 
A 559; barbs of arrow, 4 214; neck of 
Elpenor, x 560; suffer shipwreck, x 123. 

ἀ-γνῶτες (γιγνώσκω, ἀγνώς), igno- 
ti, unknown, ε 791. 

ἀγνώσασκε, see ἀγνοέω, ignora- 
bat. 

ἅ-γνωστον (yvworöc), ignotum, 
unrecognized (with revéw, reddam); 
unrecognizable, ν 191. (Od.) 

G-yovos (γόνος), unborn, T 40%. 
El ρα 

ἀγοράομαι (ἀγορή), pres. ἀγορά- 
ασθε, Β 337: ipf. ἠγοράασθε, ἠγορό- 
wvro, aor. only 3 sing. ἀγορήσατο, 
usually at end of verse with 
τέειπεν, and following oratio di- 
recta, ß 160, σ 412; contionari, 
sprak publicly, harangue in the assem- 
Liy; & 1, nyopöwvro, held assembly. 

ἀγορεύω (ἀγορή), fut. ἀγορεύσω, aor. 
ind. only ἀγόρευσεν, © 29, inf. and imp. 
more common; contionari, loqui, 
dicere, speak, say ; freq. ἔπεα πτερό- 
evra, Evi Or μετά τισι; μή μοι ἀγόρευε, 
with acc., speak to me not of, 99, X 
261; ἣν dy.,quam dico,which I mean, 
ß 318; freq. declare, θεοπροπίας, and 
with part. θεοπροπέων, prophesy; διη- 
νεκέως τι, relate at length, 7 241, u 56; 
speak (joined with idea of action of 
contrary import, p 66, o 15), mapa- 
BAnönv, speaking maliciously, A 6 ; pe- 
culiar phrase, B 788, ἀγορὰς aydpev- 
ov, were discussing in the assembly, cf. 
B 796, σ 380; ὀνειδίζων ayopevorc, thou 
shouldst not insultingly mention my 
hungry belly (cf. also πρόφερε, T 64). 
[---- 

ἀγορή, ἧς, ἡ, (ἀγείρω), contio.— 
(1) convoked assembly of people or 
army (cf. ἄγυρις, BovAn), ἀγορήνδε 
καλεῖν (through the heralds), καθίζειν, 
ποιεῖσθαι, τίθεσθαι; ἐς δ᾽ ἀγορὴν ayé- 
ροντο, εἰς ἀγορὴν κίον ἀθρόοι, π 361; 
εἰν ayopg ἔσαν ἀθρόοι, = 497.—(2) pub- 
lic 4 B 275; discussion in assem- 
bly, B 788, O 283, ὃ 818, I 441, B 370, 
A 400, = 106; debate before tribunal, 
II 387.—(3) place of meeting, market, 
B 150, & 266, 7 44, 0 503, m 377, v 362; 
dyopai. meeting-places, 0 16; place of 
assembly, H 382; time (afternoon), u 
439 [--—]; hence 


καὶ ue- | ed 


ἀγρο-νόμοι 


ἀγορῆθεν, e contione, from the as- 
sembly, B 264. 
ἀγορήνδε, ad contionem, to the 
καλέσσαι, κιόντες, A 54. 
γορήτης (ἀγορή), contionator, 
haranguer, speaker (opp. βουληφόρος, 
H 126); λιγύς loud speaking, power- 
ful; ἐσθλός. 
ἀγορητύν, τήν, (ἀγορητής), facun- 
dia, gift of spealcing, eloquence, θ 168}. 
ἀγός, of, (ἄγω), dux, chief, A 519, 
r 231. [~~] 
ἀγοστῷ, ἕλε γαῖαν —, palma, with 
flat, outstretched hand, A 425, N 508, 
520, 5 452, P 315, of mortally wound- 
ἄγραυλος, only ἀγραύλοιο ode, 
ἄγρανλοι ποιμένες, Σ 162; πύριες, κ 
410 (ἀγρός, αὐλήν), belonging to the 
‚arm enclosure, epith. of domestic cow, 
as distinguished from the cows driven 
to or roaming in remote pasture; epith. 
also of herd of cattle, of calves. 
ἄγρει and v 149 ἀγρεῖτε, imp. from 
aypiw (ἄγρη, ἄγω), quick! forwards! 
used alone or with μάν, δή, νῦν, fol- 
lowed by imp., or inf. used as imp. 
(literally seize! lay hand upon?). 
Gypn, ἡ, (ἄγω), venatio, hunt, ἐφέ- 
weoxov, were following the chase, μ 
330, (Od.) 
ἄγριος, 2, yet shows fem. termination 
in ¢ 119 (ἀγρός), agrestis, wild.—(1) 
of beasts. fierce, τὰ ἄγρια, fer ae.—(2) of 
men, ferocious; of combatants, savage, 
a 199, ζ 120,0 575,c 215; of Polyphe- 
mos, Skylla, μ 119; Gigantes, n 206. 
—(3) horrible, dreadful, of tumult of 
conflict, ἄτη, χόλος, θυμός; Q 41, rages 
grimly like a lion. [-~~] 
“Ayptos, son of Portheus in Kaly- 
don, & 117. 
ἀγριο-φώνους μετὰ Σίντιας, θ 2947, 
to the harsh-voiced Sintians. 
ἀγρόθεν (ἀγρός), rure, from the 
field, κατιέναι, ἔρχεσθαι, go home, ν 
268. (Od.) 
ἀγροιῶται, of, ruricolae, peas- 
ants; also adj. rustic, O 272. 
ἀγρόμενος, part. aor. mid. from ἀγεί- 
ω. 
ἀγρόνδε, rus, to the country, coun- 
try-house, ο 379. 
ἀγρο-νόμοι (νέμω) νύμφαι, ζ 106F, 
ruricolae, rural, [-~~—] 


ἀγρός θ 
ἀγρός, οὔ, ὁ, ager, rus, field, lund; 


ἀγροῦ in’ ἐσχατιῆς, far out in the coun- 
try; κατ᾽ ἀγρούς, ruri, in the country 
(for term opp. to ἀγρός, cf. m 383, p 
182); villa, country-seat, A 188, ο 428, 
x 330, 139. [--] 

ἀγρότερος, 3, ferus, wild, σῦς κά- 
πριος, atyec, ἔλαφοι, ἡμίονοι; ® 471, 
Ἄρτεμις, ranging through the fields, the 
huntress. 

ἀγρόται, οἱ, ruricolae, peasants, 
π 2181. 

ἀγρώσσων (ἄγρα), ἰχθῦς, ε 557, 
piscans, ever catching fish; of sea- 
gull. 

ἄγρωστιν (ἀγρός), μελιηδέα, & 907, 
honey-sweet field grass, on which 
mules feed; identified by some with 
dog’s tooth, by others with panic. 

äyvıa, ἡ, (ἄγω), does not occur in 
nom. sing., via publica, wagon road; 
σκιόωντο δὲ πᾶσαι dyuai, and darkness 
overshadowed all ways,i.e. every thing; 
also of the streets and public squares in 
cities, plateae, E 642, Z 391; μέσην 
εἰς ἄγυιαν [~—~] ἰοῦσαι, in publi- 
cum progressae, on the open street, 
Y 254. 

ἀγύρει, ιν, fem. (ἀγορά), coetus, 
chance gathering (cf. ἀγορή), company, 
host; νεκύων, νηῶν (fleet, laid up on 
the shore), Πυλίων. [-- —] 

ἀγυρτάζειν (ἀγύρτης, aysipw), τ 284, 
colligere, collect by begging. 

ἀγχέ-μαχοι (άγχι, μάχη), cominus 
proeliantes, fighting hand to hand 
(opp. τοξόται); otherwise explained as 
Jighting in close array, P 165. [-- 

ἄγχι (cogn. with dyxw), prope, 
iuxta, near, close to, hard by, τινός ; 
freq. with παρίστασθαι, στῆναι, ἐλθεῖν ; 
ἄγχι pada, sc. ἐστί, τ 301; Y 283, οἱ, 
is dat. of disadvantage, ἄγχι being 
used absolutely, because the missile 
had struck and remained fixed so near 
him. ] 
ἀγχί-αλον (dc), acc., maritimam, 
near the sea; epith. of Χαλκίς and 'Ay- 
rpwv. [---~] 

ἀγχι-βαθής (βάθος) θάλασσα, ε 413}, 

near the shore. 

éyx(-Geo. (θεός), diis propinqui, 

related to the gods; of Phaiakians. 
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ἀγχι-μαχηταί (uaynrnc), cominus 


ἄγω 


proeliantes, fighting hand to hand= 
ἀγχέμαχοι, B 604, ἀνέρες ; also of whole 
tribes. [--- ——] 

ἀγχί-μολον (μολεῖν), ntr. acc. with 
adverbial force, prope, near; usually 
with dat. with ἐλθεῖν, ἔρχεσθαι, p 260; 
ἐπὶ ἦλθεν, x 205, ὦ 502; only in Q 
352, ἐξ ἀγχιμόλοιο ἰδών, e propin- 
quo conspicatus; p 336,close after 
him Odysscus entered the house. 

ἀγχί-νοος (viog), quick of apprehen- 
sion, v 332} ; self-possessed. [--— -] 

᾿Αγχίσης, (1) son of Καπυς, fa- 
ther of Αἰνείας, ἄναξ ἀνδρῶν, E 268.— 
(2) father of ᾿Εχέπωλος, from Σικνών, 
Ψ 296. 

᾿Αγχισιάδης, (1) Αἰνείας, P 754.— 
(2) ᾿Εχέπωλος. [---- - “““’“--} 

ἄγχιστα, see ἄγχιστος, proxi- 
mum. 

ἀγχιστῖνοι, ar, (äyxıoroc), confer- 
ti, close together, one after another, P 
361,x 118. 

ἄγχιστον (ἄγχι), proximum, very 
near, close by; proxime aberat, least 
distant, ε 280; pl. nearest, with gen.; 
ἄγχιστα ἐοικώς and ἐίσκω, nearest re- 
sembling, I compare (him) first with. 

ἀγχόθι (ἀγχοῦ), with gen., prope a, 
hard by, ν 103. 

ἀγχοῦ (ἄγχι), prope, near, with 
ἵστασθαι, ναίειν, ξυμβαλέσθαι, ζ 5. 

me (from ἄγχω, ipf.), was choking, 
Γ 3717. 

ἄγω (ago), ἄξω, aor. ἦἧξα (τωρ. ἄξετε, 
inf. ἀξέμεν, ἀξέμεναι), mid. ἠξάμην (ἄξε- 
ode, ἄξοντο) ; comm.form ἤγαγον, subj. 
ἀγάγωμι, mid. ἠγαγόμην (also unaug- 
mented); agere, dad, bring, drive; 
I. act. (1) dead, conduct, bring, A 842, Q 
564 (in p 218 we is prep., brings like to 
like), p 243, n 248, ὃ 312; βοῦν, ἵππους, 
put to; éxarduBny, A 431; of lioness’s 
cabs, P 134; bones of the fallen, H 335; 
(a) bring or carry with one, Γ΄ 401, 1 664, 
A 650, A 390, 184, 6 601; of persons 
and things; (b) plunder, carry off, make 
away with; prisoners and booty, beside 
Q 764, cf. I 594, Y 194, E 484, Ψ 512; 
A 332, the goddesses of dark death 
were carrying away, cf. E 614 and N 
602.—(2) transport, remove, vehere, 
persons and things as subj. ναῦται, a 
172; also freq. νῆες, even ἄξων, E 
839 ; (a) carry away, νεκρόν, κόπρον, 
cf. A 598, A 338,” 551; recover, x 268; 
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ἀγών 


(b) fetch, things living or without life, 
A 184, Γ΄ 105, Θ 368, Ψ 613, 50, Q 778, 
β 326, y 424, ξ 27, ¢ 266.—(3) bring 
to pass, occasion, Q 547; sport, σ 37, 
tempest.—(4) κλέος, spread abroad re- 
nown, e 311; cf. wamova ay., X 392, 
raise a song of exultation.—(5) guide, 
control, combat, A 721; water, Φ 262; 
esp. the army, steer ships, B 580, 631, 
557; λόχον, — 469, insidias struere. 
‘The part. ἄγων is often added to verbs 
of motion, where it is not necessary to 
the sense, for the sake of greater vivid- 
ness, a 180, ὃ 525, o 47, cf. y 118.— 
II. mid. (1) take with one one’s effects, 
or what one regards as one’s own, 
clothes, Z 58, cf. T 72, A 19, X 116; 
booty, « 35, 40, cf. H 363; prizes, ¥ 
263; captives, Z 455.—(2) γυναῖκα, 
bring home as wife; of bridegroom, take 
to wife, I 146, II 190, X 471; of father, 
who brings to his son in marriage, cov- 
ρην 610; of brother, to brother, ο 238; 
of master, to his slave, ¢ 214 ; of those 
who accompany the bride, & 28. 

ἀγών, üvoc, ὁ, (ἄγω), comitium, 
place of meeting.—(1) assembly, ἵζανεν, 
W 258; dvro, Q 1.—(2) place where as- 
sembly meets: (a) θεῖος, H 298, area be- 
fore the temple, temple enclosure; X 376, 
hall of the gods, yet cf. 0 264; νεῶν, 
space behind the ships,i.e. between the 
ships and the shore, the encampment at 
the ships; νεῶν ἐν ἀγῶνι, II 500, differs 
in meaning from O 428; (b) place or 
scene of combat, arena, including the 
reece reserved for spectators, ¥ 53]. 

&-danpovin (ἀδαήμων), inscitia, 
inexperience, w 244. 

ἀ-δαήμων, ov, gen. ovog, (danuwv), 
imperitus, unacquainted with, τινός, 
p 283. [---- 

ἀ-δάκρντος (Caxcpiw),lacrimis ca- 
rens, tearless, dry, ὃ 186. 

"Αδαμας, avroc, son of "Acroc from 
Troja, N 771, 759. 

é (dcpatw), inflexibi- 

ible,’Aiéne, 1 158}. [-~—-~] 
és, sec adeno, impudens, 
shameless. 

ἀδδηκώς, ἀδδήσειε, see ἀδέω, per- 
"BE, seo dd 

‚see ἄδην, to satiety. 

ἀ-δειής (δέος), intrepidus, undis- 

mayed, H 117, but κύον addeéc, im pu- 
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7 &dos 


dens, shameless hound, as abusive epi. 
thet ; later form ἀδεές. [(—~~; H 117, 

& - δελφειοῦ, ἀδελφεός, of, dv, (a 
copul. and δελφύς, uterus), frater, 
own-brother. 

ἀ-δευκέϊ, da, (δεῦκος, decus), in- 
dignus, disgraceful; φῆμις, & 273, 
slanderous gossip. 

ἀ-δεψήτῳ, ov, (δέψω), crudus, un- 
tanned, v 2 and 142. 

(adsw) only opt. aor. ἀδδήσειε, perf. 
part. ἀδδηκότες, also written adncee, 
ἀδηκότες, and ἀδηκότες, (sat-ur) 8a- 
tiatum fastidire, be satiated, loathe 
from excess, τινί, δείπνῳ; καμάτῳ, 
ru, be overwhelmed with. 

ἄδην, ἄδην, (ἀδέω, orig. ἄδδην -- σἀδ- 
jnv), to satiety, ἔδμεναι, and to excess; 
esp. ἐλάαν τινὰ κακότητος, πολέμοιο, 
etc., drive one into misery (war), until 
he has had enough of it. [- -; E 203, 

ἀ-δήριτος (δῆρις), non depugna- 
tus, uncontested, P 42}. 

ἀδινάων Σειρήνων, y 326, seems to 
mean sweet -singiny, seducting Sirens 
(Fadtvawy, from ndvg,édda). [~~-——] 

ἀ-δινοῦ, a, dv, (diw), commotus, 
II 481, moved, agitated.—]. epith. (1) 
of κῆρ, throbbing with anxiety, r 516.— 
(2) μέλισσαι, B 87, μυῖαι, B 469, buzz- 
ing; μῆλα, oves trepidantes, rest- 
less, flurried, a 92, ὃ 320.—(3) γόος, 
sobbing, whimpering lament, = 316, ¥ 
17,etc. (Σειρῆνες, see foreg.)—IT. ad- 
verbial, ἀδινόν, ἀδινά, vehemently, with 
utterance broken by sobs, with orevayw, 
στοναχέω, στεναχίζω, κλαίω (adwwre- 
ρον, more dolefully, m 216), yoaw, μυ- 
κᾶσθαι, κ 413.—ILI. adv. adios avevei- 
caro, flebiliter suspiravit, T 314, 
cf. 338. [--—] 

ἀ-δμής, ἥτες, εἰδάμνημο, indomi- 
tus.—(1) untamed; of mules, ὃ 637, 
cf. ἀδμήτην.--(2) unmarried; of a vir- 

in. (Od.) 

é- i v (δάμνημι), indomitam, 
unbroken, not yet brought under the 
yoke; of beasts of draught, K 293, ¥ 
266, 655. 

”Adunros, father of Εὔμηλος, B 713, 
Ψ 289, 391, 532; husband of "AAcnorig, 
B 714. 

ἅδον, aor. 2 from dvdavw, placui. 

GBog (sce ἀδέω), μιν ἵκετο θυμόν, 
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᾿Αδρήστεια 8 
disgust (with toil) entered his soul, A 
887. [~~ 
“A8pyorea, town on the Propontis, 
in what was afterward Mysia, B 828. 
᾿Αδρήστη, handmaid of Ἑλένη, ὃ 
128. 
᾿Αδρηστίνη, daughter of Αδρηστος, 
Αἰγιάλεια, E 412. [i 
A&8pnoros, (1) from "Apyog, fugi- 
tive to Σικνών, succeeds Πόλυβος there 
as king; becomes also kind in Argos, 
harbors Τυδεύς, and gives him his 
daughter in marriage, cf. £ 121; his 
swift steed ᾿Αρείων, Ψ 347.—(2) son 
of Μέροψ, from Περκώτη, founder of 
᾿Αδρήστεια, leader of Trojan allies from 
thence, B 830, A 328.—(3) Trojan slain 
by Menelaos, Z 37, 45, 63. — (4) Tro- 
jan slain by Patroklos, Π 694. 
ἁδροτῆτα (üöpöc), acc. from ddpo- 
τῆς, coupled with ἥβην and μένος, full 
bodily maturity, 1]. (Cf. avöporijra.) 
ἄ-ὄντον (δύω, not to be entered), fa- 
num. shrine, only E 448, 512. 
ἀ-εθλεύειν (ἄεθλον), certare, insti- 
tute, or contend tn, a gymnastic contest; 
ἐπί τινι, in honor of some one, ¥ 274; 
Q 734, toiling for a merciless master. 
ἀέθλιον, τὸ, (ἄεθλον). --- (1) certa- 
men, contest for a prize, θ108, Π 590. 
—(2) implements of combat, weapons, > 
4,117.—(3) prizes in contest, ἀρέσθαι, 
carry off; ἀνελεῖν, ἀνελέσθαι, win; 
φέρεσθαι, bring in, I 127. 
ἄ-εθλον, τό, (ἄξεθλον, vadari; Ger- 
man wetten, English bet).—(1) pl. 
certamina, prize contests, 0 160, w 89. 
—(2) sing. and pl. prize; for such a 
prize, \ 548; having come, entered, for 
the prize, A 700. 
ἄ-εθλος (ἄθλων, 8 160), ὁ, (ἄεθλον), 
(1) certamen, prize contest, distin- 
guished from πόλεμος, Π 590; varie- 
ties, 0 103, Ψ 646, 753; καταθήσω, τ 
572; ἐκτελέειν, φ 135, x 5.—(2) combat 
(in war), T 126; τελεῖν, y 262; μογεῖν, 
ὃ 241; hardships of every sort, Ψ 248, 
350, esp. Eöpvodnoc, those imposed by 
Eurystheus upon Herakles. 
ἀεθλο-φόρος (ddAcPdpoc ), prae- 
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wo we 


mium certaminis ferens, bearing | [ 


away the prize, victorious; only of 
horses, X 22. 

Gel, αἰεί (at close of verse), alév 
(cogn. with aifwy,aevum),semper, 


ἀείρων 


always, ever; strengthencd Ly ἀσκε- 
λέως, ἀσφαλές, διαμπερές, ἐμμενές, 
μάλα, νωλεμές, συνεχές ; also αἰεὶ ἤμα- 
τα πάντα. 
ἀείδω (ἀξείδωλ, fut. ἀείσομαι, aor. ind. 
ἄεισε, imp. ἄεισον, inf. ἀεῖσαι, cantare, 
sing. — (1) trans. sing, παιήονα, κλέα 
ἀνδρῶν, minstrels’ lays, heroic songs ; 
of something, μῆνιν (cf. “sing and say,” 
Nibelungen Lied), relatein δοησ, ᾿Αχαιῶν 
vöorov, a 326, Δαναῶν κακὸν οἶτον, a 
350, ᾿Αχαιῶν, 0 489 (λίην κατὰ κόσμον, 
very becomingly, altogether in order); 
ἵππου κύσμον, 492, with we, 514, and 
with acc. and inf. 516.—(2) intrans. 
sing; μάλ᾽ ἀεῖσαι, sing merrily; with 
adj. used adverbially, καλόν, a 155 
and often, so probably A 473, Σ 570; 
λίγ᾽, loud, x 254; also of nightingale 
(afndwv); of bow string, it sang, 
i. 6. twanged under the touch, ¢ 411. 
[--- -- exe. p 519.] 
ἀ-εικείην, ac, fem. (ἀ)εικείη, 7ἐ)οικεν), 
strictly dedecus.—(1) deformitas, 
disfigurement, Q 19.—(2) ἀεικείας φαί- 
vey, v 308; behave unseemly, pro- 
terve agere, [ 
ἀ-εικέλιος, 2 and 3, (ἀ)εικέλιος, from 
{ἰπλοῦ. indecorus,turpis, unseem- 
ly, shameful, ἀλαωτύς, rAny«i; wretch- 
ed, & 84, r 341; ill-favored, filthy, Z 
242, » 402, v 259, p 357, ὦ 228 [~-. 
u]; adv. ἀεικελίως, tgnominiously, 
m 109, v 319; wretchedly, 0 231. 
ἀ-εικής, ἐς, (jejoxe), indignus, un- 
ming, unseemly.—(1) νόος οὐδὲν 
a., mind altogether faultless; οὔ ros 
ἀεικές, nec vero dedecet.—(2) dis- 
graceful, ignominious; ipyov, indig- 
num facinus; λοιγός, πότμος, στόνος, 
K 483, λώβη.---(8) turpis, mean, poor ; 
ἀεικέα ἕσσαι, thou art vilely clad, πήρη. 
—(4) vilis, small, mean, μισθός, M 
4.5, ἄποινα. 
ἀ-εικίζει (ἀεικής), ipf. ἀείκιζεν, fut: 
ἀεικιῶ, aor. subj. ἀεικίσσωσι, Mid. ἀει- 
κισσαίμεθα, ἀεικίσσασθαι, pass, ἀεικι- 
σθήμεναι, foedare, maltreat, insult, 
IT 545, o 222, Q 54; disfigure, T 26; 
for yea (dn), he even insults in his 
wrath the lifeless clay (ewonv), Q 54. 
Gelpwv (aFeiow), pl. αἴροντας, aor. 
ἤειρα and ἄειρα, mid. 1. ἀειράμην, pass. 
ἀέρθην (ἀερθείς, ἀρθείς), plupf. ἄωρτο, 
tollere, raise up, (1) in strict sense 
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[---- 


ἀ-εκαζόμενος , 
(from ground and otherwise), I 465; 
stones, & 411, H 268; corpses, II 678, 
P 724; the wounded, & 429; swing 
on high the lash, ¥ 362; brandish a 
spear, Y 373, © 424; freq. with ὑψόσε, 
e.g. Y 325; hence also uo’ asıpöus- 
voc, raising one’s self on high, rising, 
ᾧ 307. Also pass. € 393, u 249, 255, and 
too’ ἀερθείς, u 432, θ 375; of horses, 
ὑψόσ᾽ ἀειρέσθην, W 501; of birds, 
ἀρθείς, N 63, τ 540, ἀέρθη ; the fortunes 
of the Trojans rose aloft, @ 74. Part. 
ἀείρας, for greater vividness, with verbs 
of bearing, placing, 6. g. 7 380, a 141, 
B 425, p 335. Of ships (y 312, ἄειραν), 
carry, dxSoc.—(2) promere, bring 
forth, produce; oivov, Z 264, esp. mid. 
(out of one’s store), Z 293, 0 106, p 335. 

G-exafdpevos, η, (ἀέκων), invitus, 
unwillingly, o 135, τ 133; also with 
πολλάς quite against one’s will. [~~ — 

ἀ-εκήλια (ἕκηλος), ἔργα παθέειν, Σ 
7177, literally unwished-for things, suffer 
doleful woes, cf. sq. 

ἀ ἐκητι (ἕκητι), contra volunta- 
tem, against the will of, with gen., ζ 
287; esp. freq. with θεῶν, M 8, y 28. 

ἀ-έκων, ουσία), (ἀξέκων, from ἑκών), 
invitus, unwilling. —(1) without de- 
sign, II 264.— (2) reluctant, against 
one’s will; οὐκ äxovre, gladly; daéxov- 
τος ἐμεῖο, Me invito, in smite of me; 
against their wish, to their annoyance, 
Θ 487, cf. II 369; vi me invitum 
retinebit, O 186; notice also σὲ Big 
ἀέκοντος ἀπηύρα, with acc., vi nolen- 
tem privavit, robbed thee by force, 
against thy will, 6 646, cf. A 430. 

ἄελλα, ἡ, (ἄημι), procella, gust of 
wind, stormy wind, χειμέριαι, B 293; 
παντοίων ἀνέμων; also in simile to 
describe onset of heroes, A 297, M 40, 
N 795. [---] 

ἀ-ελλής κονίσαλος wpvvro, turbi- 
dus pulvis surrexit, a thick cloud 
of dust rose, T 13}. 

Ἶρις, storm-footed, i. 6. 

pad Iris (D.); cf. ποδήνεμος. 

ἀ-ελπέα, insperatam, Zeus has 

given me to see land which I never 
expected to behold, e 408. 

ἀ-ελπτέοντες (ἔλπω), desperantes 


wo -- 


ἀηδών 


eum salvum esse, despairing of his 
safety, H 310. [-- =-] 

ἀε-νάοντα (from αἰὲν vaovra) ὕδατα, 
juges aquae, never-failing springs, 
ν 109} (v.1 αἰενάοντα). [-~-~—~] 

ἀ-έξω (ἀξέξω, cogn. with augeo, 
German wachsen, English wax), only 
pres. and ipf., increase, Z 261, ı 111; 
nourish, let grow up, υἱόν, ν 360; μέγα 
πένθος, cherish great grief; ἀέξεσθαι, 
come to manhood, of Telemachos, x 
426; prosper, ἔργον, & 66; ἀέξετο ἱερὸν 
pap, the sacred day advanced, 0 66,156. 

&-epyins (Fipyov) ἕνεκα, pigritiae 
causa, out of sloth, ὦ 251}. [-———} 

G-epyds, ir, (Fipyov), piger, idle, 

ρθείς, ἄερθεν, part. and 3 pl. aor. 
pass. from deipw, sublatus. 

Gepoi-modes, wy, (ἀείρω), ἵπποι, to- 
lutarii equi, quick-trotting, high- 
stepping horses, cf. # 501 (11.). [-— 

tach, ἀέσαμεν, aor. from iadw, dor- 
mod ( ), dat. pl. 

ὕνῃσιν (ἀεσίφρων), dat. p 

temere. thought easly, ο 470. 

ἀεσί-φρων, ovoc, (daw, φρένες), 
amens, thoughtless. light-headed, φ 
302, ¥ 603, Y 183. [--— -] 

ἀζαλέοιο, nc. nv, ac. (ἄζομαι), ari- 
dus, dry, parched, withered ; of trees; 
ox-hide shield, H 239; ὄρος, Y 491. 

᾿Αζεΐδαο, “Axropoc, the son of Azeus, 
B 513. [-----] 

ἄζῃ, τῇ, (dw), situ inquinatum, 
covered with dust, dirt, x 184}. [-- --Ἰ 

ἀ-ζηχής, ἐς, (διέχω), penetrans, 
continuus, unceasing, of pain; pene- 
trating,of sound of combat; adverbial, 
ἀζηχὲς, perpetuo, incessantly, A 435, 
0 658,03. [---] 

'ἅζομαι (üyıoc), only pres. and ipf., 
vereri, dread, shrink from; esp. be- 
fore the gods, rıva; religioni ha- 
bere, with inf., Z 267, ¢ 478; with un, 
= 261. 

ἀζομένη (dlw), arescens, becoming 
dry, A 4871. 

ἀηδών (afew) xAwpnic,luscinia, 
the songstress in green foliage, r 518; 
᾿Αηδών, the daughter of Pandareos, is 
meant, the wife of Ζῆθος of Thebai, 
mother of Itylos, whom she slew by mis- 
take while intending, out of jealousy, 


— a few 


— es — 


ἀ-ἤθεσσον 


to kill the son of Niobe, her sister-in- 
law; after this deed, transformed into 
a nightingale, she ever sadly repeated 
the name of her murdered son, “Irv, 
"Irv. 

ἀ-ήθεσσον (ἀ-ηθεσ-Ἴω, ἦθος) αὐτῶν, 
insueti erant, (the horses) were as 
yet unaccustomed to the sight of corpses, 
K 493}. [----- ΟἹ] 

ἄημι (ἄξημι, cf. ventus, English 
wind), 3 du. ἄητον, inf. ἀῆναι, anpevat, 
part. atvreg, ipf. an, det, pass. anpevoc. 
(1) blow, of wind, always act.; ἀήμενος, 
ventis exagitatus.—(2) ᾧ 386, δίχα 
δέ odıv ἑνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο, their 
minds wavered to and fro. [-΄-- 

ἀήρ, fem., gloom, E 864, ı 144; fog, 
n 143; see also np. 

ἀήσυλα (=d-tovda) ἔργα, faci- 
nora violenta, deeds of violence, E 
8761. [--~v~] 

ἀήτης, ov, ὁ, (ἄξημι), ventus, wind, 
cnly & 254; elsewh. with ἀνέμοιο, Ze- 
φύροιο, ἀνέμων, flatus, blast, gusts. 

Gyro, see dnt. 

änrov θάρσος ἔχουσα, with storm 
courage, impetuoso animo, Φ 3951. 
(Of uncertain derivation; cf. θυμὸς 
änro and anovAa, E 876; scarcely re- 
lated to ainrog.) 

ἀθάνατος, 3, (θάνατος), unmortal; 
also subst.,e.g. A 503, Q 61, A 265; 
freq. with θεοί; in phrase ἀθάνατος 
καὶ ἀγήραος ; also predicated of bodily 
members, A 530, N 19, and of imper- 
tshable possessions (6 79, B 447) of 
the gods; opp. βροτοί, A 2,¢ 2; θνη- 
roi, & 199; ἄνδρες, π 265; a9. κακόν, 
Charybdis, a 118. [-~~~] 

&damros, only masc. (θίπτω), in- 
humatus, unburied. [- —- -] 

ἀθεεί, οὐκ ἀθ., (θεός), non sine nu- 
mine, not without divine guidance=it 
is really a special providence that—, 
σ 353f. [---] 

ἀθεμίστιος, οι, a, (wc), nefarius, 
craninal; ἀθεμίστια εἰδέναι, live im- 
p ously, godlessly. [-~—~~] 

ἀθέμιστος, ων. (θέμις), ferus. daw- 
less, I 68. ε 106; nefarius, wicked; 
pp. ἐναίσιμοι, p 368. 

ϑερίζω, ipf. ἀθέριζον, (abepic), con- 

temno. despise. always with negation, 
A 261.0 212,9 174. [--—] 

ἀθέσφατος, 2, (ἀ, θεύς, φημι). im- 
mensus, tmmeasurable, boundless ; 
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al 


aia, θάλασσα, ὄμβρος, vi&; alse 

joined hyperbolically with oivog and 
σῖτος. 

᾿Αθῆναι, Athens, capital of Attika, 
B 546, 549, y 278, 307; also sing. εὐ- 
pvayvıav ᾿Αθήνην, ἡ 80. 

᾿Αθηναίη, nc, the goddess Athene, 
Διὸς iryeyavia, ἀγελείη, γλαυκῶπις, 
ἠύκομος, κούρη Διός (αἰγιόχοιο), λαοσ- 
σόος, ληῖτις, ἐρυσίπτολις, cf. ᾿Ατρυ- 
τώνη, Τριτογένεια, esp. Παλλάς ; fos- 
ters the arts, & 232, ψΨ 160, esp. do- 
mestic and feminine accomplishments, 
I 390, B 116; as goddess of war, 
᾿Αλαλκομενηίς, she protects cities, and 
is the especial patron of wary warriors 
like Odysseus; see ᾿Αθήνη. 

᾿Αθηναῖοι, Athenians, B 551, 558, 
A 328, N 196, 689, O 337. 

᾿Αθήνη, parallel form of ᾿Αθηναίη ; 
᾿Αλαλκομενηίς, γλαυκῶπις, ἐυπλύόκαμος, 
πολύβουλος, etc.; 7 80, the city Athens. 

ἀθηρ-ηλοιγός (ἀθήρ, λοιγύς), lit. 
chaff-destroyer, designation of winnow- 
ing-shovel in Teiresias’s prophecy to 
Odysseus, A 128, Ψ 275. 

Ancavre and ἀθλήσαντα (part. 
aor. from ἀθλέω), laboribus exer- 
ceri, toil, drudge, H 453, O 30. 

ἀθλητῆρι, οὐδ᾽ — ἔοικας, neque 
enim certatoris similis es, nor 
dost thou resemble one who takes his 
part in manly contests, θ 1641. 

ἄθλος, see ἄεθλος. 

ἀθλο t, see ἀεθλοφύρος. 

᾿Αθόω, εξ ---, from Athos (nom. sing. 
᾿Αθόως), & 229+, the well-known 
rocky promontory of Akte in Chalki- 
dike, now Monte Santo. 

ἀθρέω, only aor. ἀθρήσειε, ἀθρῆσαι, 
intueri, cernerc, gaze, εἰς ; perceive, 
τινά ; comprehend, τ 478. 

ἁ-θρόος, 3, only pl., cuncti, (ad) 
toggther, in crowds, 5 38, = 497; ἡγε- 
ρέθοντο, B 392; freq. ἀθρόα πάντα; 
also written ἀθρόοι. 

ı (Ovuoc),animo destituti, 

deine Tearted, despondent, x 463}. 
[--- 

ἀθύρματα, τὰ, (ἀθύρω), ludicra, 
playthi 


[-- ~~ 


— oe wy 


— N Nut 


ngs, Ὁ 363; elegantiae mi- 
nutulae, child’s toys. ¢ 323; orna- 
ments, trinkets, ὁ 416. [~—~~] 
ἀθύρων, part. from ἀθύρω, O 8647, 
per lusum, ia sport. 
al (perh. old case-form of relative 3 cf, 


Ὡ --- -.. 


al 


wapai, vrai, as also εἰ; this relative 
force may be traced in ἃ 348, ai κεν 
ἔγωγε ἀνάσσω, as true as that I reign; 
so sure as I reign) never stands alone, 
but I. expressing a wish, optative use. 
-- al yap, utinam, would that, al- 
ways with opt., (a) where fulfillment of 
wish is regarded as possible, Θ 538, N 
825, II 97, 2 464, X 454, y 205, ζ 244, 
0 339, ı 523, o 156, 536, p 163, 251, o 
235, τ 309, v 236, @ 200, 372 (αἱ γὰρ 
δή, A 189, K 536, Σ 272, X 346, ὃ 697, 
τ 22,v 169, p 513); (Ὁ) where fulfill- 
ment of wish is regarded as impossible, 
w 99: the formula, at γάρ, Zev re wa- 
rep καὶ ᾿Αθηναίη καὶ ΓΑπυλλον, is fol- 
lowed by opt. in sense of (a) above, B 
371, A 288, II 97, σ 235; in sense of 
(b) above, H 132, 6 341=p 132; by 
inf. in sense of (a), 7 311; in sense of 
(b), w 376.— (2) αἴθε (cf. εἴθε), uti- 
nam, oh that! would that! (a) where 
fulfillment of wish is conceived as pos- 
sible, with opt. A 178, X 41, n 331, & 
440, p 494, 0 202, v 61; (b) where ful- 
fillment is conceived as impossible, 
with opt. II 722; with ipf. weedAr, = 
84, σ 401; with aor. ὄφελον, A 415, Γ 
40, 2 86, (2 258, ν 204.—II. interroga- 
tive use, αἴ κε (never separated by in- 
tervening word), si, whether, with subj. 
ξ 118, εἰπέ μοι, at κέ ποθι γνώω τοιοῦ- 
τον ἐόντα, Lede γάρ που τόγε οἵδε, εἴ 
κέ μιν ἀγγείλαιμι ἰδών ; so also after 
ὄφρ᾽ ἴδητε, A 349: πειρήσομαι, E 279, 
w 217; and freq. without a preceding 
verbum tentandi, A 66, Z 94 H 
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αἴγειος 


ὄψεαι, Θ 471, N 260, T 147, ὃ 891, ὦ 
511 (to be distinguished from εἰ ἐθέ- 
Aug, 7 82, p 277). A 353 ἣν ἐθέλῳσθα 
καὶ al κεν τοι τὰ pepnrg. 

ἀι- has been sometimes regarded by 
some as a : ‘rengthening prefix = very, 
exceedingly, cf. ἀίζηλος. 

ala, αἴης, aiav, (probably from γαῖα), 
terra, earth, land, φυσίζοος ; πατρίδος 
αἴης; Axaddog αἴης; πᾶσαν ἐπ᾽ αἷαν, 
over the whole earth; Θρῳκῶν αἷαν. 

Alain, (1) νῆσος, island Aecaea, home 
of Kirke, x 135, X 70, oSt τ΄ ᾿Ηοῦς npıye- 
veing οἰκία Kai χοροί εἰσι καὶ ἀντολαὶ 
᾿Ηελίοιο, μ 3 sq., a fabulous region far 
in N. W. (the Romans located it at Cir- 
ceili); hence (2) δολύεσσα, the goddess 
Kirke herself, ı 32; 268, 273, sister 
of Aietes. 

Αἰακίδης, descendant of Aiakos, (1) 
son, Peleus, IT 15, 2 433, ® 189.—(2) 
grandson, Achilleus, B 860. 

Alaxös, son οἵ Zeus, father of Pe- 
leus, grandfather of Achilleus, ᾧ 189. 

Αἴας, avroc, (AlFac), (1) TeAaum- 
moc, TeAauwviaöng, μέγας, son of Te- 
lamon froin Salamis, half-brother of 
Teukros, ἕρκος ᾿Αχαιῶν, bulwark of 
the Achaians (“a tower in battle”), 
φέρων σάκος ἠύτε πύργον, A 485; 
πελώριος, I’ 229; A 550, ὃς πέρι μὲν 
εἶδος πέρι δ᾽ ἔργα τέτυκτο τῶν ἄλλων 
Δαναῶν μετ᾽ ἀμύνονα Πηλείωνα; ὕπχων 
κρίσις, A 543 sqq.—(2) ᾿Οιλῆος ταχὺς 
(cf. Ψ 798) Αἴας, μείων, Οιλιάδης, Oile- 
us’s son, leader of Lokrians; for his pre- 
sumption swallowed up in the sea near 


243, K 55, A 797, 799, Q 301, « 379, 8 the Γυραὶ πέτραι, ὃ 499.—(3) the two 
144, y 92, v 182, ὃ 34, αἴ κὲ ποθι Zev¢ ;| heroes often coupled in dual or pl.,e. g. 
so also a 379, ß 144, u 215, x 252, p | Alavre δύω, θεράποντες "Apnoc, θοῦριν 
51,60, ai κέ ποθι, strictly =si qua, if, | &mıeıuevor ἀλκήν, πολέμου ἀκορέστω; 
ifin any case; the opt. occurs only in | H 175, Atayre=Aias and Teukros. 


oratio obliqua, ai «xe γένοιτο, H 


Alyal, lit. “wave city,” in Αἰγιάλεια, 


387, yet see A 207.—IIL conditional | 'Axaixai; a town in Achaia, seat of 


use, ai «xe (never separated by inter- 
vening word), si, if, perhaps, (1) with 
aubj., (a) where fut. follows in princi- 
pr! sentence, θ 496, p 230; (Ὁ) where 
opt. follows in principal sentence, Q 
688; (c) where inf. follows in princi- 
pal sentence, E 260.—(2) with opt. 
(where a wish is involved) where opt. 
follows in principal sentence, » 389.— 
(3) in a period, where there is an ellip- 
sis of one of its members, ai x’ ἐθέ- 


| 


worship, Θ 203, and favorite haunt, of 
Poseidon, N 21, e 381. 

Alyalov’, acc. lit. * wave-demon,” 
popul. epith. of sea-giant Βριάρεως (the 
“mighty.” the “crusher”), only A 404. 

‚alyavens, gen. iyoıv, iac, (αἴξ), ve- 
nabuluın, Aunting-spear, ı 156, alsc 
thrown for amusement. 

Alyelönv, Θησέα τ᾽, in interpolated 
verse, A 265, Atgeus’s son. 

aiyeros, 3, (ait), caprinus, of or 


Aycda, Σ 457,6 322, u 49, v 233; after | belonging to a goat.—(1) τυρός, cheeso 


J 


alysıpos 12 - ἀίδηλος 


of goat’s milk, A 639.—(2) ἀσκός, goat- | but ἀμφιβάλετο refers as often rather 

skin bottle, see ἀσκός ; xuvén, goatskin | to the τελαμών by which the shield 

cap. w 231. was suspended over the sitoulder; cf. 
αἴγειρος, ἡ, populus nigra, black | also θυσανύεσσαν. 

poplar ; as tree in lower world, « 510.| Αἴγισθος, son of Thyestes, seducer 
aiyeov (= αἴγειον) ἀσκόν, goatskin | of Klytaimnestra; despite the warn- 

bottle, ı 1961. ing of Zeus, a 35, he murdered her re- 

Αἰγιάλεια, daughter of Adrestos, | turning husband, ὥς ric re κατέκτανε 
wife of Diomedes, E 412}. [—~~ | βοῦν ἐπὶ φάτνῃ,γ 196,409, 512 sqq.; 
-ν- wherefore eight years later Orestes slew 

αἰγιαλός, ᾧ, dv, litus, shore, beach, | him and his own mother Klytaimnestra, 
μεγάλῳ, πολυηχέι, κοῖλον. [—~~~] | A 410, αἶϑο, y 196. 

Αἰγιαλός (Ora maritima, coast-| αἴγλη, ἡ. splendor, radtance ; 
line). (1) division in N. Peloponnesos, | λευκή, gleaming brightness of sky, of 
afterward Achaia, B 575f.—(2) town | daylight. ζ 45; also of st... and moon; 
in Paphlagonia, B 8557. of weapons, B 458, T 362, οὐρανὸν 

aly (βόσκω), capras alens, ἷκε. 
abounding in goats, ὃ 606; goat past-| αἰγλήεντος (αἴγλη), am ---Ολύμπου, 
ure, v 246. [—~v~ de splendido Olympo, from re- 

αἰγίλιπος, κατ᾽ — πέτρης, I 15, II | splendent Olympos, A 532. 

4, of doubtful deriv. and signif.; the | αἱ-γνπιός, ὁ, (yin) or ἀίσσω), vulture. 
second part is perhaps from λίπτομαι, | dammergeyer, II 428, x 302, ἀγκυλο- 
loved and haunted by goats alone, for  χεῖλαι, yaubwyuxec; with ὄρνις, H 59. 
men too steep. [-~~~] ---- 

Αἰγίλιπα τρηχεῖαν, name of village 
in, or island near, Ithaka, B 633}. 

Αἴγιναν, acc., island in Saronic gulf, 
opposite Peiraieus, still bearing its 
ancient name, B 562f. [-- -- ~] 

Αἴγιον (cf. Αἰγιαλός), afterward 
chief city of the Achaian league, B 
5741. [-~~] 

alyl-oxos (aiyic), Aigis-holding, 
epith. only of Zeus, though it might 
also be with propriety applied to Athene 
and Apollon, ὦ 164. [-~~~] 

alyis, idoc, ἡ, (strictly storm-cloud, 
af. ἐπαιγίζων), Aiyis, represented as a 
pondervus shield with a hundred gold- 
en tassels, B 448, hence ἐρέτιμος : the 
handiwork of Hephaistos, O 309; the 
means in Zeus’s hands, P 593, A 166; 
or at his command, in the hands of 
Apollon, of exciting tempests and 
of spreading dismay among men, O 
229; described, E 738. B 448; serves 
esp. in battle, seconded by ἔρις, ἀλκή, 
(wen, as means of spreading terror 
and flight; above all when borne by 
Athene, B 448, x 297; in E 738 and Z 
204, it would at first sight appear as 
if the later conception, which regards 
the Aigis as the movable breast ar- 
mor of the goddess, and with which 
she is uniformly represented in sculpt- 
ure (cf. cut No, 18), might be traced, 


Αἰγύπτιος (when ultima is long, 
Atyuxrjng to be read with synizesis), 
Aceyptius—“() an Egyptian, 6 83. 
—(2) Egyptian, & 263, p 432. 
Αἰγύπτιος, name of an aged Itha- 
kan, 3 15. 

Αἴγνπτος, ἡ, Aegyptus.—(1) river 
Nile. ἐυρρείτην, & 257.—(2) Aegypt, tlic 
land uf (magic) herbs, ὃ 355; Atyu7- 
rövce. in Aegyptum. 

αἰδεῖο = αἰδέεο, imp. from αἰδέομαι, 
verere, respect, reverence, ı 269. 

αἰδέομαι (αἰδώς), pr. imp. atöeo, ipf. 
aidero, tut. aidéo(o)opat, aor. mid. gde- 
σάμην and αἰδεσσάμην, pass. poiotn. 
αἰδέσθην, 8 pl. αἴδεσθεν, vereri, feel 
shame,—(1) τινά, reverence or stand in 
awe of, A 23, Z 442, X 124, y 96, @ 28, 
I 640; also joined with δείδια ; was 
ashamed of his tears in the presence of 
the Phaiakians, 6 86.—(2) with inf., 
vereri, shrink from, by reason of re- 
ligious or other scruples, & 146, π 75, 
v 343, x 312, X 82, out of regard to 
propriety, ζ 221, σ 184, where εἰσιέναι 
is to be supplied. 

ἀίδηλος, ov, (of doubtful derivation, 
perh. a priv. and ἰδεῖν, cf. a-wöng).— 
(1) perniciosus, destroying, rip.— 
(2) invisus, not to be seen, hateful, 
odious, of Ares, E 897,0 309; Athene, 
E 880; suitors, π 29, Ψ 303; Melan- 
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᾿Αίδης 


thios, x 165. ἀιδήλως, abominable, & 
220. 

"Alöns, ᾿Αιδωνεύς, gen. ᾿Αίδαο [~~ 
— «1. Aldew[--—-],and’Ardoc[=-—-], 
dat. “Arce, "Aiöy, ᾿Αιἰδωνῆε, acc. ’Aidny, 
Aides, Hades, god of lower world, 
ἐνέροισιν ἀνάσσων, ἄναξ ἐνέρων, Ζεὺς 
καταχθόνιος, 1 457, οἷ. Ο 188, πελώ- 
ριος, κλυτύόπωλος, ἴφθιμος, κρατερύς, 
πυλάρτης, also στυγερός : freq. "Ardoc 
δόμον εἴσω, or εἰς δόμον, ἐν δόμοις, etc. ; 
often also only "Αιδόσδε (sc. δόμονδε), 
or simply prep. ἐν, εἰς, followed by gen. 
"Aıdoc, without proper case of δύμος. 

οίων re μεσηγὺ Kai ὀμφαλοῦ, be- 

tween privy parts and navel, N 568. 

αἰδοῖος, 3, (aidwe).—(1) verecun- 
dus, ἀλήτης, shamefaced, bash ful, ρ 578. 
—(2) venerandus, revered, venerated, 
august, applied to all persons connect- 
ed with one by ties of relationship or ob- 
ligation : of the rauin,a 139; of kings, 
gods; of friends, guests, suppliants ; 
often joined with φίλος or δεινός; 0 373, 
αἰδοιοῖσιν töwra=have given to the 
needy ; inX360, αἰδοιότερος καὶ φίλτερος, 
more respected and beloved. atdolws 
τ᾿ ἀπέπεμπον, τ 243, with due regard 
to the claims of a quest, with fit escort. 

aiSopat, see αἰδέομαι. 

“Αιδος, "Αιδόσϑε, see "Aiönc. 

&Bpely, yor, (ἄιδρις), inscitia, folly, 
H 198, u 41; adpetyor νόοιο, κ 231, 
257,1 272. [----] 

ἄιδρις, et, (ἀξιδρις, from Fiduevan), 
ignarus, unacquainted with, χώρου ; 
stupid, T 219. [-—-] 

ὡς, οὖς, ἡ, pudor.—(1) subj. 

sense of shame; v 171, οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖ- 
ραν ἔχουσιν, not ἃ spark of shame; 
scruple, iv φρεσὶ θέσθε αἰδῶ καὶ vipe- 
ow,N 122, cf.O 561, with δέος, Ο 657; 
reverentia, regard, with φιλότης, Q 
111,2 505; with rin, 0 480; diffidence, 
y 14.—(2) obj. disgrace, dishonor, used 
elliptically sc. ἔστω, II 22, or ἐστίν, y 
24; with acc. and inf., E 787; privy 
parts = αἰδοῖον, X 75; B 262, hide thy 
nakedness. 

αἰεί, alév, see dei. 

αἰει- γενετάων, θεῶν, and θεοῖς αἰει- 
γενέτῃσιν (regular formula for closing 
the verse), born to unending life, eternal, 
tmmortal, w 373. 

aleı-vaovra, see devaovra, ever flow- 
ang, never fusling. 


we ὧν oe 
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Αἰθίοπες 


alerés (cogn. with οἰωνός, avis), 
aquila, eagle, reXewrarocg πετεηνῶν, 
favorite of Zeus, Jovis ales, Q 311; 
bird of omen; μορφνὺς θηρητήρ, dusky 
bird of prey; high-soaring, M 201, Χ 
308; hook-beaked, r 538. [—~~] 

ἀίζηλον (αι, ζῆλος Ξ- δῆλος), τὸν μὲν 
aiönAov θῆκεν θεύς, Β 318, cum deus 
perillustre fecit exemplar, the 
god made it a conspicuous omen. 

αἰζήιος ἀνήρ (= αιζηύς), vegetus 
homo, vigorous man, only P 520, u 
3. 
αἰζῃός, vegetus, robustus, εἰρ- 
orous, robust, with ἀνήρ, and as subst. 
with θαλεροί, ἀρηίθοοι, kparepic; used 
as equivalent to man, μ 440. 

Αἰήτης, son of Ἥλιος and Πέρση, 
brother of Κέρκη ; robbed by Jason of 
the me p 70; ὀλοόφρων, k 
137. [--- 

alnrov, πέλωρ, Σ 410, epithet of 
Ἥφαιστος, of doubtful origin and 
meaning, perhaps best explained as 
from ἄημι, breathing strongly, hard- 
puffing. [-—~] 

αἰθαλόεις, ἐσσα, ev, (aidw), fumo- 
sus, fuliginosus, smoky, black with 
smoke or soot, μέλαθρον, μέγαρον, B 
414, y 239; κόνις, of ashes that have 
burnt out and lost their glow, pulvis 
niger. 

αἴθε, utinam, see at, I. 2. 

Aiön, name of mare, lit. fiery, Sor- 
rel, Ψ 295. 

αἰθήρ, Eroc, ἡ, (atdw), acther, space 
filled by light of day (ai®pn), situated 
under the heaven, οὐρανύς, to which it 
is considered to belong, and separated 
by the clouds from the anp, which be- 
longs to the earth; αἰθέρι ναίων, as 
dat. of place (locative), dwelling in - 
acther. In O 20, Here hangs from a 
cord made fast in οὐρανός, and swings 
ἐν αἰθέρι καὶ veßeAyorv; Il 365,as when 
a cloud rises from Olympos, out of the 
gleaming light of day, and mounts into 
heaven, i. e. the cloud seems to be gen- 
erated out of the transparent aether. 
and then rising perpendicularly, sub- 
sequently spreads over the sky. Sce 
Ὄλυμπος. 

Αἰθίκεσσι, dat. pl., to the Aithikes, 
a tribe west of Mount Pindos, B 744. 
[- “-.ῳ 


Αἰθίοπες, ὧν, ἐσσιν, ag and jag, 


αἰθόμενος 


τηλύθ᾽ ἐόντας and ἐσχάτους ἀνδρῶν, 
αἀμύμονας, Aethiopians, “burnt faces,” 
dwelling on Okeanos’ stream, in two 
divisions, east and west. a pious folk 
whom the gods loved and often visited. 
It is nowise unreasonable to suppose 
that some tidings of the existence of a 
black race may have found its way to 
the Greeks of the Homeric age. 
αἰθόμενος (aidw), flagrans, ar- 
dens, burning, πῦρ, etc., ἄστυ, $ 523. 
σα, nc, porticus, hall, porch; 
epithets; polished (smoothly planked), 
resounding. We distinguish two ai- 
θουσαι, see plate III. at end of volume. 
—(1) on either side of vestibule, after 
passing the entrance door; aid. αὐλῆς, 
9 390, v 176, x 449.—(2) after traversing 
the αὐλή, just before entering into the 
banqueting-hall, μέγαρον ; this latter, at- 
Oovea Öwuarog,served as sleeping-room 
for guests, y 399, ὃ 297, and was roofed. 
αἴθοπα, 1, (αἴθω), acc. and dat. ful- 
gidus, coruscus, rndians, spark- 
ling, χαλκός, οἶνος ; red, of smoke mixed 
with flame, κ 152. 
alépn, nv, (aidw), aether, Aight of 
day, clear sky, ἀνέφελος, & 44, P 646, 
u 75. 

Αἴθρη, mother of Theseus, follows 
Helene as captive to Troja, T 144. 

alOpn-yeverns, Βορέης, sprung from 
aether, ε 296}. 

αἰθρη-γενέος, ὑπὸ ῥιπῆς — Βορέαο, 
under the blast of aether-born Boreas, 
Ο 17]. 

αἴθρῳ δεὸδμημένος, frigore con- 
f ectus overcome by cold, & 318}. 

al@vin, fem., water-hen, ε 337 and 
353. 

αἴθων, wroc, fulgens, fulvus, 
shining, tawny; of horses, see Αἴθων ; 
also of cattle, eagle, lion, and metal 
implements, σ 372, B 839. 

Αἴθων, ὠνος, name (1) assumed by 
Odysseus, r 183.—(2) of horse, © 185, 
which we should best describe as Sor- 
rel. 

alk’, see ai(re). 

ἀικάς, τὰς, (dioow), τόξων, telo- 
rum impetus, storm or hail of ar- 
rows, O 7097. [-- -] 

ἀικῶς (Ajıcwc, 7έ)οικε)-- ἀεικῶς, tur- 
piter, ignominiously, X 8867. [~~ — 

αἷμα, aroc, τό, sanguis, blood, 
(1) in the veins, % 717, also of gods, 


—— ws 


14 


alvos 


E339,870.—(2) cruor, carnage, K 298; 
in sausage,o 119.—(3) of descent, blood 
relationship, kin, joined with yeven. 
αἱμασιάς λέγειν, septa colli- 
gere, plant out a thorn-hedge. [-- 


τόεις, toca, ev, bloody.—(1) san- 

guineus, σμῶδιξ bloody wales, ψιάδες 

drops of blood.—(2) cruentatus, 

blood-besprinkled.—(3) sang uinari- 

us, murderous, ἤματα. 

Αἰμονίδης, Λαέρκης, P 4677. 

; (öns, Maiwv, from Thebes, A 

8947. 


αἷμο-φόρυκτα (φορύσσω), δὲ δὴ κρέα 
ἤσθιον, and were eating pieces of flesh 
all bloody (crudas), v 348}. 

alnova, θήρης, skilled in the chase, 
E 491. 

αἱμυλίοισι λόγοισι θέλγει, persua- 
sive, persistent, a 561. 

μων, ovoc, κρείων ; ἕταρος Né- 
στορος, A 2967. 

αἰν-αρέτη (αἰνός), voc. terribly-brave 
(contains at once recognition of bravery 
and censure for the faults which attend 
it), Π 811. 

Αἰνείας, gen. Αἰνείαο, Αἰνείω, ἐὺς 
πάις ᾿Αγχίσαο and of Aphrodite; as- 
cending pedigree as follows: Anchi- 
ses, Kapys, Assarakos, Tros, Erichtho- 
nios, Dardanos, Zeus ; represented as in 
feud with Priamos the great-grandson 
of Tros, N 460, Y 180,307; favorite of 
the gods, E 344, Y 291. 

αἰνέω (aivoc), prs., τήσω, -n0a, COM- 
probare, approve, praise; opp. νείκει, 
K 249; esp. of oracle, αἰνεῖ, π 403. 

αἰνίζομ(αι), with περί and ἔξοχα 
Βροτῶν ἁπάντων, prae omnibus te 
mortalibus praedico, praise thee 
above all other mortals, N 374 and 9 
487. 

Αἴνιον, a Paionian, slain by Achil- 
leus, ® 210}. 

αἰνόθεν αἰνῶς = αἰνοῦ aivorepor, 
non ferendum in modum, ; 
bly, H 971. 

Αἰνόθεν, from Ainos (in Thrake), 
A 5201. 

αἰνό-μορος (μόρος), infortunatus, 
child of misfortune. 

αἰνο-παθέα (πάθος), acc. with pada, 
me perquam infortunatam, ah 
me, poor sufferer! o 201}. 

αἶνος, laudatio, laus, praise, Ψ 795. 


{---- 
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alvds 


alvös, ἡ, dv, terribilis, formido- 
losus, frightful, dreadful, horrible, in 
different grades of intensity; αἰνότατε 
Kpoviön, dread son of Kronos; as we 
sometimes use dreadfully = extremely, 
exceedingly, very; aivorarov περιδείδια, 
N 52,a 208; freq. αἰνὸν ἄχος, dire woe; 
often with δηϊοτῆτι, φύλοπις, κάματος, 
κύτος, etc.; alvd, adverbial, τεκοῦσα = 
wretched mother that I am, A 414; 
with ὀλοφύρομαι παθοῦσα, having en- 
countered such sorrow, X 431; alvas, 
adv. esp. with δείδια, ἐοικέναι, a 208; 
intensively with κακά, p 24, cf. τ 324. 

αἴνυμαι, alvvraı, aivvro, and part. 
prs. comprehendere, take, A 374, 
580, N 550, O 459, ® 490, ı 225, 232, 
429,6 53; seize, ξ 144, x 500. 

αἴξ, αἰγός, ἡ, ὁ, dat. al αἴγεσιν, ca- 
pra, caper, goat. 

ἀίξασκον, iter. aor., from aisow. 

AloAlöns, son of Aiolos, see Kpn- 
θεύς, Σίσυφος. 

Αἰολίην, νῆσον, island of Aiolos, 
with surrounding wall of bronze, « 1 
sqq.; identified by the ancients with 
Strongyle or Lipara. 

alöAAy (at-, FoA-, volvo), ὅτε ya- 
orepa ἔνθα καὶ &vda—, as when one 
turns this way and that a paunch full 
of fat and blood, v 277. 

αἰολο-θώρηξ, splendida lorica 
armatus, with glancing mail, T 83. 

αἰολο-μίτρης (uirpn), with glancing 
(because plated with metal) girdle, E 
7077. 

ἰβλδίπωλος, with glarcing (with 
metal trappings) steeds, Γ 1857. 

aldédos, ov, ot, (Fat-Fod-, volvo), mi- 
cans.—(1) of movement; quick-mov- 
ing, swift-footed, T 404; wriggling, X 
509; zing, x 300; μέσον αἰόλοι, 
of wasps, pliant in the middle, because 
their body in the middle is so slender. 
—(2) of the impression which rays of 
light falling upon smooth, moving 
surfaces make; shimmering, glancing, 
gleaming ; of weapons, of snakes, M 208. 

Αἴολος, (1) Ἱἱπποτάδης, son of Hip- 
potes, lord of winds, κ 2 (36, 60, -- -- --, 
or Αἰόλοο).---(2) father of Sisyphos, 
Z 154. 

Αἴπειαν, καλήν, town on Messenian 
gulf, I 152, 294. 

αἰπεινός (uiric), arduus, precipi- 
tous;Steep, of localities; cf. ζ 123. 
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αἱρεῖ 


αἰπήεσσαν, montuosam, high-ly- 
ing, mountainous, ® 877. 

αἰπήν and a, (αἰπύς), only with πό- 
λιν, and in Il. with ῥέεθρα, high-lying, 
plunging sheer down. 

αἰπόλιον, properly, belonging to the 
αἰπόλος; caprarum grex, herd of 
goats; αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν, wide- 
grazing (dispersed widely) herds of 
goats, ξ 101. 

al-möAos (for aiyx., πέλομαι, Ver- 
sari), goatherd, also with ἀνήρ and 
with αἰγῶν. (Others dec and πέλομαι.) 

Fr town subject to Nestor, B 
592T. 

αἰπύς, cia, ὑ, praeceps, arduus, 
precipitous, sheer.—(1) of localities : 
Olympos, mountains, towns, islands, 
lofty; of noose, hung high aloft, d 278. 
—(2) bursting headlong in, sudden, 
utter, ὄλεθρος, φύνος, χόλος.---(8) ar- 
duus, hard, πόνος, toil of combat; N 
317. he shall find it hard. 

Αἰπύτιον παρὰ τύμβον, at funeral 
mound of Aipytos (progenitor of royal 
line) in Arkadia, B 6047. 

αἱρεῖ, εἰτω, -ἥσω, aor. εἷλον, ἕλον 
(ξέλον), iter. ἕλεσκον ; mid. αἱρεύμενοι, 
αἱρήσομαι, εἱλόμην, ἑλόμην, prehen- 
dere, take.—I. act. (1) ὌΝ hold 
of, χεῖρά τινος, o 258, Q 361; τινὰ 
χειρός, by the hand; by the hair, ® 
242; also with acc.,9 319, K 335, M 
397, 2 416, ® 242; dovpdc, grasp the 
spear, II 406; ὀδὰξ otdac, mordicus 
humum (of mortally wounded); ἐπὶ 
μάστακά τινα χερσί, lay one’s hands 
upon some one’s mouth, hold the mouth 
shut with the hands; τινὰ προτὶ ot = 
(ἀγκὰς) ἑλεῖν, embrace, ἡ 252, X 210; 
overtake in running, 0 330; win prizes, 
W 779, κῦδος ; χροῖ einara, put on gar- 
ments (also ἑλέσθαι, Ψ 132).—(2) meta- 
phorically, take possession of, ἄλγος, 
ärn, II 805; so of various emotions, 
Joy, grief, courage, astonishment, long- 
ing, fear; ἔνθεν ἑλών, taking up the story 
where, 0 500.—(3) tollere, take away 
from, Q 579; τοῦ, A 356; capture, B 
37,N 42; take captive, ® 102; slay, II 
306, A 457, and freg.—LI. mid. (1), take 
one’s own, or for one’s self; also with 
ἀπό, E 210; τεύχεα ἀπ᾽ wuwv, lay off, 
H 122; cf. 0 125, Z 472, also spoli- 
are, strip off, P 206.—(2) take to one's 
self, as food, δόρπον, δεῖπνον, mie, 


”A:pos 
take with one, & 40, K 501; receive, & 
297,0 367,2500; enjoy, H482; attain, 
reach a decision, 2501; take an oath of, 
ὅρκον τινί and rıvög.—(3) choose, select, 
K 235, B 127, € 121.—(4) rob, μ 246, 
Σ 445. 

”A-ıpos, No Iros, unhappy Iros, o 73}. 

αἴρω, see ἄρνυμαι. 

“Aus, see ᾿Αίδης. 

αἶσα, ἡ, (icoc), portio. allotted 
share.—(1) pars, part, τ 84, = 327; 


riw δὲ μιν ἐν καρὸς αἴσῃ (cf. Attic | [ 


phrase, ἐν οὐδενὸς μέρει Tigran) — 
(2) propriety, κατ᾽ αἶσαν, suitably ; opp.. 
ὑπὲρ aloav, Z 333.—(3) length ψ' life, 
vitae portio, A 416.—(4) destiny, 
sors; iy αἴσῃ, to one destiny; κακῇ a., 
to misfortune; θανάτοιο a., to death; 
᾿ aloa μοι ἔστι, I am destined, ε 206, 
315.—(5) destiny, as controlling power, 
Y 127, 197; ὑπὲρ aicay, Z 487, con- 
trary to fate’s decree; Διός, δαίμονος a., 
decree pronounced by Zeus, by divin- 
ity; ὑπὲρ Διὸς αἶσαν, in disregard of 
Zeus’s fateful decree, P 321; κακὴ Διὸς 
a. παρέστη ἡμῖν, the ill destiny sent by 
Zeus reached us; πεπρωμένος αἴσῃ, 
handed over to fate. 

Αἴσηπον, acc., son of Abarbaree and 
Bukolion, Z 21f. 

Αἴσηπος, river on Mount Ida. 

ἄισθε, αἰσθων, ipf. and part. (ἄξω), 
always with θυμόν, animam efflans, 
exspirans, breathing out one’s life, IT 
468. 

αἴσιμον, 7, a, (aloa).—(1) fatalis, 
decreed by fate.—(2) decorus, becom- 
ing, idoneus, suitable; acquus, just; 
αἴσιμα εἰδέναι, think justly, be right- 
minded. 

αἴσιος (aica), auspicious, propi- 
tius, opportune, Q 376}. 

é σι, -wy, aor. ἤιξα, (αίξω, atkar, 
aigac), αἰξασκον ; mid. ai~acOar; aor. 
ἠίχθην, (acxOnrny), impetu ferri, 
move with eager haste,—I. act. (1) hast- 
en, Q 711, 0 183, w 488; ἤιξε πέτε- 
σθαι, flew rapidly; difac, in haste; 
πρόσσω, φόβονδε, ἀπό τινος, fly, of 
birds; of arrows ( ); of chariot 
(sped over the ground), Ψ 369; of 
thoughts (rove, Ὁ 80); roi δὲ σκιαὶ 


[--- 


aiccovoı, but they flit about like shad- | 


ows, trepidant, « 495.— (2) charge, 
come rushing on, ἀντίοι, δοχμώ, λικριφίς, 
esp. in hostile signif., φασγάνῳ, ἔγχεϊ, 


16 


αἴτει 


charge upon (strike, thrust, etc.); 2 
506, with these they rose quickly up, 
—II. dep. = act. signif., X 195, Ψ 773, 
Z 510; II 404, the reins sipped from 
his hands. 

Gores (Fiöuevaı, ἰδεῖν), ignotus, 
of which nothing is known or seen; di 
appeared without leaving a trace, van- 
ished, lost ; —& 258, and he would have 
cast me out of the upper air, and sub- 
merged me out of sight in the sea. 

ἀιστώσειαν, from aıoröw, (dtoroc), 
cause to disappear, v 79, annihilate; 
ἄιστώθησαν, vanished, x 259. 
pt, v. 1. for αἰσυμνητῆρι, Q 
8477, princely. 

Αἰσνήταο, (1) γέροντος τύμβος, 
Trojan, father of Antenor, B 793}.— 
(2) διοτρεφέος υἱόν, Alkathoos, N 427}. 

alovAd-epyos (Fepyov), v. 1. for ai- 
συλα ῥέζων, or ὀβριμόεργος, E 4031, 
nefarius, high-handed, wi 

ἀίσυλα (ἄ-ισος), only with ῥέζειν 
and μυθήσασθαι; nefaria, turpia, 
do or evil. [ 

Alovundev, © 304}, from Aisyme, 
in Thrake. [----] 

αἰσυμνητῆρι covpy, princely youth, 
Ω 8477. 

αἰσυ-μνήτης, msc. (αἶσα, μνῆμα), 
cf. ἱερομνήμων), umpire, unprejudiced 
referee, θ 2581. 

Alovpvov, acc., Grecian chief, slain 
by Hektor, A 8031. 

αἶσχος; ntr. (αἰδέομαι), ignominia, 
dedecus, disgrace, A 433, o 225; pl 
spoken insults, Z 351, 524, if I must 
listen to words of contumely for thy 
sake; a 229, outrageous acts. 

αἰσχρός, turpis, disgraceful, (1) 
B 216, ug/y.—(2) injurious, insulting, 
ἔπεα ; adv., αἰσχρῶς ἐνένιπεν, ignomia- 
tously reproved. 

αἰσχύνω (αἶσχος), aor. yoxvve, foe- 
dare.—(1) disfigure, Σ 24, 180, Q 418. 
—(2) insult, Z 209, 3 86; 571, tar- 
nish my fame.—(3) mid. verecundari, 
have scruple, hesitation. 

Αἴσονα, acc., Atson, son of Kretheus 
and Tyro, father of Jason, king in 
Taolkos, A 259. 

αἴτει, imp. prs., fut. -7ow, aor. part. 
-noaca, rogare; ask, τινά τι, some 
one for something ; beg, sue for, Q 292, 
τινί τι; seek as wife, N 365. 


—— ww 


αἰτιάασθαι 


αἰτιάασναι, see αἰτεάομαι. 

αἰτιάασθαι (αἰτία), only pres. and 
ipf., usually resolved, incusare, accuse 
of; a 32, what charges the mortals 
bring against the gods ! 

αἰτίζειν (airew), only pres., only Od., 
rogare.—(1) ask, 6 650.—(2) beg, tm- 


une 
αἴτιος, οἱ, (αἰτία), culpandus, 
"reus, guilty of something (in bad 
sense), T 86, ‘tis no fault of mine; 
σοὶ δ᾽ οὔτι μνηστῆρες αἴτιοι εἰσίν, you 
should not blame the suitors at all, 

87. 
ß αἱτιόωνται, 3 pl. pres. indic., airıöyo, 
-wro,2 and 3 sing. opt. from αἰτιάομαι. 

Αἰτώλιος, Aitolian. 

Αἰτωλός, YW 471, ξ 379; -ot, the 
Aitolians in Hellas, I 531, 549, 597. 

αἰχμάσσουσι, fut. from αἰχμάζω, 
αἰχμάς, youths should hurl the spears, 
Δ 324}. 

αἰχμή, ἡ, (axic, acutus), cuspis, 
point, ἔγχεος, δουρύς ; then the whole 
spear, O 542. 

αἰχμητά and alxunris, 6, spear- 
man, warrior, DT 179; also adj. fighting 
with spear, warlike, B 543. 

αἶψα (=aizica, from aimic), ex- 
templo, forthwith; αἷψα δ᾽ ἔπειτα, 
immediately after; μάλ᾽ alıla, alıla 
μάλα, very quickly; alla καὶ ὀτρα- 
Aéwe, at once and quickly. 

alılmpös, ἡ. (ala), citus, T 276, he 
dissolved the quickly dispersing (pro- 
lepsis) assembly, 8 257, ö 103, soon 
comes a, surfeit of the chilling lament 
for the dead. 

Gov (dijvat), ἐπεὶ φίλον---- ἥτορ, when 
I was breathing out my life, O 2527. 

ἀΐων (aFiw), only pres. and ipf. 
ἄιον, 86 ἢ tio. perceive.—(1) by senses, 
πληγῆς.---(2) by mind, o 11.—(3) learn 
of, by hearsay: οὐκ aie, knowest 
thou not? by sense of hearing, κτύ- 
πον, Oma, Voice, usually with gen. 
φθογγῆς, exc. w 48; regard, O 378, 
Ψ 199. 

αἰών, ὥνος, ὁ, (ἡ, X 58), (αἰξών, 
acvum), Gfetine, A 478,1 415; life, 
anima, T 27, X 58; with ψυχή, I 
453, ı 523. 

ἀ-κάκητα, masc. (a priv., κακός), 
deliverer, applied to Hermes, w 10. 

ἀκαλα-ρρείταο (ἦκα, piw), 25 — Ba- 
Ouppuov ᾿Ὠκεανοῖο, from the smoothly 
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ἀ-κήδεις 


Slowing, deep-streaming Okeanos, H 
422, τ 434. 

ἀ-κάμαντι, a,(xauvw),indefessus, 
untiring, II 823. 

‘Ax » avroc, (1) son of Antenor 
and Theano, leader of Dardanians, 3 
478.—(2) son of Eussoros, Icader of 
‘Thrakians, Z 8. 

G-xdpatov (κάματος), indefessus, 
πῦρ, untiring, smouldering fire. [--- 

ἀκάνθας (acy), acc. pl. from ἄκανθα, 
carduos, thistles, ε 328}. [- — -] 

“Axaotos, king of Dulichion, & 336}. 

dxaxelaro, 3 pl. plupf., äxayeiv; 
ἀκαχήσω, ἀκαχημένος, sce ἀκαχίζω. 

ἀκ-αχίζω, aor. ἤκαχε, ἀκαχεῖν, and 
ἀκάχησε; mid. ἀκαχίζομαι, pt. ἀκάχη- 
μαι, 3 pl. ἀκηχέδαται, part. also ἀκηχε- 
μένη, at, inf. ἀκαχῆσθαι, plupf. 3 pl. 
ακαχείατο, aor. ἀκάχοντο, -orro (ἄχος); 
distress, afflict, m 432, Ψ 223; mid. 
distress one's self, pf. grieve, θυμῷ, -όν, 
ἥτορ, in heart; because of something, 
τινός τινί; with part., λ 486: πυκινῶς, 
υ 84; λίην, Z 486; μάλα, II 16 (cf. 
ἄχνυμαι). ἮΝ 

dxaypévog, 3, (acy), Acutus, sharp- 
ened, pointed; ἔγχος ax. (ὀξέι χαλκῳ). 
lance tipped (with sharp bronze point); 
πελεκὺς ἀμφοτέρωθεν ax., double-edged 
axe, € 235. 

ἀκάχοιτο, see ἄχνυμαι. 

ακέομαι, de OV, Ol, AOT. ἠκεσά- 
μην (imp. ἄκεσσαι), sedare, assunge. 
—(1) heal, repair, E 383; make good, 
x 69, N 115.—(2) slake thirst. 

&-kepwe-xöuns (Keipw), with unshorn, 
flowing hair, Phoibos, Y 397. 

ἀκέσματα (ακέομαι), pl., as means 
of alleviating pain, O 394}. 

᾿Ακεσσαμενοῖο, gen. a king of 
Thrake, father of Periboia, ® 1427. 

ἀκεσταί (ἀκέομαι) φρένες, tractable, 
N 115f. | 

ἀκέων, ovre, ovoa, (axadéc), seda- 
tus, tacitus, silent, A 34; ακέων is 
generally used adverbially; a neuter 
form, ἄκεων (cf. axny), may have once 
existed, which was afterward con- 
founded in common use with the 
part. ἀκέων. 

ἀ-κήδεστοι, unburied, Z 60; ἀκηδέ- 
στως. pitilessly, X 465. 

ἀ-κήδεις and ἀκήδεσεν, from ἀκηδέω 
(κηδέω), negligere, disregard, slight, 


ἀ-κηδής 18 


esp. the dead, wounded; always with 
negative, 5 427, W 70. 

ἀ-κηδής, ἐς, (κῆδος), incuriosus.— 
{1) act. unfeeling, Φ 123, p 319; with- 
out sorrow, Q 526.—(2) pass. neg- 


fected, & 26, τ 18; unburied, w 187,| 2 


Q 554. 
ἀ-κήλητος (κηλέω, to charm), νύος, 
inflexib’e purpose, x 3291. 

ἀκήν, ancient acc., cf. ἀκέων, pla- 
cide, tacite, silent, with ἴσαν, ἔσαν; 
also common phrase, ἀκὴν ἐγένοντο 
σιωπῇ. became hushed in silence, + 
393. [--] 

ἀ-κηράσιον (xp), intactum, not 
meddled with, pure, οἶνον, ı 205f. 

ἀ-κήρατος, ov, (κήρ), integer, un- 
touched, pure, Q 303. 

1. ἀ-κήριοι (xno), incolumes, ur- 
injured, ψ 328. 

2. ἀ-κήριον and os, (x#p).—(1) ina- 
nimus, dead.—(2) ignavus, spirit- 
less, cowardly, δέος, E 812. 

ἀκηχέδαται, ἀκηχέαται, ἀκηχεμένη, 
see ἀκαχίζω. 

ἀκιδνότερος, 3, neglectus, mi- 
ser. more insignificant, in figure; more 
wretched, a 130. 

ἄ-κικυς (xıröc),imbecillus, feeble; 
only in Od. [-—-] 

ἀ-κίχητα (κιχάνω) διώκων, negata 
persequens, pursuing the unattain- 
able, P 751. [----) 

ἄ-κλαντος (κλαίω), illacrimabi- 
lis, (1) unwept.—(2) ὃ 494. zearless. 

ἀ-κλεής (κλέος), ace. sing. axdéa, 
better ακλεᾶ, pl. axAneic, inglorious ; 
adv. ἀκλειῶς, 

ἀ- κλήρῳ (κλῆρος), sine patrimo- 
nio, portionless, needy, ἃ 4907. 

ἀκμῆς (ἀκρος), ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται, in 
discrimine res est, stands on the 
razor’s edge, K 1757. 

ἀκμηνός (ἀκμὴ) θάμνος ἐλαίης, full- 
grown olive-tree, Ψ 191}. 

ἄκμηνος (ἄκμη, ieiunia), fame- 
licus, unsatisfied, hungry, with gen. 
(only T). 

ἀ-κμῆτες, pl. (κάμνω). indefati- 
gati, fresh, unwearied (only 11.). 

ἀκμό-θετον (ἀκμω»), anvil-block. 

ἄκμονα, -ac, incudem, es, anvil 
(ἄκμων). 


dxpact 


ἀκοίτης, ὁ, ἄκοιτις, ἡ, coniux, Aus- 
band wife, ε 120,1 397, and freq. 
ἀκόλους, frusta, morsels, ρ 222f. 


www 


ἀ-κομιστίη, lack of care, neglect, ¢ 
84. | 


ἀκοντίζω (acivriov), aor. ἀκόντι(σ)σα, 
iaculari, Aurl javelin, τινός, ἐπὶ reve, 
εἴς τινα ; αἰχμάς, δοῦρα, ἔγχεϊ, δουρί: 

ovrioT 

men, lancers, o 262. 

ἀκοντιστύν, acc. fem., game of the 
dart, spear contest, Ψ 6221. [v] 

ἀ-κόρητος (κορέννυμι), insatiabi- 
lis, insatiaie, with gen., Y 2. 

ἄκος, τό, (ἀκέομαι), remedium, 
cure, remedy, x 481. 

G-xoopa (κόσμος), ἔπεα, indecen- 
tia, unbecoming, B 2187. 

σας (axoorn) ἐπὶ φάτνῃ, hav- 
ing fed abundantly (on barley) at the 
manger (I1.). 

«ode, ovrat, ὠνται, (ἀκούω), 
ausculto, Ästen, hearken; rivoc, A 343, 
ye are they who are first invited to the 
feast. 

ἀκονή, ἡ, (ἀκούω), auditus. —(1) 
sound, II 634, one hears it from far away. 
—({2) fama, tidings, report (hearsay). 

ἄ-κουρον (κοῦρος), filio caren- 
tem, without male heir, ἢ 647. 

ἀκούω, -σομαι, ἤκουσα, audio, hear, 
(1) M 442,0 129, 3 423; listen, T 79, 
a 370, ἀοιδοῦ ; hear, with acc., « 221; 
bra, φθύγγον. στόνον, ὑλαγμόν, Or 
with gen. μυκηθμοῦ, u 265, αυτῆς (mid., 
A 331), φθογγῆς, κωκύτου οἰμωγῆς, 
στοναχῆς κτύπου (φ 29], μύθων καὶ 
ῥήσιος); τινός re; or with gen. of par- 
ticiple orevaxovroc, 9 95, ı 497.— 
(2) comperire, learn of by hearsay, 
κλέος, Q 543; with inf., Z 386: with 
gen. of partic. in Il, only Q 490; A 
458, p 115, α' 289; with gen. alone, 
S114; περί τινος ; ὑπέρ σέθεν, Z 524; 
ex aliqno audire, τινός, u 389, ἐκ 
τινός τι, o 374.—(3) exaudire, give 
ear to, with gen. and dat., also with 
part.; audicntem esse, obey,T 256, 
n 11, dmoxAnrijpoc; pres. used with 
signif. of perf., ὃ 688. 

ἀ-κράαντος (κραιαίνω), irritus, un- 
accomplished, vain. 

ἀκραέϊ and -asa, (ἄκρος, anu), im- 


ἄκνηστιν, κατ᾽, in spina dorsi, in! petuosus. blowing strongly, fresh, B 


the backbone, κ 161+. 


421. [--==] 


ag, iaculatores, spear- ° 
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ἄκρη 


ἄκρη (ἄκρος), summa pars, sum- 
mit, promontory; Kar ἄκρης, ἃ VET- 
tice, from the summit; then, from 
top to bottom, i. e. utterly, N 772. 
ἄκρηθεν, in κατάκρηθεν, see cap. 
ἄ-κρητος, 2, (κεράννυμι), merus, 
unmixed, pure, w 73. 
ἀκρίδες, ai, locusts, ᾧ 121. 
ἄκριας (depic, from ἄκρη), δι᾽, amid 
the windy mountain-tops, ı 400. (Od.) 
᾿Ακρισιώνη, daughter of Akrisios, 
Δα αν τό, μῦθος (ἄκριτα, μῦθος) 
-κρἴτό-μῦ ıra, μῦθος), sense- 
dess babble, B 246; useless are the 
confused dreams, r 560. 
ä-xplros, 2, (xpivw).—(1) undistin- 
guisied, common, ruufßoc.—(2) endless, 
beyond measure, also with πολλά ; ad- 
verbially ἄκριτον, unceasingly. 
ἀ-κρίτό-φυλλον ὄρος, thickly over- 
grown (with foliage), B 868f. 
ρο-κελαινιόων, growing black on 
surface, with troubled sur fuce, ᾧ 2497. 
axpd-Kopot (κύμη), with hair tied up 
on the crown of head, A 5338+. 
ἄκρον (ἄκρος), summum, point, 
summit, promontory. 
᾿Ακρόνεως, name of a Phaiakian, 9 
111. 
ἀκρό-πολις, citadel of Troja, only @ 
494, 504. 
ἀκρο-πόλοισιν (πέλομαι), tv—ipeo- 
σιν, on lofty mountains, E 523. 
ἀκρο-πόρους (πείρω), acumine 
transfigentes, ὀβελούς, with pene- 
trating points, sharp-pointed, y 463t. 
» 3, (an, acies), extremus, 


summus, at the point or end or top, | 


outermost, topmost, highest, the extremity 
of; tail, ¥ 519; hand, foot, TI 640, shoul- 
der, rudder; πόλις ἄκρη, ἄκρη πόλις, 
upper city; edge, surface, etc.; κατ᾽ 
ἄκρης, see ἄκρη; adverbially ἄκρον, 
Υ 229, along the top. » 

᾿Ακταίη, a Nereid, Σ 41f. 

1. ἀκτή (ἀγνυμι), mola, always with 
ἀλφίτου (or Δημήτερος), barley meal; in 
opposition to the whole kernels, οὐλαί, 
ξ 429. 

2. ἀκτή, litus, coast, often προβλῆ- 
τες axrai, tongues of land, promonto- 
ries, « 89. 

ἀ-κτήμων (κτῆμα), carens, not pos- 
sessing, with gen., I 126. 

γεσσι, ἀκτῖσιν, fem.. (arric), 
‘HeAroro, radiis, beams of Helios. 
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᾿Αλαστορίδην 


᾿Ακτορίδαο, gen., descendant of 
Aktor, lichekles, II 1897. 

᾿Ακτορίς, attendant of Penelope, Ψ 
2281. 

᾿Ακτορίων, name for either of the 
sons of Aktor; the two were called 
᾿Ακτορίωνε, and also Μολίονε, after 
their mother Molione, A 750. 

"A » (1) ᾿Αζείδης, son of Azeus, 
B 513.—(2) father of Μενοίτιος, A 785, 
IT 14.—(3) father of the ᾿Ακτυρίωνε, 
son of Φόρβας, brother of Αὐγείας.--- 
(4) father of ᾿Εχεκλῆς. 

ἄκυλος, ἡ, edible acorn, x 2421. 

ἀκωκή (ax), Cuspis, point, of mis- 
siles, x 16. 

ἄκων, ovroc, ὁ, (axıj), iaculum, 
dart, K 335, A 187, ὃ 531. 

ἄκων -- ἀέκων, invitus, unwillingly. 

&dad‘e) (üAc), in mare versus, - 
seaward, A 308, also with εἰς. [~~~] 

ἀλάλημαι, see ἀλάομαι, vagari. 

ἀλαλητός, ᾧ, masc. (αλαλά), cla- 
mor, shout, war-cry ; also cry of fear, 
and, w 463, of joy. [-~—~] 

€, -εἶν, -wy, see ἀλέξω. 

᾿Αλαλκομενηίς, epithet of ᾿Αθήνη. 
from the Boiotian city ᾿Αλαλκομεναί, 
near the lake Triton (see Τριτογένεια), 
A 8, E908. [----—-] 

ἀλάομαι, ἀλᾶσθε, imp. adrdw, ipf. 
ἠλώμην, aor. adnOny, pf. ἀλάλημαι, 
-noGe, ἀλάλησθαι, aAaAnuevoc, va- 
gari, wander, rove, 6 368, 0 276, 492, 
y 302, e 377; aAwuevog, vagatus, 
errans. 

ἀλαός, οὔ, caccus, blind [---; 
x 493. μάντιος Akaov, or v. 1. μάντηος 
ἄλαοῦ]. 

ἀλαο-σκοπιήν (σκοπιή), οὐδ᾽ ---- εἶχε, 
nor did he keep a blind, i. ec. a careless 
watch. [-- - - — 

ἀλάωσεν (dAadw, trom ἀλαός), ὀφ- 
θαλμοῦ, caecavit, bänded, (Od.). 
[ aan , ἃ, infirmatus, feeble, 
σθένος, στίχες, etc. 

άζω, εἰ, ipf. ἀλάπαζξε, fut. -ξω, 

aor. αἀλάπαξα (adaradvéc), infir- 
mare, esp. with πόλιν, sack; φάλαγο- 
yac, rout, also slay. 

ἀλαστέω (ἄλαστος), only ipf. ἠλά- 
oreov, aor. part. αλαστήσας, aegre 
fero, be indignant. 

᾿Αλαστορίδην, Tros. Y 463. 


ἄ-λαστος 


ἄ-λαστος, ov, (λαθέσθαι), horren- 
dus, never to be forgotten, dreadful, 
ἄχος, πένθος, ἄλαστον ὀδύρομαι. 

᾿Αλάστωρ, opog..—(1)'a Lykian, E 
677.—(2) leader of the Pylians, A 295. 


τὸ father of Tros. 
ἄωτύν, τήν, (adradc), ὀφθαλμοῦ, 


excaecationem, binding, ı 503}. 

aXyéw, aor. subj. ἀλγήσετε, part. αλ- 
ynoac, (ἄλγος), dolere, feel pain; in 
1]. of bodily pain; Od., μ 27, in more 
general sense. 

ἄλγιον (comp. from aAy-oc), peius, 
worse; in exclamations: cf. French, 
tant pis, so much the worse; with 
dat. in threats, that shall be the worse 
for him; also aAyiorn δαμάσασθαι, 
difficillima domitu, very hard to 
tame, break. 

ἄλγος, dolor, pain, grief, distress, 
esp. of mind, esp. πάθεν ἄλγεα θυμῷ, 
xparip ἄλγεα πάσχων, a. θεῖναι, dov- 
vat, τεύχειν, κάλλιπ᾽ ὀπίσσω, etC. 

ἀλδαίνω (ad-d-, alo), only aor. μέλε᾽ 
ἤλδανε ποιμένι λαῶν (Od.), aluit, she 
Jilled out his limbs. 

ἀλδήσκοντος (αλ-, alo), ληΐου, cre- 
scentis, growing, Ψ 5997. 

ἀλέασθαι, sce ἀλέομαι. 

ἀλεγεινός, 8 (ἄλγος), dolore affi- 
ciens, painful.—(1) of bodily pain, 
αἰχμή, odvvn.—(2) in wider signif., 
molestus, aerumnosus, grievous, 
mournful, ἀγγελίη, “Apyc, aynvopin. 
—(3) difficilis, hard, πυγμαχίη, 
μάχη, πνοιή, κύματα, hard to struggle 
with; ἵπποι a. δαμήμεναι, hard to 
break. cf. Ψ 655; hard to endure, o 
224. [-- -- «Ἱ 

᾿Αλεγηνορίδαο, Προμάχοιο, son of 
Alegenor. = 503t. 

ἀλεγίζω (ἄλγος), always with οὐ. 
contemno, not to concern one's self 
about, τινύς. 

ἀλεγύνειν (ἄλγος), only with daira, 
Cairag, parare cenam, give (strictly, 
prepare), a banquet, entertain (Od.). 

(ἄλγος), trouble one’s self, heed ; 

. 1504. who follow, troubled, behind Ate ; 
usually with negation: contemno, 
despise, τινός ; hence οὐκ ἀλέγουσαι, 
shameless, insolent ; ζ 268 = ἀλεγύνουσι, 
they attend to the rigging. 

ἀλεείνω (adén), only pr. and ipf., 
avoid, shun, τινά, ri; also with inf. 


[~~--] 
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ἀλεώμεθα 

1. ἀλέη (aAEF-ouaı), escape, X 3017. 
2. ἀλέη (sol ?),warınth of sun, p 23t. 
ἀλείατα (ἄλειαρ, adéiw), farina 
triticea, wheaten flour, v 108t. 

ἀλείς, εἶσα, ἐν, aor. pass. part., from 
εἰλέω. 

᾿Αλείσιον, town in Elis, Β 617, A 
757. 

ἄλεισον, τύ, drinking goblet, usually 
costly, cf. o 469; with handles, x 9. 

ἀλείτης; ov, (αλιταίνω), scelera- 
tus homo, reckless offender, T' 28, v 
121. [- --) 

ἄλειφαρ, arog, (adzigw), only gen. 
and dat., unguentum, ointment; fat, 
for anointing corpses; y 408, shining 
with fat. [- —~] 

ἀλείφω (λίπα), ἤλειψαν, -aunv, only 
aor., and usually with λίπ᾽ ἐλαίῳ, un- 
rere, anoint; oblinere, smear with 
wax, μ 200. [-—~] 

᾿Αλεκτρνόνος, vide, i 6. Arurog, an 
Argonant, P 602t. 

ἄλεν, ἀλέν, see aor. from εἰλέω. 

ἀλεξάμενος, ἀλέξασθαι, nor. mid. 
froin adcéiw. 

᾿Αλέξ-ανδρος, name given by Greeks 
to Πώρις ; epithets, δῖος... Ἑλένης 
πόσις ἠυκύμοιο, θεοειδῆς, βασιλεύς, A 
96 ; not characterized by Homer as so 
effeminate and feeble as in later rep- 
resentations (Γ᾽ 16, 39, 59), yet usually 
represented with the bow (A 369, 507, 
581), and as betraying a sensual char- 
acter; cf. also T 442, Z 290, T 39, Q 
28, 763, A 94. 

ἀλεξ-άνεμον (ἄνεμος), yAaivay, ven- 
tum arcentem, protecting against 
the wind, ἕξ 529. [--~~~] 

ἀλεξητῆρα μάχης, defcnsor pug. 
nae, steınmer of battle, onc who bears 
the brunt in the fight, Y 396f. 

ἀλεξί-κακος (κακόν), mala arcens 
warding off ill or evil, protecting, K 20%. 

ἀλέξω (ἀλκή), inf. ἀλεξέμεν(αι), fat. 
ἄλεξησω, red. aor. ἄλαλκε, subj. αλάλ- 
cya, inf. ἀλαλκεῖν, -ἔμεναι, -ἐμεν, AOr 
opt. ἀλεξήσειε, and subj. mid. ἀλεξώ- 
μεσθα, arceo, ward off, ri, τινί, dat. 
commodi, revi rı; mid. keep off from 
one’s self (τινά), se defendorc (ab 
aliquo). 

ἀλεώμεθα and -everas, -duevoc, aor. 
ἠλεύατο, ἀλεύατο, -ντο, Opt. adéatro, 
imp. ἄλευαι, ἀλέασθε, inf. ἀλέασθαι, 


Gera 


part. ἀλευάμενος (subj. ἀλέξηται, ἀλε- 
Fou:da, aor. or pres.), evitare, avotd, 
escape, ri, esp. the weapons, the wrath 
of any one, esp. of the gods, E 444, II 
711, 277; hence, secondly, (vereri), 
stand in dread of, be on one’s guard be- 
fore, ı 274, with inf. 

&Aeras (aor. subj. from üAAouaı), in- 
silierit, ( ᾿ ᾿ 

ὕουσι (ἀλετρίς), grind, ἡ 104}. 

ἀλετρίς (ἀλέω) γυνή, female slane 
who grinds corn, v 105}. 

ἀλεύεται = ἀλέξεται, see ἀλεώμεθα. 

ἀλέω, 566 καταλέω. 

ἀλεωρή (ἀλεξωρή, ἀλέομαι), muni- 
mentum, defense, τινός, against some 
one; but Q 216, flight. [-- — —) 

an, ἡ, (aAdouaı), oberrationes, 
roaı..ing without knowledge whither, 
nor hope of rest, ceaseless wandering 
ut Odysseus and his companions, o 
345. (Od.) [-—] 

ἀληθείη, ἡ. (Andw), Veritas, truth, 
ἀποείποι, παιδὺς (de filio) πᾶσαν 
μυθήσομαι, καταλέξω. [- -- -- -- 

ἀληθείς (aor. part. from ἀλάομαι), 
vagatus. 

ἀληθής, ἐς, (AnOw), verus, ἀληθὲς 
ἔνισπε, y 247; elscwh. ἀληθέα μυθή- 
σασθαι, εἶπε, πάντ᾽ ἀγορεύσω, verum 
loqui, speak the truth, tell truly; 
only M 433 ἀληθής, proba, honest. 

᾿Αλήιον, πεδίον τὸ, Aleian plain in 
Asia Minor (v. sq.=plain where no 
harvest grows—barren waste), Z 201}. 

&-Anıos (λήιον), sine arvis, with- 
out corn land, poor, cf. ἄκληρος. [- — 

ἄ-ληκτος (λήγω), unceasing; ad- 
verbially ἄλληκτον, unceasingly. 

ἀλήμεναι, ἀλῆναι (inf. 2 aor. pass. 
from εἰλέω), congregari. 

ἀλήμονες (ἀλήμων, äAn), errabun- 
di, roving, p 376. 

ἅληται (aor. subj. from “AXouarı), 
saliat. 

ἀλητεύειν (ἀλήτης), vagari, roam 
about, σ 114. (Od.) 

ἀλήτης, y, nv, Masc. (ἀλάομαι) erro, 
tramp, beggar, p 576. (Od.) 

"Alain, wife of Οἰνεύς in Kadv- 
δών, mother of Μελέαγρος, 555}. 

ἄλθετο (from ἄλθομαι), χείρ, was 
healing, E 417+. 


Gdi-adeg (Ac, ἄξημι) odpor, venti 
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älıralvo 


maritimi, blowing on the sea, good 
sea-winds, 6361}. [-~—~~] 

“Allaprov, ποιήεντα, Haliartus, in 
Boiotia, with its rich meadows, B 503}. 

ἀ-λίαστος (λιάζομαι), obstinatus, 
stubborn, unceasing (only I.). [--—-) 

ἀλίγκιος, like, with which it seems 
to be etymologically connected. 

ἁλιεύς, Hoc, (4Ac), maritimus, m 
349; elsewh. piscator. fisher. [~~ —] 

᾿Αλιζῶνες, tribe of Trojan allies 
from Pontos led by 'Odioc. 

᾿Αλίη βοῶπις, a Nereid, Σ 40}. 

᾿Αλι-θέρσης, son of Mestor, friend of 
Odysseus, Ithakan, 8 157, p 78. (Od.) 

ἁλι-μῦρήεντα, των, (μύρω), Maris 
aestu oppletus,reached by salt water, 
briny, ε 460, Φ 190. 

1. ἅλιος, foro, 3, (Ac), maritimus, 
belonging to the sea; of old man of 
the sea, ὃ 365, etc.; Ata: = Nereids, 
w 47. 

2. &dr06, fruitless; of missiles, words, 
speeches, 6. g. E 715, Q 92. [-~~ 

“Αλιος, (1) a Lykian, E 678.—(2) 
son of Alkinoos, 0 119,370. [~~~] 

ἁλιο-τρεφέων (dAc), φωκάων, in 
mari nutritarum, the seals which 
Jind their food in the sea, ὃ 4427. 

GXlwoe, -ὥσαι (aor. from ἁλιύω, 
ἅλιος), render fruitless, baffle, ε 104; 
hurl in vain, II 737. [--—- =] 

ἁλί.πλοα, acc. pl., sailing in sea, 
submerged, Il. M 26. 

ἅλι-πόρφυρα (σαλι-πορφύρα). ntr. 
pl. purpurata, sea-purple (Od.). ᾿ 

ἅλις (Fadic, ἐβάλην), confertim, 
in heaps, in ‘swarms, in crowds, in 
quantities, B 90, Γ 384, & 122, & 236 ; 
abunde, abundantly, I 137, P 54, ® 
352; ἅλις δέ ot, I 376, he has done it 
enough (already) ; enough and more than 
enough, ἡ οὐχ ἅλις ὅτι (we), is it not 
enough (that)? [~~] 

᾿ ἁλίσκομαι (ἐξαλην), aor. ἥλω, sub). 
ἁλώω, Opt. ἁλῴην, ἁλοίην, inf. ἁλῶναι, 
part. ἁλούς, capi, be taken captive, he 
seized, of men, towns; θανάτῳ, over- 
taken by death; bz slain, fall in battle, X 
253, 0 300; E 487, lest ye, as if caught 
in the meshes of a net, become a prey. 
ἀλιταίνω (aAdopat ?), aor. aAıröunv 
(I 375, 9Aırov) ; part. pf. ἀλιτόμενος, 
violare, sin against, rıva, ri, Q 586; 
with part., T 265; θεοῖς adirnpevoc, 


ἀλιτήμων 


transgressor in the sight of the gods, 
é 807. 
ἀλιτήμων, ovoc, (ἀλιταίνω), violen- 
tus, transgressor, Q 157. 
ἀλιτρός (ἀλιταίνω), nefarius, of- 
fender, sinner; δαίμοσιν, against the 
yods; also in milder signif., rogue, ras- 
cal, 182. [- — -] 
᾿Αλκά.θοος, Αἰσυήταο υἱός, son-in- 
law of ᾿Αγχίσης, N 428. [-~~~] 
᾿Αλκ-άνδρη, Πολύβοιο δάμαρ, in The- 
bes, ὃ 126}. 
“Adx-avdpos (ΞΞ᾿ Αλέξανδρος), a Ly- 
kian, E 678. 
ἄλκαρ (ἀλκή), only nom. and acc., 
protection, defense, safety, τινί, τινός, 
kE 644 and A 823. 
ἀλκή, ic, ἀλκί, ἀλκῇ ὦ 509, (arceo, 
ἀλέξω), fortis defensio, defense, 
power of defense, prowess; common 
phrase, θούριδος ἀλκῆς, ὃ 527, impet- 
uous defense, i.c. self-defense, cf. N 330 ; 
with μένος, fury; with σθένος, steadfast- 
ness, x 237; with ἠνορέη, manly endur- 
ance, w 509; freq. ἀλκὶ πεποιθώς, ζ 130; 
ἐπιειμένος ἀλκήν. As divinity, E 740. 
. orrıs, Πελίαο θυγατρῶν εἶδος 
ἀρίστη, wife of "Aöunroc of Pherai in 
Thessaly, mother of Εὔμηλος, B 715} 
sq. [-—--] 
ἀλκὶ πεποιθώς, see ἀλκή. 
᾿Αλκι-μέδων, Λαέρκεος viöc,chief of 
Myrmidons, P 481,11 197. [---«--ἘἸ 
᾿Αλκιμίδης (᾿Αλκίμου viöc),i.e., Mév- 
Twp, x 2351. 
ἄλκιμος, ov, (ἀλκὴ), defendens, 
capable of self-defense, brave, bold, opp. 
δειλός, N 278; applied also as epithet 
to Eyxoc, v 127, also to δοῦρε. 
“Adxipos, (1) father of Mentor.— 
(2) charioteer of Achilleus. 
"Adxi-voos, son of Ναυσίθοος, king 
of Φαίηκες in Zxepin, husband of ᾿Αρή- 
tn; his daughter Ναυσικάα, and his sons 
Λαοδάμας, "Aktog, Κλυτόνηος ; ᾿Αλκι- 
νόου amöAoyoı, tale of Odysseus at the 
court of Alkinoos, ı—u. [_ 
"Adx-(arwn, slave of Ἑλένη, ὃ 124}. 
᾿Αλκιμαίων, son of ᾿Αμφιάραος and 
᾿Εριφύλη, brother of ’A οχος, 0 
. 248} 


᾿Αλκμάων, Θεστορίδης, Greek, M 
3944. 

᾿Αλκμήνη, wife of ᾿Αμφιτρύων in 
Thebes, mother of Ἡρακλέης by Zeus, 
and of ᾿Ιφικλέης by Amphitryon. 
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ἀλλο-γνώτῳ 


ἀλκτῆρα, ες, masc., (ἀλκή), defender, 
ἕ 531, safeguard. 

, ‚name given to Κλεοπάτρη, 
wife of Μελέαγρος, daughter of Map- 
znoca, I 562. 

ἀλκνυόνος, πολυπενθέος oiroc, alce- 
dinis, kingfisher, I 563}. 

ἀλλ᾽ =(1) ἄλλο.---(2) αλλά. 

ἀλλά, ἀλλ᾽, (from ἄλλα), orig. adv., 
then adversative conj., in contrasted 
clauses, (1) but, on the contrary, A 25, a 
190; freq. after negation, μ 404, ᾧ 276, 
0 312.—(2) subjoining additional cir- 
cumstarce, immo, nay, but, rather, 
A 94, 165; after question expecting 
a negative answer, a 68.—{3) corre- 
sponding to a concession, expressed or 
understood, but, yet, A 24, 8 107; in 
apodosis, after a condition expressed 
or implied, A 281,0 154; μέν or εἰ may 
be omitted, A 287, a 42; also εἴπερ re 
—adAd re; ἀλλὰ καὶ wc, but even thus; 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς, but not even thus.—(4) be- 
ginning anew, changing subject, but, 
yet, then, A 135, 233, 281, Γ 488, a 6, 16, 
22, 195.—(5) breaking off, but, yet, a 
169, 267; ἀλλ᾽ ἦτοι, sed vero, but yet, 
A 140.—(6) repelling an ungrounded 
assumption (καί νύ xe), ı 79.—(7) after 
ἄλλος, ἕτερος, with negative, than, ® 
275, 6 311, u 403, @ 70, y 377.—(8) in 
appeal, A 32, 259, 274, ı 269, « 69; freq. 
phrases, ἀλλ᾽ ἄγε, ἀλλ᾽ ἄγετε, with subj., 
8 404: ἀλλὰ μάλα, ε 842.---(9) with 
other particles, ἀλλ᾽ ἄρα, see ἄρα, ἀλλὰ 
γάρ, E 355; αλλά τε, but still, A 81; 
ἀλλ᾽ rot, see no. 5. 

ἄλ-λεγον, ἀλ-λέξαι, ipf. and aor., 
from ἀναλέγω, colligere, gather. 

ἄλλη (dAdog), (1) alia, alibi, else- 
where; ἄλλον ἄλλῳ, alium alibi, one 
in one direction, another in another.—{2) 
aliorsum, ἄλλυδις ἄλλῳ, alias alio, 
every one in a different direction; A 120, 
(distinction) the honor (due to me) 
comes to naught; O 51, mean very dif- 
ferently. 

ἄκλληκτος ΞΞ ἄληκτος, unceasing, un- 
wearied. 

. &AAhAouıv, gen. du., pl. -wv, -οις, 
-yoı, τοὺς, τας, inter 86, of one an- 
other, to one another, one another, mutu- 
ally; also with prepositions (avoided by 
a periphrasis, ı 47); u 101, near to each 
other are they (the rocks). 
ἀλλο - γνώτῳ (γνῶναι), ivi δήμῳ, 
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ἀλλοδαπός 


apud exteros, in a foreign land, β 
3661. 
ἀλλοδαπός, 3, (ἄλλος), exterus, 
extraneus, strange, foreign; also 
subst., stranger. [-~ ~~] 
ἀλλοειδέα [_ — == —], see ἀλλοίδεα. 
ἄλλοθεν (ἄλλος), aliunde, rom 
elsewhere, B 75; y 318, from abroad; 
ad. ἄλλος, alius aliunde, one from 
one side, another from another=undi- 
ue. [~~~] 
ἄλλοθι (ἄλλος), alibi, elsewhere, 
abroad; γαίης, 8 131, but in p 318= 
procul a patria. (Od.) [---] 
ἀλλο-θρόων, -ovc, gen. acc. pl. (θρό- 
oc), always with ἀνδρῶν or ἀνθρώπους 
(Od.), aliter sonantium, talking 
otherwise from one’s own people, speak- 
ing a strange tongue. 
idea (i.e.aAAoFıöea, __ =), 
transformia, looking differentiy, v 
194+ (cf. π 181). 
οἷος; -ῳ, -ον, (ἄλλος), alius spe- 
ciei, of another sort; m 181, different 
looking ; r 265, inferior, commonplace. 
ἄλλομαι (salio), aor. 2 and 3 pers. 
sing. ἄλσο, adro, subj. dAnrat, ἅλεται, 
art. ἅλμενος, salio, leap, spring; ἐξ 
ἑππὼν χαμᾶζε; hasten, θύραζε ; start 
up,Y 62; fly, A125; hasten to, ἐπί τινα; 
charge upon, ἐπί τινι. 
ο-“πρόσ.αλλον, -£, ACC. VOC., ap- 
plied to Ares, E 831 and 889; desul- 
torius, inconstant, changeable (cf. érep- 
αλκής. 
ἄλλος, η, ο, (alius), (1) another, adj. 
and subst., with gen., with ric, οὔ rig 
ἄλλος εἰ μή (αλλά, Σ 403, ® 275), non 
alius nisi; ἄλλον instead of ἐμέ, etc., 
B 360, 200; and freq. in antithetical 
clauses, ἄλλος (or ὁ, cf. I 594, or ἕτερος) 
μὲν---ἄλλοι δέ, without μὲν---δέ, M 267, 
= 536; μέν τ᾽ ἀλλ᾽ ---οαὐτὰρ ἐπ᾽ ἄλλα, 
N 799; ἄλλο δὲ τοι ἐρέω, x. τ. A.,verse 
marking, in Homer, a transition, 7 299 ; 
(a) other, additional, reliquus, T 223; 
ἄλλο, besides, u 249; ἄλλο τόσον, as 
much more; (ot) ἄλλοι, the rest; ἔξοχον 
(ὑπείροχον) ἄλλων, e 105; (Ὁ) used 
when it can with difficulty be trans- 
lated into English =besides, moreover, 
as for the rest (cf.nous autres Fran- 
¢ais),@ 211, B 191, a 132, B 412, 0 407, 
N 622, a 157, B 665, ete. ; (c) for em- 
phasis, in apposition with compar., O 
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569, X 106; and πλησίος, A 81 and! 
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ἁλόθεν 


often ; (4) with other forms or cases of 
ἄλλος, cf. alius aliuın, B 75, see ἄλ- 
Avdıc, ἄλλοθεν, ὃ 236.—(2) alieni, 
strangers, intruders, v 213.—(3) untrue, 

348. 

ἄλλοσε (ἄλλος), to or in another place, 
WY 184 and 204. [—--~] 

ἄλλοτε (ἄλλος), alias, at another 
time, formerly ; often doubled with or 
without péy—dé; in first member, Gre . 
μέν often substituted for ἄλλοτε μέν ; 
in second member, often ἄλλοτε δ᾽ αὖτε, 
now—then, now—now, ᾧ 464, A 65, Σ 
159; ἄλλοτε ἄλλῳ, modo hujic, 
modo illi; ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον. modo 
in hune, modo in illum, [—~~] 

ἀλλότριος, 3, (ἄλλος), strange, belony- 
ing to another.—(1) alienus, αλλύ 
τρια, others’ goods, cf. a 160; v 347 (cf. 
ἀλλοιδέα and 181), with distorted 
cheeks they were laughing, laughed 
with strange grimaces.—(2) exterus, 
φώς, stranger, hence enemy, 7 102; yain, 
foreign land. 

ἄκλλοφος (λόφος), non cristatus, 
without plume; ruvin, K 2581. (See cut 
under λύφος, cf. ruven.) Cf. ἄφαλον. 

ἀλλο-φρονέων, abstracted, uncon- 
scious. 

ἄλλυδις (ἄλλος), alio, to another 
place, always with ἄλλος, alius alio, 
or with ἄλλψ, now in one way, now in 
another ; N 279, the coward changes, 
‚From moment to moment, i. 6. every ıno- 
ment, his color. [—~~] 

ἀλ-λύεσκον, cy, iter.ipf.from ἀναλύω, 
retexebat, unravel, B 105.7 150. (Od.) 

a (ἄλλος), aliter, otherwise, 
(1) in strict signification, e 286, ¢ 429; 
besides, « 267; for some other reason, 
p 577; already, without this, $ 87.—(2) 
melius, better, 0 176, v 211, w 107, E 
218, & 53, T 401.—(3) incassum, ἐπ 
vain, & 124, Ψ 144.—(4) alioquin, in 
other circumstances, o 513. 

ἅλμα, art, aot, (ἄλλομαι), saltus, 
leaping, as a game, θ 103 and 128. 

ἅλμη, ἡ, (üAc), aqua Marina, sea- 
water, brine, e 53. (Od.) 

ἁλμυρὸν (ἅλμη) ὕδωρ, aqua mari- 
na, salt water, ὃ δ11. (Od.) 

ἀ-λογήσει (λεγ-, cf. ἀλέγω), con- 
temnere, disregard, despise, Ο 159, 
178. 

GddOev (Ac), ἐξ----, e mari, from the 
sea, ᾧ 335}. [~~~] 


ἀλοία 


ὁλοία (aAwn), ipf. from ἀλοιάω, con- 
tudit, she smote; γαῖαν xepoiv, 1568}. 

ἀλοιφή, ἡ, (ἀλείφω), adeps, fat, I 
208, P 390, Ψ 32; for rubbing in, to 
render pliant, ¢ 179; unguentum, 
otntment, & 220, σ 179. 

Αλον, acc., ᾿Αλόπην, acc., towns in 
Jomain of Achilleus, B 682+. 

ἁλο-σύδνης (déAc, Gothic sunus, 
son), gen. mari natac, daughter of 
the sea, Y 207, ὃ 404. 

ἄκλοφος, see ἄλλοφος. 

&-Aoxos (λέχος), uxor, she who 
shares the bed, wife, Z 299, y 264; also 
the concubine is called ἄλοχος ; adjec- 
tives, μνηστή, αἰδοίη, kvöpn, καλλικρῆ- 
δεμνοι, κεδνή, πολύδωρος. 

dw, ἀλόωνται, sce ἀλάομαι, va- 
gari. 

GAs, ἁλός, ὁ, 88], grain of salt, p 
455=ne hilum quidem; — ἡ, the 
briny deep, sea (near the shore), A 308. 

ἄλσο, 2 sing. aor. from ἅλλομαι, 
saliisti. 

,£, Ea, Ewv, ntr. (alere), lu- 
cus, grove, usually with altar, and sa- 
cred to a divinity, B 506, ζ 321. 

ἤλλτης, king of the Λέλεγες, father 
of Aaodon, ® 85. , 

ἄλτο, 3 sing. aor. from ἄλλομαι, 
saluit. 

᾿Αλύβαντος, 2£ —, out of Wandering, 
w 304+, word formed by a pun out of 
αλαομαι. 

᾿Αλύβης, τηλόθεν ἐξ —, from Alybe, 
whence silver comes, B 8577. 

ἀλυσκάζω (aAtoxw), only pres, and 
ipf.,evitare, avoid, τι, Z 443, p 581. 

ἀλύσκανε (αλύσκω), effugiebat, 
was seeking how to escape, x 3807. 

ἀλύσκων (ἀλεύομαι), ἀλύξω, ἤλυξα, 
effugio, avoid, escape, κῆρας, ὅλε- 
Jpov; μ 335, clam me subduxi 
sociis, x 363, 382. 

ἁλύσσοντες (from αλύσσω, see ἀλύ- 


wv), confused, X 70, maddened in spirit ; . 


αἀλαλύκτημαι, K 94, I am beside my- 
self. 

a-Avrov, 2, (Avw), insolubilis, not 
to be loosed, N 360. 

ἀλύων, ovo(a), ἄλαομαι, perturba- 
ta mente esse, furere, be beside 
one’s self—(1) with joy, o 333, 393.—(2) 


u ----.οὔ ἡ ᾿-.. 
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ἀ-μαιμάκετος 


with pain; ı 398, he dashed it with his 
hands wildly from him. 
᾿Αλφειός, river in Ἦλις ; then the 
river-god, y 489. 
ἀλφεσί-βοιος (αλφεῖν, βοῦς), boves 
comparans, bringing in cattle, i. 6. 
making wealthy, see ἕδνα, Σ 593}. 
ἀλφηστάων, -ῦσιν, -ac, (ἀλφεῖν), 
victum quaerentes, ζ 8, ν 26], 
hard-working, contrasted with ῥεῖα ζώ- 
ovrec; others translate flour- eating, 
Fruit-eating. (Od.) 
ἀλφίτου (albus), ἀκτή, β 355, bar- 
ley-meal; elsewh. ἄλφιτα, barley-groats 
or meal (the porridge made of them), 
β 290, etc.; μυελὸς ἀνδρῶν, λευκά, ἐπι- 
παλύνειν. 
(ἀλφεῖν), aor. ἦλφον, Opt. ἄλφοι, 3 
pl. ἄλφοιν, v 383 so Ameis, (German 
arbeit), parere, bring in, yield, wvor, 
βίοτον, o 452, p 250. (Od.) 
᾿Αλωῆος, of Aloeus, the father of 
"Drog and ᾿Εφιάλτης, husband of Ἰφι- 
μέδεια. [~—-—~ 
ἀλωή (ἀλοιάω), area, threshing-floor, 
Y 496; also orchard and vineyard, 2 
561; sce youve. 
ἁλώῃ, Din, ἁλώμενος, from ἁλί- 
σκομαι, CAPpI. 
ἀλώμενος, from ἀλάομαι, errans. 
ἁλώω, from ἁλέσκομαι, aor. subj. 
captus sim. 
Gp, ἀμ, instead of ava before labials, 
(from capa, cf. Σαμοκλῆς, ὁμός), 
una, simul, at once, at the same time, 
—(1) adv., A 343; ἅμ᾽ ἄμφω, H 255; 
often with ri—cai, B 281; with fol- 
lowing δέ, T 242.—(2) prep. with dat., 
simul, at same time with, du ἠελίῳ 
avıövrı, καταδύντι; una, beside, with, 
A 348, a 428; ἕπεσθαι, go with, attend. 
80, τροχύωντα, θέουσα, run after; a 98, 
II 149, swift as the wind. [~~] 
‘Apoléves ἀντιάνειραι, Γ' 189, dwelt 
on the river Thermodon in Pontos; 
made a plundering foray into Phrygia, 
B 814, Z 186. [a] 
"ApdOaa, a Nereid, Σ 481. [-~—~] 
ἀμάθοιο (ψαμαθος) βαθείης, E 5877, 
| he fell into deep sand. 
| ἄθύνει, πῦρ, solo aequat, de- 
| stroys, I 593}. 
ἀ-μαιμάκετος, 3, (μαιμάσσω), 886 V i- 
ens, furious, Z 179, 11 329; & 311, the 
mast tossed to and fro by the waves, 
like a man reeling in drunkenness, 


—_ 


w—— 


— ww 


[--- 


[-- - - 


ἀμαλδύνω 


ἀμαλδύνω, only aor. ἀμαλδῦναι, 
εὐνας, and pass. ἀμαλδύνηται, CON- 
terere, destroy; only with τεῖχος. 
( 

ἀμαλλο «δετήρ, ὁ, (ἄμαλλα, δέω), 
binder of sheaves. (Il., 2.) 

αλήν, -ῦσι, (mollis), teneram, 
t ; of lamb, dog. 

Gp-ata, ἡ, (dua, ἄξων), parallel form 
isnafa, plaustrum, four - wheeled 
freight wagon, 241; also the constel- 
lation of the Great Bear, Wein, Σ 487, 
€ 273; cf. ἔρμα, ἀπήνη. [a] 

εἰτόν (äuaka, εἶμι), κατ᾽ —, vid 
publicä, wagon-road, X 146. 

ἀ-:άρης, FE —. canal for irrigalion, 
© 2591. [---] 

ἁμαρτάνω (d-, μέρος), ἁμαρτήσομαι, 
aor. ἥμαρτον and ἤμβροτον---(1) im- 
pertem fieri esse, lose, & 155, ı 
512; then (2) in general, fuil of, miss, 
τινός; A 511, mistook not the word, 
spoke the right word; Q 68, fiiled not 
to bring gifts; n 292, let not presence 
of mind fail her.—(3) peccare, fail, 
err; with vrepßny,1 501; x 154, I my- 
self have overlooked this. 

äpaprij (dua, äpapov), simul, simul- 
taneously, x 81. [ἃ] 

pro-errés (ἐπυς), temere locu- 
tus, speaking thoughtlessly, N 824+. [ἃ] 

"Apäpvyrelöns Awpnc, B 622, A 
517. [a] 

᾿Αμᾶρυγκέα θάπτον ᾽Επειοὶ Βουπρα- 
σίῳ, his burial in Messene, with funeral 
games, described, ¥ 630}. 

α-τροχόωντα, See τροχόωντα, run- 


ning about after me. 
ἅμα τροχίάς (τροχύς), acc. pl., con- 
cursus impactarum rotarum, 


running together, clash of chariots, Ψ 
422+, [-----] 
G-pavpdv (d-, μάρμαρος) εἴδωλον, 
> pale, dim, lurid, ὃ 824 and 835. (Od.) 
a 


ἀπμᾶχητί (μάχη), sine pugna, 
without contzst, ® 437}. [1] 

dnaw (Ger. mähen, Eng. mow), ipf. 
, BOT. ἀμήσαντες, -σάμενος, τῇ 81}1τὶ 
colligere, gather together, collect, ı 
247; mow. [-Ξ ----Ἴ 

&uß-, sec avaB-. 

τός (ἀνα - βαίνω), aditum 

praebens, that may be scaled, Z 434. 

ἀμ-βλήδην (ἀναβάλλομαυ), adv. ex- 
orsa, as prelude, at first, X 476}. 
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ἀνμέλησε 
λάδην (ἀναβάλλω), adv., bub- 


ἀμιβο 
bling up, ᾧ 364}. 

ἂμ βροσίη (αμβρόσιος), ambrosia, 
adj. used as subs., strictly signifies ἐνε- 


mortal and conferring tmmortality ; used 
by the gods as food; as ointment, for 
embalming, for perfume; also as food 
for horses of the gods. 

ἀμ-βρόσιος (ἄμβροτος), divinus, 
immortal, divine, E 369.—(1) that which 
the gods send, νύξ, ὕπνος, or (2) be- 
longs to them; πλοκάμους, χαῖται, κάλ- 
Att, ἑανόν, πέπλου, even of their horses, 
εἶδαρ and κάπυσιν. [—~~~ 

Gu-Bporos, o , (Gouric), immortal, Y 
358, 0 365, θεός ; then like αἀμβρύσιος, 
divine.—(1) vié.—(2) αἷμα, einara, rev- 
xea, ἐλαίῳ, ἱστόν, ἵπποι. 

ἄρτος (μεγαίρω), only sing., 

invisus, unenviable, doleful, dreadful 
(proleptically of battle, B 420); mighty 
blast, A 4J0; miserable, ρ 219. (a1 

ἀμείβω (πον ὁ0), fut. ἀμείψω, -opaı, 
aor. ἠμείψατο, alternare, alternute, 
change.—1. act., exchange, ri, revdc, fur 
something, πρός τινα, with some one; 
ὀλίγον yoru yovvög ἀμ., pedetentim 
cedendo; οἱ ἀμείβοντες, rafers.— 
II. mid., (1) change with each other, 
ἀμειβόμενος, alternans, A 604, reliev- 
ing one another; 0 379, in quick alter- 
nation (of dance); a 375, passing from 
one house to another; θρώσκων ἀμείβε- 
rat, Ὁ 684, leaps in turn. —(2) answer, 
ὃ 382; μύθῳ, « 71; (μυθῳ, -oıcı, ἐπέ- 
ἐσσι) τινά, SOME ONE; εὖ δώροις τινά, 
muke beautiful gifts in return. —(3) pass 
by, I 409, « 328. 

ἀ-μείλικτον (μειλίσσω), da, impla- 
cabilem, harsh, inexorable words. (IL) 


a] 

ἀ-μείλιχος, 2, (μειλίσσω), inexora- 
bilis, smplacable, relentless, [a] 

ἀ-μείνων, ov (Old Lat. manus= 
bonus), melior, better, more excellent, 
superior, more favorable, more advanta- 
geous (opposed in signif. to yépna, A 
400); - μέγ᾽ ἀμείνων, multo prac- 
stantior; a 376, more profitable and 
better. 

ἀ-μέλγω, only pr. and ipf., mulgeo, 
milk; pass., A 434, yielding white milk. 
[a 

1 μίλησε (uEAw\, aor., always with 
negation; οὐκ ἐμ. τινός, curabat, he 
bethought himself of. (a) 


ἅμεναι 


ἄμεναι, inf. from dw, satiarc. 

ἀ-μενηνός, 2, (μένος), debilis, feeble, 
E 887; νεκύων un. κάρηνα, feeble heads 
of the dead (periphrasis)=the /veble 
dead ; ὀνείρων, unsubstantial. [a] 

ἀ-μενήνωσεν (ἀαμενηνός), debilita- 
vit, made ineffective, N 5627. [a] 

1. ἀ-μέρδω (μέρος), aor. ἄμερσε, -cat ; 
pass. pres. ἀμέρδεαι, aor. subj. apep9gc, 
privare, deprive, 0 64; pass., lose, 
be deprived of, X 58. 

2. ἀμέρδω (μαρμαρος), only pres. 
and pt., make lustreless, blind, r 18; 
dazzle, blind by excess of light, N 340. 

ἀ-μέτρητος, 2, (uerpiw), immensus, 
immeasurable, r 512 and W 249. [- — 


~~] 

ἀ. ays (μέτρον, Frog), im- 
mo τὴ loquax, immoderate talk- 
er, B 212. 

Gunripes (auaw), MESSOrEs, reap- 
ers, A 674. [---- — 

ἄμητος (ἀμάω), messis, reaping, 
harvest; metaph. for slaughter, T 223}. 
[= -- 

ἀ-μηχᾶνίη (aunxavog), despcera- 
tio, helplessness, despair, ı 295+. [a] 

&-unxävos, 2, (μήχος), helpless.—(1) 
act., miser, wretched, τ 363.—{2) pass., 
difficilis, onpossible, & 262; Θ 130, 
irremediable mischief; r 560, useless 
dreams: unyielding, O 14, T 273; stub- 
born, hard-hearted, Π 29; N 726, thou 
canst not (for thou art too obstinate) 
yield to, etc. 

"ApiouSdpov υἷες (᾿Ατύμνιος, Ma- 
pıc\, in Karia, Π 8281. [a] 

ἀ - μιτρο - χίτωνες (μιτρὴ, χιτών), 
wearing coat of mail without girdle, or 
the word may mean wearing both coat 
of mail and girdle, χιτών in this cmpd. 
Ξ- θώρηξ, Π 4194. [--~~—~] 

ἀμιχθάᾶλόεσσαν (ὀμίχλη) Λήμνον, 
vapore obductam, foggy, misty, 
smoky, since Lemnos is a volcanic isl- 
and, ὦ 753}. [a 

ἄμμε, ἄμμες, apps, 866 ἡμεῖς. 

ἀμ-μίξας, aor. part. from ἀναμίγνυμι, 
admiscens, 

Gp-popinv (μ΄ μος), misfortune, v 

TH+, 
Gp-popos, 2, (μέρος), ex pers, € 275, 
Σ 489, deprived of the bath of the 
ocean, of the Great Bear, which never 
sinks below the horizon in Greece; 
vlsewh. unfortunate. 
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ἄμπ’εχεν 


ἀμνίον, ntr., basin in which the bloou 
of victims was caught, y444}. (See cut.) 


᾿Αμνίσῳ, in’, at Amnises, harbor of 
Knosos, r 188f. [:} 

ἀ-μογητί (noyw), sine labore, 
without trouble, A 637+. fi} 

ἁμόθεν (ἁμός, old form=éic, pia) 
τῶν, alicunde (orsa). from any 
point soever; beginning with any point 
whatever, relate to us, a 10f. [« } 

ἀμοιβάς (apeiBw), χλαίνη, mutato- 
ria, for a change, ἕ 521t. fa] 

ἀμοιβή, ἡ, (aqpetBouar),retributio, 
recompense, gift in relarn, restitution. 
(Od.) [a] 

ἀμοιβηδίς, in turn, Σ 506 and a 
310. 

ἀμοιβοί (aueßw), succedanci, 
as substitutes (in exchange for for- 
mer aid furnished by Priam), N 593}. 


a] 

ἀμολγῷ, (dv), νυκτὸς, in darkness, 
of night. [a] 

᾿Αμοπάονα, Πολυαιμονίξην, slain by 
Τεῦκρος, 8 276¢. [-~-—~v~] 

ἁμός, 3, (also ἀμύς)-Ξ ἡμέτερος. [a] 

ἄ-μοτον, vehementer, insatiably. 
unceasingly, eagerly ; esp. with pépac, 
κλαίω, κεχολωμένος, τανύοντο. [a] 

ἀμπ-, see ἀναπ-. : 

ἀμπελόεντ(α), -ἐσσαν, (ἀμπελό-εις, 
B 561, T 184, vitibus abundans, 
Full of vines, abounding in vines; of 
districts and towns. (II.) 

ἄμπελος, ἡ, grape-vine, vine. (Od.) 

ἀμ-πεπᾶλών, aor. part. from ava- 
raw, vibrans. 

ἀμ-“περέᾳ (ava, mepaw), always διὰ 
δ᾽ apmepic, penitus, through and 
through. 

ἄμπ-εχεν, ἄλμη wuouc, circumd& 
bat, covered, lay thick upon, ζ 225}. 


᾿ἀμ-πήδησε 
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ἄμφ-ηκες 


ἀμ-πήδησε, aor. from ἀναπηδάω, ex- | N 109; περί τινος, P 182; ἀπό τινος͵ 


siluit. 


II 75, 80.—({2) mid., defend one's self, 


ἀμ-πνεῦσαι, ἄμ-πνυε, ἀμ-πνύνθη, | 3 62,x 106,116; ward off, ri, N 514, 


ἄμ-πνντο, see ανα-πνέω. 

ἄμποῦκα (ἀμπέχω), head-band, fillet, 
ornament of woman's head, x 469. 
(See cut.) 


ἀμῦδίς (Aeolic instrumental case, 
from ἁμός ; parallel form, ἄμυδις), ἃ ἢ ἃ, 
simul, at once, (1) together, καθίζειν, 
κικλήσκειν, cte., παντ᾽ ἄμυδις, all to- 
gether, jt 413, M 385.—(2) at once, im- 
mediately, 1 6, N 336, Ψ 217, ξ 305. [ἃ] 
"AptSavos, i —, Amydon, city of 
Παίονες, on the river ’A&ıöc, in Make- 
donia, B 849 and II 288. [a] 
᾿Αμὕθάονα, acc., son of Κρηθεύς and 
Tupw, father of Βίας and Μελάμπους, 
A259}. [--—--] 
a ac, city in Lakonia, near 
the Eurotas, twenty stadia S.E. of 
Sparta, residence of Tyndareos, B 
5841. [a]. 
ἀσμύμων, ovoc, [μῶμος], irrepre- 
hensus, faultless, used esp. of exter- 
nal appearance, but also in a more gen- 
eral sense, excellent, glorious (fortunate, 
a 232, u 261). [-—--] 
ὕντωρ, -opa, -ac, (ἀμύνω), acc., 
defensor, defender, protector. [a] 
᾿Αμύντορος, ‘Opuevidao, gen., father 
of Φοῖνιξ, 1 448. [ἃ] 
ἀμύνω (μύνη, munio) arcere, 
propulsare, ward off, (1) act.,N 814, 
rıyi τι, 1 674, Π 835; τινός, from some 
one, rt, Μ 402,0 731; απὸ, p 538; help, 
defend, τινί, E 486, A 674,X 5 03 rave, 
+ 


P 510; protect, rıvoc, M 155, I 531; 
ναῦφι, N 700; περί τινος, M 170, 248, 

ἄμυσσεν, ἀμύξεις, (ἀμύσσω, mu- 
ero), ipf., fut. lacerare, scratch, tear, 
T 284, out of grief’; A 243, θυμόν, thou 
shalt graw thy soul with vexation. 


a 

ἀμφ-γάπαζον, -duevoc, (ayaralw), 
ipf. act. and pres. mid., am plecti, re- 
ceive hospitably, TI 192, & 381. 

ἀμφ ἀγέροντο (dyeipa), Ἱρῇ, μιν —, 
circa eam conveniebant, were 
grouping themselves about her, = 37}. 

ἀμ-φάδιον, adj. (φάος, γάμον, open, 
publicly declared, ζ 288; erp. ἀμφαδίην, 
adv. palam, openly, H 196. [a] 

φάδὰ γένοιτο, detegeretur, 
that the thing should come to light; 
αἀμφαδύν, palam, openly, undısquisediy 
(opp. κρυφηδόν, ἕ 330; δόλῳ, a 296), 
publicly. 

ἀμφὶ 8 alowovrar (αίσσω), undi- 
que concitantur, spring upon it 
from all sides, A 417; wpotc, float 
round his shoulders, Z 510, O 267. [a] 

ἀμφί τ᾽ ἀλεῖψαι (ἀλείφω), aor. inf., 
perungere, anoint thoroughly, Q 582}. 

épd-ipdByoe (apa3éw), aor., his ar- 
mor crashed around him, Φ 408}. 

dp-pioty (φάναι), μιν---ἐπέων λάβε, 
speechlessness took possession of him, 
P 695, ὃ 704. ; 

ἀμφ᾽ αὖον ἀύτευν (ἀντέω), ipf. ari- 
dum circa sonabant, gave a dull 
sound, M 160f. [v] 

aud-äddw (ἅπτω), part. ἀμφ-αφόων, 
-dwoa, mid. inf. -aacdaı, ipf. -όωντο, 
contrectare manibus, feel of all 
around, touch, grasp; also with χερσί, 
handle, 0 215. 

ἀμφ-εποτᾶτο, ipf. from ἀμφιποτάο- 
μαὶ eo N Β 315f. 

w, see ἀμφιέπω. 

ΘΝ ΘΟ: only aor. ἀμφ-ήλνθε, 
versabatur circa, sounds about me, . 
& 122; rose about me, u 369. (Od.) 

ἀμφ-έχανε, devoravit, see audı- 
χαίνω. 

ἀμφ-ἐχυτ᾽, circumfundebatur, 
806 ἀμφιχέω. 

äpdb-nees (ac), utrimque acu- 
tus, two-edged, of sword, x 80. 


a“ 
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ἀμφ-ήλνθε, circumiit, from uug- 
ἔρχομαι. 

ἄμφ-ημαι, only ἀμφὶ δ᾽ εἴατο, cir- 
ee a 

- ἃ (ἐρέφω), utrimque 
c er . a m, close-covered, A 451. 
ἀμφ-ήριστον (ἐρίζω), ambiguum 
(victorem), doubtful (his victory 
doubtful), Ψ 382}. 

ἀμφί (see ἀμφίς), utrimque, on 
both sides, often synonymous with περί. 
—I. adv.,utrimque,ß 153,427,0 173; 
round about,y 32,429, 122; exchanged 
with περί, Σ 564, O 647; ἀμφὶ περί 
(sometimes wrongly written as one 
word), ® 10, ¥ 191,A 609; περί τ᾽ ἀμφί 
re, with acc., P 760; so περί, κ 262.— 
II. prep., (1) with gen., de, about, con- 
cerning, II 825, 0 267.—{2) with dat., 
(a) local, circa, around, among, B 388, 
T 328, = 231, M 396, A 493; ὀβελοῖσιν 
Erreipav, proleptically, pierced the meat 
so that it was around the spit, A 465, 
cf. 80; ἀμφὶ πυρί, on the fire, 0 426; 
with, \ 423, I 470; (b) causal, because 
of =for, T 70, 157, a 48, ὃ 158, X 546, 
A 672; de, with respect to, p 555,6 151, 
H 408.—(3) with acc., local; circa, 
about, Q 588, B 461, A 409; within, A 
706; ἀμφί τινα, any one in company 
with those about him, x 281, Γ 146. 

"Audi-ä\os, a Phaiakian, 0 114. [«] 

ἀμφϊ-άλῳ, ἐν ᾿Ιθάκῃ, mari cinctä, 
sea-girt. (Od.) 

"Audi-apüos, son of ᾿Οικλῆς, great- 
grandson of Μελάμπους, pious and 
brave; seer, and king of Argos; he 
participated in the Argonautic expedi- 
tion and in the Kalydonian boar-hunt, 
and finallv, through the treachery of 
Eriphyle, in the expedition of the Sev- 
en against Thebes, o 244. [a] 

ἀμφί ἄχνϊαν (ἄχος), as she flew 
lamenting about, B 316}. 

ἀμφι-βαίνω, ipf., pf., plupf.; only ipf. 
(aor. P 359) in tmesi; surround, cin- 
gpere, rt, 274; revi, TL 66; 2 355, 0 541, 
occupies the thought, heart; μέσον ov- 


ἀμφί γνοισιν 


ρανόν, stand at zenith; τί, tenere, 
possess, protect, esp. of perf. and plupf. 
with dat. 

ἀμφι-βάλλει, fut. -βαλεῦμαι, cast 
about, (1) amicire, induere, put on, 
of garments, weapons, etc., always in 
tmesi τινά ri, also without acc. of the 
person (also mid., clad one's self), ri, 
τινί (dat. of pers., § 342; of thing, E 
722, N 36) τι; αἀμφιβαλόντες, P 742, 
putting on strength; fut. only mid., Z 
will equip myselfi—(2) circum po- 
nere, 192, building upon this (as 


foundation); χεῖρας; xeip‘— δειρῇ Οδυ- 


σῆι, Ψ 208, or τινί, τινά, ὧν race; γού- 
νασί rıwos,amplecti gei.ua; ὃ 454, 
seize; p 344, as much as his hands 
could hold in their clasp; K 535, en- 
compass, resound about. 

ἀμφί. βάσϊν, resistance, E 6231. 

ἀμφι- βρότης, -ην, (βροτός), homi- 
nem undique tegentis, covering 
the entire man, ἀσπίδος, B 389, A 32. (IL) 


= 


᾿Αμφι-γένεια, town subject to Nestor, 
B 593f. 

augt-yinjeas (γυῖα), ambidexter, 
strong-armed, ‘only at close of verse, 
usually subst. work-master, with zrepı- 
κλυτός, of Ἥφαιστος, θ 300. 

ἀμφὶ-γύοισιν (yviov), ἔγχεσιν, almost 
always at close of verse, utrimque 
acutis, sharp at both ends, x 474; see 
obpiaxog. (See annexed euts.) [Ὁ] 


ey ποις 


σαυρωτήρ. 


δόρυ. αἰχμῆ. 
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ἀμφυξαίω 


ἄμφι - δαίω, only -Bedne, - δεδήει, 
(δαίω), perf. plupf., circa exarsit, 
rages round about, τι, Z 329. (IL) 

᾿Αμφι-δάμας, -avrog, (1) from Κύθη- 
pa, K 268.—(2) from Ὄποεις, Ψ 87. 

++ tav (δασύς), αἰγίδα, circa 
villosam, shaggy all around, with 


shaggy border, O 309}. 
ἀμήχιδινέω, «δεδίνηται, pf. pass., Ψ 
562, round whose edge goes a border 


(casting) of tin; 6 405, encloses it. 

ἀμφιυ-δρύφής (Sovrrw), quae ge- 
nas lacerat, wtth both cheeks torn 
from grief, B 700t. 

ἀμφί-δρὕῦφοι (παρειαῖ), circa lace- 
ratae, (both) torn fragn grief, A 393}. 

φί-δῦμοι, duplices, double (out- 

er and inner harbor), ö 847+. 

éndi-eMoons, -αι, -ας, (ἑλίσσω), gen. 
sing., nom. and acc. pl., utrimque 
curvatae, curved at both ends. usu- 
ally of ships at rest, y 162. [—-~~ 
——] (The cut represents a Phoenici- 
an ship, as represented on an Egyptian 
monument.) 


ἀμφι-ἐννυμε (ἕννυμι), fut. dpdi-dow, 
aor. -zo(o)a, and mid. -aunv, (no pres. 
or ipf.), amicire, put on, don, rıva rı, 
T 393, 23; mid.,induere sibi, dress 
wne’s self in, y 131, K 23. 

ἀμφι-ἔπων, only pr. (imp. and part.) 
and ipf., dudes, also in tmesi, circa 
versari, fo be busy about; τινά, A473, 
surround (mid.); πῦρ, envelop ἐπ᾿ flame; 
apparare,dress,0 61; arrange, B 525; 
ἀμφιέποντες, seduli, busily, y 118. 

(cdw), ambussit, singed 
round about, « 389}. 

ave (tfavw), circa adhae- 
rebat, settled upon, Σ 25}. 

Gppr-0GAys (θάλος), undique af- 
fluens, rich ; others interpret, Raving 
Sather and mother an alive, X 4961. 

᾿Αμφιθέη, wife of Αὐτόλυκος, grand- 
BR ᾿Οδυσεύς, τ 4167. 
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"Ayubl-vonos 


Tog φιάλη, reversible cup, i.e. 
with double bow! and base, which may 
stand upon or be drunk from either 
end, the base serving also as bowl (cf. 
ἀμφῖ-κύπελλον δέπας), ¥ 270. (W.) 
pot-Odovory (Siw), circumsilr 
unt, run about, κ 413}. 
᾿Αμφιθόη, a Nereid, Σ 42+. 
Gpot-cddvwrer (also in tmesi), with 
fot. and aor. (calim, occulo, Ge:. 
hüllen, Eng. hull, of grain), obvol- 
vo, wrap around, vetl, B 262; shelter. 
enclose, Ψ 91, ὃ 618, 0 511; becloud, of 
swoon, Y 417; of sleep, v 86; arr::rov 
μέλαν νέφος, Il 350, ct. M 116, E 68, ὃ 
180; ἔρως με φρένας; love engro...ed 
my heart; revi τι, surround, Z 343, N 
420, Ρ 132, θ 569, E 507. 
äudı-Kapfj, double-headed, v.1., p 231. 
ἀμφτικεάσσας (xealw), having hewed 
off all around (the bark), & 12+. 
ἔΑμφι-κλος, a Trojan, II 313}. 
ἀμφι-κόμῳ (köun)trondoso, shady, 
P 6771. 
οκύπελλον, δέπας, double-cupped 
goblet, whose base is bowl-shaped, and 
may be drunk from, y 63. [ὺ] 
dudi-Adxawvey, sarriebat, was 
digging about, ὦ 242+. 
“Apol-Aoxos, son of ᾿Αμφιάραος, 


[4 


‘from Ἄργος, a seer, ο 2487. 


ἀμφιλύκη (lucere), νύξ, dilucu- 
lum, gray of early dawn, H 433+. [ὺ] 
ἀμφὶ -μάσασθε, 1 aor. imp. mid., 
σπύγγοισι, wipe off all over, v 152+. — 
ἀμφ: μάχονται, fight around, (1) ri, 
besiege, Z 461.—(2) τινός, fight for (as 
a prize), of defenders and assailants, II 
496; cf. audi vervi, Π 526. (11.) 
"Apobi-paxos, (1) son of Kréaroc, 
leader of 'Ezresot, N 203.—(2) son of 
Nopiwy, leader of Κᾶρες, B 870. 
"Apot-pédev, son of Μελανεύς, a 
suitor, x 242. 
ἀμφ was, -ac, φρένες, dark on 
both sides, darkened (lit. diaphragm, 
dark on both sides), metarh. of soul, 
darkened by rage or grief, of instanta- 
neous effect of strong feeling. (11.) 
ἀμφὶ-μέμῦκεν (μυκάομαι), circum- 
sonavit, re-echoes, κα 227; tm., aor. 
-uöre, -ov, resounded, Y 260, M 460. . 
ἀμφι-νέμονται, pr. and ipf., dwell 
around or in, B 521, ¢ 186; tm., B 499. 
"Apoe-vépn, a Nereid, Σ 44. 
᾿Αμφίενομος, son of Νῖσος, from Aov- 
λέχιον, ἃ suitor, x 89. 


ἀμφι-ξέω 


ἀμφι-ξέω, only ἀμφέξεσα, dolavi, 
I hewed round about, ψ 1967. 

"Apdios, (1) son of ZeAayog, from 
Παισός, ally of the Trojans, E 612.— 
(2) son of Mépoy, a Trojan chief, B 830. 

ἀμφὶ-πέληται, circumsonet, re- 
sounds, a 352}. 

ἀμφὶ- πένονται, and ἀμφεπένοντο, 
ipf., curant, attended, o 467; take up, 
send (the wounded); assatl, ® 203, 184. 

ἀμφι-περί, sec ἀμφί. 

ἀμφι-περι-στρέφεται, See περιστρέφ. 

ἀμφι-περι-στρώφα, sec περιστρώφα. 

ἀμφί- πεσοῦσα (πίπτω), amplex- 
ata, embracing, clinging to (her lifeless 
husband), 0 5231. 

ἀμφι-πολεύειν (ἀμφίπολος), only pr., 
eurare,tll,öpxarov; βίον, watch over ; 
υ 78, attend, serve (ironical). (Od.) 

ἀμφί-πολος, ἡ. (πέλομαι), comes, 
Female attendant (not a slave), without 
whom the noble dame of the heroic 
age never appears in public, a 331. 

ἀμφι-πονέομαι, only ipf. -erovetro 
and fut. -πονησόμεθα, curare, attend 
(so also ἀμφιπένονται), Ψ 681; superin- 
tend, Ψ 159, v 307. 

ἀμφι-ποτάομαι, only ἀμφ-εποτᾶτο, 
circumvolitabat, wus fluttering 
about, B 8151. 

ἀμφὶ-ρύτῃ (ῥέω), νήσῳ ev —, cir- 
cumflua, sea-girt, a 50. (Od.) [ὺ] 

ἀμφίς (from ἄμφω, old instr. case, 
® 162; weakened to ἀμφί, which orig. 
stood before Fixacrov [ἕκαστον }, A 634, 
748, τ 46; and in composition, audı- 
σέχω, a 54, y 486, 0 340; replaced at 
close of verse by aupic,n 4, & 266, E 
723, Φ 442), utrimque, on both sides. 
—I. adv., (1) = 519; ® 162, hurl the 
spears from both hands at once; ἔχειν, 
have on both sides, carry; a 54, hold 
asunder; round about, H 342, T 115.— 
(2) apart, N 706; singly, x 57, cf. X 117; 
εἶναι, π 267, with gen., be far from, τ 
221,0 709.—(3) differently, φράζεσθαι, 
φρονεῖν, B13, N 345.—1I. prep. (always 
following the word it ‘governs, except 
ἀμφὶ before (F)éxacroc), (1) with gen., 
Sur away from, — 352, m 267,0 444; on 
one side of, ¥ 393; in all its paris, nar- 
rowly, B 384.—(2) with dat., on either 
end, E723.—(3) with acc., about, around, 
= 274, & 266, A 635, 748, τ 46. 

audioranaı, only ipf. and aor. ἀμφ- 
dotav, aub-tornoar, circumstare, 
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ἀμφ φορεύς 


obsidere, = 233: in tmesi, 7 4, 380, 
w 58. 
ἀμφὶ- (νέφος) ἔστοφε, cin x it, crown- 
ed with, 2 2051. 
ἀμφ-εστράτόωντο, τὴν, obside- 
bant, were besieging, A 7181. 
peddes (στρέφω), flexiles, 
turning all ways, A 40}. 
ἀμφι-τίθημι, induere, put on, τινί 
ri; in tmesi, yet ἀμφιτεθεῖσα, placed 
upon, K 271; mid. ἀμφέθετο, girded on, 
$ 431; in tmesi, 0 416, K 149. 
ἀμφὶ- (ἑανὸς) τρέμε, circa treme- 
bat, trembled round about, Φ 507}. 
᾿Αμφι-τρίτη, sea-goddess (not repre- 
sented in Homer as wife of Poscidon), 
€ 422, μ 97, 60. 
ἀμφι- τρομέω, τοῦ δ᾽ --- καὶ δείδια, 
tremble for, and fear lest, ὃ 820}. 
᾿Αμφι-τρύων, wvoc, only with παῖς, 
υἱός (Ἡρακλέης), and ἄκοιτιν (᾿Αλκμή- 
γὴν), king οὗ Τίρυνς, E 392, y 266. 
6 a 4 & ov (da- 
λὸς) κυνέην, double- 
plumed, strictly dow- 
ble- ridged ; helmet 
with double or divid- 
ed crest. (See cut, 
a and δ.) 
oßiw,only 
€ θεν, aor. pass. 
μιν, were put to fight around him, TI 
2904. 
ἀμφὶ bopeis, ὁ, (adic, φέρω), teo- 
handled vase or jar for wine; also, w 74, 
for ashes of the dead. (See the follow- 
ing cuts, the first two from Egyptian, 
the others from Greek, originals.) 


Υ 


N 


ἀμφυφράζεσθε 
7 


Vid. κρητήρ. 


ἀμφὶ (μάλα) φράζεσθε, weigh care- 
fully, Σ 2541. | 

ἀμφ-ἐχἄνε, aor. (xaivw), devora- 
vit, yawns on every side, Ψ 791. 

ἀμφι-χέω, aor. χεῦε, χέε, CITCUM- 
fundo.—(1) in tmesi, ri ret, circum- 
dare, shed about, P 270, 0 278.—{2) 
aor. mid. &xvvro, thronged about, x 498 ; 
were laid round them, 0 297 (tmesis) ; 
rıva, ring in ones ears, B 41; en- 
compass (tmesis), rıvi, N 544, II 414; 
also aor. pass. -εχύθη, ὃ 716,5 253, ¥ 
63 ; embrace, π 214; Ψ 764, before the 
dust-cloud rose. 

ἀμφι. χὕθείς, -jvaı, see ἄμφι- χέω, 
amplexus. 

ἀμφί-χὕτον (yéw), circumfusum, 
encompassing (earthen wall), Y 145}. 

᾿Αμφίων, ονος, (1) son of Ἰάσιος and 
Χλῶρις, king of ‘Opyoperdc, A 283.— 
(2) son of Zeus and ᾿Αντιόπη, brother 
of 2ῆθος, founder of Onßaı, A 262.— 
(3) leader of the ’Erreioi, N 692. [7] 

ἀμφότερος, n, ov, ambo, both; au- 
gorepov—re—re (kai), utrumque 
et— et; ἀμφοτέρῳσι (χερσί), « 264 
(E 416), ambabus (manibus); xeipe 
ἀμφοτέρας, w 398. 

᾿Αμφοτερός, a Lykian, II 4157. 

φοτέρωθεν, utrimque, from or 

on both sides, at both ends, x 167. 

ἀμφοτέρωσε, in utramque par- 
tem, zn both directions, @ 223. (Il.) 

ἀμφ -ουδίς (oddac), humi, on the 
ground, at his feet, p 237}. 

ἀμ-φράσσαιτο, aor. from ἀναφράζο- 
μαι, agnosceret. 

ἄ ambo), ambo, utrique, 
both (sides), A 363 (B 124); the two 
pieces, μ 424. N 

äud-wrov (οὖς), two-handled, x 107. 

ἀἄμφεν, opt. pres. from ἀμάω, mete- 
rent. 


al 


ἂν 


ἀ-μωμήτοιο (μῶμος), irreprehen- 
sus, trreproachable, M 1091. . 

1. ἄν (possibly from adc), strictly, 
aliqua, somehow, similar in its use to 
κε: nence, I., with opt., mere (subjec- 
tive) supposition, sumtio ficti; P 
711, οὐ γάρ πως ἂν Τρώεσσι μάχοιτο, 
non enim Troes impugnaverit, 
he would (could) not, unarmed, attack 
the Trojans; in hypothetical periods, 
sumtio fieti,conclusion of expressed 
or implied supposition made without 
regard to fact, ἡ τ᾽ ἂν ἀμυναίμην (ei 
μοι δύναμίς γε παρείη), ego Vero me 
defenderim, I would defend myself, 
ß 62; in relative periods, ὃς νῦν ye 
καὶ ἂν Διὶ πατρὶ μάχοιτο, who now 
at least would fight even with father 
Zeus, E 362; also with assumption 
contrary to fact, sumtio falsi, A 232. 
—(2) in interrogations, a 65, πῶς ay 
ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐγὼ θείοιο AaBoipny; 
how should (could) I forget? in re- 
quests, ζ 57, οὐκ ἂν δή por Edorkio- 
σειας ἀπήνην, couldst (wouldst) thou 
not?—{3) in dependent relation after 
past tenses, προΐεις (ue) ὄφρ᾽ ἂν ἑλοί- 
μην, αὖ acciperem, didst send me 
that I might receive, w 334; hypothet- 
ically, in oratione obliqua, στεῦτο 
vırnouev εἴπερ ἂν---αείδοιεν (oratio 
recta would be ἐάνπερ asiöwar), he 
stood and boasted that he would con- 
quer even though (as he said) the Muses 
should sing, B 597.—II. with indic,, (1) 
past tense (supposition contrary to 
fact), sumtio falsi, οὐκ ἂν τόσσα θε- 
οπροπέων ἀγόρευες, non tam multa 
vaticinatus loquereris, wouldst 
not be talking so much, disclosing (for- 
sooth) the will of the gods, 3 184; 
hypothetically, e 39, quae—ne ex 
Troia quidem abstulisset, si 
incolumis rediisset, as he would 
not have brought away from Troy, had 
he returned home without mishap.— 
(2) with future, seldom, X 66, αὐτὸν δ᾽ 
ἂν πύματόν με---ἐρύουσι, me ipsum 
postremo dilaceraverint, me last 
of all shall the dogs rend.—III. with 
subj., denoting that which is soon to 
take place, scarcely different from sim- 
ple future. —(1) in principal sentences, 
Trax ἄν more θυμὸν ὀλέσσῃῳ, SOON 8 
he lose his life; thus esp. freq. with 
aor. subj., also (2) in dependent sen- 


ἀνά 


tence, ὃν δ᾽ ἂν ἐγὼν---“νοήσω, quem 
conspicatus ero, whomsoever I 
shall have perceived, Θ᾽ 10 (yet subj. 
pres., éy, r 332); ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω, 
quomodo ego locutus ero? how 
shall I speak? A 510, ὄφρ᾽ ἂν---τίσωσι, 
quoad honorabunt, until they shall 
honor.—"Av and κέ in one sentence, 
& 259, ε 361. ite but — by position be- 
fore F epvoatr’,@ 21; σβῷ; 8 406, where 
orig. initial consonants have disap- 
peared. ] 

2. ἄν by apocope for ava, before », 
K 298; before r, E 167; before στόμα, 
& 456; "and in ἄν δέ, SC. wovuro, Γ 268, 
Ψ 755 (cf. 812, 709, and 9 110-118). 

3. dv-, negative prefix, cf. Lat. in-, 
Eng. in-, un- (cogn.with ἄνευ, possibly 
with ava), shortened before consonants 
to so-called ἃ privativum, which 
also (as ava-) appears before vowels 
when in the ancient form a spirant, a, 
F, or j, was heard: avaFedvoc, afayıjc. 

ἀνά, ἄν, before labials ἄμ (opp. cara), 
up, aloft.—I. adv., ἀλλ᾽ ἄνα, but up / 
quick! £178,013; thereon, = 562; UDOR, 
3 416; mixed, pouring in (upon the 
water) the wine, y390; often separated 
by tmesis from the verb to which it 
belongs.—II. prep., (1) with gen., ava 
νηὸς (νεῶν) βαίνειν, embark, a 210.— 
(2) with dat., aloft on, upon, A 15,0 152, 
ψ 275, 2177; ὦ 8, to each other. —(3) 
with acc., strictly per, along a line 
(contrast - ‘successively With κατά, on 
different points of a surface, passim 
pers éy, with dat., at one point within 

given boundary; εἰς, with acc., to such 
a a point (1) of space, aloft to, or in, 
avaßaiveıy, x 132 ; τιθέναι, K 466; ἐπ 
my breast, and rose to my mouth, dvd 
στύμα, X 452; ῥῖνας, ὦ 318; along, K 
339; av ἰθύν, straight forward ; (a) 
throughout, along, with verbs of motion, 
E 74,K 362, 298,0 657,101, N 270, P 
257,2 546, Y 319, ¥ 321, O 166, ψ 136, 
also figuratively, ¥ 716; (b) with other 
verbs, throughout the confines of, over, 
amid, av’ Ἑλλάδα, N 117, B 575, β 291, 
ἕξ 286; ava crop’ ἔχειν, having (their 
names) in thy mouth, B 250: ava Ov- 
μὸν φρονεῖν, judge in one's soul; also, 
oppatver, θαμβεῖν, ὀΐεσθαι; follg. the 
governed word, vey ava, v 32,—(2) 
temporal, uva νύκτα, per noctem, all 
night through, Z 80. [~~] 
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ἀνάγκη 


1. ἄνα, see ava, I. 

2. ἄνα, voc. from ἄναξ. 

dva-Bavénev, ay-Baivecy, -βήσομαι, 
-ἐβη, often in tmesi, go up, u 77; with 
acc., ascend (to), οὐρανόν, ὑπερώια, üp- 
Hara; ζ 29, permeat homines, 
goes abroad amony men; ava rı,x 132, 
143; εἴς τι, 5 287, 11184, x 143, € 470; 
with dat., Καὶ 493, per corpora in- 
gredientes; iy δίφροισι, W 182; ic 
δίφρον, II 657, X 399; with gen., νηός 
(vey), embark Upon ; also absolute (be- 
fore taking ship for Troy), a 210, cf. A 
611; also trans. in tmesis, A 143, reva, 
put on board; cf. 0 475, avaBnoapevor, 
having taken us into their ship. 

ἄνά-βαλλε, ἀμεβαλλώμεθα, (1) pro- 
crastinare, postpone, τ 584; tmesis, p 
262; mid., B 436.—(2) mid, ordiri, 
make a relude, ἀείδειν, a 155, p 262. 

av püxev (βρέχω) ὕδωρ, sca- 
turivit, bubbled up, P 54} (v. L ava- 


βέβροχεν). 

-vews, ἃ Phaiakian, 0 118}. 
λησις (avaBarrAw), dilatio, 
postponement, B 380. (I1.) 

(ava-Bpaxeiv), aor. ἀνβρᾶχε, rattled 
aloud, T 13; creaked aloud, > 4 

(ava-Bpöxw), only dva- βρόξειε, μ 
240, as often as she gulped down ; and 
ἀναβροχέν, A 586, vanished as if sucked 


Ἥ 
νωβρύζω, -βρύχω, see ὠναβέβρυχε, 

ΜΝ 

(ἀνα-γιγνώσκωλ, only aor. ἔγνων, etc., 
agnoscere, know again, δ 250, r 250; 
N 734, maxime vero ipse sentit, 
the fortunate possessor knows it best 
of all; A 144, quomodo talem me 
agnoscat, recognize me for such as 
I am. 

ἀναγκαίη (=avayın), necessitas, 
necessity, want, Z 85; dat., perforce, A 
300; avayraindı δαμέντες, Y 143. 

ἀναγκαῖος, ἡ, ον, (ἀνάγκη), (1) vio- 
lentus, constraining ; agen) day of 
constraint, servitus; μύθῳ, word of 
Jorce, ypaoi, dira necessitate.—(2) 
coactus, perforce, duwec (captivi), 
πολεμισταί, inviti. 

ἀνάγκη, necessitas, constraint, ne- 
cessity, kparepn; revi ἐστι (with inf.), 
necesse est, K 418, Ω 667 (E 633, Y 
251); ἀνάγκῃ, vi, of necessity, K 434, vel 


coacti; Um ἀνάγκης, out of compul- 
sion. 
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ἄνα-γνάμπτω 


ἀνα-γνάμπτω, only ἀν-έγναμψαν, re- 
tro curvabant, unloosed, and avey- 
νάμφθη, was bent back, P 44. 

ἀν-άγουσι, -«ξω, aor. -Nyayor, bring 
up, conduct, carry to a place.—(1) on 
land, ὃ 534, & 272, p 441 (to the inte- 
rior), cf. Θ 203; producere, bring 
JSorth, « 89.—(2) by water, on ship- 
board, τινά, ri, carry away (home, y 
272), N 627, T 48, Z 292; despatch, o 
115; bring back, O 29; guide hither, I 
338; avayovro (opp. karayovro), put to 
sea, τ 202. 

ἀνα. δέδρομε, imminet, see ava- 


τρέχω. 
(ἀνα-δέρκω), ἀν-ἐδρᾷάκεν ὀφθαλμοῖσιν, | th 


aperuit oculos, opened again his 


eyes, & 436}. 

ἀν ἣν (δέω) πλεκτήν, (twisted 
or plaited) kead-band, 8 
X 469}. (See cut.) 


(avadtyopua:),ouly 
ato, exce- 
Pit, received, E 619; 
and ipf. avedéypeOa, 
suscepimus, have 
undergone, p 563. 
(ava-dvopat), only 
in the forms ἀνδύεται, -edicero, and 2 
aor. -£öv, -diy, -δῦναι, emergere, 
emerge, € 322; with gen., A 359, e 337; 
with acc., arose to the wave (surface) 
of the sea, A 496; recedere, draw 
back, ı 377; εἰς, H 217; and acc. with- 
out prep., N 225, cf. 214, out of the 
combat. 
dv-d-eSvov (a-idva), without bridal 
gifts (cf. &öva), 1 146. (Il) 
ἀν-αείρω, imp. «ἄειρε, aor. ind. -deıpe, 
opt. -aeipat, inf. -aeipaı, part. -asipag— 
tollere, äft up (tmesis, H 130, X 399, 
χεῖρας, τεύχεα) ; limbs, θ 298; the op- 
ponent in wrestling, carry off a prize. 
il. ¥.) | 
ἀνα-“θηλήσει (θηλέω), revirescet, 
shall bloom again, A 236}. 
éva-Oypata (τίθημι), δαιτός, addi- 
tamenta cenae, ornaments, delights 
of the banquet, a 152, φ 430. (Od.) 
Trop rm exaultans, bounding, 
N 1407. 
ἀν-αιδείης (ἀναιδής, gen. ἐπέβησαν, 
trod the path of insolence, x 424 ; -εἰην 
ἐπιειμένος, 1 372, clad in tmpudence. 
s, ἐς. (αἰδώς), impudens, 
énsolent, shameless, p 449, of the suitors ; 
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ἀνακτορίῃσι 


applied to inanimate objects, κυδοιμός, 
πέτρη, N 139, and Adac, A 598. 
inoves (αἷμα), sanguine ca- 
rentes, bloodless, i. 6. without mortal 
blood, E 8491. [-~—~~] 
ἀν-αιμωτί (αἶμα), sine caede, with- 
out bloodshed, σ 149. [1] 
ἀναίνομαι, ipf. avaivero, aor. ἀνήνα- 
TO, ἠἡνήνατο, etc. (atvvuaı)—negare, 
deny, 2 500, 149, I 116; recusare, 
refuse, 2 450, Ψ 204,1 585; spernere, 
repel, reject (opp. ὑποδέχεσθαιν, H 98, σ 
287, 1 510,679; γ 265, apurm. 
‚-nosodaı, aor. -tiAoY, -ειλό- 
μην, tollere, take up.—(1) lift from 
e ground, y 453; mid., take up for 
one’s self, ouAoxurac; take up im one's 
arms, Π 8; lift up and sweep away, v 66. 
—(2) comprehendere, lay hold of, 
A 301,¢ 16; mid, capere, take, arms, 
N 296; cloak, 530; goblet, x 9; come 
to reason, τ 22.—(3) accipere, bear 
of, prizes, Ψ 736; mid., 823, ¢ 117 (or 
in signification 2).—(4) conducere, 
to take into one's service, o 357. 
ἀν-αΐσσουσι, aor. av-nıfa, spring up, 
rise suddenly from a sitting posture, A 
584, σ 40, for combat, etc., H 106, Ψ 
203; gush forth (pr. only in this sense), 
X 148; with acc., leap upon, Q 440. 
év-aittos (αἰτία), insone, innocent, 
Y 297, v 135. 
ava-xaiw, always with πῦρ, only äv- 
dware (and -ov), accendit, kindled, ı 
251 (# 123). (Od.) ιν ἂν 
ἄνα - κεράννυμι, only ἀνὰ - κέρασσεν, 
aor., filled and mixed, y 390}. 
ἀνα-κηκίει, ipf. -κήκιε, gush forth, 
stream down. (11.) 
ἀνα-κλίνω, only 1 aor. act. (part. &y- 
κλίνας) and pass. part., ἀνα-κλινθείς. 
reclino, make to lean upon.—(1) τινὰ 
πρύς rt,¢ 193; τύξον ποτὶ yaty, brac- 
ing against the ground. A 113, cf. r 
577 ; open, doors (opp. ἐπιθεῖναι), A 525, 
156,0 395; ἀνακλινθείς, supinus, 
Teaning back, v 78, ¢ 371, 6 794. 
ἀν-ακοντίζω, only ipf. ἀνηκόντιζε, 
shot forth, αἷμα, Ἐ 1187. 
ἀνα-κόπτω, ipf. ἀν-έκοπτε, shoved 
back, 477 see ὀχεύς. 
ἀνα-κράζω, aor. δνἐκρᾶγον, since 7 
have once for all broken silence, ξ 4677. 
ἀνα-κρεμάννυμι, aor. part. ἀγεικρεμά- 
σασα, after she had hung it up. a 4401. 
ἀνακτορίῃσι (dvat) ὕεσσιν', belonginy 
to the master, o 3977. 


ἀνα-κυμβαλιάζω 


ἀνα-κυμβαλιάζω, ἀγ-εκυμβᾶλίαζον, 
fell rattling ever, II 379}. ἴὴ 

ἀνα-λέγω, ipf. GA-Aeyov, nor. inf. 
ἀλλέξαι, colligere, gather, Φ 321. 

Il. 
( ὦ, ἀλκείῃσι δαμέντες, overmastered 
ὧν fear, 2 74. (11.) 
καλκις, ἰδος, acc. -ıda {-ἰν,γ 375), 

ignavus, defenseless, cowardly, Ο 62. 

&v-a\rov (alere), insatiabilem, 
insatiable, co 114. (Od.) 

ἀνα-λύω, ipf. iter. -ἀλ-λύεσκεν, part. 
ἀλ-λύουσαν, aor. ἀν-έλυσαν, solvere, 
untie,c 178 (in tmesi) ; retexere, un- 
ravel, 3 105. (Od.) 

Gva-paide πῦρ ἄγκεα, grassatur 
per, rages through, Y 4901. 

éva-pates, fut. (uacow) og κεφαλῷ, 
shalt wipe off on thy own head, expiate 
with thy life, r 92f.- 

dva-pivw, aor. ἀν-έμεινα, EX 8 
tavi, was awatting, τ 342f. 

ἀνα-μετρήσαιμι (μετρέω), aOr., em 6- 
tirer, remeasure the road to, u 428}. 

ἀνα-μίγνυμι, Bee ἀναμίσγω. 

ἀνα - μιμνήσκω, ἀν-ἐμνησας, aor., 
commonuisti, hast reminded, ταῦτα, 
y 211f. 

ava-pipvw.only ipf., manere, await, 
A 171; stand fust, II 363. (1.) 

ἀνα-μίσγω, ipf. and aor. (tmesis), 
ἀμμίξας, admiscere, to mix with, mix 
together, κ 235, 6 41, Q 529. 

ava-nopuvpw, ipf. iter. ἀν-εμορμύ- 
peoxe, cfferbuit, seethed up, u 238}. 

ava-viopat, Gv-vetras, oritur, rises, 
x 1927. 

ava-vetw,only ipf. and aor.,abnuere, 
deny, refuse, Z 311; with inf., II 252; 
ügpvan, vetare, forbid, ı 468; without 
inf., @ 129; καρήατι, X 205. 

ἄν-αντα, sursum, up-hill, Ψ 116}. 


pec- 
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ἄναξ, croc, (Favat), voc. ὦ ἄνα, of | 


gods; dat. pl. avarreoı, ο 557, tutor, 
dominus, master, ruler.—(1) as pos- 
sessor, ὃ 87.—(2) as ruler, (a) of gods, 
Zev ava, Adi Κρονίωνι ἄνακτι, etc.; 
Apollo, H 23; κλῦθι ἄναξ, II 514; 
Poseidon, Hephaistos, av. ἐνέρων "Ar- 
δωνεύς ; (Ὁ) of men, 6. g., I 164; com- 
mon phrase, ἄναξ avdpwy, A 172, A 7. 
᾿ ἀνα-ξηραίνω, ἀγ-ξηράνῃ, aor. subj., 
exsiccat, dry up, ® 347}. 

ἀν-οίγεσκον, sec ἀνοίγνυμι, aperie- 
bant, 

ἀνα-πάλλω, only (1) aor. part. ἀμ- 


ἀνα-ρ-ριπτέω 
πεπᾶλών, vibratam, having poised 
and drawn back, T 355.—(2) mid. ava- 
πάλλεται, Ψ 692, aor. ἀν-ἔπαλτο, eX- 
siluit, sprang up, © 85. 

ἀνα-παύω, aor. ἀν-έπαυσε, τινά τι- 
voc, arcuit, hinders from. P 550f. 

ἀνα-πείρω, aor. part. Sp πείραντες, 
transfixa, having spitted, B 426}. 

ἀνα-π ας, SCe ἀναπετάννυμι, 
apertas. 

ἀνα- πετάννυμι, expando, spread 
aut; only (1) avd δ᾽ ἱστία---πέτασσαν, 
unfurled, shook out the sails, A 480, etc. 
—(2) ἀνα-πεπταμένας, apertas, oven 
(opp. ἐπικεκλιμένας, M 121), θύρας. 

ἀνα-πηδάω, A0r. ἀμ-πήδησε, ΟΧ 5} 
luit, sprang up out of, A 3791. 

ἀνα- πίμπλημι, Only fut. -πλήσειν 
and 1 aor.,explere. jill up, accomplish 
(one’s fate), Θ 34, A 263, A 170; en- 
dure woes, ε 207, 302, O 132. 

ἀνα-πλέω, fut. -πλεύσεσθαι and ipf., 
sail up, στεινωπόν, ad fretum, u 234: 
ἐς Τροίην. 

ἀνά-πνενσις (π»νέω) πολέμοιο recov- 
eriny of breath, respite from battle, A 
801. (IL) 

dva-7rviw, ipf. and aor. -ἐπνευσα and 
ἄμ-πνυε, pass. ἀμ-πνύνθη, and plupf. 
mid. ἄμ-πνυτο, respirare, respire, 
take breath, come to one's senses, II 42; 
τινὸς, receive from (only 1 aor. act.). 

ἀν-άποινον (ἄποινα), non redemp- 
tam, without ransom, A 997. [a] 

ἀνα-πρήσας (πρήθω) δάκρυ, lacri- 
mas cxprimens, letting tears flow, 
881. 

av-Aantw,religare,attach,ofcables, 
u 162; ἀν-ἤφθω imp. aor. pass., reli- 
gantor ad mälum, μ 51; suspen- 
dere, hang up, y 274 ; μῶμον, inpute 


| fault, β 86. 


ἀνά-πυστα (πεύθομαι), Nota, noto- 
rious, 2741. [a] 

ἀνα-ροιβδέω, see ἀναρροιβδέω. 

ἀν-αρπάζω, only aor. -ἥρπασε, -ap- 
watac, cripere, snatch out, X 276; 
carry off, 1 564; snatch away, II 437, 
esp. of sudden gusts of wind, 6 515. 

ἀνα-ρ-ρήξας, and -ρήξειε (ῥήγνυμι), 
lacerare, tear open; evertere, de- 
stroy, H 461. (Il.) 

ἀνα-ρ-ριπτέω, only pres. and ipf. 
(ἀν-ερρίπτουν, v 78), aor. -ἐρριψαν--- 
ἅλα (πηδῷ, x 130, is to be supplied), 
turn up with oar-blades; cf. torquent 


ἀνα-(ρ)-ροιβδέω 


»pumas et caerula verrunt. 
(Od.) | 
ava-(p)-porßödw, -epoißönce, devo- 
rare, swallows up, a 104. (Od.) - ” 

ἀν-άρσϊοι (ἀράρισκε), alienati,not 
Jitting, incongruous, hence hostile (opp. 
θυμήρης), (Od., Q 365). ἢ 

ἄν-αρχοι (apxöc), sine dyce, with- 
out leader, B 703, 726. " 

ἀνα-σεύω, ἀνέσσντο, 2 aag mid., ex- 
siluit, sprang forth, A 4581. 

ava-oT dw, ἀν-εσπάσατο, ἔγχος, drew 
his spear forth, N 574f. 

ασσα, nc, (ἄναξ), domina, mis- 

tress, queen (only ζ 149 of a mortal). 

ἀνάσσω (dvas), fut. -d%w, aor. mid. 
-ἀξασθαι (ipf. ἄνασσε), tueri, A 7, 
dominari, be sovereign, rule, reign 
over.—(1) persons ; comm. with dat., A 
180, also with μετά, A 64, ἐν, η 62; with 
gen.,K 33; with acc. (duration of time), 
ἀνάξασθαι γένεα, ruled through three 
generations of men, y 245.—(2) count 
and city; with gen., 4 452, 9 443; wit 
dat., B 108; with ἐν, {1 572, \ 276.—(3) 
κτήμασιν,α 117, cf. 6/93; τιμῆς, Y 181; 
be master of Priam’s sovereignty over 
the Trojans, w 30; pass., be ruded, rıvi, 
6 177. 

ἀνα-σταδόν, ady. (cf. cradiy), ass ur- 
gendo, standing Apright, Ψ 469. (IL) 

ἀνα-στεναχίζω, ἀν-εστενάχιζε, ipf., 
ingemuit, wailed aloud, K 97. 

ἀνα-στενάχούσι, and ipf. ἐστενάχον- 

ΤΙ. 


ro, lamentari. bemoan, bewail aloud; 
τινά, ¥ 211. 

; ἀνα στοναχίζω, v. 1. for ἀναστενα- 
χίφᾳφω. ! 

ἀνα-στρέφω, only aor. opt. ἀν-στρέ- 
Ψψειαν, everterent, overturn, Ψ 436; 
μαι. yalav, peragro, wan- 
der through, v 326. 

ἀνα-στρωφῶν (-rpwdaw),versans, 
turning if over and over, ᾧ 394f.. 

ἀνα-σζχέμεν, ἀνά-σχεο, see ἀνέχω, 

e. ze 

όμενος, “σχέφβαι, «σχών, tol- 
lens, ee ἀνέχω. - 


to spring up (as food), E 777}. 

a-ridnu,-fut. ἀναθήσει, ἐλεγχείην, 

ignbminia,afficiet, will heap insult 
me, X 1001. 

ἀνα-τλάς, part. of aor. dvérAny, en- 

dure, withstand (poison), « 327. (Od.) 
ἀνα - τρέπομαι, aor. ἀνετράπετο, 
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ἀνδρακάς 


eversus est, fell backward, Z 64. 
(11.) 

ἀνα-τρέχω, only pf. -δέδρομε, and aor. 
-ἐδραμεν, -ov.—(1) run up, spout up, 
P 297; wales started up under the 
blows, ¥ 717; 2 437, shot up; ε 412, 
up rises the sheer rock.—(2) run back, 
A 354, cito immensum. 

ἄν-αυδος (ἀὐδή), mutus, speechless, 
ε 456. (Od.) 

&va-balvo, only pres. act. and mid., 
and aor. act. -φῆναι, monstrare.—(1) 
were feeding by turns the flame (to give 


light), σ 310.—(2) disclose, A 87; dis- 


playing, Y 411; show loquacity, δ 159; 
betray, ὃ 254.—(3) mid., appear. 
ἀνά-φανδόν (-φαίνω), II 1787, and 


“φανδά (Od.),openly, before the eyes of 
a 


ava-gépw, only aor. 1 äv-dvema, 
brought up, X 625, and -iveixaro, drew 
a long-drawn sigh, T 314. 

ἀνα-φλύω, ipf. ἀνὰ δ᾽ ἔφλῦὕε, ebul- 
liebat, waves were boiling up, & 8617. 

ἀνα-φράζομαι, aor. opt. ἀμφράσσαι- 
To, agnosceret, should recognize, r 
3917. 

ἀνα-χάζομαι, pres., ipf., part. aor. 
-χασσάμενος, recedo, was retiring, E 
600 ; also with ay, ὀπίσω, τυτθύν, πολ- 
Adv. 

ἀνα-χέω, ἀνὰ - eve, aor., infudit, 
poured therein, ı 209}. 

ἀνα- χωρείτω, pres., fut. aor. 1, re- 
cedo, withdraw, x 270 ; also with ay, 
p 461, K 210. 

ἀνα-ψύχειν (ψῦχος), pres. ipf., and Κα 
575 -ἔψυχθεν, 3 pl. aor. pass., refri- 
gerare, cool, ὃ 568; E 795, assuage, 
alleviate. 

äydave (Favöavw, (aF adic, sua- 
vis), ipf. énvdave (ἐξήνδανε), ἥνδανε, 
pf. ἑαδότα (FeFadéra), aor. evade (for 
ἔξαδε) and ἅδε, placere, please, de- 
Aight, gratify; esp. with θυμῷ, κ 373 ; 
with two datives, A 24, O 674 (m 398, 
by speech); #422, gratum, acceptable. 

äv-Öixä, asunder, II 412; in twain. 
(αι. 

ἀνδρ - ἄγρια (ἄγρη), spolia, spotls 
of arms, & 5097. 

᾿Ανδρ-αιμονίδης, i.e. Odac, H 168}. 

᾿Ανδρ-αίμων, ovoc, king of Αἰτωλοί 
in Καλυδών, B 638, ξ 499. 

GvSpaxds, viritim, man by man, 
each, v 14}. (v. 1. ἄνδρα xa’. ) 


-- «ο — 


ἀνδρα-πόδεσσι 


ἀνδρα-πόδεσσι, mancipiis, slaves, 
H 475t. 

ἀνδρ-αχθέσι (ἄχθος), ingentibus, 
with man-burdening stones, κ 121}. 

ἀνδρεῖ- φόντῃ (φένω), homicidae, 
nan-slaying, ᾿Ενυαλίῳ, Β 651. (Il.) 

ἄνδρεσσι, dat. pl. from ἀνήρ. 

ἀνδρο- κμήτῳ (κάμνω), manibus 
facto, wrought by meh’s hands, A 
3714. 

ἀνδρο-κτἄσίη (κτείνω), only gen. sg. 
and pL. nom. pl., caedes, slaughter of 
men (in battle). (A 612, 11.) 

᾿Ανδρο-μάχη, daughter of ’Heriwy 
in Θήβη ὑποπλακίη ; wife of Hektor, 
ἄλοχος πολύδωρος, λευκώλενος, Z 371, 
395, X 460, εἰς. (11.) 

ἀνδρόμεος, ον, (ἀνήρ), humanus, 
human flesh, ı 297; pieces of human 
flesh, ı 374; blood, x 19; body, P 571; 
ὅμιλος, tumult of men, tumultuous 
crowd, A 538. 

ἀνδροτῆτα (dvöporng), valor (better 
reading, as regards sense, than döpo- 
τῆτα, vigor, but unmetrical). 

ἀνδρο-φάγοιο (Hayeır), Κύκλωπος, 
homines devorans, eating man’s 
flesh, κ 200. [a] 

ἀνδρο-φόνος, ov, (φένω), Viros OC- 
cidens, man-slaying, "Apne, “Ἕκτωρ, 
xeipec, Achilleus, Q 479, vegetable poi- 
son, a 261. 

ἀν-δύεται, see ἀναδύω, shun. 

ἀν-εγείρεις, pres., and 1 aor, ἀνέγειρα, 
excitare, wake up, ἐξ ὕπνου, ἐκ λεχέ- 
ων, ὃ 780 ; κ 172, encouraged. 

ἂν - ἔγνω, aor. from ἀναγιγνώσκω, 
agnovi. 

ἀν-εδέγμεθα, ipf. from ἀναδέχομαι, 
suscepimus, we have sustained, 

ἀν-ἐδραμον, nor. from dvarpixw, ex- 
ortae sunt, started up. 

ἀν-έεδνος, see avasövor, sine dote. 

ἀν-εέργω, ipf. avdepyov (for ἀνέξερ- 
yov), cohibebat, was holding back, T 
77; also ὀπίσσω, P 752. (Il.) 

av-iZw, only 1 aor. part. ἀν-έσαντες, 
having placed him upon, N 657; opt. 
ἀνέσαιμι, should bring upon the nuptial 
bed, = 209. (Il.) 

ἄν-ειμι, -εἰσι, (ἰέναι), subire, (1) 
go up, x 146,274; ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι, 
oriente, with the dawn, ψ 362. ---(2) 
redire, return, X 499, 2 480; σὺν νηΐ, 
x 332; ay, T 290.—(3) adire ad, X 
492. 
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ἄγιἐσσντο 


ἀν-είμονος (εἷμα), gen., veste ca- 
renti ante of bedclothing, y 348}. 

Gv-elpeat (ἔρομαι), ipf. aveipero, in- 
terrogo, inquire, ὃ 420, riya re; with 
μεταλλᾶν, a 231; ri, ask respecting, » 
238. 

dv-exrds, -όν, (ἔχω), tolerabilis, 
endurable, v 83; usually with οὐκέτ᾽, also 
ἀνεκτῶς, ı 350, in a fashion no longer 
to be endured. 

ἀν-ελθών, aor. part. from avipyouat, 
reversus, 

dv-&ev, ipf. ἄν-ελκε, attrahere, 
draw up, draw, M 434, ¢ 128, 150; draw 
back, A 375 ; mid., draw out and recover 
(one’s spear), x 97; tear out (one’s 
hair), X 77. 

ἀν-ελών, sce ἀναιρέω. 

ἄνεμος, ov, ventus, wind; Lang, Ar- 
yéwy, δυσαήων ; ἀνέμου tc, hurricane, r 
186, θύελλα, ἄελλα, πνοιαί, anrne, (wn, 
Bia, ἀντμένα ; as symbol of swiftness, 
M 207, Q 342, K 437; rapinc, Aiolos, 
x 21. Chief winds, νότος, εὖρος ; see 
also W 195, ε 383. 

ἀνεμο-σκεπέων (σκέπας, € 443), shel- 
tering against the wind, ΠῚ 224f. 

ἀνεμο-τρεφές (τρέφω), Ventis auc- 
tus, swollen by the wind, O 625, A 256; 
made from a tree toughened by exposure 
to wind. 

ἀνεμώλιος, ov, (for ἀνεμώνιος), fu- 
tilis, useless, Y 123; vanus, vain, E 
216; a βάζειν, A 355; adv. -ἰον, ® 
474. 

᾿Ανεμώρεια, ἡ, town in Φωκίς, B 
521}. 

ἀνενείκατο, see ἀναφέρω, respi- 
ravit. 

ἀν-έπαλτο, see ἀναπάλλω, vibra- 
vit. 

ἀν-εἐρείπομαι, only aor. ἀν-ηρείψαντο, 
abripuerunt, snatched away, a 241. 

ἀν-ερύω, aor. ἀνά θ᾽ ἱστία λεῦκ᾽ ἐρύ- 
σαντες, hoist, u 402. (Od.) 

ἀγ-ερχόμενον, aor. -ελθών, (1) go up, 
cf. ἄνειμι, κ 97; shoot up, & 163.—(2) 
return, ay, A 392, Z 187. 

ἀν-ερωτάω, ipf. ἀνειρώτων, questioned 
repeatedly, ὃ 251}. 

ἀν-έσαιμι, ἀνέσαντες, imponerem, 
see ἀνέζω. 

ἄν -εσαν, aor. dv-doea fut., from 
ἀνίημι. 

ἀν-έσσντο, aor. ‘rom ἀνασεύω, 6Χ- 
siluit, 


ἂν.-ἔστιος 


äv-tarıos (ἑστία), hearthless, home- 
less, 1 63}. 
ἄνευ (ἀν- privative, in-, un-), with 
gen., sine,zwithout ; θεοῦ, invito deo, 
B 372, cf. O 213; δηΐων, procul ab 
hostibus, N 556. 
ἄνενθεν, -9«,—(1) procul, far away, 
B 27, A 277, X 300 (opp. ἔγγνθι), ¥ 
241; κιών, A 35; ἐόντος, Ψ 452.—(2) 
sine, with gen., without, X 39, π 239; 
θεοῦ, invito deo, E 185, cf II 89; 
procul a, fur from, « 554; μέγα ἄν. 
vary, remotissimum a nobis, Χ 88. 
-v αἴθρη, innubilus ae- 
ther, cloudless blue sky, ζ 451. [a- 
ove. | 
ἀν-έχω, a0r. ἀνέσχον (inf. ἀνασχέμεν) 
and ἀνέσχεθον (inf. ἀνσχεθέειν), mid. 
fut. uvsfonar (inf. ἀνσχήσεσθαι), aor. 
aresxounv (imp. ἀνάσχεο, dvoyxeo), 
sustinere, hold up. 1. act. ri, & 499, 
X 80, x 297, p 291; xeipag, in combat 
(boxing), o 89; in prayer, θεοῖς, A 
450; σκῆπτρον, in making oath, H 
412; maintain,r 111; hold back, ¥ 426; 
jut forth, emerge, ε 320, P 310.—II. 
mid. (1) hold one’s self up, bear up, en- 
dure, E 285, 277 with part.; A 586, ¥ 
587. forbear ; X 375, stay awake.—(2) 
hold up before one, σκῆπτρον, K 321; 
χεῖρας, σ 100; dovpara; often ἀνασχό- 
μένος, exsurgens, lifting up arm for 
striking, Γ 362.—(3) perferre. endure, 
tolerate, ri, χ 423, ἡ 32; entertain, p 13; 
τινὰ ἄλγε᾽ ἔχοντα, E 895; with part., 
would gladly sit, ὃ 595. 
ἀ-νεψιός, ὁ, (nepos), sister’s son, 
nephew, O 422; also cousin, K 519. 
ἄν-εω (ἄξημι), mutus, speechless.— 
(1) pl. from ävewg, also written ἄνεῳ ; 
m uti, ἐγένεσθε, etc., B 323, I 30, ß 240. 
— (2) adv., Ψψ 93, ἧστο. 
v-Ayayov, aor. from ἀνάγω. 
dv-n, 3 sing. aor. subj. from ἀνίημι. 
ἀν-ἤϊον, seo ἄνειμι. ; 
ἀν-ήκεστος, ον, (ἰκέομαι), insana- 
bilis, inappeasable, E 394. (11. 
. ἀν-ηκούστησε (ἀκούω), οὐδ᾽ — πα- 
rpög, obsequium detrectavit, was 
rebellious, Ο 236. (I1.) 
ἀν-ἡμελκτοι (ἀμέλγω), unmilked, ı 
4391. 
ἀν-ήνοθεν (ἄνθος), 2 pf.from pr.-av:- 
Ow, gushed forth, A 266+. See ἐνήνοθε. 
ἀν-ηνύστῳ (dviw) ἐπὶ ἔργῳ, endless, 


aimless, m 1117. 
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ἄνθρωπος 


ἀγ-ἤνορα (ἀνήρ), acc., non viri- 
lem, unmanly, x 301. (Od. 

ἀνήρ, -ἐρος, ἀνδρός, dat. pl. ἀνδράσι, 
ἄνδρεσσι (perhaps ξανήρ, P 65, A 371; 
cognate with Sabine word nero). —(1) 
vir, man; (a) as distinguished from 
γυνή, o 163; (Ὁ) in age, ἃ 449; (c) 
emphatically, man indeed, hero, E 529, 
1 189; cf. in combat, A 472; (d) of 
occupation and nationality ; with inrpög, 
A 514, ἐλαφηβόλος, = 319 ; νομῆες, ai- 
πόλοι, χαλκῆες, ἐπακτῆρες ; Livreec ; 
δήμου, unus 6 plebe, Β 198.---(2) 
maritus, husband, \ 327, ὦ 196,α 292, ζ 
181.—(3) homo, human being, often with 
βροτοί, θνητοὶ, among mortals, p 354 ; 
πατὴρ ἀνδρῶν re θεῶν re, A 544; opp. 
gods, e 119 ; opp. giants, ¢ 303, « 120. 
[ἃ in arsi, and in trisyllabic forms. ] 

ἀν-ἤροτος (dpdw), non culta, un- 
ploughed, ı 109. (Od.) 

ἀν-ήφθω, perf. pass. imp. from ἀν- 
άπτω, alligantor. 

ἀνθ᾽ = ἄντα, Θ 233. 

”Avßea,townin Mesonyn, 1151. (Π.) 

᾿Ανθεμίδης, Σιμοείσιος, son of Av- 
θεμίων, A 488}. 

᾿Ανθεμίων, wrog, father of Σιμοείσιος 
in Troia, A 473}. 

ἀνθεμόεντος, ı, (ἄνθος), floridus, 
flowery, B 467; adorned with flowers, 
λέβης, y 440 ; Konripa, w 275; cf. cut 
No. 98.. 

ἀνθερεῶνος, wa, masc. (ἄνθος), 
mentum, chin; to take by the chin in 
token of supplication, A 501. 

ἀνθερίκων, gen. pl. (6 ἀνθέριξ), ἐπ᾿ —, 
per aristas, over the ears of grain, Y 
227}. 

ἀνθέω, ἀνθῆσαι, nor., bloom, A 320%. 

᾿Ανθηδών, cvoc, town in Βοιωτία, B 
508. 

GvOwov (ἄνθος) εἶδαρ, floridum 
cibum,/ood of flowers, flowers as food, 
844. [—~~] . 

ἀνθ-ίσταντο, ipf., aor. ἀντ-έστη, re- 
sistere, resist, IT 305, Y 70. (IL) 

ἄνθος, «oc, (ad-or), flos, blossom, 
flower, 1 542 ; fig., N 484 ; young shoots, 
youth ful herbage, ı 449. 

ἀνθρακιήν, τήν, (ἀνθρακιή), prunae, 

heap of glowing coals, I 2181]. [-- 


ἄνθρωπος, ου,(ξάνθρωπος (?), B 65, X 
365, = 288), homo, mın,(opp. to gods, 
= 107, y 48; to animals, 2125, IT 315) ; 


[--- - 


ἀνιάζω 


homines, mankind, the world, p 354,1 
340, = 361, Q 535, W 125, a 95, cf. ν 
123 and 0 29; quisquam, any one, v 
400. 
ἀνιάζω (avin), ipf. ἀνίαζον, pertae- 
sum esse, be disgusted with, weary of, 
6 460, 598, 2 300; θυμῷ, indignari, 
indignant, grieved in heart, ® 270, x 
rr] trans. annoy, distress, Ψ 721, τ 323, 
t 
ἀνιάω (avin), ἀνιήσω, pass. ἀνιᾶται, 
ἀνιηθείς, act., taedio afficere, incom- 
mode, v 178, r 66; pass., be annoyed, 
wearied, y 117; τινί, a 133, ο 335; B 
291, ’tis indeed hard to return out of 
weariness. [~———] 
av-ıÖpwrı, sine sudore, without 
sweat, Ο 2281. [--—-] 
avin, nc, molestia, burden, weari- 
ness, o 394, v 52; μ 223, unendurable 
bane; trouble, plague, n 192, p 446. 
(Od.) fi 
ävındeis, aor. pass. from ἀνιάω, per- 
tacsus. 
ἀν-ίημι, 2 sing. -leıs, 2 sing. opt. 
-teinc, fut. -jow, aor. 1. -ἥκα, -Enkev, 2 
-ecav, subj. 3 sing. -&9 (conjectural 
false reading, eet, σ 265), -ἤφ, mittere. 
—(1) send forth, 6 568; μ 105, vomit 
‚forth.—(2) loose, δεσμόν ; open, πύλας 
(mid. κόλπον, laying bare her bosom. X 
80; αἶγας, skin, 3 300) ; let go, o 265, 
ὕπνος, B 34; ὦ 440, forsake ; give reins 
to, E 880.—(3) loose upon, urge on, in- 
citare, Y 118, 8 185; ἐπί τινι, against, 
E 405, 882 ; with inf., = 362; exci- 
tare, stir up against, impel, P 705, esp. 
θυμός τινα, also with inf., X 252, & 465. 
[avieı, ἀντέμενος ; elsewh. t.] 
ävinpds (avin), molestus, trouble- 
some, n 220, 377; ἀνιηρέστερον, the 
more troublous for him, ß 190. (Od.) 
ἀ-νιπτό-ποδες, Σελλοί, illotis pe- 
dibus, with unwashed feet, II 235}. 
ἀ-νίπτοισι (virrw),illotis, unwash- 
ed, 7, 266}. 
ἀν-ίστημι, I. ipf. «στη, fut. av(a)- 
στήσω, aor. 1. -iornee, imp. dvornoor, 
part. avornoaca, exciere, bid or make 
stand up,n 163; χειρύς, supporting with 
his hand, & 319; disperse, A 191; wake 
up, K 32; call to life the dead, Q 756 ; 
deport, transfer, & 7; excitare, stir 
up to battle, O 64, Σ 358.—II. ἀνίστα- 
μαι, fut. -στήσεσθαι, aor. -ἔστην (du. 
avornrny, 3 pl. -éoray, part. -orag av- 
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ἀν-σχετά 


στᾶσα, inf. ἀνστήμεναι, for imp. sec ἄνα 
under ava-, I.), surgere, rise up. —(1) 
from seat (of whatever sort), 1 195, « 
195, = 410, or from bed, = 336, v 124. 
—(2) for action (of whatever sort), Θ 
258, u 439, with inf.,incipere, v 380; 
to speak, τοῖσι δ᾽ ἀνέστη, rose up (before 
or among them), cf. τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμε- 
γος μετέφη, A 58; for combat, battle, ὃ 
343, B 694; τινί, σ 334; ἄν repeated, ¥ 
709; freq. in tmesi, 6. g. 0 118.—(3) 
from sick-bed, O 287 ; from grave, ® 
56. 

ἀν-ίσχων, ίσχοντες, part., tollens, 
raising, E 798, O 369; ἀνὰ δ᾽ ἴσχεο -Ξ 
avaoxeo, hold thyself erect, i.e. be of 
good courage. 

ἀν-ἰχνεύων (ἴχνος), investigans, 
tracking back, X 192. 

Gv-veiras, see ἀνανέομαι, oritur. 

ἀ-νοήμων, imprudens, unreflecting, 
β 270. (Od.) 

av-oiyw, avéwye, avpye, ipf., and 
iter. ἀναοίγεσκον, aperio, open, κ 389, 
= 168, Q 228. 

ἀν-ολέθρους (ὔλεθρος), incolumes, 
untouched by destruction, N 761}. 

ἄνομαι, sce ἄνω. 

ἄ-νοον, κραδίην, quam excors fu- 
isti, silly, foolish heart, ® 441+. 

ἀνόπαια (=av' draia), see ὀπαῖα. 

ἀν-ύρνυμι, see avapro. 

ἀν-ορούω, Only aor. -Spovaev, -cav, 
-σας, exsilio, spring up, ix θρόνων, 
ὕπνου, ἐς δίφρον, P 130; ᾿Ἠέλιος, 
climbed swiftly up the sky, y 1. 

ἀ-νόστιμον (νόστος), reditu inter- 
clusum, ἔθηκαν, reddiderunt, cut 
off his return, ὃ 1827. 

ἀ-ν (νύστος), reditu caren- 
tes, ἔθηκαν, made void their return, ὦ 
5281. 

ἄ-νουσοι (νοῦσος), sine morbo, 
without disease, ξ 255}. 

ἀν-ούτατος (οὐτάω), non cominus 
vulneratus, unwounded, A 540F. 

ἀν- (, nor did any one draw 
near without inflicting a wound, X 
8711. [1] ° 

γ-στάς, -στᾶσα, -στῆσον, -στήτην, 
στήσεσθαι. etc., see ἀνίστημι. 
ἀν-στρέψειαν, sce ἀναστρέφω. 
ἀν-σχεθέειν, -σχεο, -σχήσεσθαι, etc., 
866 ἀνέχω. 

ἀν-σχετά (ἀνέχω), οὐκ, intolera- 

bilia, unendurable, j3 687. 


αντ 


ἄντ᾽ — ἄντάᾶ (cognate with ἀντί, 
German prefix ant,ent),adversum, 
opposite; adv., and prep. with gen., 
(1) e regione, in the vicinity of, B 
626; coram, in presence of, before, ζ 
141, she remained standing before him, 
x 232; a 334, holding the veil before 
her cheeks; straight forward, ideiv, 
τιτύσκεσθαι ; ἄντα ἐῴκει, properly ore 
(instr.) similis fuit, was like him in 
countenance.—(2) in hostile sense, ad- 
versus, coutra, against, ἰέναι, Y 75, 
355; ἐλθεῖν, πολεμίζειν, ornys, ἔγχος 
asipaı ; ἀνασχομένω, having drawn back 
their hands (to strike); ὃ 159, before 
thee, to thy face. 
ἀντ-άξιος, ον, aequi pretii, equiva- 
lent to, with gen.,I 401, A 514. (Il) 
avraw (ἄντα), ipf. ἥντεον, fut. avrn- 
Gow, aor. ἤντησα, Occurrere, meet, A 
375, ὃ 201; revi, H 423, Z 399; τινός, 
encounter, ὀπωπῆς. ὃ 327; H 158, then 
might he soon take part in battle, i. e. 
Jind an opponent ; meet in hostile en- 
counter, m 254. 
Αντεια, dia, wife of IIpoirog, Z 
1607. 
ἄντην (ἄντα), strictly, the face, εἰσιδέ- 
ειν, T 15, Q 223, cf. ε 77; acc. of speci- 
fication, in respect to countenance, with 
ἐναλίγκιος, eixékn; acc. of direction, 
Jace to face, openly, co-oram, palam, 
A 187, K 158, O 247, Q 464, y 120, ζ 
221,0 213, 158; in battle, A 590, Σ 
307, X 109; forward, 8 399; in front, 
M 152. . 
᾿Αντηνορίδης, son of ᾿Αντήνωρ, Ἕλι- 
κάων, Γ 123; pl. A 59, sons of Ante- 
nor. 
᾿Αντήνωρ, opoc, son of Αἰσυήτης, hus- 
band of Θεανώ, T 262, A 59, 262. 
v (ävraw), κατ᾽ —, at the 
Junction of the men’s and women’s 
apartments, opposite the entrance of the 
house (see table III. at end of volume), 
ex adverso, v 387f. 
ἀντί (locative from ἄντα), prep. with 
gen., strictly (1) in the face of, adver- 
‘sum, O 415, ® 481; ὃ 115, before the 
eyes. —(2) placed over against as 
equivalent, loco, instead of, I 116, 6 
546, v 307, χ 290. 
ἀντί", ἀντία, see ἀντίος. 
ἀντι - άνειραι, -ανείρας, matching- 
men, of Amazons, T 189. (Il.) 
ἀντιάω, ἀντϊόω (Avri), fut. avridow, 
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᾿Αντί-μαχος 


ἀντϊόω ; Ror. ἀντϊάσαιμεν, etc., OCCUT- 
rere, meet,n 293, u 88,» 512, Καὶ 551; 
encounter, O 297 (with dat., Z 127, Φ 
431, σ 147), with gen., H 231 ; N 290, 
strike; have or take part, share, with 
acc., only A 31; elsewh. with gen., A 
67, M 356, N 215, Y 125, W 643 (mid. 
Q 62), a 25; φ 402, would that he 
might enjoy just as much good luck as 
—, x 28; w 56, participate in the fu- 
neral ceremonies of her son. 

ἀντὶ-βίοις, dat. pl. (βία), adversis, 
hostile, ἐπέεσσι, A 304, 0 415; ἀντίβιον, 
adv., with verbs of combating, T 20, 
435, A 386; so also ἀντιβίην, A 278, 
E 220, ® 226. (Both advs. only 11.) 

ἀντι- βολέω (ἀντί, βάλλω), -jow, aor. 
ἀντὶ-βόλησε, come in the way of. cf. 
avrıaw, occurrere.—(1) meet acci- 
dentally, encounter, II 790, Q 375, ζ 275, 
n 16; with gen. only, 6 547; o 272, 
shall be my lot, φ 306; elsewh. with 
dat., e.g. H 114.—(2) meet intentionally 
(a) as friend, Καὶ 546, η 19, κ 277; (Ὁ) 
as foe, A 365, M 465; τινί, II 847, v 
229.—(3) interesse, have part in, 
payne, A 342; φόνῳ, τάφῳ. 

ἀντί-θεος, 3, godlike, distinguished 
in rank, might, size, beauty ; common 
epithet of kings, E 663 ; heroes, I 623, 
Q 257, a 21, o 90; Odysseus’s com- 
panions, ὃ 571; nations, ζ 241, M 468; 
suitors, 18; Penelope,A 117; Poly- 
phemos, a 70. [1] 

ἀντί-θυρον (σύρη), κατ᾽ —, opposite 
the entrance (out of doors), π 159f. 

t 

[ ἱαντίίκλεια, daughter of Αὐτόλυκος, 
wife of Λαέρτης, A 85, o 358. 

Αντι-κλος, name of a Greek war- 
rior in the wooden horse, 6 286. 

ἀντι-κρύς, ἀντικρύ, ex adverso, 


‘opposite. — (1) coram, face to face 


with, E 130, 819, H 362; Ἕκτορος, Θ 
310. — (2) straightforward, N 137; 
outright, utterly, II 116, 380, Ψ 673, 
867, κ 162; often joined with foll. 
prep., e.g. παραί, διά, κατά, ava; also 
in compounds, e.g. διέσχε, E 100; δι- 
λθε, Ψ 876, cf. Δ 481. [-—-,E 130, 
819. | fe 
᾿Αντί-λοχος, son of Νέστωρ, A 457, 
N 554, II 320, N 93, O 569, E 565, y 
452,6 187. 

᾿Αντί-μαχος, a Trojan, A 123, 132, 
138, M 188. 


’Avri-voos 


᾿Αντί-νοος, Εὐπείθεος υἱός, a 383; 
the most insolent of the suitors, ß 84, 
a 418,x 22, ὦ 424. 

ἀντίον, see ἀντίος: 

᾿Αντὶ -όπη, daughter of ᾿Ασωπός, 
mother οὗ ᾿Αμφίων and Ζῆθος, A 
260. 

ἀντίος, 3, (ἀντί), adversus, against, 
towards.—(1) ἤλυθε, Y 463; τινός, X 
113; π 160, ἰδεῖν, look up.—(2) with 
friendly intent, obviam (ire), (go) to 
meet, Z 54, P 257; τινί, Η 203; τινός, 
B 185, A 594, & 539, m 14; ἔσταν, A 
535.—(3) with hostile intent, contra, 
ἵστασθαι, ἐλθεῖν, ἔγχε᾽ ἄειραν, ἐείσατο, 
ἀίξας, τ 445, A 94, 216, (ἀίσσουσι, A 
553, P 662); τινί, Ο 584, Y 422; elsewh. 
rıvög, 6. g. H 98,0 694, P 8, 31, x 90. 
ἀντίον, adv., in opposition, against.—(1) 
in friendly signif., coram, before, ia 
presence of, p 529; answer, ηὔδα τινά, 
Γ 203, 6 208, a 213; iZev, etc., ε 198, 
Ψ 165, τινός, 1 218; π 160, look up; 
κατέθηκε, p 334; ἀίξασθαι πυλάων, X 
195.—(2) in unfriendly signif., con- 
tra, rıvög, εἴπῃ, A 230; ἰέναι, E 256; 
ἐλθεῖν, H 160. Similar significations 
has ἀντία, (1) coram, τινός, T 425, 0 
377.—(2) contra, against, with verbs 
of combating, Y 88, 80, 113, 333, X 253, 
a 78. [i] 

ἀντιόω, 566 dvridw. 

ἀντι-πέραια (πέραν), «ἂν γ88, the 
lands lying over against, B 635}. 

avr-isxw, @yT-iaxeade, contra op- 
ponite, oppose, interpose (tables against 
arrows), gen.,x 747. 

vri-roptw, a0r. τορήσας, perfo- 
rare, only δόμον, break into—, K 267; 
pierce, χρούς, E 337. 

äv-rira (riw), ἔργα, ta lio, requital, 
vengeance, ρ 51; cf. βὶ 76. 

"Avrt-barns, do, (1) a Trojan, M 
191.—(2) son of Μελάμπους, ο 242.— 
(3) king of the Λαιστρυγόνες, acc. -ia, 
« 114. [a] 

ἀντι-φερίζεις, εἰν ; τινί, (re), match 
one’s self against, ® 411. (®) 

ἀντι- φέρεσθαι, measure one's self 
with, μάχῃ, E 701; with acc. of re- 
spect, ® 482. (Π 238 and II.) 

"Avri-bovos, son of Priam, Q 2507. 

"A » (1) a son of Priam, A 
489, A 109.—(2) son of Αἰγύπτιος, B 
19.—(3) ᾿Ιθακήσιος, p 68.—(4) son of 
Ταλαιμένης, B 864; leader of Myoveg. 
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äv-ruk 


—(5) son of Θεσσαλύς, leader of Greek 
islanders, B 678, 'Hparkeiönc. 

ἄντλος, ov, ὁ, sentina, bilge-water, 
hold, u 411. (Od.) 

ἀν-τολαί (τέλλω), ortus, ᾿Ηελίοιο, 
rising-places of the sun, u 47. 

ἄντεσθαι, ομένη, at, (ἄντα), only 
pres., ipf., occurro, encounter, B 595, 
8412; τινί, X 203 ; join, τινί, A 133; 
come together with hostile purpose, O 
698, Π 788. 

ἄντρον, antrum, cave, ı 216, w 6. 
(Od.) 

᾿Αντρών, wvoc, town in Thessaly, B 
6977. 

ἄν-τνξ, γος, ἡ. --- (1) metal rim of 
shield, 2, 118; serving to bind together 
the layers of metal or leather, of which 
the shield was composed (see the cut). 
—(2) rim of chariot ; rim surrounding 
(xepidpopoc) the body (δίφρος) of the 


ἄνυμι 41 ἀοιδή 


chariot, sometimes double, Β 728; it | 118, ρ 508 (τινί, only v 189); θυμὺς 
served also as place of attachment for (ἐποτρύνει καὶ) ἀνώγει, ὁ 439, T 102,0 


the reins. 


(See the cut.) 


= =— 


3. δίφρος. 4. ἄξων. 5. 


1. ῥυμός. 3. οἴηξ. 
rue. ὅδ. πλήμνη. T. κνήμη. 8. ἐπίσσωτρα. 
9. ζεύγλη. 10. ζυγόν. 


ἄνυμι (ἀνύω), Avüro, ipf., cito ei 


successit Opus, was progressing, € 


243}. 

ἄνὕσις, -ἰν, ἡ, (aviw), accomplish- 
ment, successus; Β 347, they will 
accomplish nothing ; 6 544. 

ἀνύω (ἄνω), fut. -vow, -vo(o)eodaı, 
conficere.—(1) τινά, consume, w 71. 
—(2) ὃ 357, 0 294, traverse; pro- 
ficere, effect (nothing), A 56; mid., x 
373. 

1. ἄνω, ipf. ἦνον, confleere.—(1) 
were completing, y 496.—(2) pass. äve- 
rat, ävorro, draw to a close, K 251, = 
473, [-—; K 251,-~~] 

2. ἄνω (ava), sursum, upwards, ἃ 
596; porro,from down south upwards, 
i. 6. to the northward, Q 544. [-—] 

ἄνωγα (άγχω ?), pf. (imp. ἄνωχθι, 
τώχθω und -wyirw, -wxde and -wyere, 
inf. -wyine»); plupf. ἠἡνώγεα (3 sing. 
ἠνώγει and -ειν, ἀνώγει), also forms 
like pres. ipf. ἀνώγει, -erov; ἤνωγον, 
ἄνωγον ; fut. ἀνώξω, aor. ἤνωξα, ἰυ- 
bere, command, constr. like κελεύω, β 


Zul 


: 322, o 409, etc. 
ἀνῴγεν, ipf.from avoiyw,aperiebat. 
ἀνώγω, see Aywya,iussi. 
ἀν-ωθέω only ἀν-ώσαντες, 0 553f, 
having shoved off trom land. 
dvewiori (dw), necopinato, un- 
expectedly, 6 92+. [τ] 
ἀν-ώιστον (ὀίω), inopinatum, un- 
tnagined, & 8397. 
ἀν.ώνὕμος (övona), sine nomine, 
nameless, θ 5521. 
av’ ὦρτο (ὕρνυμι), aor. in tmesi, sur- 
rexit, arose, ¥ 812,0 3. 
ἄνωχθε, «θι, Ow, imp. from ἄνωγα, 
iu bete, etc. 
ἄξαντος, -aade, -diuev, «μεναι, -ere, 
from ἄγω. 
ἀξίνη, γσι, ἡ, bipennis, double bat- 
tle-axe of Trojans, O 711. (See cut.) 


ἄξιος, 3, ( ἄγω ), counterhalancing, 
equivalent, τινός, O 719, Ψ 562; worth 
a gift in return, τινός. a 318; equal in 
strength, Θ 234 ; corresponding to one’s 
station or requirements, suitable, I 261, 
Z 46, N 446, v 383; worth, Ψ 885; 
βοός, 0 405, πολέος. 

"Afitös,river in Paionia,$ 141, B 849. 

ἀ-ξύλῳ (ca-, &UAov),lignis abun- 
dante, dense forest, A 155}. [-- - --Ἰ 

oe son of Τεύθρας in ᾿Αρίσβη, 
2 12T. 

ἄξων, ovoc, (axis), axle, E 838, A 
534. (110 

ἀοιδή, ῆς (ἀ οιδή. from aeidw).—(1) 
cantus, singing, the power to sing, B 
595, N 731, 6 44, 253 ; song, a 328, 159. 
421; ἀοιδῆς ὕμνον, θ 429, strains of 
the bard.—(2) carmen, song, ballad, 
story; that song men hear most will- 
ingly, a 351; mournful song, a 340; 
funeral lament, elegy, Q 721; with 
pregnant signif. song, subject for song, 


ἀοιδίάει 


w 197, 200, γ 204, (v. L πυθέσθαι), θ 
580. : 

ἀοιδῖάει, -ouga, (ἀοιδή), καλόν, δπὶ 
καλῇ, swe@ly sings, only « 227, ε 61. 
[4] 


aolSipor, cantabiles, subject for 
song, notorious, (infames), Z 8587. 
& # 


ἀ-οιδός, οὗ, (dFeidw), cantor, singer 
(of funeral ode), Q 720; elsewh. singer 
and poet, regarded with special favor 
by the gods (@ 43, 479, 487, p 518, av- 
τοδίδακτος, x 3473 e.g. Φήμιος, Anpo- 
δοκος), hence Oeivg, p 385, 0 479, sqq., 
and highly honored. = 

ἀ-ολλέες, ca, (σα-, FoAXy εἰλέωλ, CON- 
ferti, crowded together, in throngs, E 
498,0 306; cuncti, N 39, y 165,412; 
Graoa, all together, x 446. 

ἀολλιζω, only aor. ᾷόλλισαν, -00aca, 
and pass. ἀολλίσθησαν, -θήμεναι (aod- 
λέες), congregare, collect, Z 270, O 
588. (11.) 

Gop, opoc, τὸ; (asipw, ἄσξορ, Eng- 
lish sword), gladius, sword, in form 
=Eidog, θ 403, 406, x 294, 321 ; acc. 
pL, dopag,p 222. [--; ~~~, in arsi 
—~w~.] (See cut.) 
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ἀορτήρ, ἦρα, ctc., masc. (deipw, 
aoFopr.), balteus, sword-helt = τελα- 
μών (see cut), A 609; A 31, ἀορτήρεσ- 
σιν, with hooks or handles ; of strap on 
wallet, » 438. 

ἀ-οσσητήρ, ἤρα, ες, ac, masc. (50- 
cius, a-coxjnrnp), defensor, companion 
in battle, O 254 ; helper, ὃ 165, ψ 119. 

@rayrov (οὐγάω), non percussum, 
uncoAnded, = 536}. 


ἀπ-αγγέλλω, only ipf. ἀπαγγέλ- 
Aeoxe, ἀπ ὦ, renuntio, report, 
ri, 1626; brin tidings, τινί, P 640, ς |. 
210. δὼ | 


ἀπ-ἄάγχων, strangulans, throttling, 
r 2301. 
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ἀπ-αμύνω 


ἀπ-άγουσιν, fut. -ἄξω, aor. -Nyayov, 
abducere, lead away; always with 
pers. obj., exc. o 278, bring with them 
‚from their own estates; always with 
pers. subj., exc. O 706. 

ἀπ - ἄειρόμενον, πύλιος πεδίονδε, 
campum petentem, withdrawing 
from the city, and seeking the plain, ® 
5634. ἊΝ 

ἀπ-αίνυτο, ipf., also (arofaivvraı, 
«το, cf. u 419) only pres. and ipf., adi- 
mere, fake away, rob, A 582, O 595, u 
419; ri τινος, p 322 (v. 1. ἀπαμείρεται), 
N 262. 

᾿Απαισός, Trojan town, B 828+; see 
Παισός. 

ἀπ-αΐξας (αίσσω), κρημνοῦ, ἃ 681] }- 
ens, springing doun from ἃ crag, ® 
2344 


ἀπ - αιτίζοντες, rcs repetentes, 
reclaiming, 3 78}. 

ἀπ-άλαλκε, -o1, (ἀλκή), imp. and opt. 
2 aor., arcere, ward off, ὃ 766, X 348, 


τί τινος. [a] 


ἀ-πάλαμνος (παλάμη), sine pal- 
mis, not knowing how to swim, helpless, 
E 597f. [a} 

ἀπ-ἄλεξήσειν, -noaıuı, fut. and aor. 
opt., arcere, keep off. τινά τινος, Q 
371; ρ 364, but not even thus could 
she keep some one from malieiously in- 
sulting him, cf. p 462. 

π σεσθον, 3 du. fut., ἕλκεα, 
shall they be healed of their wounds, Θ 
405, 419. 

ἀπ΄- αλοιάω, äm-nAolnoev, ἄχρις, 
contudit penitus, crushed utterly, 
A 5224. 

ἀἁπᾶλός, 3, tencr, tender, δειρή, abxé- 
νος, TOP, παρειάων (mode, T 92, of 
"Arn, a8 nepogotric, like the ᾿Ερινύς), 
χεῖρας. 6 1513 ἁπαλὸν γελάσαι, heart- 
t/y, & 465. 

ἁπᾶλο-τρεφέος, σιάλοιο, bene sagi- 
natac, well-fed, Φ 363}. 

ἀπ᾽ ἀμήσαντες (αμάω), after having 
cut (hacked) off, φ 301}. 

ar-außporeiv, see ἀφαμαρτάνω. 

ἀπ-αμειβόμενος, and ipf.-ero (former 
with προσέφη, latter with φώνησέν re), 
respondens, answering, A 84, ὃ 824, 
0 400, A 347. ‘ 

ἀπ-αμείρεται, 
p 322 ae 

ἀπειμύνω, only aor. (in tmesi ἀμῦναι, 
A 67,8 59), act. and mid.; and ipf. 


air .‘ 
ν. 1. for amoaivvraı, 


ἀπ-αναίνομαι 


ἀπήμυνεν, arcere, ward off, mid. de- 
fend one's self,\ 579, 0 738; τινά, de- 
‚fend one's self against, Q 369, m 72. 
ἀπ-αναίνομαι, only aor. -ηνήγναντο, 
-avnvaodaı, recusare, decline, refuse, 
only H 185, « 297. 
aär-ävevdev), (1) procul, far 
away, K 434; κιών, A 35 ; out from it, 
T 374.—(2) separatim, apart, « 524, 
K 425.—(3) with gen., sine, without 
the knowledge, A 549; fur from, A 48, ı 
36 ; follg. its gen., μάχης, A 283. 
ἁπάντη (ürac), quoquoversus, 
on every side, Il. and 0 278. 
än-ivioav (aviw), pervenerunt, 
accomplisked the journey home again, 
η 8267. 
᾿ ἅ-παξ (σα-, παγῆναι), semcl, once, 
_p 22; once for all, 350. (Od.) 
ἀπ-αράσσω., only aor. ἀπήραξεν, and 
in tmesi ἄραξεν, detruncare, smote 
to the earth, % 497. (IL) 
ἀπ-αρέσσασθαι (αρέσκω), recon- 
ciliare sibi,that a king should con- 
ciliate a man, T 183}. 


ἀπ- άρχομαι, -apkauevog, sacra: 


ordiri, to begin the sacred rites Ὁ 
cutting off hair from the forchead of 
the victim, y 446. 

ἅ-πᾶς, -maga, -πᾶν, universus, 
entire, all; pl., cuncti, all together ; ὁ 
158, nothing but kindress; ὃ 616, ar- 
gento solidum, of massive silver; = 
196, in a year and a duy. (The trisyl- 
labic forms scarcely found, exc. at end 
of line.) 

ä-maoTtos (πασσάμενος), non pas- 
tus, not having eaten, fasting, with &ön- 
τύος, carens, without food, cf. ὃ 788. 

ar-äraw, fut. -anjow, aor. ἀπάτη- 
oe(v) (nm-), fallo, deceive, ὃ 348. [a] 

ἀπ-άτερθε, seorsim, apart, B 587; 
far from, E 445. [a] 

ἀπάτη, nc, dolus, deceit, A 168; pl. 
fallaciae, tricks, O 31. [a] 

ἀπατήλια, ntr. fallacia, only & 
127, βάζει, speaks falsely to her, and 
288, skilled in deceit. 

ἀπᾶτηλόν, fallax, deceitful, A 526}. 

a 

ἀπ-ητίμησε (artuaw), prorsus 
contempsit, greatly insulted, N 1131. 

ar-aupaw (cogn. with Fepiw ?), only 
ipf. ἀπηύρων, as, a, fut. -οὐρήσουσι, 
ἢ. v., aor. part. ἀπούρας, eripere, 
wrest away, A 356; ri, 1 107 ; revi τι, 

5 . 
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ἀ-πείρων 


v 132, y 192, (θυμόν, P 286, ᾧ 296); 
τινά τι, P 125, Ψ 291, 560, (ϑυμόν, Y 
290); not τινός τι, A 430 (but gen. 
absol.), T 88, σ 273, I 107; see also 
aixwy. 

ἀπᾶφίσκει, and 2 aor. ἤπαφε, mid. 
ἀπάφοιτο, ludificari, delude, beguile, 
only A 217, 216. [a7] 

ἀπ-έειπε, 866 ἀπ-εῖπον. 

ἀπ-έεργε, see ἀπο-έργω. 

ἀπειλεῖς, εἴτε, fut. -Now, ipf. ἀπει- 
Anrnv.— (1) minari, threaten, τινί, 
ἀπειλάς, N 220, Π 201; μῦθον, A 388; 
with inf., A 161, Θ 415, O 179.—(2) 
gloriari, boast, 8 150; with inf., 6 
383.—{3) vovere, utier a vow, τινί, Ψ 
863, 872, [- --Ἰ 

ἀπειλαί, dwv, ac, minae, threats, 
I 244, N 219; then iactantia, doast- 
ing, & 479, II 200. 

ἀπειλητῆρες, iactatores, boasters, 
H 961. 

1.är-apı, subj. -ἔφσι, ipf. -ἔην, 
-zoav, fut. -tooerat, -eoosirac; often in 
tmesi, abesse, be far from, τινός, τ 
169; τύσσον, as far away, € 400; doup- 
nvexéc, as far as a spear is cast; be 
absent, wanting, Y 7,0 146. 

2. ἄπ-ειμι, imp. -ıdı, part. -ıwv, ipf. 
mee, abire, go away, p 478; ay, Καὶ 
289. 

ar-emov(Firw, voco), ind. also ari- 
ἔειπε, -Feirw (subj.), -ξείποιμι (opt.). 
-Feer(e) (imp.), -Ferreiv (inf.), -Farwr 
(part.), and without F ; ἀπ- εἰπών, etc. 
—(1) speak out (fully), deäsver, an errand, 
m 340; a mission, H 416; the truth. 
Ψ 361; μῦθον ἀπηλεγέως, speak out 
regardless of feelings, a 373.—(2) ne- 
gare, say no, A 515, I 510 and 675.— 
(3) renuntiare, give solemn warning, 
τινί, α 91; μῆνιν, T 35, 75, renounce. 

"Aweipain, she who comes from 
Apetra, ᾿Απείρηθεν (Ἤπειρος ?), ἡ 8, 
9 


ἀ-πειρεσίην, οἱ, αι, and ἀ-περείσια; 
ntr. pl. (πέρας, πείρατα), infinitus, 
boundless, infinite, vast, πολλοί, τ 174; 
γαῖαν, ὀιζύν, ἄποινα, ἕεδνα. 

ἀ-πείρητος (meipaopaı),impceritus, 
unskillful, opp. ἐὺ εἰδώς, B 170; non 
tentatus, untried, P 41. 

&-meipiros (πείρατα), infinitus, 
boundless, x 195}. 

ἀ- πείρων, -ovoc, (πείρατα), infini- 
tus, immeasurable, Q 545; endless, r 


ἀπ-εκ-λελάθεσθε 


286; δεσμοί, in which the end can not be 
found, indissoluble, θ 340. 

ἀπ-εκ-λελάθεσθε (λήθω), imp., ob- 
liti sitis, forget altogether, ὦ 8947. 

ἀ-πέλεθρον (πλῆθος ?),immensam, 
immeasurable, ἵν᾿, vim, E 245; and im- 
mensum quantum, sprang back 
enormously far, A 354. - 

ἀπ-έμεσσεν (ἐμέω), a0r., evomuit, 
spat out, = 4877. 

ἀπ-εμνήσαντο, 866 ἀπο-μιμνήσκομαι, 
meminerunt. 

ἐνάριζον (ἔναρα), ἀπ᾽ ἔντεα, ipf., 
spoliabant, were despoiling, τινά, 
only M 195, O 343. 

ἀπ-ένεικας, av, aor. from αποφέρω, 
abstulisti. 

ἀπ-έπλω, ipf. from ἀποπλώω, na- 
ves solvit. 

ἀπερείσιος, see ἀπειρεσίην, infini- 
tus. 

ἀπ-ερύκω, -ἕω, arcere, ward off, 
scare away, τινά; also in tmesi, Q 156. 


ἀπ᾽ ἐρύσαι (ἐρύω), tmesis ; detra-|- 


here, tear off, & 1847. [] 

ἀπ-έρχομαι, -ἦλθε, -eAnAv@a, abire, 
go away, τινός, B 136, Q 766; leave, Q 
514 (tinesis). 

am-epweis (ἐρωή), exstinctor, 
thwarter, annihllator, ἐμῶν peviwr, © 
3614. 

ἀπ-ερωήσειας (ἐρωέω), Opt. aor. πο- 
λέμου, decederes, wouldst thou mis- 
erably withdraw from battle, Π 7281. 

ἄπ-εσαν, see ἄπειμι, aberant. 

ἀ-πευθής (πεύθομαι), (1) ignarus, 
ignorant, only y 184.—(2) ignotus, 
unknown, only y 88. 

ἀπ-εχθαίρει, only ὃ 105, μοι ὕπνον, 
makes hateful; and aor. subj. are- 
χθήρω, oderim, hate, T' 415. 

ἀπ-εχθάνεαι, 2 sing., aor. «ἤχθετο, 
inf. -εχθέσθαι (ἔχθος), odisse, hate, x 
114, cf. 96; elsewh. odio esse, be 
ταῖς τινί, Δ 53, Z 140,1 614, Φ 83. 

πῶς -opat, fut. ἀφέξω, -opaı, 
αἀποσχήσει, aor. -σχῃ, -oxwvraı, ipf. 
éxovro, prohibere, keep away, hold off, 
ri, τινά τινος (revi, Q 19), τ 572; an 
enemy, Z 96; X 324 (tmesi); χεῖρας 
(so also mid. tmesi, x 316), A 97, v 263; 
ἑκὰς νηῶν, ο 33; mid., hold one’s self 
aloof from, τινός, M 248, Θ 35, & 78, 
206; abstincre, abstain, ı 211; par- 

are, spare, u 321, τ 489. 
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ἀ-πινύσσειν 


ἀπ-ηλεγέως (ἀλέγω), ἀποειπεῖν pie 
Gov, speak out without scruple, only a 
373, I 309. 

ἃ- πήμαντον (πημαίνω), incolu- 
mem, uninjured, r 282}. . 

ἀπ-ἤμβροτον, aor. from ἀφαμαρ- 
ravw, deerravi. 

ἀ-πήμων, ovoc, (πῆμα), sine dam- 
no.—(1) fortunatus, safe, unharmed, 
A 415, ε 40, ὃ 519, » 39, N 744.—{2) 
prosper, favoring, kindly, οὖρος, ἡ 266; 
speech, escort, healthful, = 164. 

ἀπήνη, nc, plaustrum, freight 
wagon, four wheeled, Q 324; with tent- 
like cover, ζ 70; not unlike the Ro- 
man raeda. (See cut.) 


ἀπ-ηνήναντο, aor. from aravaivopae, 
recusabant, refused. 


ἀπ-ηνής, éoc, unfriendly, harsh, A 
340; θυμός, O 94; νόος, II 35; μῦθος, 
O 202. 

ἀπ-ήραξεν, aor. from ἀπαράσσω, de- 
truncavit, struck off. 

ἀπ-ηύρων, aor. from ἀπαυράω, eri- 

ui. 

ἀπ-ήωροι (aeipw), procul penden- 
tes, high-hanging (Odysseus hangs upon 
one of the roots which project from the 
land), u 4351. 

ἀ-πιθέω, only fut., and aor. 1 ἀπί- 
Once, σαν (πείθω), adversari, disobey, 
only with οὐκ and οὐδ᾽, y 492. 

ἀ-πινύσσειν, and -wr, (πινυτίς), 
amentem esse. lack understanding, ε 
342 ; κῆρ (acc.), be unconscious, O 10. 


ἀπίης 


ἀπίης, if —yainc,.from a remote 
land, A 270, = 18. [~~ -] 

᾿Απισάων, ovoc.—(1) 'Immaoiönc, a 
Greek, P 348.—(2) Φαυσιάδης, a Tro- 
jan. A 582. 

ἀ-πίστεον, ipf. (ἄπιστος), ov ror —, 
desperavi, was doubting, ν 339}. 

ἄ-πιστος (mioröc), sine fide, (1) 
faithless, T 106.—(2) incredulous, ἕ 
150, ᾿ 

ἄπ-ισχε = ἄπεχε, hold away, X 
954. 
awhotSas, acc. pl. (ἁπλόος), χλαίνας, 
single cloak or mantle, i. e. to 
wrapped only once around the body, 
only Q 230, w 276. 

“πνευστος (πνέω), sine spiritu, 

breathless, « 456f. 

ἀπό, ab, prep. with gen., after its 
case ἄπο, & 525; freq. with words to 
which the (orig. instr.) suffix -¢e is ap- 
pended, A 374, 351, 44, © 300, O 313, 
K 347, II 246, Q 268; also with words 
having suffix -0ev; very freq. in tmesi, 
in which case the compound word 
must be sought (e. g. II 82 under agar- 
peiv).—(1) from starting-point, out, 
away, O 610, 714, Z 472, E 13, A 645; 
ἀπ᾽ ovdsoc, M 448, cf. ¥ 730; fight, 
etc., from, i.e. on, ad ἵππων, ἀπὸ 
νεῶν, O 386, ı 49; fasten to (cf. pen- 
dere a), \ 278; ἀπ᾽ αἰῶνος νέος wito, 
depart from life (cf. recens a), Q 725; 
ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ, from the meal to some- 
thing else, immediately after, @ 54 (no 
other examples of temporal use).—(2) 
separation, away from, from, Q 514, I 
437, A 535, Y 278, K 465, 575, N 640, 
II 436, 733; οἷον am, @ 364; after 
ἐκτός, K 151, outside of; νόσφιν, E 
322; τῆλε, e 315.—(3) remoteness; far 
from, ξ 525; an’ "Apyeog, N 227; az’ 
ovarog, X 454; out of my hearing, az’ 
ὀφθαλμῶν, e conspectu, ¥ 53; ἀπὸ 
σκοποῦ οὐδ᾽ a. δόξης, contrary to our 
intention and meaning, A 344; a. θυμοῦ 
εἶναι, Odio esse; θυμὸς wxer απὸ 
μελέων, N 672, cf. H 131.11 861, P 17, 
o 354.—(4) origin : out of, from, M 97; 
r 163, for thou didst not spring from 
an ancient oak nor from a rock, so 

converse speaking from a tree or 

a rock (as shepherd with shepherdess), 
X 126; κάλλος ἀπὸ χαρίτων, from the 
Graces (as source) ; u 187, ἀπὸ στομά- 
των ὕπα, out of our mouth; M 306, 
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ἀπο-δίδωμι 


Jrom his swift hand; © 279, sending 
destruction from his strong bow; ἀπὸ 
σπουδῆς, in earnest, H 359. [--; 
~ — before σνευρῆς, ἐρίου. 

ἀπο - αίννμαι = ἀπαίνυμαι, 
mere. 

ἀπο-αιρέομαι ( βαιρέω 3) = ἀφαιρέ- 
ομαι, adimere, 

ἀπο-βαίνω, fut. -βήσομαι, aor. -ἐβην,, 
3 sing. -εβήσατο and -σετο, abire, go 
away, πρὸς μακρὸν Ὄλυμπον, Ὁ 468, 
etc.; dismount, εξ ἵππων ἐπὶ χθόνα, Γ 
265, cf. A 619; ἐπὶ χθονί, Q 459; ἵπ- 
πων, P 480 ; disembark, νηός, v 281 ; 
Jorsake, σχεδίης, ε 357. 

ἀπο- » aor. inf. - βαλέειν, only 
in tmesi, abicere, throw off, τί, B 183, 
& 100; χαμαΐ, ® 51; χαμάδις, τ 63; 
II 793, cast down from his (rov) head 
(xparöc) the helmet; δάκρυ παρειῶν, 
let tears fall from his cheeks, ὃ 198; 
νῆας ἐς wivrov, push off to sea, ὃ 359. 

ἀπό-βλητον, -a, (βάλλω), contem- 
nendus, only found with οὗτοι, not to 
be despised, B 361 and T 65. 

ἀπο-βλύζων, cbulliens, letting spirt 
out of the mouth, oivov, I 491}. 

ἀπο-βρίξαντες (βρίζω, βαρύς), con- 
niventes, having fallen asleep, ı 151 
and u 7. 

ἀπο-γνιώσῃς, aor. subj., (γυῖα), de- 
bilites, shouldst unnerve, Z 265}. 

ἀπο-γυμνωθέντα (γυμνόω), aada- 
tum armis, disarmed, x 301}. 

aro-Saiw, only fut. ἀποδάσσομαι, 
and aor. inf. -δάσσασθαι---- τινί τινος. 
only X 118, Q 595, and P 231, ἥμισυ 
τῷ ἐνάρων, partiri, share. 

ἀπὸ δειδίσσετο, deterruit, fright- 
ened back, M 52}. 

ἀπο-δειρο-τομήσω, fut., aor. -ἐδειρο- 
τόμησα (τέμνω), iugulare, slaughter, 
men, Σ 336, Ψ 22; sheep, A 35. 

ἀπ-εδέξατο, aor. from -céyopas, re- 
cepit, accept, A 957. 

απο-διδράσκω, ἀπο-δράς, aor. part. 
(διδράσκω), qui aufugit, escape by _ 
stealth, (tx) νηός, only (a 65) p 516. 


adi- 


ἀπο-δίδωμι, fut. -δώσομεν, aor. 
-Eöwx (= xe), 3 sing. subj. -Cyor, opt. 
-Ooire, inf. -dovvac (tmesis -ξόμεναυ), 


opt. aor. pass., -δοθείη, reddere, deliver 
up, Γ 285, E 651, H 84, χ 58, 61; re- 
store, A 98, = 499, 8 78,0 318 ; τοκεῦ- 
ot θρέπτρα, requite parents for one's 
nurture, 


ἀπο-δίωμαι 


ἀπο-δίωμαι (diw), subj., exturbem, 
drive out of, E 7637. {i} 

ἀπο-δοχμώσας (doxuöw), aor. part., 
inflexam ponere, αὐχένα, bend to 
one side, ı 372}. 

amo-Öpäg, see ἀποδιδράσκω, qui 
aufugit. 

ἀπο-δρύφοι, opt., aor. 3 sing. -ὄρυψε, 
subj. δρύψωσι, aor, pass. -δρύφθη, 3 pl. 
-ἐδρυφθεν, cutem lacerare, stripped 
the muscles from the shoulder, II 324; 
τινά, ρ 480; ε 426, then would his 
skin (acc. of respect) have been stripped 
off, cf. 435. [Ü} ° 

ἀπο-δύνω, ipt. -eduve, cxuit, threw 
off, x 364; so also 2 aor. part. azo- 
övc; but fut. -δύσω and aor. -έδυσα, 
riva,nudare, strip off, B 261; spoli- 
are, despoil of, A 532, Σ 83; also in 
tmesi. 

amo-Cvoauevog, € 349, better reading 
-A\voapevoc. 

ἀπο-δῷσι, aor. subj. from ἀποδίδωμι, 
reddat. 

ἀπό-εικε (Feixw), imp., recede, re- 
tire from, κελεύθου, Γ 406}. 

amo-simov, 566 ἀπ-εῖπον. 

ἀπο -ἐργάᾶθε, and -εέργαθε ipf., 
(Fipyw), separavit, held aloof from, 
τινός, ® 599; removed from, ὁ 221; 
also in tmesi. 

ἀπο-έργω, ipf. -Zepye, (Fépyw), also in 
tmesi, separare, keep away from; 
rıvög, 8 325, A 503; drive away, Q 238. 

ἀπό-ερσε;, 20r., Subj. -ipoy, opt. -έρσειε, 
(βέρσε, Feppw), abripuit, had 
one away, Z 348. (Il.) 

ἀπ-εθαύμασε, aor., (θαυμάζω), de- 
Fee est, wondered at, with acc., Z 
49T. 

ἀπό.θεστος (θέσσασθαι), spretus, 
despised, p 2967. 

ἀποθνήσκων, part., pf. -τεθνηῶτος, 
moribundus, exptring, A 424; X 432, 
defuncti. 

ἀπο-θρώσκων, part., in tmesi, 3 pl. 
ipf. θρῶσκον, part. aor. θορόντες, θο- 
povou, eXsilio, spring up, W 32; spring 
down from, νηός, B 702; νευρῆφι, fly 
"from the string, O 314; rise, a 58. 

ἀπο-θύμϊα (θυμός), ntr., ingrata, 
things displeasing, ojfense, = 261}. [wv] 

ἀπ-οικίζω, only aor. ἀπῴκισε, de- 
duxit, transferred, u 1357. 

G-wowa, wy, (ποινή), poenae, 
nulcta, fine, recompense, satisfaction, 
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washed ἀπ-ε € 
pe Pag > 


ἀπο-λείβεται 


T 138; esp. ransom, A 13; τινός, fe 
any one, A 111, Q 137. (IL) ° 

ἀπ-οίσω, see ἀποφέρω, auferam. 

Gw-olyopat, only prs., go away; 
rıvög, deserere, abandon, A 408, T 
342; -oıyöuevog, digressus, absens, 
ἔ 8, φ 10. 

ἀπ-εκαίνυτο, ipf., superavit, ex- 
celled, only @ 127, 219. . 

ἀπο-καίω, only 3 sing. opt. aor. κήαε 
(in tmesi), com burat, consume, ® 336}. 

ἀπὸ ἐκάπυσσεν, aor. from καπύω, 
efflavit, gasped forth her life 
(swooned), X 467}. [a} 

aro-keipw, only aor. (2)xépoe (in 
tmesi). and -exeiparo, dissecuit, cut 
through, N 546; totondit, sheared his 
hair, ¥ 141. (Il.) 

ἀπο-κηδήσαντε, du. part. aor.,(endtw), 
negligentes, through your περὶ 
Ψ 4151. 

étro-xivéw, only aor. iter. -κὶ 
subj. -κινήσωσι, amovebat, moved 
away, A 636 and x 107, dislodge, τινά 
τινος. 

ἀπο-κλίναντα, aor. part., (κλίνω), 
ἄλλῳ, deflectentem, turn of, inter- 
preting differently, τ 5561. [1] 

ἀπο-κόψειν, fut., and aor. -ἔκοψα, 
(κόπτω), also in tmesi, abscindo, cut 
of, A 146, & 455, ı 325; II 474, cat 
loose the out-running horse, i. e the 
reins by which he drew. 

ἀπ -εκόσμεον, ipf., auferebant, 
clear off, n 232}. 
aor., (κρεμάννυμι), ine 

t droop, Ψ 879}. 

ἀπο-κρινθέντε, du. part. nor. pass., 
(κρίνω), separati, i.e. parted from the 
throng, E 12+. 

ἀπ-έκρυψεν, aor., inf. -κρύψαι, oc- 
cultare. hide, A 718; deny, conceal, p 
286 ; shelter, sare, = 465. 

ἀπο-κτάμεν(αι), aor. inf., see follow- 
ing word. 

ἀπο-κτείνω, 1 aor. -ἔκτεινε, usually 2 
aor. -Exrave, -ixrapev, -ἔκτανον, subj. 
-cravy, inf. -xrauev(aı),interimo, kel, 
& 271; slaughter, u 301; with pasa, 
signif. 2 aor. mid. -éeraro, -κτάμενος, 
interemtus, P 472, A 494, W 775. 

ἀπ-έλαμπε, -ero, ipf., resplende- 
bat, shone forth r Z 295, 0 
298, T 381; X 319, flashed back (the 
splendor from the spear-point). 

ἀπο-λείβεται (λείβω), destillat, 
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trickles off (from the closely woven 
jinen), 7 107}. 

ἀπο-λείπουσιν, ipf. -ἐλειπεν, relin- 
quere (with οὐδέ), quit, M 169; leave 
over, ı 292, (I 437, tmesis, remain be- 


). 
ἀπο-λεψέμεν, fut. inf., (λέπω), de- 
truncare, lit. peel off, cut off, v. 1. awo- 
κυψέμεν, ® 4551. 
ἀπιολέσκετο, aor. iter., from ἀπόλ- 
λυμι, peribat. 
ἀπο-λήγω, ipf. -eAnye, fat. -«(λ)λήξεις, 
aor. subj. -(A)Andyc, -war, opt. -(A)An&- 
stay (Aryyw), desistere, abandon, cease, 
τινός, H 263, » 151, 224; with part., 
τ 166; vanishes, Z 149. 
ἀπο-λιχμήσονται, fat. mid., (λιχμάω, 
lig-urio), delambent, dick off (blood 
from wound), ® 123}. 
ἀπο-λλήξεις, see ἀπολήγω, desis- 
tes. 
ἀπ-όλλυμι, fut. -ολέσσω, aor. -ώλεσα, 
L perdere.—(1) lose, πατέρα, πόσιν, 
θυμόν, βίοτον, B 46, 6 814, K 452, B 49. 
—(2) annthilate, Kill, destroy, E 758, 
648. II. «όλλυμαι, aor. -ωλόμην (όλον- 
To), iter. -ολέσκετο, pf. -0AwAev, perire. 
—(1) be lost, disappear, ὃ 62, \ 586, 556, 
ρ 253.—{2) perish (opp. σαωθῆναι, O 
502), I 230, Ψ 81; ὀλέθρῳ, ὄλεθρον, 
μόρον, γ 87, ¢ 308. 
᾿Απόλλων, ὠνος, 808 of Ζεύς and 
Anrw, brother of "Aprepg, like her, 
bringing death, see ayavog ; god of the 
sun and of light, Φοῖβος, “Λυκηγενής ; 
of prophecy (his oracle in Πυθώ, @ 
79), A 72,0 483; of music, A 603 (yet 
not known to Homer as povoayérne, 
leader of the Muses); of poesy; of 
Ders: r 86; guardian of flocks and 
erds epithets, ἀκερσεκόμης, ἀφήτορος, 
διίφιλος, ἑκατηβόλος, ἕ ἕκατος, ἑκηβύλος, 
ἑκάεργος, imog, λαοσσύος, παιήων, χρυ- 
σαύρου. Σμινθεύς, Φοῖβος. 
ἀπο-λούσῃ,» aor. subj., opt. τλούσειαν, 
(Aovw), abluere, wash off, ΞΞ 7: τινά 
re, Σ 345; mid. fut. -λούσομαι, aor. 
"σασθαι, τι, wash from off one's self, 
wunuv, ζ 219. 
ἀπο-λυμαίνεσθαι, ipf. -ελυμαίνοντο, 
(λυμαένω), sordes abiluere, cfeanse 
one's self by bathing, A 313 sq. (ἢ) 
ἀπο-λύμαντῆρα, acc., -ec nom. pl., 
(λυμαίνω), darrwr, purgator, one who 
clears of the tables by devouring the 
fragments, plate-licker, p 220 and 377. 


ἀπὸ 


ἀπο-λύσομεν, fat., aor. -ἔλυσε (λῦσελ, 
mid. fut. -Avaöneda, aor. -λυσάμενος 
(Avw), solvere.—(1) undo, y 392; 
rıvög, loose from, $ 46, u 421.—(2) re- 
lease, A 95, for ransom (I].).—(3) mid. 
τινὰ χρυσοῦ, ransom with gold, X 50; 
loosen from one's self, untie, ε 349. [1 

ἀπο-μηνίσει, fut., aor. part. -unvioac, 
(unvio), succenscre,be angry, 7 378: 
τινί, Β 772. [1] 

ἀπ-εμνήσαντο, aor., (ppnow), 
therefore they have remembered (repaid) 
him, Q 4281. 

ἀπ-ώμνυ and -ve, -vo», ipf., aor. ὥμο- 
ca, (ὄμνυμι), iureiur ando renun- 
tiare, swear not to do; ὅρκον, x ο8]. 
(0d.) 

ἀπ᾽ ὀμόργνυ, ipf., and -ομόρξατο,-ξα- 
μένω, aor. mid., (ὐμύργνυμι), abster- 
gere, wipe of, E 798; τινός, E 416: 
wine clean, Σ 414; mid. wipe any thing 
of from one’s self, B 269, Ψ 739; wipe 
one’s self clean of any thing, σ 200. 

ἀπ-εμυθεόμην, ipf., (μυθέομαι), dis- 
suasi, (earnestly) dissuaded, I 109}. 

&tr-dvato, -ovaiaro, see ἀπονίνημι. 

ἀπο-ναίω, only aor. subj. -ν«Υάἄσσωσι, 
and aor. mid. -vdowaro; II 86, re- 
mittant domum, send away; mid. 
demigraverat, withdraw to, o 254. 

ἀπο-νέωνται; pres. subj., inf. -νέεσθαι 
[-- - -] ipf. -veovro, redire, return, 
go home, π 467; with port, ἐπὶ (ἐς) 
with acc., -d¢, παλιμπετές, ἄψορροι 
(-ov). 

ἀπ-ὄνηθ᾽ {(-dynro), -ονήμενος, see 
απονίνημι, frui. 

&mo-vilovres, ~ovea, part. pres., ipf. 
-ενίζοντο, and aor. imp. -νίψατε, part. 
«νίψαντες, -νιψαμένη, -ot. from pres. 
«νίπτεσθαι, abluere, wash off, τινά, τ 
317; ri, H 425, w 189; wash clean, Ψ 
75; mid. wash off from one’s self, K 572: 
wash one's self clean, σ 172,179. x 478. 

ἀπ-οονίνημι, only fut. mid. ‚ovfaeran, 
aor. -όνητο (opt. -dvato, part. -ονήμε- 
voc), perfrui, have enjoyment, profit, 


advantage, m 120; τινός, w 30, Q 556; 
οὐδ᾽, nihil profecit. 
ἀπο-νίπτεσθαι, -vidare, etc., see 


ἀπο-νίζοντες, abluere. 
ἀπο-νοστήσειν, fut.,(vooréw), always 
after a), rediturum esse, return, A 
60, ὦ 471. 
ἀπὸ or ἄπο νόσφι(ν) (should always 
be written separately), (1) separa- 


ἀπὸ ἕξεσε 
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ἀποεσκέδασεν 


tim, apart, B 233; procul, away, Alta est, had sailed away from, γαίης, ἕ 
555, O 548, o 268, ε 350.—(2) after its 339f. 


object, τινός, procul, A 541, e 113, u 


ἀπο-πνείων, ovoa(aı), part., (πνέξω), 


33 (o 529); cf. νόσφιν ὠπό, K 416, O| exhalans, breathing forth, life, fire, 


244, 
ἀπὸ ἔξεσε (ξέω), aor., abscidit, cut 
(lit. shaved) off, E 81}. 
ὕνουσι, and aor. inf. -οξῦναι, 


smell, ö 406. 
ἀπο-πρό, πολλὺν, II 660, far away ; 
τυτθὺν a. νεῶν, H 334, not fur from. 
ἀπο-προ-αιρέω,ΟΠ)Υ -ελών, take away 


praeacuere, bring to a point, make| from what hes before, p 4577. 


taper, ζ 269, ı 326 (v. 1. ἀπο-ξῦσαι, 
smooth off). 
ἀπὸ-ξύσας (ξύω), aor. part., ex po- 


äro-Fpo-Enke, aor. from ἀπο- προ- 
int, delegavit. 
ἀπόπροθεν, procul, (from) far 


liens, smoothing off (wrinkles), I 446}. | away, στῆτε, & 218; p 408, the house 


(inf. -Zvoac v. 1., + 326.) [Ὁ] 
ἀπο-παπτἄνέουσι, fut., (ταπταίνω), 


would hold him abof. 
ἀπό-προθι, procul, far away, Ψ 


terga dabunt, will turn in flight, & | 832. 


1017. 


ἀπο-προ-ίημι, part. «(είς and aor. 


and-trave, imp., fut. -παύσει, aor. | -énxe, delegavit, sent away, ξ 26; shot 
“ἔπαυσας, -E, -av, reprimo, keep off! forth, x 82; let fall, x 327. [--— 
τινά, Σ 267; ri, check, hinder, T 119;'~—] 


τινός, repress, A 323; from any thing, 


ἀπο- προ-τέμνω, only aor. part. 


® 340; with acc. and inf., μ 126, σ᾽] -rapev, desecans, cut off from, with 
114 ; mid. «παύεαι, imp. -co, fut.-copar,| gen., 9 475f. 


desisto, desist, Φ 372, E 288; τινός, 


ἀπο-πτάμενος, aor. part. from πέτο-- 


from something, a 340, A 422, II 721,|pat, avolans. 


0 473. 


ἀπο-πτύει, 3 sing. and part. pres., 


ἀπο- πέμπω, inf. -πεμπέμεν, ipf., (mröw), exsputare, spit forth, W 781 ; 
Tut. ar- and ἀπο-πέμψει, etc., 1 aor. dash forth, A 426. [v] 


“ἔπεμψα, dimittere, send away, ἕ 


ἀ-πόρθητος (πορθέω), non excisa, 


108, p 76; send off, ® 452, o 83, ψ 23, |not destroyed, M 11}. 


3 113; dismiss, e 146, 161; strangers 
with escort, κ 65, 73, w 285. 


ἀπ-ορνύμενον, part, profectum, 
having set out from, Λυκίηθεν, E 105}. 


ἀπο-πέσῃσι, aor. subj., from -πίπτω, | [i] 


deciderit. 

amo-reronaı, only .follg. forms from 
2 aor. -exrapny: ἀπὸ ἔπτατο, -πτά- 
μενος, n, avolavit, flew away, arrow, 
dream ; life, θυμός, (of animals), II 469, 
« 163, τ 454; ψυχή, (of men), A 222. 


an’ ὄρονσε, -σαν, aor., (ὀρούω), also 
in tmesi, desiliit, sprang away, E 297, 
P 483 ; rebounded, 593; sprang down, 
E 20. 

ἀπο-ρραίσει and -ppaicar, fut. and 
inf. aor., (paiw), eripere, wrest away 


ἀπ-έπιπτον, ipf.,-meoyor, subj. 2 aor.,| from, a 404. 
(πίπτω), decido, fall down, only &| ἀπὸ ῥῆξε, -ρρήξας, aor. ind. and part,, 


351,£129. 


(Fonyrvum), abrupit, break off, shatter, 


ἀπὸ πλάζει, in tmesi, pres. only a|Z 507, II 587; hinges, M 459. 


«5, πατρίδος, keeps him away from; 


ἀπ-ερρίγασι, for FeFfpiyaocı, pf., (ἔρι-- 


elsewh. only aor. pass. -erAdyxdng,etc., | yew), perhorrent, shrink from, ß 52}. 


be driven from one’s course, 0 573; with 


ἀπὸ ἔρριψε, ἀπο-ρρῖψαι, -ppibarra 


gen. ο 382, ı 259 (-θεν), u 285; rebound, |1 aor., (Fpimrw),excutere, put of, lay 


& 291, N 578, 592. 


ἀπο-πλείειν, inf., -E7rAtıov, 


ipf. 


aside (anger), 1 517; veil, X 406. 
ἀπο-ρρώξ (Fefpwya, Fonyvupe), 


(πλέξω), navibus proficisci, sail|branch (of the Styx), « 514; morsel 


away, I 418, 0 501. 


(of Nectar), « 359; as adj. -ppéyes, 


ἀπο-πλήξας, aor. part., (πλήσσω), | steep, ν 981. 


detruncare, strike off, x 440}. 
ἀπο-πλύνεσκε, ipf. iter., (nAdvw),di- 

luebat, was washing clean, £ 95}. [Ὁ] 
ἀπιέπλω (πλώω, TAEFw), ipf., avec- 


ἀπ-έσσυτο, -ἐσσύμεθα, aor. mid., 
(oevw), se proripuit, hurried away, ı 
396; δώματος, Z 390. 

an - » “σκέδασον, tmesis, 


amo-oxlövaodaı 


indic. and imp. aor., (σκεδάννυμι), Pro- 
pulit, scattered, ἃ 385; dismissed, T 
309. [-.-~ ~~] 

ἀπο-σκίδνασθαι (σκίδνημι), digre- 
di, disperse, Ψ 471. 

πο-σκύδμαινε, imp.. (σκυδμαίνω), 

be indignant at, τινί, Ὡ 65}. 

ἀπο-σπένδων, part. (σπένδω), li- 
bans,pouring 

ἀπο-στἄδόν and -d, adv., (oradın), 
only O 556, ζ 143, standing fur away. 

ἀπο-στείχων, part. pres., and aor. 
-éortxé, imp. amöorıye, abscedere, 
go away, 132, A 522. 

ἀπο-στίλβοντες, pres. part., nite n- 
tes, gleaming with oil, with gen.,y 408f. 

πο-στρέψοντας, fut. part., -στρέ- 

Waoxe, aor. iter., -Yyoı, -ψαντείς), 
(στρέφω), av erto, twist buck, hands and 
feet, x 173; turning about, y 162; turn 
back in flight, O 62; roll back, X 597; 
recall, K 355. 

ἀπ-εστὕὔφέλιξεν, -Zav, aor., (στυφε- 
Aw), retudit, forced back, II 703; = 
158, τινός. 

ἀπο-σφήλωσι, aor. subj., -σφήλειε, 
opt., (σφάλλω), aberrare faciat, 
cause to drift uway, y 320; lead them 
astray from object of their labor, cause 
them to fail of the result of their toil 
(through the death of Menelaos), E 567. 

ἀπο-σχέσθαι, aor. inf., see ἀπέχω, 
abstinere. . 

ἀπὸ ἔσχϊἵσεν (σχίζω), discidit, split 
of, split in sunder, ὃ 5011. 

ἀπο-τάμνω, ipf. -έταμνε (in tmesi: 
τάμνε, 1 aor. rape, subj. rauyoı, opt. 
rapot), pres. mid. -ταμνόμενον, deci- 
dere, cut off, cut open; throats, 292, 
X 328; thread, Ψ 867; reins, halter, 
© 87; cut off for one’s self, X 347. 

ἀπο-τηλοῦ, procul, far away, ı 
117+. 

ἀπο-τίθημι, only aor. -ἐθηκα (also in 
tmesis), and aor. mid. θέτο (tmesis), and 
inf. -θέσθαι, deponere, put away, lay 
off, garments and weapons, esp. freq. in 
mid., habit of fault-finding, E 492. 

&wo-TivupevoL, part. pres., ipf. -eri- 
2UTO, (rivw), τινά τινος, ulcisci pro, 
take vengeance for, 8 73, II 398. [] 

ἀπο-τίνειν, -ἐμεν ; -erov, imp., -Ti- 
νων ; fut. -τίσεις, aor. -έτισε, etc., inf. 
«τῖσαι, solvere, pay back, τιμήν, mulc- 
tam, a fine, T 286; pay, ¥ 487; atone 
for, X 271, & 399, y 195, σὺν μεγάλῳ 
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out a libution, y 394. (Od.) | Et} 


ἀπο-φθϊνύθουσι 


A 161, I 512, x 168, v 193; = 98, atone 
jor slaying and despoiling Patro- 
klos; make good, A 128, 1 634, ß 132 , 
recompense, Θ 186, x 235; mid. -ti- 
σομαι, etc. fut., aor. -ἐτίσατο, avenye 
one’s self upon, punish, ulcisci, rı, A 
118, ν 386 ; ποινὴν ἑτάρων, exact sat- 
isfaction for his eompanions, Ψ 3}... 


t 
ἀπο-τμήγουσι, aor. opt. -τμήξειε, 

part. -run&ac, abscindere, cut off, 
sever, > 34, A 146, x 440; fig. cut off, 
iniercept, K 364, A 468; plough, tear 
(hill-sides), II 390. 

ἄ- ποτμος, infortunatus, 
starred, Q 388; sup. -draroc, a 219. 

ἀπο-τρεπέτω, imp. prs., fut. -τρέψεις, 
aor. -ἔτραπε, aVertere, turn away from, 
τινά τινος, M 249, Y 256, 109; redu- 
cere, turn back, A 758; scare back, O 
276; mid. aor. -erpawero, etc., turn 
one’s self away, M 329; amd νόσφι, 
turn away the face, ε 350; turn about, 
K 200. . 

ἀπο-τρίψουσι, fut., (τρίβω), dete- 
rentur, many footstools, thrown from 
both sides about his head, as he is made 
a target of throughout the house (gen. 
absol. of part.), (as they slip down) 
shall rub off his ribs; coarse jest of 
goatherd Melantheus, ρ 232f. 
. ἄπό-τροπος (τρέπω), remotus, 
(live) retired, & 3727. 

ἀπο-τρωπῶσι, subj. -ὥὠμεν (τρωπάω), 
avertere, drive back, Y 119; forbid, 
π 405; mid. -τρωπᾶσθε, imp., -erpw- 
πῶντο, ipf., τινός, tergiversamini, 
turn the back upon, delay about; with 
inf., shrink from, X 585. 

ἀπ-ούρας, aor. part. from ἀπαυράω, 
eripere. 

ἀπ-ουρήσουσι, fut., eripient (-av- 
paw), or dx-ovpicgover, amovebunt 
terminos (oüpog), remove the boundary 
stones =intrude upon his fields, X 489}. 

ἀπο-φέρω, only fut. -οίσετον, -oiaeır, 
aor. -ἔνεικας, ταν, aufero, carry home, 
m 360; bear back, E 257; drive away 
(at sea), & 255; bring back, K 337. . 

ἀπό-φημι, and aor. mid. imp. -φασθε, 
pronuntio, ἀντικρύ, I say it to thy 
‚face, H 362; deliver this message, I 422. 
. ἀπ-έφθιθεν, 3 pl. aor. pass., (φθίωλ), 
perierunt, only in interpolated verses 
of Od., & 110. 

ἀπο-φθϊνύθουσι (φθίω), pereunt, E 


tll. 


ἀποφθίω 


on θυμόν, TI 540, perdunt, lose fe. 
v 
: ἀπο-φθίω, p er do, prs. pass. opt. -φθί- 
μήν, imp. -φϑίσθω, part. -φθιμένου, -o10, 
-ov, τῇ; mid. aor. with pass. signif. 
-ἔφθιτο, aor. pass. 3 pl. -(@)pOder, ψ 331 
(and interpolation, e 110); perire, 
perish, ὀλέθρῳ, in destruction, ὁ 268, T 
322, ὦ 88; mortua, o 357; occisi, 
Σ 499. 

karo - φώλιος, -of, -a, (φύω, φώς), 
sine fetu, not unblessed with offspring 
is intercourse with the gods, A 249; 
=adung (non-Homeric), unfruitful, i. e. 
aimless, foolish, ε 182 ; unseemly, & 212; 
vacant, θ᾽ 177. 

ἀπο χάζεο, i imp. prs., (xadonaı), re- 
eee a, 90 away from, τινός, Ἃ 95. 

ἀπὸ χεῦεν, for Exefev, aor., (from 
xew), excussit, threw down ‚from the 
table, only x 20, 85. 

ἀπο-ψύχοντα (ψύχω), part., exspi- 
rantem, fainting, w 348; elsewh. ἱδρῶ, 
with ipf. mid. -εψύχοντο, were letting | x 
the sweat dry off from their garments, 
and pass. “Ψυχθείς, having cooled off. 


π-πέμψει, fut. from ἀποπέμπω, 

dimittet. 

ἅ-πρηκτον, -ovc, acc., (πρήσσω), ir- 
ritum, endless, B 121, 376; with or 
against which nothing can be done, hope- 
less, incurable, u 223, β 79; active, un- 
successful, 5 221. 

ἀ-πρϊάτην (mpianaı), adv. gratis, 
without money, for nothing, 5 317; with- 
out purchase, A 99. [a 

ἀ-προτί-μαστος (-uaionaı),intacta, 
undefiled, T 263}. 

ἄ-πτερος (πέτομαι), ἔπλετο μῦθος, 
roi, non exciditj nor did the word 
escape her, she perceived its sense, p 57. 
(O 

arten, dat. pl., (-wrnv), implumi- 
bus, unfledged, I 3234. 

d-wro-ends (mria, πτοιέω, ἔπος), δὰ- 
Gacter loquens, rask-speaking, © 
2094. 

ἀ-πτόλεμος, -ov, -ovc, imbellis, 
unwarlike, B201. (11. 

ἅπτω. only nor. part. ἅψας, aptans, 
making fust, $ 408; ἁψαμένη amd, sus- 
pending a noose on high upon, X 278; 
elsewh. only mid. prs. ἅπτεσθαι, ipf. 
ἥπτετο, fut. ἅψεσθαι, aor. ἥψατο, ἁψά- 
σθην, etc., cling to, τινός, II 9; Ait, 
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ἄρα 


strike, © 67, P 631; touch, clasp, τινός, 
7 344 (also with double gen., r 348); 
esp. with γούνων, γενείον (suppli- 
care), A 512, 500, Q 357; lay hold of, 
0 339, B 152; clasp, ὃ 522; luy hands 
on, τινός, β 423 ; lay hold of in eating, ὃ 
60, « 379 ; τ 28=sits at my table; se. 
πυρός, take fire, ı 379; aor. pass. 


ἐάφθη, ἐπὶ, fell after, sank upon him, N 


Τὰ πυργωτάν (mupyoar),immunitam, 
unfortified, A 2647. 

ἄ-πῦρον, -.uc, (πῦρ), kettle or tripod, 
πο yet pluced over the fire, 367,1 122. 
(IL) 

ä-mipwrov (wep), tgnis expertem, 
untouched by ire=ärvpov, ¥ 270%. [v} 

ἄ-πυστος (πυθόμενος), (1) ignotus, 
unknown, a 242.—{2) ignarus, unin- 
formed of, τινός, ὃ 675. (Od.) 

ἀπ-ωθέω, only fut. -ώσω (inf. -σέμεν), 
aor. -ὧσε, etc., mid. fut. -ώσεαι, etc., aor. 
-ὥσατο, repellere. push back, Q "446, 

76; cast off vo: 280, 8 130, Y 489; 
Ärive from one’s course (at sea), ε 81. cf. 
» 276; tear away, E 308; τινός, drive 

away from, 896; mid. drive away from 

one’s self (enemies), Θ 206, O 503 ; dés- 
ledge, push «side, a 270, 8 533, Q 508. 

ἄρα, before consonants ἄρ, enelitic 
pa, always postpositive, (dpapeiv), orig. 
adv. containing the idea of being firmly 
fixed, denotes, as conjunction, a “natural 
inference from what precedes, row, now 
then, no doubt, exactly, therefore, then. — 
(1) of what is fixed by decree of fate, 
esp. in phrase οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλεν, ὃ 107, 
λ 553, » 293, ı 475, K 336, M 3; B 419, 
λ 139; Ψ 670, ὃ 605.—(2) of what ex- 
perience has taught to regard as fixed, 
v 209, m 420, E 532.—(3) often joined 
with causal conjs., yap pa, A 113, 236; 
ἐπεί pa, 0 390, a 268 ; ; ore pa, because 
you know, A 56. —(4) sir’ doa. if namely, 
A 65; εἰ μὴ dpa, unless indeed, Z 75, 
242.—(5) recapitulating, with demon- 
stratives. precisely, to wit, B 482, Γ 153, 
A 405; we ἄρα, φ 163, A 428, 584, F 
13, H 7; with τοὔνεκα, ἔνθεν, τότες 
τῆμος, cte.; with relatives, H 182 just the 
one which, & 449, v 106,2 131; ὅς pa, 
who, you see = since he. —(6) with 
weakened force, without doubt, natural- 
ly, of course, surely, A 46, 56; εἴτ᾽ 
apa, A 65, cf. 93 ; in questions, τίς τ᾽ 
ἄρ, a 346, A 8; κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο, A 68; 


ἀράβησε 5] 
in first member of antithetical period, | flags, ζ 267); lie close upon, fit, T 338, 

followed by δέ : μέν pa, Β 1; 6° dpa, | = 600, e 234 (also with prep., o 378); 
then in due course, A 471; οὐδ᾽ ὥρα, please, ὃ 777; hold fast to, ε 361; fitted 


"Apyas 


A 230; αὐτὰρ apa, B 103.—(7) denot- 
ing a subtle, inherent sequence of 
thought, often untranslatable, H 360, B 
433.—(8) dpa, pa, following participles, 
u 458. v 380; sometimes doubled, π 
213. [~~] | 

ἀράβησε (apaßtw), aor., δὲ revye’ im 
αὑτῷ, his armor rang around him, ὦ 
525. [a] 

apäßos ὀδόντων, chattering of teeth, 
K 3751. 

᾿Αραιθυρέη, town in Argos, B 571}. 

ἁραιή, etc., adj. fem., tenuis, thin, 
siender, « 90, Π 161; legs of Hephais- 
tus, 5 411; delicate, E 425. [a] 

ἀρᾶται, ctc., prs. 
(-aopat), inf. apnpe- 
nat, x 322; ipf. now- 
un», aro, fut. -noerat, 
aor. ἠρήσατο, -avro, 
etc. precari.—(1) 
pray, ἢ 1; πολλά, 
fervently, δαίμοσιν, 
ἀθανάτοισι, πάντεσσι 
θεοῖσι (see cut, for at- 
titude); εὐχομένη, ἐπι» 
ploring, supplicating, 
Z 304, I 567; griev- 
ing sore, with inf., Ψ 
209; with acc. and inf., 6 827.—(2) 
wish, long for, with inf., N 286, A 143. 
a 366; call down upon, Ἐρινῦς, curse, 3 
135; with acc. and inf., r 533. 

ἀράρισκε, I. ipf., 1 aor. doce (with 
imp., inf., part.), 2 aor. ἤραρε, äpapov, 
(artare), coniungo, jit trgether, raf- 
ters, Ψ 712; fit upon, τί τινι, E23; close, 
B 353; 3 289, seal up in jars; M 105, 
formed themselves in close array with 
their shields; dusld (put together) a 
wall with stones, II .212; parare 
(apriw) γέρας, A 136; θάνατον καὶ 
κῆρα, m 169; θυμὸν ἐδωδῇ, sutisfy.—II. 
pf. ἄρηρε, (part. apnowe, apäpvia, ete.), 
plupf. ἀρήρει, (2 aor. ἤραρεν, dpapor, 
but only II 214, ὃ 777), and 3 pl. aor. 
pass. ἄρθεν, and part. aor. mid. ἄρμενος, 
artari, be closely joined together, of 
ranks, O 618, II 211; of jars standing 
close together against wall, 8 342; close 
tightly, 1 475, Ψ 42, Σ 275; with dat.: 
joined together with or of (metal plates, 
© 530; palisades, M 56; paved with 


to, ε 254; Καὶ 265, with ἐν; be provided 
with, A 31, 744, % 181, Z 70, κ 553. 
äpapoy, aor., ἀραρυῖα, pf. part., cece 
ἀράρισκε. 
ἄρασσεν, ipf., compegit, drove houc 
and made fast, e 248}. 

äpdyxviä, ra, aranea, spider's web, 
only Θ 280, π 35. 

ἀργαλέος, ἡ, ov, (ῥίγιον ὃ), ar- 
duus, tmposstble, difficult, A 589, Μ 63. 
β 244: also in pers. constr., A 589, € 
397; difficilis, difficult to manage, 
shocking, violent, K 107, P 385, 0 10, A 
812, X 400. 

"Apyedöns, Πολύμηλος, II 417}. 

"Apyeios,n,ov,inhabitant of “Apyoc ; 
freq. in pl. as collective designation of 
Greeks, B 159, A 79, Γ 286, 99. 

"Apyel-d5vrys (ἀργέ(σγι, loc. from 
ἀργῆς. and φάντης from gaivw), he who 
oppeurs in brightness (of lightning), 
swift messenger, epith. of Ἑρμῆς, ἃ pop- 
ular (mistaken) etymology seems to 
have been the origin of the myth of 
the Argos-slayer, B 103. 

ἀργεννάων, -wv,-got,-g¢,(from apye- 
orawr), candidus, white, T 198, 141. 

ἀργεστᾶο Noöroro,onlv A 306, Φ 334, 
rapidi, rapid. 

ἀργής, τος, (also -ért, éra, dat. ace. ), 
dazzling white, bright; of linen, fat. 
lightning. Γ 419. 

ἀργι-κέραυνε, voc., (κεραυνός). ful- 
men coruscum gerens, wielder of 
the duzzling thunderbolt, T 121; ful- 
minator, thunderer, Y 16. (11.) 

äpyivdevra, acc., candidum, gleam- 
ing; epith. of town in Kreta, because 
of chalk cliffs near it, only B 647, 656. 

dpyt-d8ovros, etc., (-ddovc,), white- 
toothed, epith. of dogs and swine. 

apyi-wodis, acc., swift-footed, Ὡ 2117. 

“Apytooa, Thessalian town, Β 7387. 

äpypärä, ra, (ἄρχεσθαι), consecrated 
pieces of flesh burned at beginning of 
sacrifice, & 446f. 

“Apyos, ὁ, name of the faithful houna 
of Odysseus, p 292}. 

"Apyos, eoc, ntr.—({1) town on river 
Inachos in Argolis, domain of Diome- 
des, o 224, φ 108, Z 224,5 119, y 180. 
B 559; immößorov, ο 239, 274.—(2) in 
wider sense, realm of Agamenınon, whe 


ἀργήν 


dwelt in Mykene, B 108, 115, A 30, I 
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| ᾿Δρήνη 
ἀρές, voc., (from dpnc, ἀρε-ίων), Ο 


22, O 30, N 379, y 263, A 171.—(3) | brave one, restore in E 31, 455. 


probably, the entire Peloponnesos, ὃ 
174; ᾿Αχαιικοῦ, y 251; ἱπποβότοιο, ὦ 
152; so often Joined with ‘E\Adéa, 
which latter word then designates 
Northern Greece; cf. Ἴασον, σ 246.— 
(4) Πελασγικύν, domain of Achilleus, 
B 681, Q 437, w 37, Z 456, valley and 
plain: of river Peneios.—(5) in widest 
sense, the whole of Greece, M 70, N 
227,370; also ᾿Αχαιικόν, ἱπποβύτοιο. 
B 287, 1 246,6 99; πολυπύρῳ, O 372. 
Not all passages admit of satisfactory 
explanaticn, 6. g. H 363, ὃ 562. 

ργήν, oi, ovc, white, o 161, Ψ 30; 
ewift (with and without πόδας), κύνες, 
A 50, 6 11. 

"Apyoode = εἰς "Apyog. 

G&pyupeos, in, ov, (ἄργυρος), argen- 
tous, of silver, 6 615 ; inl ud or adorned 
with silver, F727, A 219. [Ὁ] 

ἀργῦρο- δίνης, (δίνη), silver-eddying, 
of rivers, B 753. (11) [ἢ 

ἀργῦρό-λος, λον, ov, (ἦλος), 
adorned with silver studs or , silver- 
studded ; ξίφος, θρύνος, φάσγανον, B 45, 
η 162, 5 405. 

&pyöps-wela(-reöja),silver- in white- 
Less) footed, Θέτις, A 538. (IL a w 92.) 

äpyöpos, ov, ö,(ipysg),argentum, 
s'lo:r, B 857, W 200. 

&pyüpd-Trofos, bearing the silver bow, 
"Aw \\wy; also subst., A 37. 

ἀργύ-φεον (ἀργύς, da-), ntr., dazaling- 
wh'te, ε 230. [Ὁ] 

ἄργύ-φον, a = ἀργύφεον, ntr. Σ 50, 
κ 3. 


"Apyo (lit. suift), ship of Argonauts, 
Δ) 


ἀρδμός, -οἱ, aquatio, watering- 
place, ν 247. . 

ἀρειῇ (apd), minis, by threats, P 
431. (ıl.) 
᾿Δρεϑούση, κρήνη in Ithaka, » 408+. 

ἄρειον, τεῖχος. see follg. word. 

ἀρείων, acc. sing. -eiw and -éiova, 
nom. pl. -stoug, -eioveg, NIT. Lov, 
( papety), compact, τεῖχος, A 407, T 33; 
fortis, ¢ 48; then, surpassing, prae- 
ctans, Ψ 588, 8 277; 8 277, opp. κα- 
κιυυς,υ 133, opp. χείρονα. [a] 

᾿Αρείων, name of horse of ᾿Αδρηστος 
at siere of Θήβη, Ψ 346. 

a-oe<-ov (ῥέζω), infectum, unac- 
comp’: hel, Ὁ 1501. 


ἀρέσαι, -έσασθαι, see ἀρέσκω. 

ἀρέσθαι, inf. aur. from ἄρνυμαι, 
comparare. 

ἀρέσκω, Only ἀρέσαι, inf. 1 aor., 
make amends ; also fut. nid. ἀρεσσόμεθα, 
and aur. ἀρεσσάσθω, -σσασθαι, uppease, 
Tuva; reconciliare, δώροις, etc. 

ἀρετᾷ, -wor, thrive, only 0 329, τ 
114. 

’Aperawv, a Trojan, 2 311. 

ἀρετή, ἧς, (ἀρείων), praestantia, 
excellence, of whatever sort, Y 411, W 
276; superiority, accomplishment, 6 725, 
σ 251,0 642,1 249 ; capacity, prowess, 
E 212, Ψ 571; virtus, Θ 535, N 237, 
0 239; skill, ρ 322; success, v 45, σ 


(133; prosperüy, ξ 402. 


ἀρετῆτα, conjecture for adporijra. 
ἀρή, ἧς, preces, (1) prayer, 6 767. 
2) imprecatio, curse (aviwy, I 
566), p 496; destruction, M 334; with 
Aoıyov, Q 489; calamity, x 208. [~—; 
in arsi — —] 
ἄρηαι, aor. subj. from ἀρνυμαι, 
compares. 
ἀρήγω, fut. -ξω, (ἄρκιον, ἀλκη), Opi- 
tuları, τινί, aid, A 77. (U1) [a] 
ἀρηγών, -dvec, fem., (apnyw), helper, 
E 511 andA 7. [a] 
ἀρηΐϊ-θόων (donc, θούς), swift in battle, 
valiant, © 298. (1].) 
᾿Αρηί-θοος, (1) κορυνήτης, son of 
Μενέσθιος from Βοιωτία, H 10, 137.— 
(2) θεράπων of ‘Piypog, Y 487. 
ι-κτἄμένῳ, In pugna caesc, 
slain in battle, X 72. 
᾿Αρηί-λυκος, (1) father of Προθοή- 
vwp, = 451.—(2) a Trojan, IT 308. 
ἀρήϊος (donc), warlike, martial, B 
698, ψΨ 220; τεύχεα, ἔντεα, of weapons, 
armor, Z 340, K 407. 
ἀρηί- φᾶτοι, ους, (divw), in pugna 
caesh slain, A41,T 31. [1] 
apni-didos, -ov,-o1, Marti gratus, 
loved by Ares, valiant, o 169. (Il.) \:) 
ἀρήμεναι, inf. from apaopaı, prec a- 
tus esse. 
ἀρημένος, -ov, overcome, burdened, Σ 
435, σ 53. 
app, See ἀρνύς. 
ἀρηρομένος, pf. pass. from ἀρόω, 
aratus. 
᾿Αρήνη, town subject to Νέστωρ, B 
591, A 723, 


“Apns 
‚"Apns, -noc, -ni, -na, τὴν (also -εος, 
«εἰ, and -e), νος. Ἄρες (sec ἀρέρ), god 
of war and of the tumult of conflict, E 
890 sqq.; son of Ζεύς and “Hon, 
brother of” Epic, father of Δεῖμος and 
»ößog ; ; common epithets, ἀλλοπρόσαλ- 
Aoc, ἄτος πολέμοιο, βροτολοιγός, δεινὸς 
ἐνυάλιος, θοῷ, θοῦρος, μιαιφόνος, ὄβρι- 
μος, ταλαυρινὸν πολεμιστήν, χάλκεος, 
etc.; his favorite abode, N 301 sqq., θ 
361 ; ; his size, E 860; cf. E 385, 6 267 
sqq.; brave heroes are called ὄζος or 
Θεράποντες " Apnoc; cf. folle., 
äpns, originally the god “Apne (cf. 
Ἥφαιστος), then his element, the ts- 
mult of battle, ὀξὺν apya ἐγείρειν, B 440; 
Evvaytıv. B 381; φέρειν πολύδακρυν, 
T 132; ἔριδα, etc. 
ἄρησθε, subj. aor. from ἄρνυμαι, 
comparetis. 
᾿Αρήτη, daughter of Ῥηξήνωρ, wife 
of ᾿Αλκίνοος, ἡ 54,v 66. (Od.) [a] 
ἀρητήρ, ἦρος, a, (ἀράομαι), one who 
prays, apriest, All. [ἃ] 
᾿Αρητιάδης, Νῖσος, x 395. [a] 
G-pyrov (perh. from aFpnroy = ἄρρη- 
rov,cf. εἴρηκα, from Fé-Fonxa), infan- 
dum, unspeakable, P 37,Q 741; others 
interpret, accursed, shocking, from apa- 
opat. 
“Apnros, (1) son of Νέστωρ, y 414. 
—(2) son of Πρίαμος, P 535. 
ἄρθεν, conferti sunt, 3 pl. aor. 
pass. from apapınke. 
ἀρθμήσαντε, part. aor. (ἀοθμέω), ἐν 
φιλότητι. having been brought together 
(in combat), separated in friendship, 
H 3027. 
ἄρθμιοι (ἀραρίσκω), coniuncti, 
allied, ΔΨ 4271. 
&pt- (ἀρείων), intensive, inseparable 
prefix, exceedingly, very. [a] 
᾿Αρι-άδνη, κούρη Μίνωος, A 321, Z 
592, 
ἀρί-γνωτος, ἡ, ov, recognizable, N 72, 
ὃ 207: famose, = infamous, p 375 
(where - —— ~). 
Gpu-Selxeros, tllustrious, A 540; 
usually with gen. part. ἀνδρῶν, λαῶν, 
3 
&pi-InAos, η, (δῆλος), valde clarus, 
conspicuons, Σ 519; clear, shrill, Σ 219 
(B 318, ὀίζηλον). ~——~ adv. ‘ties, 
clearly, μ 4538F. 
ἀριθμήσω, fut. (ἀριθμέω), aor. -ἥσας, 
pass. -ηθήμεναι, numerare, count, 
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*"Apxect-Ados 


reckon up; δίχα, divide into two compa. 
“ὦ ᾿ 204. 

-ovy, numero, number, ἃ 
ust ἽΝ» 

᾿Αρίμοις, civ—, name of a region in 
Κιλικία, B 7834. [ai] 

Gpı-mpemis, --ἐς, conspicuous, distin- 
guished; Z 477, Τρώεσσιν, among the 
‘Trojans. 

"Apioßas, avrog, father of Λειώκριτος, 
P 3454. [a] 

"Aploßn,town in Troia; ᾿Αρίσβηθεν, 
from PA riabe, B 838. [ἃ 

ἀριστερός, ov, sinister, left, ἐπ᾽ 
apıorepa (-ödıv, N 309), sinistrorsum, 
ε 277; foreboding ill, v 242. [a] 

ἀριστῆος, gen., pl. -ἥες, nobilis, 
optimates, chiefs, O 489, H 73, 0 28. 

ἀριστεύειν, ipf. iter. ἀριστεύεσκε, 6 Χ- 
cellere, be ihe best or bravest, usually 
with inf. μάχεσθαι, A 746 ; with gen. 
τινός, (μεθ᾽ ἡμέας, ὃ 652); with both 
gen. and inf., Ζ 460. 

[ἃ ΕΝ (ἡρι), breakfast, m 2, Q 124. 


ἄριστος, ἢ, ον, (ἀρείων, ἀρι-), and 
ὥριστος = ὁ äp., optimus, the best, 
most excellent, most capable, bravest, first : 
of things animate and inanimate ; 
among, with gen. part., A 69; with «> 
(with verbs), Z 7,0 296; with dat. of 
manner (or respect), I 54, @ 247, r 
419, ν 297; with acc. of respect, Γ 
39, ¥ 483, λ 469, γ 370, also followed 
by inf., 0 123; often intensified by 
advs., μέγ᾽, ὄχ᾽, ἔξοχ᾽, διακριδόν (M 103, 
O 108), decidedly ; Ζεύς, & 213, T 95, 
r 303, N 154; princeps,e.g.T 274, 
K 214, 2 209, I 3, (by birth, rank, or 
other title to honor) ; advantageous, 1 
103, F110,» 154; Z 56, σοὶ---πεποίη- 
ται, " honorable (indeed) has been their 
conduct toward thee! [a] 

ἀρι-σφαλέα, acc., (σφάλλομαι), !u- 
bricum, s&ppery, the ground, p 196f. 

dpi-ppadés and -ἐᾶ, ntr., (dpadopaı), 

plain, ersy to recognize, σῆμα, ὀστέα, 

W 240; adv., φραδέως ΞΞ ἀριζήλως, V. 1. 
ND 225. 

᾿Αρκάδες, inhabitants of’Aprädin, B 
611, 603, in the Peloponnesos. (11.) [a] 

᾿Αρκείσιος, son of Ζεύς, father of 
᾿Αρκεισιάδης, i.c. Λαέρτης, m 118, ὦ 
270. (Od.) 

"Apxeot-Aüos, leader of the Βοιωτοί, 
B 495, 0 329. [1] ᾿" 


ἀρκέω 


ἀρκέω, only ipf. ἤρκει, fut. ἀρκέσει, 
aor. ἤρκεσε ἀλκή), arcere, keep off, τινί 
τι 2 16; ἀπό τινός rt, N 440; putro- 
cinari, protect, τινί, 7 26]. Φ 131. 

ἄρκϊος, -ov, (ἀρκέω), suffcient, K 304 ; 
B 393, ei non erit opportunitas, 
shall have no further opportunity to ; 
certum,O 502. 

ἄρκτος, ὁ and ἡ, ursus, bear, A611; 
3, constellation of the Great Bear, or 
Wain, Σ 487, € 273, 

ἅρμα, aroc, τό, (ἀραρίσκω), chariot, 
ἀγκύλον, ἐύξοον, ἐύτροχον, Body, καμ- 
πύλον; usually in pl., δαιδαλέοισιν, ποι- 
κιλα χαλκῷ (adorned with gold and sil- 
ver, K 438), κολλητοῖσιν ; esp. war char- 
tot, ‘dr awn by horses, hence these often 
named with it, E 199, 237, A 366; the 
Homeric chariot differed in no essential 
respect from that in use centuries earlier 
by the Egyptians and by the Asiatics ; 
for description of separate parts, cf. 
ἄντυξ, ἀζων, ῥυμός, torwp, (Tuc, ἐπίσ- 
owrpa, πλῆμναι, κνήμη, δίφρος, ζυγόν 
(see cut No. 10, and tables I. and II.). 

° Appa, village i in Buwria, B 4997. 

ἁρμᾶτο-πηγός (πήγνυμι), ἀνήρ, 
chariot-builder, A 4857. 

Appa-rpoxty (rpcxog), whecl-rut, ¥ 
5051. 


äppevos, filling, part. aor. mid. (ἀρά- 
ρισκε). 
ἁρμόζεο, imp. pres. mid., aor. act. ἥρ- 
pose, from ἁρμόζω, strietly, fit together, 
I’ 333, the cuirass jitted him; fit to- 
gether, beams, & 247; 162, unite them 
PB into a raft. 
μονίδης, ship-bpilder in Troy, 
nike), E 60%. [1] 
μονϊάων, yar, ven. dat. PL,(appöLw), 
bunds, slabs, one "side flat, the other 
eurv ed; serving to bind together the 
raft: sec ὦ, in cut; also &, in cut No. 35. 
Also fig., bond, compact, x? 225. 
Vil. axedin, for 
ΤΠ ΜΠ 
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ἅρπυιαι 


ἀρνειός, ὁ ὁ, aries, rum, DT 197, ı 444; 
with Gv, x 527, 572. 
ἀρνεῖται, etc., ipf. ἠρνεῖτο, aor. ap- 
νήσασθαι, (ἀρνέομαι), negare, recu- 
sare, στερεῶς, Ψ 42; withhold, φ 345. 
äpvevrüpı, dat., (ἐρευνᾶν), ‘diver, μ 
413; cf. Π 747 sq. 
“Apvn, town in Βοιωτία, H 9, B 507 
With initial F, B 507 ? 
ἄρνα, acc. sing., du. -e, pl. regular, 
dat. only -ἐσσιν, gender comm. (Faprv-, 
Γ 310), sheep, lamb, ὃ 85, A 102. 
ἄρνυμαι, pres. ipf., aor. ἤρατο, -Aue- 
θα and ἀρόμην, etc., comparare, pro- 
cure Sor ı one’s self, μισθόν; gain, κλέος, 
κῦδος, εὖχος, νίκην, ἀέθλια (also gain 
for another, rıvi, A 159,1 303, A 95, IT 
84); also carry off as share of booty, ¥ 
592, I 188; ἀνδράγρια, = 510; receive, 
= 130; experiri, take upon one’s self, 
ὃ 107, α 390; carry, as burden, νηῦς, 
r 247; seeking to gain, a 5, x 160. 
ἀροίμην, etc., aor. opt. from ἄρνυμαι. 
ἄροσις, 7), (ἀρόω), arva, arable land, 
ı 1345 Ψιλήν, unwooded. [a] 
ἀροτήρ, npeg, arator, plough-man. Σ 
542. [ἐ 
ἀρότοισιν, arationibus. by culäiva- 
tion, ı 12:1. [a] 
ἄροτρον, τό. (apt w,aratrum. plouch, 
mnyxror, firmly put together, N 703. 
ἄρουρα, nc, (earth), plough-land, Z 
195, M 422, N 707; field, Καὶ 7, ¥ 599; 
ground, 115; ζείξωρος, corn-bearing 
earth, ὃ 229 (used in altogether general 
sense, cf. also r 593=upon the carth). 
As godldess=Taia, B 548. [a] 
(ἀρύω, cf. obsolete Eng. c an, 
to plough), arant, plough, ı 108; 
ρομένῃ, perf. pass., aratae, = 548. ἃ] 
ἁρπάζω, fut. -ξω, aor. ἥρπαξα, i p- 
πασε, οἷς. rapio, rob, carry of, 2319, 
N 528; draw out, II 814; carry off, u 
250 ; sweep away, € 416. 
ἁρπακτῆρες (ἁρπάξζω), robbers, ἃ 
2627, 
ἁρπᾶλέων, eagerly sought (gains), θ 
164; ἁρπαλέως, greedély, & 110. (Od.) 
“ApraXiwv, son of Πυλαιμένης, N 
644. 
ἅρπῃ» unknown bird of prey, perh. 
Salcon, T 3504. 
ἅρπνιαι, rapaces, enatchers, per- 
sonificd storm-winds, by whom those who 
have mysteriously disappeared are con- 


w— 


&-ppyxros 


ceived of as borne away (not the Har- 
pies, Monsters, of later myths), α 241. 

ἄ-ρρηκτος (-Foncroc, Foryvupte), in- 
dissoluble, firm, with ἄλυτος, N 360; 6 
275. indestructible. 

ä-ppnros (Fpnrug, ver-bum, Eng. 
word), unspoken, E 466; unspeakable, 
SVC ἄοητον. ; 

ἄρσην, evoc, masculus, masculine, 
male, @ 7, ι 425. 

᾿Αρσί-νοος, father of ‘Exapidy, of 
island Tévedoc, A 6261. [:] 

"Apräxin, name of fountain in coun- 
try of Λαιστρυγόνες, κ 1081, [1] 

Gprepéa, -ἔεσσι, acc. sing., dat. pl., 
incolumis, safe and sound, E 515, v 


3. 

{ “Aptepis, ἁγνή, ἰοχέαιρα, χρυσηλά- 
Karo), χρυσήνιος, χρυσόθρονος, ἀγρο- 
rion, κελαδεινή, daughter of Ζεύς and 
Λητώ, sister of ᾿Απόλλων, death-god- 
dess (cf. ayavög),intaminata vena- 
trix, ¢ 123, 937; as huntress, haunting 
the mountains of Peloponnesos, ζ 102. 

Gpri, prefix, suitable, excellent. 

äpri-emns (Firoc), speaking excellent- 
ἦν ; μύθων, glib-tongued, X 281f. 

Gpria (apapıore), suituble things, 0 
240; friendly, τ 248. 

äpri-mos (πούς), pedibus valens, 
strong or swift of foot, 1 505, 0 310. 

ἀρτί-φρων, mente valens, intelli- 
gent (friendly), ὦ 2614. 

ἄρτον, ovc, acc., wheaten bread, p 343, 
o 120. (Od.) 

ἀρτύνω (ἄρτιος), fut. -υνέουσι, aor. 
part. -vvag, mid. ipf. aor. ἠρτύνατο, 
pass. aor. ἀρτύνθη, compono, paro, 
put in order, form in close array, M 43, 
86, O 303; prepare, a 277, & 469, ὦ 
153; devise, A 366; pass., A 216, the 


battle began; mid., put in order for one's | 


self, arrange, 6 782; place, B 55. 
dprve, prs., ipf. ἤρτῦε, (cf. dprivw), 
parare. ὃ 771, v 242; make ready, 2 
379. [0] 
"Apußas, a native of Sidon, o 4267. 


υ 


| ἀρχεικάκους, beginning mischief, E 
3 


"Apxé-Aoxos, son of ᾿Αντήνωρ, = 
464. 


᾿Αρχε-πτόλεμος, ᾿Ιφιτίδης, charioteer 


of Ἕκτωρ, © 128. 
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ἀ-σημάντοισιν 


ἄρχενε, -cıv, pres., (dpxöc), τινί, du- 
cere, command. (1].) 

ἀρχή (dpxw), initium, beginning, ἐξ 
apxıc, of old, a 188 ; τινός, φ 4, 1' 100, 
A 604; occasion, X 116. 

Gpxös, (lux, leader, B 493, E 39, 6 
162, 6 653, x 48. 

äpxw (and mid., but without pf.. 
plupf., and pass.), I. active: praeire, 
(1) precede, A 495, T 420; lead the 
way, & 237; revi, w 9.—(2) ducere, 
lead, P 262; τινί, B 805, E 592, & 230; 
τινός, B 494, M 93, x 205; νηῶν, B 
576; τινὶ μάχεσθαι, TI 65.—(3) reg- 
nare, rule, only 2 12.—II. act. (and 
mid.*). incipere, inire, commence, be- 
gin.—(1) with inf., B 84, 0 90*, H 324, 
& 437, N 329; with dat. of interest, 
τινί, H 324*, I 93* ; esp. τοῖσι δὲ... ἦρχ᾽ 
ἀγορεύειν, A 571, 8 15 (also B 378 sc. 
μαχήσασθαι; ἕ 428* sc. wuoßertiv). — 
(2) with gen., make a beginning with, be- 
gin, 1 97, A 335, @ 142* (ἔκ τινος. Ψ 
199*).—(3) τινί τινος, O 95, ζ 101*; 
common phrase, τοῖς ἄρα μύθων ἦρχε, 
B 433, a 28, and τοῖσιν δ᾽... ἤρχετο 
μύθων. (Od.) 

ἀρωγή, ἡ, (ἀρήγω), auxilium, help, 
aid, in battle or combat; ® 360, why 
should I concern myself with giving 
succor? (1.) [ἃ] 

ἀρωγός, -oi, -ovc, opitulator, help- 
er, advocate, in battle and before tribu- 
nal, σ 232. [ἃ] 

&caı, (1) aor. from dw, satiarc. 
—(2) aor. from ἀάω, obcaecare. 

ἄσαιμι, opt. aor. from dw, satia- 
rem. 

᾿Ασαῖος, a Greek, A 8017. 

ἄσαμεν, aor. from iaiw, dormivi- 
mus. 

ἀσάμινθος, ἡ, labrum, bathing-tub 
ὃ 48. [a] 

ἄσασϑαι, aor. inf. from aw, sa- 
tiare. 

ἄσατο, aor. of daw, obcaccare, 
blind. 

ἄ-σβεστος, 3. (σβέννυμι), unertin- 
guishable, fire, laughter ; unceasing, βοή, 
κλέος, ἡ 333. 

ἄσεσθαι, fut. mid. from dw, satiare. 

ἀ- σημάντοισιν (σημαίνω), sine 
ductore. without a shepherd or leader, 
K 4851. [4] 


* Denotes that the form referred to is in mid. voice. 


ἄσθμα 


ἄσθμα, -arı, (ἀίσθω), short- drawn 
breath, panting, O 10. (11.) 

ἀσθμαίνων (ἄσθμα), anhe ] ans, 
panting, gasping, ® 182. Il.) 

᾿Ασιάδης, son of “Aotog, ᾿Αδώμας, 
Paivow. 

‚Act, i in ᾿Αργολίς, B 5601. [a 1] 

ἀ-σινέας, acc. pl. from -nc, (σίνομαι), 
illaesas, unmolested, X 110. (Od.) 
[- =] 

“Actos, ov, (1) son of πὸ ον. a Phryg- 
ian; brother of 'Exdßn, Π 717. —(2) 
son ΕΣ Ύρτακος from ᾿Αρίσβη, ally of 
Trojans, M 95. 

ἄσϊν, τόσσην, situm, slime, ® 321}. 
a] 
[ ἄ-σῖτος, sine cibo, without food, ὃ 
«881. [4] 

᾿Ασίῳ iv λειμῶνι, in the Asian mead- 
ow; from Asia, a district in Lydia, 
from which the name was gradually ex- 
tended to the whole continent, B 461. 
[ἃ 1] 

᾿λσκάλαφος, son of "Apnc, leader of 
Botwrot, B 512. 


"Aoxävin, a town in Bithynia, on | 


lake of same name, B 863, N 793. [1] 
᾿Ασκάνϊος, (1) son of 'Immoriwv, N 
ae —(2) leader of the Φρύγες, B 862. 


᾿ἀ-σκελέες, -ἐς, (σκέλλω), tabe con- 
fecti, wasted, « 463; ntr. and adv. 
ἀσκελέως with αἰεί, unceasingly, T 
68. 

ἀσκέω, ὃ sing. ipf. ἤσκειν, aor. ἤσκησε, 
etc., pf. pass. ἤσκηται, work out with skill 
and care, K 438 ; smooth out, a 439. 

ἀ-σκηθής, -έες, (σκάζω), incolu- 
mis, uninjured, unscathed, E 255. 
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ἀ-σπάσϊἴζος 


ἀσκητόν, utr. (ἀσκέω), curiously 
wrought, & 134. (Od.) 

᾿Ασκληπῖάδης = Mena, A 204, 
dil.) [ἃ] 

᾿Ασκληπιός, Thessalian prince, a 
famous physician, father of Ποδαλείριος 
and Μαχάων, A 194. (11) [--=_] 

ἄ-σκοπος, temerarius, thoughtless, 
Q 157. 

ἀσκός, ὁ, uter, leather bottle, usually 
a goat skin (see cut, after a Pompeian 
painting), 247; elsewh., corium, 
hide, x 19. 


ἄσμενος, w, ot, (Eada, oFad-), lu- 
bens, en: 63; 5 108, it would 
please me. 

ἀ-σπάζομαι, only ipf. ἠσπάζοντο, 
(σπάωλ), amplectebantur,were mak- 
ing welcome (by reaching out hands to 
draw toward one), χερσί ; cf. K 542. 
ἀ-σπαίρων, part. ipf., move convulsive- 

wer, K 521; πόδεσσι, x 473, τ 231. 
ἄἅ-σπαρτα (σπείρω), non sata, un- 
sown, ı 109. 

ἀ-σπάσϊος, 3 and 2, (aomadonaı).— 
(1) acceptus, welcome, Θ 488.—(2) 


ly, 


ἀσπαστός 


57. 


ἀστεροπητής 


lubens, joyful, ε 397, to hie joy .the | by rivets, which projected on the outer 
gods have delivered him ; so also dawa- | convex side of the shield; the head of 


σίως, adv. [a] 

ἀσπαστός, ov, acceptus, welcome, 
ψ 239; ε 398, a grateful thing. 

ἄ-σπερμος (σπέρμα), sine prole, 
without offspring, Y 303}. 

ἀ-σπερχές (σπέρχομαι), ntr., stu- 
diose, eagerly, Σ 556; peveaivw, be 
vehemently enraged with. 

ἄ-σπετος, 2, (ἔ-σπετε), infandus, 
unutterable, P 332; with πολλά, A 704, 
6 75; enormously great, T 61, II 157; 
countless, unlimited, x 407, A 245; end- 
less supplies tor his needs, » 424. 

ἀσπὶδίώτας (ἀσπιδιώτης), scuta- 
tos, shield-bearing, B 554 and II 167. 

ἀσπίς, idoc, ἡ, shield, (1) the great 
oral shield, common epithets, ἀμφι- 
Bpörn, moönverng; more than 2 ft. 
broad, 44 ft. high, and weighing about 
40 lbs.; Agamemnon’s shield described, 
A 32-40; it was carried over the left 
shoulder, sustained by the τελαμών and 
by the πύρπαξ, or ring within the 
shield.—(2) smaller circular shield, rav- 
roo ition (see cut), with only two han- 
dles; or with one central handle for 

u Ἢ 


a, fy ἀν ἀν 
fel ee ae ee 
SS LACK 


the arm and several for the hand (see 
cut No. 12): it was of about half the 
size and weight of the larger ἀσπίς ; 
cf. description of Särpedon’s shield, M 
294 sqq. The shield consisted gener- 
ally of 4 to 7 layers of ox-hide (pıvoi, N 
804); these were covered by a metal 
plate, and the whole was firmly united 


the central rivet, larger than tlıe rest, 
was the ὀμφαλύς, and was usually fash- 
ioned into the form of a head; instead 
of the plate above mentioned, concen- 
tric metal rings (δινωτήν, ἐὐκυκλος) 
were sometimes substituted. The rim 
of the shield was called ἀντυξ, and 
the convex surface bore some device 
analogous to our coat of arms, E 182, 
A 36, cf. E 739. The shield of Achil- 
leus, Σ 478-608, which was large and 
round, does not exactly correspond to 
either of the two ἀσπίδες above de- 
scribed. 
ἀσπιστάων, gen. pl., (-rijg), scuta- 
torum. shield-bearing, A 90. (1.) [ἃ] 
᾿Ασπληδών, uvoc, a town in Βοιωτία, 
TB δι11}, 
ἀ-σπουδί (σπουδή), μὴ μὰν ---- γεν 
‘may I at least not perish without com- 
‚bat, X 304. (IL) [7] 
ἅσσα-Ξ ὥ τινα. 
ἄσσα, ὑπποῖ᾽, what sort of, r 218f. 
᾿Ασσάρᾶκος, son of Τρώς, Υ 232, 239 
(supreme deity of Assyrians). [@] 
ἄσσον, comp. from ἄγχι, propius, 
nearer, τινός, p 803; 
with twofold compara- 
tive termination, ἀσ- 
᾿σοτέρω, p 572; τινός, 
r 506. 
ἀ-στἄχύεσσιν (from 
ἄσταχυς), aristis, with 
tts ears of grain, B 1487. 
U 


ἀ-στεμφέα, ἐς, acc., 
Jirm, persistent, unyield- 
ing, I 219; adv. «ἕως, ὃ 
419, 459. 
Ἀστέριον, τό. a town 
in Θεσσαλία, B 735f. 
᾿Αστερίς, an imagin- 
ary island S. of Ithaka, 


ὃ 8467. 
ἀστερόεντος, ι, 4, 
(nom. -dec, ἀστήρ), 


stellatus, starry, ı 527 ; spangled (for 
ornament), Π 134 and = 370. (Seo 
cut on follg. page, also No. 22.) 
᾿Αστεροπαῖος, son of Πελάγων, 
leader of Λύκιοι, M 102, @ 179. 
ἀστεροπή, ἡ, lightning. (1].) 
ἀστεροπητής, ᾿Ολύμπιος, fulmina- 
tor, sender of lightning, A 580. (IL) 


ἀστήρ 


ἀστήρ, -ipoc, ἀστράσι, dat. pl., 
stella, star, 6. g. Sirius, E 5, X 26; 
ἕσπερος, X 317,v 93; stella cadens, 
falling star, A 75. 

ἀστοί (ἄστυ), citizens, A 242 and ν 
192. 


Vid. κυνέη. 


ἀστράγᾶλον, acc., -wv, -οισι, (Sorpa- 
cov), neck-vertebra, x 560; pl. game of 
dice, ct. our jack-stones, ¥ Ἢ (See 
cut. after an ancient painting in Resi- 


na.) Le). 


ἀστράπτει, aor. part. ale: (dere 
porn), fulgurat, gleams, lightens, B 
353. (IL) 

ἄστρα, τά, astra, constellations, 
312; sank toward the horizon, K aso. 

ἄστυ, £0¢, (Facrv), habitations, a 3; 
city. ο. α΄. Ἴμβρου; ἄστυδε, in urbem, 
«104; P 144,civitatem et urbem. 

᾿Αστύᾶλος, a Trojan, 2 297. [Ὁ] 

᾿Αστυ-άναξ, epithet conferred by 
Trojans, in honor of Hektor, upon 
Zxauavöpıog, his son, Z 403. 
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ἀ-ταρβής 


ἀστῦ-βοώτην, acc., (an): calling 
throughout the city, Q 701t. 

"Ag TU-voos, (1) son of Προτιάων, 
a ‘Trojan, Ο 4557.---[2) a Trojan leader, 
E 144}. [Ὁ] 

᾿Αστὕ-όχεια, mother οὗ Τληπόλεμος, 
B 658t. 

᾿Αστῦ-όχη, mother of ᾿Ασκάλαφος 
and ' JuAuevog, Β 513t. 

᾿Αστύ-πῦλος, a Paionian, $ 209f. 


[5] 
& σύφηλον, ntr., insulting, I 647 and 
Q 767. [Ὁ] 


ἀ-σφᾶλὲς (σφάλλω) αἰεί, immutable, 
ζ 42, = ἀσφαλέως, P 436; 9 17), 
steadily, without faltering. 
᾿Ασφᾶλίων, servant of Μενέλαος, ὃ 
216f. [1] 
‚&-opapäyov, us (φάρυγξ ?). wind- 
pipe, X 3281. 
ἀ-σφοδελὸν Ne; acc., asphodel- 
meadow, A 539. (The asphodel is a 
plant of the lily kind.) (Od.) 
&-oxdldg, τόωσι, 3 sing. pl. -dar 
inf.. -owy prs. part., (σχολή), be impa- 
tient, B 297; τινύς, at —, τ 159. 534; 
to be beside one's self (with grief), X 412. 
[a] 
τι σχετος; ov, (and ἀάσχετον), irre- 
sistible, E 892; μένος, in courage, ß 
85; overpowering grief, II 549, Q 708. 
Ἀσωπός, a river in Βοιωτία, A 
383. 
ἀ-τάλαντος (ca-, τάλαντα), balanc- 
ing, equal, τινί (θεόφιν, y 110, 409); 
μῆτιν. ἴῃ counsel. (11.) [a] 
&-raAd-bpova, acc., harmless, tender, 
Z 4007. 
ἄταλλε, ipf., skip, gambol (cf. Psalm 
104. 26). N 274. [a] 
Tahal, -ῦσι, and -d φρονέοντες, 
a A 39, Σ 567, light hearted. 
| 
ἀτάρ (from αὖ, τε, ἀρ ἢ arap, € 108. τ 
273), sed, but, however, at, but, yet. 1) 
after μέν, A 166, Z 86, 125; also ἀτὰρ 
adre, K 420; attamen, and yet. after 
ἢ μήν, vero, verily, I 58.—(2) without 
μέν, introducing a new thought ὃ 236, 
A 506, B 313; after pay, B 214; after 
voc. not easily translatable, for indeed, 
Z 429 (in contrast with 413-28), X 
331.—(3) after ἐπεί, in apodosis, M 
144; following a wish, ¢ 404. [~~] 
ἀ-ταρβής (rapBoc), impavidus, 
JSearless, N 2991. [a] 


ἀ-τάρβητος 59 


ἀ-τάρβητος (rapßiw), impavidus, 
fearless, intrepid, T 63}. [a] 
ἀ-ταρπῖτός, ἡ, (αταρπύς), path, = 
565 and p 234. [ἃ] 
ἀ-ταρπόν, τήν, (τραπῆναι ?), se- 
mita, path, footway, P 743 and ξ 1. 
a 


ἁ - ταρτηρέ, -oic, (ἀ - τειρής), hard, 


ww 


stubborn. monster, A 223. [a] 


ἀτασϑᾶλίιαι, ai, (aracdaAla), scelus, 


. wantonness (sin), # 300. [a 1} 


ἀτασθάλλων, -ovoa, prs. part., (ard- 
naka), acting scantonly, o 57 and r 88. 


“ἀτάσθᾶλος, ον, (ἄτη), scelestus, 
wanton, presumptuous, wicked, ῥέζειν, 
ἐώργει: esp. μηχανάασθαι ἀτάσθαλα, 
practice wickedness, X 418, r 86. [ἃ] 

& ‚Te, never as in Attic=tanquam, | = 
866 ὅς TE. 

ἀ-τειρής, -ἕα, -ἑας, (τείρω), not to be 
worn out, (1) hard, χαλκός. --- (2) un- 
yielding, enduring, Ἢ 60, O 697. [a] 

ἀ-τέλεστος, -0v, -a, (τέλος), without 
purpose, without result, unaccomplished ; 
π 111, without ceasing. [a] 

ἀ-τελεύτητον, -ıp, (reAevraw), unful- 
‚filled, A 175 (cf. m 111), unfinished. 

ἀ-τελής (τέλος), unaccomplished, p 
5464. . 
ἀτέμβω, occurs only in pres., act. 
and pass., vex, deceive, pass. Carere, 
be deprived of, be without, τινός, ı 42, 
W 445, 834. 

ärep, with gen., sine, without, E 473; 
Ζηνός (cf. 8 372), invito Jove; 
procul, apart from, A 498. 

[a ἀ-τέραμνον (reipw), hard, Ψ 167}. 

2) 

ἀ-τερπής, -ἑα,(τέρπω), joyless region, 
n 279; T 354, tormenting. 

ἀ-τέρπου, gen., (τέρπω Ἢ doleful, Z 
285+. [a] 


ἀτέοντα, acc. part. from aréw (ἄτη), 


jemersrium foolhardy, Y 332}. 
ἄτη, nc, (aaw), noxa, bane, hurt, u 
372; folly, infatuation, B 111, Θ 237; 
euphemisticallv for sin, crime, Z 356, δ 
461, T 270. [ἃ] 
ἀ- τίζων, part. from ariZw (riw), 
contemnens. unkeeding, Y 166+. [a] 
a-rindlo, ipf. iter. ἀτιμάζεσκε. nor. 
Yrinaos,(arıyaw),despicere.treat with 


disrespect, dishonor, @ 332, 0 144, A 11. 


[4] 6 


ἀτνζομένω 


ἀ-τϊμάω, ipf. ariua, fut. and aor, 
ἠτίμησα (ripaw), des picere, treat with 
contempt, = 127; malireat, A 356, & 57. 


a 
ἀ-τίμητον (τιμή), contemtum, de- 
προ, μετανάστην, I 648 and II 59, 


“ἃ πιμίησιν (ἄτεμος), assail with in- 
sults, v 142}. [a] 

G-tipos (run), inhonoratus, de- 
spised ; COMP. -üTEpov, SUP. -στάτη; π 
431, without making return. [a] 

é-titadAw, inf. arıralksuevaı, ipf. 
ἀτίταλλεν, aor. ατίτηλα ; pass. part. 
prs. arıra\\outvnv, rear, of gods, Q 
60; of men, A 250; of animals, o 174. 
[Δ]. 
“dole (riw), unpaid (penalty for), 

484; unavenged, N 414. 

"Ἄτλας, avroc, father of Καλυψώ, 
n 245, a 52. 

ä-rAnrov, -w, (rAnvaı), unendurable, 
I3 and T 367. 

τος (ἄ-ατος, ἄμεναι), insatiabilis, 
insatiable, τινός, v 293. 

a- -Tpämtroi = draprıroi, paths, ν 
1961. 

Ἀτρεΐδης, ov, son of Atreus, title of 
᾿Αγαμέμνων and of Μενέλαος ; also in 
pl. and du., w 24,X 397, A 16, 17, Γ 182. 

᾿Ατρεΐων, wvog, son of ᾿Ατρεύς, Aya- 
μέμνων,Α 387, B 192. CII.) 

ἀ-τρεκές (τρέπω, Lat. torqueo), 
ntr. as adv., undistorted, real, true, E 
208; adv. «ἕως, truly. p 154. 

a-tpéud and before vowels (exc. O 
318) ἀτρέμας (τρέμω), mottonless, τ 
212: calm, B 200, 

᾿Ατρεύς, father of ᾿Αγαμέμνων and 
of Μενέλαος ; his sceptre, B 105. 

ἀ-τρίπτους (τρίβω), not hardened, 
tender, $ 1517. 

ἄ-τρομος,ον, soo), intre pidus, 
fearless, E 126. (19 

&-rpityéro'o, Be gen. acc., (rpbw), 
unwasting, restless, unresting, epith. of 
the sea, and P 425, of αἰθήρ, glimmer- 
ing; the ancients derived the word 
from τρυγᾶν, unfruttiful; opp. yainv 
πολυφύρβην. 

᾿Ατρυτώνη, Διὸς réxoc—, (ὀτρύνω), 
the : Impeller, ᾿Αθηναίη, ὃ 762, 

arré (cf. in Swiss dialect Aetti), 
term of endearment used in address- 
ing elders = futher, π 31. 

ἀτυζομένω, οἱ. part. pres., and aor. 


ν 


᾿Ατυμνϊάδης 


drvyGeis, from ariZw (ἄτη ?), strictly, 


blinded, dazed, Basel) fleeing bewil- 


dered over the plain, Z 38; terrified at, 
Z 468; amazed, p 42. [a] 

᾿Ατυμνϊάδης, son οὗ ᾿Ατύμνιος, Μύ- 
δων, E 5811. [a] 

᾿Ατύμνιος, sun of ᾿Αμισώδαρος, II 
317, 328. 

ad, rursus, again, on the contrary, 
adversative conjunction, ( 1) nearly 
equals δέ, B 493; after μὲν, A 109; 
νῦν ad, but now, » 149; εἰ δ᾽ αὖ, 6371: 
but if on the contrary; again, moreover, 
B 671,678, 681, T 200.—(2) on the other 
hand, T 323, A 240; δ᾽ ad, but again, 
A 17, Z 229; esp. freq., τὸν δ᾽ αὖ ἀντίον 
noida, a 213, 230.—{3) denuo, also, 
again, A 540, v 88; αὖ νῦν, ε 129, dev- 
τερον αὖ. 

αὐαίνω, αὐανθέν, aor. pass. part., 
(adw), siccatum, when tt was dry, ı 
321 f. 

εὐγάζομαι (αὐγή), discern, Ψ 4587. 

Atyeat, town, (1) οἵ Λάκωνες, B 
589}. —(2) of Λοκροί, B 532}. 

Atyelas, ao, father of "Ayajınön, A 
701, 739. 

αὐγή, ἧς, bright light, radiance, N 341, 
£ 305; pl., beams, of sun, of light of | 
day, Διός. Ν 857. 

EG son of Abyeiac, ᾿Αγασθέ- 

αὐδάω, imp. αὔδα, ipf. ηὔδα, aor. 
(iter. aböncanke), part. αὐδήσας, speak, 
ἔπος, Z 54,v 199; ἀντίον---τινά, allo- 
qui, address, T '203 ; ἔπος, E 170; 
μεγάλα, boast loudly, ὃ 505. 

αὐδή, ἧς, voice, A 249, 2 419, T 418; 
@ 411 (of the swallow). 

αὐδήεις, ἐσσα. speaking with human 
voice, T 407, & 334; v. 1 οὐδήεσσα. 
ear "Ὡς 

αὐ-έρυον, ipf.. aor. αὐ-έρυσαν (ὠν- 
feptw), draw out, M 261; bend back 
(head of yietim), A 459. 

avy, atp, sce avor, accenderet. 

αὖθ᾽, (1) ΞΞ αὗτε.---(2) A 48, M 85, β 
369, σ 48 ΞΞ αὖθι. 

αὖθι, (1) eodem loco, on the spot, 
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αὐλή, ἧς, (FAZ), court enclosure, (1) 
before the house; with gate, gate-way, 
portico, stables, slave-quarters, altar, 
and θόλος ; see table ILI.—(2) before 
the cave of Πολύφημος, ı 239; before 
the tent of ᾿Αχιλλεύς, Q 452; round 
the palace of Αἴολος, x 10. 

αὔλῳ, Υ. 1. instead of αὐλῷ, x 10. 

αὐλιζομενάων, pres. part. from αὐλέ- 
ζομαι (αὐλή), penned i in, u 265. (Od.) 

αὖλιν, acc., (ἰαύω), place of repose, x 
470. 

Αὐλίς, iöoc, rendezvous of Greeks 
before sailing for Troja, town in Βοιω- 
ria, B 303. 

αὐλός, οὔ, (aFijvat), (1) wind instra- 
ment, flute, 495, K 13.—(2) socket in 
which point of lance was fitted, P 297; 
holes or eyes, receiving the tongue of a 
buckle, r 227.—(3) stream of blood, x 
18. 

αὐλῶπις, et, (αὐλός), with upright 
tube to receive the plume, E 182. (II ) 
(See ὃ in cut; see also cuts 17, 18, 
122.) 


Vil τετραφάληρον 
for 9,95 


αὖος, 8, (etw), siceus, dry, P 493; 
αὖον. of sound, dull, hollow, grating, M 
160. N 441. 

ä-umvos, -ouc, (ὕπνος), sleepless, (1) 
of persons, ¢ 404; x 84.—(2) νύκτας, 1 
325. [a] 

apn (üfnui). aura, breeze, € 4698. 

αὔριον (ἦρι), to-morrow morning, Θ 


here, there, A 492; with following de- | 535.n 318. 


termination of place by prep., ı 29.— | 


(2) illico, at once, σ 339. 
αὐίαχοι, pl., (d-Fiaxoı), speechless, N 
41+. (Others interpret, shouting a 


αὐλείου, yoı,(aüAsıog, αὐλή), belonging 
to the αὐλή, of the court, a 104. (Od.) 


ἀνυστάλέος (αὖος), aan a 
᾿ς unkempt, τ 327}. 


aur-dypera, ntr. pl., (ἀγρίϊν), sel f- 


chosen, | attainable, m 148}. 


αὐτάρ (αὖτε, dpa), but, however, ad- 


versative conj., differing from dé chief. 


atre 


ly in marking a contrast more strong- 
ly, (1) after μέν, A 127, B 103, a 215; 
also αὐτὰρ ὁ αὖτε, B 107, and αὐτὰρ 
dpa, B 103; after e—, I 290; after 
a wish, 6 404.—{2) at beginning of 
sentence, but, yet, now, A 118, 348; 
αὐτὰρ ὁ, Γ 18; in transitions esp. with 
ἐπεί, émny, A 458, 464, 467, ὦ 467. 
{—~, the first syllable always in arsi.] 

avre (αὖ, -re), lit. on each occasion ; 
then, further, moreover, but, (1) adver- 
sative, with νῦν, A 237; τότε, B 221; 
ἔνθα, ὦ 234; T 180, also; further, B 
407, and δεύτερον aüre; on the other 
hand, H 345; with δέ, T 76, 121, 8 203, 
331; like δὲ in apodosis, A 137, A 321. 
—(2) hereafter, A 340, B 225, 370; 
again (in disapproval), A 202; cf. also 
Z 73, 81, H 335. 

avréiw (2 abw), only ipf. 3 sing. and 
pl. ἀύτει, ἀύτευν, call aloud, Y 50, ® 
582; call upon, A 258; of things, ring, 
resound, M 160. [ἃ] 

ἀστή, ic, (2 αὔω), ery, ζ 122. B 153 ; 
esp. batile-cry, A 331, & 96; battle, O 
718. 

αὐτ-ἣμαρ (ἦμαρ), on the same day, y 
311; A 81, to-day. 

αὐτίκα (cf. ἡνίκα, wixa), forthwitk, 
straightway, ξ 403, A 160, A 199; often 
with viv, Z 308; ἐπεί, M 393; ἔπειτα, 
T 242; uala,« 111. 

QdTis (ad, τέ), again, rursus, back 
again, A 425, B 208; with ay, ¢ 139; 
πάλιν, E 257; once more, again, A 513, 
522, H 462, A 15, « 461, see ἐξαῦτις ; 
on the other hand, in turn, H 170, 0 439; 
another time, in future, T 440, a 317. 

ἀντμή, -ν,͵ (German Athem; ἀξῆ- 
vat?), breath, 1 609, @ 174; μ 369, 
scent ; scorching heat, ı 389 ; blast, \ 400, 
Σ 471. [ἃ] | 

ἀνυτμένα, acc. from ἀυτμήν, masc., 
(Avrun), breath, Ψ 765; blast, y 289. 
αὐτο-δίδακτος (διδάσκω), self-taught, 
χ 3471. . 
. abré8lov (adrov), 
straightway, θ 449}. 

αὐτό-ετες (ἔτος), in the same year, y 
322+. 
αὐτόθ᾽ = αὐτόθι. 

αὐτόθεν (abr-ov), from the very spot, 
Y 120; elsewh. with &£—. from one’s 
sent, chair, T 77, v 56, φ 420. 

αὐτόθι (= αὐτοῦ), οη the spot, K 443; 
often with more definite limitation fol- 


e vestigio, 
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αὐτο-χόωνον 
lowing: e.g. aypp,ruri,\ 187; or ἐν, 
with dat.,ı 29; κατ΄, K 273. 

αὐτο-κἄσιγνήτη; ΒΟΙΟΤ germana, 
own sister, x 1377. 

αὐτο-κἄσέγνητος, ov, frater ger- 
manus, Γ 238 ; see κασίγνητος. (I1.) 

Αὐτό-λῦκος, ov, father of ᾿Αντίκλεια, 
mother of Ὀδυσσεύς, r 394 to 466, K 267. 

αὐτό-μᾶτος, 3, (μέμαα), sponta- 
neus, of one's own accord, B 408. (11.) 

Αὐτο- μέδων, οντος, son of Διώρης, 
charioteer of ᾿Αχιλλεύς, Ρ 536, II 145. 

Avro-vén, handmaid of Πηνελόπεια, 
σ 1827. 

Αὐτό-νοος, (1) a Greek, A 801}.--- 
(2) a Trojan, II 694. 

αὐτο-νῦχί (WE), this very night, 81971. 

αὐ-τός, 1, 0, lit. again he, (1) idem, 
same, pron. of identity, preceding subst., 
0 107, M 225; with demonstr. (τόν), Z 
391, 6 654, A 338, n 55.—(2) ipse, 
pron. of emphasis, opposition, A 47, 51, 
112, 161, T 301, A 4, λ 602; imme- 
diately under, N 615; middle of the 
road, x 158; dat. (with and without 
σύν), together with, 1 194,0 186,» 118; 
of one’s own free will, 8 168, Θ 218; 
alone, © 99, N 729; often with preced- 
ing pers. pron., r 93, y 49, & 331, Ψ 
312, a 279, Καὶ 389, Q 292; pers. pron.. 
must sometimes be supplied, x 38, Q 
430, B 263; with enclitic pron. forms 
preceding, e 179, 190, K 242, 8 33, A 
134, 6 66; following, E 459, x 345, X 
346, ὃ 244; in reflexive sense, ¢ 249, ἕ 
51,0 68, « 416, 8 125, ὃ 247, H 338; 
with possessive prons., a 409, x 218, + 
197, K 204, ο 262, ὃ 643, O 39, 8 138. 
—(3) as pron. 3 pers. (only in oblique 
cases), A 633, κ 302, β 154, P 546, B 347. 

αὐτο-στἄδίῃ, iv—, (στασθαι), hard- 
to-hand fight, N 325}. 

αὐτο-σχεδίῃ, -nv, (σχεδόν), close 
combat, Ο 510 ; acc. cominus. 

αὐτο-σχεδόν, -ά, (σχεδόν), cominus, 
hand to hand, Ο 386, II 319. ° . 

αὐτοῦ (αὐτός), eodem loco, on the 
spot, usually more closely defined by 
following preposition, 0 68 ; illico, 43 
250, Φ 114; hic, ibi. 

αὐτόφι(ν) = αὐτῷ, T 255 ; = αὐτῶν, 
A 44; = αὐτοῖς, N 42; always with 
prep. 

Αὐτό-φονος, father of Πολυφόντης 
of Θήβη, A 395f. 
αὐτο-χόωνον, acc., (χύανος) σόλον, 


αὕ-τως 


of mass of stone in its natural rough 
shape, massive quoit, Ψ 8267. 

at-tws (αὐτός), (1) eodem modo, 
just so, X 125; esp. ὡς δ᾽ αὕτως, so in 
this very way, & 166.—(2) sponte, even 
without this, A 520; utterly, simply, B 
138, v 379, T 220, Z 400, W 268; 
just as you are, Σ 198.— (3) sic 
(temere), thus, with ellipsis, as you 
propose, as he was, A 133, v 130; in 
vain, B 342. (Reading often doubtful 
between αὔτως and οὕτως.) 

αὐχενίους, acc. pl, (αὐχήν), τένον- 
τας, neck sinews, y 450%. 

αὐχήν, évoc, ὁ, cervices, neck, of 
men and animals, Z 117, « 559. 

αὐχμεῖς, -2 sing. prs. from αὐχμέω 
(αὐχμός), be dry, i.e. unanointed, squalid, 
w 2501. 

1. ator (atw, εὕω), accenderet, 
where he could not obtain fire from other 
source, v.1. avy, that he may not be 
forced to seek fire from elsewhere, « 
4901. 

2. αὔω, only ipf. ade, and 1 aor. ἤῦσε 
and ἄυσε (aUcaı, avoac, etc.), call aloud, 
(1) vocare, call upon, rıva, A 461, N 
477,165.—(2) clamare, call aloud, of 
things, ring, with μέγα, δεινόν, rappa- 
, λέον ; αὖον, of harsh, dry sound (cf. 
aridum); διαπρύσιον, piercingly ; 
(ἐπὶ) μακρόν, so as to be heard a great 
distance, aloud (E 347, Θ 160), T 81, Z 
117. 


ἀφ - αιρέω, fut. mid. -αἱρήσεσθαι ; 
aor. -εἴλον, etc., also ἀπο-αίρεο, pres. 
imp., (Faipeo ?), -εἴσθαι, ἀπο- ξεϊλε(το), 
often in tmesi, adimere, (1) act., take 
away, ı 313; ri τινος, E 127,1 416; ri 
τινι, E 455.—(2) take away to hold for 
one’s self, T 294, II 54, 1 336; τινά τι, 
8 108, X 18, A 182; remove from one’s 
self, u 199; take away, A 299, ζ 91; 
θυμόν (life) τινος, and τινά ; frustrate, 
νόστον, νόστιμον ἡμάρ τινι, βίας τινός; 
take off armor, wuwv, H 122; wuoriv, II 
560. 

&-dadov (φάλος), without crest, 
ravpeinv—Te καὶ ἄλλοφον, Καὶ 2581. 


[a 
ἅμαρτεν, -wy, -ovoy, and arr- 
ήμβροτεν, aor. from apaprayw—rivic, 
(1) miss, deerrare a, © 302.—(2) lose, 
orbari, Z 411. (Il.) 
adb-duapto-emjs, missing the point, 
rambling speaker, T 2157. 
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ἀφείκομαι 
ἀφ-ανδάνει (ἁνδάνω), displeases, = 
3871. 


ἄ- » “Ot, (φαίνω), unseen, leaving 
no trace behind, Z 607. (11.) 

ἄφαρ, statin, at once, instantly, © 
528. en joined with de (exc. ¥ 
593, @ 409) it begins the sentence ; 
when used alone, it follows one or more 
words. [~~] 

"Adbäpevs, ἤος, KaAnropiönc, name 
of a Greek leader, N 541. 

ἀφ-αρπάξαι, aor. inf., (apradw), de- 
rip eres Tt τινός, wrench away from, N 
1897. 

ἀφάρ-τεροι, celeriores, swifter, Ψ 
811}. 

ἀφανροῦ, -ότερος, -ον, -ότατος, -ἢ, 
(paFoc), insignificant, debilis, weakly, 
H 235, v 110. 

ἁφάω, abéwvra, (ünrw), tractan- 
tem, busy with handling, τι, Z 322}. [a] 

᾿Αφεΐδας, avroc, Πολυπημονίδης, tic- 
titious, assumed name, ὦ 305f. 

ἀφείη, aor. opt. from ἀφίημι, iacu- 
laretur. 

ἄφενος (Opes), possessions, esp. in 
cattle, 99, A 171. [@) 

ἀφ-έξω, -ξομαι, fut. from ἀπέχω, pro- 
hibebo. 

ἀφ -ἡμενος (ἦμαι), seorsum se- 
dens, sitting apart, O 1067. [ἃ] 

Topos, gen. (ἀφίημι), sagit- 
tarii, of the archer=icn{36Xov, I 4047. 
a 

ἄ-φθἴτος, 2, (φθίω), aeternus, un- 
wasting, imperishable, only of posses- 
sions, exc. I 413, Q 88, ¢ 133. 

ἀφ-ίημι, reg., collat. forms of ipf. 
ἀφίει, ἠφίει, ΔΟΥ. ἀφέηκε, Subj. -ἐφ, -7Y. 
opt. -ein (ἴημὺ), dimittere, (1) send 
away, A 25; drive away, B 263, A 642; 
shed blossom, 7 126; let fall, M 221; 
μένος, slackened its force, N 444; re- 
lease, Y 464; mid. 240; pass., are 
emitted from, A 77.—iaculari, Aurl, 
weapons, lightning, etc., K 372, Ψ 432, 
P 631, y 251. ὦ 539, 8133. [---; 
x23531---.] 

dd-Txdvw (ἱκάνω), pervenio, come 
to, reach, πρός τι, Z 388; δεῦρο, hue, 
= 43 (Od. only with acc.). 

ἀφ-ίκομαι, only fut. -Ifeaı, perf. inf. 
-lyOat, aor. -ἱκόμην, etc. (tmesis, 2), 
pervenio, with acc., come to (a per- 
son), arrive at (a place), ¢ 25, a 332, ὁ 
42, o 489, also with εἰς, ἐπί, xori, 


ἀφ-ίστημι 


κατά, ὑπό; reach, QO 329, 0 202 ; Σ 395, 
trouble came upon me. 

ag-iornpt, 1l.trans.,only mid. aroorn- 
owvrat, demand pay for themselves for, 


N 745.—II. intr., -torapar, pf. -torare, | 360 


-ἑστᾶσιν, -torain, -ἑσταύτες, plupf. 
«ἔστασαν, aor. -ἔστη, stand away, stand 
of, Ψ 517, N 738; νόσφιν, ἃ 544; 
τινός, from a person, Ψ 101; from a 
thing, A 340. 

ἄ-φλαστον, aplustre, ornamental 
knob on stern of ship, O 7174. [--—~] 
(See cut, also No. 41.) 
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ἀ- Φλοισμός (φλοῖσβος), spuma, 
‚Joam, Ο 607}. 

ἀφνειός, 2, -ότεροι, -vrarog, (ἄφενος), 
opulentus, wealthy, rich in, τινὺς 
(means of subsistence, gold, etc.); 
flourishing house, a 232; coupled with 
μέγα δυναμένοιο,λ 414. - 

λίζοντο (ὁπλίζω), ipf., ἔντεα, 

laid off thar armor, Ψ 26}. 

ab-oppndeiev, opt., and -θέντες, aor. 
pass. part., (öppaw), proficisci, ναῦ- 
φιν, set out from the ships ; depart, β 
375. 

ἁφόωντα, see ἁφάω, tractantem. 

&-dpdbdover, pres. indic., -Eovrı, 
part. (ἀ-φραδής), amentem esse, be 
foolish, ἡ 294, I 32. 

ἀ- » Ewy, (φράζομαι), senseless, 
λ 476; foolish, (3 282; adv. -ἑως, fool- 
ishly, Γ 436. 
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᾿Αχαιοί 


ἀ-φράδίῃ, dat. sing., (φράζομαι), ig- 
norance, B 368; elsewh. dat. pl. -iyoı, 
folly, II 354, & 481 ; νόοιο, K 122. 
ἀ-φραίνω (φρήν), be mad, H 109, v 


adpeov, ipf. (ἀφρός), spumabant, 
breasts -were covered with foam, A 282. 
[- => = adgpevr. ] 

ἀ-φρήτωρ (φρήτρη), no respecter of 
race, I 63T. 

"Adpoötrn, nc, daughter of Ζεύς, T 
374, Y 105; and of Awvn, E 370; also 
Κυθέρεια, Κύπρις, from her seats of 
worship; dia, ἐυστεφάνου, φιλομμειδής, 
χρυσέη; wife of Ἥφαιστος, θ 267 sq.; 
goddess of love, E 429, 6 261, 154; and 
of beauty, T 282; of love’s charms, = 
214 (see κεστός) ; attended by Χάριτες, 
σ 192; mother of Αἰνείας. As common 
noun = hot passion, x 444. 

&-cbpoveovres, pres. part., (ἄφρων), 
Soolish, O 104}. 

ἀφρός, ov, spuma, foam of waves, 
of lion, Y 168. CII.) 

adpocivns, -ἄων, gen., (ἄφρων), 
Jolly, H 110; pl, foolish behavior, 3 
278, ὦ 457. . 

ἄ-φρων, -ovı, -ova, (φρήν), thought- 
less, A 104, E 875, A 389; Q 157, 
Soolish. 

ἀ-φύλλοισιν, dat. pl., (φύλλον, leaf- 
less, stripped of leaves, B 425}. [a] 

ἄφύξειν, fut. from ἀφύσσω. 

. ἀ-φυσγετόν, acc., slime, A 495}. [a] 
ἀφύσσων, ipf. ἄφυσσεν, -ov, fut. ἀφύ- 
ἕειν, aor. ἠφύσαμεν, part. ἀφύσσας, mid. 
ipf. ἠφύσσετο, aor. ἠφυσάμην, ἀφυσσά- 
μεθα, ἀφυσσάμενος, fundere, draw, 
pour into (mid. for one’s self), wine or 
water, ı 9,85; with ἀπὸ, ἐκ, ἐν, or with 
simple gen., Ψ 305; n 286, J was scat- 
tering the leaves over myself; A 171, 
do I intend to acquire for thee, ooi. 
᾿Αχαιαί, Achaian women (with beau- 
tifully braided hair). (Od.) [a] 
᾿Αχαιιάδες, ων, E 422, Achaian 
women, E 424 (with beautiful mantles). 
a] 
[ ᾿Αχαιΐκόν, acc. msc. and ntr. nom., © 
Achatan, I 521, 141, y 251. [a] 

"Axauls, idog, land of ’Axatoi, Achaia, 
Northern Greece, T 75, X 166, ν 249, A 
254,6 107; pl. as subst., Achatan women, 
I 395; contemptuously, B 235. [a] 

᾿Αχαιοί, ὧν, chief tribe of Greeks in 
Θεσσαλία, Μεσσήνη, "Apyoc, ᾿Ιθάκη;, 


&-xäplorrepov 


collective appellation of the Greeks, A 
2,a 90; epithets, ἀρηιφίλων, δῖοι, EAi- 
κωπες, ἐυκνήμιδες, κάρη κομόωντες 
(κοῦροι), μεγάθυμοι, μένεα πνείοντες, 
χαλκοχιτώνων. [a ' 

ἀ-χἀρίστερον (axapic), ingratius, 
more unwelcome, v 3927. [ἃ] 

4-xdpiorra, ntr. pl.,(xapıc),ingrata, 
unpleasing, 0 236}. [ἃ]. 

᾿Αχελώϊος, river-god, (1) in Greece 
(Airwiia), Φ 194¢.—(2) in Φρυγία, Q 
6164. 

ἀχέρδῳ (1) äxepdoc), wild pear-tree, & 
104. [ἃ 
Dh white poplar, N 389. (11.) 
[a 

Axdpovra, acc., ( (Ἀχέρων, a-xipwr, 
cuncta abripiens), the chasm, abyss 
(not river), of lower world, x 513f. [a] 

ἀχεύων, pre. part., (ἄχος), troubled 


for, τινός, ἕξ 40; εἵνεκα, Φ 318; θυμόν, 


grieved at heart. [a] 

ἀχέων, ovoa, part. prs. (ἄχος), gréev- 
ing, τινός, B 694 ; κῆρ, at heart. [ἃ] 

ἄχθομαι, ipf. ἤχθετο (ἄχθος), (1) de 
Inden, o 457.—(2) moleste fero, take 
sll, be pained or afflicted with, ri, N 352, 
E 361 ; ὀδύνῃσι, tormented with pains ; 
κῆρ, vered at heart. 


ἄχθος, τό, (ἄχος). onus, burden, Y |. 


247; ἀρούρης, dead weight upon the 
earth, of idle, useless man, v 379. 
᾿Αχιλεύς,᾿Αχιλλεύς, joc, (Πηλείδης), 
son οἵ Πηλεύς and θέτις, Αἰακίδης, king 
of Μυρμιδόνες, foster-child of Φοϊνιξ, 
pupil of Χείρων, hero of the Iliad: his 
destiny, I 410 sq.; expedition against 
Troy, B 681; forays, I 328, A 392, B 
690, see Boronic; μῆνις, A; πρεσβεία, 
I; death of his friend Πάτροκλος, II 
827; unvidog damöppnorg, T 56 ; Ἕκτορος 
ἀναίρεσις, X ; Ἕκτορος λύτρα, Q; his 
death, ε 310, w 37 sq.; epithets, dat- 
φρων, δῖος, διίφιλος, θεοῖς ἐπιείκελ(ε), 
θεοείκελ(ε), πελώριον, ποδάρκης δῖος, 
ποδώκης, πτολιπόρθῳ, ῥηξήνορος, πόδας 
ταχύν, (πόδας) ὠκύς. (See cut, in next 
column, from Panathenaic Amphora.) 
ἀχλύς, voc, ἡ, caligo, mist, E 127, 
Y 321; of death, II 344; swoon, E 696; 
grief, Y 421. [—~~. nom. and acc. 
ἤχλῦσε, aor. from ἀχλύω, grew dark, 
+ 406. (Od.) 
ἄχνη, τ. nv, foam of water, A 307 ; 
uf, E 499, pl. 
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G&xvipar, pres., ἄχνυτο, ipf., (ἀκα- 
xiZw, ἄχος), dolerc, grieve, mourn, 
θυμός (ἐνὶ στήθεσσι, 5 38), κῆρ axvv- 
ται (ἐν θυμῷ, Z 524), ἀχνυμένῃ κραδίῃ, 
Q 584; ἄχνυσθαι κῆρ, in heart, w-420 ; 
τινός,λ 558, for some one ; with part., 
Σ 320. 

G-xoAov, dissipating - wrath, others 
translate mild, soothing, ὃ 2211. [ἃ] 

ἄχομαι (ἄχος), only σ 256, τ 129, 


w 


I mourn. [a] 

ἄχος, εος, τύ, also pl., (ἄγχω), grief, 
pain, τινός, over some one, for some- 
thing, © 124, N 417, ο 358; περί, ¢ 
249 ; sorrow seizes, θυμὸν ἵκανεν, aupe- 
χύθη τινά, yéverd τινι (κατὰ θυμόν); 
ἀπὸ πραπίδων ἔλθοι, roll a stone from 
one’s heart; cf. Y 282, K 145; εἷλε, ἔλ- 
Aaße, τύψε τινά (θυμόν), N 581, & 475, 
T 125; τινί darı, I 2493 ἄχεος νεφέλῃ, 
P 591. [ἃ] 

&-xpeiov, ntr. = adv.,(xpeiog), B 269, 
looked foolishly about, as one who has 
no χρεῖος, i. 6. knows not what he shall 
do; o 163, constrainedly (a forced langh 
without cause) (164, οὔτι πάρος ye). 


ἀ- een (χρήματα), inopia, 
want, p 5 

Se, eat altogether; σ 
370, perhaps until. 

ota], (ἄχυρον), heaps of chaff, E 
502+ 

ap (aro), back, back again, ἀπονοσ- 
rnouv, 8 499; ἀπιών, K 289; with 
gen. back from, M 420; ἀπό, M 390; 
ἀποφέρω, K 337 ; and freq. with empds. 
of axu-; with πάλιν, back ogain, Σ 280: 
αὖτις, Θ᾽ 335. 

᾿Α- δής, ἃ Nereid, Σ 461. 

rein 5, at, (doc), maculae, meskes, 


ee dou (piw) ‘Qreavoio, of the 
keaton stream which flows back into 
üself, i. c. encircling, 2 399. 

ἄψο-ρροι, -0v, (ῥέω, -σροος), redu- 
ces, back, with verbs of motion ; usu- 
ally ntr., retro, « 558. 
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βάθύ-ρρείταο 


ἅψεα (ümrw), artus, jowts, ἔΐπιδε, ὃ 
794 and σ 189. 

aw, inf. & Gpevat, fut. a doe, aor. subj. 
aoy, opt. ἄσαιμι, inf. ἦσαι, mid. fut. or 
aor. imp. ἄσεσθε, aor. inf. ἄσασθαι. 
(1) satiari, Φ 70, eager to sate itself 
with human flesh; γόοιο dear, Ψ 157, 
cf. κλαυθμοῖο ἄσεσθε. — (2) satiare, 
τινά τινος, E 289; τινί, A 817. 

ἄωροι (deipw) = = per-Ewpor, penduli, 
dangling, i. e. formless, uscless, misshapen, 
μ 891. [a] 

ἄωρτο, plupf. pass. from ἀείρω, pen- 
debat. 

ἀωτεῖς, εἴτε, (from dwrew, ἄημι), dor: 
mire, with acc. ὕπνον, K 159 and καὶ 
548. [a] 

ἀώτου, w, ov, (anut, aFwFroc), floc- 
cus, lock of wool, oiüg, a 443; nap of 
linen, I 661; fleece, sheep's wool, ı 434 ; 
on sheep’s back; spun, N 599. [a] 


B. 


βάδην (Baivw), pedetentim, step 
by step, slowly, N 516}. 

βάζω, pres., ipf., and perf. pass. βέ- 
Baxraı, loqui, speak, esp. with tr. 
adjs., 6. g. äprıa, fit things, 5 92; cf. 
I 58, A 355, o 392, ὃ 32, & 127; ἔπος, 
0 408. 


Zn ivi δινήεντος, -a, full of 


ay froin (δ vat), deep-eddying, Y 
73; always of rivers, exc. κ 511. 

βᾶθυ- -ζώνους, acc., (ζώνη), deep-gir- 
died, i.e. with girdle low down over 
the hips, I 594. (See cut.) 

Βαθῦ-κλῆς, ja, son of Χάλκων, a 
Μυρμιδών, Π 594}. 

βάϑύ-κολποι, ων, (κύλπος), with deep 
folds or bellies in garment, i.e. with gar- 
ment falling low or in deep folds over 
and below the girdle, which its folds 
hid from sight ; the word may be trans- 
lated deep-girdled; epithet of Trojan 
women, = 122. (Il.) (See cut.) 

βαϑύ-λειμον, acc. comm., (λειμών), 
wi'k rich meadows, i. e. with deep soil, 
"Arsear, 1151. (I) 


βαθύ-λήϊον, with deep-, i.e. high-waving 
grain, fruitful, Σ 550%. 

βαθύνω, only ipf. βάθῦνε, deepen, hol- 
low out, Ψ 421}. 

βαθῦ-ρρείταο (-σρειταο, piw), deep- 
Slowing Okeanos, ® 195}. 


Bad0v-ppdov 


Badt-ppdov, dor, (-apooc), with deep 
current, deep-streaming Okeanos, and ® 
8, river. 

βᾶθύς, εἴα, (-Enc, -énv), ὑ, SUP. -ıorov, 
(1) vertically: altus, high, deep, Tapra- 
ρος: low lying, of court, chasm, plowed 
‘land, sandy shore, forest, storm, and 
fog, T 125, deep in the heart.—(2) 
horizontally : ‚deep, stretching far into 
the land; of bay, B 560; of shore 
pierced by numerous inlets, B 92; to 
the limits of the broad plough-land, = 
547. 

Bäßu-axoıvov (σχοῖνος), deeply over- 
grown with rushes, A 3831. 
᾿ βαίνω, ipf., fut., 1 aor. ἔβησα, trans. ; 
2 aor. ἔβην (βἄτην, ἔβαν, subj. Beiw, 
-y or By, βείομεν, Bnpevaı), pf. βέ- 
_ Bnxa, stand, tread (Beßaacıy, inf. Be- 
Baer, part. Beßawc), fut. mid. βήσομαι, 
also aor. (2)S8noero, -caro, go, πάλιν, 
redire; νύσφι, secedere; B 134, 
Beßaacı, praeterierunt; set out, 0 
. 49; hence often with inf., βῆ (Bar, 
βεβήκει) δ᾽ ἰέναι, ῥ᾽ ἵμεν, etc., o 428; 
with pres, part., B 302, 665, ἕ 207 ; fut., 
A 101; cf. a 424: aor., w 488, N 582. 
—(1) go (whither ?), πῆ, Z 377 (B 339, 
@ 229, what is become of?); χαμᾶζε, 
with -d¢ Οὔλυμπόνδε, οἴκαδε, ᾿Αιδόσδε. 
cf. also A 277, 627 ; (a) with acc., go and 
take one’s place by the side of, T 262; with 
avd, A 209; cia, 0 343; εἰς, ἐς (Οδυσῆα, 
x 202); xara, stalks over the heads of 
men, T 93; throughout, B 47; go for, ὃ 
701, A 424; pera, sequi, 406; adire, 
A 292, 563; aggredi, Π 864; παρα, 
T 40; πρός. Z 313; ὑπέρ, x 182.—(b) 
with gen. dra, p 26; διέκ, σ 185; ἐπί, 
589 (χέρσου, ἠπείρου, ἵππων, I 589); 
ὑπέρ, p 575; ἰθύς, E 849.—(c) with dat. 
Audi,tueri, guard, A 37; iv,N 618; ἐπί, 
accedere, draw near, P 574; aggredi, 
A 460, II 751.—(2) (where ?), ἐπὶ 
χθονί, incedere, walk, A 443 ; ἐν νηυσί, 
avehi,sail away, a 210.—(3)(whence?), 
ἀπὸ πύργου, κατ᾽ ᾿Ιδαίων dpéwy; 1 aor. 
ἀφ᾽ (LE) ἵππων, cause to dismount, dash 
down, shoot down; ἐπὶ Bovrpaciov ἵπ- 
πους. bring horses to Bouprasion. 

βαλῶνον, τήν, glandem, acorn, ν 
409. and ἄκυλον, edible acorn, x 242. 

BeX‘os, one of the horses of ᾿Αχιλ- 
λεύς. T 400. (IL) 

βάλλω, reg. as in Attic, exc. fut. 
βαλέω, aor. subj. BaAyoda, opt. βάλοι- 
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βαρέω 


ofa, plupf. 3 sing. βεβλήκειν, pf. pass., 
3 pl. BeßAnaraı, plupf. -naro (the forms 
Bef3oAnuevog, and plupf. BeßoAnro and 
3 pl. -naro only of inward [mental] 
feelings) ; aor. mid. with pass. signif., 
βλῆτο, subj. βλήεται, opt. βλεῖο, part. 
βλήμενος, mitto, iacio.—(1) throw, 
I 588, was siruck; esp. [618 mittere, 
discharge missiles (opp. ἐλαύνω, p 279 ; 
τύπτειν, Y 378, O 495; οὐτάσαι, © 
424); shoot, Θ 282, Γ 82; also la- 
pides coicere, hurl stones.—(2) strike, 
hit, Φ 591, A 380 (and wound) ; τόν ῥ᾽ 
ἔβαλεν κεφαλήν, in the head, etc.,O 433, 
N 411; also κατὰ (ἀσπίδα δουρί, E 537), 
A 108, M 189, and πρὸς στῆθος, A 144; 
βλῆσθαι, pass., x 253; ἕλκος, vulnns 
infligere, inflict wound; ἐν κονίῃσι, 
deicere, lay low in, cf. προτὶ γαίῃ, sank 
to the earth, A 423 ; χαμαί, χ 188; fig., 
wounded (ἥτορ or κῆρ), axel, πένθεϊ ; 
reach, οὔατα, ἀκτῖσιν, € 479; consper- 
gere, bespatier, ävrvya, ἡνίοχον.---(8) 
in wider signif., mittere, fundere, 
send, pour, ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισι, δάκρυ 
(χαμάδις, ὃ 114), det fall, λα 424, sc. 
χεῖρας; shake off, P 457 (βάλλεσθαι, 
discharge, εἰς dda); εἰς κακόν τινα, 
plunge, μετὰ νείκεα, involve in, φιλότητα 
μετά τισιν, conclude friendship ; ὄμματα 
ἑτέρωσε, turn (περὶ τέρμα, mid. of 
horses, drive round the turning-post), 
ἵππους mpcabe, drive by; Ψ 639, πρόσθε, 
superare, be superior; ponere, place, 
esp. throw the arms about some one, 
embrace (ἀμφί, περί, πρός τινι) (mid. 
ἐν θυμῷ, φρεσί, animo volvo, turn 
over in mind, I 435, u 218, A 297; take 
to heart, O 566).—(4) amicire, put 
on garments or weapons, also mid., T 
334 and freq.; put wheels on axle, ἀμφ᾽ 
ὀχέεσσιν ; make fast, ἐφ᾽ ἱστῷ, p 423; 
pass., were spread, A 194. 

BayBalvay (Baivw, cf. παμφαίνων), 
trepidans, quivering (with terror), Καὶ 
3751; others, stammering. 

βάν = ἔβαν (ἔβησαν). 

βάπτῃ, subj. from βάπτω, dips, ı 
3927. 

βαρβὰρο-φώνων, gen. pl, Aarsk- 
speaking, B 867}. 

βάρδιστοι-- βράδιστοι, from βραδύς, 
tardissimi, slowest. 

Bapéw, only βεβᾶρηότα, drec, (βαρύρ), 
gravati, weighed down with, οἴνῳ (φρέ- 
vac, r 122); y 139, drunken. 


* 


βαρύθει 


βαρύθει (,Ξαρύθω, βαρύς), grave- 
scit, pains (me), Π 519}. [-—_-] 

βαρύνω, only ipf. (&)Bapüve, pres. 
pass. βαρύνεται and aor. part. Bapuy- 
θείς, -θέν (βαρύς), gravare, disable, 
χεῖρα ; oppress by weight, Θ 808. 

ἄρύς, i ὕν,ι 257, εἴα, ύ, gravis, heavy 

woe, K 71; grievous pains, E 417; strong 
delusion, B 111; harsh voice, ı 257; 
χεῖρες, mighty arms; κῆρες, dread, in- 


exorable; βαρὺ and βαρέα στενάχειν, | (Z 


moaning loudly, sobbing heavily, ε 420 ; 
esp. βαρὺ στενάχων, θ 95. 

βἄρυ-στενάχων, better βαρὺ στενά- 
χων, see βαρύς.. 

Βασίλεια, nc, av, fem. of follg., re- 
gina, queen; γυναικῶν, queenly dame, 
A 258; princess, ζ 115. 

Bäot-Aevs, ῆος, ὁ, (βάσις. λαός ?); 
leader of people, princeps, (1) subst., 
prince, king, exercising functions of 
commander-in-chief, priest, and judge ; 
nobles, a 394; Σ 556, master, lurd.—(2) 
used adjectively with ἀναξ, v 194; 
ἀνήρ, T 170; comp. βασιλεύτερος, ον, 
more kingly; super. -raroc, I 69, most 

incely. 

βᾶσϊλενέμεν, prs. ipf., fut., reg- 
nare, be king (Z 425, queen), τισί, B 
206; ἔν τισι, B 47; κατὰ δῆμον, x 52; 
Πύλου, ἐν 'Idany. 

ηΐδος τιμῆς, regiae digni- 
tatis, royal honor, Z 193}. 

βάσϊλήϊον γένος, regium genus, 
acion of the royal stock, m 401}. 

βάσκ᾽ ἴθι, imp. from βάσκω (Baivw), 
‘haste and go, B 8. (II.) 

βαστάζοντα, pres. part., and aor. 
ἐβάστᾶἄσε, grasp, raise, \ 594. (Od.) 

βάτην = = éBnrnv, 3 du. aor. from 

aivw. 

Βατίεια, height on the plain of Troy 
before the city, B 813%. 

βάτων, gen. pl. from ἡ βάτος, sen- 


tis, thorn-bushes, thorns, ὦ 230}. 
Beßaanı, βεβάμεν inf, βέβασαν 
Bd » Beßawce perf. part. from 


"Bebaener, see βαρέω, gravatum. 
(nxe, pf. from βιάω, coe git. 
βεβλήαται, -ro, pf. and plupf. pass. 
freee βάλλω, ictus est, erat. 
βεβολήατο, plupf. pass., -ημένος, pf. 
pass. part. from βάλλω, ictus. 
ρώθοις, intensive form of pf. 
opt. (dıßpworw), devorares, A 35+. 
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Blas 


βεβρωκώς, βεβρώσεται, pf. part., 3 
a yn pass. signif., from βιβρώσκω. 
» βείομαι, sve βέομαι. 
Br, aor, subj. = Bw, see βαίνω. 
eva, ra, acc. (βάλλω), tela, 
missiles, flying wide, O 484; X 206, 
sharp. 
Βελλε Ss, 9, nv, son of Γλαῦ- 
coc, Z 155, 220. His true name, ac- 
cording to the Scholiast, was ᾿Ἱππόνοος. 


βέλος, soc, τό, (βάλλω), telum, mis- 
stle, in widest sense, spear, arrow, stone, 
even the foot-stool, p 464; and the 
rocky mountain-summit, ı 495; Apol- 
lo’s missiles, see ἀγανός ; missiles of 
the Εἰλείθυιαι, A 269; ἐκ (ὑπὲκ, Σ 232) 
βελέων, out of shot, outside of battle; 
joined with verbs, M 159, A 498, E 174, 
E 106, 278, p 464, © 67, A 576. 

βέλτε ν (ξελέσθαὺ). preferable, better, 

more advanta antageous, with inf, O 511; 

praestat aut—aut—, quam (cf. 
Hor. Sat. 1, 1, 8), O 197; with εἰ, & 
282, if she herself had gone abroad and 


found. 
βένϑος, coc, τύ, also pl. (aoc), 
profundnm, depth, esp. of the sea, 


βένθεα, a 53 (βένϑοσδε, ὃ 780); of the 
forest, p 316. 

βέομαι, Belopar, (βήομαι), 2 sing. 
Bey, fut., (βίος), vivam, O 194, will not 
live, i. ὁ. order my life according to the 
will of“ Zeus. (11. 


βέρεθρον, ov, τύ,(βιβρώσκω), vorago, 
94, 


„Por ᾧ, masc., (Baivw), liminis, 
threshold, A 591, ¥ 202. (11.) 
βῆμεν = ἔβημεν, βήμεναι = βῆναι 


(βήσαμεν, βῆσε, βήσατο, βήσετο un- 
augmented forms), see βαίνω. 


Bijooa, town in Lokris, B 532+. 
βήσσης, gen., y, av, etc., (βαθύς), 
glade, glen, valley, ravine, T 34, X 190, 
x 210. 
-dppoves (βῆναι, ἁρμονία), dan 
cers, 9 250 and 383. 
ιάζετε, 2 pl.; elsewh. only prs. ipf. 
mid., (Blow), domo, vim affero, 
constratn, u 297; mid. also with pass. 
signif., O 727, A 576. 
βίαια ἔργα (Gia), deeds of violence, β 
236+; adv. -alws, per vim. (Od.) 
Bias, avrog, (1) father of Λαύγονος 
and of Δάρδανος, Y 460+.—(2) leader 


βιάω 


of ᾿Αθηναῖοι, N 691+ ---(8) from Πύλος. | 
A 2967. 

βιάω Ξε:βιάζω, pf. βεβίηκε, mid. prs., 
3 pl. ind. βιόωνται, opt. -waro, ipf. 
βιόωντο, fut. -βιήσεται, aor. -aro, be- 
set, II 22; maltreat, ) 9; overreach, 
Ψ 576; withhold, τινά τι, $ 451; A 
558, overmusters. β ed 

βίβημι, βιβάσθω, βιβάω, assum 

pres. of βιβάς,-ἄντα, βιβάσϑων (11.),and 
of βιβῶντα acc. masc., βιβῶσα fem., 
stride along, usually with μακρά (Bı- 
βάσθων so always), H 213, N 809, T 
22; ı 450, with mighty strides. [-—] 

βιβρώσκω, only βεβρωκώς, x 403, 
Boöc, having eaten of; rı, X 94; and 
βεβρώσεται, β 203, comedetur, shall 
be devoured. 

Bin, ns, dat. with instr. suffix Binge, 
vis, robur, force, strength, A 561, H 
288, ¢ 185, 0'165, P 569; in periphra- 
sis, 6. g. Πριάμοιο, Ἡρακληείη = the 


mighty Priamos, Herakles, T' 105, B | 234 


658; Bindıv, Big, o 231, per vim; 
οὐκ ἐθέλοντα, N 572; ἀέκοντα, O 186, a 
403; with κάρτος, σ 139, ὃ 415, ζ 197; 
pl. violence, ¥ 713, y 216; sing., Ψ 31; 
βίῳ ἀέκοντος (gen. absol.), ὃ 646, A 
430. , 

Βι-ήνωρ, opoc, a Trojan, A 92}. 

βίον, ror, vitam, life, o 491. (Od.) 

ιός, ol0, ὁ, arcus, bow, A 49, A 

125. 

βίοτος, o10, ὁ, sing., vita, H 104, a 
287; victus, istons, bona, sub- 
stance, = 122, y 301, A 116, 490, o 446. 

Bedw, only aor. imp. βιώτω, vivat, 
let him live, 8 429; inf. βιῶναι, ἕξ 359; 
mid. ἐβιώσαο, servavisti, hast saved 
me, @ 468. 

βιῴατο, -duvrat, -όωντο, see βιάω. 

βλάβω (μαλακός), only pass. βλά- 
βεται, pf. βεβλαμμένον, aor. ἔβλαβεν, 
βλάβεν = ἐβλάβησαν and βλαφθείς, 
etc., act. (Ώβλαψας, etc. (see βλαπτω), 
debilitare, weaken, injure, physically, 
T 166, H 271, Ψ 774; mentally, X 15; 
φρένας, § 178; 1 512, baffle; impe- 
dire, pass., is confused, T 82; impede, 
II 331; 660, wounded in the heart (see 
also βλάπτω). 

βλάπτω, only prs. ipf., (see BAdBw), 
impedio, tncommode, hinder, ν 22; 
rıvöc, a 195; delude, infatuate (φρένας, 
4) 7:4), I 507, 6 294; τῷ ἐνὶ, entangled 
in which N 647; cf. 7 39, ὕζῳ ἔνι. 
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Bo-nAäctn 


βλεῖο, opt. aor. mid. from βάλλω, 
ferireris. 

βλεμεαίνει, -wv, prs., (βάλλω ?), se 
iactare, exult in, always with σθένεϊ, 
only θυμὺς .... wept σθένεϊ βλεμεαίνει, 
heart beats high in its strength, P 22+. 

βλεφάροιϊν, and pl., (ro βλέφαρον, 
βλέπω), palpebra, eyelid (conceived 
of as the seat of sleep), K 26, & 165, ἃ 
364, μ 366, ı 389. 

βλήεται, βλήμενος, aor. mid. from 
βαλλω, feriatur. 

βλήτροισι, nir., (βάλλω ?), rivets, or 
perh. better, rings, bands, O 678+. 

βληχήν, τὴν, (blacterare), bleating, 
ὀιῶν, μ 266}. 

βλοσῦροϊ -ῦσι, (voltuosus), 
ie, horrible, dreadful, H 212, O 
608. (11. 

BAooöüp-wris, ἡ, horrido voltu, 
with awful countenance, A 36}. 

βλωθρή, ἦν, procera, tall, N 390, ὦ 


βλώσκω, only pf. μέμβλωκε, p 190, 
and 2 aor. subj. μόλῃ and part., come, 
also of time. Q 781, » 190. 

Bo-dypia, ra, shi lds of ox-hide, M 22 
and π᾿ 296. 

Bo-dyptos, ov, river of Λοκροί, B 533. 

pl. part. acc. 

pl. «όωντες, aor. ἐβόησα, etc., clamare, 
shout, B 198; resound, P 265 ; call aloud, 
1 12, ¢ 400; with acc. of kindred mean- 
ing, μέγα, μακρά, σμερδνόν, ὀξύ. 

βόειος, Bes, “ον, etc., (masc. want- 
ing), and » ἔῃ (utr. wanting), of an 
oz or oxen, bubulus, ox- (dung, ¥ 
777), esp. of ox-leather, E 452, A 122 (P 
492, shields); freq. as subst. (sc. δορῆ), 
ox-hide, P 389, v 142 (x 364 and = 582, 
with Boög). 

βοεύς, dat. pl. βοεῦσι, thongs of cx- 
hide, on sails, 3 426, 0 291. 

βοή, ἧς, ἡ, clamor, cry, esp. cry of 
alarm, x 77, « 118, & 266; and battle 
cry, A 50, 500, 530; βοὴν aya8ce, good 
at the battle-cry, i.e. brave in battle, 
hero, y 311 and freq.; also cry of pain, 
of distress, Z 465, w 48, ı 401; βοὴν 
ἔχον, sonabant, resounded, = 495. 

Βοηθοΐδης, ᾿Ετεωνεύς, ο 95. (Od.) 

βοη-ϑόον (Bog θοξόν), swift in battle, 
warlike, bellicum, P 481; bellico- 
sum. N 477. 

Bo-nAdoly (ἐλαύνω), cattle-lifting, A 
672. 


βοητύς 
βοητύς, ἡ, (βοᾶν), vociferatio, 
clamor, a 369. 

βόθρον, gen. etc., masc., scrobs, hole 
in the ground, for planting trees, for sac- 
rificial blood, P 58; natural trough for 
washing clothes, A 25. 

Bo(Bn, name of town in Θεσσαλίη. 
Hence Βοιβηὶς λίμνη, B 712, 711}. 

Βοιώτιος, subst., Βοιωτοί, Bototians, 
B 494 and freq. (11.) 

» awv, yo, fem., (βάλλω), 
iactus, ictus; ὀφθαλμῶν, glance, ὃ 
150. (Od.) 

βόλεται, etc., see βούλομαι. 

BouBéw, only aor. βόμβησε, σαν, 
rang; θ 190, hummed, whizzed; u 204, 
rushed roaring through the water. 

Bodwv, -dwrra, -dwrrec, see Bodw, 
clawans. ° 

βορέης, éao, ὁ, (ρος), aquilo, north 
ud. Personified, Boreas, Ψ 195. 

βόσιν, acc. fem., pastum, food, T 
2687. 

βόσκει, prs., ipf. act. and pass. (iter. 
Booxtoxovro), fut. act., pasco, βοῦς, 
αἶγας, αἰπόλια, κήτεα, u 97; ἕ 325, 
give 1 ; feed, nourish, o 364; 
mid., pasci, feed, graze, ὃ 338, ¢ 49. 

βοτάνης, τῆς, (βόσκω), herba, fod- 
der, grass, N 493 and x 411. [.΄ --- 

βοτῆρας, τούς, (Böoxw), pastores, 
herds, o 504}. 
οἷσι, τοῖς, ntr., (Bdexw), pecori- 
bus, flocks, = 521}. 

βοτρῦδόν, adv., (βότρυς), like a bunch 

of grapes, in a swarm, B 89}. 
pues, οἱ, uvae, grape-clusters, Z 
562+. 

Bov-Boros, ἡ, (Borde), cattle-pasture, 
ν 246. 

βούβρωστις, ἡ, ravenous hunger, Q 
5321. 

βουβῶνα, τόν, inguen, groin, A 
492}. 

» €, braggart, usually de- 
rived from βοῦς and yaiw, perh. better, 
βοῦς, yéyaa, big and awkward as an oz, 
abusive epithet, applied to a big but 
cowardly fellow, N 824, o 79. 

Βούϑειον, town in ©6in, IT 572+. 

βον-κολέων, part. prs., ipf. iter. -κολέ- 
sorec (βου-κόλος), pascere (boves), 
pasture, E 313; but Y 221, ἵπποι Bov- 
κολέοντο, equae pascebantur, 


graze. . 
Bov-coAtSys, ao, Σφῆλος, O 338}. 


βοῦς 

ἙἘον-κολίων, wo, son οὗ Λαομέδων, Z 
227. 

βον-κόλος, w, ον, ot, 0, (-πόλος), cat- 
tle-herd, ἄνδρες, N 571; aypowrat, A 
293. 

βουλεντῇσι (βουλευτῆς, from Bov- 
λεύω), γέρουσι, old men of the council, Z 
1144. 

BovAevovow, inf. -ευέμεν, fut. (inf. 
βουλευσέμεν), 1 aor.; mid. prs., I 99, 
1 aor., (βουλή), take counsel, deliberate, B 
347; with βουλήν, -ac, 1 75, K 147; 

3 , discourse with one another, A 
531, » 439; ἐς μίαν (βουλήν), B 379, 
harmoniously ; meditari, meditate, ri, 
K 311; devise, e 179 (mid., B 114); 
suggested this plan, ε 23; bethink one’s 
self, oxwe, ı 420; think of, with inf., ı 
299. 

βουλή, ἧς, ἡ, consilium, (βούλο- 
prac), (1) will, Διός, A δ, Μ 241; and de- 
cree, Znvoc, (θεῶν), H.45, P 469; plan, 
β 372; designs, counsels, Διός, N 524, 6 
82; Oewy, A 276; cf. 437.—(2) proposal, 
counsel, κ 46, ξ 337, μ 339, Καὶ 43; ἀρίστη 
φαίνετο, freq. πυκινὴν ἠρτύνετο, cal- 
lidum struebat consilium, B 55; 
pl. plans, μητιόωντες, Y 154, Β 340.— 
(3) discernment, shrewdness, A 627, N 
728,1 ὅ4,λ 177, u 211.—(4) council cf 
nobles, cf. senatus; Opp. dyopa, cOl- 
C10, y 127, B 53, 194, 202. 

βουλη-φόρος, οι, (φέρω), giving coun- 
sel, advising, ayopai, ı 112; ἀνήρ, A 
144; ἄναξ, Μ 414; also subst. counsé- 
or, E 180, H 126. 

βούλομαι, (also βύλεται, -εσθε, ἐβό- 
Aovro, a 234), only pres. and ipf., 
(βουλή), velle, (1) decernere, τινί 
rt, grant, accord, H 21, Θ 204, P 331.— 
(2) wish, with inf. (and acc.), τό,λ 358; 
βούλεται, A 67, is subjunctive; μέγα, 
desire greatly.—(3) malle, prefer, p 
187 (1 96); with and without following 
ἤ,ρ 228; with πολύ, A 112. 

βον-λυτόν.δε (λύω), the sun began to 
decline toward eventide, lit. toward the 
time of unyoking plough-cattle, ı 58. 

βου-πλῆγι, from -πλήξ, (πλήσσωλ, 
with the ox-goad, Z 135}. 

Βονυ-πράσιον, oo (περᾶν, cf. Ox- 
ford), A 756, 760. (11. 

βοῦς, ἡ), ὁ, dat. pl. βόεσσι, acc. βύας. 
βοῦς, bos, usually fem., cov, the cows of 
Helios, μ 379; yet also masc., dull ck, 

| oz, in which case another word is often 


βου-φόνεον 


added to make the gender more clear, 
ἄρσενα((), ταύροιο ; ip l. cattle, kine, Bow» 
ἔργα Ξἄροσις, ploughed lands; slaugh- 
ter cattle, tepevery (ef. O 633, y 450); ad- 
jectives ἀγελαίη, AypavAoıo, εἰλίποδες, 
ἕλικες, ἐριμύκων, ὀρθοκραιράων ; ; as 
symbol of flight, pecorum ritu, A 
172. Bowy ἀγέλαι, herds of cattle, con- 
stitute the chief wealth, cf. ἀλφεσίβοια ; 
hence βοῶν ἴφθιμα, perh. costly (usual- 
ly explained as mighty), κάρηνα, ¥ 260; 
as means of exchange and measure of 
value, ¥ 885, see ἐννεαβοίων; bestowed 
as prizes in athletic contests ; κέρας, μ 
253, horn guard just above hook, to 
prevent fish from biting off the line; 
ῥινὸς βοός (cf. βοὸς βοείην, Σ 582), ox- 
hide, Y 276; shield οὗ ox-hide, K 155. 
Also as fem. subst., (acc. Bwy), ox-hide, 
H 474, untanned; the shield made from 
the same, ἀζαλέην, H 238; ΩΣ Μ 
137 ; ἐυποιητάων, τυκτῇσι. 

βου-φόνεον, 3 pl. ipf., (φονή), were 
slaughtering cattle, H 466f. 

Bo-wms, usually πότνια Ἥρη, voc. t, 
A 551, ox-eyed, with large, calm eyes; 
otherwise applied, H 10, = 40. 

Bowrns, ὁ, lit. Herdsman, the constel- 
lation Arcturus, a 272f. 

&8vs, éec, comp. βράσσων, sup. 
βάρδιστοι, tardus, slow; with inf. 
θείειν, ¥ 310; νόος, K 226; in proverb, 
0 329. | 

Bpädurnri, τῇ, (βραδύς), tarditate, 
slowness, T All}. 

Bpäxiovos, a, ἐς, (0 βραχίων), bra- 
chium, arm, πρυμνοῖο, shoulder, στι- 
Bapoi, firm. 

Bpäxe, EBpäxe, ipf., creak, μέγα, loud, 
E 838; rattled, δεινόν, roared, ® 9; 
shrieked aloud, of Ares, E 859; of 
wounded horse, II 468. 

βρέμει, -eraı, (fremo), roar, B 210, 
= 399. (IL) 


wo ww ww 


βρέφος, τό, acc. ἡμίονον, mule foal, 
yet in the womb, ¥ 266}. 
βρεχμόν, 7ö τόν, forehead, E 586}. 
pldpews = Αἰγαίων, name of hun- 
dred-armed water-giant, A 403}. 


‚Bprapf, ἦν, (βριαρός, βρί-θω), ΕΠ 
vis, heavy, only of helmet, A 375, T 


381. (IL) 
en (βαρύς), drowsy, Δ 
ἡμήπυος, loud shouting, roaring (cf. 


p 
= 398 sqq.), N 521}. 
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βροντῆς 


βριθοσύνῃ (βρίθω), with the weight, 
E 839 and M 460. 

Pptöv, adj. ntr., ponderous, only with 
ἔγχος---μέγα στιβαρόν, a 100. 

Boia, prs., ipf. βρῖθον, aor. ἔβρισα, 
pass. only pres. part., Θ 307; also perf. 
act. Beßpide, and plupf. βεβρίθει (βα- 
pic), gravare, weigh down, Θ 307; 
turgere, be full of, 2 561; τινί, π 474, 
7 112; rıvöc, ı 219 ; be drenched with 
water, II 384; urgere, charge, M 346; 
be superior through gifts, £159; Beßpi- 
Ovia, heavy, only Φ 385. 

Βρϊσεύς, joc, king and priest in 
Λυρνησσύς, A 392, I 132, 274; father 
of follg. 

Bpionis, ἴδος, daughter of Βρισεύς, 
the occasion of the μῆνις Πηληιάδεω, 
A 184. (Il.) (See cut, after a Pana- 
thenaic Amphora. ) 


ae Bpopdacn, subj., (3pdpoc), Suez, Π 
av βρόμος (βρέμω), roar, crackling, = 
FEN only aor. (βρόντησε, onl 
of Ζεύς, thunder; peyad’, δεινόν, loud, 
terribly; ἄμυδις, peal on peal. _ 
βροντῆς, 7 yınv,fem.,(ßBporri, Bpönoc) 
tonitru, δεινήν, dread thunder, © 


Bporéy 71 Berropes — | 
Bporen (βροτύς) φωνῇ, humana| βυσσόν, τόν (βύθος), profundum, 


voce, r 5451. deep, depths, Q 80}. 
βροτόεντα, ntr. pl., (Bpörog), cruen- | Siw, only βεβυσμένον, τόν, confer- 
tata, bloody, ἔναρα, & 509. (11) tum, stuffed full of, ὃ 134}. 


Bporo-Aoryös, only sing. masc., of | βῶλος, ὑ, gleba, clod, σ 374}. 
”Apnc and of heroes, man-destroying, ΕἾ βωμός, ὁ, (Baivw), gradus, step, 
31. (IL and 9 115.) ἡ 100; stand, rack, 8 441; esp. altar, 

βροτός, οὔ, (orig. μροτός from μύρος, | Pune, smoking, fragrant with incense, 
mors), mortalis, mortal, adj. ἀνήρ, E| © 48; ἐύδμητον, A 448. (See cut.) 
361, and subst. T 2, θνητοῖσι, y 3; on ΙΝ 
δειλοῖσι, ὀιζυροῖσι, μερόπεσσι, ἐπιχθύ- 
νιος; Ψ 331, κατατεθνηῶτος, homi- 
nis mortui; Y 248. 

p6Tov, τόν, μέλανα, w 189, elsewh. 
(11) aiuaröevra, blood from a wound, 


gore. 
Bporow, only BeBporwpéva, cru- 


| 
ALL il a 


iH) 
᾽ a2 CE ut sa 
entata, gory, TEUXEA, λ 41 T: j Ita a 
ov, τόν, and pl.-oı,laqueum, ταὶ VE A 


nvose, A 278 and x 472. 

Βρνυσειαί, town in Λακονική, B 
583+. 

βρυχάομαι, only pf. Beßpüxe, we, 
ἐβεβρύχειν, 3 sing., roar ; shriek, fall- 
ing with death wound, N 393, TI 486. 

βρύει (βλύω), efflorescit, ἄν- 
θεὶ λευκῷ, swells with white bloom, P 
561. 

βρώμης, τῆς and -nr, (Bıßpworw), 
cibi, food, κ 379. (Od.) 

ρῶσις, -ıw, ἡ, (Bıßpworw), cibus, ᾿ ᾿ 

‚food, always with πόσις, potus, drink. | ἘΒῶρος, (1) Maionian, father of Φαῖ- 


(Od., and T 210.) croc, E 44+.—(2) son of Περιήρης, hus- 
» THY, (Bıßpworw), cibum, | band of Πολυδώρη, daughter of Πηλεύς, 

food, T 205 and 407. mim} 

βύβλϊνον, τό, ὕπλον. lit. made of pa- | - βῶν, acc. from βοῦς, scutum, shield. 
pyrus = braided, twisted, $ 391}. “cravrı, aor. part. from Boaw. 

βυκτάων, τῶν, whistling, howling, x ae inf.=imp., call loudly upon, 
20f. pe 1241. 

βυσσο-δο av, pres. part., and pl. | Borl-äveipn, man-nourishing, fruit- 
ipf. a aes (βυσσός, dépw), al- | ful, A Te “0 


ways with κακά (ppeci), p .66, secretly) βώτορες, ας, (βόσκω), ἄνδρες, pas 
devise. (Od.) tores, shepherds, M 302, p 200. 


γαῖα, nc, ἡ» terra, earth, (1) as di- 
vision of universe, p 386; opp. heaven, 
= 174,06 16, Y 58, ε 184, a 54; opp. 
sea, € 408, μ 242, 282, 315; world, P 
447, © 351, σ 130.—(2) country, lund, O 
81, 0 284, 555, £ 119; particular lund, 
A 254, H 124, e 280; native country, T 
244, a 21, ν 188.—(3) surface of earth, 
ground, N 508, A 245, Θ 65, @ 168; ὑπὸ 
γαῖαν, T 259; fruitful, τ 111; place of 
bursal=grave, y 16, 549, ν 427; pul- 
vis, H 99. 

Taia, as deity, Tellus, Earth, O 36. 

Γαιήϊον υἱόν, son of Γαῖα, earth-burn, 
Tırvoc, ἡ 324+; cf. ἃ 576. . 

yarh-oxos (ἔχω), eurth-possessing, 
earth-surrounding, epithet of Ποσειδάων, 
1 183, a 68. 


γαίων, pres. part., (yaiw, gaudeo), |p 


evdei, exulting in his glory, A 405. 
γάλα, axroc, 7d, lac, milk, E 902. 
γαλα-θηνούς, τοὺς, (θῆσθαι), sucking, 

tender, ὃ 336 and p 127. 

Γαλάτεια, name of a Nereid, Σ 451. 


[~~-~] 


12 


γανλοὶ 


Γανυμήδης, son of Τρώς, cup-bearer 
of Zeus, E 266 and Y 232. 
γάρ (γέ, ἄρα, yap, B 39, A 580), al- 
ways second word in its clause, ap- 
parent exc., like p 317, explained by 
considering that the two preceding 
words make but one idea; particle de- 
noting immediate, indisputable certain- 
ty, yes, yes doubtless, namely, for.—I. in- 
dependently, without relation to an- 
other clause, (1) in declaration, A 408, 
p 78; ἡ yap, A 293, 342, 355; ἀλλὰ 
yap, but yet, H 242, κ 202.—(2) after 
relative, K 127 (τ᾽ ἀρ); and in a 
question, after the interrogative word, 
6. £. πὼς yap, etc., e.g. κ 337, 383, 501; 
emphasizing (cf. δή), K 424, 2 182.— 
ϑ in wishes, with opt., εἰ yap, N 825, 
513; at yap (én), B 371,& 244 (A 
189, ı 523).—IL. with relation to an- 
other sentence, (1) which may be 
co-ordinate, and connected by a pron. 
(τῷ, then, therefore, rw»), or by a conj., 
P 227, H 73, & 496, v 273.—(2) which 
may inclose, as a parenthesis, the clause 


γαλήνη, ην, ἡ). (γάλα, γελᾶν), smooth wit yap, M 326, as30l; thus es). freq. 


On” of water, calm of the sea, μ 168. 
γαλόῳ, wy, dat. sing., nom. gen. pL, 
glos, husband's sister, T 122. (IL) 
γαμβρός, ὁ, (1) gener, son-in-law, 
Ζ 349 ---(2) brother-in-law, N 464 and 
E 474. 
γαμέω, aor. ἔγημε, γῆμε, UXOTeM 


after vocs., Ψ 156, κ 174; and after 
ἀλλά, £ 355, cf. H 328 sq.—(3) which 
has its truth confirmed, for, A 9, 55, 78, 
120, 177; yap may even be transferred 
to the preceding, instead of remaining 
in the following sentence, e.g. A 81, B 
-123.—(4) which thus receives explana- 
tion of its meaning, lo «wit, namely, A 


ducere, marry ξεθέσθαι γυναῖκα, φ 72; i 195, ὃ 86. Joined with other particles : 

mid. γαμέεσθαι, aor. γήμασθαι, to give ἀλλὰ γάρ, but really; γὰρ δή, for of a 

one’s self in marriage, of the woman, | truth; γὰρ οὖν, for indeed; yap ῥα, 

τινί, nubere; but in I 394, fut. γαμέσ- | for certainly; yap re, namque; γάρ 

σεται, of the parents, to get a wife for | τοι; for surely. [vi m ars! a), , 

their son; a 36, took as his wife, Γάργᾶρον, τό, south peak of Ἴδη in 
γάμος, ö, marriage, p 476; marriage- | Τροίη, & 292. (IL) 

feast, T 299, a 226. | γαστήρ, ἔρος, ἡ, (and sync. forms, 
γαμφηλῇσι, dat. pl, (γόμφος Δ, -orpöc,-erpi),venter, (1) pit of belly, A 

maxillac, jaws, N 200. (I.) 531, E 539; womb, Δ 58.—(2) belly, 
yanıy-wvuxes (yvauzric? ὄνυξ), paunch, TI 163; hunger, 2 133; Jasting, 

αἰγυπιοί, with crooked claws, m 217. T 225.—(3) paunch stuffed with minced 
γἄνόωντες, ὄωσαι, (yaiw), gleaming, | meat, blood sausage, σ 44. 

Aaumpuv ; ἡ 128, bright, dururiant. γάστρην, τὴν, belly, of a caldren, ©) 
yaviras, -vraı, fut. -νύσσεται, (γάνος), | 437. 

gaudere; φρένα, glad at heart, N 493.| γωαυλοί, οἱ, milk-puils, ı 2234. 


ySourds 


γδουπέω, see δουπέω. 
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γεραιός ᾿ 
γελοίιον, ntr., (γέλως), ridiculum, 


γέ, enclitic particle, Lat. quidem, | Β 215}. 


used with great variety of meaning, 
often untranslatable, (1) restrictive; at 
all events, at least, A 60, 81, ß 62, a 
229; γὲ μέν, but yet, B 703; often to 
emphasize a relation subsisting between 
two parties, also doubled, 6. g. σέ ye, 0 
488, T 143; cf. mpiv ye, A 97.—(2) 
causal, A 352.—(3) emphatic with voc., 
r 215; esp. with pron., A 173, 216, 261, 
525, a 46, 47, 163, 226, 403; with pron. 
in second member of the period, T 409. 
—(4) yé often seems to be used only 
to give greater force of sound to a 
word, 6. g. ὅ γε, cf. hi-ce, hic, in Latin, 
a 222, β 132. 

yeydänt, -iwra(g), pf. indic. and part.; 
from γίγνομαι, nati sunt, B 866, ζ 62, 
w 84; usually -Ξ εἰσίν, ἐόντες, ε 35. 

γέγηθε, εἰ, pf. and plupf., from γηθέω, 
gavisus est. 

γέγωνε, pf. with pres. signif., inf. -eiv 
und -éuev, part. -wg, plupf. 1 sing. eye- 
ywvevv, 3 sing. -ει, also 1 sing. and 3 
pl. yeywvevv, make one’s self heard (by 
a call, as is often specified, M 337, © 
227; ε 400, ὕσσον re γέγωνε βοήσας, 
as far as one shouting can be heard), 
τινί, cry out to, 5 469, p 161; in dis- 
tress, u 370; Q 703, shouted throughout 
the whole city. 

γεγωνέω, see γέγωνε. 

γείνεαι, ομένῳ, ipf. -όμεθα, aor. 
ἐγείναο, ατο, γείνατο, -ασθαι, (γένος), 
prs. ipf., nasci, to be born, X 477, ἴο ἃ 
like fate; aor., gigno and pario, 
beget, bring forth ; X 299, brought forth 
to Tyndareos. 

γείτονες (mom. γείτων), vicini, 

, . 

yeAaorra, ntr. pl.,(yeAdw), ridicula, 
0 8071. 

(yéAdw), prs. yeAdw, part. γελόωντες 
and -wovreg (false reading -oiwvreg, v 
390), ipf. 3 pl. yeAwwy, aor. (ἐγγέλασ- 
acy), 3 pl. γέλασσαν", part. yeAuncag, 
also forms with one a, (yéAoc), ridere, 
laugh, ἡδύ, axpeiov; ἐπί(τι), laugh at, 
laugh over, ἐπ᾿ αὐτῷ, at him, B 270; 
my heart laughed within me, ¢ 413; 
χείλεσι, of feigned, forced laughter, O 
101; γναθμοῖς ἀλλοτρίοισιν,υ 347, with 
distorted grin; χθών, T 362, was smiling. 

γελοίων, incorrect reading for ye- 
Awwy, see γελάω, ridebant, v 347. 


γελοίωντες, false reading for γελώον- 
τες, see γελάω, ridentes, v 390. 

γελόω, «όωντες, -dovres, sce γελάω. 

γέλως (dat. -w), acc. -w; and γέλος, 
dat. -ῳ, acc. -ov, risus, ἄσβεστος, un- 
extinguishable=uncontrollable laugh ; 
ἔχει τινά, indulge in, be overcome by 
laughter; o 100, laughed themselves 
almost to death. 

yeven, ἧς. ἡ, (γένος), genus, (1) de- 
scent, origin, race, ® 157; of animals, 
E 265; home, a 407; family, Z 145; 
joined with τόκος, o 175, birthplace 
and its young; gens, house, a 222, Y 
306 ; descendants, ᾧ 191, ὃ 27; rank, A 
786.—(2) generation, Z 149; plur. only 
A 250; aetas, age, γενεῆφι ὁπλότερος, 
etc., B 707, O 166. 

γενέθλη, ne, ἡ, only sing., (γένος), 
origo, race, stock, εἶναι (Ex) γενέθλης 
τινός, aliquo oriundum esse; τῶν 
γενέθλης ἐγένοντο, there were born to 

im six of their stock, E 270; cf. T 111; 

B 857, home of silver. 

yeverddes, ai, beard, π 176F. 

yeveıdw, aor. part. γενειήσαντα, be- 
ginning to grow a beard, o 176 and 269. 

γένειον, ov, ῳ, mentum, chin, apa- 
μένη ᾿Οδυσῆα γενείου, τ 473, as sign of 
homage, elsewh. as supplicantium 
gestus, attitude of suppliants, A 501. 
(See cut under γουνοῦμαι.) 

γένεσις, ἡ, (γένος), Origo, source, 
θεῶν, πάντεσσι, Dxsavöc. (3.) 

γενετῆς; τῆς, (γενέσθαι), only ἐκ, 
inde e natu, /rom the hour of birth, 
o 6. 

γενναῖον, ntr., (γέννα), οὔ por, non 
ex indole mea est, suttable to one’s 
birth, or descent, E 253+. 

γένος, coc, τό, (γίγνομαι), genus, cf. 
yeven; (1) family, ζ 35; race, as a whole, 
ἀνδρῶν, ἡμιθέων ἀνδρῶν, βοῶν.---(ὦ) 
generation, y 245; aetas, age, T 215. 
—(3) scion, Z 180.—(4) extraction, γένος 
εἰμί (tx) τινος, aliquo ortus sum; 
also of the home, o 267, B 852. 

γέντο, 3 sing. aor, prehendit= 
λάζετο, with acc. 476, N 241. (11. 

γένυς, ἡ, pl. τ-ύων, acc. vc, maxilla, 
under jaw; also of jaw of boar. A 
416. 

yepards, &; ai, ἄς, senex, old, aged, 
with ἄττα and παλαιγενές, P 561 


yepalpeıs 


freq. ὁ y., A 35; fem., Z 87; 
-aiTEpoc, ον, senior(em). 
yepalpeıs, -εἰν, prs. ipf. γέραιρεν 
(yeas) honorare, show honor, H 321, 
437. 


comp. 


Te patords, οὔ, promontory of Ev- 
Bora ; now Geresto, y 177}. 

γεράνων, gen. pl., gruum, from ἡ 
γέρανος, | crane, Γ 3. (II.) 

γερᾶρόν, acc. masc., comp. -wrepos, 
T 170 and 211, stately. 

γέρας, τό, pl. γέρα, honor, A 323; 
precedence, prerogative, ἃ 175; gift of 
honor, A 118; rendered to the gods, A 
49; gift, v 297 ; θανόντων, last honors 
of the dead, viz., burial, the thrice-re- 
peated call, the funeral mound, and a 
column, ¥ 9, w 190. 

Γερήνιος (ὑππύτα), Νέστωρ, from Te- 
ρηνύς in Ἦλις, Β 336. Others place in 
Messenia. 

γερούσιον, acc. Masc.,(yEpwv), sena- 
torium, belonging to the old men of the 
council, of wine, » 8, of oath, X 119. 

γέρων, Ὄντος, a) senex, adj., aged, 
A 358, © 100, ® 85 σάκος, γέρον, ve- 
tustum, old, x 184; subst., old man, 
opp. νέοι, I 36, παῖδας, Θ 518; ἁλίοιο 
ΞΞ- Νηρέως, Πρωτέως, Φόρκυνος, old man 
of the sea; honorable title οἵ Λαέρτης, β 
227. —(2) elder, member of the council or 
BuvAn, cf. Lat., senator. 

γεύσεται, -σύμεθα, -σεσθαι, fut., aor. 
inf. γεύσασθαι, (γεύω), gustare, taste, p 
413, προικός; elsewh. fig. ironical, ¢ 98, 
Δ᾽ 258; temptemus inter nos, try. 

yebipn, at, ac, agger, dam, dike, E 
88 ; πτολέμοιο, ordines, rows of 
combat, i. 6. of combating hosts, A 371, 
Θ 378, 553. (11) (-—-] 

γεφύρωσε, aor. from γεφυρύω, EXAR- 
geravit, dammed it up, ® 245; made 
a causeway, O 357. [v] 

γῆ» ἡ» terra, earth, v 233, ψΨ 233, Φ 
63. 


Ta, Τῇ, dat., Tellus, Zurth, as god- 
dess, 1 259, T 104. 

γηθεῖ, prs., ipf. ἐγήθεεν, etc., also fut., 
aor. γήθησε, etc., pf. γέγηθε, plupf. Oe 
(yn9éw), gaudeo, rejoice, θυμῷ, H 189; 
κατὰ θυμόν, N 416; φρένα, Θ 559, in 
his heart; so also with ἢ TOP, κῆρ, θυμός 
rie (ruvog), N 494; at any thing, τι. or 
with 6 ὅτι, οὕνεκα, and follg. clause. 


74 


Γλαύκη 


γηθόσῦὕνος, η, -οι, laetus, κῆρ, glad 
at heart; because of something, ravi, N 
82, € 269. 

γηράς, see γηράσκω. 

γῆρας, αος, ai and at, τό, (γέρων), 8 6- 
nectus, & 86; λυγρῷ, in a wretched 
old age (opp. r 368), χαλεπόν, στυγερῷ: ; 
ἐς yip., up to old age; ἔχειν ynp., 
249 ; ; ἔχει τινά, Σ 515; ἱκάνει, ἔπεισι; 
ἐπὶ γήραος οὐδῷ, on the threshold of 
hoary old age, o 348. 
γηράσκει, prs., ipf. γήρασκε, aor. tynpa 

(éynpa), part, ynpac, (γῆρας), senesco, 
grow old, P 197; of hale old age, ὃ 210; 
maturescit, ripen, ἢ 120. 

γῆρνς, ἡ), speech, A 4377. 

Τίγαντες, dat. ἐσσι, Giant-race in Θρε- 
νακίη, ἡ 59, 206, and x 120. 

γίγνομαι, fut. etc. reg. as in Attic, 
aor. iter. γενέσκετο, pf. γέγονε, see also 
γεγάασι, plupf. γεγόνει, (γένος), (1) 
nasci, be born, ὃ 418, ζ 201, « 350, p 
130 ; crescere, grow, v 245, v 211; 
arise, Π 634, Σ 212, & 415, 0 607, u 
326 ; fieri, arise, begin, A 49, K 375. N 
283, Ψ 505, 6 417; obtingere. fall to 
one’s lot, happen, [N 659], y 228, A 188, 
Q 45; ε 299, what now last of all shall 
come upon me ?—(2)=eivaı, 3 320, u 
87, & 157, O 490, T 386; exstare, A 
245: come to be, Z 82, H 99; ἐπὶ πῆμα, 
come to ruin; A 382, ὁδοῦ, and ὁδοῖο 
πρὸ γένοντο, Pr ofecerun t, progressed 
on the way. 

γιγνώσκω (not γινώσκω), reg., but 
aor. subj. γνώω, ομεν, wor, inf. γνώμεναι, 
fut. mid. γνώσεαι,(- 5 0560) (1) sen- 
tio, intelligo, perceive, understand, r 
160, 7 136, N 223, II 658; with ὅτι, © 
175, E 331; ὅτ᾽, P 623, y 166; we, X 
10; with εἰ, si, ® 266; with obj. at- 
tracted from follg. clause, E 85: with 
part., recognize, ο 532 ; nosse, know, X 
356 ; τινός, know, 6 36 ; learn to knov, 
= 270.—(2) agnosco (of senses). reo- 
ognize, A 651, O 241. v 94; by his 
β 159. E 182, —(3) callere, understand, 

159. 

γίνομαι, un-Homeric, see γίγνομαι. 

γινώσκω, un-Homeric, see γιγνώσκω. 

YAdyos, τύ, (γάλα), lac, milk, B 471 
and II 643. 

γλακτο-φάγων, gen. pl., (γάλα, ga- 
yeir), lacte vescentium, Äving on 


yı οσύνῃ, 77, (γηθέω), for joy, N 23 milk, N 67. 


and © 590. [7] 


Γλαύκη, Nypnic, 239}. ᾿ 


γλαυκϊόων 75 


γόνν 


yAauxtéev, pres. part. from γλαυκιάω, | ὃ 869.—(2) flexible, pliant, of limbs of 


with glaring eyes, Y 172}. 

γλαυκή, θάλασσα, gleaming, TI 34}. 

Γλαῦκος, (1) ἹἹππολόχοιο πάις, Av- 
κίων ἀγός, H 13; Z 119, guest-friend 
of Διομήδης. ---(2}) son of Σίσυφος, 
father of Βελλεροφόντης, Z 154 sqq. 

γλαυκ-ῶπις, ioc, (acc. also -ım, a 
156), voc. t, only of ᾿Αθήνη, with gleam- 
ing eyes, bright-, gluring-eyed, a 44, A 206. 
The type of expression recognizable in 
Attic tetradrachm. (See cut No. 43.) 

TAädöpa:, town in Θεσσαλίη, B 
7127. 

γλαφυρός, 7, «1, (nom. masc. want- 
ing), cavus, hollow, esp. of ships, B 
454; of grotto, = 402, B 20, a 15; 
rock, B 88; gdppeyt, 0 257; deep, 
epucious, u 305. 

γλήνη, ne, ἢν; (γαλήνη), pupilla, 
pupil of eye, ı 390; Θ 164, then, perh. 
because figures are reflected in minia- 
ture in the eye, contemptuous epithet, 
timid coward! 

γλήνεα, ra, (radical syllable TAA), 
(gleaming) jewelry, Q 1927. 

TAtoas, avroc, town of Βοιωτοί, B 
5041. 

yAovröv, ovc, acc., clunem, rump, 
buttocks, E 66, Θ 340. (1].) 

γλύὕκερός, ἡ, dv, comp. -wrepor, (yAv- 
κύς), dulcis, gratus, sweet, dear. A 
89, ἕξ 194; φαος, dear to me as the 
light, π 23. 

γλῦύκ-θῦμος, mitis animi,o/ mild 
temper, Y 467}. 

γλῦκύς, dv; fem. γλυκερή, comp. -iwv, 
-ıov, dulcis, sweet, A 598, 249; gra- 
tus, grateful, ὕπνος, ἵμερος ; accep- 
tus, dear, € 152, B 453. 


yAidlöäs, rac, (γλύφω), notches on ἃ 


the arrow, 6 419. (See cuts Nos. 96, 97.) 
γλῶσσα, nc, ἡ. lingua, (1) tongue, E 
292, P 618, B 489, II 161; τάμνειν, 
cut out the tongues of victims, y 332.— 
(2) language, B 804, A 438. 
yAwxiva, τήν, (γλῶσσα), end of’ the 
strap or thong of the yoke, Q 274}. 
(See cut under ζυγόν, letter 5, No. 49.) 
γναθμοῖο, ὄν, and pl. masc., (γένυς, 
gena), maxilla, N 671, 175; o 29, 
I would beat all the teeth out of his 
jaws upon the ground; v 347, with dis- 
torted jaws, disfigured countenance. 
ἀμπτόν, ntr., and masc. fem. and 
utr. pl., (γνάμπτω), (1) curvus, curved, 
7 


living beings, ν 398; metaph. plucable, 
vonna,Q 41. 

γνάμψε, aor., (γνάμπτω), iv—, sup- 
plantavit, dent in his knee, tripped 
up, Ψ 781]  ὑπὸ---, bent under, passed 
under, Q 274. (See cut under ζυγόν.) 

yvijotov, acc. masc., -ı01, (γενέσθαι), 
legitimum, genuine, υἱόν; opp. νόθον, 
& 202. 

γνύξ (γόνυ) ἴριπε, -wr, fell upon th: 
knee, E 309. (11.) 

γνῷ, γνώμεναι, γνώομεν, aor. from 
γιγνώσκω. 

εἰ ρίμος, notus, acquainlance, x 

91. 

γνωτός, όν, fem. -ai, (1) notus, evi- 
dent, H 401, w 182.—(2) cognatus, 
relative, O 350, T 174; brother, P 35. 

(yoaw) γοόων, -vrec, (yowvrec),-vrar, 
~dwoa, part. pres., opt. γοάοιμεν, -doıer, 
inf. yonpevat, 3 pl. ipf. γόον, γύων. 
iter. γοάασκεν, fut. γοήσεται, (Youc\, 
lamentari, sob, 9 92; esp. in lamen- 
tation for dead, wail, rıva, & 502, Z 
500, & 124; πύτμον, II 857. 

γόμφοισι, masc., with nails, with pins, 
ε 9481. 

γονή, nv, (γέγονα), proles, offspring, 
Q 539 and ὃ 755. 

γόνος, oo, ov, masc., (γέγονεν. 
origo, origin, a 216; proles. «j7- 
spring, 6 12; commonly = filius, ὦ 
218,2 191, N 449, Q 59; young, of ca:- 
tle. μ 130. 

Γ ande, ἡ, town near I.eAX\, 12, D 
5731. 

yövv, τό, all other forms with length- 
ening of first syllable, gen. γούνατοι; 
yovvög, pl. γούνατα, γοῦνα, gen. γούνων, 
at. -aot, -€001, genu, knee, καμπτειν, 
rest, ἐπὶ γοῦνα ἕζεσθαι, sit down ; γοῦνα 
βλάβεται, tremble; πήγνυται, are stiff; 
ἐπὶ and ποτὶ γούνασι, X 500; E 408, 
in gremio, cf. also ἐν γούνασι πῖπτε, 
E 370; Ocivai re ἐπὶ γούνασι θεοῦ, as 
gift, Z 92; θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, lies 
at the disposal of the gods, a 267.—(2) 
genua, as seat of pity, in 1 hrases like 
the follg., ἅψασθαι, ἑλεῖν, λαβεῖν, avri- 
ον ἐλθεῖν, λίσσεσθαι yourwr,etc., A 500; 
cf. Eurip. Iph. T. 361 sqq.. 1069 sq.; 
Plin. Historia Naturalis, XI., 45, (1C3). 
—(3) as seat of physical power, strength, 
λύειν τινὺς yovvara=slay any one, and 
λύεται youvara τινος, knees sink under 


γόον 
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γυνή 


him; y. ὀρώρῳ, as long as I can move | Attica, because of its irregular form), 


ıny limbs. 

γόον, ipf. from yoaw. 

γόος, ov, and 010, ov, pl. ove, masc., 
(βοή ?), lamentatio, ὃ 758; πατρός, 
lament for one’s father, Q 507; esp. of 
the sobbing (ἀδενοῦ) lamentation for 
the dead, Σ 316; xpvepoto, chilling 
weeping; δακρυύεντος, tearful lamenta- 
tion; γύον δ᾽ wiero θυμός, his soul fore- 
boded death. 

Topyein, nv, with κεφαλή, head of 
the Topyw, E 741. 

Topyv0iwv, wa, son of Πρίαμος and 
of Kasrıavapa, Θ 3027. 

Γοργώ, orc, ἡ, ἃ dread-inspiring 
monster, A 36. 

Γόρτυν, vor, city in Κρήτη, y 294 
and B 646. 

γοῦν, i.e. γ᾽ οὖν, in εἴ γ᾽ οὖν, if how- 
ever; ἐμέ γ᾽ οὖν, me quidem certe. 

yovyalopaı, prs., and fut. doopat, 
(yövv), sup plico, beseech, implore, riva, 
(ὑπέρ, πρός) τινος, for the sake of, by ; 
γούνων, τοκήων, by my knees, by (my) 
parents, X 345. 

οὔνατα, aot, ἐσσι, SCE yOu. 

‘ovveus, leader of two tribes of 
Πελασγοί, Β 7481. 

γουνοῦμαι, only pres., and ipf. yov- 
vovunv, A 29, (γόνυ), supplico, τινά, 
with inf.,supplicando vovere,sup- 
plicate and vow to offer, x 521. (See the 
cut, from ancient gem, representing 
Dolon and Ulysses.) 


26 
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youvös, , ov, masc., (γόνυ), strictly 
curve, winding (applied by Herodotos to 


| corner, 0198; ἀλωῆς, garden-plot, = 57. 


ypalns, τῆς, (ypüvc), vetulae, old 
womun, a 4381. 

Γραῖα, town in Βοιωτία, B 4987. 

ραπτῦς, τάς, nom. ἡ γραπτύς, 

(γραφω), scratches, w 229}. 

γράφω, (en-grave), only aor. γράψεν, 
part. γράψας, scratch, engrave, Z 169; 
penetrate to, P 599. 

Tpnvixos, river Granicus, rising in 
Mount Ἴδη, M 21f. 

γρῆνς, γρηύς and ypnic, dat. ypni, 
νος. γρῆυ δηᾶ γρηῦ,(γεραιός), old woman, 
also with παλαιγενέϊ, παλαιή. ᾿ 

yiaAov, 010, οισι, ntr., only θώρηκος 
(q. ν.), convexity, N 507 ; γνάλοισιν ἀρη- 
pura, fitted together of convex (metal) 
plates, O 530. (IL) 

Liyein, λίμνη, lake in Myovin, Y 
391. Nymph of this lake, B 865. ~ 

yvia, wr, ra, artus, joints, only of 
arms and feet, ¥ 627, E 811, « 368; 
λύονται γυῖα (see yoru), are wearied, N 
85; in death, H 16. 

yuidw, only fut. γνιώσω, σειν, lame, 
Θ 402 and. 416. 

γυμνός, ov, dv, nudus, naked, ζ 136; 
uncovered, τόξον (i. e. taken out of the 
γωρυτός); usually unarmed, defenseless, 
® 50, P 122, X 124. 

γυμνύω, γυμνοῦσθαι, aor. (ἐγγυμνώ- 
θη, -θείη, -θεντα (γυμνός), nudari, 
lay of one's clothes, & 222, x 341: 
with gen., x 1; unprotected, unarmed, 
M 389, 428; unprotected against at- 
tack, M 399. 

γὕναικείας, διὰ βουλάς, muliebri- 
bus dolis, woman’s designs, A 437}. 

yivan-pävds, voc., (μαίνομαι), mad 
after women, ᾿Αλέξανδρος, T 39. (11.) 

yivalay, δώρων, gifts to a woman, A 
521 and o 247. 

γυνή, γυναικός, etc, (quean, 
queen), woman.—(1) as designating 
sex, woman, female, O 683, Q 708, 
T 110, A 269; OnAvrepaı, 8 520; as 
contemptuous epithet, @ 163, X 125, 
often with distinguishing title, to mark 
occupation, χερνῆτις, ταμίη ; in general 
signif., mulieres, T 301, Q 722; dia 
γυναικῶν, T 171; y. duwai, also with- 
out duwai=maid-servants, p 75, υ 6.— 
(2) uxor, wife, Z 160,1 394, Z 516, K 
422, A 162, @ 523; χήρη, vidua, 
uidvw, Z% 432; concubine, Q 497.—(3) 


Γυραὶ 
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δαίμων 


hera, mistress, ἔ 123, X 48; queen, | (See cuts, from ancient Greek and As. 
334.—(4) opp. θεά, II 176; θνητάων, Y | syrian representations.) 


305; Q 58, has sucked the breast of a 
woman (mortal). 

Tipat πέτραι, [vpatny πέτρην, and 
Γυρῆσι, name of rocky cliffs near 
Naéoc, ὃ 500, 507. 

yüpös ἐν ὦμοισιν, round-shouldered, 
τ 246}. 

Γνυρτιάδης ="Yprioc, = 512}. 

Γυρτώνη, town in Πελασγιῶτις, on 
the river Πηνειός, B 738. 

yo, only yuwe, γῦπες, ἐσσι, vul- 
tures, \ 578, X 42, x 30. 

ywpirg, ry, bow-case, ᾧ 547. 


A. 


δ᾽ =(1) δέ, (2) δή, in δ᾽ αὖ, δ᾽ αὖτε, also 

δ᾽ οὕτως and εἰ δ᾽ ἄγε, see δή ad. fin. 

δα (διά), insep. prefix w. intensive 
force, cf. da-oxtoc. 

AA; pres. Öı-da-ocw (q. V.), aor. 
SBaev, docuit; τινά re, Z 233,0 448; 
with inf., v 72. Ine pass. signif. pf. 
Se8ayxas, ¢,-dréc, and deBa0¢, NOV isse, 
have been tuught, i.e. know, B 61, 9 519; 
aor. pass. anv, cognovi, T 208; 
subj. daciw, oper, discam; inf.danvaı, 
cognoscere, ὃ 493, and δαήμεναι, 
nosse, Z 150; comperire, darn, » 
335; τινός, understand any thing, © 487 ; 
aor. mid. δεδάασθαι, ex periri, test, 
try, m 316; fut. δαήσεαι, noveris, thou 
shalt know, y 187; τινός, τ 325. 

δάήμονος, ı,a; ε; ες (Canpwy, δέ- 
daa), τινός, peritus, skilled in, 0 159; 
Ψ 671, πάντεσσ᾽ ἔργοισι. 

δαῆναι, δαήσεαι, δαῶμεν, sec ΔΑ. 

Sänp,ipa,voc.dasp,pl. -iowy[=>—], 
(öafnp, tat levir), frater mariti, 
brother-in-law, Z 344, Q 762. (IL) 

δάηται, see daiw. 

δαί, after ric: quis-nam, what 
pray, a 225; v.1. τίς δέ. 

Sat, dat. from daic. 

δαιδάλεος, 3, (δαίδαλα), skillfully 
wrought, delicate, graceful, 1 187, « 315. 

δαιδάλλων, pres. part. (dolare), edah- 
orate skillfully, decorate, = 479, W 200. 


δαίδᾶλον, rd, only τ 227 ; elsewh. pl., 
(redupl. AA), piece of skillful workman- 
ship (in metal), ornament, = 179, E 60. 

AaldödXns, famous artist and artisan 
from Κνωσύς, Σ 592. 

δαΐζω, fut. Ew, etc., pf. pass. δεδὰϊγ- 
μένος, (daiw), lacerare, cleave, tear in 
sunder, esp. wound, by a cut or thrust. 
pierce, cut through, with or without 
mention of the weapon; and so gen- 
erally, cut down, slay, B 416, H 247, © 
147; & 434, divide; cedaiyp. nrop, P 
535 and Σ 236, confossum, wounded 
in the heart, transfixed (ὀξεὶ χαλκῷ). 
Distinguish fig. heart rent (by grief), v 
320; mind confused or divided (in per- 
plexity or in doubt), I 8, = 20. 

δὰι-κτἀμένων, gen. pl., (daic), fallen 
in battle, ® 146 and 301. 

δαιμόνιος, in, of person standing 
under influence of a god (δαίμων), this 
influence may be friendly or unfriend- 
ly, hence the word has opposite sig- 
nifications; either admirable, or more 
commonly, wretch, luckless wight, ‘ strange 
being’ (Bryant), & 443. 

δαίμων, ovoc, ὁ, divinity, (1) =Oedc, 
A 222, o 261, φ 196, 201; of specified 
divinity, T 420.—(2) numen divi- 
nim, divine power, P 98; as unfriend- 
ly, with κακύς, arvyepög, etc., w 149; © 
166, death; in general, the divinity, in 
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its influence upon human life, hence|convivae, banqueters, also with 


δαίμονος aica, etc. ἀνδρῶν, o 467,x 12. (Od.) 
δαίνυ(ο), aor. mid. from daivvu,| δαιτύος, τῆς, (daiw), ix, de cena, 
epulabaris, Q 63. from the feast, X 496}. [—~~] 


δαίνυμι, δαινύντα, with pres. mid.;| Aalrwp, opa, a Trojan, 8 275}. 
ipf. (daivv'=Löaivve), aor. ἔδαισα, and δαΐ-φρων, ovoc, only sing. (dai-, date, 
mid. daivvvro, opt. datviro, pl. -varo, | and gpov-, φρήν, “ flame-hearted”). in- 
fut. δαίσειν, aor. mid. δαισάμενοι,(δαίω), | trepid, brave. In 1]. only of warriors, 
dispertio, diride, distribute, a portion | B 28,2 162, A 791, = 18; Od. of men 
of food, daira; gve a marriage- or | of peace and women, efficient, ski//ful, 
Suneral-feast, ὃ 3, ¥ 29; mid.,epulari, | 0 373, o 356. 
feast, Q 665, 0 408, τ 425; consume, daiw, (1) prs. δαίωσι, ipf. Caie. pl. 
‚feed upon, κρέα καὶ μέθυ, ı 162; éxa-| δαῖον, ἴῃ pass. sense: pf. δέδηεν, plupf. 
Trop Bag, pijpa; hold a banquet, εἰλαπί- | δεδήει, pass. part. δαιόμενον, η. wr, ipf. 
vnv, δαῖτα, δαίτην. Öaiero, and aor. subj. mid. δώηται, 
daig, (1) aides, ὧν, ας,(δα- 28 (daF-iz), incendere, kindle, set in a 
Fidec, δέδηα), faces, pine blaze, of fire, cities, etc., Σ 227; pass. 
splinters, σ᾽ 310; torches con- arderce, bluze, ἔρις ; μάχη. Y 18; dove, 
sisting of a number of such sparkle, ζ 132 (πυρί, M 466). 
splinters bound together, a 428, —(2) dalerar, -όμενος, ipf. δαίετο, and 
= 492. (See cut.)—(2) ἐν perf. 3 pl. dedaiaraı, (daic), dividitur, 
Sat (Safi, δεδήξεν, Y 18), is divided, in mid. signif. distribute, ὁ 
λυγρῷ», Asvyaréy, heut of com- 140 and p 332; nrop, laceratur, a 48. 
bat, N 286. (110 darvw, only aor. 3 sing. δάκε, inf. 
Sais, röc, ἡ), also pl. daireg, δάκέειν, mordeo, bite, 2 585; sting, P 
ac, (daiw, δαίνυμι), portion, 572; stung Hektor’s heart, E 493. (II.) 
share; éion, due share; then, δάκρυ, τύ, pl. da, ὕσιν, and Saxpiov, 
convivium, meal, banquet, -oıcı, and gen. of separation, -dqw, 
a 225, x 124, I 487, A 424; (dax-vw, Lat. dacrama, Goth. tagr, 
Ψ 48, let us now comply with Eng. tear), lacrima, tear, esp. common 
the invitation to the banquet, odious | phrases, δάκρυ (χέων, -ovoa, etc., B 24; 
though the feast be ;=cibus, β 245; | mAweıv, ἀναπρήσας), where sing. is col- 
ἔντεα δαιτύς, table utensils. (The root | lective=darpva, 3 81; εἴβειν, (xara) 
syllable always stands in arsi.) βάλλειν, nee and χύτο am ὀφθαλμῶν, 
dairn, Salrys, ny, ὧν, got, (Saic), ἔκπεσε, ῥέε; ὀμόρξασθαι, τέρσοντο. 
convivium, banquet, p 220; -ndev,de | δακρύόεις, ἐσσα, ev, lacrimosus, 
convivio, « 216. (1) weeping, ᾧ 493; tearful, ὃ 801; -dew 
Sarrpeverv, inf., ipf. dairpevoy, fut. | γελάσασα, laughing through tears.—(2) 
-εὐσων, AOr. -EvoaL, (δαιτρός), distribute, | tear-bringing, μάχη, ἰῶκα, A 601. 
A 687; esp. food, & 433. δάκρυον =caxpv. 
δαιτρόν, τύ, (daiw), portion, A 262}. δόκρυ πλώω, not one word, but two, 
δαιτρός, 0, (daiw), structor, carver, | swim in tears (δάκρυ), τ 1221. 


distributor, a 141. (See cut.) δάκρν χέων, ovea, etc., see cach word. 
po a» δακρύω, aor. δάκρῦσα, σ(ε), part. 
= EN Na δακρύσας, pass. pf. δεδάκρῦσαι, vraı 
a er En us (δάκρυ), lacrimare, shed tears, pf. 
a elit, gus 7) pass., be tearful, 11 7. 
= uch [IH kat} δᾶλός, ᾧ, ur, Masc., (OaFiw), fire- 
— = Te. Ea igs αἰθύμενος, blazing torch, N 
><> ||| = U‘ f A\ "ht ( \ AAM, to this root belong, (1) prs. 
AB AS Sl 18 PON \\\ Sapdq, dwor.—(2) Sapva, 3 sing. 


prs., ipf. (ἐδάμνα. ---(3) δάμνημι, 
701, prs., mid. δαμνᾷ (-acaı),araı,actaı, 
part. δαμναμένους, ipf. mid. δάμνατο, pf. 
pass. δεδμημένος, plupf. dedunpny, nro, 


δαιτροσύνης, τῆς, (δαιτρύς), art of 
carving and distributing, m 253}. 
δαιτὕμόνες, οἱ, dat. -ἐσσι, (δαιτύς), 
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Sardopar 


«ἡμεσθα, 3 pl. -nvro, y 305, -naro, fut. | 577 ; esp. pavimentum, pavement, 


act. δαμάσσομεν (mid. -ocerat); aor. 
δάμασσεν (mid. -acoaro, opt. -acataro) ; 
pass. 1 aor. δαμάσθη, odeig, and imp. 
ὁμηθήτω : 2 aor. ἐδάμην, δάμεν (= ἐδά- 
pnoav), subj. δαμείω, nyc, ny, Nere, Opt. 
ein, inf. -nuevaı, (domare, Eng. 
tame), (1) tame, P 77, 6 637.—(2) give 
as wife, rıvi,2 432, T 301.—(3) over- 
power, βίηφι, ἀνάγκῃ, ἶφι ; weaken, ex- 
haust, 0 231; χεῖμα, & 488; orißn, p 
24; aidpy, καμάτῳ, § 318, ® 52; ari, 
e 454; reduce to subjection (Z 159), 
pass., be subject to, T 183, E 878, y 304, 
A 622; overcome, δεσμός, μοῖρα, x 413; 
(φρένας) οἴνῳ ; τινὰ ἐπέεσσι, πληγῦσι 
(ὃ 244, foedare, disfigure) Διὸς μά- 
orıyı ; m 105; λοιμός, ἔρος θυμόν, 5 
316 ; succumb, = 353, y 269; give over 
into any one’s power in battle, τινά τινι, 
ὑπό τινι, ὑπό τινος, II 434 ; χερσί τινος, 
ὑπὸ χερσί (δουρί) τινος, ὑπὸ σκήπτρῳ 
τινί, Z 159; deicere, sdıy, δουρί, βέλεϊ, 
δεδμημένος εὕδει ἔγχει ἐμῷ, 5 482; 
pass., be slain, fall by hand of, τινί, 
τινὸς δουρί(χερσί), ὑπὸ δουρί, ὑπό τινος, 
κηρί; slay, of arrows, A 478, E 278; 
θυμόν, 5 439, held unconscious (elsewh. 
with θυμόν, overcome, control, Σ 113, A 
562), conterere, shatter, Y 266, ® 
401; mid., subject one’s self, used like 
active, yet the following forms in pass. 
signif., δαμναμένους, and inf. δάμνα- 
σθαι. Θ 244, and ipf. δάμνατο, A 399. 
δάμαρ, τι, ra, ἡ, (ὁμηθεῖσα, Σ 432), 
uxor, wife, τινός, v 290. [~—, Ξ 503. 
Δάμασος, a Trojan, M 183. [~~ ] 
Δἅμαστορίδης, (1) Τληπύλεμος, II 
416.—(2) ᾿Αγέλαος. a suitor, v 321. 
Sandu, δαμείω, δάμεν, δαμή »δαμή- 
μεναι, δαμνάω, δάμνημι, δαμόωσι, see 
ΔΑΜ. 
Advan ᾿Ακρισιώνη, daughter of 
᾿Ακρίσιος, mother of Περσεύς, 5 8197. 
Advaol, wy, collective 30 
designation of the Greeks 
who shared in, she ex- 
pedition against Troy. 
Sävd, ntr. pl., (davic, 
dafiw), arida, dry, ο 8297. 
Sdos, τό, (δάξος, daFiw), 
facem, torch, firehrand, 
μετὰ χερσὶν Exovoa(ı) ec 
and Q 647). [~~] (See 
cut. ) 
δά-πεδον, -ῳ, τύ, (πέδον), ground, 


floor beaten until it was hard, esp. in 
houses, ὃ 627; A 420, floor of men’s 
apartment. 

Sarre, orcı, ἐμεν, fut. Sawer, aor. 
edanbac, €, (Caiw, dapes), lacerare. 
rend, N 831 ; consume, Ψ 183. (IL) 

Aapdärlöns, son of Δάρδανος ; Ioi- 
apog, ‘loc. 

Aapdévin, ἡ, city founded by Aapca- 
voc, Y 216f. 

Δαρδάνιαι πυλαί, of Troy, E 789, X 
194, 413. 

Δαρδάνιοι = Δάρδἄᾶνοι = Aapdariw- 
vec (fem. Aapdavidec, Σ 122, 339). in- 
habitants of Aapöavin, of same race as 
Ἴλιοι, called also Τρῶες, in connection 
with whom they are often named as 
representatives of the ἐπίκουροι, B 819, 
839, T 456. 

Adpöävos, (1) son of Ζεύς, father of 
"IAog and ᾿Εριχθόνιος, progenitor of 
Τρῶες (Aapdavıoı), founder of Aap- 
davin, Y 215, 219, 304, — (2) son of 
Biac, Y 460%. 

πτουσι (δάπτω), only 3 pl. 
prs., devorant, devour, A 479, & 92. 

Adpms, nrog, priest of Ἥφαιστος, E 
9 and 27. 

δαρθάνω, Eöpäße, aor., dormivit, 


ἔριν 1457. 

άσκετο, δάσασθαι, see δατέομαι. 
8a-oxtos, ov, [6π|.. (σκιά), umbrosa, 

thick-shaded, O 273 and ε 470. 
δασμός, 0, (δατέομαι), distributio 

(praedae), division (of the booty), A 


1661. 
δάσονται, δάσσατο, acdaı, see ca- 
réopat. 


δα-σ-πλῆτις, hard-smiting, dread, o 

234; derivation unknown. 
dod-paddor (μαλλός), thick-fleeced, 
ı 4251. 

Sdoelas, J, densas, shaggy, — 49 
and 51. 

Sdréopas, prs. and ipf., (3 pl. ca- 
τεῦντο, Eovro), fut. δάσονταε, aor. éas- 
σάμεθα, avro, acdaı and ἐδάσαντο, δά- 
σασθαι and δατέασθαι, iter. δασάσκετο, 
perf. pass. 3 sing. δέδασται, (daiw), di- 
videre, diride among themselves, wa- 
τρώια, μοίρας, Anida, κρέα, κατὰ μοῖραν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἄνδιχα, τριχθά, ἕ 208, ζ 10, p 
80, = 511; dissecabant, cut in sun- 
der, Y 394; conculcabant, were 
treading (to dust), and in this sense 


Δαυλίς 


dividing, Ψ 191: Σ 264, share with 
each other the fury of combat, fight on 
both sides with equal fury. 

Δαυλίς, idoc, ἡ, town of Φωκῆες, B 
520+. 

δάφνῃσι, dat. pl., (δάφνη), lauris 
arboribus, with laured or bay trees, ı 
183T. 

δὲς bouvds, όν, oi, and δα-φοινεόν, Σ 
5887, blood-red, B 308; tawny, A 474. 

δέ, particle serving to continue the 
narrative, usually untranslatable, and, 
farther, again, but, also, (1) introducing 
additional or corresponding circum- 
stances, A 3, 5, 10, 16, a 3, 4, 28, 44; 
in contrast, A 4, 20, 29, 57, a 19, 20, 
26 ; after μέν, A 126, 141, a 13, 24, 66, 
the two uses often hard to distinguish ; 
after interrogatives, A 540; second 
member of antithesis often precedes 
instead of following, Z 46, u 220, π 
130.—(2) introducing an apodosis (cf. 
av), correlative, Z 146, λ 592; hypo- 
thetical, A 137, M 246, u 54; in period 
consisting of two members, M 10-17, 
y 470-74; cf. A 57, 137,193, H 148; 
6 ἄρα, ζ 100, η 142.—(3) adversative, 
in sentence inserted between the two 
members of the period, v 227; after 
negative sentence, ı 145; to mark a 
fact, in opposition to a mere assump- 
tion (esp. νῦν δέ), A 354, 417, B 82, a 
166, 8 79; the true in opposition to 
the false (τὸ δέ, τὰ δέ), x 32, p 152.— 
(4) continuative, with causal force, ap- 
parently instead of yap, A 259, B 26; 
continuative, apparently supplying the 
place of a relative, A 162, B 209 sq., A 
541, a 3, 52 sq.; instead of subordina- 
tive conjunction, 2 148, 6 313, ı 292. 
—(5) recapitulating, after a parenthe- 
sis, u 356; after vocative, y 247; δ᾽ 
avre, but again, σ 48; δέ re, A 403, 
B 90; δέ as third word instead of 
second in the clause, θ 540, @ 299. 

«δε, remnant of ancient pron., (1) 
τοίςδεσσι, to those there, otherwise 
indecl., 6. g. ὅ-δε, the one there, so with 
other pronouns.—(2) towards, -ward, 
κλισίηνδε, οἱκόνδε, ὕνδε δόμονδε. 

δέατο, ipf., (δίξατο), and δοάσσατο 
(dF-accaro), aor. subj. δοάσσεται, Ψ 
339. (AIF δῆλος), videbatur, ap- 
peared, £ 242; seemed, o 204. 

Séypevos, see δέχομαι, opperiens, 
awaiting. 
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δέδαα, άασι, άηκα, αήμενος, awe, see 
ΔΑ. 
᾿ δεδαίαται, δέδασται, sce δατέομαι, 
divisa sunt. 

δεδαϊγμένος, pf. pass., (daiZw), la- 
ceratus. 

δέδηε, yer, see daiw 1, exarsit. 

δεδίασι, see δείδω, veriti sunt, 
feared. 

δεδισκόμενος, ο 150 = δειδισκό- 
μένος, γ 41, ipf. δειδίσκετο, (δείκνυμι), 
salutare, bid welcome or farewell (by 
gesture), δέπαϊ. δεξιτερῇ χειρί. (Od.) 

δεδμήατο, δεδμημένος, see ΔΑΜ. 

δεδοκημένος, 566 δοκάω. 

δέδορκε, we, see δέρκομαι. 

δεδραγμένος, see δράσσομαι. 

δέελον = δῆλον, conspicuum, K 
4661. 

dei, opus est, it behooves, I 337}. 

δείδεκτο, -δέχαται, -ro, plupf. and 
pf. from δείκνυμι. 

δειδήμονες (δείδω), timidi, 1" 56. 

δείδια, cH, ιμεν, ἱμεν, see δείδω. 

δειδισκόμενος, 566 δεδισκόμενος. 

δειδίσσεο, ἐσθω, imp., ἐσθαι, inf. prs., 
fut. δειδίξεσθαι, aor. -ασθαι, (δείδω, diw), 
territare, terrify; only B 190, pass., 
trepidare, fear. (11.) 

δείδοικα, see δείδω. 

δείδω (always in first foot of verse), 
fut. δείσεται, -εσθαι, aor. ἔδδεισας, e, and 
δεῖσε, σαν, etc., Pf. δείδοικα, ac, εν. other 
form deldia, te, ἵμεν, (aot, imp. ἴθι, tre, 
inf. -ίμεν, part. -torec, plupf. ἐδείδίμεν, 
ἴσαν, (OFt, δέος), metuo,timeo, fear; 
revereri, stand in awe of, E 389, x 
306 ; μή, with indic., e 300; with prs. 
or aor. subj. (after principal tenses), 
with opt. (after hist. tenses); with inf. 
when subject remains the same; (ἐνὶ) 
θυμῷ, κῆρι, κατὰ φρένα, in one’s heart, 
in one’s thought; περέ τινος, τινῶν 
πέρι (audi); (μάλ᾽) αἰνῶς ; E 827, fear 
not so much Ares; revereri, & 389, 
revering Zeus Xenios, and taking pity 
on thee, π 306. 

δειελιήσας, aor. part., (ÖeieAog), qui 
cenavit, having supped, or toward 
evening, p 599f. 

δείελον ( δείλη ), vespertinum, 
ἥμαρ, ρ 606, late in the afternoon ; 
ÖtieAoc, Vespera, evening, ᾧ 232. 

ἱκανόωντο, ipf., from -νάομαι, 

(δεικνύμενος, ὃ 59), consalutabant 
=extend hospitable welcome, by motion 
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of cups, O 86; or with words, w 
410. 

δείκι υμι, prs., only δεικνύς and -νύμε- 
voc, fut. δείξω, etc., aor. δεῖξε ; mid. pf. 
3 pl. δειδέχαται, plupf. 3 sing. deidexro, 
3 pl. decéyaro, (cuen), monstrare, 
show, point out, act. and mid., Ψ 701; 
σῆμα, τέρας, give a sign or portent, 
teach ; mid., consaluto, make welcome 
(by gesture, or with words), κυπέλλοις, 
δεπάεσσι, μύθοις, I 196, ὃ 59, I 224, 
671, A 4, X 435, n 72. 

deln, afternoon, > 111}. 

δείλω, only δείλετο, declined toward 
ent ; v. 1 of Aristarchus for δύσετο, 
n 2897. 

δειλός, ἡ, or, (δεῖσαι), ignavus, 
cowardly, N 278, A 293; wretched, mis- 
erable, ὃ 351; miser, P 38, X 431, ¥ 
223; esp. in phrase δειλοῖσε βροτοῖσι, 
λ 19, and ἃ δείλ᾽ (δειλέ), δειλώ, -vi, heu 
te miserum,etc. 


Seipato, ομεν, see δέμω. 

Adpos, ov, (δείδω), Terror, terror 
of combat personified, A 440. (IL) 

δεινός, ἡ, dv, (δέος), horrendus, 
dread, terrible, B 321,755; δεινὸν δέρκε- 
σθαι, T 342, and δεινὰ ἰδών, O 13, A 
608 and elsewh.=adv. II 566, E 439, 
Δ 420, Θ 133; vast, great, H 346, O 


309, & 385; mighty, E 839; vener- | 44 


andus, venerated, 4 22. (Orig. form 
OF avec, cf. T 172.) 

Selous, τοῦ, gen. from δέος, timoris, 
cf. the form σπείους. 

Cecrviw, ipf. ἐδείπνεε, plupf. dedec- 
“πνήκει, also aor., (Cetrvoyv), cocnare, 
take a meal, ξ 111. 

δείπν-ηστος, ὁ, (δειπνέω), meal-time 
(afternoon), ρ 170. 

δειπνίσσας, aor. from -iZw, 
(δεῖπνον), after having entertained him 
at his table, ὃ 535 and A 411. 

δεῖπνον, ov, ri, (δάπτω, dapes), 
cena, chief meal (in the afternoon, see 
δόρπον, v 392), repast, B 381, K 578 ; 
ἐλέσθαι, p 176; food, o 316; fodder, B 
383 


Selpas, avroc, aor. part. from δέρω. 

δειρῆς, 7. ἡ», ai, gor, collum, cer- 
vicea, neck, throat, Γ 371, T 285, 
p 90. 

δειρο-τομήσεις; εἰ, fut., and -jeaı, 


σας, aor. from ζειροτομέω, (τέμνω). iu- 


δέρκεσϑαι 


gulare, cut the throat, behead, Ψ 174, 
x 349. 
Δεισ-ήνωρ, vpa, ἃ Lykian, P 2177. 
δέκα, decem, ten; as a round num- 
ber, ἡ 253, B 489; δεκάκις, decies; 
δεκάς, δος, Eng. decade; δέκατος, 
decimus, as a round number, ξ 325; 
dexdyilo,centum milia. 
ϑέκτῃ, τῷ, (δέχομαι), mendico, 
beggar. 
KTo, aor. from δέχομαι, excepit. 
ivos, τοῦ, and -ivas, τούς, del- 
phini, dolphin, Φ 22 and u 96. 
δέμας, τό, (δέμω), frame, build of 
body, A 115; joined with εἶδος, gun, 
abön; freq. δέμας, as acc. of specifica- 
tion, in figure, also with gen., like, cf. 
instar, A 596. 
δέμνια, τά, (δέω), wooden bedstead 
(with cords), r 318, A 189. 
δέμω, ipf. 1 sing. δέμον, aor. ἔδειμε, 
(and mid. -aro), subj. δεέμομεν, pass. 
pf. δεδμημένοι, plupf. (ἐ)δέδμητο, (do- 
mus). build, 1 349, H 337. 
δενδίλλων, pres. part., of doubtful 
origin, address one’s self in turn to, ἐς, 
I 180}. 
δένδρεον, ip. τύ, (δένδρον = de(v)-OpeF- 
ov. δρῦς) tree. [T 152, 7520; _ 2.3 
δενδρήεντι, dat. masc., nom. fem. 
-ecoa, (δενδρήεις), woody, ı 200, a 51. 
Δεξάμένη, daughter of Νηρεύς, = 


Δεξιάδης, i. 6. ᾿Ιφίνοος, H 15. 
δεξῖός, 7, dv, (δέχομαι), (1) dexter, 
on the right hand or side, ἐπὶ δεξιά and 
δεξιύφιν, N 308; esp. δεξιῷ [K 542, 
2] ai, dextra (manus); also 
fides interposita, pledges of fuith, 
B 341.—(2) faustus, propitious, o 
160. 

Set repoio, ὀν,ῆς, 9 nv, ge =dekcoio, \ 
etc., dextri, A 501, A 377. 

δέξο, aor. imp. from δέχομαι. 

δεόντων, imp. from δέω, false read- 
ing for διδέντων. 

δέος, τύ, δείους, gen.. (δείδω), tim or, 
Fear, A515; nihil tibi timendum: 
with inf., M 246. 

Séwas, τ΄΄, αἱ and at, pl. a, dwy, ἄεσσι 
and aoa, (δάπτω ?), 
tase or cup for drink- 
ing; only A 632, as 
mixing-bowl. (See cut.) 

σθαι, prs., ipf. 

iter. δερκέσκετο, pf. CéCopKer, we. abr. 


cl 


δέρμα 


ἐδρακον,ἰ ποτὶ, look, δεινόν, σμερδαλέον, 
πῦρ, with fiery glance, ἐπὶ χθονί; 
joined with Zn», live and “ see the light 
of the sun ;” behold, N 86. 

δέρμα, τό, art, ara, aot, (Sépw), hide, 
stripped off, pellis ; skin, on human 
body, cutis ; hide dressed for shield, 
Δ 117; skin prepared for bottle, 8 291. 
. Seppartvororw (δέρμα), leathern (row- 
Jocks), 6 782 and 0 53. 

δέρον, ipf. from δέρω. 

ϑέρτρον, τό, membrane which contains 
the bowels ; penetrating into the intes- 
tines, X 579}. - 

dipw, ipf. Edepov, dépor, aor. ἔδειραν, 
δείραντας, strip off the hide, flay, A 459, 
r 421. 

Sdopara, τά, (δέω), vincula, X 468, 
head-bund. (See cut No. 8.) 

δεσμός, of0, ὁ, (δέω), Vinculum, 
band, κρατερός, ἀργαλέος, θυμαλγέϊ, 
νηλέϊ, ὀλοῷ ; χαλεπός, fetter ; halter, Z 
507 ; rivets for securing handles to tri- 
pod, Σ 379; hawser, v 100; knot, & 348; 
latch-string, ᾧ 241. 

δέσποινα, nc, 1}, (δεσπότης), mistress, 
also with ἄλυχος and γυνή, y 403 (cf. 
πότνια). 

δεταί (δέω) καιόμεναι, burning fag- 
ots, A 554 and P 668. 

δενήσεσθαι, sce δεύω. 

Δευκᾶἄλίδης, ᾿Ιδομενεύς, M 117. [1] 

Δενκᾶἄλίων, wvoc, (1) son of Μίνως, 
king οὗ Κρήτη, N 451 5α., τ 180 sq.— 
(2) ἃ Trojan, Y 478. 

δεῦρο, δεῦτε (possibly δέ-ἔρω-θι, dé- 
Fo-ire), huc i, come here, 0 292; al- 
lons! hither, δεῦρ᾽ ἴθι, dye δεῦρο, δεῦτ᾽ 
ἄγετε ; often with subj. of exhortation. 

δεύτἄτος, ov, (δεύτερος), ultimus, 
last, T 51. 

δεῦτε, see δεῦρο. 

δεύτερος, ῳ. ον, ot, (δύω), alter, se- 
eundus, Ψ 265; with gen. of compar., 
Ψ 248 ; -ov, iterum, with ad, adric, 
avre; τὰ δεύτερα, second prize, Ψ 538. 

1. Sever, prs. 3 sing., ipf. &deve and 
Ösve, iter. δεύεσκον, PASS. -ἔται, -ETO, 
-ovro, drench, moisten, N 655, B 471. 

2. δεύω, only prs. Sevear, -y, opt. 3 
pl. devoiaro, etc., ipf. &öeveo, fut. δευή- 
σεαι,-ἤσεσθαι, aor. ἐδεύησε, eg Ere, miss, 
want, τινός ; θυμοῦ, Vita privatos, Γ 
294; οὐ δεύεσθαι οὕτω, will not be so 
wanting (in battle) (πολέμου); P 142, 
be deficient in—, (τινός); be inferior to, 
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δή 


(τινός) ; ἐδεύησε, with infin., ı 540, it 
just missed hitting the rudder. 

Sdxarat, δέχθαι, see δέχομαι. 

δέχομαι, 3 pl. δέχαται, fut. and 1 aor. 
reg., 2 aor. ἐδέγμην, δέκτο, imp. δέξο, 
inf. dexd«u, part. δέγμενος, pf. δέδεξο, 
pte. δεδεγμένος, 3 fut. δεδέξομαι, (δέκα), 
excipere, accipere, receive, παρά 
τινος (ἐμεῦ πάρα, Ὦ 429), τινός re, τινί 
rı, receive at hand of, v 271; accept, 
κῆρα, death ; await attack of, Y 377; 
Eyxei, ete. ; esp. 2 aor. await, with part., 
A 107; τινὰ ὑπότε λήξειε,. 1 191; εἰσ- 
κεν ἔλθῃς, Καὶ 62 (dedey ‘voc, A 124, 
nactus, having received . ὁ the hands 
of), stand one’s ground agu.ıst in com- 
bat. Intrans. only T 290, sic mihi 
semper malum excipit malum, 
succeeds, 

δεψήσαφ, aor. part. from δέψω, 
knead, u 48+. 

1. δέω, aor. δῆσεν, caruit, stood in 
need of, = 100f (dei, see separately). 

2. δέω, prs. imp. δεόντων, ipf. mid. 
déovro, aor. δῆσε, -σαν, imp. -σάντω», 
mid. aor. iter. δησάσκετο, plupf. pass. 
dédero, -ντο, ligare, vincire, fs, bind, 
men, & 73.® 30; cattle, 3iy, N 572; 
(Ev) δεσμῷ ; ἔκ τινος, to something, « 
96, X 398; Ψ 854 (πυδύς, by the foot); 
ὕπλα ava νῆα, make fast tackle through- 
out the ship, 8 430 ; ἐρετμὰ ἐπὶ κλη- 
ἴσιν. to. the thole-pins; παρ᾽ ἅρμασιν. 
to the chariot, © 544 ; τινὰ κελεύθου, 
hinder one’s journey. 

δή (cognate with jam, Eng. vea, 
yes 2), particle marking a conclusion. 
cf. in meaning, jam, with various 
signif., according to the words with 
which it is connected.—(1) in general, 
evidently, and of time, now, already, ra 
δή, just that, νῦν On, at this very moment, 
B 284; now finally ; δὴ τότε, then indeed. 
v 92; yap on, for surely; οὕτω On, just 
so ; it strengthens superlatives, confess- 
edly the best, A 266; ἄλλοι δή, others, 
be they who they may ; after interrogative 
words gives greater definiteness, τίς δή, 
quis tandem, who pray; wg δή, B 
339; in commands, strengthens the 
command, yet, only, A 295, 514, 545; 
common phrases, aye δή, agedum; i 
δή, μὴ δή, only do not, A 131; so also 
with expressions of wish, at γὰρ δή, if 
only.—(2) in dependent elauses, we δή, 
that without doubt, A 110; οὕνεκα δῆ, 


δηθά 


dbecanse indeed ; ἐπεὶ δή, since now; in 
relative clauses, ἐξ οὗ δή, when once for 
all, A 6; in temporal clause, ὅτε δ), 
when now, as soon as ; in conditional 
clause, εἰ δή (ἣν dn), if now, if really, if 
at all events, expressing a supposition 
which can not be contradicted ; in in- 
terrogative clause, ei ἰ δή, whether really, 
a 207; in final clause, ἢ ἵνα dn, is it 
perhıps that thou mayest give as is to 

be expected? H 26; δὴ adre, actually 
again; δ᾽, better δὴ αὖ, αὗτε, οὕτως, 
pronounced with synizesis, A 131, 338, 
540, ὃ 400; δή is often merged by 
sy nizesis with following word, A 138, 
386, μ 330; yet never so, δὴ ἔπειτα. 
on always follows the emphatic word, 
exc. in δὴ τότε, yap, πάμπαν. 

δηθά, δήθ᾽, diu, long, Β 435, a 49. 


“Endive, subj. öndüvyoda, ipf. δηθῦ- 
ver, (δηθά), cunctari, Anger, A 27, Z 
5U3. 

Δην-κόων, ὠντος, (hostes specu- 
lan 8), a Trojan, E 533 sqq. 

1. δηΐοιο, ov, (δέδηε, δαίω, 1), blazing, 
πῦρ, B 415; πύλεμος, hot combat, Δ 
281. 

2. ϑήϊος, ov, hostilis, ἄνδρα, Z 481, 
and hostis, B 544. 

Δηϊοπίτης, nv, son of Πρίαμος, A 
420%. 

δηϊοτῆτος, ı, a, nom. dmorne, 1, 
(önioc), caedes, slaughter, usually 
with αἰνῆς, H 174. 

Anl-oxos, ov, a Greek, O 341}. 

Syd, only pres. forms, 6. g., A 153, 
Ψ 176, 6 226, and ipf. pass., N 675; all 
other forms, prs. ipf. fut. aor. also pass. 
from δῃόω, pres. part. δρῶν, more com- 
monly ὁφιόων, (δήϊος), caedere, con- 
cidere, slay, cut in pieces, χαλκῷ, © 
534; lacerare, rend, P 65; = 195, 
fighting with the spear for—. 

Δηί-πῦλος, ῳ, companion at arms 
of Σθένελος, E 325}. 


Ani-wVpos, ov, a Greek, N 576. 
Δηί-φοβος, o10, son of Πρίαμος, M 
94,6 276. 


δηλέομαι, only fut. and aor., (δαλύς, 
deleo), laedere, hurt. χαλκῷ, x 368 ; 
violare (ὑπὲρ, A 67). ὕρκια ; nocere, 
harm, = 102; by theft, 0 444, » 124. 

δηλήματα, τά, (δηλέομαι), destroyers, 

nd ipove, ec, nom. δηλήμων, (δηλέ- 
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δηρϊάασθον 


ομαι), infestus, baneful, Q 33; βρο- 
τῶν, destroyer, σ 85. 

Δῆλος, ῳ, ἡ, a famous island, sacred 
to Apollo and Artemis, ζ 169 7. 

δῆλον (δέελον), manifes tum, v 
3331. 

Δημήτηρ, τερος, τέρα, (τρος, Tpa), 
prob. ΞΕ Γῇ μήτηρ, Demeter; ἀνάσσης, & 
326, € 125, B 696; ἀκτή, barley meal. 

Smpro-Fepyol, "workers for the com- 
munity, handicraftsmen, e. g. scers, 
physicians, carpenters, bards, heralds, 
p 383. 

δήμιος, ov, belonging to the peaple; 
publicus ; δήμιον, public affuır ; δή- 
μια πίνειν, publice, at public expense. 

Snpo-Bépos, devourer of the people, 
of grinding, avaricious βασιλεύς, A 
2311. 

δημο γέροντος, ec, (γέρων), elder of 
the people. 149. (11.) 

Δημό- “Boxos,, ov, name of blind bard 
in Zxepın, θ 44. (Od.) 

(δῆμος) ἀγείρας, publice 
collectum, having levied from among 
the people, r 197}. 

Δημο-κόων, wvra, son of Πρίαμος, 
A 499}. 

Δημο-λέων, ovra, son of ᾿Αντήνωρ, 
Υ 395f. 

Anpo - πτόλεμος, ov, ἃ suitor of 
Πηνελόπεια, χ 266. ( Od.) 

δῆμος, ov and o10, ὁ, commons, com- 
munity, (1) civitas, body of citizens, 
opp. βουλὴ γερόντων and βασιλεύς, θ 
157; with πόλις, Γ 50. town and peo- 
ple; so often = = people, the public, e.g. M 
218 δήμου avgpp,unus ex plebe.— 
(2) country-district with its inhabitants, 
Z 158, I 634, Q 481; ’Oveipwv δῆμος, 
land of Dreams. 

δημῷ, ov, dat. acc., from δημός, fat, 
of man and beasts, apyerı, A 818; 
πίονα, X 501, exuberant fat; Ψ 243. 

Anp - odxos, ον, Φιλητορίδην, Y 
4577. 

δήν (orig. δήν), diu, long; οὔτι μάλα 
énv, N 573; οὐδ᾽ ἂρ (οὔτοι) ἔτι δῆν, β 
36, ζ 33; οἰχομένοιο, β 215. 

ϑηναιός (Onv) μάλ’ οὐ, minime 
longaevus, by no means long lived, 
E 4071. 

δήνεα, τά, (δαῆναι), consilia, coun- 
sels, arts, v 82, A 361. 

δηῶν, δρόω, see δηιόω. : 

δηρϊάασθον, 3 du. indic., δηρίάασθαι 


δῆριν 


inf., -ἄάσθων imp. prs., ipf. δηρϊόωντο ; 
also from dnpiopat; aor. Önpioavro, 
also aor. pass. in act. signif. δηρινθήτην, 
(önpıg), contend, P 734 (with words, only 
8 76, 78, M 421). 

δῆριν, τήν, rivalry, ὦ 515; battle, P 
158 


δηρινθήτην (= δῆριν ἐθέσθην, P 158), 
see δηρίάασθον. 

δηρόν, acc. masc. and neut., (önv), 
diuturnum, dong, χρύνον, 5 206; 
elsewh. =diu, B 298. 

δησάσκετο, aor. from δέω, vincie- 
bat. 

δῆσε, from δέω, (1) caruit.—(2) 
ligavit. 

önw, Shes, ouev, ere, invenies, N 
260 ; find out, attain, I 418. 

Δία-- Ζῆνα, see Ζεύς. 

διά, prep., I. with gen., per, through, 
A 398, Γ 61, 357, X 581; κυνέης διὰ 
xadxorrapyov, M 183, P 294; στήθε- 
σφιν, E 57: ὄρεσφι, Καὶ 185; ἔπρεπε 
ὃ. πάντων, Was conspicuous even among 
all, M 104; throughout, amid, ı 298, A 
495, Z 226, I 468, N 755. —II. with 
acc. (1) per, through, throughout, A 
600, K 375, M 62, X 190, ı 447, p 72; 
Cia στόμα ἄγειν, in ore habere. to 
have in one's mouth, upon one’s lips; 
trans, across, H 247, Θ 343, K 298; 
of time, during, per. 6. νύκτα, B 57, © 
510, ı 143; νύκτα cv (ἐρφναίην), K 83, 
142, 297, 386, ὦ 363.— (2) propter, 
because of, A 72, Ψ 67; ope, by means 
of, 9 520,0 41,71, K 497,0 82, A 276; 
auxilio, Adyvnc, 8 520. [-«,-ν 
at beginning of verse. ] 

δια-βαινέμεν, inf. pıs.,-Bnuevaı aor., 
traicere, cross over, εὖ διαβάς, placing 
his legs far apart, i.e. planting himself 
Jirmly, M 45%. 

δια - γιγνώσκω, inf. aor. -γνῶνγαι, 
agnoscere, recognize, H 424; di- 
gnoscere, distinguish. (11.) 

Sta-yAdwaoa (yAdgw), eXcavans, 
scoop out, ὃ 438}. 

δι-άγω, δι-ἠγάἄγον aor., transpor- 
taverunt, carry over, v 1877. 

διὰ δάσάσκετο, διὰ Sardovro, dis- 
pertiebat, distributed, sce δατέομαι. 

διὰ ἔδαψας, «, sec δάπτει, lacera- 
visti. 

δια-δέρκομαι, aor. opt. δια-δράἄκοι, 
look through at, pierce throuch, & 
8441. 
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δια-μελεῖστί 


δι-εδηλήσαντο (δηλέομαι), lacera- 
vissent, & 871. 

δι-άει, see di-anut, perflat. 

δια-είδεται (εἶδο»), prs. pass., cerni- 
tur, is discerned, N 277; fut. mid. 
-εἰσεται, prae se feret, display, © 
535. 

δια-ευπέμεν, ini, imp. δίειπε (Feine), 
6 215 and K 425, talk over fully, relate 
precisely. 

δι- ἄημι, only 3 sing. ipf. δι - ἄη. 
better reading δι-άει, prs., perflare, 
blow through, ε 478. (Od.) 

δι-εθείωσε, aor., (θειόω, Eitıor). [ums- 
gate (with sulphur), x 4947. 

δια-θρύπτω, avr. pass. Sä-rpüber, 
confractum, shivered, T 363}. 

dtaivw, ipf. Slawe, pass. crairero, 
aor. &dinve, humecctare, moisten, X 
495. (11.) 

δι-αιρέω, aor. διὰ ἕλε, dissecuit, 
cut through, Y 280f. 

δια-κεάζω, aor. inf. διὰ κεάσσαι, di- 
scindere, split, o 322}. . 

δια-κείρω, aor. inf. διακέρσαι, inte r- 
rumpere, frustrate, 8 8. 

δια-κλάσσας, aor. part., (kAdw), dif- 
fringens, breaking in twain, E 216f. 

δια-κοσμέω, ipf. -εκόσμεον, aor. mid., 
-εκοσμήσαντο, ROT. pass. Opt. -κοσμηθεῖ- 
μεν, part. -θέντες, (κόσμος), dispertio, 
dispose ; x 457, put in order. 

δια-κρῖἴδόν (κρίνω) ἄριστος, decidedig 
the best, Μ 108 and Ο 108. 

δια-κρίνω, reg., fut. 3 sing. -κρϊνέει, 
mid. -κρίνέεσθαι (also in pass. signif.) ; 
aor. pass. 3 pl. -ἐκρῖθεν, opt. -κρινθεῖτε, 
inf. -κρινθήμεναι, pf. part. -κεκρὶμέναι, 
(κρίνω), Separare, separate, B 475; B 
387, shall part the fury of the men, i. e. 
the furious combatants; cf. H 292; 
pass., be parted, separate peacefully, V 
98, w 532; dignoscere, distinguish, 
0 195. 

St-dxropos, ov, ὁ, (διάγω), guide, con- 
ductor, ᾿Αργεϊφόντης, a 84; epith. of 
Hermes as messenger of the gods, and 
guide of Priamos, Q ; of Odysseus, x; 
of souls of departed, w. 

δια-λέγομαι, aor. δι-ελέξατο, ἀλλὰ 
rin μοι ταῦτα φίλος --- θυμές, why 
does my heart thus converse with me ? 
A 407. 

δι-άμησε, aor. -ἀμάω, dissecuit, 
cut through, T 359 and H 253. 

διι-μελεῖστί, see pedciori. 


διε-μέτρεον 85 


διε-μέτρεον, ipf., (-μετρέω), meta- 
bantur, were measuring of, T 8157. 

δια- μετρητῷ, metato, laid off, T 
344} 


St-Eporparo, ipf., -aopaı, (μοῖρα), 
dispertiit, portioned out, & 4847. 

δί-αμ-περές, also διὰ δ᾽ ἀμπερές, 
(meipw), prercing through, (1) through 
and through, penitus; successtvely, de- 
inceps, H 171,x 190, ξ 11.—(2) per- 
petuo, forever, constantly, A 558, v 59; 
ara πάντα, ὃ 209. 

δῖ-ἀν-δίχά (diya), bifariam; pep- 
μηρίζω, hesitated between two resolves ; 
I 37, gave them but one of two things. 

St-yvieev, aor., (ἀνύω), οὕπω---ἀγο- 
ρεύων, finished narrating, p 5177. 

διὰ weipev, aor. from πείρω, trans- 
fixit, II 4051. 

δια-πέρθω, fut. 1 aor., and 2 aor. 
-επράθομεν, ov, ἕειν, evertere, over- 
throw, but dverpabero, o 384, eversa 
est. 

δια-πέτομαι, see δι-ίπταμαι. 

δια-πλήσσοντες, part. from -πλήσσω, 
splitting, ¥ 120; aor. inf. πλῆξαι, θ 507. 

ϑια-πορθήσας, aor. part. from -πορ- 
θέω, diripere, sack, B 691}. 

Sıa-mpäßkeıv, aor. from δια- πέρθω, 
evertere. 

δια-πρήσσω, prs. ipf., (πέρας), em e- 
tiri, pass over, accomplish, κέλευθον, 
πεδίοιο; spend, ἤματα, with part. I 
326; λέγων, finish narrating, ξ 197, 
cf. p 517. 

δία-πρό, penitus, right through, with 
gen. after verbs of motion, E 281; 
without gen., E 66, M 184, 404. 

δῖα- πρύσϊον (διαπρόλ, penetrans, 
reaching far and wide, P 748; pierc- 
ingly, ἤυσεν. 

St-ewroinge, aor. from -πτοιέω. CON- 
terruit, startle and scatter, σ 340}. 

St-apwatover, auferunt, carry off, 
Π 3554. | 

δια-ρ-ραίουσι, and fut., aor. -ῥαῖσαι, 
fut. mid. -paiosodaı, percellere, shat- 
ter, u 290; evertere, overthrow, πό- 
λιν; perdere, destroy, a 251; dila- 
cerare, P 727. 

διὰ ῥήξασθαι, aor. from ῥήγνυμι, 
dirumpere, break through, M 308}. 

δια-ρ- πτασκεν (ρίπτω), iter. aor., 


‚traiciebat, shot through, r 5757. 


δια - σεύομαι, only aor. ϑιέσσυτο, 
pervolavit, flew (charged, hastened, 


δι-ἀφύσσω 


through, with acc. and with gen., O 
542, ὃ 37. 

δια-σκεδάννυμι, aor. -εσκέδἄσε, Ete, 
disiecit, scatier, ε 369; comminuit, 
shatter,n 275; ρ 244, would he scatter 
to the winds all thy fine things =in- 
solence. 

δια-σκιδνᾶσι, from -σκίδνημι, dis- 
pellunt, E 5261. 

δια-σκοπῖᾶαᾶσθαι, from -σκοπιάομαι, 
speculari, spy out, K 388 and P 
252. 

δια-σχίζω, aor. -éoyuoe, pass. -ἐσχί- 
σθη, discindere, part, cleave asunder, 
«71 and II 316. 

διὰ τάμε, 3 sing. 1 aor., subj. -τάμῳ, 
(réuvw), dissecuit, P 522 and 618. 

ἃ τελεντᾷ, from τελευτάω, perfi- 

cit, bring fully to pass, T 90. 

δια-τινάξῃ, aor. subj. from -rıvaoow, 
discusserit, shatter, ε 363}. 

Sta-runyw, aor. -τμῆξαι, ac, 2 aor. 
-£ruayov, aor. pass. 3 pl. -eruayev, 
(Erapov), cleave, ε 409, w 174; traici- 
ens, crossing, according to others, part- 
ing, ὦ 3; pass., have become dispersed, 
II 354; part, separate; M 461, were 
shattered, flew asunder. 

δια-τρέχω, aor. -éSpapov, run over 
(the sea), y 177 and ε 100. 

δι-έτρεσαν, aor. from -rpew (P 729, 
tmesis), diffugerunt, scattered, A 
481. (11. ἢ 

δια-τρίβειν, only pres, and aor. 
-τρίψας, conterere, rub, A 846; tem- 
pus terere, T 150, morari, delay; 
lose time on the road, ὁδοῖο, B 404; 
τινὰ ὃν γάμον, put off one with her 
wedding, (3 204. 

Sia-rpiytos, bearing in succession, 
w 8427. 

δια-τρὕφέν, see διαθρύπτω, ς commi- 
nutum, shivered. 

Sı-ebalvero, ipf., was visible through, 
νεκύων, Θ 491; glowed through, ı 379. 

δια-φθείρω, fut. -φθέρσει, pf. -ἐφθο- 
ρας, evertet, destroy, N 625; O 128, 
periisti, thou art doomed (threat). 

διὰ φορέουσι, from φορέω, divul- 
gant, spread abroad, τ 3357. . 

δια-φράζω, only redup. aor. -επέ- 
φρᾶδε, indicate, Y 340; tell, Σ 9; ud- 
monish, ζ 47. 

δι - ἀφύσσω, ipf. ἄφνσσε (tmesis ), 
nor. εἠφῦσε, PASS. PIE. -αφυσσόμενον, 
dr.ıw of, consume, a 110; tear away, 


δια-χέω 
r 450; cut through and let gush forth, 


ἔντερα. 
δια- χέω, only aor. -ἔχεναν, (ἔχεαν), 
dissecuerunt,cutup, y 456. 

ὦ, prs., inf. σκέμεναι, aor. 3 
sing. δίδαξε, pass. pres., part., and 
δεδιδάχθαι, pf. inf., (AA), doceo, teach, 
τινά ri, 8 481, x 422; pass., discere, 
learn, πρός τινος, of one, A 831: part. 
with gen., modo edoctus, one who 
has just begun to learn, tiro, I1 811. 

δίδημι, only imp. διδέντων, and ipf. 
3 sing. didn, (δέω), vincire, bind, A 
105 and u 54. 

διδύμάονε, du.,-ocr, dat. pl., (δίδυμοι), 
gemini, éwins, II 672, also παῖδε. 

δίδὕμοι, ocr, (δύω), gemini, twins, 
Ψ 641; duplicibus, twofold, r 227. 

δίδωμι, collat. form διδύω ; irreg. 
forms, διδοῖς, διδοῖσθα, inf. διδόμεν, 
διδοῦναι, imp. δίδωθι, δίδου, ipf. (ἐ)δίδου, 
3 pl. δίδοσαν, δίδον, fut. διδώσομεν, 
σειν, δωσέμεναι; aor. 3 pl. δόσαν, 
subj. δώφ, δώομεν, δώωσιν, inf. δόμεν(αι), 
aor. iter. δόσκον, ἐν, ov, (dare), give, 
present, X 470,¢ 197, freq. with inf., x 
253; with inf. of purpose, A 20; be- 
stow, accord, of gods (opp. aveveuce, II 
250; ἐάσει, § 444), H 288, I 37, 255; 
with inf., 2 293, Γ 322; ὁδόν, prosper- 
ous journey, οὖρον, H 4; also of evils, 
decree, infact, ürnv, ὃ 262, etc.; tra- 
dere, τινὰ κυαῤ; ἀχέεσσι, deliver over 
to, Ψ 390, w 219, Ψ 512, abducen- 
dam; collocare filiam, give daugh- 
ter in marriage, ὃ 7; ἀνέρι μητέρα, β 
223 ; offer, 1 378; pay, P 42, a 431. 

Sie, sce diw, persecutus est, pur- 


sue. 

δι-έδραμον, see διατρέχω. 

δι-έεργον (ἔξεργον), ipf., separated, 
parted, M 424+. 


δια - ξειπέμεν, inf, imp.  dtecze, 
(Fetrov), ὃ 215 and K 425, tell fully, 
converse of. 


δι-είρεαι, 2 sing. indic., -e(peo, imp., 
(eipouas), perq uirere, question, A 550, 
6 492 


δί-ἐκ, with gen., out through, mpo- 
Ovpov, μεγάροιο, o 101, 185. 

δι-ελαύνω, aor. διὰ ἔλασσεν (imp. 
-ocor), and διήλασεν, plupf. pass. ἐλή- 
Aaro, drive through, with gen., K 564; 
of spear, thrust through (with gen.), N 
595; also διαπρὲ---ἐλάσσαι, N 647. 

δι-ελθέμεν, ece δι-ἔρχομαι. 
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δῖ:-πετέος 


δίενται, ἐσθαι, prs., (Siw), speed across 
the plain, Ψ 475; be frightened off from, 
with gen., M 304. 

δι-εξ-ίμεναι, inf., (εἶμι), yo out through, 
Z 393. 

δι-εξ-ερέεσθε (ἐρέομαι), inquiritis, 
question, K 4321. 

Sı-emehpäde, see διαφράζω, expli- 
cuit. 

δι-ἐπρᾶθον, see διαπέρθω, ever tit. 

δι-ἐπτᾶτο, see διίπταμαι, pervo- 
lavit. 

δι - ἐπουσιν, ipf. δίεπε, διείπομεν, 
(ἔπω), exseq ui, perform, A 166, μ16; 
persequi, chase away, Q 247; pass 
through, B 207. 

δι-ήρεσα, aor. from -ἐρέσσω, paddled 
hard, u 444 and & 351. 

διερός, ῳ, living, £201; quick, ı 43. 

δι -έρχεται, etc., pres. fut. aor, 
transire per, pass through, with acc., 
T 198; with gen., Y 100, ζ 304 ; διαπρὸ 
ἤλυθεν, H 260. 

ι-έσσυτο, aor. from -σεύομαι, per- 

volavit. 

Se-érpadyev, aor. from -runyw, dis- 
cesscrunt, disiecti sunt. 

δι-ἔχω, aor. διέσχε and δι᾿ ---ἔσχεν, 
prominebat, project out, E 100 ; with 
gen., N 519. 

δί- ζηαι, pres. 2 sing., etc., (dı-Öjn-, 
ianus? strictly, go, gu to seek, cf. Ital- 
ian, cercare), quaerere, seek, “Actor 
εἴ που (si qua) ἐφεύροι, N 760; seek 
to win, woo, revi τι, a 391. 

Si-Lüyes (ζυγῆναι), biiugi, yoked 
two abreast, E 195 and K 473. 

δίζε, ipf., (δίζω, from ÖFic, δύο), du- 
bitabat, debated, II 713}. 

Aln, y, an island Ξξε Νάξος, A 325. 

διη-κόσιοι, wy, ducenti, I 383, 
Θ 233. 

δι-ηνεκέα, acc. masc., ἕες, ἕεσσι, 
-£001, adv. -ἔως, (ἤ»εγκον), continuus, 
continuous, unbroken, long; adv., at 
length, minutely, ὃ 836. 

δι-ήρεσα, aor. from -ἐρέσσω. 

δίηται, see ciw. 

ζι- ἰημι, διὰ δ᾽ ἧκε, with gen., shot 
through, ᾧ 328, ὦ 177. 

δι-ίκεο, aor., fut. -έξομαι, (᾿Ϊκνέομαιν, 
go through; recensere, veriew, 1-61, 
T 186. 

Bti-werdos, gen., (AcFi, πετοῆς), fallen 
from Zeus, i.e. from heaven, of rivers, 
AT 174. 


w= 


δι-ίπταμαι 


δι-ίπταμαι, aor. δι-ἐπτᾶτο, E 99,0 
83, pervolavit, few through. 

δι-ίσταμαι, reg., (pf. -ἔσταμεν ), 
separate 3 A 6. Π 470, purted from each 
other ; & 436, stand aloof. 

Aul-dudos, ov, &, dear to Zeus, only A 
86 of a god; clsewh. of heroes. 

διίκαζέμεν, inf. prs., 3 pl. ipf. δίκαζον, 
3 pl. aor. δίκασαν, imp. δικάσσατε ; prs. 
mid., (δίκη). pass sentence upon, τισί ; be- 
tween two persons, ἐς μέσον τισί, ¥ 
574; mid., seek justice, μ 440. 

δίκαιον, w, οἱ, Comp. -drepoc, sup. 
τατος, wy, adv. aiwc, (dien), iustus, 
nequus, just, equituble, y 52; οὐδὲ 
δίκαιον, nor is it right, v 294; in due 
form, ξ 90; σ 414, upon a thing right- 
ly said, a just request. 

δὃ..-ασ-πόλον, -01, (TEAW), lawgiwer, 
A 238; ἀνδρα,λ 186. 

δίκη, nc, 2), (Oeievype), usage, custom; τ 
168, for such is the way ; right, ius, 11 388, 
pervert justice; εἰπεῖν, give judgment ; 
pl.. decision: ; δίκῃ, iure, duly, rightly. 

δι-κλίδες (κλίνω), double-fol-ling, of 
door and gates, M.455. (See cut, rep- 
resenting ancient Egyptian doors.) 


32 


ΝΣ Put 
Bam ὃ πα ΠΝ 


Ti 


δικτύῳ, ntr., reti, ἐπ or with the net, 
x 3861. : 

Sivevor, etc., prs. ipf., (iter. δινεύεσκε), 
versari, move about, A 541; turn about, 
ri, & 543; fly in circles, Ψ 875; Σ 606, 
turn somersaults; oberrare, wander 
about, Q 12. 

δινέω, ipf. δινέομεν, (ἐ)δίνεον, also 
mid. 3 du. δινείσϑην, (δίνην), whirl, ¥ 
840; turn around, ı 384, 388; mid. 
(and act., Σ 494), wherl about; ober- 
rare, roam, ı 153 (δινηθῆναι, m 63). 

δίνη, nc, and pl., vortex, eddy. (®.) 

vies, evrog, eddying, ® 125. 
δινωτοῖσι, τή». (δινύω), lit. turned; 
alsu rounded. inlaid, r 56. 
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δίσκου 


διο-γενής, voc. -ἔς, (Ζεύς, divo), 
sprung from Zeus, A 337. 

ἀϊόθεν, Jovis iussu, O 489, 194, 
561. 

SI-oioredw, aor. -otorevoy, εύσειας, 
evaau, (dtordc), pierce with arrow, with 
gen., τ 578. (Od.) 

Alo-«Afjs, joc, son of Orsilochos of 
Pherai, y 488. 

3 “ee pf. δι-όλωλε, be plundered, 

64T. . 

Δῖο-μήδη, daughter of Phorbas of 
Lesbos, slave of Achilleus, I 665f. 

Ato-pydns, coc, Τυδέος υἱός, Ψ 472 
(H 163), husband of Aigialeia, E 412; 
king of Argos, B 567; his exploits, 
apıoreia, E; dealings with Glaukos, 
Z 232-236. 

Alov, ov, town in Euboia, B 538f. 

Atovigov, λ 325+, see Διώγυσος. 

δι-οπτεύσων, fut., speculaturus, 
to 23 about, K 451}. 

ι-οπτῆρα, τόν, (διοπτεύω), SPecu- 
latorem, scout, K 562f. 

διὰ ὀρύξας, aor. part. from ὀρύσσω, 
digging a long straight trench, $ 1201. 

δῖος, a, ov, (diFoc), illustris, ilus- 
srious, divine, noble, of gods, men, horses, 
elements; also of Λακεδαίμονα. 

Atos, ov, son of Priamos, Q 251f. 

διο-τρεφέος, ἐς and pl.. -ἧς, (Acre, 
τρέφω), nourished, cherished by Zeus, A 
176. 

δί-πλᾶκι, a, dat. acc., double manile, 
T 126. 

δι-πλόος, duplex, A 133 ; διπλῆν 
χλαῖναν, double mantle, see δίπλακι. 

δί-πτῦχα, acc., from -πτύξ, (πτύσ- 
ow), double, folded in two layers, «ri- 
ony, A 461, y 458. 

δί- πτῦχον, acc, from -πτῦχος, 
thrown twice around his shoulders, 
v 2247. 

δίς (CFi¢), bis, τέσσογ', twice as far, 
ι 4911. 

δισ-θάνέες, bis mortales, u 927. 

δισκέω, ipf. ἐδίσκεον, hurled the discus, 
6 1887. 

δίσκον, (p, ov, oot, from δίσκος, ὁ, 
(δικεῖν, to throw), quoit, discus, of metal 
or stone; κατωμαδίοιο (cf. Statius, 
Thebais, VL, 646-721), attitude illus- 
trated by the cut, sce follg. page, after 
Myron’s famous statue of the discus- 
thrower (Discobolos); δίσκου οὖρα, ra 
= öiekouna, a quoit’s cast, Ψ 431, 523. 


, part. from ζιφάω, dising (for 
Oysters). Ἢ 7411. 
ov, 010, 0, ete., (1) seat or 
stool. without back or arms, r 97 (see 
cut No. 79).—(2) body or bor of chariot, 
E 728, esp.of war-chariot. T 262; word 
also designates the chzriot itself, or in 
y 324, a traveling chariot. (See cut No. 
10.) 
Sty& (cFic), bifariam. diverse, 


in two parts, twofuld, in doubt, at vari- | 


ance, Σ 510, y 127; o 412, ἐκ halces. 
διχϑά (diya), tcofold, a 23; my 
heart was divided, II 435. 


διχθάδίας, a, acc. pL. (Eıx0a), du- | 


plices, twofold, I 411; = 21=cixa. 
an” y, av, Sitis, thirst, Φ 541. 

δ ψάων, part. from διψάω, sitiens, 
thirsting, A 5847. 

ciw, only aor. Stoy, e, mid., pres. subj. 
inf., flee, X 251; be anzious for, τινί; 
mid., aspellere, drive away, ¢ 370, v 
343; repel from, ἀπό τινος, Π 246. 

διίιῶσε, aor. from ὠθέω, dirupit, 
tore away, ® 244}. 

διώκω, prs., ipf. 3 du. διώκετον, K 
364; act., ipf. mid., pres. pass., drive, 
of ship and horses ; insequi, pursue, 
E 65 (also conseq ui, overtake, X 199); 
ποσὶν εἴαχέεοσι, X 173; drire away, σ 

Iso gallop, speed, with like signif. 

in in act, and mid., 2 182,» 162; δόμοιο, 
domo pellere; πεδίοιο, per cam- 
pum, through the plain. 

Alam, nc, E 381; mother of ’Agpo- 
irn, E 370. 

Δίώνῦσος, o10, (and Διονύσου, A 
325), Z 132, 135. X 325, w 74. 

Δώρης; 0¢,(1) ᾿Αμαρυγκεΐδης, chief 
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"οὗ "Exact, 3 517. 


FROH SHE 


—{2), father of Ar 
Tepicey, P 4129. 
δμηθείς, -Darw, see LAW, domitus. 


ὅχησιν, τὴν, (camp), doma- 
tionem, krmung, Ρ 4:6*. 


δρήτειρα, Victrix, = 259+, = sq. 


| Δρμήτωρ, opt, Victor, Tamer, p 443f. 


διωαί, awry, (ww), gor, ai, (ἐμώς), 
' female slawes, η 108: often captives in 
war. 5 307; freq. with yroaisıc, Z 323, 
y 421. 

ὃδιιώς, wöc. PL ἐμῶες, wer, (44M), 
slares, ufien captives in war, ¢ 644, = 
140; with ἀνέρες, p 230. (Od. and 
T 333.) 
‚erowahzm, ipf. ἐδνοπάλιζεν, fut. 
τίξεις, (ἀνύω, πάλλω 3), wrap around, 


= 512; grapple w«.th, orerthrow, dei- 
cere, 342 

nv, ἐν, (cregoc), dark, 
dusky. II 4, » 269. 


see Caro, videbatur. 
Sor, iv, in dubio, is perplerity, 1 
230; also Sous, of, ai, a, duplices, 
twofold, 3 46, Q 527, τ 562; duo, M 
‚455, X 148. 
δοκάω, only mid. ; also 
_Prs. 3 sing. δοκεύει, and aor. ‘Part 
᾿τεύσας, observe sharply, watch, τινά, O 
. 730, ¥ 325, € 274. 
δοκέω, : ἐεις, ἕει, (εἴ), 20T. ζύκησε, ἐπ- 
| tend, with inf., H 192; videri, seem, 
, pers., Z 90, ¥ 459, and impers., M 215, 
a 376; δύκησέ σφισι θυμὸς ὡς ἔμεν ὡς 
εἰ, their beart felt as if; ὡς ἐμῷ θυμῷ 
Coxei εἶναι ἄριστα --ἐμοί, ν 154: δύκησέ 
οἱ κατὰ θυμόν,υ 93. 
δοκόν, τήν, and pl. οί, oicıv, (déxro), 
beam, esp. in roof,x 176. 
δόλϊος, inc, etc., (CuAoc), fallax, de- 
ceitful, 6 455. (Od.) 
Δολῖος, oro, (ov), slave of Πηνελό- 
wea, ὦ 397. (Od. ᾿ 
δολῖχ - αὕλους (αὐλός ) αἰγανέας, 
spears with long socket, ı 1561. 
δολῖχ-εγχέας, adj. acc. pl. from -ἧς, 
(ἔγχος), having long spears, ® 155}. 
δολῖχ-η Lo, of, οισι, (ἐρετμός), 
long-oared, using long oars, of ships and 
Phaiakians, θ 191. (Od.) 
δολῖχόν, ἡ, 177, long, longus,O 474; 
diuturnus, Ψ 243 (ntr., diu, K 52); 
of distance, ὑδόν, πλόον. 


δολῖχό-σκἴον (σκιά), casting long 
shadows, T 346; or perh. -σκίον from 


κίων, long-chafted ? 


’ 


δολόεντα 


δολόεντα, ceona, (δύλος), 4010 518, 

artful,n 245. (Od.) 

μητις, ιν, voc. -μῆτα, from 
«μήτης, (μῆτις), wily; Αἴγισθος, Κλυ- 
ταιμνήστρη (Ζεῦ, Α 540). 

Δολοπίων, ονος, father of Ὑψήνωρ, 
E 771. 

δόλος, ov, ὁ, dolus, trick; δόλῳ, 
per dolum; λάθρη ἀνωϊστί, γ 235, ὃ 
453, « 232; opp. dugaddy, a 296; 
xparei, H 142; Pings, ı 406; plot, 6 
276 (the wooden horse, θ 494; batt, μ 
252); ὑφαίνειν, ε 356. 

δολο-φρονέων, Euvoa, (φρονέω), wily- 
minded, 1' 405. « 3839. 

δολο-φροσύνην, τήν, pl. -you, wile, 
T 97 and 112. 

Addo, oroc, (1): tribe on river 
᾿Ενιπεύς in Thessaly, I 484, A 302.— 
(2) name of son of Λάμπος, O 525. 

Δόλων, wvoc, Εὐμήδεος υἱός, K 314, 
spy, from whom Bk. 10, II, receives 
its name. (See cut No. 26.) 

δόμος, 010, ov, ὁ, (Ödiuw), building, 
house, ὃ 618; pl., designating the com- 
plex of rooms which make up the 
house, p 85; also rooms, ζ 303, 0 57; 
dwelling of gods, ἡ 81, X 627, ὃ 834; 
of men, a 380, ἡ 88; of animals. M 
301, 169; in restricted signif., hall, a 
126; in wider signif., home, habitation 
(ὅνδε) δόμονδε, w 220. 

δονἄκῆα, 70V, acc., nom. -evc, thicket 
of reeds, 2 5761. 

δόναξ, ἄκας, 0, (δονέω), arundo, 
reed, K 467 ; shaft of arrow, A 584. 

δονέουσι, 3 pl. prs., aor. ἐδόνησε and 
part., agitare, shake, P 55; drive, M 
157 


δόξης, gen., (δόξαν, οὐδ᾽ ard—, nec 
praeter opinionem, not disap- 
pointing expectation, K 324 and X 344. 

δοροῖσι, nom. ὁ dopuc, (dépw), leather 
bag, (3 354 and 380. 

- ϑορπέομεν, prs.. ipf. (δορπείτην), 
also fut. aor., (δύρπον), cenare, sup, 
o 302, ¥ 11. 

δόρπον, cenam, evening meal, chief 
meal of day; ἑλέσθαι, H 370, prepare 
one’s supper. 

δόρυ, τό, -ara, also (cf. γόνυ) paral- 
lel forms, δούρατος, art, ara, act, and 
δουρός, i; &3 a, wy, ἐσσι, (1) lignum, 
wood, ἐλάτης, Q 450; rapvero, ε 243; 
trabs, beam, T 61; ship-timber, O 41°), 
cf. u 441 ; 0 507, hollow bel/y (of wood- 
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δράγματα 


en horse). —(2) shaft of spear, Θ 494;. 
μείλινον, E 666; spear, chief weapon 
of heroes, B 382, E 73; Γ 78, grasping 
the spear by the middle; χάλκεον, If 
608; χαλκοβαρές,λ 532; κεκορυθμένον 
χαλκῶ,χ 125. In ζ 167 δόρυ means tree. 

Δόρυ-κλος, ov, Πριαμίδην, νόθον 
υἱόν, A 4891. 

δόσις, ἡ, -σιν, (δίδωμι), gift; ζ 208, 
though small (to thee) dear (to me); 
ἀνήνασθαι, refuse a gift, σ 287. 

δόσκον, aor. iter., see δίδωμι. 

Soripes, of, (δίδωμι), dispensers, T 44 
and 0 325. 

δούλειον (δοῦλος) εἶδος, servilis 
habitus, ὦ 2527. 

δούλη, ης, (δοῦλος), female slave, T 
409, ὃ 12. 

δούλιον ἥμαρ, servitutis dies, 
bondage, & 340. 

AovuAtytov, island S.E. of Ithaka, 
inhabited by Epeioi, B 625, a 246; 
Δουλίχιόν-δε, to D., B 629; Δουλιχιεύς, 
inhabitant of D., 7 424. 

SovAtxo-Seipwy, gen.‘ pl. (depa), 
long-necked, B 460 and O 692. 

δουλοσύνην, τὴν, (δοῦλος), Servit u- 
tem, x 4291. 

Sovrdo, prop. γδουπέω (κτύπος), aor. 
ἐγδούπησαν, A 453 δούπησεν δὲ πεσών, 
he fell with a crash; fall, N 426; δεδου- 
πότος ἐς τάφον, sunk into his grave, W 
679. 

δοῦπος, ov, ὁ, (κτύπος), fremitus, 
strepitus (cf. French,le bruit),any 
dull, heavy sound, din, I 573; noise, 
tread, K 354, m 10; clush of spears, A 
364; roar, A 455, € 401; hum of jave- 
lins, IT 361. 

Sovpitrdov, ov, ( δουράτεος, ddpv ), 
lignei, 0 493 and 512. 

δουρ-ηνεκές (δόρυ, ἤνεγκον), a spear'e 
throw, K 851}. 

δουρὶ κλειτός = δονρι-κλυτός, ur, 
hasta inclutus, renowned tn the use 
of the spear, E 55,0 52, p 71. 

δονρῖ-κτητήν, acc.,(kryrdc, Kraopat), ' 
captured in battle, 1 8437. 

δοῦρα, dovparoc, see δόρυ. 

δονρο-δόκης, της, (δέχομαι), case or 
stand for spears, perh. a ring on a col- 
umn in the vestibule, a 1287. 

δόχμια, obliqua, obliquely, W 116; 
and & ύ, sideways, M 148. 

δράγματα, ra, (δράσσομαι), mani- 
puli, handfuls of grain gathered by the 


Spaypevovres 


reaper, and cut by a single stroke 
of the sickle, A 69 and Σ 552. 

Spaypevovres, g itherers of the 
handfuls, as they fall from the 
sickle, into bundles for the bind- 
ers, 2 5551. 

Spaivers, prs., (δρᾶν), moliris, 
undertake, K 96+ 

Apaxtos, leader of 'Ezeoi, N ; 
C92F. 

δράκων, ovra, ovrec, 6, (δρακεῖν), 
anguis, snake, X 93; dragon, Z 181, 
M 202. 

δράσσομαι, pf. part. δεδραγμένος, 
grasping (with hand), N 398 and II 
486. 


Spärd (dapra, dipw), excoriata, 

flayed, Ψ 169f. . 
ὁράω, opt. δρώοιμι, exsequerer, 

execute as servant, (δρηστήρ), ο 317}. 

Spewdvas, rac, (δρεπάνη), falces, 
sickles, Σ 5517. 

δρέπᾶνον, τύ, sickle, reaping-hook, σ 
868}. 

δυέπω, aor. δρεψάμενοι, plucking, 
culling, u 357}. 

Δρῆσος, ov, a Trojan, Z 207. 

δρηστῆρες, οἱ, (δράω), famuli, 
slaves, workmen, 7 248 ; δρήστειραι, αἱ, 
famulae, femule slaves, work-women, 
« 349. (Od.) 

woe rd, (Spnornp), in service, 
o 3217. 

Spipus, εἴα, v, piercing, sharp; A 
270, piercing missile overcomes; w 319, 
keen, irresistible wish. 

Sptos, masc., (δρῦς), arbustum, 
thicket, ξ 353}. 

δρόμος, 6, -ov, -0v, -01, (δραμεῖν), 
cursus, running, 0 121; of horses, Ψ 
300 ; home-stretch, Ψ 373; race-courses 
(catt'e-runs, Gladstone), ὃ 605. 

Apias, avrog, (1) king of Λαπίθαι, 
A 263t.—(2) father of Λυκόοργος, Z 
130%. 

eee acc. masc., (δρῦς), oaken, φ 
43T. 

Spipa, τά, (δρῦς), oak-thicket, πυκνά, 
tf 150. 

Spi-dxous, τούς, (δρῦς, ἔχω), ribs of 
ship or boat, r 574+. (See cut.) Later 
the same-word designates the keelson, 
as holding fast the ribs, the lower ends 
of which are inserted into it. (See cut, 
where fe designates the stem ; bg, keel- 


ion; 8h, mast ; 0, 0, 0, ribs.) 


Δρύοψ, οπος, son of TIpiauog, Y 
5 


45 


δρῦς, wdc, ἡ, (δόρυ), arbor, tree, A 
494, N 389; quercus, oak, — 328; 
οὐκ ἀπὸ δρυὺς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, X 126, 
"tis no time now to talk, at ease, from 
oak or rock with this one; 7 163, thou 
art not. as the ancient proverb says, 
from oak or rock; cf. non es e saxo 
sculptus aut e robore dolatus 
(Οἷς. Acad. Posteriora, 31, 100), where‘ 
the sense is slightly different. 

δρῦ-τό!ος, wy, 0, (rEuvw),lignator, 
wood-chi pper, Ψ 315; with ἀνήρ, A 86. 

Spvp-.n, see ἀπο-ζρύφω. 

δρύφω, 3 sing. aor. δρύψε, mid. aor. 
Spuapév», IT 324, tear uway; B 153, 
tearing each other’s cheeks and necks. 

Spwoust, wwor, see Cpdw. 

Su=idu (dvopat). 

δύόωσι, 3 pl. prs. from δυάω, (din), 
alter the appearance of for the worse, 
disfigure, v 195f. 

dun, ne, ἢ. ys, fem., (övc-), miseria, 
misery, want, & 338.0 53. (Od.) [- -] 

Avpas, avroc, (1) father of Ἑκάβη, 
II 718+.—(2) one of the Φαίηκες, ζ 
22+. 

δύμεναι, inf. aor. from δύω. 

δύναμαι, acaı, etc., ipf., (also δύνατο, 
apeoOa), fut. reg., 2 sing. also δυνήσεαι, 
aor. δυνήσατο and (ἐ)δδυνάσθη, posse, 
be able, in every sense, physically, & 
247; valere, avail, dare,a 78; X 414, 
μέγα δυναμένοιο, of a rich and potent 
man; is sum qui, ὃ 644; δύναται 

dp ἅπαντα, ἕ 445; θεοὶ δὲ τε πάντα 
ra κ 306; often with negative 
(ov τι, a 78). 

Δυναμένη, ης, a Nercid, = 43}. 

δύναμις, εἰ, εν, ἡ, (δύναμαι). power, 
x 69; robur, st , v 237, N 786, 
787; πὰρ δύναμιν, beyond one’s 
strength; ὃ. πάρεστιν, as far as 
strength reaches. 


Suve 


δύνω, part. δύων, δύομαι, ipf. dive, 
δύοντο, iter. δύσκε, fut. δύσομαι, eat, 
aor. ἔδυν, 3 sing. δῦ, opt. δύη, part. 
δύντα, aor. mid. ἐδύσατο, δύσετο, opt. 
Övoaiaro, pf. δέδῦκε, intrare, enter, 
make one’s way into, στρατόν, (καθ᾽) 
ἥμιλον, πόλεμον (-010 στόμα), οὐλαμόν ; 
imbibitur, sinks + in, P 392; induere, 
put on, χιτῶνα, (ἐρ)γεύχεα, ἔντεα, θώρη- 
Ka; ἐν and dat. ; intrare, 
πύλιν, πύλας, τεῖχος, δόμον, σπέος, 
(ὑπὸ, ἐς) πόντον, θαλάσσης κόλπον, 
go under the earth, χθόνα, γαῖαν 
(of dead); of sun, sink into the sea, set, 
of evening, ® 232,06 487 ; of stars, e 
272, A 63.— With prepositions, εἰς, 
8 271; εἴσω, TI 840 (οἱ---, Φ 118); 
δέρτρον ἔσω, X 579, burrowing into; 
δόμον εἴσω, A 263; of passions and 
emotions, δύνει, δύεταί τινα, enter, come 
upon, take possession of, xuAog,, Apne 5 
ἄχος ἦτορ, T 367; ὀδῦναι μένος, A 
268; λύσσα é, 1 239; κάματος γυῖα, E 
811. [ὕ in pre. ipf. act. and mid., 
elsewh. and in δύνω only ὕ, 6. g. subj. 
aor. δύω. 
δύο, Sve, duo, two, with du. and pl., 
T 116; K 224, when two go in com- 
pany, one thinks for the other. 
δνοκαίδεκα, duodecim, twelve. 
δυόωσι, see δνάω. 
8us-, insep. prefix, opp. εὖ, like our 
un-, miss- (cf. un-rest, mis-chance), 
conveys idea of hard, bad, evil, un- 
teward. (See un. ) 
δῦύσ-δής, ἀέος, änwv, (änpı), male 
flans, ill-blowing, stormy, μ 289. 
Siio-dp-popos, &, ot, (μόρος), per- 
quam infortunatus, most miserable, 
X 428. (1). 
ἐστο-τόκεια (τόκος), unkappy 
mother of a hero, Σ 54}. 
δύσεο, ero, aor. mid. from δύνω. 
δύσ.ζηλοι ine) exceeding jealous, 


near ta, (ἀλέγω), painful, 
doleful, Y 154 and x 325. " 

δύσ-ηχέος, gen. from -ηχής, (ἠχέω), 
loud roaring, πόλεμος, also θανάτοιο, 
ul-boding death, II 442. (Il.) 

δυσιϑαλπέος, gen. from -θαλπῆς, 
(9 1A roc), tll-warming, chilly, P 549}. 

δυσικελάδον, gen., (κέλαδος), ἐϊ- 
randing, shrieking (fear), II 357}. 

acc. from -κηδῆς, (κῆδος), 
Pe e 4661. 
8 
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δωρήσαιτο 


δυσικλέδ, acc. from -κλεῆς, (κλέορ), 
infamem, inglorious, B 115 and I 
22. 


δύσκον, 3 sing. δύσκε, ipf. from δύνω. 

Sve - μενέων, iovrec, (μένος), mali- 
gnus, bearing ill-will, 8 72. (Od.) 

Svo-pevees, ἐεσσι, (uévoc), infesti, 
hostilcs, enemies, K 100, π 121. 

δύσ-μητερ, Voc., my mother, yet no 
mother, W 977. 

δύσ-μορος, ῳ, ον, (μόρος), infortu- 
natus, tl-futed, a 49. 

Δύσ-πᾶρι, voc., hateful Paris, T 39 
and N 769. 

δυσ-πέμφελος, stormy, II 748}. 

δυσ-πονέος, gen. from -πονής, 
(mövog), toilsome, ε 493}. 

δύστηνος, oto, etc., pl. wy, infeli x 
miser, wretched, miserable, A 76, X 
59. 

δυσ-χει » ον, (χεῖμα), hiema- 
lis, "σι χειρέρον Do B 750 and I 
234. 

, δῦσ-ὠνῦὕμος, οἱ, (övona), infamis, 

‚ hateful, Z 255, τ᾿ 571. 

δύσιωρήσωσι, aor. from -wptw, (wpa), 

keep, wearisome watch, K 1857. 
vw = δύο. 

Svev, see δύνω. 

δύώδεκ(α) = δυοκαίδεκα, K 488, B 
637; δύωδέκατος, 7 = δωδέκατος, Α 
493. 

δύωδεκά-βοιον, worth twelve oxen, Ψ 
703+. 


δύω.και-εἰκοσί-μετ 


» holding twen- 


_ty-tico measures, Ψ 264}. 


δύω-και-εικοσί-πηχὥ, twenty-two cu- 

bits 5 sono; O 678}. 
δῶ, τό (=dwpa), A 426. 

δώδεκα, duodecim, Z 248; with 
πάντες, πᾶσαι, twelve in all; δωδέκα- 
Tos, 7, duodecimus, ß 374. 

Δωδωναῖος, Dodonaian, epithet of 
Zeus, see follg. 

ὡδώνη, ns, in Ἤπειρος, oldest ora- 

cle of Zeus, & 327. 


and δώῃσι, 3 sing. subj. aor. 
fromthe 


Sapa, aroc, τό, (déuw), house; also 
palace, x 398; δώματα ναίειν, dwell, 
live, yet in o 227 with adj.; δώματα, 
rooms=nedes, house, o 109; Jargest 
apartınent of house, meeting-place of men, 
x 494; δῶμ᾽ ‘Aidao='Atdao δόμον, in- 
feros, lower world. 

δωρήσαιτο, opt. aor. from δωρέομαι, 


δωρητοί 
(δῶρον), donaret, would give, K 
557 


+. 
δωρητοί (δωρεῖσθαι), open to gifts, 
reconcilable, 1 5261. 
Δωριέες, tribe in Κρήτη, τ 1777. 
Δώριον, town, subject to Νέστωρ, B 
594}. 
Δωρίς, a Nereid, = 457. 
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ἐγείρω 


θεῶν ; present, περίκλυτα, κάλλιμα, 
ἐρικύδεα. 


σοοῦ,θ 8 


δωτῆρες, pl., (δίδωμι) ἐάων, givers of 
3257. 


δωτίνην, τήν, pl. -you, (δίδωμι), gift, 
present, \ 352. [ἢ 

Δωτώ, a Nereid, Σ 431. 

SGrop, voc. from δώτωρ, ἐάων, giver 


δῶρον, w, wy, οις, οισι, (δίδωμι), | of good, θ 335}. 


ὕπνου, 


donum, gift; ᾿Αφροδίτης, 


δώωσι, aor. subj. from δίδωμι. 


EK... 


δ᾽, ξ 222, false reading. for & ἦν. 

&, enclitic, and ἐξ, see ov. 

da=(l) ipf. sing. ἦν, eram. [_= 
--) ΠΡ prs. and 3 sing. ipf. from 
kan, 

aor. pass. from ἄγνυμι, rupit. 

up. perf. part. from avöavw, 
gratum. 

daAn, aor. pass. from εἰλέω. 

dävov, ᾧ, dv, (FeoOnc), enveloping, E 
734; pliant, 2 613. - 

dävds, ov, ὁ, (ξεσθήῆς), vestis, gar- 
ment, ® 507, 7 419. > 

fate, av, aor. from ἄγνυμι, ἃ 186 1411. 

Zapos, τοῦ, (Féapoc), veris, spring, 
Z 148. 

ἔασιν -- εἰσίν. 

ἕαται, το, see ἦμαι. 

ἑάφθη, aor. pass. perh. from ἅπτω, 
sank after him. 

taw, ἐῶ, 3 sing. ἐάᾳ, pl. εἰῶσι, subj. 
εἰῶ, ἑάᾳς, ἐᾷ, εἰῶμεν, εἰῶσι, opt. 3 sing. 
ἐῷ, imp. éd, inf. éday, ipf. (3 sing. also 
ἔα, iter. εἴασκον, ες, €, εἴασχ᾽, A 125, 
and £aorec, ev), fut. reg., so also aor. 
εἴασα (also ἔασας, ε, subj. ἐάσω), let, 
permit, (οὐκ---, impedire, prevent) ; 
with inf.,c.g. κεῖσθαι, T 8; κατακεῖσθαι, 
Q 523; Ley, x 222; κάρη ἕλκεσθαι, 
X 398, K 344; T 65, let us dismiss = 
obliviscamur; leave, say no more of, 
& 171, 183 (τινά, ri); omittere, det 
alone, let be, 11 731, P 13, Y 456, ὃ 212; 
withhold, i.e. let alone giving, — 444; 
relinquo, A 226, « 166. [ἄ in prs. 
and ipf.; ἐᾷ, éa, ἰῶμεν, ἐ ἐάσουσιν, often 
pronounced with synizesis. ] 


&iav (tc), bonorum, Ὡ 528; with 
θεοὶ δωτῆρες, θ 825 (possibly from fem. 


n. good ). 

 βδομάτῃ and ἕβδομος, septimae, 
-us. 

ἔβλητο, aor. mid. from βάλλω, 
ictus est.¢ 

éyyeydaon, pf. from Eyyiyvonan. 

ἐγ-γείνωνται, subj. prs,ingignant, 
engender, T 261. 

ey-yiyvonaı, only pf. ἐγ-γεγάασι 
Ἰλίῳ, Troiae nati sunt, 2 493 and 
Ρ 145. 

ἐγ-γνάμπτω, 866 γνάμπτω. 

ἐγ-γύαλίζει, fut. ἕω, aor. ἐγγυάλιξε, 
(γύαλον), put into the hand, θ 319; 
hand over, m 66: confer, κάρτος, etc. 
ἐγ-γύαι, ἐγυγύάασθαι, from ἐγγύη, 
(yvia), dechai τοι δειλῶν ye καὶ, worth- 
less to receive are the pledges of the 
worthless, @ 351}. (tyyvaw, gire 


e. 
ἐγγύθεν, (ἐγγύς), ex propingno= 

near, A 723; temporal, T 409; and 

εἶναί τινι, propinquum esse, 

n 205. 

Eyyödı, prope, of space, H 341; 
with gen., near to, 1 76,» 156; of time, 
K 251; with dat., X 300. 

ἐγγύς (ἄγχι), adv., prope, near, T 
344; with στῆναι, ἰέναι, εἶναι; with 


gen., N 247, P 484; temporal, with 
dat., X 4583. 
ἐγδούπησε, see δουπέω. 


ἐγείρω, aor. ἤγειρα, Eyeipe,excitare, 
wake up, Ψ 234; ὁ 8, anxiety for his 
father kept him awake ; ἐξ Umvov, 0 443 


« 


ἔγκατα 


arouse, to combat, P 544; sttr the fight, 
Y 31, E:496, N 357; “Apna, B 440; 
τινά, E 208; ἕκαστον, quemque ex 
urbibus excitavi, P 222; μένος, 
fire courage.—Mid. prs. ἐγειρομένων, 
aor. ἔγρετο, otro, ἔγρεσθαι, opevoc, 
pf. &ypnyopde, -όρθασι,. inf. -όρθαι, 
whence part. pres. 
v 100, as they wake; gypeo, wake up, 
K 159. 

ἔγκατα, ra, dat. dot, viscera, en- 
trails, P 64. | 

ἐγικατ-έπηξα, e, (in tmesi, H 441), 
aor. from πήγνυμι, thrust into ; κουλεῷ, 
the scabbard, X 98. 

ἐγ-κατα-τίθημι, mid. aor. 3 sing. 
ἐγκάτθετο, imp. -θεο, imposuit; A 
614, let not the craftsman who con- 
ceived this belt by (lit. in) his art, here- 
after attempt any thing farther, i. e. he 
would only injure his reputation; Ψ 
223. 

Ey-reınar (ἐνὶ κείμην, & 501, ὃ 127), 
fut. &y-xeloeaı, with dat.,in iis iace- 
bis, shalt not sleep in them, X 513. 

+ ἐγεκεράννυμι and -κεράω, ipf. ἐν κε- 
ρόωντο, and aor. ἐγκεράσᾶσα, with 
dat., mix in or with, κρητῆρσιν, υ 253 
(8 189). 
«κέφαάλος, oo, ὁ, cerebrum, 
brain, T' 300, ı 290. 
ἐγ-κλάω, see ἐνι-κλᾶν. 
ἐγ-κλίνω, pf. ἐγκέκλιται, lies upon 
you, Z 78. 
ἐγ-κονέουσαι, prs. part., (διά-κονος ὃ), 
in haste, Q 648,7 340, Ψψ 291. 
ἐγ-κοσμεῖτε, imp. prs., disponite, 
put in order (within), o 218}. 
ἐγ-κρύπτω, aor. ἐν-ἐκρυψε, with dat., 
bury in ashes, e 4881. 
ἐγ-κυκάω, SEE-KUKAW. 
éy-xupew, aor. ἐνέκυρσε, with dat., 
incidit in, met, N 1457. 
Eypeo, ero, eodaı, ἐγρήγορθε, Paci, 
θαι, ων, see ἐγείρω. 
Eypmyoprt (ἐγρήγορα), adv., awake, 
K 1821. 
ἐγρήσσεις, ovra, ovrec, (£yeipw), 
indic. and part. pres., vigilare, keep 
watch, A 551, v 88. ance 
ein, no, ἡ ΞΞἔγχος, ‚N 339, 
le, subj. from ἐγχέω. 

ἐγχέλζες, ai, anguillae, eels, ® 
203. . 
éyxeot-pwpos, οι, wr, ovc, mighty with 
the spear, H 134, y 188. 


a 


4 
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ἐγρηγορόων, watch ; | - 


ἐδέδμητο 


ἐγχέσ-πᾶλος, οἱ, (πάλλω), spear- 
brandishing, B 131. 

éy-xéw, aor. Exeve = ἔχεξε, ἔχεαν, 
subj. éyxetyor, also in tmesi, (xéw), in- 
fundere, pour in, with dat., y 40, and 
with ἐν, & 77; mid. &vexevaro, poured 
in for herself, r 387. 
06, €0¢, τό, spear, lance, for hurl- 
ing and thrusting, the most honorable 
weapon : the shaft, δόρυ, was of ash, 
μείλινον, X 293, about 7 ft. long, δολι- 
χόσκιον ; the upper end, kavAdc, was 
fitted with a bronze socket, αὐλός, into 
which the point, ἀκωκή, αἰχμή, was in- 
serted, II 802, being held fast by the 
πόρκης ; the lower end, οὐρίαχος, was 
furnished with a ferule or spike, cav- 
pwrnp, for sticking into the earth. 
The warrior carried two spears—for 
hurling (at distance of about 12 paces), 
and for thrusting from above. Hek- 
tor's spear was 16 ft. long, Z 319. 
(See also σῦριγξ, and cut No.22) 

ἐγ-χρίμπτω, only aor. ἐγχρίμψας, lei 
graze, Ψ 334; mid. ipf. -χρίμπτοντο, 
pass. aor. imp. and part. ἐγ-χριμφθείς, 
ἐνιχριμφθέντα, (xpiw), almost touch the 
stake, Ψ 338; P 405, press forward to 
the gates; H 272, ἀσπίδι, dashed flat 
against his shield; P 413, were crowd- 
ing constantly forward; N 146, ap- 
proach c.osely. 

ἐγών, ἐγώ, ego, forms as in Attic, 
but gen. ἐμεῖο, ἐμεῦ, ἐμέο, μευ, ἐμέθεν. 

ἐδάην, cognovi, see ΔΑ. 

ἐδᾶνῷ, dat., (Fed-, σξήδύς), sweet, 5 
172+, 

ἐδάσατο, -coaro, see δατέομαι, dis- 
pertiit, distributed. 

Eidos, τό, (ὁδός), floor of ship, € 
249}. (See next page.) a, μεσόδμη, 
mast-box ; ὃ, beams running parallel to, c, 
ἐπηγκενίδες, gunwale; d, κληΐδες, row- 
lock, thole-pin ; 6, oxadpoi, part of the 
gunwale on which the oar rests, bed 
of the oar; f, ζυγά, thwarts (should 
cross vessel); g, θρῆνυς, braces for the 
feet; ἢ, ixpia, ribs; 2, τρόπις, keel; k, 
appomai, slabs, sustaining the floor; J, 
ἔδαφος, floor; m, keelson, was probably 
not distinguished from s, keel. (See 
also plate No. IV., at end of vol.) 

ἔδδεισε, ἐδείδιμεν, etc., δείδω, ti- 
muit. 

, ἐδέδμητο, plupf. from δέμω, aedifi- 
catum erat. ᾿ 


δῆριν 


inf., -ἄάσθων imp. prs., ipf. δηρϊόωντο ; 
also from δηρίομαι; aor. δηρίσαντο, 
also aor. pass. in act. signif. δηρινθήτην, 
(δῆρις), contend, P 734 (with words, only 
θ 76,78, M 421). 

δῆριν, τήν, rivalry, ὦ 515; battle, P 
158. 


δηρινθήτην (Ξ- δῆριν ἐθέσθην, P 158), 
see Önpiaaodov. 

δηρόν, acc. masc. and neut., (δήν), 
diuturnum, long, χρύνον, & 206; 
elsewh. =diu, B 298. 

δησάσκετο, aor. from δέω, vincie- 
bat. 

δῆσε, from δέω, (1) caruit.—(2) 
ligavit. 

δήω, Shes, ouev, ere, invenies, N 
260 ; find out, attain, I 418. 

Ala =Zijva, see Ζεύς. 

διά, prep., I. with gen., per, through, 
A 398, T 61, 357, A 581; κυνέης διὰ 
χαλκοπαρῴου, M 183. P 294; στήθε- 
σφιν, E 57: öpeodı, Καὶ 185; ἔπρεπε 
ὃ. πάντων, Was Conspicuous even among 
all, M 104; throughout, amid, ı 298, A 
495, Z 226, I 468, N 755. — II with 
acc. (1) per, through, throughout, A 
600, Καὶ 375, M 62, X 190, ı 447, 9 72; 
Cia στόμα ἄγειν, in ore habere. to 
have in one's mouth, upon one’s lips; 
trans, across, H 247, Θ 343, K 298; 
of time, during, per. 6. νύκτα, B 57, © 
510, ı 143; νύκτα ce (ἐρφναίην), K 88, 
142, 297, 386, ὦ 363.—(2) propter, 
because of, A 72, 67; ope, by means 
of, θ 520,0 41,71, Καὶ 497,0 82, A 276; 
auxilio, ᾿Αθηνης, 0 520. [--,—-~ 
at beginning of verse.) 

δια-βαινέμεν, inf. pıs.,-Bnuevar aor., 
traicere, cross over, ed διαβάς, placing 
his legs far apart, i.e. planting himself 
Jirmly, M 453. 

δια- γιγνώσκω, inf. aor. -yvuvaı, 
agnoscere. recognize, H 424; di- 
gnoscere, distinguish. (11.) 

δια-γλάψαᾶσα (yAdgw), excavans, 
scoop out, ὃ 438}. 

δι-άγω, 8-yyy&yov aor., transpor- 
taverunt, carry over, v 187}. 

διὰ δάσάσκετο, διὰ δατέοντο, dis- 
pertiebnt, distributed, sce δατέομαι. 

διὰ ἔδαψας, ε, see darreı, lacera- 
Visti. 

ξια-δέρκομαι, aor. opt. δια-δρᾶκοι, 
look through at, pierce throush, & 
344}. 
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δια-μελεῖστί 


δι-εδηλήσαντο (δηλέομαι), lacera- 
vissent, & 877. 

δι-άει, see δι-ἄημι, perflat. 

δια-είδεται (εἶδον), prs. pass., cerni- 
tur, is discerned, N 277; fut. mid. 
-cioerat, prae se feret, display, © 
535. 

δια-ειπέμεν, ini, imp. δίειπε (Feize), 
ὃ 215 and K 425, talk over fully, relate 
precisely. 

δι- ἄημι, only 3 sing. ipf. &-an, 
better reading δι-άει, prs., perflare, 
blow through, ε 478. (Qd.) 

δι-εθείωσε, aor., (θειόω, Cittor). [ums- 
gate (with sulphur), x 494}. 

δια-θρύπτω, aor. pass. Sta-rpidédy, 
confractum, shivered, T 363}. 

διαίνω, ipf. δίαινε, pass. διαίνετο, 
aor. ἐδίηνε, humectare, moisten, X 
495. (11. 

δι-αιρέω, aor. διὰ Ede, dissecuit, 
cut through, Y 280f. 

δια-κεάζω, aor. inf. διὰ κεάσσαι, di- 
scindere, split, o 322+. 

δια-κείρω, aor. inf. διακέρσαι, inter- 
rumpere, frustrate, Θ 8f. 

δια-κλάσσας, aor. part., (κλάω), dif- 
fringens, breaking in twain, E 216}. 

δια-κοσμέω, ipf. -εκόσμεον, aor. mid., 
-εκοσμήσαντο, aor. pass. opt. -κοσμηθεῖ- 
μέν, part. -θέντες, (κόσμος), dispertio, 
dispose; x 457, put in order. 

ια-κρῖἴδόν (κρίνω) ἄριστος, decidedig 
the best, M 103 and Ο 108. 

δια-κρίνω, reg., fut. 3 sing. -xpivéee, 
mid. -xpivesodaı (also in pass. signif.) ; 
aor. pass. 3 pl. -&xpidev, opt. -κρινθεῖτε, 
inf. -κρινθήμεναι, pf. part. -kerpiueran, 
(κρίνω), Separare, separate, Β 475; B 
387, shall part the fury of the men, i. e. 
the furious combatants; cf. H 292; 
pass., be parted, separate peacefully, \' 
98, w 532; dignoscere, distinguish, 
0 195. 

Si-dxropos, ov, ὁ, (διάγω), guide, con- 
ductor, ᾿Αργεϊφόντης, a 84; epith. of 
Hermes as messenger of the gods, and 
guide of Priamos, Q ; of Odysseus, «x ; 
of souls of departed, w. 

dta-Aéyopat, aor. δι-ελέξατο, ἀλλὰ 
τί ἡ μοι ταῦτα gitoc—évpic, why 
does my heart thus converse uith me ? 
A 407. 

δι-άμησε, aor. -Audw, dissecuit, 
cut through, T 359 and H 253. 

ζιι-μελεῖστί, See μελεῖστί. 


διε-μέτρεον 


διε-μέτρεον, ipf., (-uerptw), meta- 
bantur, were measuring of, Γ 315t. 

δια-μετρητῷ, metato, laid off, T 
344}. 


δῖ-ἐμοιρᾶτο, ipf., -doua, (noipa), 
dispertiit, portioned out, ξ 4847. 

Si-ap-wepés, also διὰ δ᾽ ἀμπερές, 
(reipw), percing through, (1) through 
and through, penitus; successively, de- 
inceps, H 171, x 190, & 11.—{2) per- 
petuo, forever, constantly, A 558, v 59; 
para πάντα, ὃ 209. 

St-dv-Sty& (δίχα), bifariam; pep- 
μηρίζω, hesitated between two resolves ; 
I 37, gave them but one of two things. 

öl-Nvüorev, aor., (ἀνύω), οὕπω---ἀγο- 
ρεύων, finished narrating, p 517f. 

διὰ wetpev, aor. from πείρω, trans- 
fixit, Π 405t. 

δια-πέρθω, fut. 1 aor., and 2 aor. 
-επράθομεν, ov, ἔειν, evertere, over- 
throw, but διεπράθετο, ο 384, eversa 
est. 

δια-πέτομαι, 866 Ot-imrapat. 

δια-πλήσσοντες, part. from -πλήσσω, 
_ splitting, Y 120; aor. inf. πλήξαι, θ 507. 

δια-πορθήσας, aor. part. from -πορ- 
θέω, diripere, sack, B 691}. 

δια-πρᾶθέειν, aor. from δια-πέρθω, 
evertere. 

δια-πρήσσω, prs. ipf., (πέρας), eme- 
tiri, pass over, accomplish, κέλευθον, 
πεδίοιο; spend, ἤματα, with part. I 
326; λέγων, jintsh narrating, ξ 197, 
cf. p 517. 

Sta-wpd, penitus, right through, with 
gen. after verbs of motion, E 281; 
without gen., E 66, M 184, 404. 

Sta-mpüctov (διαπρόλ, penetrans, 
reaching far and wide, P 748; pierc- 
ingly, ἤυσεν. 

δί-επτοίησε, aor. from -πτοιέω, 60 ἢ- 
terruit, startle and scatter, σ 340}. 

δῖ-αρπάζουσι, auferunt, carry off, 
Π 355+. 

δια-ρ-ραίουσι, and fut., aor. -ῥαῖσαι, 
fut. mid. -ῥαίσεσθαι, percellere, shat- 
ter, u 290; evertere, overthrow, πό- 
Aw; perdere, destroy, a 251; dila- 
cerare, P 727. 

διὰ ῥήξασθαι, aor. from ῥήγνυμι, 
dirumpere, break through, M 308}. 

δια-ρ- ἔπτασκεν (Foizrw), iter. aor., 

traiciebat, shot through, τ 5757. 
'  Gta-cevopa, only aor. διέσσντο, 
pervolavit, few (charged, hastened, 
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δι-ἀφύσσω 


through, with acc. and with gen., O 
542,0 37. 

δια-σκεδάννυμι, aor. -εσκέδἄσε, ete, 
disiecit, scatier, ε 369; comminuit, 
shatter, ἡ 275; p 244, would he scatter 
to the winds all thy fine things=in- 
solence. 

δια-σκιδνᾶσι, from -okiövnu, dis- 
pellunt, E 526f. 

δια-σκοπῖᾶσθαι, from -σκοπιάομαι, 
speculari, spy out, K 388 and P 
252. 

δια-σχίζω, aor. -ἐσχισε, pass. -eoxi- 
σθη, discindere, part, cleave asunder, 
«71 and II 316. 

διὰ τάμε, 3 sing. 1 aor., subj. -τάμῳ, 
(τέμνω), dissecuit, P 522 and 618. 

διὰ τελευτᾷ, from τελευτάω, perfi- 
cit, bring fully to pass, T 90}. 

δια-τινάξῃ, aor. subj. from -τινάσσω, 
discusserit, shatter, ε 363f. 

δια-τμήγω, aor. -τμῆξαι, ac, 2 aor. 
-£ruayov, aor. pass. 3 pl. -ἔτμαγεν, 
(Erapoy), cleave, ε 409, u 174; traici- 
ens, crossing, according to others, part- 
ing, ὦ 3; pass., have become dispersed, 
II 354; part, separate; M 461, were 
shattered, flew asunder. 

δια-τρέχω, aor, -papov, run over 
(the sea), y 177 and e 100. 

δι-έτρεσαν, aor. from -rpew (P 729, 
tmesis), diffugerunt, scattered, A 
481. (11. . 

Sia-rpiBev, only pres., and aor. 
-τρίψας, conterere, rub, A 846; tenı- 
pus terere, T 150, morari, delay; 
lose time on the road, ὁδοῖο, 8B 404; 
τινὰ ὃν γάμον, put of one with her | 
wedding, 8 204. 

Sia-rpiytos, bearing in succession, 
ω 342%. 

δια-τρὕφέν, see διαθρύπτω, commi- 
nutum, shivered. 

δι-εφαίνετο, ipf., was visible through, 
νεκύων, Θ 491; glowed through, ı 379. 

δια-φθείρω, fut. -φθέρσει, pf. -ἐφθο- 
ρας, evertet, destroy, N 625; O 128, 
periisti, thou art doomed (threat). 

διὰ φορέουσι, from φορέω, divul- 
gant, spread abroad, τ 333f. 

δια-φράζω, only redup. aor. -emé- 
φρᾶδε, indicate, Y 340; tell, 2 9; ud- 
monish, ζ 47. 

δι - ἀφύσσω, ipf. ἄφυσσε (tmesis ), 
NOY. εἠφῦσε, PASS. PIS. -αφυσσόμενον, 
dr.ıw off, consume, 7 110; tear away, 


δια-χέω 
r 450; cut through and let gush forth, 


ἔντερα. . 

δια- χέω, only aor. -ἔχευαν, (ἔχεαν), 
dissecuerunt, cut up, y 456. 

διδάσκω, prs., inf. σκέμεναι, aor. 3 
sing. δίδαξε, pass. pres., part., and 
δεδιδάχθαι, pf. inf., (AA), doceo, teach, 
τινά Tt, 9481, x 422; pass., discere, 
learn, πρός τινος, of one, A 831: part. 
with gen., modo edoctus, one who 
has just begun to learn, tiro, 11 811. 

δίδημι, only imp. διδέντων, and ipf. 
3 sing. didn, (δέω), vincire, bind, A 
105 and u 54. 

διδύμάονε, du.,-ocı, dat. pl.,(diövuoe), 
gemini, twins, II 672, also παῖδε. 

δίδὕμοι, οισι, (δύω), gemini, twins, 
Ψ 641; duplicibus, twofold, r 227. 

δίδωμι, collat. form didow; irreg. 
forms, διδοῖς, διδοῖσθα, inf. διδόμεν, 
διδοῦναι, imp. δίδωθι, idov,ipf.(£)didov, 
3 pl. δίδοσαν, δίδον, fut. διδώσομεν, 
ώσειν, δωσέμεναι; aor. 3 pl. δόσαν, 
subj. dwy, δώομεν, δώωσιν, inf. δόμεν(αι), 
aor. iter. δόσκον, ev, ον, (dare), give, 
present, X 470, ı 197, freq. with inf, x 
253; with inf. of purpose, A 20; be- 
stow, accord, of gods (opp. ἀνένευσε, II 
250; ἐάσει, ξ 444), H 288, I 37, 255; 
with inf., Σ 293, Γ 322; ὁδόν, prosper- 
ous journey, οὖρον, H 4; also of evils, 
decree, inflict, ἄτην, ὃ 262, etc. ; tra- 
dere, τινὰ κυαῤ; ἀχέεσσι, deliver over 
to, Ψ 390, w 219, Ψ 512, abducen- 
dam; collocare filiam, give daugh- 
ter in marriage, ὃ 7; ἀνέρι μητέρα, B 
223 ; offer, 1 378; pay, $ 42, α 431. 

Sie, sce diw, persecutus est, pur- 
sue. 

δι-ἐδραμον, see διατρέχω. 

δι ἐεργὸν (éFepyor), ipf., separated, 
parted, M 424}. 


δια - ξειπέμεν, inf, imp. δίειπε, 
(Fetrov), ὃ 215 and K 425, tell fully, 
converse of. 


δι-είρεαι, 2 sing. indic., -efpeo, imp., 
(εἴρομαὶ), perquirere, question, A 550, 
492, 


öt-dx, with gen., out through, προ- 
θύρου, μεγάροιο, o 101, 185. 

δι-ελαύνω, aor. διὰ ἔλασσεν (imp. 
-ooov), and διήλασεν, plupf. pass. ἐλή- 
Aaro, drive through, with gen., K 564; 
of spear, thrust through (with gen.), N 
595; also διαπρὲ---ἐλάσσαι, N 647. 

δι-ελθέμεν, ece δι-έρχομαι. 
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δῖ:-πετέος 


δίενται, ἐσθαι, prs., (δίω), speed across 
the plain, Ψ 475; be frightened off from, 
with gen., M 304. 

öt-ef-Inevar, inf., (εἶμι), yo out through, 
Z 393. 

δι-εξ-ερέεσθε (ἐρέομαι), inquiritis, 
question, K 4327, 

δι-επέφρἄδε, see διαφράζω, expli- 
cuit. 

δι-ἐπρᾶθον, see διαπέρθω, evertit. 

Si-éwrdro, see διίπταμαι, pervo- 
lavit. 

δι - ἐπουσιν, ipf. diewe, διείπομεν, 
(Erw), exsequi, perform, A 166, 4. 16; 
persequi, chase away, Q 247; pass 
through, B 207. 

δι-ήρεσα, aor. from -ἐρέσσω, paddled 
hard, μ 444 and & 351. 

διερός, tp, living, ζ 201; quick, ı 43. 

u-épxerar, etc., pres. fut. aor., 
transire per, pass through, with acc., 
T 198; with gen., Y 100, Z 304 ; διαπρὸ 
ἤλυθεν, H 260. 

δι-έσσυτο, aor. from -σεύομαι, per- 
volavit. 

δι-ἐτμᾶγεν, aor. from -runyw, dis- 
cesscrunt, disiecti sunt. 

δι-ἔχω, aor. διέσχε and δι᾿ ---ἔσχεν, 
prominebat, project out, E 100 ; with 
gen., N 519. 

δί- ζηαι, pres. 2 sing., etc., (¢t-cjn-, 
ianus? strictly, go, go to seek, cf. Ital- 
ian, cercare), quaerere, seek, “Actor 
ei mov (si qua) ἐφεύροι, N 760; seek 
to win, woo, τινί τι, π 391. 

öl-Lüyes (ζυγῆναι), biiugi, yoked 
two abreast, E 195 and K 473. 

δίζε, ipf., (δίζω, from dFi¢, δύο), du- 
bitabat, debated, II 713}. 

Ain, y, an island = Νάξος, A 325. 

διη-κόσιοι, wy, ducenti, I 383, 
Θ 233. 

Si-nvexda, acc. masc., dic, ἕεσσι, 
-£001, adv. -dws, (Yreykov), continuus, 
continuous, unbroken, long; adv., at 
length, minutely, ὃ 836. 

δι-ἥρεσα, aor. from -ἐρέσσω. 

δίηται, see δίω. 

ζι-ἰημι, διὰ δ᾽ ἧκε, with gen., shot 
through, ᾧ 828, w 177. 

δι-ίκεο, aor., fut. -ίξομαι, (teréopar), 
go through; recensere, review, I-61, 
T 186. 

Sti-werdos, gen., (Arfi, werng), fallen 
From Zeus, i.e. from heaven, of rivers, 
AI 174. 


— 


δι-ίπταμαι 


δι-ίπταμαι, aor. δι-ἐπτᾶτο, E 99,0 
83, pervolavit, flew through. 

§.-(ora τοῦ, (pf. -éoraper ), 
sepurate ; A 6,11 470, purted from each 
other; & 436, stand aloof. 

Att-didos, ov, ε, dear to Zeus, only A 
86 of a god; clsewh. of heroes. 

διίκαζέμεν, inf. prs., 3 pl. ipf. δίκαζον, 
3 pl. aor. δίκασαν, imp. δικάσσατε ; prs. 
mid., (δίκη), pass sentence upon, τισί ; be- 
tween two persons, ἐς μέσον τισί, ¥ 
574; mid., seek jusisce, u 440. 

δίκαιον, w, οἱ, Comp. -uTepog, SUP. 
τατος, wy, aly. αἰως. (δίκη), iustus, 
aequus, just, equitable, y 52; οὐδὲ 
δίκαιον, nor is it right, v 294; in due 
form, & 90; o 414, upon a thing right- 
ly said, a just request. 

δ..-ασ-πόλον, -οι, ( πέλω), lawgiwer, 
A 238; ἄνδρα, λ 186. 

δίκη, ne, ἡ. (δείκνυμι), usage, custom; T 
168, for such is the way ; right, ius, 11 388, 
pervert justice; εἰπεῖν, give judgment ; 
pl.. decision: ; δίκῃ, iure, duly, rightly. 

δι-κλίδες (κλίνω), double-fol:ling, of 
door and gates, M 455. (See cut, rep- 
resenting ancient Egyptian doors.) 


32 


Sucrie, ntr., reti, in or with the net, 
x 386f. 

Sivevor, etc., prs. ipf., (iter. δινεύεσκε), 
versari, move about, A 541 ; turn about, 
ri, 2 543; fly in circles, Ψ 875; 2 606, 
turn somersaults; oberrare, wander 
about, Q 12. 

Otvéiw, ipf. δινέομεν, (€)diveoy, also 
mid. 3 du. δινείσθην, (δίνη), whirl, ¥ 
840; turn around, ı 384, 388; mid. 
(and act., Σ 494), whirl about; ober- 
rare, roam, ı 153 (δινηθῆναι, π᾿ 63). 

δίνη, nc, and pl., vortex, eddy. (®.) 

us, evroc, eddying, ® 125. 
δινωτοῖσι, τή». (δινύω), lit. turned; 
also rounded. inlaid, r 56. 


87 


δίσκον 


δῖο-γενής, voc. -ἔς, (Ζεύς, divo), 
sprung from Zeus, A 337. 

Lid@ev, Jovis iussu, O 489,2 194, 
561. 

St-oicredw, aor. -otorevoy, Evasıag, 
evaat, (dtordc), pierce with arrow, with 
gen., r 578. (Od.) 

Δῖο-κλῆς, joc, son of Orsilochos of 
Pherai, y 488. 

β wet pf. δί-όλωλε, be plundered, 

64T. . 

Δῖο-μήδη, daughter of Phorbas of 
Lesbos, slave of Achilleus, I 665f. 

Δῖο-μήδης, coc, Τυδέος υἱός, Ψ 472 
(H 163), husband of Aigialeia, E 412; 
king of Argos, B 567; his exploits, 
apıoreia, E; dealings with Glaukos, 
Z 232-236. 

Δίον, ov, town in Euboia, B 538}. 

Atovigov, A 3254, see Διώγυσος. 

δι-οπτεύσων, fut., speculaturus, 
to 29 about, K 451}. 

ι-οπτῆρα, Tüv, (διοπτείω), SPpecu- 
latorem, scout, K 5627. 

διὰ ὀρύξας, aor. part. from ὀρύσσω, 

digging a long straight trench, » 120%. 
tog, a, ov, (δος), illustris, 2llus- 

érious, divine, noble, of gods, men, horses, 

elements; also of Λακεδαίμονα. 

Atos, ov, son of Priamos, Q 251}. 

διο-τρεφέος, ἐς and pl.. -ἧς, (Auc, 
τρέφω), nourished, cherished by Zeus, A 
176. 

δί- πλᾶκι, a, dat. acc., double manile, 
T' 126. 

δι-πλόος, duplex, A 133 ; διπλῆν 
χλαῖναν, double mantle, see δίπλακι. 

δί-πτῦχα, acc., from -πτύξ, (πτύσ- 
ow), double, folded in two layers, kri- 
om, A 461, y 458. 


δί- πτὔχον, acc, from -πτῦὔχος, 
thrown twice around his shoulders, 
v 2241. 


Sis (CFic), bis, rcooor, twice as far, 
ι 491}. 

δισ.-θάνέες, bis mortales, μ 291. 

δισκέω, ipf. &loneov, hurled the discus, 
θ 1881. 

δίσκον, w, ov, οἱσι, from δίσκος, ὁ, 
(δικεῖν, to throw), quoit, discus, of metal 
or stone; κατωμαδίοιο (cf. Statius, 
Thebais, VI., 646-721), attitude illus- 
trated by the cut, see follg. page, after 
Myron’s famous statue of the discus- 
thrower (Discobolos); δίσκον οὖρα, ra 
= δίσκονρα, a quoit’s cast, ¥ 431, 523. 


διφῶν, part. from διφάω, diving (fo 
oysters), Il 7477. 

δίφρος, ov, oto, ὁ, etc., (1) seat or 
stool. without back or arms, r 97 (see 
cut No. 79).—(2) body or box of chariot, 
E 728, esp. of war-chariot. T 262; word 
also designates the chariot itself, or in 
y 324, a traveling chariot. (See cut No. 
10.) 

δίχάᾶ (ÖFfic), bifariam. diverse, 
in two parts, twofuld, in doubt, at vari- 
ance, Σ 510, y 127; o 412, tn halves. 

διχθά (diya), twofold, a 23; my 
heart was divided, II 435. 

διχθάδίας, a, acc. pl., (dıxda), du- 
plices, twofold, 1 411: = 21=diya. 

δίψα, y, av, sitis, thirst, ® 541. 
4.) 

διψάων, part. from διψάω, 5116 8, 
thirsting, A 5847. | 

ciw, only aor. Stov, e, mid., pres. subj. 
inf., flee, X 251; be anzious for, τινί; 
mid., aspellere, drive away, & 370, v 
343; repel from, ἀπό τινος, II 246. 

St-doe, aor. from ὠθέω, dirupit, 
tore away, $ 244}. 

διώκω, prs., ipf. 3 du. διώκετον, Καὶ 
364; act., ipf. mid., pres. pass., drive, 
of ship and horses; insequi, pursue, 
E 65 (also consequi, overtake, X 199); 
ποσὶν ταχέεσσι, X 173; drive away, o 
409 ; also gallop, speed, with like signif. 
in act. and mid., μ 182,» 162; δόμοιο, 
domo pellere; πεδίοιο, per cam- 
pum, through the plain. 

Δϊώνη, ns, Ε 381; mother of ’Agpo- 
dirn, E 370. 

Δίωνῦσος, o10, (and Διονύσου, ἃ 
325), 2 132, 135.5 325, w 74. 

Aidpns, eoc, (1) ᾿Αμαρυγκεΐδης, chief 
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δολῖχό-σκϊἴον 


of ᾽Επειοὶ, Δ 517.—(2) father of Αὐ- 
τομέδων, P 429. 

Sundels, -θήτω, see AAM, domitus. 

Sujow, τήν, (δάμνημι), doma- 
tionem, taming, P 4761. 

δμήτειρα, victrix, = 2594, =sq. 

Δμήτωρ, opt, victor, Tamer, p 4487. 

Suwal, dwy, (wv), gor, αἱ, (duwe), 
Female slaves, n 103; often captives in 
war, ζ 307; freq. with γυναῖκες, Z 323, 
χ 421. 

Sas, wöc, pl. duwec, wwv, (ΔΑΝ), 
slaves, often captives in war, ὃ 644, 7 
140; with ἄνδρες, μ 230. (Od. and 
T 333.) 

δνοπαλίζω, ipf. ἐδνοπάλιζεν, fut. 
-iEsıc, (δινόω, πάλλω ?), wrap around, 
E 512; grapple w.th, overthrow, dei- 
cere, A 472. | 

δνοφερή, nv, dv, (dvdgoc), dark, 
dusky, II 4, ν 269. 

δοάσσατο, see δέατο, videbatur. 

8017, ἐν, in dubio, in perplexity, 1 
230; also Sou, οἱ, ai, a, duplices, 
twofold, B 46, Ὡ 527, r 562; duo, M 
455, X 148. 

doxdw, only mid. Bedornpevos; also 
prs. 3 sing. δοκεύει, and aor. part. 
-evoac, observe sharply, watch, τινά, O 
730, W 325, e 274. 

δοκέω, ἐεις, det, (Ei), aor. δόκησε, tn- 
tend, with inf., H 192; videri, seem, 
pers., Z 90,% 459, and impers., Μ 215, 
a 376; δύκησέ σφισι θυμὸς ὡς ἔμεν we 
εἰ, their heart felt as if; ὡς ἐμῷ θυμῷ 
δοκεῖ εἶναι ἄριστα ΞΞἐμοί, ν 154; δύκησέ 
οἱ κατὰ θυμόν,υ 98. 

δοκόν, τήν, and pl. of, οἷσιν, (déxro), 
beam, esp. in roof, x 176. 

δόλϊος, inc, etc., (δόλος), fallax, de- 
ceitful, 6 455. (Od.) 

AoXtos, o10, (ov), slave of Πηνελό- 
aa, w 397. (Od.) 

SodAtx-avAovs (αὐλός ) alyaviag, 
spears with long socket, ı 156}. 

SoAlx-eyxeas, adj. acc. pl. from -ἧς, 
(ἔγχος), having long spears, ® 155}. 

δολϊχ-ηρέτμοιο, οι, οισι, (éperpdc), 
long-oared, using long oars, of ships and 
Phaiakians, 0 191. (Od.) 

δολῖχόν, ἡ, ἡν, long, longus, O 474; 
diuturnus, p 243 (ntr., diu, K 52); 
of distance, ὁδόν, πλόον. 

δολῖχό- σκΐον (σκιά), casting long 
shadows, T 346; or perh. -σκίον from 


κίων, long-shafted ? 


SoAderra 


Soddevra, ceara, (δύλος), dolosus, 
artful, n 245. (Od.) 

δολόμητις, ιν, voc. -pijra, from 
-μήτης, (unrıc), wily; Αἴγισθος, Κλυ- 
ταιμνήστρη (Ζεῦ, Α 540). 

Δολοπίων, ovoc, father of ὙΨψήνωρ, 
E 771. 

δόλος, ου, ὁ, dolus, trick; δύλῳ, 
per dolum; λάθρη ἀνωϊστί, y 235, ὃ 
453, « 232; opp. ἀμφαδόν, a 296; 
xparei, H 142; βίηφι, ı 406; plot, g 
276 (the wooden horse, θ 494; batt, μ 
252); voaıvev, € 356. 

λ povdov, ἐουσα, (φρονέω), wily- 
minded, 1" 405. κ 339. 
δολο-φροσύνην, τήν, pl. -yoı, wile, 
T 97 and 112. 

Addo, oroc, (1): tribe on river 
᾿Ενιπεύς in Thessaly, I 484, A 302.— 
(2) name of son of Λάμπος, O 525. 

Δόλων, wvor, Βὐμήξε ἐος υἱός, K 314, 
spy, from whom ΒΚ. 10, Il., receives 
its name. (See cut No. 26.) 

δόμος, 010, ov, ὁ, (δέμω), building, 
house, ὃ 618; pl., designating the com- 
plex of rooms which make up the 
house, p 85; also rooms, Z 303, 0 57; 
dwelling of gods, ἡ 81, X 627, ὃ 834; 
of men, a 380, 7 88; of animals. M 
301, 169; in restricted signif., hall, a 
126; in wider signif., home, habitation 
(ovde) δύμονδε, w 220. 

δονἄκῆα, τόν, acc., nom. -evc, thicket 
of reeds, = ὅ76 1. 

δόναξ, axac, ὁ, (δονέω), arundo, 
reed, K 467 ; shaft of arrow, A 584. 

δονέουσι, 3 pl. prs., aor. ἐδόνησε and 
Pak, agitare, shake, P 55; drive, M 

157. 


δόξης, gen., (δόξα), οὐδ᾽ ἀπὸὺ---, nec 
praeter opinionem, not disap- 
pointing expectation, K 324 and X 344. 

δοροῖσι, nom. ὁ δορός, (dépw), leather 
bag, 3 354 and 380. 

dopev, prs.. ipf. (dopreirnv), 

also fut. aor, (δύρπον), cenare, sup, 
o 302, W 11. 

δόρπον, cenam, evening meal, chief 
meal of day; ἑλέσθαι, H 370, prepare 
one’s supper. 

δόρυ, τύ, -aru, also (cf. γόνυ) paral- 
lel forms, δούρατος, art, ara, ac, and 
δουρός, i; εἰ a, wy, ἐσσι, (1) lignum, 
wood, ἐλάτης, Q 450; rauwero, & 243; 
trabs, beam, T 61; ship-timber, 0) 41), 
ef. u 441 ; θ 507, hollow belly (of wood- 
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δράγματα 


en horse).—(2) shaft of spear, Θ 494;. 
μείλινον, E 666; spear, chief weapon 
of heroes, B 382, Ἔ 73; Γ 18, grasping 
the spear by the middle ; χάλκεον, I 
608; χαλκοβαρές.λ 532; κεκορυθμένον 
χαλκῶ,χ 125. In ζ 167 δόρυ means tree. 

Δόρνυ-κλος, ov, Πριαμίδην, νόθον 
υἱόν, A 489}. 

δόσις, ἡ, -oıv, (δίδωμι), gift; ζ 208, 
though small (to thee) dear (to me); 
ἀνήνασθαι, refuse a gift, σ 287. 

δόσκον, aor. iter., see δίδωμι. 

δοτῆρες, οἱ, (δίδωμι), dispensers, T 44 
and @ 325. 

δούλειον (δοῦλος) εἶδος, servilis 
habitus, w 252. 

δούλη, nc, (δοῦλος), female slave, T 
409,01 

δούλων ἡἥμαρ, servitutis dies, 
bondage, E 340. 

AovA‘ylov, island S. E. of Ithaka, 
inhabited by Epeioi, B 625, a 246; 
Δουλίχιόν-δε, to D., B 629; Δουλιχιεύς, 
inhabitant of D., 7 424. 

δουλῖχο. δείρων, gen. ‘pl., 
long-necked, B 460 and O 692. 

δουλοσύνην, τήν, (δοῦλος), servitu- 
tem, x 423}. 

δουπέω, prop. γδουπέω (κτύπος), aor. 
ἐγδούπησαν, A 45; δούπησεν δὲ πεσών, 
he fell with a crash ; fal, N 426; dedov- 
πύτος ἐς τάφον, sunk into his grave, Ψ 
679. 

δοῦπος, ον, ὁ, (κτύπος), fremitus, 
strepitus (cf. French,le bruit),any 
dull, heavy sound, din, I 573; noise, 
tread, K 354, π 10; clash of spears, A 
364; roar, A 455, ε 401; hum of jave- 
lins, TE 361. 

Sovpärdov, ov, ( δουράτεος, δόρυ). 
lignei, 6 493 and 512. 

Soup-nvexds (δόρυ, ἤνεγκον), a spear’e 
throw, K 357}. 

δουρὶ κλειτός = δουρι-κλντός, ὅν, 
hasta inclutus, renowned in the use 
of the spear, E 55, 0 52, 71. 

δουρῖ-κτητήν, ace. ,(τητός Kraopat), ' 
captured in baitle, I 8487. 

δοῦρα, δούρανος, ὁ see δόρυ. 

δουρο-δόκης, της, (δέχομαι), case Or 
stand for spears, perh. ἃ ring on ἃ col- 
umn in the vestibule, a 1287. 

86 μια, obliqua, obliquely, ΨΟ 116; 
and δοχμώ, sideways, M 148. 

δράγματα, τά, (δράσσομαι), mani- 
puli, handfuls of grain gathered by the 


( depa ), 


Spaypevovtes 


reaper, and cut by a single stroke 
of the sickle, A 69 and Σ 552. 

Spaypevovres, gıtherers of the 
handfuls, as they fall from the 
sickle, into bundles for the bind- 
ers, Σ 555¢. 

Spaivers, prs., (δρᾶν), moliris, 
undertake, K 96t. 

Apartos, leader of ᾿Επειοί, N ; 
c92+. 

δράκων, ovra, ovrec, 0, (Spaxeiv), 
anguis, snake, X 93; dragon, Z 181, 
M 202. 

δράσσομαι, pf. part. SeSpaypévos, 
grasping (with hand), N 393 and II 
486. 


Spard (δαρτά, δέρω), excoriata, 

flayed, Ψ 169}. . 
δράω, opt. δρώοιμι, exsequerer, 

execute as servant, (Spnornp), o 317}. 

Spewavas, τάς, (δρεπάνη), falces, 
sickles, Σ 5517. 

en ru, sickle, reaping-hook, σ 
9687. 

δρέπω, aor. δρεψάμενοι, plucking, 
culling, u 357}. 

Δρῆσος, ov, a Trojan, Z 20. 

Spnoripes, οἱ, (dpaw), famuli, 
slaves, workmen, π 248 ; δρήστειραι, ai, 
famulae, female slaves, work-women, 
x 349. (Od.) 

ee Ty, (Öpnernp), in service, 
ο 3217. 

Spipvs, εἴα, ὑ, piercing, sharp; A 
270, piercing missile overcomes; ὦ 319, 
keen, irresistible wish. 

Sptos, masc., (δρῦς), arbustum, 
thicket, ξ 8587. ᾿ 

δρόμος, ὁ, -ov, -ov, -o1, (δραμεῖν), 
cursus, running, θ. 121; of horses, Ψ 
800 ; home-stretch, Ψ 373; race-courses 
(cati’e-runs, Gladstone), ὃ 605. 

Apias, avrog, (1) king of Λαπίθαι, 
A 263t.—(2) father of Λυκόοργος, Z 
130t. 

er acc. masc., (δρῦς), oaken, φ 
43T. 

δρῦμά, ra, (δρῦς), oak-thicket, πυκνά, 
f 150. 

δρὕ-όχους, τούς, (δρῦς, ἔχω), τὲδε of 
ship or boat, r 574}. (Sec cut.) Later 
the same-word designates the keelson, 
as holding fast the ribs, the lower ends 
of which are inserted into it. (See cut, 
where fe designates the stem ; bg, keel- 
son; +h, mast ; 0, 0, 0, ribs.) 


C= 


Duvanıs 


Δρύοψ, οπος, son of IIpiauog, Y 
455. 


δρῦς, wdc, ἡ, (döpv), arbor, tree, A 
494, N 389; quercus, oak, E 328; 
οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, X 126, 
ἊΒ no time now to talk, at ease, from 
oak or rock with this one; 7 163, thou 
art not. as the ancient proverb says, 
from oak or rock; cf. non es e saxo 
sculptus aut e robore dolatus 
(Cic. Acad. Posteriora, 31, 100), where‘ 
the sense is slightly different. 

δρὕ-τό"ος, ων, ὁ, (rEuvw), lignator, 
worl-chepper, Ψ 315; with ἀνὴρ, A 86. 

δρύφ.η, See ἀπο-ὥρύφω. 

δρύφω, 3 sing. aor. δρύψε, mid. aor. 
Spubapev, IT 324, tear away; B 153, 
tearing each other's cheeks and necks. 

δρώοι:ιι, wwor, sec dpaw. 

δυ-Ξ-Ξ ἔδυ (ddopat). 

δύόωσι, 3 pl. prs. from δνάω, (δύη), 
alter the appearance of for the worse, 
disfigure, v 195}. 

ὕη, NC, ἡ, YS, fem., (övc-), miseria, 
misery, want, 338.0 53. (Od.) [- —] 

Avpas, avrog, (1) father of Ἑκάβη. 
II 718¢.—(2) one of the Φαίηκες, Z 
224. 

δύμεναι, inf. aor. from δύω. 

δύναμαι, aca, etc., ipf., (also δύνατο, 
apecOa), fut. reg., 2 sing. also δυνήσεαι, 
aor. Övvnoaro and (é)évvacOn, posse, 
be able, in every sense, physically, & 
247; valere, avail, dare,a 78; X 414, 
μέγα Övvanevoıo, of a rich and potent 
man; is sum qui, ὃ 644; δύναται 
yap ἅπαντα, E 445; θεοὶ Ce re πάντα 
δύνανται, x 306; often with negative 
(ov τι, a 78). 

Δυναμένη, nc, a Nercid, = 43}. 

δύναμις, εἰ, iv, 2), (δύναμαι). power, 
x 69; robur, strength, v 237, N 786, 
787; πὰρ δύναμιν, beyond one’s 
strength; 6. πάρεστιν, as far as 
strength reachcs. 


δύνω 


δύνω, part. δύων, δύομαι, ipf. δῦνε, 
δύοντο, iter. δύσκε, fut. δύσομαι, εαι, 


9] 


δωρήσαιτο 


δυσικλέξ, acc. from -κλεής, (κλέος), 
infamem, inglorious, B 115 and I 


aor. ἔδυν, 3 sing. δῦ, opt. din, part. | 22. 


éuvra, aor. mid. ἐδύσατο, δύσετο, opt. 
δυσαίατο, pf. déduxe, intrare, enter, 
make one's way into, στρατόν, (καθ᾽ 
ὄμιλον, πόλεμον (-οιο στόμα), οὐλαμόν ; 
imbibitur, sinks in, P 392; induere, 
put on, χιτῶνα, (£c)revxea, ἔντεα, θώρη- 
ca; also with ἐν and dat.; in trare, 
πόλιν, πύλας, τεῖχος, δόμον, σπέος, 
(ὑπὸ, ἐς) πόντον, θαλάσσης κόλπον, 

sink, go under the earth, χθόνα, γαῖαν 
(of dead); of sun, sink into the sea, set, 
of evening, ® 232, 0 487 ; of stars, « 
272, A 63.— With prepositions, εἰς, 
Θ 271; εἴσω, II 340 (oi—, ® 118); 
déprpoy | ἔσω, A 579, burrowing into; 
δόμον εἴσω, A 263; of passions and 
emotions, duvet, δύεταί τινα; enter, come 
upon, take possession of, χύλος,᾿ “Apne; 
ἄχος ἦτορ, T 367 ; ὀδῦναι μένος, A 
268 ; λύσσα £, I 239; κάματος γυῖα, E 
811. [Ὁ in prs. ipf. act. and mid., 
elsewh. and in δύνω only v, e.g. subj. 
aor. iw.) 

δύο, δύω, duo, two, with du. and pl., 
T 116; K 224, when two go in com- 
pany, one thinks for the other. 

καίδεκα, duodecim, twelve. 
4 see 

Sus-, insep. prefix, opp. εὖ, like our 
un-, miss- (cf. un-rest, mis-chance), 
conveys idea of hard, bad, evil, un- 
toward. (See din.) 

δῦσ-δής, ἀέος, ἄηων, (ἄημι), male 
flans, ἐϊεδίοισίησ, stormy, u 289. 

δύσ-άμιμορος, ε; οἱ, (μόρος), per- 
quam infortunatus, most miserable, 
X 428. (ἢ. 

Sto-tiptoro-réKera (τόκος), unhappy 
mother of a hero, = 54}. 

ὕσεο, Ero, aor. mid. from divw. 
Sva-Inkor (ζῆλος), exceeding jealous, 


ἐκ "αν η 307} 
-ἡλεγέος, κα, ἀλέγω), ful, 
doleful, Y 154 and x ΤῊ yo); Pain 
δῦσ-ηχέος, gen. from „yes, (nxéw), 
roaring, πόλεμος, also θανάτοιο, 
Ülboding death, II 442. (Il.) 
πέος, gen. from -θαλπής, 
(7 λπορ). tll-warming, chilly, P 549}. 
δυσ-κελάδον, gen., (κέλαδος), ill- 
onmding, shrieking (fear), II 357f. 
ὃνσ-κηδέα, acc. from -κηδής, (κῆδος), 
drex ful, ε 466}. 


δύσκον, 3 sing. δύσκε, ipf. from δύνω. 

Sua - μενέων, éovrec, (μένος), mali- 
gnus, bearing ill-will, 8B 72. (Od.) 

δνσ-μενέες, ἕεσσι, (μένος), infesti, 
hostiles, enemies, K 100, x 121. 

δύσ-μητερ, voc., my mother, yet no 
mother, py 97+. 

δύσ-μορος, ῳ, ov, (udpoc), infortu- 
natus, Ül-futed, a 49. 

Avo-wipt, voc., hateful Paris, T 39 
and N 769. 

δυσ-πέμφελος, stormy, II 748}. 

δυσ-πονέος, gen. from -πονής, 
(πόνος), toilsome, ε 493}. 

δύστηνος, 010, etc., pl. wy, infelix, 
miser, wretched, miserable, A 76, X 
59. 

δυσ-χειμέρου, ov, (χεῖμα), hiema- 
lis, wintry: of Dodona, B 750 and I 
234. 

Sio-wvüpos, οι, (övopa), infamis, 
ill-omened, hateful, Z 255, r 571. 

δύσ-ωρήσωσι, Δογ. from -wpEw, (wpa), 

wearisome watch, K 183f. 
vw = δύο. 
δύων, see δύνω. 
δύώδεκ(α) = δυοκαίδεκα, K 488, B 
637; δύωδέκατος, ἡ = δωδέκατος, Α 
493. 

δύωδεκά-βοιον, worth twelve oxen, Ψ 
703F. 

δύω-και-εἰκοσί-μετρον, Anlding twen- 
ty-tico measures, Ψ 264}. 

δύω-και-εικοσί-πηχὥ, twenty-two cu- 
bits 2.2009, Ο 678+. . 

δῶ, τό (=dwpa), A 426. 

δώδεκα, duodecim, Z 248; with 
πάντες, πᾶσαι, twelve in all; δωδέκα- 
τος,η. duodecimus, β 874. 

Δωδωναῖος, Dodonaian, epithet of 
Zeus, see follg. 

svn, 5, in Ἤπειρος, oldest ora- 

cle of Zeus, ἕ 327. 

δώῃ and δώῃσι, 3 sing. subj. aor. 
from dan. 

δῶμα, aroc, τό, (dtuw), house; also 
palace, x 398; δώματα ναίειν, dwell, 
live, yet in o 227 with adj. ; δώματα, 
rooms=aedes, house, o 109; largest 
apartment of house, meeting-place of men, 
x 494; δῶμ᾽ "Aidao='Aıdao δόμον, in- 
feros, lower world. 

δωρήσαιτο, opt. aor. from δωρέομαι, 


ke 


δωρητοί 
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ἐγείρω 


( δῶρον ), donaret, would give, K|Oewv; present, περίκλυτα, κάλλιμα, 
57}. 


ap ( (δωρεῖσθαι), open to gifts, 
rec le, 1 5261. 
Δωριέες, tribe in Κρήτη, τ 1777. 


ἐρικύδεα. 


δωτῆρεν, pl., (δίδωμι) ἐάων, givers of 
18 3251. 
δωτίνην, τήν, ey -yot, (δίδωμι), gift, 


Δώριον, town, subject to Νέστωρ, B| present, A 3 


5944. 
Aapls, a Nereid, = 457. 


Aare, ἃ Nereid, Σ 48]. 
δῶτορ, voc. from δώτωρ, idwy, giver 


δῶρον, ῳ, wy, οις, οἷσι, (δίδωμι), | of good, θ 8857. 


ὕπνου, ᾿Αφροδίτης, 


donum, gift; 


δώωσι, aor. subj. from δίδωμι. 


EK... 


3 


€, & 222, false reading for a ἦν. 
> » enelitic, and ek, see οὗ. 
=(1) ipf. sing. ἦν, eram. [_=] 
Is ΩΡ prs. and 3 sing. ipf. from 
aw 
aor. pass. from äyvum, rupit. 
le perf. part. from ἁνδάνω, 
gratum. 
ἐάλη, aor. pass. from εἰλέω. 
dävov, ᾧ, ov, (FecOnc), enveloping, E 
734; pliant, 2 613. - 
dävds, ov, ὁ, (FeoOng), vestis, gar- 
ment, ® 507, T 419. * 
tate, av, aor. from ἄγνυμι, discidit. 
ἔαρος, τοῦ, (Fiapoc), veris, spring, 
Z 148. 
ἔασιν -- εἰσίν. 
ἕαται, το, SCE at. 
ἑάφθη, aor. pass. perh. from ἅπτω, 
sank after him. 
baw, ἐῶ, 3 sing. ἐάᾳ, pl. εἰῶσι, subj. 
εἰῶ, ἑάᾳς, ἐᾷ, εἰῶμεν, εἰῶσι, Opt. 3 sing. 
ἐφ, i imp. ἔᾶ, inf. ἑάαν, ipf. (3 sing. also 
ἔα, iter. εἴασκον, ες, &, εἴασχ᾽, A 125, 
and é ἔασκες, ev), fut. reg., so also aor. 
εἴασα (also ἔασας, €, subj. ἐάσω), let, 
permit, (oüc—, impedire, prevent) ; 
with inf., 6. g. κεῖσθαι, T 8; κατακεῖσθαι, 
Q 523; be, x 222; κάρη ἕλκεσθαι, 
x 398, K 344; T 65, let us dismiss = 
obliviscamur; leave, say no more of, 
& 171, 183 (τινά, ri); omittere, det 
alone, let be, II 731, P 13, Y 456, ὃ 212; 
withhold, i. 6. let alone giving, ξ 444. 
relinquo, A 226, κ 166. {@ in prs. 
and ipf.; ἐᾷ, ἔᾶ, ἐῶμεν, ἐάσουσιν, often 
pronounced with synizesis.] 


[- - 


e 


ééwv (cdc), bonorum, Q 528 ; with 
θεοὶ δωτῆρες, θ 325 (possibly from fem. 


En, good ). 

Ἴβδομάτῃ and ἕβδομος, septimae, 
-us. 

ἔβλητο, aor. mid. from βάλλω, 
ictus est. 

iyyeydänı, pf. from byylyvopat. 

ἐγ-γείνωνται, subj. prs,ingignant, 
engender, T 261. 

Ey-yiyvopaı, only pf. &y-yeydanı 
Ἰλίῳ, Troiae nati sunt, 2 493 and 
P 145. 

ἐγ-γνάμπτω, 866 γνάμπτω. 

ἐγ-γὕαλίζει, fut. ἕω, aor. ἐγγυάλιξε, 
(γύαλον), put into the hand, θ 319; 
hand over, m 66: confer, κάρτος. etc. 

dy-yia, ἐγυγύάασθαι, from ἐγγύη, 
(yvia), dethai τοι δειλῶν ye καὶ, worth- 
less to receive are the pledges of the 
worthless, 0. 351}. (éyyvaw, gice 
pledge.) 

ἐγγὕθεν, (ἐγγύς), ex propinquo= 
near, A 723; temporal, T 409; and 
εἶναί τινι, propinquum esse, related, 
n 205. 

éyyt@&., prope, of space, H 341; 
with gen., near to, I 76, » 156 ; of time, 
K 251; with dat., X 300. 

ἐγγύς (äyxı), adv., prope, near, T 
344; with στῆναι, ἰέναι, evar; with 


gen., N 247, P 484; temporal, with 
dat.. X 4583. 
ἐγδούπησε, see JovTiw. 


ἐγείρω, aor. ἤγειρα, &yeıpe,excitare, 
wake up, Ψ 234; ὁ 8, anxiety for his 
father kept him awake; ἐξ urvov, 0 44; 


« 


ἔγκατα 


arouse, to combat, P 544; stir the fight, 
Y 31, E:496, N 357; “Apna, B 440; 
τινά, E 208; ἕκαστον, quemque ex 
urbibus excitavi, P 222; μένος, 
fire courage.—Mid. prs. ἐγειρομένων, 
aor. ἔγρετο, otro, ἔγρεσθαι, opevoc, 
pf. ἐγρήγορθε, -ύρθασι,.. inf. -«όρθαι, 
whence part. pres. ἐγ 
v 100, as they wake; ἔγρεο, wake up, 
K 159. 

ἔγκατα, ra, dat. dot, viscera, en- 
trails, P 64. 

ἐγεκατ-έπηξα, e, (in tmesi, H 441), 
aor. from πήγνυμι, thrust into ;. κουλεῷ, 
the scabbard, X 98. 

ἐγ-κατα-τίθημι, mid. aor. 3 sing. 

ἄτθετο, imp. -θεο, imposuit; A 

614, let not the craftsman who con- 
ceived this belt by (lit. in) his art, here- 
after attempt any thing further, i. e. he 
would only injure his reputation; Ψ 
223. 

ἔγ-κειμαι (ἐνὶ κείμην, ἕξ 501, ὃ 127), 
fut. ἐγ-κείσεαι, with dat.,in iis iace- 
bis, shalt not sleep in them, X 513. 
, ἐγ-κεράννυμι and -Kepaw, ipf. ἐν κε- 


ρόωντο, and aor. ἐγκεράσᾶσα, with 
dat., mix in or with, konrijpow, v 253 


(8 189). 
-xebäkos, oo, ὁ, cerebrum, 
brain, T 300, ı 290. 
ἐγ-κλάω, see ἐνι-κλᾶν. 
ἐγ-κλίνω, pf. ἐγκέκλιται, lies upon 
you, Z 78. 
ἐγ-κονέουσαι, prs. part., (διά-κονος ?), 
in haste, Q 648, ἡ 340, ψ 291. 
ἐγ-κοσμεῖτε, imp. prs., disponite, 
put in order (within), o 218}. 
éy-xpumrw, aor. ἐν-έκρυψε, with dat., 
bury in ashes, ε 4887. 
ἐγ-κυκάω, SECKUKAW. 
éy-cuptw, aor. ἐνέκυρσε, with dat., 
incidit in, met, N 1457. 
Eypeo, ero, ἐσθαι, ἐγρήγορθε, θασι, 
θαι, dwy, see ἐγείρω. 
ἐγρηγορτέ (ἐγρήγορα), adv., awake, 
Κ 1821. 
ἐγρήσσεις, ovra, οντες, (£yeipw), 
indie. and part. pres. vigilare, keep 
watch, A 551, v 33. 
ἐγχείη; nc, ἡ ΞΞἔγχος, lance, N 339. 
ἐγ-χείῃ;, subj. from ἐγχέω. 
ἐγχέλύες, ai, anguillae, eels, ® 
203. . 
ἐγχεσΐ-μωρος, οἱ, wv,ovg, mighty with 
the spear, H 134, y 188. 


7 


ρηγορόων, watch ; | - 


ἐδέδμητο 


ἐγχέσ-πᾶλος, οἱ, (πάλλω), spear- 
brandishing, B 131. 
éy-xéw, aor. Exeve = ἔχεξε, ἔχεαν, 
subj. éyxetyot, also in tmesi, (x&w), in- 
fundere, pour in, with dat., y 40, and 
with ἐν, ζ 77; mid. éveyevaro, poured 
in for herself, τ 387. ; 
06, £0¢, τό, spear, lance, for hurl- 
ing and thrusting, the most honorable 
weapon: the shaft, déov, was of ash, 
μείλινον, X 293, about 7 ft. long, δολι- 
χύσκιον ; the upper end, καυλός, was 
tted with a bronze socket, αὐλός, into 
which the point, ἀκωκή, αἰχμή, was in- 
serted, II 802, being held fast by the 
πόρκης ; the lower end, οὐρίαχος, was 
furnished with a ferule or spike, cav- 
pwrnp, for sticking into the earth. 
The warrior carried two spears—for 
hurling (at distance of about 12 paces), 
and for thrusting from above. Hek- 
tor’s spear was 16 ft. long, Z 319. 
(See also σῦριγξ, and cut No. 22.) 
ἐγ-χρίμπτω, only aor. ἐγχρίμψας, let 
graze, Ψ 334; mid. ipf. -xpipmrovro, 
pass. aor. imp. and part. ἐγ-χριμφθείς, 
ἐνιχριμφθέντα, (xpiw), almost touch the 
stake, Ψ 338; P 405, press forward to 
the gates; H 272, ἀσπίδι, dashed flat 
against his shield; P 413, were crowd- 
ing constantly forward; N 146, ap- 
proach c.osely. 
ἐγών, ἐγώ, ego, forms as in Attic, 
but gen. ἐμεῖο, ἐμεῦ, ἐμέο, μευ, ἐμέθεν. 
ἐδάην, cognovi, see ΔΑ. 
ἐδἄνῴ, dat., (Fed-, σξηδύς), sweet, = 
172t. 
ἐδάσατο, -coaro, see Saréopat, dis- 
pertiit, distributed. 
ἔδάφος, τό, (ὁδός), floor of ship, € 
249}. (See next page.) a, μεσόδμη, 
mast-box ; ὃ, beams running parallel to, c, 
ἐπηγκενίδες, gunwale; d, κληῖδες, row- 
lock, thole-pin; 6, oxadpot, part of the 
gunwale on which the oar rests, bed 
of the oar; f, ζυγά, thwarts (should 
cross vessel); g, θρῆνυς; braces for the 
feet; h, ixpıa, ribs; i, τρόπις, keel; ἢ, 
ἁρμονιαί, slabs, sustaining the floor; 2, 
ἔδαφος, floor; m, keelson, was probably 
not distinguished from ὁ, keel. (See 
also plate No. IV., at end of vol.) 
ἔδδεισε, ἐδείδιμεν, etc., δείδω, ti- 
muit. 
, ἐδέδμητο, plupf. from δέμω, aedifi- 
catum erat. ᾿ 
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ἔδεκτο, aor. from δέχομαι, excepit, 
received. 
ἐδητύος, τῆς, gen. from -ric, (ἔδμε- 
vat), cibi, food, A 469, x 384. 
inf. from £öw, edere. 
ἕδνα, Zedva, τά, (EFedva, (oF) dvs), 


bridal gifts, chiefly cattle, (1) switor’s 


presents to bride or to her father and | ἕ 


relatives,o 276 sqq.—(2) dowry of bride, 
portion given her by her father, a 277. 

évowdA Lev, see δνοπαλίζω. 

ἔδομαι, fut. of oGiw,comedam,:369. 

ἕδος, τό, gen. pl. -ἐων, (ἕζομαι). 
sedes, (1) act of sitting, time or reason 
for it, οὐχ &., non vacat (mihi) 
sedere, A 648.—(2) sitting place, seat, 
A 534.—(3) seat, abode, @ 456, ζ 42; 
situation, ν 344. 


ἐερμένον 
ἔδρᾶθον, aor. from δαρθάνω, 


dormivit. 

ἕδρη, nc, ἡ, (ἔξομαι), (1) seat, 
stool (see cut; also No. 79), T 77. 
—{2) rows of seats, e. g. stone 
benches in the ayopa, 0 16; and 
' elsewh., e. g. y 7; riety ἕδρῃ, 
honor with a seat, i.e. show to 
a place of honor. 

ἑδριάασθαι, inf., ipf. ἑδριό- 
ὠντο, (ἕδρη), sit down, y 35; take. 
seats in council, K 198, ἡ 98. 

vv, aor. from δύνω, δύομαι. 

dw, inf. ἔδμεναι, ipf. ἔδον, iter. 
Edeoxev, fut. ἔδομαι, eat, ovras, 
pf. part. idndwe, pass. idndorae 
(EA, edo), eat, devour, of men 
and animals; σῖτον Edovrec= 
ἀλφησταί, bread-eating ; θυμόν, κ 
379, and κραδίην, Q 129, metaph. 
consume one’s soul with toil and pain ; 
ı 75, devour, ocxoy (νήποινον, ᾿τὰ ἢ 6 6); 
ν 419, βίοτον; & 417, the fruit of the 
sweat of our brow. 

ἐδωδή, ἧς, ἡ, only sing., (édw), food, 
meat, fodder, T 167; pape θυμὸν 
ἐδωδῇ, strengthened his soul with meat, 

111. 


ἑέ, see ov. 

ἔεδνα-- ἔδνα. 

ἐεδνώσαιτο, aor. Opt., (ἐδνόω, ἔεδνα 
2), that he may portion off his daugh- 
ter, 8 53}. 

ἐεδνωταί (icdva 2), κακοί, stingy 
givers (of dowry), N 3821. 

ἐεικοσά -βοιον, a, (βοῦς), worth 
twenty cattle, a 431 and x 57. 

ἐεϊκοσὶν ΞΕ εἴκοσιν. 


ἐεικοσ-όροιο (ἐρέσσω), twenty- 
oared, ı 3227. [and Od. 
der v = εἰκοστόν, Q 765 


, ἐείλεον, see εἰλέω. ἔειπον, Sec 
εἶπον. 
ἐεισάμενος, etc., see εἴδω II. and 
ἐεισάσθην, from εἶμι. εἶμι. 
ἐέλδομαι, see ἔλδομαι. 
ἐέλδωρ, τό, nom. and Acc. 
(éFékéwp, velle), desiderium, 
wish, desire, A 41, w 54. 
ἐέλμεθα, μενος, σαι, 566 εἰλέω. 
ἐέλπομαι = ἔλπομαι. 
ἐεργάϑω =ipyadw. 
depye, γμένος, from ἔργω. 
ἐέργνυμι, sce κατεέργνυμι. 
ἑερμένον and -μέναι, σ 296, 
pf. pass., and pro, plupf. from 
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stem SEP, (σειρά, öpuoc, series), neck- 
lace on which were strung alternately 
gold and amber beads, or a golden 
necklace strung (at intervals) with am- 
ber beads, o 460; E 89, firmly united. 
éépon, - Hers, see ἑρσ-. 
» 8668 ἐερμένον. 
ἐέρχατο, 866 ἔργω. 
ἑέσσατο, στο, see ἕννυμι. 
ἐέσσατο, see following word. 
ἔζω, aor. εἶσα, imp. εἶσον, part. Eoac, 
Ecaca, set down, place, E 280; λόχον, 
day an ambush; ἐν κλισμοῖσι, κατὰ κλι- 
σμούς τε θρύνους τε; ἐπὶ θρόνου, bid to 
be seated; v 210, ἐπὶ----, set over; δῆμον 
Zxepiy, settled in Scheria ; here belongs 
aor. mid. ἐέσσατο, imposuit, 
take on board (ship),  295.—Mid. pres. 
Eopar, -eaı, ipf., considere, take a 
seat; subsedit, crouched down, X 275, 
du. ἑζέσθην ; with (inanimate) pl. sub- 
ject, κῆρες, © 74, settled down upon, 
touched the surface of the earth 5 ἐπὶ 
ippwp, ἐπὶ γοῦνα, ἐν Aixrpy, ἐν κλισμῷ, 
Int δίφρου ἀνὰ μέλαθρον, κατὰ κλι- 
σμούς τε θρόνους τε, ἐς θρύνους, ποτὶ 
Bun by, ἐπ᾿ ἐρετμά, took their places at 
oe oar bit 
=y, subj. from εἰμέ. 
Inxe τ ἧκε; aor. from inne. 


τεὴν. 
νδανε-Ξ ἥνδανε from avdave. 
tijos (éjoc), see ἐύς. 
ἐπ τὴς, rel. pron. from ὅς. 
RS, poss. pron. gen. from ἐός. 
note, 2 sing. ipf., por, 8 sing. prs. 
subj. from eipi. 
=n. 


ϑειραι, ai, -ac, horse-kair, of mane, 
tail, plume of helmet, Θ 42, Π 795. 
ἐθείρῃ, subj. prs.,colat, al, b 347}. 
ἐθελοντῆρας, τούς, (ἐθέλω ), volun- 
teers, 3 292+. 
ἐθέλω (θέλοιεν, only o 317), subj. 
ἀθέλωμε, ipf. ἔθελον, ἠθέλετον, την, etc., 
iter. ἐθέλεσκες, ε, ον, fut. ἐθελήσεις, etc., 
aor. ἐθέλησα, be resolved, B 391; be 
T 187; ooe—,recuso, A 112; 
I’ve no thought, 0 223; ἐθέλων, 068: 
οὐκ ἐθέλων, invitus, o 280; πολλὰ 
μάλ᾽ ovx—, sorely against his will; μηδ᾽ 
ἔθελε, venture not, attempt not, B 247; 
wish, A 37, I 397, ı 262; μάλα, would 
gladly, A 318; θυμὸς. xp (por) ἐθέλει ; 
also ᾧ θυμῷ τις ἐθέλει, ἐκπάγλως, de- 
sire exceedingly ; be able, y 120 ; desire, 


£ 64, » 40, o 113, H 182. 
ὄφρα =in order that. 

ὅθεν = ov, reflexive pron., see ov. 

ἐθηεύμεθα, ipf. from θηέομαι. 

ἔθνος, τύ, -εα, (βέθνος), company, 
band, host, ἑτάρων, λαῶν, νεκρῶν: swarm, 
flock, μελισσαων, ὀρνίθων, μυιάων; herd, 
χοίρων, ἕ 73. 

ope, aor. from θρώσκω, saluit, 


In A 133, 


ἔθρεψε, aor. from τρέφω, nutrivit. 

wy, part. prs., pf. εἴωθε (£wde) -wc, 
(oF i0w, oF éo, £0), suetus,consuevit, 
8408; 1 540, laying waste continually ; 
II 260, provoke in their wanton way; 
but in E 231, solitus. 

el (perh. like ai from pron. ög), orig. 
as; this signif. recognizable in A 321. 
—I. optative use: cf. utinam, with 
opt., K 111,0 571, Π 559, Q 74, ὃ 388; 
esp. with γάρ, a 255, P 561; with κέν. 
o 545.—II. interrogative use: si, if, 
whether (in MSS. often confounded with 
7, v 415), with indic., B 300, E 183, 
τ 325; fut., A 83, Z 367; subj.,O 16. 
= 138; opt. and subj., & 163; ten- 
tative use: freq. after such verbs as 
πειρήθη, T 385; γνώμεναι, ® 266; ue- 
voiveov, M 59; also after other verbs 
when an ellipsis is to be supplied, 6. g. 
to see, followed by opt. or indic., K 206, 
19, M 122, Ψ 40.0 571.—IILI. con- 
ditional use : si, if, (εἴ wor’ ἔην γε, see 
under I. ἡ), ei un, nisi, unless, without 
verb, after negations, u 326; otlıer 
combinations, e.g. εἰ δέ, εἰ δ᾽ dye, etc., 
see under special heads.—(1) when the 
condition is formal rather than real, 
i.e. the sentence is not really hypo- 
thetical; indic. pres., M 233, A 178, 
280; εἰ ἐθέλεις, with follg. inf., o 80; 
ipf, A 321; aor., A 290, E 104, Σ 305 
(εἶ ποτε, A 39, y 98); pf., A 173, Z 128. 
I 42, y 93; the principal sentence is 
entirely uninfluenced in form by the 
condition, M 233, II 452, 494, Z 142, 
A 290, = 305, Z 128, X 390. — (2) 
with condition likely to be realized, 
seldom indic., Σ 427; more often fut., 
A 135, 137, N 375,8 115, O 163, A 294 
(principal sentence is free to take any 
form, A 135, Y 26, 180); usually subj.. 
E 258, A 340, € 221; often with «iv, Φ 
553, a 288, A 324, I 135, Γ 281, 284, 
I 412, 414, A 315; rarely with ἄν, Φ 
556, I’ 288; the principal sentence un- 
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affected by the conditional clause, M 
71, A 324, I 277, H 77, E 212, I 363, 
A 415.—(3) condition wholly uncer- 
tain, with no expectation of being 
realized; here the optative (never in 
iterative sense), A 34, P 102, I 379, 
= 209, II 73; also with κέν, I 141, 283, 
A 60; after negations οὐδ᾽ «i, @ 22, x 
61 (kev, 1 445, K 381); we εἴ re, as if, 
x 420, ı 314; in the principal sentence, 
opt. with κέν (av, Θ 22, I 445).—(4) 
condition contrary to reality; indic. ipf. 
for present time, the verb of the prin- 
cipal sentence, instead of following in 
indic. ipf., is often potential, Q 220; 
indic. aor. for past time, (also A 310, 
ipf. joined with aor.), A 750, 6 363, 
O 460, II 686, 700, Ψ 527; plupf., ὃ 
363; in principal sentence we expect 
aor. indic. with κέν; yet we. also find 
in principal sentence κέν with opt., E 
311, 388, B 81, a 236, P 70; irreg., B 
488, Γ 453. Irregularities in the 
hypoth. period are common, e. g. the 
conclusion (principal sentence) begins 
often with τῷ, ἧἦτοι, ἢ τ΄. -- 1. con- 
cessive use: εἰ καί (yet not in every 
case, e.g. B 367), if also, and καὶ εἰ, 
even if, with indic., O 51; with opt., 
x 13,1318; with subj., E 351; εἴ περ, 
see this word. 

εἰάμενῇ, ry, (ἦμαι 3), depression, A 
483 and O 631. 

elavov = iavov, II 9}. 

εἰἀρινῇ, got, otot, (Féap), woy, spring- 
time; ἄνθεσι, spring blossoms, Β 89. 

εἴασε, aor. εἴασκε, ipf. iter. from law. 

εἵαται, To, see uaı, εἴατοΞΞ ἦσαν. 

εἴβεις, etc., ipf. eißov, ε, (λείβω), 
δάκρυον, θ 531, shed tears; often with 
κατά, II 11. - 

€ see et 1. ‘ 

ei ve siquidem, if at least, since, 
usually separated as ei ἐτεόν, ye, ı 529 ; 
except ei ye μέν, € 206, and ei γ᾽ οὗ»--- 
ye, E 258 (see your). 

εἰδάλίμας, acc., (εἶδος), venustas, 
comely, ὦ 279}. 

elödp, ro, -ἀτᾶ, (Edw), cibus,A 123, 
a 140; ἄνθινον, flowery food ; fodder, 
E 369. 
εἰ δέ, (1) but sf, m 387 and freq.—(2) 
εἰ 8 ἄγε (ἄγετε), usually explained by 
ellipsis of βούλει; perh. better as an 
old imp. from ele, instead of ἴθι δή (cf. 
τί δέ, εἰ δέ,.1 262), vade age! come 
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go! P 685, ᾿Αντίλοχ᾽, εἰ δ᾽ ἄγε δεῦρο, 
διοτρεφές, ὄφρα πύθηαι ; later, its signif. 
having been forgotten, it is joined with 
ἄγετ᾽, Χ 381; and with pl. verbs, Z 376, 
8 18; often with vocatives, the verb 
following in imp. (yet sometimes fut., 
φΦ 217, A 524, I 167, W 579; or subj., 
ı 37, w 336), A 302 (μήν, Vero), II 667, 
T 108; or subj. of exhortation, X 381. 
εἰ δή, if now, seeing that, expressing 
conviction; also in indirect questions, 
whether now. (See δὴ 2.) 
Eldoßen, daughter of Proteus, a sea- 
goddess, ὃ 366. 
ειδ-, I. prs., (eiönpı), subj. εἰδέω, 
opt. εἰδείην, classed with ofda; mid. 
εἴδεται (stem FIA, video, Eng. wit), 
-uusvog, τη, videor, seem, A 228; with 
inf.,Q197,: 11; part.,similis—, δέμας, 
like in bodily shape; lucere, © 559, N 
98.—II. aor. εἰσάμην, ἐείσατο, (ἐ)εισά- 
μένος,η, videbar, Μ 103; appeared, 
Q 319; ὡς ὅτε, ε 281; seemed, with 
inf., 0 295, 8 320, B 215; was like, 
φθογγήν, in voice, Β 791; part., simi- 
lis, revi, N 45, 216, ζ 24.—III. fut. 
εἴσομαι, cognoscam, recognize, K 88; 
sciam, know, ß 40, x 246; experiar, 
Jind out, 8 532, χ 7; at xe, with subj., 
@ 111, II 248, 7); also εἰδήσεις, εἰν, Emer, 
sciam, n 327, & 257, cogniturum 
esse. — IV. perf. οἶδα, novi, J know, 
with wbich are classed follg. forms, 
2 sing. οἶδας, 3 pl. ἴσασι, & 89; ἰδέω, = 
235, and εἰδέω, oper, ert, inf. iduevar, 
töuev, part. ἰδυίῃσι, plupf. gota, 2 sing. 
neiöng, ἠείδεις, Yönoda, 3 sing. ἠείδη, εἰ, 
ὕδεεν, n, 3 pl. ἴσαν---ἔκ τινος, ex ali- 
uo, from some one, X 280; (μαλ᾽ εὖ, 
175, (οὐ)σάφα, (not) accurately, cer- 
tainly; περὶ κείνου, de illo, concern- 
ing him, p 563; παλαιά re πολλά re, 
have been through much, ἡ 157; πλε- 
iova, more experienced, T 219; with 
gen., peritum esse, M 229,0 412, P 
5,nondum peperisse; with follg. 3, 
ὃ 771; örrı, A 408; Or ἄν, @ 406; we, 
ε 428; εἰ, ὃ 712; εἴ κε, B 332; with 
indirect question, A 653, ¢ 348, A 463 ; 
with attraction, B 409, N 275, p 378 ; 
part., P 402; calleo, know how, with 
inf., H 238, 358; with acc., understand, 
ἔργα, H 236, B 832, @ 134; esp. with 
ntr. adj., be versed in, practice, ἥπια, 7 
$29, 332, B 213, ı 189, 428; χάριν τινί, 
gratiam habere, thank; ἐὺ εἰδώς, 
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with gen., peritissimus; oada—, 
with inf., O 632; with acc., N 665, ὃ 
534; fem., A 365, and (dvigot mpami- 
Seaot, of Ἥφαιστος, with inventive 
mind, 7 92.—V. aor. εἶδον (éFidov), 
also ἴδον, ‘subj. idwluı), mid. ἰδόμην, 
subj. ἴδηαι, opt. löoiaro, vidi, A 275, X 
25, ξ 29; opp. πυθόμην, W 40; νοῆσαι, 
E 475; ὀφθαλμοῖσιν (without év), very 
often; intelligo, perceive, A 249, 
with subj.; with acc. part., T 283, 292, 
y 221, A 223, 232; spectare, behold, 
A 94; visitare, a 3; look, sic τινα, re 
(ὀφθαλμοῖσι, m 477), πρός, ἄντα, N 184; 
ἐσάντα,λ 143; ἀντίον, m 160; Karé- 
vwrra, O 320, straight forward, into 
one’s countenance, ἀχρεῖον, ὑπόδρα; 
mid., videre, see, with part., A 374, 
516, (ἐν) ὀφθαλμοῖσι (Σ 135), O 600; 
ἐνὶ φρεσί, in thought; cognoscere, 
Φ 61,9 159; ἰδέσθαι, to look upon, T 
194; θαῦμα, θ 366; εἰς ὦπα, τ 383. 

εἶδος, dat. ei, ntr., (εἶδον), species, 
outward form or appearance, esp. of 
countenance; often joined as acc. of 
specification with adjs.,in form, beauty, 
Γ 124; often coupled with μέγεθος, 
φυήν, always of human beings, exc. p 
308, to judge from his (such an) ap- 
pearance. 

εἴδωλον, τύ, yw, a, wy, (εἶδος), 
species, tllusive image, E 449 ; phan- 
tom, ὃ 796; esp. (kapovrwyr), shades of 
the dead who flit about in the lower 
world, « 476. 

eldäp, statim, immediately, A 579. 

εἴθε (see αἴθε, ci, I.), utinam,oh that! 
with opt., 8 33, & 468, A 313: εἴθ᾽, y 
90=éire, 510 6. 

εἰ καί, si etiam, even if, Y 371; 
etiamsi, although, Ψ 832. (B 367, 
see ἢ Kai.) 

εἴ κεν, see ei, IIT., 2, 3. 

εἶκε, ipf., (1) from εἴκω, yield —(2) 
from sixw, appear. 

εἴκελος (also ἴκελος), 9,0”, (II. eixw), 8 i- 
milis, Züke, revi, Χ 207 ; αὐδήν, in voice. 

elxowäxıs, vicics, twenty times, 1 379. 

εἴκοσι, ἐείκοσι, Viginti, twenty. 

εἰκοσϊνοήρἴτα (cf. Epınpnc), joined 
twenty times, twenty-fold, X 349}. 

(ὀλἑκοστόν, ᾧῷ, vicesimum,o. (Q 
765. 

ἔικτο, τον, την, ἐικνῖα, see IT. εἴκω. 

I. stew, elxere, imp., εἴκων, ipf. εἶκε, 
1 aor., iter. εἴξασκε, (Feix-) r tire before 
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any one, revi, P 230 (χάρμης, withdraw 
From battle; τὸ ὃν μένος, be inferior in 
courage); θυμῷ εἴκων, from impulse, 
v 143; θυμῷ εἴξας, in consequence of 
impulse ; τινύς, retire from, σ 10, x 91; 
be inferior in, τινί (πόδεσσι, ἔξ 221); X 
321, where he might most easily be 
wounded ; Ψ 337, give him the reins 
with thy hands, i.e. give him free rein. 

I. εἴκω (JIK ?) ipf. εἶκε (éexe), pf. 
ἔοικα (j-jorca), 3 du. &ıxrov, part. ἐοικώς 
and εἰκώς, ἐοικυῖα and devia, plupf. 
ἑῴκειν, εἰς, &i(V), ἐίκτην, ἐοίκεσαν, mid. 
plupf. fiero, ἤικτο, (1) similem esse, 
resemble, τινί rt, in any thing, Y 371, 
Ψ 379, a 208, τ 380:. ἄντα, Q 630; 
εἰς ὦπα, in countenance, Γ 158; ἄγχι- 
στα, maxime, πάντα, in all respects, 
—{2) decére, beseem, ἔοικξ Tot οὗτοι 
ἀεικὲς, I 70; οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικε, Nec 
vero decet (personal, x 848, decet 
me); K 440, with acc. and inf., B 190, 
233, a 278 (x 196, sc. καταλέχθαι, ὦ 
273, sc. πορεῖν).---(8) convenit, sust, 
= 520, I 399. ἐοικώς (eixwc), (1) 
similis, revi, A 47, W 430, y 124 sq. 
—(2) meritus, deserved, a 46.—(3) 
what is becoming, suitable, 6 239. 

εἰλάπϊνάζων, over, part. and 3 pl. prs., 
(&larivn),epulans, feasting, B 57. 

εἰλάπϊναστής, ὁ, conviva, guest, 
P 577+ 

εἰλάπίνη, ἡ, compotatio, drinking 
bout, a 226. 

εἷλάρ, τό, (Feidap, εἰλέω), muni- 
mentum, defense, H 338, e 257. 

εἰλάτϊἵνος, ov, οἱσι, αι, of pine, 3 424, 
= 289. 

εἷλε, aor. from aipew. 

Εἰλείθνια, ἡ, Eileithyia, daughter of 
Hera, r 188; usually pl. as sister- 
goddesses who preside over childbirth, 
T 119, A 270. 

Εϊλέσιτον, town in Βοιωτία, B 499}. 

εἰλέω, aor. ἔλσαν, 3 pl. inf. ἔλσαι and 
&iAcaı, part. -σας ; pass. pf. ἐέλμεθα, 
μένος, aor. ἐάλη [a], 3 pl. ade», inf. 
aAnuevaı, vat, part. ἀλείς, (FEA), 
crowd together, confine, N 524; esp. 
force back enemy, ® 295; game, A 
573; shut in, u 210, Σ 447; hold back, 
B 294; smite with lightning, shatter and 
sink in the sea, 7 250; pass., in close 
array, E 782; obsideri, shut up im 
stege, E 203; includi. crowded to- 
gether, M 38, £ 287; collect themselves 


εἰλήλονθα 


in one body, E 823, Π 714, Φ 534, Ψ 
420; contrahi, cower, crouch (gather 
strength for a bound, onset), II 403, Y 
168, ® 571, X 308. 

εἰλήλουθα, μεν, εἰ, pf. and plupf.= 
ἐλήλυθα, ει, see ἔρχομαι. 

εἷλι-πόδεσσιν, ποδας, (πούς), bring- 
ing the feet close together, of oxen or 
cows, which plait their hind-legs as 
they go, each describing, alternately, 
an arc of a circle about the other, and 
occasioning a rolling gait; others 
translate trailing-footed, and explain of 
the hind-feet, which approach suc- 
cessively the fore-feet on the opposite 
side, a 92 and freq. 

dw, only pres. pte. pass., crowd to- 
gether, E 203, 782, see εἰλύω. 

εἷλον, όμην, aor. from aipéw. 

ei\öäraı, pf. pass. from εἰλύω. 

εἴλῦμα, τό, (velamen, FeAvw, veil), 
wrapper, & 179}. 

εἰλύφάζει, 3 sing. and part. εἰλῦφό- 
ov, whirl about, Y 492, A 1561. ᾿ 

εἰλύω, fut. εἰλύσω, pass. pf. εἴλυῦμαι, 
3 pl. -varaı, part. -μένος, plupf. etAuro, 
obvolvere, wrap, envelop, E 186, v 
352; cover, ἕ 479, IT 640. - 

εἶμα, τό, -τι, -τα,-σι, (ξέσμα, ἕννυμι), 
vestimentum, garment; ζ 214, as 
clothing. 

elpar = ξέσμαι, pf. pass. from ἕννυμι. 

elnaprar,ro,pf.and plupf. from pépw. 

elpdvos=Feoutvog,ervup,indutus. 

el μή, nisi, also after ἄλλος, μ 326. 

εἰμί (ἐσμί, esse), 2 sing. ἐσσί (never 
eZ), 1 pl. εἰμέν, 3 pl. ἔασι, subj. Ew, εἴω, 
3 Eyor, you, 3 pl. ἔωσι, wot, Opt. 2 ἔοις, 
‚3 ἔοι, inf. ἐ(μ)μεν(αι), part. ἐών, ἐοῦσα, 
ἐόν: ipf. 1 ἔα, na, ἕον (ἔην, A 762 ἤην 
Ο 82, τ 283), 2 ἔησθα, ἦσθα, 3 ἔην, ἤην, 
yer, du. ἤστην, pl. ἔσαν (mid. εἴατο, 
. correct to εἵατο, v 106), iter. ἔσκον, &; 
fut. ἔσσομαι, -ceat, -asiraı, -σόμεθα, 
-covraı, also ἔσεαι, &oöusoha.—Pres. 
indie. is enclitic; excs. 2 sing., epic 
3 pl. ἔασιν, and forms in signif. exist; 
esse, suppetere, be, be at hand, & 
496 ; ἔνδον ἐόντων, of her store; with 
inf. of purpose or obj., ὃ 215, Q 610; 
ἠώς, o 50; μῦθοι, ὃ 214, to-morrow 
also we shall be able to converse with 
each other; B 393, surely he shall 
find no means; cf. ß 355, o 371, A 
271, Ψ 412; ἔστι ri μοι, habeo ali- 
quid, have any —, 0 336, σ 3; ὄνομ᾽ 
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εἶμι 


ἐστί (τινι, with nom. of name, σ 5); 
ἔστι δὲ τις, ἔσκε δέ, introductory form- 
ula, y 293, 0 417; originate with, a 33; 
spring from, τινός, a 215; cf. Y 106 sq., 
B 274, y 123, ξ 204, » 130, 2 211, T 
111, Ψ 347; be in life, exist, w 268, β 
119, w 351, ζ 201; ov ony, Z 131; 
οὐκέτ᾽ ἐόντος, MOrtui, X 384, a 289; 
take place, ὕπως ἔσται τάδε ἔργα, What 
turn these things will take; ὡς ἔσεταί 
περ, as it will also come to pass; ein κεν 
καὶ τοῦτο, this might well come to pass, 
o 435; τίσις, a 40; ἐσσόμενοι, POS- 
teri; ἐόντα---σσύμενα mpi τ᾽ ἐόντα, 
praesentia futura ).aeterita; 
be, as verb copula, aica -- αἴσιμον, is 
fated, with inf. (A 416); ἦ ποτ᾽ ἔην ye, 
alas! it was he; παρήιον ἔμμεναι, to 
be an ornament, A 142; ἀπὸ θυμοῦ μοι, 
mihi odio eris; οὐχ ἕδος ἐστί, non 
vacat sedere; impersonal, ὧδε, = 
266 ; οὕτω,λ 348, m 31; ἐμοὶ ἀσμένῳ, 
mihi gaudio, would be grateful to 
me, % 108; ἔστι, it is possible, with 
inf., οὐκ ἔστι, M 327 = οὕπως, nullo 
modo, ὃ 193; with acc. and inf., e 
103, 0od— μῆχος (expedient, remedy) ; 
ἣ θέμις ἐστί, sicut fas est; οὐ θέμις, 
= 386,nefas est. (Ellipsis of ἐστί is 
frequent, in various forms, 6. g. ty, ἘΞ 
376; ἔστω, O 502.) 
eit, 2 sing. εἶσθα, subj. ἴησθα, tyc, 
igot, ἴομεν, ἴωσι, Opt. εἴην, ein, T 209, 
isin, inf. Ἰ(μ)μεν(αι), ipf. ἤιον ta, ieee 
tec, ἥιεν ye le, Youer, ἤισαν ἴσαν mov, 
fut. εἴσομαι. aor. mid. (2)eioaro, ire, go, 
in widest meaning; usually with fut. 
signif., & 526 (yet not so in compari- 
sons, e.g. ὃ 401); with fut. part., Γ' 
383, 5 200, O 136, P 147; ὁδόν, go by 
a road; ἄγγελος, as messenger for, 
τινί, A 652, K 286, examples of dif- 
ferent constructions :—dw, yopor, ¢ 194 ; 
πεδίοιο, through the plain, dorv-, Ov- 
Avumov-, Αἰγυπτόν-, πόλεμόν-, ἤπειρόν.- 
δέ, πρὸς "OAvumov, παρά τινα; μετά 
τινα, seek for, go to fetch, N 247, 83; 
ἐς daira, ἐπὶ δύρπον, ἐπὶ δεξιά, ὑπὸ 
αἷαν Ξε εἰς Αιδος, ἄντα θεῶν, ἐπὶ νηός 
ν νηΐ, sal,— pass, ἔτος, B 89; return, ὃ 
670, y 257, A 169, T 305 ; incedere, 
walk (majestic), Z 102, H 213; rise to 
90, go away, then as exhortation (βάσκ᾽, 
ἀλλ᾽, δεῦρ᾽, ἴθι; fly, B 87, M 239, X 
309 ; plough the waves, A 482; penetrate, 
r 61, A 138; of stars, pursue their 


ety 


course, X 27, Ψ 226; φάτις, go abroad, 
yw 362; advance (of enemy). 1" 2, 8, M 
88, P 759, x 7; ἐπί rim, ἀντί τινος, 
ἰθύς τινος, straight upon, ἀντίος, H 98, 
x 89. [i-,touev.] 

εἰν -- ἐν. 

elvd-eres (ἔτος), adv., nine years, 7 118. 

εἶναι, infin. of εἰμέ, v. 1. τ 257. 

«ivaris, novies, nine times, E 230}. 

εἰν - ἁλίη, αι, (ülc), adj., marina, 
of ihe sea, sea-, 0 479 and ε 67. 

elvd-vixes (-vöx-), adj. pl., nine 
nights long, 1 470%. 

εἰνάτερες, wy, ai, janitrices, 
brothers’ wives, Z 378. 

eivdros, nonus, ninth, B 295. 

eivera=!vera. 

eivi=iv. 

eiv-oßlois, adj., (ὁδός), in the way, 
II 260}. 

εἰν-οσΐ-γαιος -- ἐννοσίγαιος. 

εἰν-οσί-φυλλον, acc., (φύλλον), leaf- 
shuking, with quivering folige, ı 22. 

εἴξασκε, iter. aor. from εἴκω, cede- 
bat. 

elo =o, χ 19, A 400, sibi inferio- 
rem, inferior to himself. 

εἰοικυῖαι, pf. part. from ἔοικα, IL 
εἴκω. 

elos --ξως. 

εἶπα, -ἐμεν(αι), see εἶπον. 

εἴπερ, if only, if for once, as sure as, 
contains often an emphatic assertion ; 
the leading idea or important word 
often precedes, 6 408; with indic. pre- 
terit, 282; fut, K 115, M 223, II 
263; subj. pres., M 245; aor., K 225, 
® 576, X 86, 191 ; opt., N 288 (apodo- 
sis, οὐκ ἂν wécot), Y 100 (οὔ pe γική- 
ce}; additional examples with past 
tense of indic., IT 618 (raya κεν xaré- 
avos), II 847 (πάντες x’ ὄλοντο). 

εἶπον (ἔξεπον, Ferrog), aor., parallel 
forms iter. εἴπεσκεν, subj. εἴπωμι, yoda, 
indic. 1 sing. εἶπα, 2 pl. εἴπατε (ἔσπετε, 
4. V.), ἔειπον, say, speak, τινί or πρός 

va; Ti rim, bid One execute something 

427; τινά, (1) address, B 59.—(2) 

tell, τ 334, Θ 373 (attraction, τ 

219), w 337.—(3) (εὖ) τινά, speak (well) 
of one, a 302; περί τινος, ἀμφί τινι, 
de aliquo; ἔν (uera) τισι, before, in 
presence of ; ἔπος, A 108, 543 (σ 166, 
say something); μῦθον, T 85; . ay- 
yeXiny, θεοπρόπιον, θέσφατα ; δίκην, 
give judgment; ὑπέροπλον, speak arro- 
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gantly ; σάφα, clearly, accurately ; καὶ 
ποτὲ τις εἴπῃσι, Olim dicturus sit 
aliquis. 

εἴ wore, si quando, ifever; εἴ wor 
ἔην ye, see I. ἡ. 

εἴ πον, sicubi, if any where, y 93, 
εἴ πως, si qua, tf in any way, serve to 
state more mildly an assertion or sus- 
picion K 206,0 571, ὃ 388, m 148, 
A 17. 

εἰράων, τῶν, meeting-places, Σ 531}. 

εἴργω, un-Homeric, Ψ 72, see ἔργω. 

ἐἴρερον, ror, (σειρά, Servus), SET- 
vitutem, slavery, 0 529}. 

εἰρεσίη, NC, 7}, (ἐρέσσω), remigium, 
rowing, u 225. (Od.) 

Ἐρέτρια, av, town in Εὔβοια, B 
537}. 

efpnat, see Zow III. 

fee see (1) εἴρω, say.—(2) ἔρω, 

a 


εἰρήνη, nc, ἡ, (εἴρημαι), peace. im’ 
εἰρήνης, ἴῃ pace. 

εἴριον, pl. εἴρια, (ἔριον, ἀρνός), velle- 
ra, woo/; εἴ. ξαίνειν, card wool, x 423. 

εἰρο-κόμῳ, τῇ, (Kou-tw), lanas cu- 
ranti, dressing wool, spinning, T 3877. 

epopat, see gow 11]. | 

εἰρο-πόκων, oc, gen. and dat. pl. 
from - πόκος, (mixw), wool-fleeced, woolly, 
ı 443 and E 137. 

'elpos, τύ, (εἴρια). vellus. fleece, ὃ 135 
and ı 426, 

elptarat, ro, see ἐρύομαι and ἐρύουσι. 

εἴρω (FEP, ver-bum), fut. ἐρέω, ἐει, 
ἔουσι, ἔων, Eovoa, pass. pf. εἴρηται, 
npéva, plupf. εἴρητο (fut. εἰρήσεται), 
aor. pnbevri,—say, A 297; announce, 
ἔπος, ἀγγελίην, φόως ; παρέξ, falso, 

16. 


εἴρω, see ἑερμένον. 

εἰρωτᾷς, prs., ipf. εἰρώτα, ἠρώτα; 
(εἴρομαι), interrogare, ask, ο 428. 
Od. 
( tp before vowels and Baivw, ἐς (εἰν, 
ἐν, in), prep. with acc., (cf. in with 
acc. in Latin).—(1) of place, into, to, 
εἰς ἅλα (δῖαν, ὃ 577), ἅλαδε, κ 351; 
λαύρην,χ 128; with κατέθηκεν,υ 96 ; 
with designations of place, also names 
of cities, to, Θ 203 ; τρέπεσθαι, turn- 
ing themselves toward, a 421; elsewh. 
of object or aim, 6. &. ἐς θήρην, μάχην, 
πόλεμον; apparently with gen., 86. 
Souov, κ 512, Z 378, Q 160, 482, » 23, 
esp. with ᾿Αίδαο ; ὃ 581, sc. ῥοάς ; yet 


εἰσ- 


cf. ξ 258; ἐς δίσκουρα, at a discus-throw; 
look upon, Q 484, 0 170, π 477; εἰς 
ὦπα, a 411l—elg ἄντα, ε 217, in the 
face; distributive, B 126, in decu- 
rias distribucremur, by tens, ı 
135 ;—of end or purpose: εἰπεῖν (μυ- 
θεῖσθαι, Ψ 305) εἰς ἀγαθών,1 102, ad- 
vise one for his good, εἰς ἄτην, to my 
ruin, u 372; E 737, for the combat ;— 
of result: B 379, come to one conclu- 
sion.—{2) of time, up to, for, ἐνιαυτόν, 
ὃ 595, A 356 ; ἐς τὶ, quousque, how 
long; εἰς & re κεν, until when, with 
subj., 8 99. 

εἰσ-, in compounds, see ἐσ-. 

εἷς (εἴς) ΞΞ ἔσσι, (εἰμι), es, only before 
vowels, exc. po 388. 

els, μία, ἕν, unus, a, um; A 397, 
Eva οἷον, pia μούνη, mi οἴη, B 412, 
one single one; sv εἷς, only one, a single 
one, v 313, x 138; idem, same, N 487, 
O 511, once for all; o 106 =nearly ali- 
quem, some one; ἕνα aici, i. 6. one af- 
ter another, x 117. 

εἶσα, see ἕζω. 

ἐς ἀγείρομεν, ipf. ἐσαγείρετο, aor. 
-aro, collect into, A 142 (ν. ]. ἐν δ᾽ ---); 
ἕξ 248, collected itself into; Ο 240, was 
Just coming back to life. 

elo-ayw, reg., aor. freq. in tmesi, ἐς δ᾽ 
ἄγαγε, introducere, lead in; Z 252, 
éoayovoa, bringiny with her (by chance); 
elsewh. with design, e.g. A 778; Q 
447, bid come forward, be seated; po- 
τέρω, ὃ 36; Κρήτην ἑταίρους, brought 
safely to Krete, y 191; δόμον, into the 
house; bring in, ξ 419, r 420. 

εἰσάμενος, aro, (1) from εἴδομαι, 
similis. — (2) from ee = ἐείσατο, 
ivit. 

elo-ava-Baivor, opt. prs., ipf. -ἐβαι- 
voy, aor. -ἐβην, mount, © 291; go back 
to, Z 74; go up to, Q 700; Q 97, = 68, 
went up the shore, m 449 (tmesis, r 
602). 


εἰσ-αν-άγουσι, carry of into bond- |’ 


age, with acc., 0 529}. 
slo-av.dav, intuitus, looking up 
into, with acc., Π 232 and Q 307. 
εἰσ-αν-ιών (εἶμι), with acc., climbing 
the sky, H 423}. 


elo-dvra (εἰς ἄντα), in the face, | 


stra‘ghtforward, ο 532, also ἐσάντα. 
εἴσατο, aor., see εἶμι and εἶδον. 
clo αφ-ίκανεν, ipf., came to, x 99. 
εἰς - αὖ - ικύμι νι only subordinate 
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εἴσεται 


modes, pervenire ad, urrire at, with 
acc., μ 84, p 66, Y 336. 

eio-Baivw, ipf. and aor., enbark upon, 
enter, τι, ε 108, ὃ 48,0 314; M 59, come 
in; ἐς δ᾽ Bijoe, drove in, A 310. 

εἰσ-εἶδον, £, see εἰσοράω. 

εἴσ-ειμι, ipf. ἐς δ᾽ Mev, ἴτην, go in; 
μετ᾽ ἀνέρας, among the men; enter, x 
470; Q 463, in conspectum ve- 
niam. | 

elo-e\dov, drive in,x 83; εἰστέλασαν, 
ran in the ship, » 113; drive into bat- 
tle, O 385. 

εἰσιερυσαντες (ἐρύω), aor. part., hav- 
ing dragged it into the cave, u 317}. 

εἰσ-έρχεο, fut. ἐσελεύσομαι, aor. εἰσ - 
ἦλθε, ἐς δ᾽ ἦλθε, ἔσελθε, etc., also ἐσ- 
ἐρχεται, intrare, enter, τί, p 275; ἔς 
τι, ὃ 8U2; εὐνήν, ὃ 338; incessere, 
enter into, come upon, P 157, 0 407; B 
798, very uften have I been present in 
battles; ingredi, Φρυγίην. 

‘dom, nc, 9, ἢν, at, (£Fiofn, fem. from 
ἔξισξος--ἶσος), aequus, like, propor- 
tionate, epithet of (1) δαιτύς (duirug, A 
185), fitting share, A 468; equal, i. 6. 
equally divided, feast.—(2) vr, νῆας, 
νηύς, symmetrical, well- proportioned, ε 
175.—(3) ἀσπίδα παντύσ᾽ ἐισην, uni- 
form on every side, circular.—(4) φρέ- 
vac ἔνδον (nearly =ivaiommor, a 220), 

‚ thoughtful, reasonable. 
εἶσθα -- εἷς, from εἶμι. 

εἰσ-ἱέμεναι, pres. part. mid. from 
εἰσίημι, seeking to enter, x 470. 

elo-(Oun, ἡ, (eine), entrance, Z 264}. 

ἐίσκω, prs. indic., ipf. Fre, oper, &- 
σκομεν (ἴκελος), liken, (1) with reflexive 
pron. and dat., assume form (appear- 
ance) of any one, ν 313.—(2) discern 
resemblance, τινά Tut, ἄγχιστα, πάντα 
altogether, ἐνωπαδίως, Ψψ 94; compare, 
T 197; ı 321, judged it as large as.— 
(3) censere, Aull, with acc. and inf., 
N 446, may we think it an equivalent ? 
&i0-vosw, only aor. εἰσενόησα, ε, di - 
cern, Q 7007. 

εἴσ-οδος, 1), entrance, κ 90}. 

εἰσ-οιχνεῦσι, evcay, 3 pl. indic. and 
part., (οἴχομαι), with acc., enter, 5 157 
the choral dance. 

εἰσόκε(ν) ΞΞ εἰς ὃ κε, dum, with subj., 
(1) unal, © 409, 0 318.—(2) as long as, 
I 609. . 

εἴσεται, fut., (1) from εἶμε, ibit—(2) 
from oica, sciet, see EIA, IV. 


εἰσ-οράω 
εἰσ - οράω, prs. εἰσορόωσι, opt. 


-opowre, part. -ορόων and -ὧν, mid. 
pres. imp. -οράασθε, inf. -aacdaı, ipf. 
-ορόωντο ; aor. εἰσεῖδον εἴσιδον, iter. 
ἐσίδεσκεν ( 94), mid. -idovro, ιδέσθην, 
iönraı, (often in tmesi, o 219, 320), 
intueri, look upon, ὀφθαλμοῖσιν, π 
477; ἐνωπαδίως =ävrnv, gazed into his 
eyes; Ψ 94, ἐσίδεσκεν, instead of usual 
reading ἠΐσκεν (moxev); behold, H 214, 
with part. 2 235, 0 526; π 277, en- 
dure the sight; θεὸν ὥς, dei instar 
suspicere, gaze upon one as a god; 
spectare, behold (mid.), ¥ 448; the 
infin. is often used after verbs of com- 
paring where it seems superfluous, ı 
324, y 246, ζ 230; = 345, whose rays 
are the most piercing to the sight. 

E10 0¢, 866 tion. 

εἰσ-πέτομαι, Only aor. εἰσέπτατο, 
with acc.,involavit, fly into, ® 4941. 

εἴσω, ἔσω, (cic), introrsum, within, 
freq. after acc., II 364, 40, Z 284, sc. 
δόμον; with gen., ἡ 135, 8 290; with 
pregnant signif., seeming to have par- 
tially the force of a prep., N 553, « 91; 
7 13, and carried ir to her the evening 
meal. 

εἰσωποὶ ἐγένοντο νεῶν, they arrived 
just opposite (εἰς ara) the ships, O 6587. 

εἶται = ξέσται, vestitus est, ἔν- 
von. 

εἴ τε---εἴ τε, sive—sive, etther—or, 
with indic., A 65; and subj., Μ 239. 

elre=cinre, opt. from εἰμί. 

ela =idw. 

elo -- ὦ, subj. from εἰμέ. 

εἴωθα, pf. of fw. 

εἴων, ipf. from ἐάω. 

das --ξἕως. 

ἐκ, before vowels ἐξ, prep. with gen., 
ex, (1) local: out of, forth from, I 344, 
K 15, A 239,0 29; ὕπνου, E 413; Καὶ 
107, turn his heart from wrath; ζ 224, 
washed himself in the river; partitive, 
A 96,0 680, Q 397; ἐκ πάντων, prae 


omnibus, ß 433; from, e 283, Z 257, 


N 493, II 365, Y 377; ἵππων, ἕδρης, 
θρόνου, θυμοῦ from the heart; on the 


part of,n 70, a 313; from—to, II 640, 


X 397; ἄρχεσθαι, begin with; away 
from, T 273, 2 107, ζ 226; A 163, 
Ιδελέων, out of shot; = ἐκτὸς ἀπό, away 
From, i.e. from elsewhere than, A 134; 
translated by, to, or uprn, with many 
verbs, 6. g. κρεμάσας, θ 67,0 19; nea, 


> 
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O 18; τείνας, E 322 ; ἦν, A 38; ave 
φθω, μ 51; δῆσε, Ψ 853; so also with 
προσφυέα, τ 58, and w 8; cf. Σ 480,— 
(2) temporal: from—to, T 290, one 
misfortune after another, Q 535, 5 86; 
ἐξ ov, Ex quo, since, A 6, © 295 sq.; 
ἐκ τοῦδε, A 168; ἐκ τοῖο, henceforth, A 
493; ἐξ ἔτι marpwv, since the days of 
our ancestors.—(3) causal: springing 
From, (γένος, Ψ 347), εἶναι ἔκ rivoc, Y 
106, a 207; γενέσθαι, E 897, 548, Z 206, 
x 350; yeven, ® 157, cf. A 63; γαίης, 
a 406, cf. 0 425; ἐκ νυκτῶν, μ 286, β 
136 ; in consequence of, I 566, A 308, Ψ 
224; ἔριδος, H 111; denoting the prime 
mover, a 33, m 447, B 669, ἐκ Arc; 
κλύειν ἐκ, from one’s mouth, r 93; 
from some other country, II 13. Ex- 
amples of auastrophe, k 865, ΖΦ 472, 
p 518. 

᾿Ἑκάβη, nc, Adpavroc θυγάτηρ, wife 
of Πρίαμος, Z 293, II 718. (11.) 

éxa-epyos, ον, &, (σξεκᾶ-εργ-ος, from 
ἐέργω, not from ἔργον), as god of death, 
he who banishes, he who shuts up far 
away (in the grave or in the lower 


-world), 1 564. (Il. and 6 323.) 


ἐκάη, aor. pass. from καίω, com- 
bustus est. . 

Ixälev (ἑκάς), e longinquo, far, 
Jar away (usually from stand-point of 
speaker), p 25; far and wide, B 456. 

‘Exa-pydm, nc, daughter of ᾿Αρσί- 
voog, maid-servant of Νέστωρ, A 624. 

ἑκάς (ofe=Lat. se+rac), adj., for 
one’s self, alone, Y 422; usually adv., 
remote, ams, Σ 256; freq. used as prep. 
with gen., far from, N 263, y 354, & 496. 
ἑκαστέρω, farther than, gen., ἡ 321}; 
and ἑκαστάτω, farthest off, Καὶ 113}. 

ἑκάστοθι, in cach division’ y 8}. 

ἕκαστος, 7, ov, (σξέ-καστος = each 
one by himself), unusquis que, each 
one; in apposition often in pL, in- 
stead of sing., » 76; sing. distribu- 
tive apposition, « 397; with demon- 
stratives, ra, ravra, u 16; & 436, one to 
each. 

ἑκάτερθε(ν), utrimque, on both 
sides, ὁμίλου, = the two armies, Γ 340, 
a 335, € 19. 

dxärn - βελέτᾶο, gen. from -érne, 
sender 0/ wis t'es, A 75}. 

ἑκάτη - βύλος, ur, \j-Karog, βέλη), 
sender of missiles, epith. of ᾿Απόλλων, 
A 370,4 339, O 231. 


a 


a 


a ἑκατόγ-χειρον 


dcaröy-xeipov, acc., (χείρ), centi- 
manum, hundred-handed, A 402}. 

éxatd(v)-Ciyos (ζυγόν), with hun- 
dred rowers’-benches, Y 247+ (hyperbol- 
ically). 

éxardép-Bns, τῆς, -y,-ac, (βύες), heca- 
tomb, great public sacrifice, etymologi- 
cally of a hundred ozen, but, in fact, of 
far less, Z 93, 115; often part or all of 
the victims are rams; pl. used of a sin- 
gle sacrifice, B 321. 

dxäaröp-Boros, ov, a, worth a hundred 
oxen, B 449; a hundred oxen, ® 79. (11.) 

ixäröu-medov, better -rodoy, a hun- 
dred feet (each way), Ψ 1641. 

ἑκάτόμ-πολις, hundred-citied, of 
Κρήτη, B 649+. (Yet see τ 174.) 

ἑκάτόμ-πνλοι, with hundred gates, 
Onßaı Alyvrrrıoı, 1 383}. 

éxarév, centum, hundred, I 85; 
freq. as large round number, B 448, & 
181; so also in compounds, e. g. with 
Bye, -πολις, -πυλοι. 

κάτοιο (jéxaroc, In, iacio),mis- 

sor, shooter, A 385. (Il.) 
&«-Balvovra, prs. part. ipf., aor. often 
in tmesi, ἐκ δ᾽ ἔβαν, T 113, (Baivw), 
exire, go out, A 437, 439; descendo, 
descend, πέτρης ; 1 aor., set on land, A 
438, w 301. 

ἐκ-βάλλων, prs. part., ipf. aor. usually 
in tmesi, ejicere, cast forth, ὦ 237; 
dejicere, hurl down from, E 39; ex- 
cutere e manibus alicuius, β 
396; ἔπ πάτα, let fall, daxpva; emit- 
tere, utter, ἔπος; excidere, hew out, 
ε 244. 

&«-B&ors, ἡ, landing-place, e 4101. 

ἐκ- βλώσκω, only aor. ἔκμολεν, pro- 
cessit ex, went forth, A 604f. 

éx-yeyapev, ἄτην, awy, ἄονται, see 
ἐκγίγνομαι. 

ἐκ- γελάσας, aor. part., (γελάω), laugh 
out; ἡδύ, heartily, m 354, σ 35; but 
Z 471, ἐκ δέ, thereat laughed. 

ix-yiyvopa, aor. ἐξεγένοντο, plupf. 
yeyarny, aaocı, inf. μεν, part. -dori, 
avia, often in tmesi, spring from, rivog, 
® 185, O 641,£ 229. 

&x-yovos, ον. ὁ and ἡ, filius, filia, 
child, offspring, E 813, X 236. 

éx-dépw, only aor. part. &xdelpas, de- 
tractam, having flayed, κ 19}. 

ἐξ-εδέχοντο, (τινί τι), received from 
him, N 710}. 

ἐκ- δέω. ipf. ἐξέδεον, aor. inf. ἐκδῆσαι, 
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ἐκ-καλυψάμενοι 
bind upon, with gen. Ψ 121 and x 


1174. 


non conspicuus, μετὰ πᾶ- 
27. 


‘ow, E 


ἐκ-δια-βάντες (βαίνω), τι, having 
passed quite over, K 1981. 

ἔκ-δοτε, aor. imp., (δίδωμὴ), tradite, 
deliver over, T 4591. 

éx-Suve, ipf., exuit, put off, a 487; 
-ἐδύοντο, exuerunt sua, Γ 114; aor. 
-δύς, & 460, but μεγάροιο, escaping from ; 
so II 99, opt. -δῦμεν, with acc., may we 
escape; & 341, ἔδυσαν, stripped frome 
my body. 

ἐκεῖθι, ibi, p 10F. 

ἐκεῖνος and κεῖνος, 7, 0, illc, pew 
rot ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγώ, in truth I who am 
here am he, w 321, cf. T 344; κεῖνος 
ἀνήρ, ὃ 145, p 243; freq. with follg. 
rel. sentence, 6. g., & 156; κἀκεῖνος ΞΞ 
καὶ ἐκεῖνος, now usually replaced by the 
nr καὶ κεῖνος.--- κείνῃ» 11] ἃ, there, 
v 1117. 

ἐκέκαστο, plupf. from καίνυμαι, su- 
perabat. 

ἐκέκλετο, sce κέλομαι; ἐκέκλιτο, 
plupf. from κλίνω ; ἔκηα, see καίω. 

ἑκη-βολίαι, skill in shooting missiles, 
E 541. 

ἑκη-βόλος, ov, (jéxn, jacala, Bad- 
Aw). shooting ; also subst., A 96. (11.) 

ἕκηλος, ov, ot, and εὔκηλος, οι, (Fe- 
κηλος, ἐξέκηλ. ἑκών), of good cheer, at 
ease, unmolested, E 805, Z 70, 8 311, 
λ 184,0 289, ξ 479. 

ἕκητι (Fexnri), favore, by grace or 
aid (of a god), with gen., r 86. (Od.) 

ἐκ-θνήσκω, only aor. 3 pl. &6&vew 
γέλῳ, risu emoriebantur, (nearly) 
died of laughter, laughed themselves 
(almost) to death, σ 100%. 

ἐκ-θρώσκει, aor. ἐξέθορε, ἔκθορε, freq. 
ἐκ θύρε, exsilire, spring forth, H 182; 
with gen., desiluit, © 320; prosi- 
luit,O 573; with gen., εὐνῆφι, O 580, 
K 95, leaps from my breast (from 
throbbing). 

ἐξ -εκάθαιρον, ipf, purgabant, 
cleanse, B 153t. 

ἐκ- και-δεκά ntr. pl, siztees 
palms (δῶρα) long (of horns of wild 
goat), A 109}. 

ἐκ-καλέω, only aor. part. act. and 
aor. mid. ἐξεκαλεῖτο, καλεσσάμενος, 
summon, mid., for one’s self, r 15, w 1. 


ἐκ-καλνψάμενοι, mid. (καλύπτω), 


ἐκ-κατέσπαλτο 
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ἐξεσάωσε 


(capita) revelantes, unveiling their | conduct forth, Q 681; cast out, with 


heads (which they had previously cov- 
ered in token of grief), « 1791. 

ἐκ-κατέ-παλτο, better οὐρανοῦ ik 
κατ., (πάλλομαι), sprang down from 
heaven, T 3517. 

ἐκ-κατοιδών, better Περγάμου &x kar., 
looking down from Pergamos, A 508 
and H 21. 

dx-xiev, ipf. from xiw, came forth, 
w 4921. 

ἐξέκλεψεν, aor., («λέπτω); stole away 
(from his chains), E 390. 

ἐξ- εκύλίσϑη, aor. pass., (xvAiw), 
rolled headlong down from, Z 42 and 
Ψ 394. 

ix-Aavdavw, only -λέλαθον, made 
quite Sorget, κιθαριστύν, B 600; mid. 
aor. - LTO, 01970, ἔσθαι, with gen., 
~\ aero, ovro, with gen., II 602; with 
inf., «x 557, forget utter'y. 

") ipf. pass. = ἐκλέεο, from κλείω, 

thou wast celebrating 

ἐκ δέ pe πάντων , ληθάνει, makes— 
Sorget all my sufferings, n 2217. 

ἔκ-λησιν, τήν, (Andw), forgetting and 
Sorgiving (bring about), w 485}. 

ἐκ-λύσομαι, fut. from -Avw, exsol- 
vam, set free from, with gen., x 286; 
ἐξελύθη. better ἐξεσύθη, E 293. 

ἔκ-μολεν, aor. from -βλώσκω, went 
Sorth. 

ἐκ-μυζήσας, aor. part. from -μυζάω, 
(μύξα), exsugere, suck out, A 2187. 

ἐκ- νοστήσαντι, 866 νοστῆσαι. 

ἔκ-παγλος, ον, a, og, sup. -ότατ᾽, 
adv. -ως, (πώγος, cf. ῥιγεδανῆς and 
καταρριγηλά), strictly, frosty, & 522; 
horridus, horrible, dreadful, ® 589, A 
146, « 448; ntr. sing. adverbially, N 
413, X 256; so also ntr. pl. used like 
adv. ἰκπάγλως, only with verbs of 
‘ hating and loving, and always in 
signif. exceedingly, beyond measure (exc. 
A 268, B 357). 

ἐκ-παιφάσσειν, (φάος), emicare, 
rush madly into the fray, E 8051. 

ἔκ-παλτο, aor. mid., (7wadAw), with 
per] excussa est, spirted out, Y 


éx-tremdraypévos (πατάσσωλ) φρένας, 
lit. with senses beaten out of one, stricken 
in mind, o 327f. 

ἐκ- πέμπεις, ipf. fut. 1 aor., (also 
mid.), freq. in tmesi, emistere, send 
Jorth, Q 381, 7 3; M 28, wash away; 


gen. 
ἐκ-πέποται, pf. from -rirw, epota- 


tum est, has been drunk up. 

ἐκ-περάω, 3 sing. -περάᾳ, pl. -dwor, 
AOT. -ησεν---ἀντικρύ, pierced through on 
the opposite side; μέγα λαῖτμα (ἁλός, 
0 561), traverse the mighty deep. 

ἐκ-πέρθω, only fut. and aor. 1 (and 2 

ἐξεπράθομεν), evertere, destroy, only 
of cities; A 125, πολίων, we have pil- 
laged from the cities. (Il.) 

ἐκ-πεσέειν = -πεσεῖν, ΒΟΥ. 
πίπτω, CASUTUM esse ex—. 

ἐκ-πεφυνῖαι, pf. from -φύω, enatae. 

-éx-trivw, aor. ἔκπιε, ebibit, drank 
up; perf. pass, -πέποται, quantum 
epotatum est,x 56. (Od.) 

ἔκ-πιπτον, 3 pl. ipf., fut. -πεσέειν, 
aor. ἔκπεσε, ov, also in tinesi, ΘΧ οἷ- 
dere, fall out, ᾧ 492, Ψ 467; with 
gen., A 179; revi, escaped from her 
hand, X 448; δάκρυ, streamed from his 
eyes; χειρός, from the hand; 7 283, 
having got clear of the water I sank 
down (on the shore). 

ἐκ- πλήσσουσι, aor. pass. «πλήγη, 
3 pl. ἔκπληγεν, ‚perturbare, confuse 
(N 394, φρένας, in mind); Σ 225, were 
terri 


from 


ἐκυποτέονται, 8 pl. prs., (πίπτω), de- 
cidunt (ex aére), fall down from 
Zeus=from the sky, T 357 t- 

ἐκ-πρεπέα, acc., nom. -7¢, (πρέπω) 
ἐν πολλοῖσι, conspicuous among many, 
B 483}. : 

ἐκ-πρρ-καλεσσαμένη, aor. mid. from 
«καλέω, with gen., having called him 
forth to herself, (3 400t. 

ἐκ-προ-λιπόντες, aor. from λείπω, 
egressi ex, having gone out of, with 
acc., θ 515f. 

ἐξ ἐπτῦσεν, aor. from -πτύω, ex- 
spuit, spat forth, with gen., e 322. 

ἐκ-πεύσεται, fut., aor. πύθέσθαι, eX- 
plorare, search out, K 308 and 320 
(better θεῶν Ex, Y 129). 

ἐκρέμω, 2 sing. ipf. from κρέμαμαι, 
suspensa eras. 

ἐκ δ᾽ ῥέε, ipf. from péw = ἔσρεξε, 
effusum est. flowed forth, N 655. 

ἐξ-έρρηξε, aor. from Fonyvum, sci- 
dit, snapped, O 469; ὑδοῖο, carried 
away a part of the road. 

ἐξεεσάωσε, aor. from -cadw, serva- 
vit, 6 501, from the sea, with gen. 


ἐκ δὲ ἐσσεύοντο 


ἐκ δὲ ἐσσεύοντο, ipf., aor. ἐξεσσῦτο 
(Β 809, Θ 58, tmesis), pass. -ἐσύθη, rush 
forth (of enemy); πυλῶν, from the 
gates; hurried forth, ı 438; μ 366, fled 
away from my eyes; ı 373, streamed 
from his throat; E 293, burst out. 

ἐκ δὲ σπάσεν = ἐξέσπᾶσε, mid. 
-σπάσ(σ)ατο, -σσαμένω, aor. from 
σπάω, extrahere, evellere, wrench 
Jorth, always of spear, with gen. of 
part of body whence it is drawn out, 
στέρνοιο, etc., A 530. (I1.) 

ἐξ-έστρεψε, aor. from -στρέφω, with 
gen., root up out of, P 58t. 

éxra, aor. act., ἔκταθεν, aor. pass. 
3 pl. from κτείνω. 

éx-rddinv, acc. fem., (reivw), ex ten- 
sam, broad, with ample folds, K 134}. 

ἐκ-τάμνῃσι, subj., -rauvovre part., 
aor. -ἔταμον (éxrape, imp.), cut out the 
thigh-bones or thigh pieces of victims; 
arrows from wound, A 515; hew out, 
hew off, trees, ı 320; breaking off the 
low growth (of wild boars), M 149. 

ἔκταν ---ἔκτασαν, aor. from κτείνω. 

ἐκ-τανύω, only aor. ἐτάνυσσα, 
«τανύσας part., pass. -ἐτανύσθη, stretch 
out, Q 18; fall one’s length, prone 
(pass.), H 271; lay low, P 58; stretched 
out within it, 201. 

ἐκ-τελέω, τελέει, ipf. -ereAcıov, fut. 
ἔσω, AOT. -ἐσσε, subj. -ἐσωσι, pf. pass. 
τετέλεσται, fut. τελέεσθαι, perficere, 
bring to fulfillment, finish, achieve, B 286, 
6 7; γόνον, present with offspring; 
bring to pass, 2 79; x 5, has come to 
a close. 

ἐκ- τίθημι, only aor. ἐκ θῆκε and ἐκ- 
θεῖσαι, extra ponere,v 97, ψΨ 179. 

ἐκ δ᾽ ἐτίνᾶχθεν = -ησαν, pass. aor. 
from τινάσσω, were dashed out, II 8481. 

ἔκτοθεν (ἐκτός, ἐκ), extra, with gen., 
separate from; ı 239, the MSS. have 
ἔκτοθεν, but Ameis reads ἔντοθεν. 
(Od.) 

ἔκτοθι (ἐκτός), extra, outside of, far 
Jrom, νηῶν, Ο 391; πυλάων, X 439. 

“Exrépeos, Hectorcus, of Hektor, 
B 416; “Exrop{8ns=’Aorvavak, Z 401. 

ἐκτός (ix), extra, outside, A 151; 
with gen., outside of, ¥ 424; and with 
ἀπό, K 151, apart from. 

ἕκτος, ov, Sextus, um, sizth. 


2771. 
ἔκτοσθε(») (ἐκτός), outside, H 341; 
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ἑκών 


with gen., outside of, before, 1 552, ἢ 
112. 

ἔκτῦὕπε, aor. from krumew,tonabat, 
thundered. 

Ἕκτωρ, oc, son of Πρίαμος (Q) and 
of Ἑκάβη, X 80, 405, 430, Q 747; hus- 
band of ᾿Ανδρομάχη, Z 390, Q 723; 
“fighting for his household gods, he fell 
as preserver,” Schiller, Siegesfest; 
οἷος yap ἐρύετο Ἴλιον Ἕκτωρ, Z 403; 
slain by Achilleus in revenge for 
slaughter of Patroklos, Σ 115, X 326, 
331, 361. 

ἑκύρή, ἧς, socrus, molher-in-luw, X 
451; ἑκυρός, €, socer, father-in-law, 
T 172 (oFexvp, svocr, Ger. schwie- 
ger). . 
ἐκ-φαίνω, fut. ἐκφανεῖ, shall bring to 
light; aor. ἐξεφάνη, 3 pl. ἐκ Edavev and 
tEedaavOn,apparuit,appeared, Σ 248, 
0 557 ; emicuit, is revealed, N 278; 
-daavdev, sparkled, T 17. 

ἔκ-φασθαι (ixgnpur), utter, x 246 and 
v 308. 

ἐκ-φέροι, -ἐμὲν (inf.), ipf. also ἔκφερε, 
ov, efferre mortuum, carry out the 
dead, Q 786; surripere, abstract, o 
19; reportare, carry off, Ψ 785; 
πολέμοιο, carry off out of the fight; 
Φ 450, brought about the end of our 
service; spring to the front, take the lead 
(of horses), Ψ 376 sq. 

éx-devyw, aor. also ἔκφυγε, ομεν and 
in tmesi, inf. -έειν, effug ere, ἁλός, es- 
cape from the sea; βέλος (χειρός, slip 
Jrom the hand); ri, avoid. 

ἐκ-φθέγξατο, see φθέγγομαι. 

ἐξ-ἐφϑῖτο, aor. from -φθί-νω, νηός, 
had been consumed out of the ships, ı 163 
and u 329. 

éx-pdpeov, ipf. 3 pl., (φέρω), were 
carrying forth from, οἴκων; ixpopéovro, 
were moving forth from, νηῶν. 

ἔκ-φὕγε, aor. from ἐκφεύγω. 

ἐκ-φύομαι, only pf. ἐκπεφῦνϊῖαι: A 
40, growing out of, αὐχένος. 

ἐκ- χέω, ipf. ἔκχεον, effundere, aor, 
mid. ixxevaro, poured forth his arrows ; 
pass. ipf. yéovro, plupf. -öxexvvro, aor. 
-εχύθη, and aor. mid. -Exvro (ἔκχυτο, 
ὕμενοι, μένοιο), stream out; 0 279, hung 

rom. 

ἑκών (old part. Fexwv), volens, will 


ἔκτοσε (ἐκτός), out of, with gen., & | ingly, DT 66; sponte, A 43, of free will, 


yet reluctantly ; intentionally, Z 523, 
K 372. 


ἐλάαν 


ἐλάαν, inf. from ἐλάω. 
ἐλαίη, nc, ἡ. Ο1 68, olive-tree, ν 102. 
divos, ῳ, ον, and ἐλᾶϊνέῳ, cov, of 

olive-wood, ı 320, € 236, N 612. 
ἔλαιον, ῳ, τό, Ο] δὰ πὶ, olive-otl, Ψ 281; 

λίπ(α) ἐλαίω, fat, i.e. abundantly with 

olive-oil, y 466; ἐν ληκύθῳ, ζ 79; ἡ 

107, from the firmly woven stuff, the 

oil trickles off. 
ἔλασ(α), ἔλασσε, ἐλάσασκε, see 

ἐλάω. 

“Ἐλᾶσος, ον, a Trojan, II 6967. 
ἔλασσον, minus, less, K 357}. 
ἐλάστρεον, ipf. 3 pl., (Aaw), were 

driving (plough-cattle), Σ 543. 

ἐλάτη, nc, nv, pine; pl., oars, H 5, 

172. 


μ 

ἐλάτῆρι, τῷ, -α, -ες, (ἐλάω), auri- 
δ᾽ 86, chariotser, A 145. (11.) 

"EAdros, ον, (1) ally of the Trojans, 
Z 33.—(2) suitor of Πηνελύπεια, x 
267. 

"EAdrpevs, one of the Painxec, 0 111, 
129. 

ἐλαύνω, see ἐλάω. 

ἐλάφη-βόλος (ἀνήρ), deer-hunter, Σ 
3194. 

ἔλάφος, ὁ and ἡ. -o10, -οισιν, -ovg, 
cervus and cerva, stag or hind, "' 
24; symbol of cowardice, A 225. 

ἐλαφρός, ai, dv, a; -repog, οἱ; -dra- 
rog,oı,nv; adv. -ὥς,ε 240; levis, agi- 
lis. nimble, πόδας, θείειν; swift, T 416. 

“dye, -ov, aor. from Aayxavw. 

ἐλάχεια, fem. from ἐλαχύς, ı 116, κ 
509, small (ἐλάσσων), v. 1. Aaxeıa. 

ἐλάω, ἐλάαν, inf., ἐλαύνω, prs., ipf. 
ἔλων, fut. ἐλόωσι, aor. ἤλασσε, ἔλασσε, 
ἔλασε, iter. ἐλάσασκε, plupf. pass. ἠλή- 
λατο, ἐλήλατο, 3 pl. ἐληλε(δ)ατο, drive, 
A 279, 299, T 281; beset, discipline, ex- 
ercise, N 315; ἄδην κακότητος, in 
satietatem mali adigere, persecute 
him until he has had enough, ¢ 290; 
drive away, Z 158, O 532; drive off, A 
154, ı 405, 465, 0 235; ῥύσι᾽ ἐλαυνόμε- 
voc, driving away cattle for himself in 
reprisal, A 674; ὥρμα, ἵππους, ¥ 334, 
0696; νῆα, satl a ship, N 27, u 47, 109; 
row, sail, v 22, H 6, n 319; draw, lay 
out in a given direction, I 349, Σ 564, 
29, η 86; strike, hew, thrust, with wcap- 
ons, sccptre, E 80, Y 475; o¥Any, so as 
to leave a scar, ¢ 219; with whip, P 
614, y 484, swune the lash to drive 
them forward; drive in (stakes), £11; 
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Ein, 


χθόνα μετώπῳ, strike the earth with 
the forchead; πρὸς γῆν κάρη τινός, 
strike off some one’s head and dash it 
against the earth; forge, M 296; 
κολῳόν, prolong the brawl; ὄγμον, 
make one’s way down a swath, in 
reaping or mowing; II 518, my arm 
is pierced with sharp pains. 

Seat, erat, όμεναι, also ἐέλδομαι, 
etc., prs. ipf., desidero, long for, τινός, 
5 276; also τι, desire, a 409; the part. 
construed like ἄσμενος, $ 209, H 4; 
pass., 11 494. (ἐξελέσθαι, velle.) 

Ne = εἷλε, aor. from aipéw. 

ἐλεαίρω, prs., ipf. ἐλέαιρεν, iter. 
ἐλεαίρεσκον, (ἔλεος), misereri, pity, 
τινά, with part., H 27, I 302 ; οὐκ éX., 
with inf., thou involvest without com- 
passion, v 202. 

ἐλεγχέες, despicable ; ἐλέγχιστος, or, 
€, most infamous, B 285. 

ἐλεγχείη, nv, (ἔλεγχος), reproach, dis- 
grace; τινί ἀναθήσει, κατέχευας, in- 
flict upon, cover with, X 100, ἕ 38. 

08, rö,-ca,probrum, disgrace; 

ὁ 333, why do you reckon this (what 
people will say of you) as disgrace ? 
pl., miscreants, cowards, B 235, Q 260. 

ἐλέγχει, prs. 3 sing., aor. subj. 
inéyEyc, dishonor; & 424, bring disgrace 
upon; 1 522, despise neither their 
words nor their mission. 

ἑλέειν = ἑλεῖν, aor. from aipéw. 

ἐλεεινός, ὄν, a, -drepoc, -orary, 
(ἔλεος). miserandus, pitiable, & 273; 
ntr., flebiliter, yiti/ully, 0 531; esp. 
pl..X 37, B 314. 

ἐλεέω, only fut. ἐλεήσει, aor. ἐλέησε, 
αἴ κ᾽ ἐλεήσν, and part., (ἔλεος), mise- 
reri, have pity upon, τινά, Π 431, and 
τι, Z 94; with part, O 44, P 346, 
€ 336. 

ἐλεήμων, miscricors, compassion- 
ate, ε 191}. 

ἐλεητύς, Ur, ἡ, (ἔλεος), misericor- 
dia. compassion, & 82 and p 45]. 

ἔλεκτο, aor., sce stem AEX. 

ἐλελίζω, aor. ἐλέλιξε, aor. mid. ἐλε- 
λιξάμενος, plupf. ἐλέλικτο, aor. pass. 
ἐλελίχθη, 3 pl. ἐλέλιχθεν, shake, A 530, 
X 448; rally, Z 106, P 278; mid., twist 
one's self, A 39; brandish quivering 
sword, N 558; whirl round and round, 

416. 
r ‘Edévn, nc, wife of Μενέλαος ; daugh- 
ter of Ζεύς, Γ 199, 426, and of Anda: 


"Eievos 


sister of Κάστωρ and of Πολυδεύκης, 
Γ 238; ᾿Αργείη, B 161, ὃ 184; T 91, 
121, Q 761, ὃ 12, 219, 279. 

“Ἕλενος, ov, (1) son of Πρίαμος ; the 
best seer of the Trojans, Z 76, N 576, 
Q 249.—(2) a Greek, Οἰνοπίδης, E 
707}. 

ἐλεότθρεπτον, growing in marshes, 
Β 7767. 

ἔλεον, τύν, misericordiam, piy, 
Ω 441. 

ἐλεοῖσι, τοῖς, dressers, I 215 and 
& 432. 

ἕλεσκον, &, aor. iter. from aipéw. 

ἑλετή, capienda, to be caught, nei- 
ther plunder nor choice can make the 
breath of man return when once it has 
passed the barrier of the teeth, I 409}. 

ἑλεῦ, imp. aor. mid. = ἑλοῦ, take thy 
spear, N 294. 

ἐλεύθερον κρητῆρα, mixing-bowl of 
Freedom, i.e. celebrating its recovery, 
Z 528 ; sap, day of freedom =freedom, 
Z 455. 

éXedaipovrar, 3 pl., part. aor. ἐλε- 
$npausvog,decipere,delude, overreach, 
τ 565 and Ψ 388. 

Adbavros, τοῦ, -t, -a, ivory, A 141, 
E 583, ὃ 73, 0 404; symbol of white- 
ness, ¢ 196, w 200. 

"Eded-yvwp, opoc, Χαλκωδοντιάδης, 
ἀρχὺς Aßavrwv, B 540, A 467. 

λεών, wvoc,town in Βοιωτία, B 500. 

UnAddäro, ἐλήλἄται, ato, ἐληλέ- 
Bare, etc. see A. 

ἐληλουθώς, € (at), sce ἔρχομαι. 

“Elixdon, νος son of ᾿Αντήνωρ, 
husband of Λαοδίκη, T 123. 

Ἑλίκη, a town in ᾿Αχαιΐα, B 575, 
Θ 203, with shrine of Ποσειδάων. 

᾿Ελϊκώνιον ἄνακτα = Ποσειδῶνα, Y 
404. 

ἑλίκ-ωπες, ας, -ὦπιδα, with beautiful- 
ly arched eyebrows; others,rolling-eyed; 
others, gleaming-eyed, A 98; cf. follg. 

ἕλίκες, ac, (usually digammated, fi- 
. Acc, FeXioow), (1) adj. camurae, 
crooked -horned, Buec, never ταῦροι (ex- 
plained by Amcis as for σέλικες, cf. 
σέλας, shining, sleek).—{2) subst. ἕλικες 
γυαμπταί, 2 401, arm-bands bent into a 
spiral. (See cut No. 12.) 

ἑλισσέμεν, inf., aor. part. ἑλίξας, also 
mid.. pres. ipf. εἰλίσσετο, ἑλίσσετο, aor. 
ἑλιξάμενος, pass. aor. ἑλιχθέντων (Fe- 
Auso.), turn, Ψ 466, 309; pass., wAsrled 
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᾿Ἐλλήσ-ποντος 


around in the eddies, ® 11; turn one’s 
self (from flight), rally, M 74; mid., go 
eagerly about, M 49, Σ 372; turning at 
bay, P 283; turn round (the goal), Ψ 
309, M 408; turned himself this way and 
that, v 28; coiling himself within his 
hole, X 95; roll, N 204. 

ἑλκεσϊ.πέπλους, Τρωάδας, wearing 
long, trailing robes. (11.) 

ἑλκε-χίτωνες, Iaoveg, trailing the tu- 
nic, wearing long tunic, N 685}. 

ἕλκεον, ipf, fut. ἑλκήσουσι, aor. 
ἥλκησε, aor. pass. ἑλκηθείσας, (ἕλκω), 
were dragging this way and that, Ρ 395, 
X 336; curried off, as captives, X 62; 
maltreat, \ 580. 

ἑλκηθμοῖο, τοῦ, carrying into captiv- 
ity, Z 465t. 

0S, TU, -€0¢, -E, -αε, vulnus, 
wound, T 49; ὕδρου, from the Hydra, 
B 723. 

ἑλκυστάζων, part. pres., dragging, ¥ 
187 and Q 21. 

ἕλκει, etc., ἑλκέμεν(αι), inf., only prs. 
ipf. (unaugmented), act. mid. and pass. 
(cf. ἕλκεον»), draw, B 165, Καὶ 353, Y 405; 
drag, Q 52; X 401, from him as he was 
dragged along; ποδός, drag by the foot, 
co 10; 11 406,drew him over the chariot- 
rim; drew the bow-string, A 122, ¢ 
419; © 486, drawing after it, M 398, 
tugged ut it; raise, hoist, of balance, 
sails, X 212, ο 291; vehere, draw 
along, Ψ 518; pass., E 665, tratling 
along; Ψ 715, wrenched; mid., drew his 
sword ; tore his hair, K 15; draws down 
the skin over Ais forehead, P 136: 
drew his seat nearer, r 506. 

ἔλλάβε = ἔλαβε, aor. from λαμβάνω. 

“Ἑλλάς, άδος, ἡ, Hellas, the ancients 
understood as a Thessalian city and 
district in Φθιῶτις, under the sway of 
᾿Αχιλλεύς, B 684; now more correctly 
described as the tract between the 
Asopos and Enipeus; coupled with 
Phthia, I 395; A 496, the realm of 
Peleus; καὶ μέσον "Apyog=the whole 
of Greece, see Ἄργος ; epithets, εὐρυχό- 
p010, 1478; καλλιγύναικα, B 683, I 447. 

λλεδᾶνοῖσι, τοῖς, straw bands for 
bundles of grain, Σ 5531. 

Ἕλληνες, οἱ, inhabitants of Ἑλλάς, 
primarily in Φθιῶτις ; B 684, in North- 
ern Greece (/3 530, TavédAnvac). 

"EAAya-movros, sp, or, Hellespont, 


with adjacent bodies of water, w 82, 


ἐλλισάμην 107 


ἐλλισάμην, σσετο, aor. from λίσ- 
σομαι. 

ἐλλιτάνενε, ipf. from λιτανεύω. 

ἑλλόν, τύν, young deer, τ 2287. 

ἕλοιμι, ἑλών, etc., aor. from aiptw. 

ἕλος, εος, To, (FéXoc), meadow-land, 
marsh, A 483, E 474. 

Ἕλος (βέλος, Veliae), (1) in Λακω- 
νική, B 584, maritime city, named from 
its marshes. —(2) town of the Πύλιοι, 
B 594. 

ἐλόωσι, see ἐλάω. 

EAr-Avop, ορος, companion of 
Ὀδυσσεύς, κ 552, A 51, 57. 

Art δος, τῆς, spei; r 84, there is 
still a portion of hope, a gleam of hope. 
ἔλπει,. mid. ἔλπομαι, ipf. ἔλπετο 
(ἐξέλπεται, ro), pf. ξέξολπα, ἐξξξολπα, 
&, plupf: ἐώλπει, (volupe), give hopes, 
ß 91,» 380; mid.,ezpect, P 406, y 228, 
ἡ 293, 297; think, 1 40, N 309, T 328, 
« 419, $ 314; fear, O 110; hope, ἑνὶ 
φρεσί, κατὰ θυμόν, θυμῷ, but also Tpw- 
oiv FiAnero θυμὸς ivi στήθεσσιν ἑκά- 
orov, O 701, 288, P 395; parentheti- 
cally, Σ 194; with ace, and inf., y 375; 
inf. fut. prs. aor. pf. 

ἐλπωρή τοι izera,tum tibi spes 
est, ὐ 287. (Od.) 

ἔἕλσαι, σας, aor. from εἰλέω. 

ἐλύω, aor. pass. ἐλύσθη, εἰς (FeAv-, 
volv-), bent itself, i.e. sank upon the 
ground, Ψ 393, Q 510; ε 433, drawing 
one’s self together. 

ἕλχ᾽ ΞΞ- ἕλκε, from ἕλκω. 

ἔλων, ipf. from ἐλάω. 

ἕλωρ, a, (Fédwp, βελεῖγν, pracda, 
spol, prey (of enemies, wild - beasts, 
birds); = 93, pay the penalty for slay- 
ing and stripping Patroklos. 

ἑλώρια, τα =EAwpa, A 4, gave them 
to dogs and birds ὦ prey upon, lit. as 


prey. 
ἐμβᾶάδόν, on foot (over the sea), O 
5051. 


&u-Balvov, part. prs., ipf. ἔμβαινον, 
aor., (also in tmesi), &ußn, nrov, subj. 
ἐμβήη, pf. dußeßawra, -via, plupf. 

ἐβασαν, ἐν νηΐ, vehi navibus, em- 
bark for, a 210; üppaow ἐμβεβαῶτα, 
eurrui insistentem, vehentem, 
step into, mount, step upon, Z 65, « 164; 
Ψ 403, allons ! hasten! forward ! but 
A 311 and freq. ἐν de=eorum in nu- 
mero, 6. g. ὃ 653; II 94, enter the com- 
bat; X 4. μῆλα ἐβήσαμεν» gol on bo ırıl. 

Y» 


Y 
ἐμ-πεῦδος 


ἐμβάλλω, prs., ipf., aor. act. mid. 
ri Tim, injicere, cast in, lay in, im- 
ponere, ὦ 645, ὃ 298; thrust, E 317; 
εὐνήν, prepare; T 394, put ia; hand 
over to, H 188 (also ot—yerpi, ἐν χερσί, 
take in the hand, give over into the hand 
of, ® 47, 104); infuse, P 451, N 82, 
courage, strength, flight, fear, longing ; 

μοι — φρεσὶν ἄτην, blind the mind; 
βάλλεσθαι ἐνὶ φρ., lay to heart; θυμῷ 
τι, think upon something ; vai ἐμβάλ- 
λειν τινά, embark; κεραυνόν, hurl 
upon; κώπῳς, lay one’s self to the oar ; 
= 85, gave thee to share the bed of a 
mortal. 

ἐ,μ-βάσίΐλενεν, ipf., with dat., in them 
ruled, o 413. 

ἐμ-βέβάσαν, Beßäus, Bin, Bn, sec 


ἐμβαίνων. 


ἐμεβρέμεται, | ἱστίῳ, roars in the sail, 


O N 
Urin τό, new-born lumb, (). 
ἐμεῖο, ἐμέο, ἐμεῦ, = ἐμοῦ. 
mxov, see μηκάομαι. 


ἐμενίαι)-- εἶναι. 
μενί(αι) ΞΞ εἶναι, aor. inf. from in. 

ἐμέων (Feu-), vomens, spitting out, 
o 11}. 

kro, aor. from μέγνυμι. 

μμαθε, aor. from μανθάνω. 

ἐμ-μάᾶπέως (μαπέειν, paprrw), CON- 
tinuo, instantly, E 836 and & 485. 

ἐμ-μεμᾶώς, -via, part. from μέμαα, 
eager, persistent. (Il. and Ψ 127.) 

ἔμμενίαι)-- εἶναι. 

ἐμ-μενὲς αἰεί (μένω), only at close 
of verse, persistently, always, N 517. 

pope, pf. from pépw. 

βεμοροι (μόρος participes, 
sharers i in, τιμῆς, θ 480 

ἐμός, ἡ, oy, MEUS, 8, um, no voc., 
β 96, r 406; usually without article 
(vet W 585, o 254, A 608, and else- 
where οὑμός, Θ 360=6 ἐμόρ), t ἐμός ἐσσι 
=my son, π' 800 (τὠμῷ τὴμῦ, by crasis 
with article; better τῷ ἐμῷ ry ἐμῷ, 
pronounced with synizesis). 

ἐμ-πάζομαι, prs., and ipf. ἐμπάζετο, 
respicere, care for, τινός (acc., = 
422), usually with negative, exc. imp., 
a 271, 305. 

ἔμ-παιος, ov, particeps, peritus, 
conversant .with, v 378, 400. (Od.) 

év-éwacce, ipf., (πάσσων, intexc- 
bat, was wearing in, T 126 and X 441. 

ἔμ-πεδος, ον (ἐν πέδῳ). firmly stand. 


“Ἕλενος 


sister of Κάστωρ and οὗ Πολυδεύκης, 
Γ 238; ᾿Αργείη, Β 161, ὃ 184; Γ 91, 
121, Q 761, ὃ 12, 219, 279. 

“Ἕλενος, ov, (1) son of Πρίαμος ; the 
best seer of the Trojans, Z 76, N 576, 
Q 249.—(2) a Greek, Oivoriöng, E 
707+. 

ἐλεότθρεπτον, growing in marshes, 
B 7761. 

ἕλεον, τόν, misericordiam, psy, 
Ω 441. 

ἐλεοῖσι, τοῖς, dressers, I 215 and 
& 432. 

ἕλεσκον, &, aor. iter. from aipéw. 

ἑλετή, capienda, to be caught, nei- 
ther plunder nor chotce can make the 
breath of man return when once it has 
passed the barrier of the teeth, I 4091. 

ἑλεῦ, imp. aor. mid. = ἑλοῦ, take thy 
spear, N 294. 

ἐλεύθερον κρητῆρα; mixing-bowl of 
Freedom, i.e. celebrating its recovery, 
Z 528 ; map, day of freedom = freedom, 
Z 455. 

ἐλεφαίρονται, 3 pl., part. aor. ἐλε- 
φηράμενος, decipere, delude, overreach, 
τ 565 and Ψ 388. 

ἐλέφαντος, τοῦ, -ı, -a, ivory, A 141, 
E 583, ὃ 73, θ 404; symbol of white- 
ness, σ 196, ı) 200. 

εφ-ήνωρ, opoc, Χαλκωδοντιάδης, 
ἀρχὺς ᾿Αβάντων, Β δ40, Δ 467. 

‘Pedy, wvoc, town in Βοιωτία, B 500. 

ἐληλάδἄτο, ἐλήλἄται, aro, ἐληλέ- 
Saro, ctc., see ἐλάω. 

ἐληλουθώς, ἐλθέμεν(αι), sce ἔρχομαι. 

“Ἑλϊκάων, ovoc, son of ᾿Αντήνωρ, 
husband of Λαοδίκη, Γ 123. 

Ἑλίκη, a town in ’Ayatia, B 575, 
Θ 203, with shrine of Ποσειδάων. 

"EAlkavıov ἄνακτα = Ποσειδῶνα, Y 
404. 

ἑλίκοωπες, as, -ὠπιδα, with beautiful- 
ly arched eyebrows; others, rolling-eyed; 
others, gleaming-eyed, A 98; cf. follg. 

ἕλϊκες, ac, (usually digammated, Fé- 
. Accec, FeXioow), (1) adj. camurae, 
crooked -horned, Buec, never ταῦροι (ex- 
plained by Ameis as for σέλικες, cf. 
σέλας, shining, sleek).—{2) subst. ἕλικες 
yvaprrai, Σ 401, arm-bands bent into a 
spiral, (See cut No. 12.) 

ἑλισσέμεν, inf., aor. part. ἑλίξας, also 
mid.. pres. ipf. εἰλίσσετο, ἑλίσσετο, aor. 
ἑλιξάμενος, pass. aor, ἐλιχθέντων (Fe- 
λισσ.), turn, ¥ 466, 309; pass., whirled 
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"EAAjo-rovtos 


around in the eddies, ® 11; turn one’s 
self (from flight), rally, M 74; mid., go 
eagerly about, M 49, Σ 372; turning at 
buy, P 283; turn round (the goal), ¥ 
309, M 408; turned himself this way and 
that, v 28; cotling himself within his 
hole, X 95; roll, N 204. 

ἑλκεσϊ-πέπλους, Τρωάδας, wearing 
long, trasling robes. (1].) 

ἑλκε-χίτωνες, Ἰάονες, trailing the tu- 
nic, wearing long tunic, N 685}. 

ἕλκεον, ipf., fut. ἑλκήσουσι, aor. 
ἥλκησε, aor. pass. ἑλκηθείσας, (ἕλκω), 
were dragging this way and that, P 395, 
X 336; carried off, as captives, X 62; 
maltreat, X 580. 

ἑλκηθμοῖο, τοῦ, carrying into captiv- 
ity, Z 4651. 

08, Td, -ἐος, -εἰ, -ae, Vulnus, 
wound, T 49; ὕδρου, from the Hydra, 
B 723. 

ἑλκυστάζων, part. pres., dragging, ¥ 
187 and Q 21. 

ἕλκει, ctc., ἑλκέμεν(αι), inf., only prs. 
ipf. (unaugmented), act. mid. and pass. 
(cf. ἕλκεον), draw, B 165, K 353, Y 405; 
drag, Q 52; X 401, from him as he was 
dragged along; ποδύς, drag by the foot, 
o 10; IT 406,drew him over the chariot- 
rim; drew the bow-string, A 122, ¢ 
419; © 486, drawing after it, M 398, 

ut it; raise, hoist, of balance, 
sails, X 212, o 291; vehere, draw 
along, Ψ 518; pass. E 665, trailing 
along; Ψ 715, wrenched ; mid., drew his 
sword ; tore his hair, K 15; draws down 
the skin over his forehead, P 136: 
drew his seat nearer, r 506. 

EASPe = ZAa Gs, aor. from λαμβάνω. 

Ἑλλάς, adoc, ἡ, Hellas, the ancients 
understood as a Thessalian city and 
district in Φθιῶτις, under the sway of 
᾿Αχιλλεύς, B 684; now more correctly 
described as the tract between the 
Asopos and Enipeus; coupled with 
Phthia, I 395; A 496, the realm of 
Peleus; καὶ μέσον "Apyog=the whole 
of Greece, see "Apyog ; epithets, εὐρυχό- 
poo, 1478; καλλιγύναικα, B 683, I 447. 

ἐλλεδᾶνοῖσι, τοῖς, straw bands for 
bundles of grain, Σ 553f. 

Ἕλληνες, οἱ, inhabitants of Ἑλλάς, 
primarily in Φθιῶτις ; B 684, in North- 
ern Greece (3 530, TIaveAinvag). 

Ἑλλήσ-ποντος, ῳ, or, He 
with adjacent Ὁ xlies of water, w 82. 


iAdtodumv 


ἐλλισάμην, coero, aor. from λίσ- 
copa. 
ἐλλιτάνενε, ipf. from λιτανεύω. 
ἑλλόν, τύν, young deer, τ 2281. 
ἕλοιμι, ἑλών, etc., aor. from aiptw. 
ἕλος, £oc, τό, (Fédoc), meadow-land, 
marsh, A 483, & 474. 

Ἕλος (βέλος, Veliae), (1) in Λακω- 
vum, B 584, maritime city, named from 
its marshes.—(2) town of the Πύλιοι, 
B 594. 

ἐλόωσι, see thaw. 

Ἔϊλπ-ήνωρ, ορος, companion of 
Ὀδυσσεύς, x 552, X 51, 57. 

ἐλπίδος, τῆς, spei; r 84, there is 
still a portion of hope, a gleam of hope. 

Ara, mid. ἔλπομαι, ipf. ἔλπετο 
(ἐξέλπεται, ro), pf. ξέξολπα, e=EoAra, 
€, plupf> ἐώλπει, (volupe), give hopes, 
891,» 380; mid.,‚expect, P 406, y 228, 
η 293, ζ 297; think, 1 40, N 309, T 328, 
« 419, φ 314; fear, O 110; hope, 2 évi 
φρεσί, κατὰ θυμόν, θυμῷ, but also Tow- 
civ FiArero θυμὸς ivi στήθεσσιν ἑκά- 
orov, O 701, 288, P 395; parentheti- 
cally, = 194; with ace. and inf., y 375; 
inf. fut. prs. aor. pf. 

ἐἑλπωρή τοι izera,tum tibi spes 
est, 287. (Qd.) 

ἕλσαι, σας, aor. from εἰλέω. 

ἐλύω, aor. pass. ἐλύσθη» εἰς (Fedv-, 
volv-), bent téself, i. 6. sank upon 
ground, ¥ 393, Q 510; ı 433, drawing 
one’s self together. 

ἕλχ᾽ Ξ- ἕλκε, from ἕλκω. 

ἕλων, ipf. from ἐλάω. 

ἕλωρ, a, (ξέλωρ, ἐξελεῖν), pracda, 
spoil, prey (of enemies, wild - beasts, 
birds); Σ 93, pay the penalty for say- 
ing and stripping Patroklos. 

ἑλώρια, ra κξἕλωρα, A 4, gave them 
to dogs and birds t prey upon, lit. as 


prey. 

épB&Sdv, on foot (over the sea), O 
505} 

an Balvev, part. prs., ipf. ἔμβαινον, 
aor., (also in tmesi), ἔμβη, ητυν, subj. 
ἐμβῆη, pf. ἐμβεβαῶτα, -via, plupf. 
βέβασαν, ἐν νηΐ, vehi navibus, em- 
bark for, a 210; ἅρμασιν ἐμβεβαῶτα, 
eurrui insistentem, vehentem, 
step into, mount, step upon, Z 65, κ 164; 
Ψ 403, allons ! hasten! forward ! but 
A 311 and freq. ἐν dg =eorum in nu- 
mero, 6. g. ὃ 653; II 94, enter the com- 
bat; λ 4, μῆλα ἐβήσαμεν ge’ on bo :ril, 

δ) 
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of 
ἐμ-πεῦος 
ἐμβάλλω, prs., ipf., aor. act. mid. 
ri τινι, injicere, cast in, lay in, im- 
ponere, ὦ 645, 6,298; thrust, E 317; 
εὐνήν, prepare ; ἣν 394, put ia; kand 
over to, H 188 (also oi—yerpi, ἐν χερσὶ, 
take in the hand, give over into the hand 
of, ® 47, 104); infuse, P 451, N 82, 
courage, strength, flight, fear, longing ; 
μοι ---- φρεσὶν ἄτην, blind the mind; 
βάλλεσθαι ἐνὶ φρ., lay to heart; θυμῷ 
vt, think upon something ; ont iu Bar 
λειν τινά, embark ; κεραυνόν, hurl 
upon; κώπῳς, lay one’s self to the oar ; 
Σ 85, gave thee to share the bed of a 
mortal. 
ἐμ-βάσίΐλενεν, ipf., with dat., in them 
ruled, o 413. 


ἐμιβέβάσαν, βεβάώς, βήῃ, Bn, sec 


ἐμβαίνων. 

ἐμ-βρέμεται, ἱστίῳ, rozre in thie sail, 
O 627}. 

ἔμβρὕον, τό, new-born lumb, (1). 


ἐμοῦ. 


ἐμέ ev, ἐμεῖο, ἐμέο, ἐμεῦ, = 
NKOV, see μηκάομαι. 


Sere) 

(αι) ΞΞ εἶναι, aor. inf. from tne. 
ἐμέων (Fep-), vomens, spitting out, 

O 11f. 

ἔμικτο, aor. from μίγνυμι. 

ἔμμαθε, aor. from μανθάνω. 

ἐμ-μάᾶπέως (μαπέειν, μάρπτωλ, CON- 


the | tinuo, instantly, E 836 and ἕξ 485. 


ἐμ-μεμᾶώς, -via, part. from μέμαα, 
eager, persistent. (11. and J 127.) 
ἔμμεν(αι) = εἶναι. 
ἐμ-μενὲς αἰεί (μένω), only at close 
of verse, persistently, always, N 517. 
pope, pf. from pépw. 
βεμοροι (μόρος), participes, 
sharers in, τιμῆς, θ 4801. 
» N, OY, MEUS, & UM, NO VOC., 
β 96, τ 406; usually without article 
(vet % 585, o 254, A 608, and else- 
where οὑμός, 8 360=06 ἐμός). ἐμός ἐσσι 
=my son, x 300 (τὠμῷ τήμῇ, by crasis 
with article; better τῷ ἐμῷ τῷ ἐμῷ, 
pronounced with synizesis). 
ἐμ-πάζομαι, prs., and ipf. ἐμπάζετο, 
respicere, care for, τινός (acc., π 
422), usually with negative, exc. imp., 
a 271, 305. 
ἔμ-παιος, ov, particeps, peritus, 
conversant with, v 378, φ 400. (Od.) 
ἐν -έπασσε, ipf., (πάσσων), intexc- 
bat, was wearing in, T 126 and X 441. 


ἔμ-πεδος, ov (ἐν πέδῳ). firmly stand. 


ἐμ-πεσεῖν 


ing. W 203, N 512; r 113, produces un- 
Suiling sheep, i.e. never tails to pro- 
duce; enduring, A 314; so also ic, 
μένος; firm, immovable, vooc; κ 493, 
unimpaired, φρένες thoughtful mind, 
discretion, σ 215, Z 352; cf. Zum. οὐδ᾽ 
ἀεσίφρων, Y 183; cf. illico, speedy, 


6 30; certus, sure, r 250 ; mtr. Eume- | 


δον μένειν, await, remaining in one’s 
place (αὖθι, αὐτόθι, there), ἐστάθη ; with- 
out wavering, constuntly (θέει) ; στηρίξαι, 
support myself firmly. ‘ 

&umeceiv, aor. from ἐμ- πίπτω. 

ἐν πήξεις, fut., and aor., (πήγνυμι), 
τινί μεταφρένῳ (ἥπατι) δόρυ (βέλος), 
Nix or plant in (the back liver), E 40. 
(x 83.) 

ἔμπης (not derived from πᾶς), 
prorsus, at any rate, by all means, (1) 
affirmative: P 632, Zeus doubtless 
guides them all; οὔ τινα ἔμπ., no one 
whatever ; ἔμπης δ᾽ οὐκ, not at all (cf. 
οὐ πανυ); τ 302, yet I must give thee 
oath; in doubt and surprise; yet (how- 
ever it may seem to you), σ 354, r 37. 
—(2) concessive: quidem, yet, al- 
though, = 98, T 308; without περ, ὃ 
100, cf. 104; still, cf. French, toute- 
fois, y 209; tamen, nevertheless, = 
174,0 12, A 562, B 297,0 33, P 229; 
᾿ἀλλ᾽ Eum., ἀλλὰ καὶ Eprr.,v 311, T 422; 
Q 214; ἔμπης--ἀχνύμενοί περ, Q 522 
sq.; freq. phrase ep ἔμπης, which al- 
ways stands at end of the verse, I 518, 
= 1,0 165, τ 356. 

ἐμ-πίπληθι, imp. prs., -πίμπλαντο, 
ipf. mid., other forms from -πλήθω ; 
fut. inf. ἐμ-πλησέμεν, aor., (3 pl. also 
-rAjoay), fll full, of something, τινός, 
Σ 351, X 312, r 117; aor. mid. ἐμ- 
mAnoaro, ἐνιπλήσασθαι, fill one’s self, ἡ 
221; X 312, one’s heart; one’s belly, 
ı 296; X 504, having satisfied his 
heart with dainties; pass. aor. 3 pl. 
ἐν-έπλησθεν, ἐνιπλησθῆναι, and aor. 
mid. ἔμ-πληντο, -πλῆτο, be full of; X 
452, sate myself with looking at my 
son. 

duriwrer, wy, prs., ipf. -πῖπτε, fut. 
«πεσέεσθαι, aor, «ἔπεσε, etc., usually in 
tmesi, with dat., incYdere, fall into, 
ε 318, 0 375, r 469; incessit, come 
upon, ᾧ 385, χύλος, δέος; impetn 
ferri in, charge upon, ὦ 526, 1I 81; 
irrum po, irruo, burst into, rush upon, 
O 624, A 297, 311, 325, $ 9; penetrate, 
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év . 


A 134, O 451, x 259; break in upon, B 
45; cast themselves tnto, B 175, A 824; 
μοι---θυμῷ, the words came to my mind, 
p 266. 

ἐμ-πλείην and ἐνί-πλειος, ov, im- 
pletus, filled with, with gen.,o 119, 
r 580. (Od.) 

ἐμ-πλήγδην (πλήσσω), temere, at 
random, υ 1821. 

ἔι-πλην (πέλας), iuxta, hard by, 
with gen., B 526f. 

ἐμ- πλήσατο, -ντο, -nro, see ἐμ- 
πίπληθι. 

ἐμ-πλήσσω, see ἐνι-πλή ἴωμεν. 

ἐμ-πνείοντε, part. prs.,: v. ἔμπνευσε, 
ἐνέπνευσε, also in tmesi, subj. -πνεύσησε, 
τινί, afflare, breathe upon; τινί τι 
(μένος, θάρσος), inspirare, suggest a 
thought, r 138; pass. ἐμν-πνύνθη, re- 
covered his senses, E 697. 

ἐμ-ποιέω, only ipf. év-eroleov, filled 
into, H 438; tmesis, ποίησε ἐνὶ goers, 
put into his heart. 

ἐμ-πολόωντο, ipf., (moAaw), gained 
Sor themselves by trading, o 456}. 

pos, ὁ, one who goes on ship- 

board as passenger, 8 319 and ὦ 300. 

ἐμ-πρήθω, cece ἐνι-πρήθω. 

ἐμ - πῦρι - βήτην, τρίποδα, standing 
over the fire, ¥ 7021. 

ἐμ-φορέοντο, ipf., κύμασιν, innat a- 
bant, were borne about in the waves, μ 
419 and ξ 309. 

ἔμ-φῦλον, τύν, of the same tribe, o 

73t 


ἐμ-φύομαι, ipf., -φύοντο ἐν χείρεσσι, 
w 410; so also ἔν τ᾽ ἄρα οἱ φῦ (aor.) 
χειρί, he grew to his hand=grasped 
heartily his hand, 8 302; cf. x 397; 
ἔφυν, ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, biting hard 
the lips, a 381; ἐμπεφῦυϊα, clinging 
closely; ἐμπεφύᾶσι, innati sunt, grow 
upon; ἐνέφυσε, insevit, implant. 

ἐν (εἰνί, évi, εἰν), I. as adv., in co 
numero, among them, ὃ 653; intus, 
therein, p 270,0 472; Sc. ἔστι, εἰσί, ἣν, 
ὃ 358, η 95, E 740 sq.—lII. preposition, 
with dat., freq. in anastrophe, or scp- 


| arated from verb by tmesis, 6. g. ἐστὶ, 


Σ 419, ἔασι, ν 105 = Lat. in, προθύροισι, 
vewy ἐν ἀγῶνι; “pon, OR, οὔρεσι, ἵπ- 
ποισι, καὶ ὥρμασι, νηῦσιν ἔβη. went om 
shipboard; inter, among, T 81, K 
127, N 689, 829, II 166 ; ἀνθρώποισι, 
Τρώεσσι, τοῖσι, among these, E 395, T 
55, Q 62, (μῦθον) ἔειπεν, ἐρέω; in the 


ἐνκαίρω 


midst of, N 555, δηίοισι; coram, in 
presence of, A 109,1 121, πᾶσιν ; ὀφθαλ- 
proton, before her eyes, θ 459 ; οἴνῳ ἔν, 
sprinkling 
the shaft, N 608; of my bow, O 463; 
upon his limbs, Q 359, » 398; at the 
mouth, προχοῦς, A 242. Apparently 
=eic, with acc., with πεσεῖν, βαλεῖν, 
βῆναι, ἔδυνον, θῆκε (ἐν xepoi—, βαλεῖν, 
λαβεῖν, O 229), κάθιζον, εἷσε, δῆσαν. ἐν, 
with gen., sc. δόμοις, cf. in French, 
chez, Z 47,n 132, x 282.—Of states 
and conditions, πολέμῳ, δηιοτῆτι, φιλό- 
τητι, amice, πένθει, Oariy, θυμῷ, 
ὀνείρῳ, Jorg, in dubio, μοίρῳ, iure, 
rightly; atoy, X 61, diva fortuna; 
ἐν xapöc atoy, I 378, I regard him not 
a whit—Temporal, woy ἐν eiapıyy, in 
spring-time; penes, in possession of, 
H 102, « 69. 

év-aipw, inf. -Euev, mid. -acpopevoc, 
aor. ἐνήρατο ("Apnc), interimere, 
kill in battle, slay, murder, game, ® 485; 
fig., r 263, diefigure. 

ἐν-αἰσΐμος, ov, 01, a, (ἐν αἴσῃ)», filting, 
proper, seemly, just, Q 40, 425, ε 190, « 
383, p 363; ominous, B 182, B 353; 
the future, B 159. 

&-Alyxlos, ov, οι, a, like, τινί τι, to 
some one, in something, a 371; ἄντην, 
in countenance. 

ἐνάλιος, 866 εἰν-αλίῳ. 

ἐν ἀμελγεν, ipf., milked therein, ı 
2234. 
ἔν-αντᾶ (ἐν drry) τινύς, coram, ex 
alverso, over against, Y 67}. 

év-avtt-Biov, (stand, advance), with 
hostile front against, E 270, p 439, Y 
130. - A 
tv-avrlog, 0”, w, ot, ἡ, (avri), ad- 
versus, opposite, στῆναι, ἐλθεῖν ; vist- 
b'y, ζ 329; lying opposite, x 89; esp. 
ntr. ἐναντίον, against, A 129; opposed 
to, N 106; τινί, against, O 3043; νεικεῖν, 
Y 252; straightway, p 544; face to fuce, 
Ψ 107; τινός, before, A 534, Y 


ἔναξε, aor. from vdacow. 

Ev-äpä, τά, -wy, (ἀρηρώς), spolia, 
armor of slain foe; usually βροτόεντα, 
O 347; pracıla, boory, I 188. 

ἐν-αργής, ἐς, εἴς, (ἀργός, argutus), 
clear, in real form, ὃ 841,n 201; Y 131, 
the gods are dangerous when they ap- 
pear in their real forms. 


dv-äpmpös (AP), well fitted in, ε 2361. 
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them with wine, w 73; in 19 


év-Suve 


ἐνάρίζων, opt. evapiZor, ipf. &vapıze, 
ον, aor. evapıka, ε, (ἔναρα), spoliare, 
strip off, τινά rt, P 187; also slay, A 
1 


év-GpiOutos, ov, (iv ἀριθμῷ), of ac- 
count, B 202; filling up the number, μ 
65. 

ἔνασσαν, aor. from ναίω. 

ἐνάτη, eivdros, nona, us, ninth, B 
313, 295. 

év-avdog, οἱ, ovc, ὁ, (αὐλός), tor- 
rens, perh. denotes the ragged bed of 
the (in summer dry) water-courses in 
the Trojan plain; II 71, fossa, ditch. 

ἐν-δείξομαι, fut., (δείκνυμι), indica- 
bo, J will declare it, T 857. 

ἕν-δεκὰ, undecim, eleven, & 103, Φ 
45 (round number). 

ἐνδεκά-πηχν, eleven cubits long, Z 
319 and Θ 494. 

ἑνδεκάτῳ, ἡ, y, undecimus, a, ac, 
eleventh, 6 588 (round number). 

ἐν.δέξία (iv δεξιᾷ), dextra, favor- 
able, σήματα, 1 236; also adv., fron 
left to right, p 365, A 597. 

ἐν-δεόντων, imp. prs., aor. ἐνέδησε 
(-δῆσε), pass. plupf. -cédero, entangle, 
with dat. (in bonds; B 111, I 18, in 
delusion); fasten upon, ἐν-, € 260. 

ἐν - δίεσαν, aor., (dinut), were only 
(αὔτως) setting on the dogs, = 584} 
(prob. for ἐδίεσαν, sought to terrify). 

ἐνδίνων, τῶν, (ἔνδον), intestino- 
rum, entratls, Ψ 806}. 

ἔν- δῖος, of, meridianus, i, at mid- 
day, 6 450 and A 726. 

ἔνδοθεν (ἔνδον), intus, from within, 
also within, ὃ 293, 283, 467 ; with gen., 
Z 247,intra. 

ἔνδοθι (ἔνδον), intus, within, Z 498: 
with gen., intra, 2 287; within = ἐν 
φρεσί, when joined with θυμός, μῆτις. 
νόος : Opp. θύρηφιν, x 220. 

ἔνδον (ἐν), intus, in the house, tent, 
cte., Σ 394 : ἔνδον ἐόντων, of household 
store ; with gen.=French chez, Y 13, 
Y 200; so freq.=chez moi, toi, etc., 
at home, m 355, 462, @ 207, w 2. 

ἐν-δούπησα, e, aor. from δουπέω, 
dropped like a plummet into the water. 
pe 443 and o 479. 

ἐν-δύκέως (δεῦκος, decus), decen- 
ter, duly, Q 158, κ 65; suitably, gallant 
ly, copsZecy, attend, wait upon, φιλεῖν; 
busily, i. 6. greedily, ξ 109. 
év-Suve (==Öüv'), ον, ipf., aor. -edurny, 


ἐν ἕηκε 


imp. -δύτω, part. -δῦσα, and mid. -εδύ- 
σατο, induere, put on, arma, ri περὶ 
στήθεσσι, K 131; in tmesi with dat., 
clothe in armor, K 254, = 377, ¥ 131; 
T 367, unendurable woe entered his 
soul. 

ἐν Enke, aor. from ἐν-ίημι; ἐνεῖκαι, 
aor. inf. from φέρω. 

ἔν-εστι, -εἰμεν, prs., Opt. -ein, ipf. 
-env = -Nev, 3 sing., -eoay, 3 pl., in- 
esse, revi, be within, A 593 (ἔνδον iv 
ppect); in.tmesi, Σ 419 (not so how- 
ever in follg. examples, but simple 
verb εἶναι, 3 345,17 291, u 320, ν 438, 
o 293; nor do we have compound 
verb in follg. examples, ἔνι sc. εἰσί, Σ 
58, Y 248, ı 126, 132, @ 288; ἐν sc. 
ἐστί, ® 569, ı 134). 

ἕνεκᾶ, ἕνεκεν, εἵνεκᾶ, Causa, on ac- 
count of, with gen., placed before and 
after its case; cf. οὕνεκα. 

ἐν-έκνυρσε, see ἐγκυρέω, incidit in, 
met. 

ἐνενήκοντα, nonaginta, ninety, B 
602. 

ἐνένϊπεν, aor. from ἐνίπτω. 
ἐν-έπω (for ἐν-σέπω), ἐν-έποιμι, imp. 
ἔννεπε (insece), part. ἐνέποντα, ες, 
-erovoea, fut, ἐνίψω, imomjow; aor, 
ἔνισπες, €= ἔννεπε, 3 sing., subj. ἐνίσπω, 
9, Opt. ἐνίσποις, ot, inf. ἐνισπεῖν, imp. 
ἐνίσπες, y 10] ΞΞἔνισπε, report, inform, 
τινί te; A 643=W 301, referentes, 
relating. 

ἐν-έρεισαν, aor. 3 pl. from ἐρείδω, 
infixerunt, thrust into, τινί τι, ı 
383+. 

ἔνερθεν, ἕνερθε, νέρθεν, νέρθε, (ἔνεροι), 
From below, Y 57; usually below, N 75, 
= 274, ı 385, H 212, Y 500, v 352; 
esp. in reference to the feet; with gen., 
infra, below, ZH 204, A 302, © 16, A 
252. 

ἔνεροι, wy, οισι, οἱ, (Evi), inferi, those 
beneath the earth,O 188; comp. évép- 
τερος Οὐρανιώνων, lower than the gods 
=in the lower world, E 898 ; pl. θεοί, 
O 225=Tirnvec. 

ἔν-εσαν -- ἐνῆσαν, ipf. from εἰμί. 

ἐγ-εστήρικτο, plupf. from ἐν-στηρίζω, 
infixa erat. 

ἐν -ετῇσι, ταῖς, (ἐνίημι), fibulis, 
with clasps = (ἃ variety of περόναι, σ 
293), & 1801. 

*Everol, wy, a tribe τῶν Παφλαγό- 
νων, B 8521. 
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ἐν-ίημι 


ἐν-εύδειν, ipf. ἔνευδεν, sleep in or on, 
y 350. (Od.) 

ἐν-ευναίων, gen. pl, (εὐνή), incu- 
bantium, people to sleep in tt, m 35; 
but ἐνεύναιον, place to sleep in, & 51. 

év-nelys, gen. (see follg.), gentleness, 
amiability, P 670f. 

ἐν-ηής, ἔος, éa, (aveo?), comis, 
gentle, amiable, Ψ 252, 0 200. 

&v-nuaı, -Apeda, insidebamus, si 
within, 6 2721. 

ἐνήρατο, aor. mid. from évaipw. 

ἐνήνοθε (ἄνθος), pf. fr. avéOw, strictly, 
has blossomed forth, streams forth,p 270. 

évOd, there, y 120.—(1) local: ζ 266 ; 
with following explanatory clause, y 
365 ; dpa, just where, x 335; ἢ ἔνθα, 
to or fro, κ 574; καὶ ἔνθα, this way and 
that, long and broad; wep, exactly 
where, v 284; re, for ἔνθα δὲ, θ 363; 
thither, o 415.—(2) temporal: there- 
upon, & 345, B 308; as introduction of 
a tale,a 11; continuative, A 293, E 
155; ad, E 1; introducing apodosis, 
B 308; ἔπειτα, x 297. 

ἐνθάδε, (1) eo, huc, thither, Z 256.— 
(2) hic, here, A 171, B 203. [-- _.] 

ἔνθεν, (1) inde, thence, A 58, κ 1U8: 
ab illa (altera) parte, u 230 (59, 
211); ex iis, & 74.—(2) unde, whence, 
H 472, Q 597, ὃ 220, τ 62.—(3) dein, 
then, N 741. 

ἐνθένδε, inde, hinc, Θ 527. 

ἐν-θρώσκω, Oly aor. ἔνθορε (tmesi, 
E 161, Y 381), insiluit, sprang upon, - 
usually with dat.; λάξ, gave a thrust 
with the heel. 

év-Otptlos (θυμός), taken to heart, sub- 
ject of anxiety, v 421}. 

évi, see ἐν; Evi ΞΞἔνεστι. 

ἐνϊαύσϊον (ἐνιαυτός) σῦν, yearling, 
π 454+. 

éviaurds, etc., annus; περιπλομέ- 
νων -ὧν, as the seasons rolled on, tho 
year came, a 16. 

ἐν-ίανε, ipf., therein slept, ı 187. (Od.) 

ἐν-ίημι, ίησι, etc., prs., ipf., fut., aor. 
(freq. in tmesi), immitto, send in or 
into, = 131; Ψ 177, cast ἐπ the fire’s 
might; τινί τι, IT 729; ᾧ 338, τινὰ 
πυρί, set on fire; put to (in harness), IT 
152; o 198, lead to concord; πόντῳ 
νῆα, launch ; injicere, revi re, κ 317, M 
441; πόνοις, plunge into hardships; in- 
serere, insert, key, ear-rings, 5 182; 
inspirare, courage, wrath. 


’Evınves 


᾿Ενιῆνες, B 749} (Αἰνιᾶνες), tribe 
dwelling about Dodona. . 

ἐνι-κλᾶν, frustrate, only © 408, 422. 

*Evitrevs, ἤος, a river-god, \ 238f. 

év-im), ἧς, 9, NY, ἄς, (i7rropat), repri- 
mand, E 492. 

ἐνί-πλειος, ov, see ἔμπλειος. 

ἐνι-πλησθῆναι, πλήσωσι, see ἐμ- 
πίπλημι. 

ἔνι -πλήξωμεν, wot, avréc, aor., 
from -πλήσσω, ruch into, τινί, into the 
noose, x 469. (11) 

ἐνι-πρήθω, ipf. -ἔπρηθον, fut. πρήσω, 
aor. -ἔπρησεν, etc., lit. fly forth in sparks, 
(1) inflate, B 427, ἔμπρησεν.---(2) kindle, 
1 589; usually with πυρί, Θ 182; 
πυρός, II 82. 

ἐν-ίπτοι (iazrw), opt., increpét, 
scold, upbraid, pi, Q 768; μὲ θυμὸν 
ὀνείδεσι, 438; τινὰ μύθῳ (κακῷ, etc.), 
B 245; aor. &vevime, αἰσχρῶς, Ψ 473, 
and ἠνίπᾶπε μύθῳ, at close of verse, 
v 17. 

ἐνι-σκίμψαντε, aor. part., and -σκίμ- 
φθη, aor. pass. from σκίμπτω, (σκήπτωλ, 
always with οὔδει; lean upon the 
ground, bury in the ground, P 437, 
528. (11) 

"Eviomm, town in Arkadia, B 606. 

ἐνι-σπήσω, ἐνί-σπον, ες, see ἐν-έπω. 

ἐνισσέμεν, wy, όμενος, ipf. ἐνίσσομεν, 
(ἐνίπτω), exc. X 497, always with ἐπέ- 
ἐσσιν, or like word, upbraid. 

ἐνι-χριμφθένταγιμχεβοίης forward, see 
ἐγ-χρίμπτω. 

ἐν-ίψω, fut. from ἐν-έπω. 

ἐννέα, novem, nine, II 785. 

ἐννεᾶ- βοίων, gen. pl. ntr., worth nine 
cattle, Z 236+. 

évvea-nal-Sexa, nineteen, Q 496}. 

ἐννεά-πηχυ and -πηχέες, nine cubits 
long, 311. 

ἐννεά-χιλοι, nine thousand, E 860. 

Evveov, ipf. from 1. véw. 

évve-dpyurot, pronounce ἐνη)όργνιοι, 
seine fathoms long, \ 312+. 

ἐνν-εσίῃσιν, dat. pl, (ἐνίημι), at the 
command; κείνης ἐνν., E 894}. 

ἐννέ-ωρος, 010, οἱ, οισι; nine years old, 
© 19. [Pronounce Evıywp.] 

ἐννήκοντα, ninety, τ 174}. 

&vv-npäp, nine days long, ἡ 253. 

“Ewvopos, (1) οἰωνιστής, chief of 
Mysians, slain by Achilleus, B 858, 
P 218.—(2) a Trojan slain by Odys- 
seus, A 422. 
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ἐν-«ταυθοῖ 


ἐνν-οσί- γαιος, ῳ, ον; &, (ὠθέω, γαῖα), 
earth-shaker (also joined with γαιήοχος, 
I 183), epithet of Poseidon as causer 
of earthquakes, ε 423. [1] 

ἕννυμι (ξέσνυμι, Feodng, vestis), fut. 
ἔσσω, aor. ἕσσε (imp. Eocov), mid. ἕσ- 
σατο, ἑέσσατο, pass. prs. ipf., pf. Eocaı, 
eiraı, εἱμένος, plupf. sing. &000, ἔστο, 
du. &o@nv, pl. eiaro, induere, put on, 
εἵματα, τινά τι, ἡ 265, π 457; mid., 
clothe one’s self; pass., wear, ri, K 334, 
= 350; εἵματα, or simply adj., κακά, 
ἀεικέα, καλά, be well or ill clad ; (περὶ) 
χροΐ, on the body; ἀμφ᾽ wow, and 
wuolv νεφέλην, O 308; εἱμένα χαλκῷ, 
clad in brass ; T' 57, hadst been clad in 
coat of stone ==stoned to death. 

év-viixtos, οἱ, at, in the night-time, ® 
87 =tv-vuxog (νύξ), A 7151. 

ἐν-οινο-χοεῦντες = xosovrec (οἰνο- 
xöog), pouring in, y 4721. 

év-omy, only sing., (6), (1) voces, 
voices; x 147, shout.—(2) tumult, II 
782; joined with μάχη. 

᾿Ἔνόπην, acc., town in Messenia, 
subject to Agamemnon, I 150, 292. 

év-dpyumt, only aor. ἐν- ὥρσας, ε, 
εὔρσῃ, τινὶ (Αἴαντι, A 544) τι, excite in 
one, fear, flight, courage, longing ; év- 
@pto, aor. mid. γέλως θεοῖσι, began 
among the gods, θ 343 (also in tmesi). 

év-opovw, only aor. -όρουσε, σαν, 
sac, oy, irruit, broke in upon (of hos- 
tile charge), τινί, A 149; Φ 182, step- 
ping upon. 
-opxa, uncastrated, Ψ 147f, 
dy -oot = x0wv = ivy-ooi-yatoc, with 
(etpö)kpeiwv, A 751, N 10. 

EV-OKIUTTW, SEE ἐνι-σκίμπτω. 

év-éoraxrat, pf. pass. from -στάζω, 
instillatum est, has been infused in 
thy veins, 8 271f. 

ἐν-εστήρικτο, plupf. pass. from 
-ornpiöw, remained sticking fast, ᾧ 
1684. 

év-orpépetar ἰσχίῳ, plays in the hip- 
joint, E 3061. 

év-rdviovow, fut. -ταγνύειν, Bd 97; 
aor. ἐντανῦσε, ἐτάνυσσε, stretch out with- 


in, Ψ 201; elsewh. always with νευρὴν, 


stretch tight = string, or with τόξον, βιόν, 
bend, string the bow, r 577. (Cf. the cut 
on follg. page, from antique gem.) 
év-ravla, huc, hither, 1 601}. 
ἐν-ταυθοῖ, huc, ἦσο; hic, here, κεῖσο. 
® 122. 


ävreä, ἐσι, ntr., strictly cattle-gear ; 
then δαιτός, table-furniture; usually 
armor, esp. breast-plate, T 339; capita, 
tighting-gear, Ψ 368, K 407. 

ἐν-τείνω, only pass. pf. plupf. évré- 
räraı, ro, was lined with tightly stretched 
straps, K 263; the front of the chariot 
is ornamented (plaited) with gold and 
silver straps, E 728; cf. Ψ 335, 436. 

ἔντερον, a, intestina, (1) gut, & 
408.—(2) bowels. 

évreat-épyous (ἔντεα, Fepy.), working 
in harness, Q 277}. 

ἐντεῦθεν, inde, thence, τ 568f. 

ἐν-τίθημι, ipf. ἐν-ἐτίθει, also fut. and 
aor. 1, 2 (-Oguevac), mid. only 2 aor. 
(freq. in tmesi), imponere, put or 
place, in, into, or upon, τινά ri, On fire, 
bed, anvil-block ; thrust sword into the 
sheath, κ 333 ; ἐνὶ φρεσί, suggest, infuse 
into the mind, courage, etc., y 77; put 
strength into the shoulders, P 569; 
xepoi, put into the hand; & 312, give 
into the hand ; 0 357, plunge into prem- 
ature old age; A 410, place in like 
honor, mid. also θυμῷ, store up wrath, 
etc., in one’s heart ; μῦθον θυμῷ, take 
to heart; ἐν στήθεσσι θυμόν. 

ἕντο, 2 aor. from ἐξ-ίημι. 

ἐντός, intus, with gen., intra, M 
374. 

ἔντοσθε(ν) (Evrodev, ı 239, 338, con- 
jectural ν. 1.) ξξ ἐντός, M 296, Z 364, 
x 92. 

ἐγ-τρέπεται, pass., is not (thy heart) 
moved, O 554 and a 60. 

ἐν-τρέχοι γυῖα, if his limbs played 
‚freely in the armor, T 8857. 

ἐν -τροπᾶἄλιζόμενος, 7, nv, turning 
Srequently about, Z 496, A 547. (11.) 

évrivov, ipf., and 1 aor. imp., (see 
tvyrvw), With aor. part., mid. pr. ipf. aor. 
(subj. ἐντύνεαι, pronounce éyrvryat), 
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ἐξ-αιρέω 


parare, adorn one's self, ἑαυτήν, and 
mid.; get ready, δέπας ; prepare one’s 
meal, o 500, Q 124; raise the strain, p 
183 ; get ready, ζ 33. 

ἐν-τῦὔὕπάς (τύπτω), prostrate, or better 
closely wrapped in his mantle, Q 1637. 

ἐντύω, ipf. évrtev, ov, (ἔντεα), Aır- 
nessed, E 720 ; made ready, ψ 289. 

’Evvakıos, sing., (Ἐνυώ), Ares as 
raging god of battle, P 212; elsewh. 
subst. Enyalios. [By synizesis, -vaXig 
'vepeiguvrg.) (11.) 

’Evvevs, ἢος, king of Skyros, slain 
by Achilleus, I 668f. 

ἐν-ύπνιον (ὕπνος), ntr. as adv., i 
sleep, B 56. 

* Evie, ἡ, Enyo, tumult of battle, per- 
sonified companion of Ares, E 333, 
592. 

ἐν-ωπᾶδίως (ἐν-ὥπα), face to face, 
clearly, ψΨ 941. 

Wy dat., (dy), openly, E 374. 

Ι, 

ι év-onla (dy), cf. facade), παμφανό-- 
ὠντα, the bright shining side walls of 
the vestibule, see plate Til. A and B. 

ἕξ, sex, six, u 90. 

ἐξ-αγγέλλω, only -ἤγγειλεν, aor., 
detulisset ad, report to, E 390}. 

ἐξ-άγνυμι, only -ἔαξεν, and dfy, 
confregit, break, A 175. 

ἐξ-αγόρενεν, ipf., related, \ 234}. 

ἔξ-αγε, pr., ipf., aor., often in tmesi : 
educere, dad out, A 337; τινά (also 
τινός, from a place, Zevpdber), E 264, 
N 379; drag out, θύραζε; exstruere, 
raise a mound, τύμβον, H 336. 

Ἐξάδιος, one of the Lapithai, A 
2644. [-- τ - « 

ἑξά-ετες (ἔτος), ntr., δὶ years, y 
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ἐξ-αἰνῦτο, ipf., (αἴνυμαι), tmesis, A 
531, θυμόν, took away his life ; o 206, 
took out from the chariot and placed 
in the vessel’s stern. 

ἐξαίρετοι (αἱρεῖσθαι), eximii, ae, 
chosen, choice, 6 643, B 227. 

dE-aıpevunv, ipf. mid., see follg. 

ἐξ-αιρέω, only ipf. and aor. act. and 
mid., also in tmesi, (1) act., eximere, 
take out, Q 229; eligere,ı 160, γέρας. 
—(2) mid., select for one’s self (one’s 
own use), arrows, sheep, birds, choose 
Sor one’s self from booty, I 130, A 696, 
u 123; took away his sense, τινὸς or τινί, 
Z 234; take away fear, fatigue from 


éf-aipw 


the limbs, yuiw7; take away life, θυμόν, 
M 150; A 201, μελέων; τινά, II 58; 
rivi, v 61, A 381 ; τινός, $ 112; τινί 
τι, π 218. 

ἐξ-αἱρω, only aor. ἐξήρἄτο, carry of 
as booty from, Τροίης, ε 39. 

ἐξαίσιον, acc., (αἶσα), unbecoming, 
undue, ὃ 690, p 577; presumptuous, O 
598. 

ek-aigow, only &lEavre, rushing forth 
from; ἠίχθη, has flown from my hands, 
1) 368. 

&-aırov, ovc, (aivypar?), choice, 
chosen, wine, M 320; of oarsmen, heca- 
tombs. 

ἐξ-αίφνης (αἰπύς), on a sudden, (Tl.) 

ἐξ-ἄκέονται, placant, soothe, vor. 
-axioao, A 36. 

ἐξ-ἅλάωσας, σε, aor., (ἀλαύω), thou 
hast utteriy bländed, τινά, ὀφθαλμύν. 
(Od.) 

ἐξιἁλάπάξειν, fut. and aor. -αλα- 
mata, (ἀλαπάζω), evertere urbes, 
sack, storm; only N 813, delere na- 
ves. 

ἐκ ἀλέοντο, vitabant, were shrink- 
ing from, = 586}. [--—-] 

| at, and aor. part. -aAuerog, 
(ἄλλομαι), prosiliens, ex aula, leaps 
out from the enclosure, E 142, τινῶν, 
prae—, springing to the lead, Ψ 399. 
ἐξ-ἀνᾶ-βᾶσαι, part. aor., (Baivw), 
escendentes in, climbing up upon, Q 
977. 

ἐξ-ἄνά-δύνω, 2 aor. part. -δύς, fem. 
δῦσαι, (δύνων, emerge from, τινύς, ὃ 
405. (Od.) 

ἐξ- ἀνὰ -λῦσαι, aor., (λύω), release, 
θανάτοιο, from death, TI 442. (1].) 

ἐξ ἀνά φανδόν (daivw), openly, v 48}. 

dE-Ay-telgaı, part., (Inu), emitten- 
tes, sending forth, Σ 4717. 

éé-dviw, fut. aor. -ἥνυσε, (ἀνύωλ), 
perfecit. Θ 370; conficere ali- 
quen, kill, A 365. (Il.) 

ἐξ-ἀπάτήσειν, fut. and aor. -ῆσε, 
(araraw), decipere, deceive utterly, 
X 299. 

ἐξ-ἀπ-ἀφίσκω, aor. wade, subj. -φω, 
aor. mid. -απάφοιτο, decipere, I 376. 

&£-amlvns (αἰπύς), suddenly, ξ 29, 
E91. 

ἐξ-ἀπ-έβησαν (Baivw), stepped down 
out of the ship, (vnöc), μ 306}. 

é-GrroSiwpar, subj. (diw), after 
μάχης, hunt out of the combat, E 763f. 
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ἐξελαύνω 


of ax Bine, ipf., exuit, put off, « 
3721. 
ἐξ-ἀπ-ύλλυμι, pf. τόλωλε, deperiit, 
τινύς, disappeared from; aor. -ολοίατο, 
pereant, may they pe tsh, Z 60. 

ἐξ-ἀπο-νέεσσθαι μάχης (better ἐξ 
amo-), return out of—, 11 252. (11.) 

ἐξ- π-ἐντζε, ipf., with which she 
usually washed, r 387}. 

é&-dtro-rtvois, satisfy in full, ® 
412+. . 

ἐξ- άπτων, ipf. -ἥπτε, aor. part. aac, 
(arrw), bind to, τινός ; mid., Θ 20, hang 
ye all to it. 

ἐκ ἄραξε, aor., (apaccw), dashed the 
mast out of the keel, u 4227. ᾿ 

ἐξ-ήρπαξε, nor. -Faca, (aprazw), 
snatched away, u 100; in Il. in good 
sense, save; in which case the subject 
is always a goddess. 

ἐξ-ἄρχους (dpxw), leaders of the 
dirges, Q 721}. 

EE-dpxwv, ipf. -npxe and -npxero, 
(ἄρχω), βουλάς, be author of counsel, 
B 273; mid., μ 339, revoc, begin some- 
thing; a game, a dirge. X 430. 

dE-avda, imp., (abdaw), prolo- 
quere, speak out, TI 19. (11.) 

é&-aitis, rursus, again, E 134, 
6 213. 

ἐξ. ἀφ-αιρέω, mid. subj. aor. -ἔλησθε 
ψυχάς, have taken the life from them 
all (ἐκ μελέων), x 4447. 

ἐξ- ἀφύοντες, part., drawing out, ἕ 
957. 
ἔξ-ἴδεν, aor., looked out far, saw clear- 
ly, Y 342}. 

ἑξείης (prop. gen. of the fem. of adj. 
eEsıoc), adv., deinceps, in order, O 
137 ; one after another, X 240. 

ἔξ-ειμι, -eroOa, inf. also -ipevar, ipf. 
Yiov, (ἰέναι), exire, go out, θύραζε ; 
τινός, B 139. 

ἐξ-είπω, yo, y, subj. -oı, aor. opt. 
ef-epiw, fut., esp. ὧδε yap, @ 337, and 
ἐκ (μέν, ὃ 376; yap, o 318, w 265, 324) 
τοι ἐρέω, speak out, A 204. 

ἕξ-εισθα, 2 sing. ἔξ-ειμι. 

ἐξ-εκύλίσθη, aor. pass. from ἐκκυλίω. 

ἐξ-ελαύνω, only ipf. -jAauve, and 
aor. -ἡλᾶσε, -ἐλᾶσε, etc., drive out; 
rıvöc, A 562 ; drive away from, m 381; 
drive out, A 292; driving out (his 
flocks). « 83; se. ἵππους, ἅρμα, drive out. 
seemingly intrans, Q 323; dash out 
(teeth), σ 29. 


ἐξ-ελεῖν 


ἐξ-ελεῖν, aor. from -aipéw. 
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ἐξιορμήσασα 
ἐξ-ηγείσθω, imp. with gen., (ἡγέομα!), 


ἐξεέλκουσα, part., ipf.-EAxev, pass. pr. | edücat; let him lead out, B 8061. 


“ελκομένοιο. extrahere, draw out, the 
thread of the woof through the warp, 
WY 762; a polypus from his hole, e 
432. 

é€-duev = ἐξ-ἐμεναι, inf. aor. from 
-inpu. 
ἑξέμεν, inf. fut. from ἔχω. 
ἐξ-εμέσειε, opt. aor. from -ἐμέω, 
evomeret, disgorge, u 437. (Od.) 

ἐξ-έμμορε, better θεῶν ἔξ ἔμμορε, 
ε 335, from μέρω, particeps factus 
est, has obtained from the gods do- 
minion amid the waves of the sea. 

ἐξ-ενὰρίζεις, wy, fut. -ἰξεις, aor. -evd- 
ριξε. etc., (ἔναρα), spoliare, strip or 
spotl a foe, τινά, E 151; τεύχεα, P 537. 
( and A 273, x 264.) 

&E-epeeivor, prs., ipf. - ἐρέεινε, (ἐρέω), 
make tnquiry, absolutely, K 543 ; ri, u 
34; τινά, W 86; mid., K 81. 

ἐξ-ερέεσθαι, pres., ipf. -eipero, -Epé- 
ovro, (ἐρέω), SCiscitari, inguire into, 
of, ri,Y 15; teva, y 24. 

ἐξ-ερείπω, only aor. subj. ««ρίπῃ, 
part. -ρἱποῦσα. full down, P 440. (iL) 

1. ἐξ-ερέω, fut. from -εἴπον. 

2. ἐξ-ἐρέω, -ερέουσι, pr. subj. -ἔψσι, 
opt. -ἔοις, part. forrec, -tovoa, mid. prs. 
ipf. ἐρέοντο, (ἐρέω), (1) ask, 1671, y 116, 
ἢ 17; question, τινά, y 24; explore, 
κνημούς.---(9) mid., interrogate, a 416, 
E 756. 

ἐξ-ερύοι, opt. prs., aor. -ἐρυσε, εἰρυσε, 
εἰρυσσαν, iter. -epboackev, (pw), 
evellere, draw out or array, σ 86, x 
476; ri revoc, spear out of shield, Y 
323; laying hold of was dragging away 
by the foot, K 490; by the pole, K 
505. 

é§-cpyopuat, only aor. -ἤλῦθε, ἦλθε, 
etc.,egredi ex, go out of, with gen., 
$ 190, X 237; march forth, I 576. 

é&-epwiw, only aor. -ηρώησαν, 
(ruere), have run away, Ψ 468}. 

ἐξ-εσίην, acc., (μι), ἐλθεῖν, going 
on an embassy, Q 235 and ¢ 20. 

é&-drea, acc., (-érne, ἔτος), sexe n- 
nem, siz years old, ¥ 266. (11.) 

&£.&rı, with gen., inde, ex, ever 
since, I 106; a patrum memoria, θ 
245. 

é€-evpor, aor. opt., (εὑρίσκω), if he 
may any where light upon them, = 


ἑξήκοντα, sexaginta, sirty, ἕ 20. 

ἐξήλασε, aocav, aor. -ελαύνω. 

ἐξιήλατον, acc., (ἐλαύνω), beaten out, 
M 295f. 

ἐξ-ἣμαρ, for six days, ξ 249. (Od.) 

ἐξ-ημοιβά (ausißw), ntr., for change, 
changes of rutment, 0 249}. 

ἐξ- ἥπαφε, aor., (-aragioxw), deceive. 

ἐξηράνι η, aor. pass. from Enpaivw. 

ἐξ- ἤρατο, aor. from -aipw. 
ἐξ-ηρώησαν, aor. from -epwiw. 

ἑξῆς = ἐξείης, one after another, p 
147. (Od.) 

ἐξ-ίημι, only aor., emittere, (1) 
act. inf. -<uev(ar), τινά, send forth, re- 
lease; rem«ve the desire for any thing? 
τιῦὺς ἔρον (εἴην, εἶναι), satiate one's 
self with, N 638, Q 227; freq. πύσεος 
καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, got rid of their 
desire for food and drink—driven away 
from themselves hunger and thirst, A 
469, a 150. 

ἐξ - ᾿ἰθύνει (ἰθύνω), straightens, O 
4107. 

ἐξ- ἱκόμην, -Ixero, aor., (ἐκνέομαι), 
with acc... reack, a place, a person, » 
206 ; gain, μ 166. 

ἐξ-ίμεναι, A 530, exire; better ἐξ- 
&perau, from ἐξ-ίημι. 

E-iayeı, extends, μ 944. 

ἐξοίσουσι, fut. from φέρω. 

ἐξ-οιχνεῦσι (olyvéw), exeunt, I 
8847. 

ἐξιοίχεται, εχ iit,Z 379; tmesi, ὃ 665. 

ἐξ ὥλεσαν, ὀλέσειε, aor., (ὐλλυμὼ,, 
τινά, pessumdare, utterly destroy ; 
τινὶ φρένας, rob of reason, H 360. 

é τ᾽ ὀνόμαζεν (from ὄνομα, hence’ 
pronounce a name, the name usuall 
follows), always after ἔπος τ᾽ igar, 
spoke the word and uttered it aloud, 
proclaimed, A 361, /3 302, and freq. 

ἐξεονομήνῃς, subj. and -ονομῆναι, 
inf. aor., (Gvopaivw), mention by name, 
T 166; speak out, ζ 66. 

ἐξεονομᾶκλήδην, κᾶν. (ὄνομα, καλέω), 
mentioning by name, X 415; call upon, 
μ 250. 

dE-Amileiv\,adv., (ὑπισθεν), ἃ tergo, 
A 298; κεράων, behind the horns. 

ἐξ-οπ ow, adv., (1) backwards, P 
INR; γυκροῦ, back from the corpse. 
(11.)—(2) hereafter, in future. (Ud.) 

ἐξ- ορμήσασα, part. aor., (ὁρμάω), Aa- 


ἐκ dpovare 115. 


O@yor (νηῦς), without thy intention 
suerve from tts course, μ 2217. 

ἐκ ὄρουσε, σαν, aor., (ὀρούω), pro- 
ruerunt, rushed furth; Γ 325, ex- 
siliit, sprang forth. . 

ἐξ-οφέλλω, FA ipf. «ὥφελλεν, large 
auxit,greatiy augment, o 18. 

ἔξ-οχος, 01; ov, a, (ἔχω), eximius, 
excellens inter, d&stinguished among, 
with gen, & 118; with dat., @ 266, 
B 483; ntr., egregie, ı 551, by way 
of preference ; ἄλλων, above the others ; 
ἔξοχα ἄριστοι, longe optimi, far 
the best. 

ἐξιὕπ-ἀν-έστη, aor., (iorapaı), pera- 
φρένον. started up from under the skin 
of the back, B 267}. 

ἔξω, adv.,foras, forth, £ 526; with 
gen., ex, out of, x 378; foris, extra, 
without, P 265. 

ἕξω, fut. from ἔχω. fo, got, see οὗ. 
ἔοι--ο-ἰἴη. ἔοικα, see II. εἴκω. doio= 
ἑοῦ, see édc. ἔοις = εἴης. ἔολπα, see 
ἔλπω. ἔον--ἦν. *opyas, ε, ὡς, from 
ἔργω. : ' 
ἑορτή, festival; ἁγνή, holy, 258. 
(Od.) 

ἑός, οὔ, οἷο, ᾧ, 09; Evi, ὧν, οἷσι, οὐς. 
ἑή, ἧς, ἢ. ἦν ; Yor. ἑόν, éa, (ΞΞὅς, oF og), 
suus, is, her, own, αὐτοῦ, K 204, 
643; with pron., τόν, Ψ 295; τό, K 
256. 

ἐπ- ἀγαλλόμενος, exulting in, II 91}. 

ἐπ-αγγείλῃσι (ἀγγέλλω), aor., de- 
ferat, announce, ὃ 775t.. 

ἐπ-αγείρειν, bring together, A 126; 
mid., A 632, crowded to the spot. 

ἐπάγη, aor. pass. from πήγνυμι. 

ἐπ-αγλάϊεῖσϑαι (ἀγλαΐζω), super- 
biturum esse, will glory in, = 133}. 

ἐπ-άγω, pres., and aor. adducere, 
bring upon, A 480 ; induce, § 392; in- 
citare, sc. κύνας, setting on the dogs, 
r 445; τινί τι, ¥ 188, spread out over. 

ἐπ-άειραν (ἀείρω), only aor., tollere; 
A sen Kft and place upon, H 426. 

ἐπὶ ἀέξῃ (ἀέξων), subj., prospers, ὃ 
651. 


&räßes, ον, aor. from πάστω. - 

ἐπ-αιγίζων (alyic), rushing on, B 148, 
o 293. 

ἐπ-αινέομεν (αἰνέω), prs. ipf. fut. aor., 
agree, n 226, A 380; approving, B 335; 
τινί, assentiri; often in tmesi, Γ 461. 

ἐπ-αινή (alvöc), only sing., always 


ἐπ-ἀμοιβᾶδίς 


of Περσεφόνεια, sacva, dread, I 457, 
x 491. 

ἐπ-ἃίσσω, pr., ipf., fut., aor. -αἴξαι, 
adorior, rusk upon, absol., x 187, B 
146, N 687; rıvöc, νεῶν, ἵππων (1); 
rıvi, x 295, Ψ 64; with dat. of instr., 
δουρί, ἔγχει, por μελίῃσι, & 281 (Od.); 
τινά, ri, invadere, attack; also with 
κατά, 2 159 (Il.); mid. χεῖρες wuwv 
-αἵσσονται, move lightly in the shoul- 
ders; aitaodai ri, rush at, seize. 

ἐπ.αιτήσειας, Opt. aor., (uiréw), in- 
super postulaveris, ask besides, ¥ 
593}. 

ἐπ-αίτιοι (αἰτία), blameworthy, A 
335+. 

ἐπ-ακούει, prs., aor. hearken to, ἔπος, 
πάντα, βουλὴν; with indirect ques- 
tion, & 63; βουλῆς, interfuerant, 
participate in, B 143. 

ἐπ-ακτῆρες (ἄγω), venatores, r 
435, P 135. 

ἐπὶ ἀλήθην (ἀλάομαι), only aor., 
(part. at end of verse), wander about, 
πολλά, long, ὃ 81; over, to, with acc., 
ὃ 83, in tmesi, £ 120, 380. [a] 

ἐπ-ἀλαστήσᾶσα (ἀλαστέω), indig- 
nabunda, indignant, a 2521. 

ἐπὶ ἄλειψα (ἀλείφω), only aor., ob- 


δ. linere, besmear, u 47,177. [a] 


ἐπ- ἀλεξήσων (ἀλέξω), only fat., 
adesse, assist in battle, rıvi; ward off, 
τινί rt, Y 315, tmesis. (Il.) 

ἐπ-ἀληθείς, see ἐπὶ ἀλήθην, vaga- 
tus, 

éw-adAdgavres (ἀλλάσσω), entwining 
in each other, connecting (the ends of the 
cord of war), i.e. prolonging the con- 
test; others translate, drawing the cord 
of war now this way, now that, N 359f. 

érr-dApevos, see ἐφάλλομαι. 

ἔπο-αλξις, ἡ, GAELOG, ἐν, LEC, EDLY, EC, 
(adét%w), breastwork, battlement, M 263. 

Il. 


\ *Enrddrny, a Lykian, slain by Pa- 
troklos, Π 415}. 

ἐπ-ᾶλτο, aor. from ἐφ-άλλομαι. 

ἐπ-ἀμήσᾶτο (ἀμάω), sibi corrasit, 
heaped up for himself, « 482. 

ἐπ- ἀμείψομεν, fut., (apeiBw), ex- 
change, ἀλλήλοις ; πρός τινα; mid., 
ἄνδρας, come in turn to, Z 339. (11) 

ἐπ-ἀμοιβάδίς (see preceding), invi- 
cem; ἀλλήλοισιν ἔφυν, had grown 
etch into the other, i.e. had intertwined 
their branches, e 481}. 
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ἐπ-ἀμύντορα, acc., (see follg.), de- 
fender, m 263t. 

ἐπ-ἀμύνειν, only pres. and imp. aor. 
-apuvor, aid in battle, absol., E 685 ; 
revi, 8 414. (11) 

ἐπ-αν-θέμεναι (τίθημι), better read- 
ing, ἐπ᾽ ἐν θ., rursus claudere, 
shut again, ® 535}. 

ἐπ-ἀν-ίσταμαι, «ἔστησαν, aor., si- 
mul assurrexerunt, stood up also, 
B 85t. 

ἐπ-ἀοιδῇ, dat. fem., (ἀείδω), incan- 
tatione, by a spell, τ 4577. 

ἐπ- ἀπειλέω, only aor. -ηπείλησε, 
and part., minari, ri, menace, v 127, 
N 582. 

ἐπ-αραρίσκω, aor. poe, fit to, τινί; 
-apnpeı, plupf., fitted exactly =made fast 
the gates, M 456. 

érr-Gpas, acc. pl. fem., (dpc), curses, 
I 456+. 

&m-äpnjyew,only pres., and (in tmesi) 
aor. inf., succor, A 408; τινί, Ψ 783. 

ἐπ- ἀρήρει, -apnpwe, see ἐπ-αραρίσκω. 

car-apxéw, only «ἤρκεσε, 801.) ward 
of, τινὶ τι, ρ 568. 

ἐπ-ἄρουρος (ἄρουρα), serf, A 4897, 

ἐπ-αρτέες, éas, (-ερτύω), instruc ti, 
parati, eyuipped, ready, r 289. (Od.) 

éw-apruw, only ipf. -ἦρτνε, fitted on, 
0 447; added, y 152. (Od.) 

ὑπ-αρξάμενος, of, coOw, part. and 
imp. aor.. (dpxw), δεπάεσσι, having per- 
formed the dedicatory rites with the 
cups, i.e. having filled the cups for the 
libation, A 471, y 340. 

ἐπ-ἄρωγός (ἀρήγειν), helper, A 4981. 

ἐπ-ασκέω, only pf. pass. -ἥἧσκηται, 
the walled and turreted court ts skill 
Sully joined to it, p 266}. 

π-ασσύτεροι, ovc, at, ntr. ον, 

(ἄσσον), closer and closer, close together, 
A 423; in quick succession, A 383, 7 
366. 

ἐπ- αύλους (αὐλή), caltle-pens, sta- 
bula, Ψ 8581. 

ἐπ-αυρίσκω, only aor. act.. -αὔρῃ, εἶν, 
ἐμεν, mid. -ηαι, ὠνται, and mid. prs. 
-ioxovrat, fut. -nreodaı, attingere, 
consequi, (1) touch, τινός, A 573; 
impingi, strike, Ψ 340; κακύν (oe), 
befall, σ 107.—(2) (usually mid.) par- 
take of, enjoy, reap fruit of, τινύς, p 81; 
ironically, O 17. 2 353. 

ἐπὶ ἄνσε (dvw), aor., Auiled, E 101. 

Il.) 


ἐπ-είη 


ἐπ-ἠφῦὕσε (ἀφύσσω), aor., poured upon, 
τ 388}. 

ἐπ- ἔγειρε, imp. pr., and (tmesis) ipf. ; 
aor. mid. -éypero, waken, x 431; exci- 
tare, arouse, O 567; mid., exper- 
gisci, wake up. 

én-€Spapev, aor. from ἐπι-τρέχω. 

ἐπ-έην, ipf. from ἔπ-ειμι. 

éx-ei, conjunction, after that, after, 
when, (1) temporal: (a) with indic. 
pret., of facts, A 57, T 99, « 414; 
πρῶτα, A 235, p 573; ra πρῶτα, Z 
489, 8 553; τὸ πρῶτον, ὃ 13.—(b) 
with subj., of uncertainty, v 86, O 363; 
with expectation of realization, with 
κέν, T 402, X 125; with av, 2 412, 
N 285 (see also &rnyv); iterative with 
κέν, B 475.—(c) with opt., iterative, ὦ 
254, QO 14, and freq.; with ἄν in simple 
assuinption, I 304.—(2) causal: since, 
with indic., Z 333, A 352, B 171,N 1; 
with preterit indic. in conditional sen- 
tence, O 228; after suppressed princi- 
pal sentence, A 231, y 103, ı 352.—(3) 
joined with other particles, αὐτὰρ ἐπεί, 
but when; ἐπεὶ ἄρ, -pa, since then; -ye, 
since at least; ἐπεὶ δή, since, now that; 
ἐπεὶ 7, since in truth, ε 276 [~~~ 
ertjn|; ἐπεὶ οὖν, when then, well then 
when ; ἐπεί wep, seeing that; ἐπεί τοι, 
since of a truth; αὐτίκ᾽ —re, simul 
atque, as soon as. [At beginning 
of verse, pronounce — — enje; ἐπεὶ 
ov, synizesis emjov, exc. € 364, 0 585.] 
(ἐπ-εί, perh. lit. upon which.) 

᾿Ἐπειγεύς, son of Agakles, a Myrmi- 
don, slain by Hektor, TI 571. 

ἐπείγει, only pres. and ipf. (no aug.) 
act. pass. mid., (1) premere, oppress, 
M 452; urgeo, beset, Z 85, Ψ 623, A 
157, E 622; propellere, drive for- 
ward, O 382, μ 167; pass.,o 297; pur- 
sue (subj.), K 361; agitare, ply, μ 
205; exigere, hurry on the sale, o 
445; mid., urge on in one's interest, 
yapoy.; pass., incitari, hasten ; 
ἐπειγόμενος. Citatus, eager, ε 399, & 
519, Ψ 119; desiderans, desirous, 
with inf., » 30; τινός, appetens, T 
142; ὁδοῖο, longing for the departure ; 
περὶ νίκης. 

ἐπειδάν (ἐπεὶ δὴ ἄν), doubtful read- 
ing, N 2851. 

ἐπειδή, see ἐπεί 3. 

ἐπειή, see ἐπεί 3. 

ἐπ-είη, sec 1. ἔπ-ειμι. 


ἔπ-ειμι 


1. ἔπ - εἰμι (cf. ἐπί 1., ἔπι), ein, opt., 
ipf. 3 sing. -ἔην = -nev, 3 pl. -ἔσαν, 
fut. -éocerat, be upon, B 259; 3 344, be 

remain. 

2. ἔπ-ειμι (ἰέναι), prs. with part., ipf. 
nev, Yıcav, ἧσαν, fut. ἐπιείσομαι, aor. 
mid. ἐπιεισαμένη, $ 424, accedere 
ad, come upon; τινά, A 29; ri, count 
over, visit, ψ 359,6 411; ὀρυμαγδός τινι, 
drew near, P 741; aggredi (usually 
in tmesi), τινά, go against, Y 454; wit 
dat.,F 15, Y 176. 

Ereot, tribe in north Elis, A 732, 
N 686, A 537. 

"Errerös, υἱὸς Πανοπῆος, ¥ 665, 838, 
builder of wooden horse, X 523. 

ἐπεί- περ, see ἐπεί 3. 

ἔπειτα (ἐπί, εἶτα), postea, then, aft- 
erward, (1) in general, of mere se- 
guence, A 35, 48, 121, 387, 440, a 80, 
δὲ. 106; αὐτίκ᾽ ἔπειτα, immediately 
after ; καὶ ἔπ.,θ 520; αὐτὰρ ἔπ., often 
after πρῶτον pév.—(2) in apodosis δὴ 
ἔπ., a 84 and freq.—(3) referring back 
to what has been already stated, so 
then, for, a 106, y 62.—(4) of futurity, 
hereafter, β 60, ¥ 551.—(5) of sequence 
in thought, then, therefore, y 62,0 49, 
Σ 357; in questions, a 65, 1 437; after 
all. a 65, φ 29. 

ἐπ-εκέκλετο, aor. from -κέλομαι. 

éw-éxepore, aor. from -Keipw. 

ἐπ-ελαύνω, aor. ἐπὶ ἤλασε, welded on 
(as eighth layer) ; -eAnAaro, plupf. pass., 
N 804. (11) 

ἐπ-έλησε, aor. from -λήθω. 

ἐπ-εμ- βεβαώς, pf, (Baivw) οὐδοῦ, 
standing on the threshold, I 582+. 

éw-eveixat, inf. aor. from -φέρω. 
ἐπ-ένειμε, aor. from -νέμω. 
ἐπ-ενήνεον, ipf. from -νηνέω. 

ἐπ - ενήνοθε, pf., (ἄνθος), strictly 
bloomed upon=grew thereon, B 219, Κα 
134: yet θ 365, θεοὺς ἐπενήνοθεν must 
be translated surrounds, i. e. such as 
bathes and exhales from the gods. 

éx-ev-ravicoras, part. aor. from ra- 
vow, x 4671; supra intendens, 
stretching the rope high over the θύλος 
(to hang each one in a noose upon it). 


v 
[ -evrivovrat, subj., [U], se accin- 
gant ad—, ri, w 89; cw-évrie, ipf., 
(ἔντεα), harnessed, Θ 382. (Il.) 
ἐπ- ἔοικεν, pf., and -εῴκει, plupf., 
(jerw), decet, itis seemly, v 293 ; usu- 
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ὁπ-εύχεται 


ally with acc. with inf., A 186, A 126; 
τινί τι, befits, Q 595; libet, I 392. 
ἐπέπιθμεν, 1 pl. plupf. from πείθω. 
ἐπέπληγον, 3 pl. red. aor. from 
πλήσσω. 
ἐπ-έπλως, 2 sing. aor. from -πλώω. 
ἐπεποίθει, plupf. from πείθω. 
ἐπεπόνθει, plupf. from πάσχω. 
ἐπ-ἐπκτἄρε, aor. from -πταίρω. 
ἐπ-ἐπτἄτο, aor. from -merouaı. 
ἐπέπυστο, plupf. from πυνθάνομαι. 
ἐπ-έρεισε, aor., (ἐρείδω), put to it vast 
strength, ı 538; drove against, E 856; 
also in tmesi, A 235. 
ἐπὶ ἔρεψα (ἐρέφω), roof over =butld, 
A 891. 


ἐπ-ερρώσαντο, aor. -ρώω. 

ἐπ-έρνσσε, aor. from -epuw, drew to. 
a 441 ; imes, ἐρύσαντες, having dragged 
thither, u 14; ἠπείροιο, draw toward the 
mainland, A 485. [0] 

ἐπ-έρχεαι, 2 sing., (-£pxouaı), pres., 
fut. -ελεύσομαι, aor. -ἦλυθε, -ἦλθε, with 
subj., part.; pf. -&AnAvda, often in 
tmesi.—({1) adoriri, attack, O 406.— 
(2) ἔς τι, come to, ἡ 280; τι, perme- 
are, traverse, ὃ 268, Σ 321, Ψ 251; 
adire, approach, m 27; redire, p 170; 
advenire, w 354, of seasons and hours 
of day, arrive, come on, vit, κνέφας ; 
of advance of enemies, runönv, struck 
and grazed; come over, ὕπνος. ---(8) 
τινί, draw near, A 251, Y 91, O 84; 
adoriri, E 219, K 485; surprise, ὕπ- 
voc, νοῦσος, νύξ. 

ἐπεσβολίας, acc. pl., (see follg.), for- 
ward talk, ὃ 1597. 

ἐπεσ - βόλον, acc. masc., (βάλλω), 
scurrilous, impudent, B 2751. 

ἔπεσον, aor. from πίπτω. 

ἐπ-έσπον, aor. from ἐφ-έπω. 

ἐπ-έσσεται, fut. from 1. ἔπειμι. 

ἐπ-ἐσσὕται, pf. pass. from -σεύω. 

ἐπ-έστη, aor. from ἐφ-ίστημι. 

ἐπ-έσχον, aor. from -ἔχω. 

ἐπ-ετήσιος (ἔτος), throughout all the 
yerr, ἡ 118f. 

érev, imp. from ἕπομαι. 

ἐπ-ευφήμησαν, 3 pl. aor., (-evonpiw), 
cheered ayprovingly, A 22, 376. 

ἐπ-εύχεται, pres., also fut. aor. (ev- 
xonaı). (1) precari, pray, τινί, κ 533; 
¢ 203, with inf. ; adding a petition there- 
to, § 436.—(2) gloriari, exult, absol., 
x 286, ® 427; τινί, A 431, II 829, = 
478. 


éwedvov 


ἔπεφνον, aor. from Per-. 

ἐπέφρᾶδον, aor. from φράζω. 

ἐπ-έχεις (ἔχω), pres. ipf. -eixe, -exe, 
aor. -ἔσχον, praebeo, offer (wine, the 
breast), X 83; τινί, impono, place 
upon, p 410; instare, attack, r 71 
(tmesis, x 75); re, occupare, extend 
over, ᾧ 407, Ψ 190, 238; check, Φ 244, 
v 266; restrain the mind from; sc. tav- 
τόν, kept aloof, ¢ 186. (See ἐπώχατο.) 

ἐπ-ἤβολος (ἀβολέω, come in contact 
with), particeps, possessing, B 8197. 

ἐπ-ηγκενίδεσσιν, dat. pl., uppermost 
streaks, or planks of ship, forming the gun- 
wale, ε 253}. (See cut No. 35, letter c.) 

ἐπ-ῆεν, see 1. ἔπ-ειμι. 

ἐπ-ηετανός, oi, οὖς, dy, (atei), lasting 
constantly, neut. always, abundantly, x 
427. (Od.) 

ἐπ-ήιεν, from 2. ἔπ-ειμι. 

ἐπ --ἠλῦθον, redierunt, aor. from 
«ἔρχομαι. 

ἔπ - ἡμοιβοί (ἀμείβω), serving for a 
change, ἕ 513; ὀχῆες, cross-bars, shut- 
ting one over the other in opposite direc- 
tions. (See cut No. 32.) 

ἐπί τ᾿ ἠμύει, nods to (the wind) with 
its ears, i. e. dips its heads to the wind, 
B 1481. 

ἐπήν -Ξ- ἐπεὶ ἄν, when, after, (1) with 
subj., (a) of fut. expectation. ὃ 414, O 
147, a 293, Π 96, M 369, ὃ 412, x 254; 
(b) general supposition, θ 553, & 130, 
T 223.—(2) with opt., (a) dependent 
upon clause containing a wish, and 
thus attracted into opt., Q 227; (b) 
iter., 6 222, (ἐπεὶ ἄν ΞΞ ἐπε)τὴν ΞΞ- ἐπήν.) 

ἐπ- ἥνεον, -σαν, 866 ἐπ-αινέομεν. 

ἔπηξεν, aor. from πήγνυμι. 

ἐπ-ἠπῦον, ipf., (ἠπύω), ἀμφοτέροισι, 
utrisque acclamabant, applaud, 
= 502}. 

ἐπ-ἡἠρᾶτος, ov, ov, a, (£parög), lovely, 
pleasing, 6 606, X 121. 

ὑπ-ήρετμοι (ἐρετμός), fitted with oars ; 
but 8 403, at the oar. (Od. 

ἐπ-ηρεφέες, ac, (ἐρέφω), overhanging, 
steep, M 54, u 59. 

*Enripttos, name coined by Odys- 
seus, a 306f. 

ἐπ-ῆρσε, aor. from -apapiorw. 

ἐπ- σαν, sce 2. ἔπ-ειμι. 

ἐπ-ητής, ἢ, discreet, v 332, σ 128. 


ἐπ-ήτρ a, crebri, a, numerous, 
x 211. (Il) 
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ἐπί 


ἐπ-ητύος, gen., (-nrvc, -ητής)» ben e- 
volentiae, ¢ 306f. 

cat, I. adv., thereto, O 321, ¥ 840, © 
507, K 466; thereupon, y 9, A 630; on 
the upper part of st, TI 612 ; moreorer, 
& 443, 2 529; thereon,1 187. So nat- 
urally em=£reorı, adest, 0 563; est, 
λ 367, F 45, E 178, N 104; imminet, 
hangs over, ® 110.—IL. prep. A. with 
acc., (1) of the point or goal (a) aimed 
at: toward, to, B 218, a 149, χεῖρας 
ἴαλλον, ἄλτο, ἰών, Γ 154, M 375; νῆας, 
θῖνα, A 440; in hostile sense, upon, 
against, E 590, A 343, M 375, 443, N 
101, P 504, K 85, Φ 248, p 295; over, 
a 146; upon, e 84, N 682; yp 76, 
=stopped my meuth; upon, lero; at, 
a 171; (Ὁ) attained: to, i, K 470, © 
226 ; upon, e.g. descend from chariot 
upon, fall upon, K 541, χθύνα, Ψ 393, 
X18; sit upon, & 437; (c) esp. with 
neut. pL, ἡμέτερα, to our house, o 83; 
ἀριστερά, sinistrorsum,a sinistra, 
δεξιά.----(2) of purpose, (a) with verbs 
of motion, 0 395; cenatum ire, w 
394; cubitum, & 455; épya; w 466, 
ad arma concurrere, hastened to 
arm themselves; στίχας, to, i.e. in or by 
ranks; (b) with verbs of seeking, go 
for, fetch, y 421, cf. φ 17, N 459.—(3) 
of extension (a) over a space, A 577 ; 
πόντον, γαῖαν, νῶτα θαλάσσης,σ 131; 
ἄρουραν, χθόνα, Q 532; ἄστεα, νῶτα, 
Β 808; (πάντας) ἀνθρώπους, through- 
out the whole world; ὅσσον, how far ; 
τύσσον, so far, so large; ἥμισυ, as far 
as the middle; πολλά, far and wide; (Ὁ) 
in time : δηρόν, for a long time, P 41; 
χρόνον, for a time, until, 7 288.—(4) 
secundum, according to; ica, uni- 
formly ; στάθμην, by the rule, straight. 
—B, with dat. (1) local: upon, at, 
βωμοῖς, cf. ὁ 134; χθονί, humi, in ter- 
ris, πύργῳ, ἐσχάρῳ and ἐσχαρόφιν, yov- 
vaot; amid, a 218; κτεάτεσσι, νηυσί, 
σταθμοῖσι, φάτνῃ, αὐτόφι, v 221; on, 
at, cf. French sur, on the river, A 712; 
ῥηγμῖνι, θῖνι, κρήνῃ, ὁδῷ, κόλπῳ, μαζῳ, 
upon ; over the corpse of, A 261; in the 
place of, ΤΊ 649, P 400; of motion to- 
wards, with subsequent rest, freq. with 
verbs of motion, esp. πίπτω, χέω, τίθημι 
(ἐπὶ φρεσὶ, enjoin upon), ἔζομαι, also « 
375.—(2) temporal: ἤματι, cf. French 
un jour; after, H 163 sqq., ¥ 401, 
514.—(3) attending circumstance: with 


Vw — ww ww 


ἐπὶ ἰάλλοντα 


this intention, τῷδ᾽ ἐπὶ θυμῷ, m 111, 
with work unaccomplished, A 235.— 
(4) approach: upon, at or near, a 103, Κα 
568, fF 23, O 743, P 574, νηυσί; εἶναι, 
succor; πέλομαι, come upon, v 60; αὐ 
or against, ὃ 822, x 8, A 382, Γ 15, 0 
327.— (5) additional circumstance : 
over and above, besides, ἡ 216, p 454, x 
264, I 639.—(6) causal: for, δόρπῳ ; 
motive : because of, 7 19, Y 35; in honor 
of, ἀεθλεύειν; with hostile intent, 
4 «gamst, K 185; upon clear right, σ 414; 
" for, A 162, K 304 ¥ O74 condition : 
upon, ® 445.—C. wit gen., (1) local : 
upon, in, ὁπ, νηύς, ἠπείρου, ἀγροῦ, vev- 
ρῆφιν, ἰκριόφιν, ἵππων, πύργου, over 
the battle-field, P 368 ; against, ἡ 278; 
with verbs of motion, Baivw, (Zw, ἕζο- 
μαι, τίθημι, ἐρύω, νηός, upon the ship; 
ἰκριόφιν, γ 353 ; δεξιόφιν, ἀριστερύφιν ; 
ε 238, to the verge of the island, A 546, 
Ψ 374.—(2) temporal : εἰρήνης, pace, 
in time of peace, Ψ 332.—(3) of goal: 
ınake for Psyria, y 171.—(4) ἐπὶ παι- 
δὸς ἕπεσθαι, accompany a daughter, a 
278; Ep ὑμείων, by yourselves, H 195. 

πὶ wra, ipf. ἴαλλε, aor. -ίηλε, 
«ιῆλαι, injicere, revi τι, lay upon (hand- 
fetters); immittere, send upon. 8 316, 
0 475; x 49, brought to pass. [i, with 
augm.ı.] 

u-dApevos, aor. part. from ἐφ- 

a open. 

ἐπι-ανδάνει, 566 ‚edavdavw. 

ἐπ-ίἄχον, tmesi, ἴαχε, ipf., ((axw), 8C- 
clamabant, H 403; conclama- 
bant, P 728. 

ἐπί- βαθρον ( ἐπι-βατήριον), fare, 
passnge-money, 0 449+. 

ἔπι μεν, -ey, pr. ipf., fut. -βή- 
sopat, aor. -έβην, sub). eionev, βήμεναι, 
mid. are imp. -βήσεο; freq. in 
tmesi, get a footing, stand, I. absol., 
μ 434, E 666; βέβηκε, II 69, has ad- 
vanced, has marched Sorth. —(1) with 
gen., set foot on, tread, of country, city, 
etc. —(2) fig. tread (the path of inso- 
lence, x 424; of mirth, Ψ 52).—(3) 
mount, go on board, chariot, bed, scaf- 
fold, ship, A 99; climb, πύργων, Μ 444. 
—(4) with acc. Πιερίην, traverse. —II. 
trans. fut. act. ἐπιβήσετε. and 1 aor. 
-ἔβησε, (1) set upon, ἡ 223.—(2) bring 
to great glory, Θ 285; bring to reason, 
W 13.—(3) cause to mount, © 129, 197; 


bring upon, I 546. 
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ἐπι-γουνίδα 


ἐπὶ βάλλον, ipf., aor. act. mid., freq. 
in tmesi, throw, cast upon, act. τινί τι, αὶ 
520; ζ 320, ply the whip ; (νηῦς) Pedc, 
steered for, mid.,se injicere in, eva- 
ρων; cast lots ‘with each other Sor, = 
209; pass. ipf., lay over it, r 58. 

em- πι᾿βασκέμεν (see ἐπιβαινέμεν, II, 
2), τινὰ κακῶν, bring into misfortune, 


B 234}. 
ἐπι- μεναι; aor. from ἐπι-βαινέμεν. 
ἐπι-βήτορα, ας, acc., (-βήτωρλ), | in- 


πων, mounted warriır ;, συῶν, boar. 

ὐπι- βλής, ὁ, (βάλλω), obex, bar, Q 
4531. (See cut No. 60, and the adja- 
cent representation of Egyptian doors ; 
see also No. 32.) 


émt-Boaw, only mid. fut. -βώσομαι, 
call upon, for help, as witnesses, θεούς, 
a 378, K 463 (v. 1. δωσόμεθα). 

ἐπι-βου- κόλος (κέλομαι), βοῶν---- 
ἀνήρ, cattle-herd, herdsman, y 422. 
(0d.): 

ἐπι-βρέμει, set roaring, P 739}. 

em-Boidw, only aor. -ἐβρίσαν, with 
subj. and opt., fall heavily upon, fall 
heavily, E 91; make the vines heavy 
(with fruit), w 344. 

ἐπι-βωσόμεθα, fut. from -Boaw. 

ἐπι-βώτορι, dat., (-Bwrwp), μήλων, 
shepherd, ν 222+. 

ἐπὶ Cydoummoav (γδουπέω), thunder- 
ed approval, A 45f. 

ἐπι-γίγνεται, appetit, approaches, 
Δ 1481. (O 358, read door τ᾽ ἔπι, as 
far as.) 

ἐπι-γιγνώσκω, only aor. subj. -γνώῃ, 
wwoı, recognizes, ὦ 217; look upon, us 
fighting, σ 30. 

ἐπι-γνάμπτει, aor. ~éyvapype, flec- 
tit, chang 8, Tina, νέον τινύς; bending, 
Φ 178; κῆρ, bowing her will 

ἐπι- γνώῃ, 800 -γιγνώσκω. 

ἐπι-γοννίδα, τήν, (γόνυ), femur, 


ἐπι-γράβδην 


θεῖτο, would grow ἃ stout thigh, p 225. 
(Od.). , 

ἐπι-γράβδην, adv., (-ypapw), βάλε, 
struck scratching, i. 6. grazed, ® 1667. 

ἐπι- γράφω, only aor. -έγραψε, graze, 
χρόα, N 553; κλῆρον, scratch, mark. 

’Errlöaupos, ἡ, town in Argolis, B 
5611. 55 ee 

ἐπι- €, pf. from -τρέχω. 

ἐπι δέξιαι. ntr. pl, dextrorsum, 
toward the right (auspicious, B 353). 

ἐπι-δευής, pl. -éec, εἴς, (δέομαι) 
egemus, we are in need of; οὐκ ἐπι- 
δευεῖς (ἐσμεν), with gen., non ege- 
mus; Binc—, robore inferior; w 
171, sc. βίης, far too weak; ἐπιδευὲς 
Exyoda, with gen., mayst fai in noth- 
ing of thy right. 

ἐπι-δεύομαι, ipf. -edevero (δεῖ), egeo, 
lack; with gen., inferior sum, E 
636; esp. μάχης, pugnando, in bat- 
tle; but Q 385, non sibi defuit in 
pugna contra Ach.; desideran- 
tes, Σ 77. 

ἐπι-δημεύεις (δῆμος), stayest at home 
(ev δήμῳ), x 281. 

ἐπι-δήμιος, ov, ov, ot, (δῆμος), ab 
home, a 194,Q 262; I 64, civilis. 

ἐπι-δίδωμι, only fut. aor. act., give 
besides, 7 559; gwe with her, I 147; 
mid. fut. -δωσόμεθα (better βωσόμεθαλ), 
bestow gifts upon; and aor. subj. -δώμε- 
Oa,testes nobis adhibeamus, take 
as witness, X 254. 

ἐπι-δινέω (δίνη), aor. -δινήσας, hav- 
ing whirled it, mid. -δινεῖται, secum 
volvit, wetghs (in thought), v 218; 
a «δινηθέντε, wheeling (in the air), 

151. 

ἐπι-διφρϊάδος, τῆς, (δίφρος), rim of 
body or box of chariot, K 475+. (See 
cut No. 10, under ävrv£.) 

ἐπι-δίφρια, ntr., (δίφρος), θεῖναι 
ἐπὶ δίφρῳ, place in the chariot, o 51 
and 75. 

ἐπ-ιδόντα, aor. from é¢-opaw, X 61. 

ἐπι-δραμέτην, εἴν, AOT. sce -τρέχω. 

ἐπίδρομον (δρόμος), ntr., that may 
be scaled, Z 434}. 

ἐπὶ δῦναι, aor. inf. expressing a 
wish; may the sun set, utinamne 
occidat, B 413}. 

em eda, see -Boaw. 

ἐπι-δώμεθα, sec -δίδωμι. 

ἐπι-είκελος, ον, ε, (ἴκελος), consi- 
milis, like, θεοῖς, ἀθανάτοισι, A 265. 
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ἐπ-έκειντο 


ἐπι-εικέα, Acc. and -é¢, ntr., (τεικής, 
ἔοικε), becoming, suitable; Ψ 246, thus 
of suitable size; with ntr. (freq. with 
ὡς, a8), ἐστίν is always to be supplied 
=decet. 

ἐπι-εικτόν, a, ntr., (εἴκω), CONCC- 
dendus, always with οὐκ, unendurable 
(unheard of),@ 307; elsewh., invinctdle, 
unceastng. (11.) 

ἐπι-ειμένος, pf. pass. part. from ἐπε- 
ἐννυμι. 

ἐπι-είσομαι, fut. from 2. ἔπ-ειμι. 

ἐπι-έλπεο, imp. pres., -eraı (tmesis), 
-opevoc, have hope of, A 545. 

ἐπι-έννυμι, aor. act. -ἐσσαμεν, pf. 
pass. -ειμένος, of, Super induere, 
put on over, v 143; pass., praeditus; 
with acc., H 164, A 149. 

ἐπι-ζά-φελος (φαλ-, Eng. swell), 
raging, furious, χύλος ; adv., vehement- 
ly, with χαλεπαίνοι, μενέαινε. 
ἐπ-ίηλε, see ἐπ-ιάλλω. . 
ἐπιήνδανε, 866 ἐφ-ανδάνω. 

ἐπί.ηρα, see ἤρα. 

ἐπι-ἡρᾶνα, ntr. pl., (ἐπίηρα), θυμῷ, 
corresponding to the wish, desired, r 8487. 

em-fapovvov, part., (θάρσος), en- 
couraging, A 183}. [Ὁ] 

ἐπι-θεῖτε, 2 aor. opt., -τίθημι. 

ἐπι-(ἡματα, ntr. pl., (riönu), lide, 
Q 228}. 

ἐπι-θρέξαντος, aor. from -τρέχω. 

ἐπι-θρώσκουσι, and part., aor. al- 
ways in tmesi, -θύρον, (τύσσον ἔπι, SO 
far, E 772), insilire, spring on board, 
νηός; insultare, leap upon (in con- 
tempt), τύμβῳ; aggredi, attack, τινί, 
Θ 252, x 303. 

ἐπ-᾿Ἰθύουσι, pres., aor. -ἰθύσαντες, 
(ἰθύς), irruentes, rush upon, m 297; 
also Σ 175. 

ἐπι-ίστορα, acc., (οἶδα), conscium, 
pricy to, i. 6. accomplice in, heinous 
deeds; others, performer of great la- 
bors, @ 26f. 

ἐπι-καίω, only ipf. ἐπὶ pnpt ἕκαιον, 
comburebant, were burning, y 9, and 
aor. ἔκηε; av. 

ἐπί-καρ, see III. καρ. 

ἐπι- κάρσιαι, pl. adj., (ἐπὶ cap), head- 
Soremost. ı 70%. 

᾿Επικάστη, mother of Oidipus, A 
2714. 

ἐπ-έκειντο, ipf., fut. -ceioerat, (κεῖμαι), 
lay thereon, i.e. were closed, £ 19; in- 
stabit beset, Z 458. 


ἐπὶ κείρει 


ἐπὶ κείρει, ipf. -Krinev, aor. -κερσε, 
accido, maim, baffle, μήδεα; mow 
down, IT 394. 

ἐπὶ κελάδησαν, aor., (κελαδέω ), 
shouted applause, Θ 542. (1. 

ἐπι-κέλλω, only aor. -ἔκελσεν, etc., 
beach, I-t take the lund, νῆας, ı 148. 
(0d.) 

ἐπι-κέλομαι, only aor. -εκέκλετο, in- 

vocabat, cal! upm, 1 454}. 

ἐπι-κεράννυμι; inf. aor. -κρῆσαι, ad- 
miscere, mir in addition, ἡ 164}. 

Emı-Kepronduv, part., (xépropoc), 
τινά, irridens, mocking; only Q 649, 
iocatus, laughingly. 

ἐπί-κευθε, i imp. pres., fut. -κεύσω, aor. 
subj. -Kevoyg, celare, conceal, always 
with negative; with dat. and after 
other verbs, E 816, ¢ 143,0 171; ὃ 744, 
rem te non celabo. 

ἐπι-κίδναται (σκεδάννυμι), disper- 
gitur, d‘fuses itself over, B 850, H 451. 


ἐπι-κλείουσι (κλέος), collaudant, 
praise the more, a 8617. 

᾿Ἐκτικλῆς, ia, companion at arms of 
Sarpedon, slain by Aias, M 379f. 

ἐπί-κλησιν, acc., (-KArotc), COgNO- | 
mine, καλεῖν τινα; Π 177, according 
to report. 

ἔπι - κεκλίμένας, pf. pass. part., 
(κλίνω), closed (doors), M 121. 

ἐπί-κλοπος, ov, (κλέπτω), καὶ €., and, 
no doubt, a sly fox (who will steal the 
bow if he can), ¢ 397. 

ἐπ-έκλύε, ipf., (κλύω), audiebat, 
ri, Tevcg, € 150. 

ἐπι-κλώθω, only aor. -έκλωσε, σαν, 
σαντο, σωνται, spin to, allot; subj. al- 
ways some deity ; ; ‚obj. either ὀιζύν, ὅλ- 
βον, or inf. after ὥς. (Od. and Q 525.) 

ἐπι-κόψων (κύπτω), caesurus, to 
strike, to fell, y 443}. 

ἐπι-κουρήσοντα, fut., (ἐπίκ γυρος), 
auxiliaturum, éo aid, E 614}. 

ἐπί-κονρος, of, wy, ovg, adiutor, 
atder in battle, E 478; adiutrix, ® 
431; esp. pl., auxilia (Troiano- 
rum), allies of Trojans. 

ἐπι-κραίνω, aor. -κρήνειε, and imp. 
«κρήηνον, ipf. τεκραίαινε, (Κρόνος, 
creare), accomplish; τινί τι, fulfill, 
ἐέλδωρ, A 455. C11.) 

ἐπι-κρᾶἄτέουσι, indic. and part. onlv 
pres., (κράτος), have the upper hand, = 
98; elsewh. hold power, rule over. 
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TUI nn I 


ἔπι-μεμφεαι 


ἐπι-κρᾶτέως Knäroc) mightily, vic- 
toriously, II 67. (1) 

ἐπι-κρήηνον, -κρήνειε; 566 -κραίνω. 

ἐπι-κρῆσαι, aor. inf. from -κεράν- 
von. 

ἐπ-ίκριον, antenna, yard, only e 
254 an 318. 

ἐπὶ KUpe, aor. -κύρσας, (κυρέω), en- 
counter (in hostile signif. kept always 
aim'ng at, Ψ 821). 

cw-dhapwe, aor., (Aaumw), shone in, 
P 650%. 

ἐπι-λανθάνω, see -λήθω. 

ἐπι-λέγεσϑε (λέγω), collect in addition, 
Θ 507}. 

ἐπὶ Neiße, ov, and aor. λεῖψαι, 
(Atißw), pour a libation over, ἱεροῖσι, μ 
362. 

ἔπι λεύσσει, after τόσσον ric τ᾽, bet- 
ter separated ; one sees as far as, Γ 
127. 

πί-ληθον, ntr., (-λήθω), κακῶν, caus- 
ing forgetfulness of ills, ὃ 2217. 

ἐπι-λήθω, only aor. -έλησεν, male 
Sorget, τινός,υ 85; fut. mid. -Anoopat, 
aor. -eAndero, oblivisci, τινύς (also 
tmesis, -Aadwvraı). 

cm-ehyjKeoy, ipf., beat tine, θ 379}. 

ἐπῖ-λίγδην βλῆτο ὧμον, received a 
stroke grazing his shoulder, P 599. 

ἐπ-ιλλίζουσί μοι, wink to me,o 11}. 

ἐπ-ελώβενον, ipf., (λώβη), mock at, 
β 3234. 

ἐπι μαίνομαι, aor. -εμήνατο, τῷ, was 
matly in love with him (or τῷ may be 
construed with μιγήμεναι), Z 1601. 

1. ἐπι-μαίεο, imp. prs., ipf., (μέμαα), 
τινός, seek to gain, make For, K 401, u 
220. 

2. ἐπι-μαίομαι, ipf. -εμαίετο and aor. 
-ἐμάσσᾶτο, (MA), lay hold of, grasp; ri 
xeip = χειρί, ı 302; contrectare, 
touch, X 591; touch with sceptre, v 429; 
E 748, strike with whip; was reaching 
after, A 531. 

„erıpäprüpos, ot, testis (deus), H 
76 

ἐπι-μάσσεται, etc., see 2. ἐπι-μαίο- 
pat. 

ὀπί-μαστον (-μαίομαι), contrecta- 
tum, one who has been passed through 
many hands, filthy, v 377}. 

ἐπι-μειδήσας (μειδάω), smiling at or 
upon, A 356; with scornful smile, K 400. 

ἐπι-μέμφεαι, erat, find fault with, 
τινι, 7973 τινός, B 225, what art thou 


ἐπι-μένω 


complaining of? A 65,93, be dissatisfied 
with, 

ἐπι- μένω, only imp. aor. -pewwov, stay, 
a 309; wait (ödpa, ὃ 587), with subj., 
Z 340. 

ἐπ-εμήδετο, ipf., πατρί, she devised a 
trick against her father, ὃ 437. 

ἐπι - μῆνις, reading of Aristarchus, 
E 1784, wrath thereut. 

ἐπ-εμήνϊε (μηνίω) revi, succense- 
bat, was at feud with. N 4601. 

ἐπι-μιμνήσκυμαι, only aor. mid. -μνη- 
σαίμεθα, and pass. -μνησθείς, recor- 
dari, cal! to mind,.P 103, 6 191. 

ἐπι-μίμνω, wait upon, superintend, ᾧ, 
& 66. (Od.) 

ἐπι-μίξ, adv., promiscuc, indis- 
criminately, Ψ 242. 

ἐπι-μίσγομαι, only pres., have to do 
with, τινί, & 205; accedere, draw 
nigh to, & 241; manus conscrere 
cum, contend with. 

ἐπι -μνησαίμεθα, aor., see -μιμνή- 
σκομαι. 

ἐπι-μύζω, only aor. -έμνξαν, mur- 
mured at, A 20. (Tl.) 

ἐπι-νέμω, aor. -évepe τινί re, dis- 
pertiit, distributed to, I 216. 

ἐπι-νεύω, ipf. éveve, aor. -Evevoa, e, 
annuit, he nodded with his helmet, i. e. 
its plumes nodded, X 314 ; nod assent, 
κάρητι, ὀφρύσι (tmesis), A 528, ¢ 431, 
as promise, or as sign previously agreed 
upon. 

ἐπι - γεφρίδιον, adj. acc., (νεφρός), 
over the kidneys, ᾧ 204}. 

ἐπι-νέω, only aor. » Destiny 
spun to him at his birth with her thread, 
Y 128, Q 210. 

éw-eviveoy, ipf., (véw, νηέω), νεκροὺς 
πυρκαϊῆς, were heaping up the corpses 
upon the funeral pile, H 428. 

ἐπι-ξύνῳ (Euvöc), communi, com- 
mon, where several have rights, M 422t. 

ὠπι-ορκήσυω. fut., (-oprew), peiera- 
bo, swear fılsely; πρὸς δαίμονος, per 
deum. T 188f. 

ἐπί- ορκον, neut., (ὅρκος), periu- 
τ πὶ, false, T 964 ; subst. periurium, 
‚false onth. U 279 (vainly, K 332). 

ἐπὶ Spovrat, ro, pres. ipf., (odpoc), 
watch over them, ξ 104; were serving, y 
471. 

ἐπι-οσσομένω, part. du.,tuentes.rı; 
having before their eyes, avoiding, P 381}. 

ἐπιτουρα, SCC -οὖρον. 
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ἐπι-ρρέει 


ἐπί-ονρος, ον, (οὖρος), Κρήτῃ, ruler 
in Kreta (Il); ὑῶν, chief swine-herd. 
(04.) 

ἐπι-όψομαι, see ἐφ-οράω. 

πι- πάσσειν, wy, and ipf. πάσσε 
(tmesis), φάρμακα, sprinklehealingdrugs 
(powder made of roots) upon, A 219. (11.) 

ἐπι-πείθεται, en, ipf. -ero, fut. -σεται, 
obey, τινί (ἐπέεσσι, O 162), μύθῳ ; subj. 
θυμός τινι. (Od.) 

ἐπὶ πελεμίχθη, simul vibraba- 
tur, quivered as it struck, II 612. (11.) 

ἐπὶ πέλεται, ovrat, aor. -πλόμενυν, 
coming, ἢ 261; τινὶ θάνατος, comes 
upon; so also γῆρας, νοῦσος. (Od.) 

ἐπ-ἐπτᾶτο, -πτέσθαι, aor., (merouaı), 
advolavit, fly toward, N 821. 

ἐπι-πίλνᾶται (πέλομαιλ), ts there there, 
& 447. 

ἐπι- πλάζω, only aor. pass. -πλαγ- 
χθεὶς πύντον, driven about over—, 0 14. 

im πλέων = πλείων, πλεῖν, Ipf. 
-ἐπλεον, sail over, the sea, the waves, 
A 312, ὃ 474 in tmesi. 

ἐπι-πλήσσεις, wy, fut. πλήξειν, vi- 
tuperare, rebuke, M 211, ¥ 580; 
striking, lashing, K 500. 

ἐπι- πλώσας, aor. part., aor. sync. 
-ἔπλως, part. -πλώς, (from ἐπιπλέων), 
satl upon, πόντον, y 15. 

ἐπι-πνείῃσι, subj., rveiovoa part., 
aor. subj. πνεύσωσι, cf.adflare navi, 
vnt, breathe or blow upon, ὃ 357. 

ἐπι-ποιμένες, shepherdesses, u 131t. 

ἐπι-πρέπει, τοι, is manifest, w 2527. 

ἐπι- προ-έμεν, inf. aor. -inue. 

ἐπι-προ-ίηλε, aor., (ἰἀλλω), set before 
them, (odwiv), A 628+. [1] 

ἐπι-π κα, ev, and inf. -Zuev, send 
forth to Troy, Σ 439; νηυσί, embark 
for ; A 94, shoot at Menelaos; made for, 
ο 299. [i] 

ἐπ-ἐπτᾶρε, aor., (mraipw), μοὶ πᾶ- 
σιν ἔπεσσιν. has sneezing all the 
while I spoke, p 545+. 

ἐπι-πτέσθαι, inf. aor., see -ἔπτατο. 

ἐπι-πωλεῖται (πόλος), obit, inspect, 
A 231; -emwäeiro στίχας, was scouring 
to find a combatant, A 264. (I1.) 

ἐπι - ρρέζεσκον (ρέζω), were accus- 
tomed to saerifice, p 211}. 

ἐπι-ρρέπῃ, subj., (Fper.), ἡμῖν, settle 
down upon us, 5 99}. 

ἐπι-ρρέει (σρεει, PEw), fow upon (sur- 
face); -änneev, were streaming toward us, 
A 724. (IL) 
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ἐπι-ρρήσσεσκον 


ἐπι-ρρήσσεσκον, ipf. iter., (ῥήσσω), 
drove to, pushed home, Q 454, 456. 

ἐπι - ἐρριψαν (Fpinrw) μοι, in me 
coniecerant, cast upon me, ε 8107. 

ἐπίορροθος (pé00¢?), adiutor, -trix, 
helper, A 390. (IL) 

ἐπι - ρώομαι (ruo), only ipf. -eppe- 
ovto, v 107, τῇσιν, at which were busy, 
were toiling night and day, aor. -ἐρρώ- 
cavro, flowed waving down, A 529. 

. ἐπι-σσείων, -σσείῃ, (oF yw), brandish 

over, against, τινί, A 167. (11.) 

ἐπι-σεύῃ, ipf. -ἔσενε, (freq. oo, from 
oF), send upon, let loose upon, (rivi), dogs, 
monsters; met. ill-luck, dreams ; pass. 
prs. ipf., pf. -ἐσσῦται, -εσσύμενος, plupf. 
-£000T0, rush up, upon, x 310; ri, ζ 20; 
ἔς τινα, N 757; revi, O 347 ; -de, » 19; 
freq. in tmesi, often in hostile significa- 
tion, charge upon, τινί, ri, TT 511, with 
gen.; raging through the plain, πεδίοιο ; 
bursting forth, P 737; was hastening tu 
follow, Φ 601; so also with subject, 
Oupoc. | 

ἐκί- σκοπος, ον, οι, (σκέπτομαι), look- 
out, watch (K 38, 342 ?), for something, 
τινός, 8163; guardian, Q 729, X 255. 
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ἐπὶ τάνὕσε 


animals; though knowing well in your 
hearts, 6 730. 

ἐπ- (-ἰσταμαι), skillfully, H 
317; εὖ Kai—, p 197. 

ἐπι - στάτῃ, dat, (ioranaı), accc- 
denti, beggar, p 455}. [a] 

πὶ δὲ στενάχοντο (orevaxw), wailed 
in reply, Τ 301. (IL) [a] 

ἐπὶ δ᾽ ἔστενε (στένω), grouned in an- 
swer, Q 776. 

ἐπι-στεφέας (στέφω) οἴνοιο, filled to 
the brim with wine. © 232. 

ἐπι- στέφομαι, only aor. -εστέψαντο 
ποτοῖυ, filled to the brim with drink, A 
470. 

ἐπ-ιστήμων (ἐπίσταμαι), discreet. 
through thought and instinct, π 374+. 

ἐπί-στἴον (icrapat), place where the 
ships stand when drawn up, £ 265+. 

ἐπ-εστονάχ: aor., billows rorred 
as they closed upon her, Q 79}. [«] 

iwi ἰστόρεσεν, aor., (στορέννυμιν, 
spread over, & 501. 

ὑπι- στρέψας, part. aor., (στρέφω), 
h:ıving turned him toward the Achaians, 
Γ 3701. 


ἐπι-στροφάδην, adv., (στρέφω), turn- 


ἐπι-σκύζωνται, subj., aor. opt. -σκύσ- ig in every direction, on every side, K 


caro, indignari, be indignant at, τινί, 
n 306. 

ἐπι-σκύνιον (sc u-tum, cu-tis), stin 
over the brows, knitted in frowning, P 
1861. [Ὁ] 
Ped ae misere, sadly, y 195. 


ἐπί-σπαστον (σπάω), of his own seek- 
ing, o 73. (Qd.) 

«πι-σπεῖν, inf. aor. from ἐφ- πω. 

ἐπι-σπέρχουσι, 3 pl. and part. -wy, 
incitans; e 304, rusk to the spot. 

ἔπι-σπέσϑαι, -σπών, see ἐφ-έπω. 

ἐπι-σσείῃς; etc., sce ἐπι-σείων. 

ἐπι-σσεύῃ, see -σεύῳ. 

ἐπί- σσωτρα, ων, οις, sing., Ψ 519, 
(ofw-, σεύω), tire. (Il) 

em-oTäddv, adv., (torapat), stepping 
wp to in tum; w 453, were making 
ready (standing) on the spot. 

ἔπ-ίσταμαι, prs. ipf., and fut. τιστή- 
σονται, know how, understand, with inf., 
B 611 ; got φρεσί, of intellectual com- 
prehension, in one’s thought, ἔργα, ἡ 
111; be skillful, an adept in, etc. (in 
this sense, part. very common); φύρ- 
puyyoc, ¢ 406; with skillful feet, Σ 599 ; 
ἄκοντι, in throwing the spear, also of 

10 


'4 3. [ἃ] 


ἐπί - στροφος (στρέφω) ἀνθρώπων, 
conversant with (in his wanderings), «a 
1771. 

᾿Ἐπί-στροφος, (1) leader of the Hali- 
zonians, B 856+¢.—{2) son of Euénos, 
slain by Achilleus, B 6921.—(3) son of 
Iphitos, chief of Phokians, B 5177. 

ἔπι - στρωφῶσι (=cover) πόληας, 
circumeunt urbes, haunt, p 4861. 

"Enlorop, a Trojan, slain by Patro- 
klos, II 6957. Ä 

ἐπι-σφυρίοις, dat. pl., (σφυρόν), apa- 
pviac, furnished with around the 
ankles, T 331. (11.) (See cut on next 
page) ἣν 

ἐπι-σχερώ, adv., (σχερός), in a row, 
close together, ¥ 125. (11) 

ἐπι - σχεσίην, acc., (ἐπέχω), μύθου. 
pretext, φ 717. 

ἐπί-σχεσις, ἡ, (ἐπέχω), restraint, with 
inf., ὃ 451. 

er-loxewv(Exw),(1)ARoldtotheircourse, 
P 465.—(2) revit, impono, & 241; 
θυμόν τινος, restrain one’s thoughts 
from — ; mid. part. aiming at, x 15. 

ἐπὶ ravi, σαν, (also oc), only aor., 
extend, stretch out over, extend over. N 


éwi-Tappo.os 


359, 11 567; laid it down upon, o 283; 
drew forward by, a 442. 
ἐπι- τάρροθος, 0”, w, ot, (ῥέθος). 
springing to aid; adiutor, helper. 
(Il. and w 182.) 

ἐπι - τείνω, only pass. pf. -réré- 
ται, plupf. -rérdro—rivi, is spread 
over, A 19. 

ἐπι - τέλλω, pr. ipf. aor. act. and 
mid., lay upon, mandare, τινὲ rade, 
μῦθον (κρατερόν), ἐφετμάς, E 818, 
συνθεσίας ; ὧδε, ὥς, πολλά, earnest- 
ly, εὖ, sharply; mid. also μύθῳ---ἠδὲ 
κελεύεις, K 61; impose, X 622, a 327 ; 
give orders, ρ 21; pass. plupf. érérad- 
ro, commands had been given. [émt, Ψ 
361.] 

em - τέρπεται ἔργοις, takes pleasure 
in, ἔ 228f. 

ἐπι-τέτραπται, -τετράφαται, 866 -τρέ- 
πω. 
ἐπι-τηδές (τείνω), intente, intently, 
028 ; quickly, A 142. 

ἐπι - τίθημι, prs. ipf. fut., aor. 3 pl. 
-ἔθηκαν, subj. -Beiw, opt. -deire, inf. 
-Heivaı, -θέμεναι, aor. mid. -iGero, -θέ- 
μενος (freq. in tmesi), put to, add, τινί 
rt, H 364; confer, Ψ 400; φρεσί, put 
into the mind; devising trouble, E 384; 
place upon, κ 355 ; τινὶ γούνασι. τ 401; 
pile Ossa on Olympos, A 315; lay upon 
(wound, altar), A 190, ¢ 267; λεχέων, 
Q 589; put on, II 137; also of veil, 
arrow on string, τινί τι, 8 324; impose, 
θ 245, also punishment, destiny; ἄτην, 
send delusion into the mind; φρένα τινί. 
animum advertere ad, apply the 
mind to, place before, τινί ; close door, 
also of stone serving as door, x 157, 
201, ᾧ 535, [A 525]; pass. πᾶσι ὀνό- 
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ἐπι-φλέγει 


para, names are given, θ 554; mid. 
aor. χεῖράς τινι, lay his hands upon. 

of -tipytep, ultor, guardian, ı 
2707. 

ἐπι-τλήτω, imp. aor., (-τλῆναι), be 
patient, Ψ 591; μύθοισιν, hearken pa- 
tsently to—. 

ἐπι -«τολμάτω, imp. prs., aor. -ετόλ- 
unos, (roAudw), endure to listen, a 353; 
p 238, held out. 

ἐπί- τονος [i] (reivw), back-stay, u 
423t. (See cut, representing a Phoe- 
Nician war-ship.) 


em-ero&alovro, ipf., (rotaZw), were 
shooting arrows at—, τῷ, T 79}. 

ἐπι-τρἄπέουσι, prs., (τράπην), Tpw- 
ai, intrust the watch to the Trojans, K 
4214. 

ἐπι-τρέπω, ipf. -έτρεπε, aor. 1 (-Erpe- 
dev), aor. 2 (-erpamousv), pass. pf. (-ré- 
rparraı, -rerpädäraı), cedere, give 
over to, ri; with inf., the victory, (K 
79, ynpat, yield to) ; leave behind him, ἢ 
149 ; intrust,o 24, E 750,B 25; νεκρόν 
(defendendum); charge with, K 59; 
θεοῖσι (μῦθον), commit in con ; 
σοὶ θυμός, with inf., ı 12, thy heart ts 
inclined. 

ἐπι-τρέχω, ipf., -érpexov, aor. 1 -Opi- 
Eavroc, aor. 2 -ἔδραμον, etc. ; pf. -dé- 
Öpousv, accurro, run up, A 524, ἕ 81: 
strike upon, graze, N 409; roll after, ¥ 
504 ; is spread over, & 45, v 357. 

ἐπι-τροχάδην, adv., (τροχός), glibly, 
Γ 213, o 26. 

ἐπι - φέρειν, prs. act. and mid., fut. 
-οίσει, aor. -ἔνεικα (freq. in tmesi), in- 
ferre, bring upon, τινὶ “Apna, bellum ; 
κῆρα, perniciem; χεῖρας, lay hands 
upon, m 438; =have intercourse with, 
T 261. 

care - φθονέοις, opt. prs., τινί τι, re- 
Suse, deny, A 1491. 

ἐπι-φλέγει, 7, pres., (φλέγω), com- 
burit, consumes, B 455. (I1.) 


ἐπι- φράζω 


ἐπι-φράζω, only aor. -έφραδε, etc., 
act. (1) point out, x 111; (2) declare, 
A 795; (3) show how, θ 68; mid. aor. 
-£dpacaro, subj. ἐπϊφράσσεται, opt. 
ppacoaidro, and pass. aor. -εφράσθης ; 
perceive (by mind), o 94 ; sentire, by 
senses, 9 94, νύησεν, took note (of the 
sound), think thereon, E 665; medétate, 
βουλὴν ; devise, τινὶ ὄλεθρον; ε 183, 
that thou hast thought of speaking this. 
. ἔπι- φρονέουσα, part. prs., (-ppwy), 
justly, τ 3851. 

ἐπι - φροσύνην, ας, acc., (-φρων), 
thoughtfulness (presence of mind), r 22, 
assume discretion. (Od.) 

wy, dpove, a, (pony), discreet ; 

βουλήν in en Wy 12. (Od.) 

ἐπ-εχείρεον, ipf., fut. -ἥσειν, (χειρέω), 
τινί, lay hand upon, partake of, w 386, 
395. 

ἐπι-χεῦαι, inf. aor., v. sq. 

ἐπι - χέω (freq. tmesis), aor. 1 -ἔχευα 
(xeF), -χεε, inf. -χεῦαι, mid. ipf. -χεον- 
TO, ΒΟΥ. -εχεύατο, 2 aor. -ἔχυντο, PASS. 
pf. κέχῦται, aor. opt. vein, pour upon, 
τινί τι, ὃ 214; pour out, M 284; met. 
(sleep) over, revi, βλεφάροισιν ; τινὶ 
βέλεα, showering over them missiles, © 
159; heap up, earth, funeral mound, 
bed of boughs, material of whatever 
sort (mid., raise for one's self), ε 257. 

ἐπι- χθόνιος, masc. plur., (χθών), 
earthly (opp. οὐρανίωνες), A 266 ; also 
as subst., Q 220; =men, p 115. 

ἐπι- χράω, aor. -€ » fall upon, 
τινί, Π 352 ; annoy, di tress (by wooing), 
B 50; do harm to, κ 64. 

ἐπι - xplovres, aor. part. -xpicäca, 
mid. prs. besmear (mid., one’s self‘), ἀλοι- 
φῇ. 0 172. (Od.) 

ἐπι-ψαύῃ, subj. prs., (ψαύω), ὀλέγον 
πραπίδεσσι, touches the matter only a 
little with his mind, uses only a little 
his reason, 0 5477, 

ἐπ-ιωγαί, pl., places of shelter against 
wind and wave, roadstead, ε 404}. 

ἐπ-ιών, see 2. ἔπ-ειμι. whe, aor. 
from πέλω. ἔπλεο, ev, ero, aor. from 
πέλομαι. 

ἔπληντο, aor. from πελάζω. ἐπ- 
οίσει, fut. from -φέρω. 

ἐπ-οίχεσθαι, ὀμενος, ipf. -qyero, 
tmesis, & 381.—(1) obire, go to aud 
Jro, back and forth, παντόσε, ava, A 
383; ζ 282, if she herself should go 
abroad and look for a husband there. 
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ἐπ-οτρύνω 


—(2) τινά, accedere ad, approach, 

346, a 324; invadere, attack, E 
330, A 50.—(3) ri, permeare, O 676; 
obire, ἱστόν, ply the loom (going up 
and down before it); ν 34, go to evening 
meal; p 227,0 363, attend to work in 
the field.—(4) τινί, accedere ad, a 
143. 

ὁπόμεσθα, see Exw. 

ἐπ-όμνυμι, fut. -opotpar, aor. ὄμοσ- 
σεν (tmesis), swear in addition, I 274. 

ἐπ.-ο v, ntr., (ὀμφᾶλός), the 
shicld, on the boss, H 267}. 

tm-orileo, imp. pr., (Gmc), reve- 
rere, reverence, stand tn awe of, e 146}. 

ér-orrdw, only ipf. -«ὥπτων, bros. 
over (the blazing wood), u 3687. 

ἐπ-οπτεύεσκε, ipf. iter., (ὀπτεύω), 
superintended, πὶ 140t. 

ἐπ - ορέγω, aor. act. only in tmesi, 
ὀρέξῃ, reach to, confer upon, E 225; mid. 
aor. part. -ορεξάμενος, stretching one’s 
self out towards, lunging at, E 335. 

ἐπεορνύω, ipf. «ὥρννε, aor. -ὥρσε, 
imp. ἔπορσον ; freq. in tmesi, inci- 
tare contra, excite (courage, Y 93) 
against, τινά τινί, M 253, ε 366; (in 
hostile signif.) send (against, rivi) war- 
rior, storm, wild beast, waves, sleep 
(day of death, O 613).—Mid. ipf. ὥρνυ- 
το, aor. -wpro, plupf. ὀρώρει, surgere, 
rise; Ψ 112, revi, rise up against (for 
combat). 

ἐπ-όρομαι, see ἐπὶ ὄρονται. 

Vv, AF. SCG πόρον. 

éx-opovw, only aor. -dpovee, charge 
upon, rush to, (a) with dat., usually in 
hostile signif., Γ 379; τινὶ δουρί, II 
320 ; in friendly signif., E 793.—(b) 
with acc., P 481, spring upon the char- 
iot. 

ἔπος, ntr. (gen. sing. wanting), ἔπεϊ, 
only E 879, (fer, voc), Vox, which 
is spoken, word, A 108, Σ 384, a 64; 
prophetic utterance, u 266; in general 
signif. cf. vox, promise, decree; διακέρ- 
σαι, baffle, Θ 8; threat, τελεῖν, fulfill, 
= 44; sententia, I 100; plur., re- 
cital, 6 597; legend, Y 204; desire, Z 
212; ἔπεσιν καὶ χερσίν, with word and 
deed; ἔργον re ἔπος re, B 272; ἔπος 
often is nearly equal to fact, thing, A 
652, y 243; A 146, usually with verb of 
saying; it is to be distinguished from 
μῦθος, ὃ 597. 

éx-orptve, prs. ipf., aor. -ὠτρῦνας, 


ἐπ-ουράνιος 


etc., impellere, (1) drive on, ezeite, 
encourage, Z 439, ı 488, 561; rıva, 
with inf. (revi, only « 531; II 524, dat. 
depends on xexAouevoc, in other paral- 
lel examples on κελεύω); πολλά, eager- 
ly; stir up (irritate, τινά, 0 185), πό- 
λεμύν τινι, against any one; ἀγγελίας, 
send quickly tidings, w 355; make haste 
with, mid., furnish quickly, our cus- 
tomary escort (πομπήν), 0 31. 

ἐπ-ουράνιος, also dat. pl., (οὐρανός), 
caelestis, heavenly, with θεός, 2 129; 
opp. ἐπιχθόνιοι ἄνθρωποι. 

ἐπ-οχήσεται, fut., (ὀχέομαι), be car- 
ried upon, ride upon, ἵπποις, P 449. 
(11) 

ἐπ-όψεαι, -όμενος, fut. from ἐφ-οράω. 

ἔπραθον, aor. from πέρθω. 

ἑπτά [a],septem. ἑπτα-βόειον, of 
seven folds of hide, septemplex, H 
266. (11) ἑπτά-ετες, seven years, y 
, 305. (Od.) éwra-xal-Sexa, septem- 


-*~decim, ε 278. ἑπτἄ-πόδην, seven feet 


long, Ο 729}. “Ewrd-wopos, river in 
Mysia, flowing from Mount Ida, M 20. 
ὁπτἄ-πύλοιο, of seven gated (Thebes, 
A 406). 

éwrapev, aor. from πταίρω. ὄπτατο, 
aor. from πέτομαι. 

Emräyä (διεμοιρᾶτο, divided), into 
seven parts, & 434}. 

ἕπω, I. act. pres. and ipf. ὅπον, were 
making ready, u 209; be busy (about, 
περί, O 555); τί, Z 321, occupied with ; 
μετά τινα, going after, K 516.—II. mid. 
prs. ipf. εἵπετο, usually without augm. 
ἑπόμην, etc., fut. ἕψομαι, aor. ἕσπετο, 
etc., (orig. redup. form oe-ZEII, se- 
qui), προτέρω, acccde, draw near, > 
387; comitor, attend, A 424; τινί, Z 
276; ἅμα, T 447 (τινί, M 87, β 11). 
μετά τινι, 2 234; σύν τινι, ἡ 304 ; τινά, 
N 492; praesto esse, be at hand, Θ 
140; revi, B 675, O 204, ὃ 643; what 
my strength is, and wth what sort of 
arms I am furnished, v 237; πομπῆες, 
πομπόν, conduct; with ntr. subj., go 
with, sail after, fall after, y 165, T 376, 
II 504, M 398 (belong to, I 513, A 415; 
accompany, T 255, a 278); corr 
tr strength, A 314; follow, with hostile 
intent, τινά, A 154; ἀμφί τινα, A 474, 
565. 209, v. ]. ἔπι instead of ἕπει. 

ἐπ- ὠνῦὕμον (ὄνομα), ὃν name, I 562; 
ὔνομα, was given to him. (Od.) 

» aor. mid. from -ορνύω. 
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ἔργον 


ἐπ-ὠχἅτο, 3 pl. plupf. pass., (ἔχω), 
clausae erant, had been shut, M 
3404. 


&pa-Le (ἔρα), on the ground, P 619, 
20. 
€pipar, rat, ipf. ἐράασθε, aor. ἠρᾶ-- 


σάμην, (o)oaro, ἐράσσἄτο, (£pw), τινός 
(πολέμου, I 64), amans sum, de in 
love with. 

ἐραννῆς, nv, fem., ({oardc), charming, 
1 531, η 18. 

ἔρἄνος, ῳ, masc., ptenic, a 226. (Od.) 

épd(o)oato, aor. from ἔραμαι. 

ἐρατεινός, ἧς, ἤν, ἄς, a, (iparöc), 
lovely, charming, T 239, T 8347, Γ' 175, 
6-13; pleasing (prowess), Z 156; wel- 
come, ı 230. 

épirifwv, part., (iparic), κρειῶν, 
craving (flesh), A 551. on 

épard, ntr. pl., (ἔραμαι), charming, 
T 641. 


x 


ἐργάζεσθαι, only prs., and ipf. eipya- 
ζετο, ἐργάζοντο, (Fépyor), work, labor, 
τινί; perform, bring to pass, ἔργα; p 
321, do what is proper; w 210, did 
what it pleased him to command ; 
wrought, y 435. 

ἔργαθεν and ἐέργαθεν, ipf., (Fipyw), 
ri ἀπό τινος, cut off, E 147. (IL) 

ἔργον, sing. and pl., (Fipyor, A 395, 
Eng. work), (1) facinus, deed, M 
366, I 443, a 338; shocking deed, y 265, 
275, w 346, 6 26, w 426; work, opera, 
M 412; action, B 436 ; task, Z 324, 
492, a 356 (T 133, unseemly toil=bond- 
age); action, opp. deliberation, 1 374; 
opp. word, A 395, 504; opp. discussion, 
T 242; state of the case,r 391.—(2) 
opus, tasks, ı 250, £ 228; φιλοτήσια, 
love affairs ; ἔργα τέτυκταί ζινος, opus 
est re.—(3) work in field, husbandry, 
mw 140, 144; ἀνδρῶν βοῶν, κ 98, i. e. 
neither plough-land nor vineyard; 
ἀνθρώπων, αἰζηῶν, =rura, fields, B 
751; (paterna), 8 127, cf. 22, pater- 
nal estates; bona, ἀέξεται, property in- 
creases which is in my charge, & 66. 
— (4) severe combat, A 470, M 271; 
μέγα Gpnoc, A 734; μάχης, Z 522.— 
(5) opera, what ts wrought or made, 
works of skill, N 482, I 128, 390, Z 234; 
women’s works, Z 289; of Hephaistos, 
o 117; accomphshments, 0 245.—(6) 
res, A 294,2 77, Φ 19, ὃ 668 ; matter, 
B 252, A 573, X 450, T 321; ἀμήχανα, 
evil without remedy. 


ἔργω 


ἔργω (Fipyw), act. prs. εἴργουσι, aor. 
ἔρξαν, pass. prs. ἐργομένη, aor. &pxdevra, 
pf. ἔρχαταε, plupf. £pxaro, also act. pres. 
ἐέργει, over, wy, ipf. gepye, ον, pass. 
pres. ἐεργόμενοι, part., plupf. ἐέρχατο. 
press, (1) shut in, ἐντός (with gen.), τι, 
¥ 411, Φ 282, « 283; ἐκ, outside of, Θ 
213 ; were covered, P 354.—(2) hold off, 
capgic, utrog ue; THAE, procul; τινός, 
ἀπό τινος, ἐκτός, keep away from; u 
219, separate; τινός, N 525 ; cutting off, 
parting, M 201; force back, II 395. 
(E 89, better reading ἐερμέναι.) 

ἔρδω (Fépyjw), prs. ipf. ἕρδομεν, ον, 
iter. -deoxec, &, pf. ἐοργώς, plupf. ἐώργει, 
fat. ἔρξω, ἐμεν, aor. ἔρξαν, imp. ἔρξον, 
inf. ἔρξαι, perform, sacrifice, deeds, β 
236; treat well, o 360; joined with 
τελευτᾶν, A 80, a 293; ri τινι, o 360, 
υ 314; κακόν τινα, E 175. 

ἐρεβεννή, 7, wy, (ἔρεβος), ater, black, 
1474. (IL 

ἐρέβινθοι, pl., chickpeas, N 589+. 

ine » gen. ἐρέβευς, ἐρέβεσφι, 
vealm of darkness (of the lower 
world), éveGdode, to Erebos, v 356, 
II 327. 

ἐρεείνεις, €, prs., and ipf. ἐρέεινεν, 
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ἐρηρέδαται 


ἐρείπω (ripa?), fall, tumble, (1) 
trans. prs. and ipf. épevwe, tear down, 
O 361; pass. plupf. ἐρέρεπτο ; (2) intr. 
aor. ἤριπε, ipixyot, ἐρίϊποῦσα πρηνής, 
forwards, ἐξοπίσω, backwards, γνύξ, on 
the knee, Y 417. 

"EpepBol, a fabled folk, ὃ 84+. 

ἐρεμνῃ» nv, (£peßoc), atrae, dark, 
black, M 375, w 106. 

ἔρεξα, aor. from ῥέζω. 

ἐρέοντο, see ἔρω II. 

ἐρεπτόμενοι, ovc, depascentes, 
Seeding upon; of lotus-caters, ı 97. 

ἐρέριπτο, plupf. pass. from ἐρεέπω. 
ἐρέσϑαι, see ἔρω I. 

ἐρεσσέμεναι, inf. pr., and ipf. ἔρεσ- 
σον, (éperpuc), remigare, row, I 361. 

pl., ἐρέτης, nom. ὁ (éperpdc), 
remiges, rowers, A 142. 

: ys, a Phaiakian, θ 112. 

&peruöv, pl. a, οἷς, (remus, Eng. 
rudder), oar, A 77. (‘The cut, from 
drawing on antique vase, represents a 


(£pw), ask, absol., T 191, 31; (ἐπέ- — 


ἐσσι) τινά, ε 853 τινά re; ἀμφί τινι, 


μύθῳ, ρ 305. 

ἐρεθίζω, only prs., ipf.tpeOıLov,(£pıc), 
trritate. A 32,0560; excite curiosity.r45. 

ἐρέω (ἔρις). only pres., excite; ὃ 813, 
disquiet. 

ἐρείδοντες, prs., ipf. ἔρειδε, aor. ἔρεισε, 
mid. -saro, -capevoc, and pass.—(1) 
press against, support firmly, lean upon, 
ri πρός (epi) re, (ἐπί) reve; pass. pf. 
ἐρηρέδαται, have been rammed 
upon; W 284, rest upon (the ground, 
οὔδει) ; plupf. ἐρηρέδατο. were set (firm- 
ly); ἠρήρειστο, stuck fast.—(2) press 
upon, N 131; τινά, beset (with missiles) ; 
crowd thickly together, ἀλλήλοισιν.---(8) 
mid., support one's self on one’s spear, 
Tui; χειρὲ γαίῃ, lean with the hand on 
the earth ; ἐρεισθείς, supporting one’s 
self; struggle agamst each other, Ψ 
735; ἐρεισάμενος, having planted kim- 
self firmly. 

ἐρεικόμενος, prs. part. pass., and aor. 
ἤρϊκε, rend (frangi), περὶ δουρί, pierced 
by the spear, N 441. (IL 

ἔρειο, ἐρείομεν, see gow IL. 


asked after—, w 262; ipf. mid. ~ ~ 


different way of working the oars from 
that of the Homerie age; see cut 126.) 

ἐρεύγομαι, prs., ipf. épevyero, aor. 
ἤρυγε, (ructare), evomere, II 162; 
aa belched forth; roar (of sea, cat- 
tle). 

᾿Ερευθαλίων, leader of the Arka- 
dians, slain by Nestor, H 136. 

ὕθων, part., aor. ἐρεῦσαε, (ἐρυθρός, 

rutilus), redden, dye, with blood, A 
394. (11. 

ἐρευνῶν (-awv), prs. ipf. ἐρεύνα, 
track, Σ 321; seek, x 180. 

ἐρέφω, roof over, Q 450, ψ 193. 

᾿Ἐρεχθεύς, Zrechtheus, a national 
hero of the Athenians, B 547, 81. 


. δρέχθων, part., pass. ἐρεχθομένην, 
i 


‚waste, 83; buffet about, ¥ 317. | 
ἐρέω, see (1) εἴρω, say.—(2) Epw, | 
ask. 


ἔρημον, 7, nv, a, abandoned; E 140, 
desolate. 
ἐρηρέδαται, ro, pf. and plupf. from 


ἐρείδω. 


epyruuv 


ἐρητύειν, ipf. ἐρήτῦε, pass. ἐρητύεται, 
TO, [elsewh. Ὁ], aor. ἐρητύσειε, iter. 
ἐρητύσασκε, pass. &pnrvdev, 3 pl., hold 
back, check, A 567, B 164; mid. and 
aor. pass. restrain one’s self, N 280; re- 
main, B 99; allow itself to be controlled, 
I 462; trans. only O 723. _ 
dou, like äpı-, and per-, strengthen- 
ing prefix, very, m 
dpL-auxeves, ac, with higk-arching 
u A 159. (Il) 
ἐρι- βρεμέτεω, gen. from -ἕτης, (βρέ- 
ne): loud thundering, N 6247. 
ι-βώλᾶκος, ı, a = épt-Bodov, ον, 
= nom., (BwAoc), with pat thick c!ods, 
epithet of jferttle, fruitful regions, v 
ἜΣ ε84, (11. 
ρί-γδονπος, ov, 010, οι ΞΞἐρι-δούπου, 
ῳ, id (dodmog), loud thundering, roar- 
ing, of river, shore; resounding, of 
vaulted porch ; echosng, of horses’ tread, 
A 152. 
ἐρϊδαινέμεν, only prs. and aor. Zpiön- 
σασθαι, ¥ 792, (£pıg), certare, quarrel, 
contend, rıvi, dyria πάντων, over, about 
something; : ἕνεκα τινος, περὶ πτωχῶν, 
with words or by deeds, in rivalry, ß 
206, II 765. 
ἐριδμαίνωσι, subj., (ἔρις), srritate, 
Π 2607 
Far ΤΕΙ͂ΣΙ etc., see ἐρί-γδουπος. 
ἐριζέμεν, prs., ipf. ἔριζε, iter. &pie- 
OKOY, A0T. ἐρίσωσιν, ἐρί(σ)σειε, aay, Epi- 
oavre, also mid. subj. aor. ἐρίσσεται, 
(ἔρις), certare, contend with, vie with, 
some one, rıvi,in respect to something, 
Tt, 1 389, ¢ 213; τινί, ὃ 80, 0 321; περί 
τινος, 6. g. concerning eloquence, with 
inf., o 38; wrangle, contend for fair 
division of property, M 423; be wroth 
ne ‚rwwi, N 109. ‘ 
pi-npos, ov, pl. -ἐς, ac, (apnpwe), 
strongly attached, trusty, ἑταῖρος, ἀοιδόν, 
a 346. 
ἐρι-θηλές, Ew, ac, (θάλλω), luxurs- 
ant (blooming, verdant), E 90. (Il.) 
τοῖον. a reapers, 2 550, 560. 
δῥι-κυδέος, éa, fem. acc., (κῦδος), 
famous, glorious, of gods; then θεῶν 
δῶρα, ἥβης, δαῖτα, x 182. 
er ους, gen. acc., (μυκάομαι), 
bellowing, βοῦς, Ψ ἢ 775. 
ἐρινεός, dv, caprificus, wild fig-tree, 
#103; 1]. the great wild fig-tree, near 
the sources of the Skamandros, Z 
433. 
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peed 


ἑρκείου 


ἐρῖνόν, τό -εἐρινεός, reading of Aris- 
tarchus in e 281}. 

"Epivus, pl. vec, toy, ὑαςΞεῦς, the 
Erinyes, subterranean powers or god- 
desses, who fulfill curses and punish 
crimes, I 571. (See cut.) 


eon 866 εἴρια. 
and -ούνιος, ον, (ὀνίνημι) 

helpful, epithet of Hermes; also subst. 
Helper, Q 440. 

ἔρις, idoc, ἴδι, ἴδα, and Epiv, pl. Epidac, 
—(1) strife, quarrel, dertamen, iur- 
gium, rixa, pugna, E 732; ἔριδος vei- 
xoc, P 384; A 8, ἔριδι Evy. pay., bring 
together in strife, cf. Y 184, Y 251; Y 
55, let loose dire strife among them ; : 
enmity (heart-consuming, H 210).—(2) 
rivalry, προφέρουσαι, displaying rivalry 
=in emulation; 0 210, reveals to his 
host his longing for contests; ἐξ ἔριδος, 
in combat.—(3) Eris or Discord per- 
sonified, A 73. [éptc, A 440.] 

ἐρι-σθενέος, gen., (σθένος), mighty, all- 
powerful, Zeus, T 355. 

ra (tpiZw), occasion of variance, 

381. 


- ρυστάφῦλον, acc., (σταφυλή), /arge- 
siewered epithet of wine, ¢ 111, 358. 
ipv-ripove, ov, (ΓΑ highly prized, 
precious, B 447 (Il.) 
ἐρίφων, gen. pl.. οἷσι; ovc, haedo- 
rum, kids, ı 220. [1] 
"Ep.-vAn, wife and betrayer of 
Amphiaraoe, A 8261]. [Ὁ] 
ρι-χθόνιοφ, son of Dardanos, father 
of Tros, Y 219, 230. 
᾿Ἔριῶπις, wife of Oileus, step-mother 
of Medon, N 697. 
épxelov, gen., (ἕρκος), protector of the 
enclosure or court, (epithet of Zeus, 
whose altar stood in court; see plate 
III., at end of volume), x 8851. 
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ἑρκίον (ἕρκος) αὐλῆς, wall or hedge| ἔρος, ῳ, ον, nom. also ἔρως, I’ 442, 
of court, 1 476, σ 102. [i] = 294, love, passion, τινός ; desideri- 
» sing., and pl. épxea, ἐσι, (1) | um, appetitus, A 469; ἐξ ἔρον εἶναι, 
, hedge, rasling or wall, around | take away, the wish four—, satiate 
fields, gardens, or court-yard of house, | with—, τινός. 
w 341, v 164; ὀδόντων, barrier, line of | ἑρπετά (ἕρπω), moving, living beings, 
the teeth, A 350, κ 328; χαλκείῳ: | ὃ 4181. 
-armatorum, O 567. — (2) safeguard, | épwitev, ovra, part., (£prw), creep- 
defense (against, gen.), also as epithet | ing, crawling, Ψ 225; from grief or 
οἵ heroes, A 284, A 299. age. 
I. ἕρμα, pl. ara, (ὅρμος, σειρά, se-| ἕρπω, only prs., and ipf. elprov, 
ries), pendanis, ear-rings, prob. strings (ser po), walk, move, p 158, P 447. 
of beads, pl. (see cut to the left, an ράδαται, pf. pass. from ῥ ῥαίνω. 
Athenian tetradrachm ; see cut to 2 ριγα, noe, see pryéw. 
the right, Sicilian dekadrachm) ; édu- ppt, Erw, ere, imp , and ἔρρων, ovrı, 
νάων, chain = succession of sharp pangs, | (Féppw), go, 6 367; hobble about, Σ 421 ; 
4117. ech, 0 239; imp. begone ! off with thee! 
4 abi in malam rem. 
dpon, a, and ἐέρση, a, ac, 
ς ros, pl. dew-drops, stained with 
‘BQ, blood, A 53; ı 222, new-torn lambs. 
{ ἐἑρσήεις, evra, (pon), dewy, fresh, 
j, recens, of lotus, & 348; of Hck- 
tor’s corpse, Q. 
ἐρύγμηλον, acc., (ἐρεύγομαι. 
mugientem, bellowing, Σ ‚58ot. 
vra, aor. from épevyopat, 
δ αίνετο, ipf: ase. (ἐρυθρόρ), 
was reddened, K 484. (Il.) 
II. ἕρμα, pl. ara, (of doubtful con- „pubiro, place in Paphlagonia, B 
nection with preceding), columen, | 855 
(1) props, set in a row, on which the ἽΒρύθραι, town in Boiotia, Β 499. 
ship was supported when drawn up| dpvPpös, ov, dc, (rutilus, Eng. rud- 
on shore, A 486.—(2) πόληος. pillar, dy), red, ruddy, I 365. 
of the city, Π 549. ἐρνκακέειν, «κακον, SEE ἐρύκω. 
Epparos Adgoc, hill of Hermes, off-| ἐρύκανε, x 429, better ἐρύκακε. 
shoot of Mount NeionjnIthaka. π 471}.| éptxavdeor, indie, prs. from dpv- 
Ἑρμῆς, acc. ἦν, and Ἑρμείας, ciao | κανάω, (ἐρύκω), retinent, detain, a 
ΞΞείω, εἰαν, sia, Hermes, the mes- | 199}. 
senger af the gods, διάκτορος ; (in Od.),| ἐρύκω, pres., ipf. ἐρῦκε, fut. ἐρύξω, 
son of Maia, ξ 435; guide of Pria-| aor. ἔρυξε, and red. ἠρύκακε, ἐρύκακε, 
mos, Ὦ 457; also escort of the dead, | ere, κάκοι, κακέειν, retinere, r 
w 1; cf. ἐριούνιος, σῶκος, ἀκάκητα, χρυ- | detain, Z 217, 105; hold fast, θ 317 ; 
ooppamc, ἐύσκοπον. check, Y 268; hold back, o 68, y 144; 
> (1) daughter of Menelaos | detain, ἵππους, E 262, 321; T 113, held, 
and of Helene, ὃ 14.—(2) city in Ar-|i. 6. placed them in ranks; arcere, 


golis, B 560. keep away, τ 16, 178, Π 369, H 342, 
éppiva, acc., pl. -iow, (IL ἕρμα), | τινὰ μάχης, from the battle; revi re, 
bed-posts, 6 278. (Od.) keep off, e 166, O 450; separare, K . 

“Eppes, river in Aiolis, Y 392. 161; mid. pres. cessare, tarry, ὃ 466, 


ἔρνος, dat. ei, ntr., (ὄρνυμι), sprig, | W 443; in M 285 =act. restrains = 
mon germen, ἐριθηλές, blooming, P | melés. 
53 (& 175, 2 163, Σ 56, symbol of | ‘EpvAdes, a Trojan, slain by Patro- 


vonthful grace and beauty). klos, II 411}. 
ἄρξω, fut. from ἔρδω. | ἄρῦμα (ἐρύομαι) χρούς, protection for 
popat, 866 Epw. ‘his body. A 137}. 


Ἐρύμανθος 


"Epvpaviog, mountain in Arkadia, 
Zz 108}. 

"Aipipas, avroy. a Trojan, (1) slain 
by Idomeneus, Π 345; (2) by Patro- 
klos, II 415. 

ἐρύομαι (our. aepf, servo,Q 430, & 
107, o 35), epveodar, (sync. Epvodaı, 
sipvodaı, as also ipf. caveo, ro, and εἴ- 
ovro, vro), pr. ipf., fut. and aor. (σ and 
co); equally common also, parallel 
forms eipv-, servare, preserve, shield, 
(1) τινά, P 327; watch, « 444, p 429, Ψ 
229, 151, (against outbreak of indigna- 
tion, Q 584); watch wer, y 268; ob- 
servare, respect, A 216; “ein wait for, 
m 463.—(2) ward off, τι, B 859, E 538, 
Ψ 819; defend one’s self against, © 
143; rıvi, protect [v in fut. and .aor. 
(exc. ξ 279) on acc. of aa; also in syne. 
forms and by contraction]. 

ἐρῦσ -dppares, rac, (ἐρύω, dopa), 
chariot-druwing, O 354. CI.) 

. ἐρυσί-πτολι, 860 Puoi-TroXt. 

ipdw, ἐρύονσι, (ξερύω, verro, the F 
often disregarded, augm. εὖ ; act. prs. 
ipf., fut. (oo, also without o, A 454), 
aor., pass. pf. eipdaraı, -Öuevaı, plupf. 
εἴρῦτο, vvro; mid. prs. fut. (also ἐρύ- 
εσθαι), aor., vellere, trahere, draw; 
&0e» ἄσσον, nearer to him; av, Aft up; 
πάλιν, draw back, E 836; hoist aloft, 
x 176; drag off, verpöv; drag behind 
chariot, Q 16; draw the bow string, 
O 464 (av, Θ 325); evellere,& 175, 
E 110; convellere, M 258, 261; 
lacerare, O 351; τινὰ χλαίνης, by 
the mantle. — Mid. reflexive, & 79, 
nostras; x 90, suum; 5 422, to their 
side; & 125, toward one’s self (see cut 
No. 37); κ 165, to me; νεκρόν, μάχης, 
drag out of the combat after having 
slain, E 456, P 161. [v even in fut. 
and aor., exc. © 21, II 863, X 351, 8 
389; only through oo; also pf. plupf. 
pass. v, exc. A 248. ] 

äpyaraı, το, pf. plapf. pass. from 
ἔργω. . . 
ἐρχατόωντο, ipf. pass., (ἐρχατάω, 
ἔρχαται), were penned up, ἕ 15}. 

é see Epyw. 

opau, prs., imp. also ἔρχευ, fut. 
ἐλεύσομαι, aor. ἦλθον (indic. also ἤλυ- 
Gor, inf. also ἐλθέμεν, μεναι), pf. εἰλή- 
Aovda, Bac, θεν, Owe (O 81, &AnAovdwc), 
plupf. εἰληλούθει, A 520, (1) go, vado, 
ı 448, εἰς ayopny, ἀγορήνδε; march, B 
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457; ἐπὶ πολλὴν γαῖαν, journey far; 
incedere, move, H 208; χαμαί, ὁ. the 
ground; jy, P 755, II 478; sink, Q 82; 
πεδίοιο, through the plain; per’ ἄεθλα, 
to the games; pera (rt, for something ; 
τινα, to some one, sectari) ἅμα τινές, 
comitari; πρός rt, ἐπί τινα, Aacce- 
dere; dddy, A 151; ἐξεσίην, go on an 
embassy, Q 235; imp. ἔρχεο, also a ge- 
dum, % 254, p 529, 544.—(2) come, K 
540, a 408; παρά, awd, ix τινος, ὑπὸ 
Ἴλιον, ἄντην, forward; ἀγχί(μολόν 
rim), σχεδύν, ἐγγύθεν, σχεδύθεν, hear ; 
ἄντιον, ἄντα τινός, obvianı, to meet; 
ἀντίος, adversus; ἄγγε. ug = ἀγγε- 
λίης, aS messenger; ἀμουιβοί, in ex- 
chunge; ἐπίρροθος, ἐπίκουρος, as help- 
er; φάος, succor; πεζός, on foot; 
ἐναργής, Visibly, in bodily form ; μόρσι- 
μος, destined for her; ὑποχείριος, in 
the power of; ec ὁρμὴν ἔγχεος, within 
spear-throw ; ἐκ βελέων, out of reach 
of weapons; θέων, ovoa, quickly; φθο- 
μενος, before. ἐλθών, often used pic- 
torially to render the description more 
vivid, B 147, II 521.—Of inanimate 
objects, summer, A 192; dawn, μ 142; 
night, & 77; star,» 94; death, A 135; 
age, » 60; marriage, 288; dream, B 
56; storm, μ 288; stream of blood, x 
18, σ 97.—(3) go forth, P 741, Φ 62, ¥ 
737, p 599; GAAn(y), away =is lost, A 
120; proficisci, set out, E 150, 198, 
redire, return (ay, O 550, K 211; 
πάλιν,1 408, r 538), Γ 428,0 12, M 
225, m 23, 131, 206, =referri, be 
brought back, X 180; ἄλγος, depart 
from, X 43.—Also with simple acc.. A 
323,6 82, 167; or -öe,& 373, x 320; 
λέχοσδε, to bed; χορόνδεΞξΞείς χορόν, 
to the dance; with part. fut. denotin 
intention or purpose, a 281, « 284, of 
5 304, Q 240. 

"EPQ, I. mid. aor. subj. ἐρώμεβα, opt. 
ἔροιτο, imp. Epeio; inf. ἐρέσθαι. ---- 1]. 
pres. ἐρέων, subj. ἐρείομεν, opt. ἐρέοιμι, 
μεν; mid. pres. subj. ἐρέωμαι, inf. ἐρέ- 
εσθαι, ipf. ἐρέοντο .---111. mid. prs. εἴρο- 
μαι, eat, subj. εἴρωμαι, ται, wueda, imp. 
εἴρεο, ἐσθω, inf. εἴρεσθαι, part. eipöuerog, 
ψ. Ὁ. au, ipf. εἴρετο, ovro, fut. εἰρήσομαι. 
εἴρηαι, a 188, quaerere, seek, ¢ 31; 
elsewh. ask, rıva, A 553, a 284, ri, after 
something, H 128; τινὰ ἔπος ἄλλο, 
something else of one, y 243; rıya 
δίκας, seek justice at one’s hands; ask 
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one after, τινά τινα, K 416, Q 390; 
περί tt, p 571; περί τινος, a 405; 
ἀμφὶ mica, τ 95; A 513, pray, im- 
plore. 

ἔρῳ, see ἔρος. 

ἐρωδῖόν, acc., ardeam, heron, Καὶ 
274}. 

1. ἐρωέω (1. 2pwn), fut. you, flucre, 
flow, a 303 and π 441. 

2. ἐρωέω (2. town), imp. epee, eirw, 
fut. yoover, aor. inf. σαι, cease, τινός, 
T 170; with ὀπίσσω, Ψ 433, fall back ; 
but N 57, trans. you would drive back. 

1. ἐρωή, 5, ἡ». (pwona, piw, ru), 
impetus, sweep, N 590; power, T 62; 
shower of weapons, A 542 (as measure 
of distance, flight of a spear, Ψ 529). 

2. ἐρωή (ἐρωξη. Old Ger. ruowa), 
πολέμου, cessation, pause, II 302, P 761. 

ἔρως, see ἔρος. 

ἐρωτάω, 568 εἰρωτᾷς. 

ἐσ-, see also εἰσ-. 

ἐσ-αθρέω, aor. ἐσ-αθρήσειεν, con- 
spiceret, descry, T 450}. 

ἐσ-ακούω, aor. ἐσάκουσε, give eur, 
Θ 97. 

ἐσ-ἄλλομαι, aor. -ἥλατο, II 558, and 
2 aor. -ἄλτο, -αλλόμενοι, irrumpere, 
burst into, τεῖχος, πύλας. 

ἔσίδην, ἐσεν, sec σβέννυμι. 

ἐσ-δέρκομαι, only aor. -ἐδρακον, εν, 
conspexit, adspexit, Q 223 anıl 
(Od.), . 
ἐσ-δύνω, only ipf. ἐς τεύχεα Buvov, 
and aor. δύντε, induere, put on, also 
fut. ἐσδύσεαι, te immiscebis, take a 
part in, ἀκοντιστύν, Ψ 622. 

ἐσ-έρχεο, BEE εἰσ-έρχεο. 

ἐσ-ήλατο, aor. from ἐσ-αάλλομαι. 

ἔσθην, aor. pass. from ἔννυμι. 

ἐσθής, ἤτος, ir, ira, (ἔεσθ., vestis), 
clothing, clothes, a 165, ζ 74; garments 
given by the Nereids, w 67; bed-cloth- 
ing, Ψ 290. (Od.) 

ἔσϑος, τό =foreg., garment, Q 94}. 

ἐσθίω, prs., ipf. ἤσθιον, ε, (fut. see 
Edw), aor. ἔφαγον (gayor), inf. φαγέμεν, 
ἐειν, etc., pass. ἐσθίεται, edere, eat, 
ri; eat of, τινός, ı 102; consume, also 
of fire; devour, u 310; partake of food, 
w 254, p 478; ὃ 318, is being de- 
- voured. 

ἐσθλός, 7, Ov, etc., (dori), excellent, 
glorious, κλέος ; valiant, A 458, Z 443, 
{ 319, N 733; brave, TI 837, Q 167; 
noble, good, I 514, O 203, ζ 182, η 73, 


A 108, Z 489, θ 553; ntr., good, blessing, 
Q 530, ο 488; costly, K 213; κ 523, 
ἐσθλά, valuables. 
ἔσ-θορε, aor., (Opworw), sprung in, M 
462, ᾧ 18. 
ἔσθω, inf. ἐσθέμεναι, ipf. 70de= 
ἐσθίω, eat, partake of food, ε 94, © 231, 
Q 476; consume, 8 75; devour, ı 479. 
ἐσ-ιδέσθην, ἰδεσκεν, ίδηται, ELC., see 
εἰσ-οράω. 
ἐσ-ιέμεναι, prs. part. mid., (ἴημι), 
hurrying into, x 4707. 
ἐσ-ίζητα:, subj., (ζομαι), places kim- 
self in the ambuscade, N 2857. 
ἐς ἐκάλέσσατο, aor., (καλέω), called 
in his wife, Q 193}. 
éo-xdrd-Balvev, permeans, trav- 
erse, ὦ 2297. 
ἔσκον, ev, see εἰμί. 
ἐσ-εμάσσατο, aor., (μαέομαι), θυμόν, 
distressed my heart, P 564, Υ 425. 
ἐσ-όψομαι, evar, fut. from εἰστοράω. 
domeplos, οἱ, ὦ», ovg, (ἕσπερος), Υ 6 8- 
pertinns, in the evening, Φ 560; of 
the w st, 9 29. (Od.). 
σπερος, ov, (vesper), evening; 
ἀστήρ. evening star; ποτὶ ἕσπερα (ntr. 
pl.) sub vesperam, toward evening, 
p 191. 
ἔσπετε, imp. red. aor., see ἴσπω. 
domö :e8a, etc., red. aor., see ἕπομαι. 


| ἔσσα, at, auevog, etc., aor. from Evrupe. 


ἔσσαι, aor. inf. from ἔζω. ἔσσεαι, εἶται, 
iori, ἔσσ᾽ = ἔσσο, see εἰμί. ἐσσεύοντο, 
ree σεύω. ἕσσο, plupf. pass. from &v- 
γυμι. ἔσσνται, etc., pf. pass. from σεύω. 

ἐσσυμένως (cevw), raptim, hasti’y, 
Ψ 55, ξ 347. 

ἔστἄμεν, I pl., Zordy, 3 pl. aor., ἔστἄ- 
μεν, 1 pl. éoraper, inf. pf., ἔστατον. du. 
pf. plupf., Zoracav, 3 pl. plupf. from 
ἵσταμαι. ἕστο, plupf. pass. from &r- 
νυμι. ἔστρωμαι, ro, pf. plupf. pass. 
from στορέννυμι. 

ἕστορι, dat., bolt at end of pole of 
chirtot. yoke-pin, Q 272}. (See centre 
of cut on follg. page; cf. also No. 49.) 

ἐσ-φέρεται, prs. mid., ipf. act. ἔσφε- 
pov, were carrying in,n 6; draws into 
tts current, A 495. 

ἐσ-φόρεον, ipf., (popew),’ infere- 
bant, were carrying in, r 32; ὕδωρ, in 
aquam, into the water. (Od.) 

toy’, 3 346 --ἔσκε, see eini; elsewh. 
(11.) aor. from ἔχω. 

ἐσχάρῃ, dat., αἱ, όφιν, portable h-arth 


or basin of coals, e 59, ζ 305, v 123; 
in Odysseus’s house stationary fire-place, 
vet portable fire-basins were doubtless 


(See cut No. 90; cf. also Pompeian 
warming-pan and water-warmer rep- 
resented in the adjoining cut.) πυρὸς 
ἐσχάραι, watch-fires, K 418. 


» 


ἐσχατιῆς, ὕ, 1”, (ἔσχατος), orae, 
horder, edge, remotest part ; subst. ξ 104, 
ıemotest estate, 

ἔσχατον, acc., ἔσχατοι, (ἐξ), ex- 
tremi; ἄλλων, ceteris exterio- 
res, outside of the others, K 434; 
ἔσχατα, at the outside. 

ἐσχατόχντα, dwoa, av, (ἔσχατος), 
extrema, of cities, B 508, 616. frontier 
toon; K 206, extra vagantem, 
strargler. 

‘a-xiw, only aor. mid. éo-dy 
poured, rushed in at, M 470. (Il.) 

ἔσχον, εν, ἐτο, Οἷς.) 866 ἔχω. 

ἔσω = εἴσω. 


ὁταίρη,η». anıldrapn, (Eräpog),socia, 


companion, attendant, | 2, A 441, p 271. 

ἑταιρίσσαι, aor. act., -coatro, mid., 
(ἑταιρίζω). τινί, comitari, attend ; 
mid. τινά, take as one’s companion, N 
456. (11.) 

ἑταῖρος, no voc., and 010, 
etc., du. w, pl. adj., (érnc) sociatas, 
ἀνὴρ, λαοί! Ἕκτορι; subst. socius, 
companion; comrade, = 80 : in battle. 
danger, journey, esp. of followers of 
Odysseus in Od. 


ἐτήτῦ, ος 


ἐτεθήπεα, plupf.. see ταφών. 

Ereochnelns, Bins=Eteoclis, 
A 386+; cf. 375 sqq., Eteokles, son 
of Oidipus and Epikaste. 

Ἔσεό-κρητες, genuine, primitive 
Kıetans, r 176}. 

ἐτεόν, ntr., (dori), verum, the 
truth, B 800, O 53; we é. περ, these 
things ye must have heard. that 
they are in fact true, & 125; trea 
νεικεῖν, utter many just repruaches ; 


REM ei ἐτεόν (also with γέ, on), if "is 


(really indeed) true, E 104 (M 217, 
y 122, H 359); always at begin- 
ning or end of verse. 

ἕτερ -αλκέα, acc., (ἕτερος, ἀλκή, 
bringing strength to others), νίκην, x 


common then as now in the East. ' 236 (elsewh. Il.). decisive; δῆμον, able 


to change the fortune of the fight, O 738. 

ἑτερ-ήμεροι (ἡμέρα), diebus alter- 
nantes, on alternate days, A 303f. 

ἕτερος, 7, ov, etc. (1) alter, plur. 
alteri, other party, A 71 (Y 210, one 
set of parents); ἑτέρηφι = ἑτέρῳ. al- 
tera manu, y 441, II 734; doubled 
=unus—alter, one—the other, T 103; 
corresponds freq. to ἄλλος, N 731. I 
313; joined with pron. ὁ, X 151, cf. v 
132; elliptically, Q 528, H 420.—(2) 
secundus, M 93, κ 354, » 69.—(3) 
alius,ı 302, I 302; p 266, onc part is 
joined to another. 

ἑτέρσετο, see τερσαίνω. 

ἑτέρωθεν, ex altera parte, /rom 
the other side; on the other side, H 311, 
r 230. 

ἑτέρωθϊ, on the other side; elsewhere, 
ὃ 531,0 348; corresponds to ἔνθεν, μ 
235; = from far away, E 351. 

ἑτέρως, aliter, otherwise, a 2847. 

ἑτέρωσε, in the other direction, A 492. 
τ 470; to one side, Θ 306, 308;  an- 
‘ther direction=away, Ψ 231; m 179. 
looked away. 

ro, see ἐπι-τέλλω. ἐτετεύ- 

xaro, plupf. pass., see redyw. Fretpev, 
see τέτμον. » 866 τεύχω. 

"Erewvev¢ Βοηθοΐδης, companion-at- 
arms of Menelaos, ὃ 22. (Od. ) 

Errewvös, town in Boiotia, B 497+. 

ὅται, got, ac, pl., (fira = ofiraı, 
sui). friends, ν᾿ tnners, 63. ὁ 

ἐτήτὕμος, ov, (Ervuog), truthful, mes- 
senger, speech, words, » 232; real, y 
241; ntr.=profecto, actually, really, 


.A 558, 2 128, ef δὴ καὶ πάμπαν i., but 
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if now even quite without doubt, N 
111. 

ἔτι (et, etiam), still, yet, (1) tem- 
poral continuance, B 344 sq.,v 12; ἔτι 
τυτθὸν ἐόντα ; ἔτι Kai νῦν, even now 
once more, A 455; still, Β 344; οὐ---ἔτι, 
non iam, no longer, see oumerı.—{2) 
strengthening, ἔτι kai, even, still more, 
B 229; πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ rode μεῖζον ἐνὶ 
φρεσί, m 291; with comparatives, μᾶλ- 
λον, ἄλλος, Z 411; ἕτερον, ἕ 325. 
[--; «-- before δήν, δηρόν ; see these 
words. ] 

ἔτλην, nC, ἢ, NTE, see τλῆναι. 

ἑτοιμάζω, only aor. imp. ἑτοιμάσατε, 
άτω, and mid. 1 aor. -acavro, and opt. 
-doawro=-aoalaro, make ready, pre- 
pare, provide, A 118,» 184. 

ἑτοῖμος, 7, a, adj., praesto, (1) 
ready, at hand, öveiara ; feasible, unrıc. 
—(2) evident, certain, 5 53, Σ 96, θ 384. 

pt, see τορέω. 

» ἔθος, el, εἰ ; Ea, ἔων, (Feroc, V e- 
tus), annus, year; ἐπιπλόμενον, COM- 
ing; περιτελλομένου, as the year came 
round; προτέρων, in by-gone years, 
A 691. 

ἔτραπε, etc., see τρέπω. 
ἔτραφεν, aor. pass. -ermv, aor act. 
from τρέφω. 

v, a, oot, Ntr., (éredc), verum 
(dicere, K 534), pl., truth, r 203 ; 567, 
bring accomplishment ; ἔτυμον, really, 
Ψ 26 ; ov ér., falso, ¥ 440. 

ἐτώσιον, a, (Ferwo.), vanum, frust- 
less, ἔγχος, βέλεα. 

ev, ἐύ, (for ἐσύ, ntr. from ἐύς), and 
ἠύ, good (in widest signif.), (1) adv., 
well, skil'fully, carefully, v 20; joined 
with κατὰ κόσμον, fitly, in due form; 
καὶ ἐπισταμένως, εἰδέναι, γνῶναι, etc. ; 
ἐνφρονεῖν, well advising, intelligent, 
A 73.—(2) morally well, βάζουσι, φρο- 
veiv, bene velle,n 74; ἔρδειν τινά, 
bene facere.—(3) feliciter, pros- 


. perously, A 19, B 253.-—(4) with vaıo- 


μένος, well inhabited, habitable, so also 
vaurawoa; strengthening = quite, be- 
fore πάντες, padka.—(5) in composi- 
tion, before two consonants or a double 
consonant, usually év-, elsewh. ev-. 
=o, sui. 

εὐ-αγγέλιον (ἄγγελος), reward for 
good tidings, ξ 152, 166. 

evade = eoFade, aor. from ἁνδάνω, 
placuit, pleased. 


εὐ-ηκέος 


Εὖ -apoviins, son of Ἐϊαίμων, 
Eurypylos, grandson of Ormenos, E 
76, H 167. (11) 

εὐ-ανθέι, dat., nom. -avOinc, (ἄνθος), 
Aaxvy, with luxuriant, abundant down, 
λ 3204. 

Eü-dvöns, father of Maron, ı 197}. 

Ei-Bora, island of the Abantes, B 
536, y 174, η 321. 

εὔ-βοτος, abounding in fine cattle, 
o 4061. 

εὔγματα, pl., (εὔχομαι), κενά, empty 
boastings, x 249. 

ἐυ-γνάμπτοις, dat. pl., (γνάμπτωλ, 
gracefully bent, σ 294}. 

. eb-delekos,ov,or,(öseAog),clearly-,or 
JSur-seen; others, western, sunny (δείλην; 
of islands, esp. of Ithaka, ß 167. (Od.) 

eb-Sixias, acc., (δίκη), ἀνέχῃσι, main- 
tains justice, r 111f. 

ἐυ-διμήτον, 010, ῳ, ov, ων, ouc, (dép07), 
well bust, well fashioned; wall, altar, A 
448, η 100. 

εὔδω, pres. subj. 2 sing. evöyoda, ipf. 
εὗδον, iter. εὕδεσκε, sleep, sweet sleep, 
sleep of death, Z 482; be still, E 524. 

Eü-8wpos, son of Hermes and of 
Polymele; chief of Myrmidons, II 186, 
179. 

εὐ-ειἰδέα, acc., (εἶδος), well shaped, 
beautiful, I 48}. 

_eb-epyeatn, ac, (ἔργον), well-doing, 
kindness, x 235, 874}. 

εὐ-εργής. éoc, éa, ἐες, &wv, (ἔργον), 
well made, well or firmly wrought (ship, 
chariot, seat); pl, bene factorum, 
x 319. 

eb-epyös, fem., (ἔργον), excellent, A 
434. (Od.) 

εὐ-ερκέος, gen. from -ἐρκής, (ἕρκος), 
αὐλῆς, well fenced, well enclosed; p 267 
(v. 1. evepyéec), with strong posts. 

ἐυ-ζύγον, gen., pl. -o1, (ζυγόν), firmly 
built, well bound together (with strong 
cross-beams), ν 116. 

ἐύ-ζωνος, o10, ovc, (ζώνη), beautifully 
girdled, the girdle giving a graceful 
form to the garment, Z 467, A 429. 
(Il.) (See cut.) 

yevdos, Ew, (γένος), well or nobly 
born, A 427. (Il. 

εὑ-ηγεσίης (ἡγεῖσθαι), 2E-, in conse- 
quence of good government (v. 1. ebepye- 
σίης), τ 1147. 

εὐ-ηκέος, gen., -ἧς, (ἄκων), well 
pointed, sharp, piercing, X 8191. 


Eönvivn, daughter of Euenos, Mar- 
pessa, I 557f. 

Einvoplöns, son of Euenor, Leiokri- 
tos, 8 242. (Od.) 

Eönvös, Evenus, (1) son of Sele- 
pios, B 693.—(2) father of Marpessa. 

εὐ-ήνορα, acc. from -wp, (ἀνήρ), 
manly, glorious, fumous, ὃ 622. (Od.) 

Eönvwp, opoc, father of Leiokritos. 

εὐ-ῆρες, ea, ntr.,(aonpwe), well porsed, 
handy, epithet of oars, A 121. (Od.) 

ἐύ-θριξ only ἐύσ-τριχας, with flowing 
mane, ¥ 13. [1] 

&u-Opovos, ov, (θρόνος) ᾿Ηώς, with 
beautiful throne, well throned, 8 565. 
(Od.) 
εὐθύ, see ἰθύς. 

εὔ-θῦμος, well disposed, kindly, E 63+. 

Ev-uros, a Trojan, slain by Patro- 
klos, II 4171. 

εὐ-καμπέα, ἐς, (κάμπτω), well bent, 
curved, sickle, key, φ 6. (Od.) 

εὐ-κεάτοιο, gen., (xeiw), easily cleft 
or split, € 601. [a] 

εὔκηλος, οι, (ἕκηλος, E-Fer.), quiet, 
unmolested, A 554, y 263. 

ἐυ-κλεής, masc. pl. acc. -κλεῖας, ntr. 
sing. -κλεές, (κλέος), adv. ἐνυκλειῶς, 
gloriosus, famous, K 281, φ 331. 

éu-xAeln, nc, good reputation, fume, 
Θ 285, & 402. 

ἐν-κλήις (KAnic), close shutting, Q 
318+ 


ἐν-κνήμῖδες, ac, (evnpic), wel! greaved 
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εὐνή 


(Achaians, companions), A 17, 8 402. 
(See cut under ἀμφι-βρότης.) 
-κόσμως, well disposed, well ar- 
ranged, > 123}. 
ἐυ-κτίμενον, n, nc, nv, (criw), bene 
cultus, well tilled, laid out, appointed, 
built, B 501, ¢ 130, & 77, ὦ 336. [7] 
ἐύ -κτἴτον (κτίω), firmly built, B 
5934. 
εὐκτά (evyopat) γένηται, occasion for 
triumph (εὖχος, evypa), & 981. 
€U-xtKAov, ov, ovc, (κύκλος), well 
rounded, well rimmed (11.); well wheeled, 
& 58. 
εὐ-λείμων (λειμών), abounding in 
meadows, adapted for (cattle) pasturing, 
ὃ 607}. 
as ac, fem. pl., maggots, X 509. 
1 . 


εὔληρα (£FA., vlora, lora ?), reins, 
Ψ 4817. 


Ev-paros, son of Ktesios, Ormeni- 
des, o 414; the illustrious swine-herd, 
π᾿ 461; faithful to his master Odys- 
seus, cf. & 17-190, x 267. 

εὐ-μενέτῃσιν (μένος), those who think 
rightly, the well disposed, 185. 

Ei-pAöns, father of Dolon, Trojan 
herald, K 314, 412. 

εὔ-μηλος (μῆλα), abounding in sheep, 
o 406f. 
ay ee son of Admetos, ¥ 288. 

ἐυ-μμελίης, ov, and w, ny, at, (also 
with single u, oped.), skillful with the 
spear, y 400. (Il.) 

εὐνάζω, fut. εὐνάσω [a], mid. pr. 
εὐνάζεσθαι, ipf., (εὐνή), put in ambush, 
6 408; mid., lay one’s self down, sleep, 
v 1. (Od.) . 

εὐ-ναιετάοντες, ac, (va'erdw), pleas- 
ant to dwell im, comfortable, B 648, 8 
400. [a] 

εὖ - ναιόμενον, ῳ, 7, nv, (ναίω), well 
inhabited, thickly peopled; of cities, esp. 
Troia, A 164. 

εὐνάω, aor. Act. εὔνησε, pass, εὐνη- 
θῆναι, (ebvn), plıce (in ambush), ὃ 440; 
still, quiet (lament, wind); pass., lay 
one’s self to rest, (ἐν)φιλότητι, of sexual 
intercourse, Γ 441. 

εὐνή (no gen. dat. pL, but the form 
ebvijdı), bed, couch, of individual, I 618 ; 
of army, K 408 ; of wild animals, cat- 
tle ; also marriage bed, cohabitation ; 
bedding, r 317, K 75, p 173; bedstead, 


Εὔ-νηος 


a 427. 2,0 2. Plur., freq. mooring 
stones, which served as anchors, having 
cables (πρυμνήσια) attached to them, 
and being cast upon the land or on 
the bottom, A 436, 476.—ebvijdev avi- 
oraro, arose from his couch, v 1247. 

Εἰ -νηος, son of Jason, king of Lem- 
nos, H 468. Cl.) 

eü-vnTov, ot, ovc, (ἐύ-ννητ., véw), 
well, firmly woven, = 596. 

εὐνῆφι, see εὐνή 

εὖνιν, ACC., (deriv. doubtful), lacking, 
ἔθηκεν, moınoag,orbavit,X 44, ı 524. 

εὐ-νομίην (vönoc), good order, obedi- 
cnce to laws, p 487}. 

dü-feortov, ov, ῳ, οἱ. 7, NY, ας, 7, 
well scraped, smooth, poliehed, Q 
290. 271. 

éu-goov, ov, K 378. ἐύξου, (Sew), well 
pluned, polished; only e 237, polishing 
su.vothly. 

€U-oppos, ot, (Oppoc), aforang good 
moorage Or anchorage, ® 23. (Od.) 

εὐ - πατερείῃ, cıav, (πατήρ), sprung 
Jrom noble father, high-born, epithet of 
Helene and of Tyro, Z 292, A 235. 

Εἰὐ-πείθης, coc, ea, father of Anti- 
noos, slain by Telemachos, w 523. 

εὐ-πέπλῳ, ov, wy, fem., (πέπλος), 
with beautiful mantle, beautifully robed, 
E 424, ζ 49. 

dv- - πηγής (πήγνυμι), strongly built, 
9 3341. 

ἐυ-πήκτον, m, wy, (πήγνυμι), firmly 
joined together, well built, of ship, tent, 
apartment, B 661, Ψ 41. 

du - πλείην (πλεῖος), well filled, p 
467}. 

ἐυ-πλεκέες, Ecc, and ἐν-πλέκτῳ, ovc, 
well pluited, of body of chariot, tassels, 
cord, etc., Ψ 335, B 449, Ψ 115. 

ἐυ-πλοίην, acc., (πλόος), prosperous 
voyage, 1 3627 


ἐυ-πλοκἄμῖδες and ἐν-πλόκἄμος, ῳ, 
ον, ot, ott, (πλέκαμος), adorned with 
beautiful tresses, fair-huired, epithet of 
goddesses, ¢ 125, 390; of women, Z 
380, 3 119, X 442. (See cut No. 47.) 

ἐν-πλῦνές (πλύνω) φᾶρος, well washed 
(fair-shining), 0 392. (Od.) 

εὑ-ποίητον, 010, oct, a, ἄων, yor, 
(ποιέω), well made, well wrought, of 
works of skill, E 466, IT 106, 636. 

εὕ-πρηστον (πρήθω) aurunv, spark- 
ling, fiery breath, or strong blowing, = 
4711. 
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Εἰὐρύ-μέδων. 


ἐύ-πρνμνοι (mpvurn), with well-round- 
ed sterns, A 248f. 

ἐόπνργον (nipyoc), well towered, H 
71 

ἐύ-πωλον, acc., (πῶλος), abounding in 
horses, Ἴλιον, E 551, β 18. 

εὑράξ, on one side, A 251, 0 541. 

εὐ-ρεής, see ἐν-ρρεῖος. 

εὑρίσκω, only aor. εὗρον, etc., mid. 
prs. imp. εὕρεο, Opt.-oiunv;aor. εὕρετο, 
inven ire, reperire, find out, discover, 
mid. τέκμωρ, goal, end, remedy ; invent 
a name; draw down upon one's self, > 
304. 

ἐύ-ρροος, ον, (290°, péw), beautifully 
flowing, H 329, ® 130. 

Eöpos, Eurus, S.£. wind, stormy, B 
145; but warm, 7 206. 

εἶρου, acc., τύ, (evpuc), in breadth, A 
312 

iv: ppetos, gen. and (Il.) év-ppelrao, 


nv, (opeı-, piw), fair flowing, Z 508, ἕ 
| 257. 


ἐν-ρραφέεσσι (ῥάπτω), firmly sewed, 
β 354, 380. 

epü-dyua, av, (ayuda), broad-street- 
ed, epithet of cities, Troia, ὃ 246, B 
141. 

Εὐρυ-ἄδης, suitor, slain by Telema- 
chos, x 2677. 

Eipv-äXos, (1) son of Mekistos, com- 
panion of Diomedes, Z 20, ¥ 677.—(2) 
a Phaiakian, 9 115, 396. 

Kipv-Bdrys, herald (1) of Agamem- 
non, A 320.—(2) of Odysseus, B 184, 
τ 247. 

Eöpv-Säpas, (1) father of Abas and 
of Polyeidos, E 149.—(2) suitor, slain 
by Odysseus, x 283, 

Εἰὑρνυ- δίκη, daughter of Klymenos, 
wife of Nestor, y 452. 

Hupv-cAeva, daughter of Ops, a 429 
nurse of Odysseus, and faithful house- 
keeper in his palace, τ 357, 3 361. 

ρν-κρείων, far- ruling, Agamem- 
non, A 102; Poseidon, A 751. 

Eiipv-Aoxos, companion and cousin 
of an x 232, X 23, μ 195, 339. 
(Od 

Eipv-paxos, son of Polybos, a 399; 
suitor, slain by Odysseus, x 82. (Od. ) 

Eipi- attendant of Arete, 


"i 

ρὕ-μέδων, (1) son of Ptolemaios, 
Agamemnon’s charioteer, A 228.—(2) 
Nestor’s servant, Θ 114, A 620.—(3) 


εὑρυ-μέτωπον 


king of the giants, father of Periboia, 
n 58. 
εὐρυ-μέτωπον, 01, wy, ovc, broad- 
browed, K 292, A 289. 
Εἰὐρυμίδης, Eurymos’s son, Telemos, 
seer among the Kyklops, ı 509f. 
Εἰρῦ-νόμη, (1) Okeanos’s daughter, 
= 398.—(2) Penelope’s stewardess, p 
495, r 97. 
- Etpt-vopos, son of Aigyptios in 
Ithaka, 8 22. (Od.) 
εὕρῦναν, aor. from εὐρύνω, 
(the arena of combat), 0 260}. 
edpt-odeins, gen., (dddc), with broad 
ways (ways open to all), II 635, y 453. 
ebpö-omä, voc., also old nom. for 
-dmnc; acc. from -ο, (ὄψ, vox), far- 
thundering, = 203, © 206. 


εὑρυ-πόροιο (πόρος) θαλάσσης, trav- 


ersable far and wide, with broad ways, 
O 381. (Od.) 

εὑρν -πυλὲς (πύλη) "Arcor δῶ, 
wide-gated, Ψ 74,X 571. 

Εἰὐρῦ-πυλος, (1) son of Euai- 
mon, from Thessaly, B 736, E 76, 
Z 36, A 580, 809.—(2) (son of Po- 
seidon and of Astypalaia) from 
Kos, B 677.—(3) son of ‘Telcphos, 
slain by Neoptolemos, A 520. 

ebpü-peedpos, broud- flowing, Φ 
141}. 


849. (I. 

ebpvs, éoc, Ei, Ea, tw; fem. εὐρεῖα, 
ntr. εὐρύ, etc., broad, wide, applied 
to heavens, earth, sea, countries, (only B 
575, to city and surroundings); elsewh. 
broad ; comp. εὑρύτερος, y, Γ 194. 

εὑρυ-σϑθενές, voc., with far-reaching 
might, epithet of Poseidon, » 140. (I1.) 

Εὐρνσθεύς, joc, son of Sthenelos, 
king of Mykenai, T 103 sqq.; imposes la- 
bors upon Herakles, O 639, © 363, X 620. 

HupirlSns, son of Eurytos, Iphitos, 
Odysseus’s guest-friend, ¢ 14, 37. 
(Od.) 

Etpitiwv, wva, Κένταυρον, φ 295}. 


Eü-püros, (1) son of Aktor, Epeian, | &u 


with his brother Kteatos, ally of Au- 
geias, B 621; MoXiove, A 709.—(2) son 
of Melaneus, king of Oichalia, B 730, 
» 32; slain by Apollo, θ 224. 

ekpt-dids (gw), wide growing, i.e. 
with its two rows of kernels far apart, 
epithet of barley, ὃ 604}. 


εὐρῦ - χόροιο, w, ov, (χορός), with 
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εὐρὺ ῥέων, broad-streaming, B { / 
1.) ff} 


εἶτε 


broad dancing-places, with broad squares, 
ὃ 635. 
Γ εὐρώεντα, acc., (εὐρώς), mouldy, dank, 

322. 

Εὐρώπη, Φοίνικος θυγάτηρ, mother 
of Minos and Rhadamanthys, = 3217. 

dug, ἑῆος, ivy, also Hus, ἠύν, ntr., 70, 
(=tevg, ἐσθλός), bonus, good, excellent, 
brave, B 653. (iv and ev, also ἐάων, 

. Vv.) 
εὖσε, av, aor. from εὕω, singed. 

di-cxapOpor (σκαίρω), Eghtly bound- 
ing, N 31}. 

ἐύ-σκοπος, ῳ, ον, (oxomn), ἀργεῖφόν- 
τῆς, far, sharply seeing (Hermes); but 
A 198, of Artemis. 

ἐν-σσέλμου, o10, ῳ, and pl., (σξέλμα, 
solum), well decked, of ships ; with good 
deck (only at bow and stern), B 170, B 
390. The Egyptian ships seem to 
have had a kind of caboose. (See cut.) 


A is 


| 


‘Ty : ἜΝ 


—  ... [m 


Ev-aowpos, father of Akanias, a 
Thrakian, Z 81. 

ἐν-στἄθέος, gen. from -ἧς, (στημι), 
well based, firmly built, Σ 374; apart- 
ment, Ψ 178. 

ἐν- στέφανος, ov, ῳ, (στεφάνη, oc), 
(1) with beautiful fillet or and, of 
Artemis and Aphrodite (see cut No. 
47).—(2) strongly walled, of Thebes, T 
99. 


ἐυ-στ tot, dat. pl., (στρέφω), 
tightly platted or twisted, (3 426; so also 
-στρεφέι, Ea, ἐς, ἐεσσι, O 463; and 
ἐν-στρόφῳ, N 599, of cords, ropes, 
string of bow and sling. 

εὖτε (Ore), (1) quom, when, disjunc- 
tive: the sentence in which its clause 
stands connected with what precedes 
by another conjunction in the apodosis, 
y 9; with subj. with (B 34), or with- 
out ay (n 202), to express general ex- 


εὐ-τείχεα 


pectation, B 228.—(2) quasi, as= 
ore, T 10. 

εὐ-τείχεα, fem. acc., and -reixeov, as 
fem., οἱ ἐχοῶ, strongly walled, Π 57, 


A en μήτοισι, ovc, (τέμνω), well cut, 
of Nabe, ¥ 684. (1) 
» é¢, &ec, from -τρεφῆς, 
(τρέφω well nourished, fat, ı 425. (Od.) 
Etrpnors, village in Boiotia, B 502. 
ἐν-τρήτοισι (rırpaw), well pierced, 
= 1827. 
ἐύ-τριχας, nom. εὔθριξ, with flowing 


mane. 
ii-rpoyav (τροχός), well wheeled, © 
438 


εὔ-τυκτον (τεύχω), well wrought, T 
336, ὃ 123. 
εὐφημῆσαι, aor, -φημέω, (φήμη), 
bona verba loqui, favere lin- 
guis, shun unlucky words, keep silence, 
at sacrifice, 1171}. 
μος, son οὗ Troizenos, chief 
of Kikones, B 846+. 
Et-dnjrns, ruler over Ephyra in 
Elis, O 5321. 
pBos, Panthoos’s son, Trojan, 
who having wounded Patroklos, II 
806, is slain by Menelaos, P 59. 
ἐν-φραδέως (φράζεσθαι), thoughtfully, 
wisely, τ 352+. 
εὐ-φραίνοιμι, fut. -avéw, ανέειν, aor. 
εὔφρηνε; ἦναι, (φρένες), exhilarare, 
9 ; mid., 3 311, take one’s 
sure. 
ἐὺ φρονέων, well meaning and well 
judging, with kind and wise thought, A 
73, β 160. 
ἐν-Φ » sing, and pl. -gow, 
laetitia, mirth, gladness, ζ 156. 
, ova, (φρένες), laetus, T 
246, rejoicing the heart 
εὐ-φῦὕέα, acc. sing., pl. ἐες, well grown, 
stately, shapely, A 147. (11.) 
ἐν-χάλκου, ov, wy, wrought of fine 
bronze, well mounted with bronze, Ὑ 322. 
εὐχετάομαι, opt. εὐχετοῴμην, owro, 
inf. -raaodaı, ipf. εὐχετόωντο, (εὔχομαι), 
wish, (1) pray to, τινί, X 39. .—{2) boast, 
M 391; μεγάλα, loudly; i ἐπί τινι, x 412. 
ῤχήνωρ, son of Polyeidos, N 668. 
εὐχῇσι, nom. εὐχή, by prayers, x 526}. 
prs., ipf. εὔχοντο, fut., or. 
(sub, εὔξεαι), declare a wish, E 4 
(1) precari, pray, θεῷ, T 296, = τος 
μέγα, aloud; πολλά, devoutly; ὑπὲρ 


187 


ἐφ΄ πων 


τινος and τινί, in behalf of.—(2) vo- 
vere, implore, o 353, τινί τι; inf.—(3) 
asseverare, arow, Σ 499; de se 
praedicare, avouch myse’f, esp. with 
εἶναι, a 180, usually of just pride.—(4) 
gloriari, boast, N 447. 

εὖχος, τό, gloria, fame, E 654. 
r ἐν-χροές, ntr., (xpwg), bright-colored, 

241. 

ons, ἧς, nv, ai, gor, (εὔχομαιλ, 
preces, prayer, ν 357; votum, vow, 
A 65; gloriatio, triumph, A 450, © 
229, B 160; my pride, X 433. 

εὕω, pre. act. and pass. aor. εὗσε, σαν, 
singe, bristles of swine, 1 468; eyelids 
of Kyklops, ı 379. 
Pe εὐ-ώδης, εἰ, ες, (ööwda), fragrant, 

989 

εὐ ώπιδα, acc. from -w7ic. fair-faced, . 
ζ 118. (Od.) 

ἔφαγον, 566 φαγεῖν. 

ἐφ- ἄλλομαι, aor. ἔπᾶλτο, ἐπ(ι)άλμε- 
voc, (ἅλλομαι, salio), insilio, spring 
upon (in hostile signif.), charge upon, 
τινί, N 643; ἵππων, leap upon ; w 320, 
spring toward. 

ἔφ-αλον (ἐπὶ ἁλός), maritimus, B 
538. (Il.) 

ἔφαν, see φημί. 

ἐφ-ανδάνω, tm-avdäveı, ipf. -ἡνδανε 
(and ἐφήνδ., H 45), placere, please. 

ἐφάνη, aor. pass. from φαίνω. 

ἐφ-άπτω, pf. pass. ἐφῆπται, plupf. 

τῆπτο, aor. mid. subj. ἐφάψεαι, (1) hang 
over, τινί, Φ 513.—(2) mid., attigeris, 


uch, ἠπείροιο, € 348. 
Φ᾽ ἀρμόσσειε (ἁρμόζξωλ) εἰ ol, whether 
ther feet him, T 385}. 


ἐφ-εζόμενος, n, Dart, inf. prs., ipf. 
ἐφέζετο, pf. ἐφήμενος, aor. imp. ἔφεσσαι, 
inf. ἐφέσσαι, mid. τεσσάμενος (tmesis, & 
295), insido, sit upon, τινί, ὃ 509; pf., 
ζ 309; aor. act., take on board ; ΐπ "448, 
set me on his knee. 

ἐφ-έηκα, ε, -einv, see ἐφ-ίημι. 

ἐφ-έλκεται, with part., ipf. ἐφέλκετο, 
mid.. draw to one’s self, attract; pass., 
taking, dragging after, Ψ 696. 

ἐφ-έννυμι, See ἐπι-έννυμι. 

ἐφ- πων, I. act. prs., ipf. ἔφεπε, iter. 
-ἐπέσκον, fut. -ἐψεις, εἰν, aor. -ἔσπον, 
ἐπι-σπεῖν, (Erw, Sequor), (1) perse- 
qui, pursue, τινά, A 177.—(2) insti- 
gare contra, turn against, rivi, II 
1732.—{3) percurrere, rush through, 
over, ri, τινάς, Y 494, ı 121.—(4) follow 


ἐφ-έσσαι 


up foccupation), ri, μ 880, ξ 195.—(5) 
fut. aor., assequi, draw 
one’s self, πότμον, etc., y 134, T 294, 
& 100.—1I. mid. fut. and aor., sequi, 
τινί, A 63, N 495; obsequi, comply 
with, y 215, & 262. 

ἰφ- ἐσσαι, ἔσσεσθαι, etc., see ἐφ-εζύμε- 
voc. 

ἐφ- -ἔστιος, ον, ot, (1) = ἐφ᾽ ἑστίᾳ, at 
me's oun hearth, y 234; native, B 125. 
—(2) = ἐφ᾽ ἑστίαν, to one’s hearth, ψ 55, 
n 248. 

ἐφ-ετμή, 17, run as (inp), i iussum, 
command, behest, = 2 

ἐφ-εύρομεν, etc., nem (εὑρίσκω), in- 
venire, come upon and find, surprise, 
β 109, Δ 88. 

ἐφ-εψίόωνται, ro, prs. ipf., (ἑψιάο- 
μαι), illudunt, mock, τινί, τ 331, 370. 

ἐφ-ηγέομαι; see ἐπὶ στίχας. 

ἐφ-ἦμαι, see ἐφ-ἐζω. 

ἐφ- ημέριος, a, (ἡμέρα), the day 
through, ὃ 223; but φΦ 85, every day, 
irivial thoughts. 

ἐφ-ημοσύνης, nv, gen. acc., (input), 
iussum, π 340. 

nota, aicbas, see φημί. ἔφθης, 
n, see φθάνω. ἐφθίαθ᾽ (-iaro), see φθίω. 

ιάλτης, son of Aloeus (Posei- 

don), brother of Otos, giant, E 385, 
A 308. 

&b-ILäve, etc., ipf., (ζω), insidebat, 
ὕπνος; assidebant, δείπνῳ, K 578. 

ἔφ-ἴζε, ipf., iter. -iZeoxe, insidebat, 
sit upon, τινί, y 411, τ 55. 

ἐφ-ίημι, ipf. -le, fut. “Now, 80T. τῆκε, 
énxe, subj. -είω, opt. -einv, imp. EPEC, 
immitto, send to, τινά τινι, Q 117; 
launch at, ri τινι, A 382,0 444, r 550; 
im ponere, place upon, τινί τι; χεῖρας, 
lay hands upon ; νόστον, decree; im- 
pellere, constrain, with inf., % 464, 
= 108; mandare, propose, r 576; so 
also mid. -ἰέμενος, and fut. -ἦσομαι revi 
rt, Ψ 82. [9 but tepevoc, tec, tee, exc. 
w 180.] 

ἐφ-ίκοντο, aor., (ixvéopat), ἀλλήλων, 
fell upon one another, N 613%. 

ἐφίληθεν, aor. pass. from φιλέω. 

ἐφ-ίστατο, (1) ipf. and 2 aor. -éorn, 
approached, drew near, τινί, K 496, ¥ 
201, A 644,—(2) pf. -ἐστᾶσι, inf, ~eoTa- 
μενίαι), part. -eordorec, plupf. -EOTIKE, 
-tordoay, stand by (near), upon, at, τινί, 
N 133, Z 373, a 120, 2 554, 515. 

ἐφ-όλκαιον (ἕλκω), rudder, & 350%. 
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eve 


é-opapreirov, ε, imp. prs., follow 
close upon, 8 191. (11.) 

€ λίζοιμεν, prs., fut. -οπλίσσουσι, 
aor. with oo (inf. ἰ(σ)σαι), get ready, re- 
past, chariot, ship; mid. fut. -ἰσόμεσθα, 
get ready our supper, I 66. 

ἐφ-ορᾷς, etc., prs., fut. ἐπιόψομαι, 
ἐπόψεαι, aor. ἐπιδόντα, é ἰδεῖν, intueri, 
behold, watch cver; visere, τινά, Ti; 
select, 1 167. 

ἐφιορμάω, aor. -ὥρμησαν, excits- 
verunt contra me, sttr up against, 
T 165 ; elsewh. mid. -opparai, and aor. 
-ωρμήθην, irruere, adoriri, attack, 
τινά (τιϑί, tmesis, x 214); cupere, de- 
sire, with inf, N 74; captabam, 
strive, A206. τ᾽ 

ἐφ-ορμή, aditus, entrance, approach, 
x 130} (only from the interior into the 
u ἐς λαύρην). 

ee insultans, I 368}. 
tb-v (ὕδωρ), pluviosus, wet, 
ἕξ 4587 

ἐφ- "sere 0e(¥), desuper, supra, 
above, Q 645, ı 383. 

"Edvpn, (1) ancient name of Korinth, 
Z 152, 210.—(2) Pelasgic city in north- 
ern Elis, on the river Selleis, residence 
of Augeias, B 659, O 531, A 739.—(3) 
town in Thesprotia i in Epeiros, a 259, 
B 328.—(4) town of the “E@tpor, in 
Thessaly, afterward Krannon, N 301. 

ἔχαδε, aor. from χανδάνω, held. 

€xee, av, aor. from yéw, fudit, pour. 

ἐχέ. ϑῦμος, cohibens cupidita- 
tem; οὐκ ἐν, libidinosa, lustful, 0 
320. 

Ἔνχε-κλῆς, 70c, son of Aktor, a 
Myrmidon, II 189. 

Ἔχε-κλος, (1) Agenor’s son, slain 
by Achilleus, Y 474+.—(2) a Trojan, 
slain by Patroklos, II 694}. 

χέμμων, ova, Priamos’s son, slain 
by L Diomedes, E 160f. 

Ἔχέννηος, an aged Phaiakian, A 
342. (Od.) 

TE Ὧν Creiizoc) pointed, A 51, 

Ἐχέ-πωλος, (1): dchcendant of An- 
chises, dwelling in Sikyon, ¥ 296.—(2) 
son of Thalysios, a ‘Trojan, slain by 
Antilochos, A 458. 

ἔχεσκον, ipf. iter. from ἔχω. 

xeros, fabled king, i eory δηλή- 
μονα πάντων, φ 308. 
ἔχενα, €, aro, aor. from oan, fudi. 


ἐχέφρων 


189 


"Euo-pöpos 


é-dpev, om, ova, thoughtful, pru- | E 890,2 177, 183, u 76,» 245; have as 
) 


Pail 341. (Od. 
᾿μχέ-φρων, 80η οὗ Nestor, y 413. 
€x noda, subj. pres. from ἔχω. 
pe (povor, pr. and ipf., aor. ἤχθηρε, 
ὌΡΟΥΣ oderunt, hate, y 215. 
θιστος (ἔχθος), most hateful, most 
odious, E 890. (11.) 
ἐχϑοδοπῆσαι, aor., “Hoy, enter into 
hostilities against Hera, A 5181. 
ἔχθεσθαι, pre. ipf. ἤχθετο, (ἔχθος), 
odio esse, be odious, ὃ 756. (Οἀ.) 
ἔχθος, pl. ea, hate, wrath, ı 277. 
ἐχθρός, fem. ἧς, ‘ai, ntr. dv, hateful, 
e312. 
*Exivat, a group of islands in the 
Ionian Sea, near Dulichion, B 625}. 
’Exioc (i), (1) father of Mekisteus, 
© 333.— (2) a Lykian, slain by Patro- 
klos, II 416.—(3) a Lykian, slain by 
Polites, O 339. 
ἔχματα, pl., (ἔχω), prop, support 
(earth under mass of rock), & 410, N 
139; bearers of the towers, M 260; 
& 259, mud, rubbish from canal (as 
holding back the flow of water). 
ἔχω, ipf. εἶχον and ἔχεν, iter. Exsokor, 


wife, ὃ 569, pass., Z 398; be lord over, 
care for, dispense, a 53, ὃ 737, A 272; 
manage, T 43; be heavy upon, compel, x 
160, & 239; abide with, 1 609; of men- 
tal states, ete., θάμβος € ἔχει τινά, seize, 
cf. a 95, ® 543; ὕπνος, 0 7; οἶνος. σ 
891; w 249, no kindly care awaits 
thee ; pass., be absorbed by, X 409, ν 2; 
gestare, wear, carry, p 24, T 18, B 
872; indulge, ὕβριν, ὃ 627; practice, 
x 445; make, II 105, Σ 495; keep, 
σκοπιήν, θ 302; be able, II 110, u 433. 
—II. intr. persist, Q 27; ὦ 245, goes 
on well; rise, ὑψύσε, τ 38.—III. mid. 
hold one’s self fast, cling closely, u 433; 
to, τινός, € 429; hold ground, stand, TI 
501, 1 235, P 639; control one’s self. 
p 238; abstinere, cease, τινός, B 98, 
v 151, N 630; στῆ oxoutvn, stood stil, 
ζ 141; haercre, säck in the throat, 
6 705; ἄχεϊ, held fast by, not being able 
to get rid of, A 279; πρὸς aAAnAyoıy, 
sticking to one another, e 329; pen- 
dere de, ἐκ, A 346; let be, my friends, 
cessare, ß 70; gestare, wear. 
‚imp., and -ασθαε, inf. prs., 


ἐς, &, fut. ἕξω, σχήσω, aor. ἔσχον, inf. | (ἑψέα), make merry, ρ 530; with dat., 
σχέμεν, fat. mid. ἕξεται, σχήσεσθε, αι, | @ 429. 


aor. mid. ἐσχόμην, imp. σχέο, parallel 
forms, aor. &axedov, inf. σχεθέειν, W 466. 
—TI. trans. (1) tenere, hold, ri, ὑψοῦ, 
Z 509; (μετὰ) χερσί (Q (724), Y 420; 
πρόσθεν, A 113; ἀπὸ ἔο, out before 
him, N 163; ὄπιθεν, Ψ 186; τινά, ζ 
281, r 228,23 580; τινὰ ποδός, etc., II 
763, A 154, by the foot, hand, etc.; 
(ἐν) φρεσί (0 445), Β 33; πένθος, σ 824; 
possess, ρ 81; H 102, cords of victory 
are held; hold together, \ 219; close, M 
456, χ 128; enclose, X 324; shut out, 
ı 301; hold back, rt τινι, A 96; τί 
τινος, ὃ 758; τινά, A 820, N 51, 687, 
Y 27; τί τινι, withhold, o 230; ἀμφίς, 
keep ‘apart, a 54; restrain, T 119, X 
412; tears, π 191; choke, T 418, r 458; 
let rest, 0 537; sustineo, hold ground, 
stand, M 433, K 264; tenere, guide, 
steer, νῆα, ı 279; ἵππους, N 326; ἐπί 
ret, x 75, E 240; -dé, T 263, Θ 139.— 
2) habere, have, in widest signif., 
ἕλκος, πόνον, ποθήν, voov; periphrasis 
with part.,£ 416, A 356; ἐπιδευὲς δίκης, 
have less, be lacking in what is right; 
occupy, Ψ 46; understand, P 476; pos- 
sideo, a 402, [ 282; inhabit, rest upon, 
ı1 


ἐῶ, da, indic. and subj. pres. from law. 


| EwGev, pf. from ἔθων. ἐῴκει, see εἴκω IL. 


ἐώλπει, plupf. from rw. 

ὅωμεν, neither in form nor meaning 
understood, T 4027; we should perh. 
read χέωμεν (from XAoxw, χῆρος, cf. 
στέωμεν, φθέωμεν)Ὶ, aor. subj., when we 
separate, withdraw ourselves (with gen.) 
from battle. 

ἐών, part. from εἰμί. ἐφνοχόει, ipf. 
Ede otvoxotw. dapye, plupf. from 

@ 

"tos [--, only 8 78; elsewh. pro- 
nounced with synizesis, P 727, ε 123], 
εἴως, » 315, and «los (should perh. be 
written roc), ὃ 90,» 315, 158, etc.— 
I. quam diu, as long as, p 358, followed 
in apodosis by τέως, τόφρα, dé; quoad, 
until, with indic., € 123; with ‘subj. and 
κέ final, P 622,Q 154; with ‚opt. after 
past tenses, ¢ 386, with κέ, ß 78; pure- 
ly final=ut, ö 800, ı 376.—II. ali- 
quamdiu (μέν), B 148. 

subj. pres. from erpi. 
from &aw. 

‘Ewo-dépos, Lucifer, morning star, 
Ψ 226}. 


ἐῶσι, 


{a- 
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ἴνγόν 


Ze 


Ya-, Aeolic intensive prefix (from 
ha)=per-very. 

Lars, acc. Zany, (anu), strongly 
ing, tempestuous, pc 313. 

α»θέοισι, nv, ac, very divine, sacred, 

of localities favored by the gods, O 
432. (I1.) 

ζά-κοτον, acc., (Köroc), surly, morose, 
r 2204. | 

ZaxvvGos, woody island in realm of 
Odysseus ; now Zante, a 246, B 634. 

a 


Tu τρεφέων, éac, pl, (τρέφω), sleek, 


ἕ 19. 
ζα-φλεγέες, pl, (φλέγω), full of fire, 
Φ 465+. 
. ζα-χρηεῖς, ew, (χράω), im petuosi, 
raging, bold, M 360. (Il 
Law, see Jaw. 
ζειαί, ac, a coarse kind of. barley, 
spelt, ὃ 41, 604. 
tel-Swpos, ov, (Lein, δῶρον), grain- 
giving (plough-land, ἄρουρα), μ 386. 
Ζέλεια, town at the base of Mount 
Ida in Troas, B 824. (Il.) 
ζέσσεν, aor. from ζέω. 
tevyAns, gen., (Zevyvovaı), cushion 
the neck and the yoke, P 440. 
(Il.) (See cut No. 77, also 49, letter d.) 
evyvöpevar, ὕμεν, inf. prs., II 145; 
aor. ἔζευξαν, ζεῦξε, iungo, put to, yoke, 
ὑπ᾽ ὄχεσφιν, ὑφ᾽ üppara, ὑφ᾽ ἅρμασιν ; 
only Y 495, couple together; also mid., 
put to for one’s self. Pass. σανίδες 
éCevypevat, Z 276, joined, i. 6. barred 
gates. (See cut under δικλίδες.) 
ζεύγεα, pl., from τὸ ζεῦγος, a yoke, a 
pair (of draught animals), Σ 543}. 
Zeus, Διός, Διόθεν, Ati, Δία, and Zyv, 
Znvoc, Znvi, Ζῆνα, and Ζῆν᾽ (not Ζῆν), 
Zeus, the father of gods and of men; 
also simply Zev πάτερ, (Diespiter), 
ὑψίζυγος ; αἰθέρι ναίων, hence god of 
time; B 134, god of weather and of 
the clouds; Διὸς ὄμβρος, εὐρύοπα, 
ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης, αἰγίοχος, ὑψι- 
βρεμέτης, νεφεληγερέτα, κελαινεφέα, 
στεροπηγερέτα, τερπικέραυνος, ἀστερο- 
πητῇ, ἀργικέραυνε, ἐριβρεμέτεω ; hence 
sender of portents, répaa, πανομφαίῳ ; 


shaper of destiny, Διὸς τάλαντα, II 
658; βουλή, aica, ὄσσα, a 282; θέμε- 
στες, μητίετα, δοιοὶ πίθοι, Q 527 ; pro- 
tector of kings, διοτρεφέων, and dtoye- 
yc; of beggars and suppliants, ξείνιος, 
ἱκετήσιος ; of house and court, ἑρκείου ; 
presides over fulfillment of oaths; ra- , 
ping πολέμοιο.---Διὸς υἱός, esp. Hera- 
kles; κούρη, Athena; κοῦραι, the Atrai 
and the Nymphs; Zeus himself is the 
son of Kronos, Κρονίδης, Κρονίων. 
His majestic person described, A 530; 
chief seat of his worship, Dodona, II 
233. The orig. meaning of the root 
of the word is the brightness of the sky, 
afterward personified; cf. δῖος, Lat. 
sub divo, under the clear sky. 

Ζεφυρίη mveiovoa, the western breeze, 
ἡ 1197, adj. from 

ζέφυρος, only sing., (ζόφος), the 
rough west wind, the swiftest, bringing 
(to Asia Minor) rain and snow, only 
in fable land is it soft and balmy, ἡ 
119, ὃ 567; personified, Π 150, Ψ 200. 

Lew, Lei, ipf. ζέεν, aor. ζέσσεν, fervet, 
boil, ὕδωρ ; a caldron, 362. 

Ζῆθος, son of Zeus and of Antiope; 
with Ampbion, founder.of Thebes, A 
262; father of Itylos, r 523. 


m ihoven, pl, grudging, jealous, ¢ 


Ζήν, Ziv’, see Ζεύς. 

ζήτει, ipf. from ζητέω, requirebat, 
seek, & 2581. 

ζόφον, ον, (ζόφος, δνόφος), darkness, 
(1) darkness of evening into which the 
light of day (and fig. every thing liv- 
ing into death, v 356, Ψ 51) subsides, 
y 335; evening as region, the setting sun, 
west, ı 26,  81.—(2) the realm of shad- 
ows, O 191. 


ἰνγόδεσμον, acc., yoke-band, cord or 
strap for fastening the yoke to the 
pole, Q 270. (See cut under ζυγόν, ὃ; 
an cut No. 45.) ( 
νγόν, οὔ, Oger, ᾧ, ἀ, (jJugum), (1 

yoke or cross-bar by which ἔσαν % 
draught were attached to whatever 
was to be drawn. (See adjacent cut, 
combined from several antique repre- 


gh ‘ke 


k 
3 Ve aan Na 
bee af | 


sentations.) a, ὀμφαλός : ὃ, Zuydde- 
σμος ; 6, Kpixog; d, ζεῦγλαι ; e, straps 
to fasten in place the ζεῦγλαι ; f, λέ- 
zaöva; g and h, oinxec, points of at- 
tachment for the collars, and rings 


Bg 


through which the reins pass; i, Zuyov;| = 
k, projections to hold, e. g. the reins of | ===" 


the παρήορος. (Cf. also the Assyrian 
yoke on the chariot on board a ship, 


he 


{ow 


1 greaves (see cut under ἀστερύεν- 


zee ; also cut No. 12, the figure of Ai- 


Mrs). — (2) broad girdle around the 
Midle of boxers, like that of the tum- 


in adjoining cut, Ψ 683, Athene 
with owl. 


— 


ζώνην, acc., (Zuvvun), (1) woman’s 


represented in adjoining cut.)—(2) cross- | girdle (see cut, also Nos. 47 and 65). — 


bar of lyre (see φόρμιγξ), to which the 
strings were attached, I 187.—(3) pl., 
rowers’ benches, or thwurts of ship (see 
cut No. 35, under ἔδαφος). 

{w-dypia, ra, (ζωός, ἄγρα), reward 
Sor saving life, = 407, θ 462. 

ζώγρει, circ, imp., (ζωός, ἀγρέω), take 
alive, 1. e. grant quarter, rıva, K 378; 
only E 698, ipf. ζώγρει (ἐγείρω ?), re- 
vived, reanimated. 

ζωή, nv, (Zaw), victus, substance, ἕ 
208. (Od. 
ζῶμα, ntr., (ζώννυμι), (1) apron of 
leather or of felt, extending from the 
flank to the upper part of the thigh, 
and serving to protect the part of the 

body left exposed between the cuirass 


(2) the waist, B 479, A 234. 


50 ζώννυσθαι, ipf. ζώννυτο and iter. 


ζωννύσκετο, aor. act. ζώσαντες, 
cingere, put a girdle round the 
loins, 076; elsewh. mid. se accin- 
gere, gird one’s self (for combat), 
σ 30; gird one’s self with, gird on, 
ri, Ψ 130; revi, K 78; ζώννυνται, ὦ 
89, is subjunctive. 

ζωός, masc. (exc. A 86, Σ 418), 
and ζώς, E 887; acc. wy, II 445, 
vivus, living. 

ζωρότερον (ζωρός) κέραιε, make 
the mixture stronger, I 2087. 

ζωστήρ, ἤρος, ὁ, (ζώννυμι), (1) war- 
rior’s body-girdle, of leather strength- 
ened with metal plates, which covered 
the lower part of the Owpn&, and the 
upper part of the pirpn and of the 
ζῶμα (see cuts Nos. 78 [where the 
Zwornp is very broad], 3, and 85). (Il.) 
—(2) girdle worn over the tunic, ξ 72. 
(See cut No. 79.) 

ζώστρα, pl., (ζωστήρ), girdles, belts 
(that could be washed), ζ 38}. 

Coo, inf. ζωέμεν(αι) and -ey, part. 
Zwovrog (and ζῶντος, A 88, from Zaw), 
ipf. wor, vivo, live, joined with ὁρᾶν 
φάος ἠελίοιο, ὃ 833, and freq.; with &o- 
τιν, w 263; ῥεῖα ζώοντες, who live at ease. 


I. 4, particle of asseveration ( 


tence (apxrixéc), confirms an assertion 
(expressing subjective certainty); ἐπ 
truth, certainly, to be sure (usually with 
other particles), A 78, 229, 240, 254, 
255; with particles expressing object- 
ive certainty: yap, yes to be sure, A 
293 ; δή, evidently to be sure, A 518, a 
384; with particles expressing sub- 
jective certainty : μάν, μέν, A 77, 140, 
211; μήν (cai), nimirum (etiam), 
verily, B 291; μάλα (δῆ), most certainly 
indeed, T 204, 507, σ 201 ; ἡ ros, Q.v.; 
wou, surely methinks; dpa, T 56, u 280; 
ἡ pa νυ, M 164; θήν, vv, τε, κάρτα, 
μάλα, 3 325, v 304.—Here belongs also 
A wor ἔην ye (ἢ for ei acc. to G. 
Curtius), yes (= alas !), it was he. 
—n is also joined with other particles : 
ἐπεὶ 4 (not so good ἐπειή) πολὺ φέρτε- 
ρος (udAa), since in truth, ı 276, A 156, 
169, « 465 [always ~~ —]; and τί 4, 
why then, A 365, Z 55. 


IT. 4 or He (accent of ancient gram- | 


marians), interrogative particle, (1) 
[ἐρωτηματικός (a) in simple direct 
question, 7) καί μοι νεμεσήσεαι, a 158, 
A 133, 203 ; (Ὁ) in double direct ques- 
tion, utrum, 8 30, 32.—(2) [διαπο- 
ρητικός, ἀπορηματικός | in second mem- 
ber of a double question, cf. Lat. an 
(also 7, ἠέ); the double question ma 

be : (a) direct, 3 30, 32, v 130; or (Ὁ 

indirect, a 175, A 493, 495; common 
phrase, ἦε καὶ οὐκί, or also not, ὃ 80. 

ἤ or ἠέ (accent of ancient gramma- 
rians), A. simply interrogative, (1) 
=ei, whether, in indir. single question, 
πευσύμενος ἤ mov Er εἴης, ν 415; (2) 
utrum, in indir. double question (εἰ, 
B 367), οὐκ οἶδ᾽ 7) τις----ἠὲ καί, ὃ 712, ἃ 
408.—B. [διαζευκτικός (1) disjunctive, 
(a) aut, vel, sive, only in second or 
subsequent member of sentence, sep- 
arating single ideas (vel, A 62) or 
clauses (aut, A 515); (b) 7 may be 
several times repeated, cf. aut—aut, 
A 138; sive—sive, 8 29, 2 308, £ 
183, I 701, X 253, o 300.—(2) in ques- 


} 


diger, ‘ee: (a) simple question marking 
0 


Bawwrıxög), always at beginning of sen- | 


sition, a 391, or, dost thou hold ? 
also a 298; (b) to continue an inqui- 
ry: or is it that ? 6 32; or indeed, v 
167 (in both these last cases it is better 
to read ἡ, an, and also in ¢ 253, ¢ 197). 
Many modern grammarians accent as 
oxytone (ἢ) the ἢ, an, of the previous 
article, II., ἡ, 2.—(3) ἢ comparative, 
quam, than; after comparatives, A 
162; after ἄλλος, ἕτερος, βούλεσθαι, 
malle, A 112 (sc. 7 ἄποινα δέχεσθαι) ; 
ἔφθης, A 58. [ἢ οὐκ are usually pro- 
nounced as one syllable by synizesis. } 
III. 4, aor. of defective verb (ait), 
always following.a passage in oratio 
recta, and succeeded by (pa) καί, he 
said, and, 3 321; o 356, ἡ ῥ᾽ ἅμα re. 
N, qua, corresponds to τῇ, ea, N 53. 
ἢ θέμις ἐστίν, sicut fas est, as ts 
right, relative, B 73, y 45, and freq.; 
demonstrative only w 286. 
na=fa=jv, eram. ja=rjıa only 
€ 266, ı 212, at end of verse. 
βαιόν, ai, always at end of verse 
after οὐδ᾽, ne paululum (parvae) 
quidem, not even a (very) lite ; with- 
out neg. and in middle of verse, only « 


-462, paulun, a Bittle way. 
> Bam, ἥβῴμι, -woruı opt., -wv, -ὠον- 


TEC, -wwoa part. prs., ἡβήσας, y aor., 
be in youth's prime ; ε 69, luxuriant. 

ἥβη, only sing., pubertas, youth; 
ἥβης μέτρον, youthful prime; also vi- 
gor, youthful strength, IL 857. 

Ἥβη, Hebe, daughter of Zeus and 
of Hera, wife of Herakles, ἃ 603; in 
Iliad she always appears as goddess 
performing some manual service for 
other divinities. 

ἡβῴμι, ἡβώοιμι, see ἡβάω. ἠγά- 

€, see ἄγαμαι. ἤγαγον, -duny, 806 
«ἄγω. 
tya-Eeov, &y, env, (of very doubtful 
deriv.- ἄγαν, θεύς ἢ ἀγαθός ?), sacred, 
very divine, of localities, Z 133, ὃ 702. 
ἤγειρα, aor. (1) from ἀγείρω, col- 
legi.—(2) from ἐγείρω, excitavi. 

ἠγάσσατο, aor. from ἄγαμαι, adm i- 

ratus est. 


ἡγεμονεύειν 


ἡγεμονεύειν, prs., ipf., fut., (ἡγεμών), 
lead the way for ; τινί, conduct; πρόσθεν, 
go in advance; ὑδόν, point out the way; 
τινί, ῥόον ὕδατι. —(2) (11) ducere 
exercitum, lead ‚(the army), II 92; 
τινῶν, B 527; τισίν, only B 816. 
ἡγεμών, no dat. sing., dat. pl. -μό- 
ψεσσιν, (ἡγέομαι), leader, guide (Od.) ; 
commander, chief, opp. λαοὶ, Β 865. (IL) 
ἡγέομαι, ἡγείσθω, imp., ipf. fut. 1 
aor., in signif. and construction = ἡγε- 
povevew, (1) guide, lead the way for, 
opp. (äy’) ἕπεσθαι (M 251), θ 46, cf. 
8 405; πρόσθεν, Q 96; craftily, X 247; 
in his folly, foolishly,  469.—(2) du- 
cere, τισίν (τινῶν), aliquos, might 
dead them to their ranks, B 687; but 
E 211, Τρώεσσιν, dat. advantage. 
odbovras, εσθαι, ipf. -ovro, (ayei- 
en's themselves (gradually one 
one), Γ 231. . 
 άγερδεν, aor. 
congregati sunt 
ἡγηλάζεις, εἰ, prs., (ἡγέομαι), guide, 
dead, p 217 ; ἃ 618, leadest some such 
wretched life as I. 
γήτορι, a, &, &, (nynrwp, ἡγεῖσθαι), 
duci, leader, λαῶν ; freq. with μέδον- 
rec, chiefs in war and leaders in coun- 
ceil; principi, a 105. 
€, ‚nyopöwvro, ipf. from 
ayopaopat, sit m council, hold assembly. 
ἠδέ (orig. following ἡμέν), et, and, 
also, B 27,79; with ἔτι, B 118; joined 
with καί, and also, A 334; O 663, ἠδὲ---- 
καὶ---ἠδέ; with τέ, 2 446 ; ἠδὲ----καί, A 
400; καί, Z 429 sq. See also ἰδέ. 
idea, 7δη, plupf. from οἶδα. 
6, ön), iam, now, in contrast 
(1) with what heretofore had no exist- 
ence: already, A 250, 8 89; καὶ äX- 
Adore, iam alias quoque; with part. 
B 663.—(2) contrasting the present 
moment with other time: now, A 456; 
at once, v 315; with fut., a 303; with 
aor., Γ 98; freq. before or after νῦν: 
now Bu length, A 456; & 213, now al- 


. from ἀγείρω = 


ἥδομαι, aor. ἧσἄτο, gavisus est, 
rejoice, ı 353}. 

ἦδος, τύ, (ἡδύς), commodum,profiz, 
advantage, always in negative sense, 
MivevOa, οὐδὲ τι, ri μοι (ἐστιν, ἔσσεταί 
rwoc); paullum, neque quid- 
quam, quid expediet? A 576, A 
318, w 95. 
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"Heriav 


ἡδῦ-επής, sweet-speaking, suavilo- 
quens, A 2481. 
ἡδῦ-πότοιο (morürv), sweet to drink, 
B 340. (Od.) 
ἡδύς, εἴα, v, foc, &ı, by, εἴαν, (σξαδ-, 
εὔαδε, suavis, Eng. sweet), sweet ; ἡδὺ 
γέλασσαν, dulce (heartily) riserunt; 
κνώσσουσα, softly slumbering, ὃ 809. 
he, ἠέ, see 11. ἡ, ἢ. He, erat, from 
εἰμί. 
ἠείδεις, NC, &, ἐν, NOVerat, see 
EIA 1 
only sing., [8 271, Ἥλιος], 
(Lat. Ausélius ), sol, sun; sunrisc, A 
735, y 1, r 433; ἀντολαί, μ 4; mid- 
day, 0 68; afternoon, I 779,n £89; 
sunset, A 605, 475, © 485, B 388, « 
191; rpozai,o 404; πύλας, w 12 ; his 
curved path in the heavens, (ὑπερίο- 
voc, a 8), X 16, H 421,0 68; phrases 
signifying to shine, A 735, ἐπέλαμψε, 
ἀκτῖσιν ἔβαλλε, ἐπιδέρκεται ἀκτίνεσσιν, 
φάος (as figure of life, A 93, = 11, 61, 
ὃ 540), αὐγή, ὑπ᾽ αὐγάς, αἴγλη ; μένος, 
vis, heat, Ψ 190, « 160; epithets, ἀκά- 
μαντα, (λαμπρός, τ 234; λευκός, = 
185), παμφανόωντα, φαεσί ußporog; eX- 
pressions for east, » 240, M 239, (and 
west, x 191). — Sun as god, cf. Lat. Sol, | 
observing all things, T 277,5 344,0 271, 
(yet not so, μ 375); father of Kirke, « 
138 ; of Phaethusa and Lampetie, u 
133; propitiated by sacrifice, Γ 104, T 
197 ; oath by the sun, T 259; his βόες 
καὶ μῆλα, u 128, 322, τ 276, Ψ 829, 
ἦεν, erat. ἠέπερ, see ἥπερ. 
ἠερέθονται, prs., vro ipf., (aeipw), 
float, flutter, © 12; T 108, be unsteady. 
ερίβοια, μητρυιή of the Aloidae, 
second wife of Aloeus, E 389. 
ἠέριοι, 7, at, (ἀήρ), matutini, ai 
early morn, A 497, «52. 
ἥερο-ειδέι, éa, ἐς, (-ειδής), cloudy- 
gray, πόντον, σπέος, πέτρην; but E 
770, quantum aerium prospicit 
=as far as one sees in the dim distance. 
i is a (a ἡ, eloudy, dark, 
ρόεντος, Ta, (ἀήρ), cloudy, dar 
ζόφου ; only © 13, Τάρταρον, and v 64, 
κέλευθα. 
ἠέρος, see ἀήρ. 
ἠερο-φοῖτις (φοιτᾶν) mes walk- 
ing in darkness, 1 571. (Il.) 
ἡερο-φώνων (ἀείρω, φωνή), vocem 
tollentium, loud-voiced, = 505}. 
᾿Ἤετίων, wvog, a, (1) father of An- 


Any 


dromache, king of Thebe in Troas, 
Z 396, A 366.—(2) of Imbros, guest- 
iriend of Priamos, ᾧ 43.—(3) a Trojan, 
P 590. 

Av, erat, see εἰμί. 

nnp (see ἀήρ), ἠέρος, ı, a, fem., fi 09; 
mist, \ 15; esp. as means of rendering 
invisible, T 381; darkness, ἡ 15 (41), 
143; πουλύν, masc., from necessity 
of the verse, E 776. 

ἠθεῖον, acc., ἠθεῖε voc., fem. ein, 
(ἦθος, suetus), carus, beloved, 
dear, & 147. 

ἤθεα, pl. from ἦθος, (suetus), 
accustomed places, haunts, Z 511; 
& 411, pens. 

Aa, τά, (ἰέναι), pronounced with 
synizesis at end of verse, nja,viati- 
cum, provisions, food, N 103. (Qd.) 

ἠίων, τῶν, ( ἄημι ἢ), synizesis 
ἤων, chaff, ε 368}. 

ἥιε, ibat, from εἶμι. 

ἠίθεος, ον, οἱ, (viduus), unmarried 
youth, Σ 567. [i] 

ucro, resembled, see II. εἴκω. 
ἐξε, sprang, aor. from ἀίσσω. 
ἠϊόεντι, dat., (jw), with changing 
banks, E 367; since rivers, like the 
Skamander, in warm countries, and 
with sources in near mountains, have 
in consequence of rains a broad, rag- 
ged bed out of all proportion to the 
ordinary size of the stream, and banks 
. ragged and often high. 
tov, iverunt, from εἶμι. 
’Hiöves, sea-port in Argolis, B 


5617. 

» (1) father of Thrakian 
king Rhesos, Κα 435.— (2) a Greek, 
slain by Hektor, H 11}. 

Are Φοῖβε, apostrophized, O 365, Y 
152, gleaming [?). 

wav, iverunt, see εἶμι. ἠίχθη, 

aor. pass. from ἀίσσω. 

ἠιών, ἠϊόνος, a, ες, ἐσσι, ac, fem., 
shore, strand, Μ 81, ζ 138. 

ἧκα (Fijca), placide, softly, gently, 
slightly, T 155. 

fica, ‘ec, av, etc., misi, from in. 
Axayxe, troubled, aor. from ἀκαχίζω. 
ἠκέσατο, sanavit, healed, aor. from 
axéopat. 

ἠ-κέστας, acc. pl, (xevrew), having 
never felt the lash, untamed, Z 94. (11.) 

ἥκιστος (Fijca), slowest, most sluggish, 
Ψ 531}. 
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Ἦλις 


ἥκω, εἰν, adveni, come, E 478, ν 325. 

ἠλάκατα, τά, wool, or woolen thread 
on distaf’; orpwowoa, στροφαλίζετε, 
ply the distaff, σ 315. (Od.) (See the 
first of the cuts below.) [ἃ da] 

qAdkarm, nv, (ἀράχνη), spindle, Ζ 
49]. (Od.) (See the cuts, representing 
distaff and spindles.) 


ἤλασα, ev, av, dusoda, aor. act. and 
mid. from &Aaw. 

ἠλασκάζει, prs., wy, (nidoxw), va- 
gans, wander; ı 457, vagando ef- 
fugiat. 

ἠλάσκουσι, pres., and part. -ovcar, 
(aAaouaı), prowl about, swarm about, 
B 470. (11. 

AGro, vagabatur, from dAdopat. 
ASave, aluit, from ἀλδαίνω. 

HAE, see ἠλεός. 

Ἠλεῖοι, inhabitants of Elis, A 6717. 

ἠλέκτρου, οισιν, (ἠλέκτωρ), amber, ὃ 
78. (Od.) 

ἠλέκτωρ, splendens,deaming (sun), 
with and without Ὑπερίων, T 398, Z 
513. (11) 

ἡλεός, voc. & and ἠλέ, tnfatuated, 
crazed, φρένας. in mind=mad; & 464, 
confusing, maddening. 

ἠλήλατο, penetraverat, plupf. 
pass. from ἐλάω. 

: HALB&ros, ov, οἱ, steep, lofty, ı 243, 
O 273. 

ἤλϊθα πολλή(ν), satis multum, 
very much, A 677. 

ἡλϊκίην (ἦλιξ), aetatem, equals tn 
age, fellows, II 808. (I1.) 

Altes, pl. from ἦλιξ, adultae, full- 
grown, σ 3731. 

ἥλιος, see ἠέλιος. 

ἮΗλις, coc, Elis, division of Pelo- 
ponnesos on west coast, inhabited in 
the north by Epeioi, in the south by 
Achaioi, B 615, ὃ 635. 


m Ee 


ἥλυτε 145 


AAıre, aor. from ἀλιταίνω, pecca- 
vit. 

ἠλῖτό-μηνον (ἀλιτεῖν, μήν), untimely 
born, T 1181. 

ἥλκησε, aor., vim attulerat, from 
ἑλκέω. 

λοι, oıcı, natls, studs, A 29. (IL) 
λυθον, ες, aor. from ἔρχομαι. 

Ἠλύσιον πεδίον, Elysian fields, abode 
of the blest, ὃ 563 sqq.t [Ü]) - 

ἦλφον, aor., (ἀλφεῖν), have gained. 
| ἥλω, capta est, aor. from ἁλίσκο- 

ι. 

ὄμην, vagabar, from ἀλάομαι. 

ayer a city in Phthiotis, B 
739t. IL 

ἥμᾶσιν, dat. pl., (in), at javelin 
throwing, Ψ 891}. 

᾿Ἤμδθίη, ancient name of Makedo- 
nia, 5 226}. 

ἡμαθόεντος, ı, a, comm., (ἄμαθος), 
arenosa, sandy, epithet of Pylos, a 
93. 

ἦμαι, cat, ora, 3 pl. (ἦνται), karaı, 
eiaraı, imp. ἦσο, inf. ἦσθαι, part. ἥμενος, 
ipf. ἥμην, cro, σθην, 3 pl. nvro, Earo, 
eiaro, sedeo, sit, ἥμενος 4 ἕρπων, p 
158; often with collateral meaning 
supplied by part. with which it is join- 
ed, A 134, B 137, A 412. 

ἦμαρ, aroc, art, ara, day, (a) as op- 
posed to night, E 490; (b) division of. 


the yeqr, season, χειμέριον, etc.; (c)| ¥ 


iphrastically with adj., 6. g. ἐλεύθε- 

μὸν ap, condition of freedom ; δού- 
Atov—, servitus; νύστιμον--- redi- 
tus, Z 455, o 137; ἤματα πάντα, al- 
ways, forever ; ἐπ᾿ ἤματι, in one day, but 
T 229, one whole day; ἤματι τῷ ὅτε, 
tum quum, B 351. 

Hparin, ac, adj., (jpap), (1) d ıurna, 
die, by day, ß 104.—(2) quotidianae, 
dasly, I 72. 

ἥμβροτον, ες Ξε ἥμαρτον, ec, missed. 

ἡμεῖς and ἄμμες, ἡμείων, -Ewv ; ἄμ- 
μῖ(»), ἡμῖν, encl. nuw; ἄμμε, ἡμέᾶς 
(ἡ )ᾶς), ἡμᾶς only m 372, we. 

μέν, usually corresponding to ἠδέ 

(wat), δέ, τέ, kat; both, as well, TI 664. 

ἡμέρη, pl. at, (other forms from 
Hpap), dies, day. 

arts: ἡ, (ἥμερος), cultivated vine, 
ε 69f. 


ἥμερον, acc., cicurem, tame, o 
162. 
ἡμέτερος, n, ov, etc., (ἡμεῖς, noster, 


Ἠνιοπευς 


our; ntr. subst. with eig-, -de and ἐφ" 
nutrepa=home, B 55. 

ἡμῖ- = semi-, half-. 

Hpt-Sayjs (daiw), semiusta, half 
burnt, TI 294}, 

ἡμιθέων, semi-deorum, demigods, 
M 23}. 
ἡμϊεόνειον, nv, adj., (nui-ovoc), be- 
longing to a mule, mule-, of chariot, yoke, 
Q 268. 

hpt-ovov, acc., etc., (nom. and dat. 
sing. wanting), comm., mulus, mule, 
Ψ 266, 655. 

ἡμῖ- πέλεκκα, half axes, one-edged 
axes, Ψ 851. (11.) 

᾿ ἡμίσεες, ewv, ntr., v, semis, y 155; 

ntr. usually subst., half, p 322. 

ἡμῖ-τάλαντον, half a pound (gold), 
Ψ 751, 796. 

ἡμῖ-τελής, half complete, desolate, 
B 701}. 


ἦμος, quum (temporal), when, al- 
ways at beginning of verse, exc. u 439; 
followed in apodosis by τῆμος (dpa), 
δὴ Türe, δὴ or καὶ τότ᾽ ἔπειτα, or (6n) 
ἄρα with indic. of histor. tenses; with 
subj. (=pres.), only ὃ 400. 

t, PIS., aor. ἤμῦσε, σειε, (κάρη, 
καρήατι, with head), nod; B 148, it, the 
ploughed field, nods (to the breeze), 
with its heads of grain ; fig. full, B 373. 
Men pl, (μι), ἄνδρες, darters, 
88617. 

Av (ei dv), si, if, when, (1) with subj. 


of pres. expectation, the verb of the 
principal clause standing in; (a) imp., 


‘6 237, 274; (ß) fut.,I 394, A 353; 


(y) opt, μ 288; (δ) prs. subj., μὶ 121, 
Θ 482.—(2) with subj. of repeated 
action, verb of principal clause being 
preg., A 166, A 159; often with πέρ, o 
318. — (3) = whether, with subj., a 
282. (εἰ ἄν, ἐγών, ἦν.) 

ἠναίνετο, negabat, from ἀναίνο- 

Ale 
r Avexe, καντο, tulit, aor. from 
φέρω. 

ἠνεμόεντα, &C0., -όεσσα, αν, ας, (ἄνε- 
μος), windy, breezy, airy, (of towns, _ 
mountains, trees), πτύχας, τ 432. 

ἡνία, τά, frena, reins, often adorned 
with gold or ivory, σιγαλόεντα, E 226. 


[Π 
ἡνίκα, when, with indic., x 1987. 
1 


"Hviomeis, ja, son οὗ Thebaios, 


ἡνζοχεύς 


echarioteer of Hektor, slain by Diome- 
des, © 1201. 
_ ἡνϊ-οχεύς, ἡνϊοχῆα, ἐς, ac, (Il), = 
ἡνίοχος. 

ἡνιόχενεν, ipf., (ἡνίοχος), held the 
reins, guided, drove, Ψ 642. 

ἡνίοχος, 010, ῳ, ον, ot, οἱσι, ove, (ἡνία, 
ἔχω), charioteer, θεράπων, E 580, etc. 
The charioteer stood usually left of 
the πρόμαχος; among the Assyrians, 
the warrior (armed with bow) had also 
a second attendant, shield-bearer, with 
himself on the chariot (see cut); the 
Egyptian monuments represent only 
one warrior or triumphing king upon 
the war-chariot. 


ἠνίπαπε, compellavit, hail, see 
ἐνώπτω. 

Aviv, acc. pl. ἤνξς, sleek, shining, Z 
94.y 382: others, yearling. 

vorlöns, Satnios, & 444}. [1] 
ἠνορέῃ, ings, ἔην, ( ἀνήρ), prowess, 
manhood, Z 156. 

vom, dat., (ἦνοψ, AN), gleaming, 
dazzling, of naked metal, always with 
χαλκῷ, TI 408. 

*Hvoy, (1) father of Satnios of My- 
sia, 5 445}.—(2) father of Klytomedes 
from Aitolia, Ψ 634.—(3) father of 
Thestor, of Troja, IT 401. 

Avreov, obviam facti sunt, meet, 
from avrda. 
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ἠπϊό-δωορος 


> sedebant, from par. 

γντο, successit, from ἄνυμι. 
veyea, εἰ, iussit, from ἄνωγα. 
fe, fregit, from ἄγνυμι. 

Holov, acc., οἱ, wy, fem. Y, nv, (yw) 
matutinus; subst. morning, dawn, 3 
447; elsewh. orientalis, eastern. 

06, see ἕως. 
παρ, ari, dat., jecur, iver, ı 301. 
ade, ludificatus est, see πα- 
paradiorw. 

ἠπεδανός, feeble, weakly, Θ 311, 6 
104. 

ἤπειρος, ἠπείροιο, ov, «, ov, fem., 
(ἀ - πείρω ἢ), mainland, t.:ra firma, 
opp. sea and islands, cf. esp., B 635 ; 


Er 
ala) 


interior, Opp. sea (coast), ı 49; yet used 
even of island, ¢ 56 ; ἤπειρόνδε, toward 
the land. 
Yai dd quam, than, 5 468. 
wep (ὕσπερ). eadem qua, just 
there (thither), where, u 81,0 4; just 
as, I 310. 
ἠπεροπῆα, ace. from ἠπεροπεύς, X 
364}, and ἠἡπεροπεντά, voc. from -7i7¢, 
a seducer, Γ 89 and N 769. 
ἐρ-οπεύεις, εἰ, εἰν, PIS,, ipf. ἠπερ- 
Bus, aor. -EvoYC, ak differently 
than one means, deceive, cajole, seduce, 


Γ 399. 
Amis-Supos (ijma), kindly giving, 
bountiful, 4 251. 


,, 


ἥπιος 


ἥπιος, ov, ον, ἡ, a, mild, of persons, | 
of remedies, A 218; of counsels, A 361. : 

ἠπῦτα (ἠπύω), loud vowed, H 384}. 

"Hrörtöns, Periphas of ‘I'ruja, P 
324}. 


ἡπύει, ipf. Arie, hail; p 271, sound 
shrill; & 399, roar. 

ὥρα φέρειν τινί, also ἐπὶ... ἦρα, do 
a Juvor, gratify, humor, y 164, A 578 
(Fijwa, βούλομαι). 

Ἡρακλείδης, (1) Tlepolemos, B 653. 
—(2) Thessalos, B 679. 

“HpaxArjos, 1, ja, often replaced in 
nom., as in other cases, by periphrasis, 
Bın Ηρακληείη, voc. wanting, Hera- 
klezs, son of Zeus and of Alkmene; his 
birth, T 98; ἄεθλοι, Θ 362, A 623, φ 
26; destroys Laomedon’s Troja, Y 
145, E 642; makes conquest of Py- 
los, A 689 sqq., cf. also E 392, 397 ; 
death, = 117; his shade, X 601; his 
wife (on earth) Megara (see Thes- 
salos and Tlepolemos), in Olympos, 
Hebe. National hero, celebrated in 
popular songs before Homer’s time, 
A 602, 267. Epithets, θείοιο, θρασυμέμ- 
vova, κρατερύφρονα ; cf. d 25. 

‘ neln, nc, Ὁ, nv, always with 
Bin, periphrasis for Herakles, A 690. 

άμεϑα, see ἄρνυμι, gain. 
pape, aor. from dpapiorw. 
ρατο; aor. mid. from ἄρνυμαι. 
aro, from ἀράομαι, precari. 
Hon, Hera, daughter of Kronos and 
of Rhea, sister and wife of Zeus; her 
education, & 201 sqq.; relation to 
Zeus, A 568, O 13, & 153; hostile to 
Trojans; to Herakles; patron of 
Greeks; her children: Ares, Hephai- 
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ἦτορ 


prov, τύ, sepulchral mound, Ψ 126}. 
piwe, lapsus est, slip, from ἐρείπω. 
Hpvye, vomuit, from ἐρεύγομαι. ἠρῶ, 
precabaris, from ἀράομαι. ἠρώη- 
σαν, cesscrunt, retire, from ἐρωέω. 
ἥρως, woc, wi (w, H 453, 0 483), wa 
(2 303 |-- ], w before vowels); pl. 
WEL, WwY, WEooL, wac, hero, warrior, title 
of honor for the free and brave; stand- 
ing alone as subst., A 4, K 179; in ad- 
dress, Y 104, K 416; with Δαναοί, 
"Axauoi, likewise with single names, 
A 200, 8 15, Φ 163; joined with θερά- 
movrec Ἄρηος, B 110; γέρων, ἡ 155. 
(Never =demigod. 
fo? = (1) ἦσαι. O 245, 8ödes.—(2) 
700, 7 44, conside. 
ἧσαι, oraı, sedes, sedet. foaro, 
gavisus est, from ἥδομαι. ἥσειν, 
fut. from inpı. ἦσθα, eras. 
ἤσκειν, wrought, ipf. from ἀσκέω. 
ἦσο, conside, imp. from ἦμαι. 
av, pl. ovac, ntr. ov, deterior, 
0 365; ὀλίγον ἧσσον, paullo minus, 
litt'e less. 
ἧσται, sedet. ἥστην, erant 
am bo. 
hovy (ny, 1,quies, peace, quiet, σ 22}. 
σὕὔχιον, acc. masc., tutum, unin- 
jured, > 598}. 
᾿σχυμμένος, pf. pass. from αἰσχύνω. 
T=n τε, I 366. 
τε---ἢ TE, sive—sive, etther—or. 
sabe, dwrro, ipf. from αἰτιάομαι. 
τοι (I. ἡ, and III. roc), marks (1) 
calm assurance, sure/y: in address, H 
406, a 307, H 191; in narration, A _ 
140, Z 201; after 7, p 372.—(2) marks 
antithesis=uev, A 68, o 6, H 188, A 


stos, Hebe, Eileithyia; her favorite | 487; quamquam, and yet, X 280; 


haunts, Argos, Mykenai, Sparta, A 51. 
52. Epithets, "Apyein, βοῶπις πύτνια, 
πρέσβα θεά, Διὸς κυδρὴ παράκοιτις ; 
ἠυκόμοιο, λευκώλενος, χρυσύθρονος, 
χρυσοπεδίλου, Zeus gives her yet other 
(dishonorable) ‚names, O 14; likewise 
Poseidon, Θ 209; δολοφρονέουσα. 
ἠρήρει, plupf. from apapiorw. 
ρειστο, plupf. pass. from ἐρείδω. 
Apt, loc., (nepı), m ane, at early morn, 
1 360; with ἠῶθεν,τ 320. 
Apt-yévera, nc, av, early born, epithet 
of ἡώς, ὃ 195. As substantive= Eos, 
Child of dawn, x 197. 
fipixe, fracta est, break, from 
ἐρείκω. 


ἀλλ᾽ ἡ τοι, but by all means, A 211, Q 
48, o 488, m 278; -uev, sed vero, but 
yet, A 140; with imp., yet, ὃ 238, « 
271; after we, ε 24, and ddpa, y 419; 
μέν before δέ, by all means, T 168 ; (1 339 
read ἤ τι; τοι, τ 599, is dat.). 

Hop, τό, heart, not as bodily organ, 
though used as synonymous with xpa- 
din, K 93; κῆρ, P 535; likewise with 
θυμός ; also with ivi φρεσί, Π 242, T 
169,0 413, v 320, cf. B 490; ἐν xpadiy, 
Y 169; synonymous with anima, N 
84, Φ 201; life, E 250; power of 
thought, mind, A 188; heart, feelings, 
I 497, 572; seat of astonishment, 1: 
514; of joy, Ψ 647; of grief, E 364; of 


tyu-ydvevos 

hope, x 92; of fear, T’ 31; of courage, 
II 209; of desire, E 670; of wrath, & 
367; of appetite, T 307, I 705. 

ἠν-γένειος (γένειον), with λίς at end 
of verse (1l.), $ 456, with λέων, strong- 
bearded, from the long hairs (“feelers”) 
around the lion’s jaws. 

ηὔδα, locutus est, ipf.from αὐδάω. 

ἠύ-κομος, 010, (xöun), beautiful-, fuir- 
huired, A 36. 


ee ὕ, see ἐύς. 

‚clamavit, from ἀύω. 

hire (ἠέ re), as also, (1) quam, as, 
comparable to, A 277.—{2) tanquam, 
quasi, as it were, A 359. — (3) ceu 
cum, as when, like, B 87. 

ἭΝφαιστος, no dat., (ofn-, per se, 
φαίνων ?), son of Zeus and of Hera, 
god of fire, and of arts which need the 
aid of fire; his wife, Charis, = 382 sqq. ; 
but in Odyssey, the faithless Aphro- 
dite; from childhood on, ἀμφιγυήεις, 
κυλλοποδίων, Σ 395 sqq.; his favorite 
abode, A 598, 0 283; chief works: 
armor of Achilleus ; net in which he 
entrapped Ares and Aphrodite, 0 274; 
brazen houses of gods on Olympos 
and their outfit ; sceptre and aegis of 
Zeus; his titles, χαλκεύς, κλυτοτέχνης, 
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θᾶλέδων 


κλυτόεργον, κλυτόμητιν, πολύφρονος, 
περίκλυτος, πολυμήτιος. Hephaistos 
is orig. nothing else than the element 
of fire, as may be recognized in I 468, 
and esp. in B 426. 

Ade (oF igi, see ὅς) βίηφι, sua (vi) 
x 1074. 


AX 2 
209, 11 769 

ἠχήεντα, ntr.. ἤεσσα, fem., (ἠχῇ), 
echot.g, ὃ 72; rourtng, A 157. 

Nxiero, ipf. from ἄχθομαι and ἔχθο- 
μαι. 

ἧχι, ubi, where, A 697. 

ἠῶθεν (we), mane, early; cras 
mane, to-morrow at dawn, Σ 136; with 
μάλ᾽ ἦρι, cras multo mane. 

habs πρό, before daybreak, A 50. 

Ads, ovg, of, ὦ, (aurora), daybreak, 
& 111, 2; dawn, ε 390; cras mance 
@ 470, A 375; day, Q 31; east, ı 26. 
Personified, Ἠώς, Eos, Aurora; her 
son Memnon, ὃ 188; husband, Titho- 
nos, A 1, but cf. e 121, 0 250; abode, 
p 3, A 1,T 1, x 197; “Ewogupoc, ¥ 
226, precedes her as she drives her 
chariot aloft, W 246; epithets, nptyi- 
vera, ῥοδοδάκτυλος, Sia, ἐύθρονος, κρο- 
κύπεπλος, χρυσόθρονος. 


(ἠχώ), noise, roar, hum, B 


Θ. 


θαάσσεις, ἐμεν, ipf. θάασσε, sedere, 
sit, O 124. 

θαιρούς, acc. pl, (θύρα), hinges of 
door or gate, M 459}. (See cuts from 
Egyptian originals; also under ἐπι- 
BAne, No. 38.) 56 


θάλάμης, gen., bed, hole, ε 432}. 


| re), woman of the bedchamber, chamber- 

matd,n 8. (Od.) 

θάλαμος, ὁ, no dat. pl., (θόλος), room 
(opp. large hall, μέγαρον δῶμα), hence 
the rooms of the rear portion of 
the house [see table III, at end of 
volume], 6. g. women’s chamber (δ 121). 
room for weapons (τ 17), store-room (3 
337), bedchamber, T 423. 

θάλασσα, 1), (ταράσσω, orig. form 
rapaxja, Curtius), no pl., the sea, as 
element ; when used of any particular 
sea it means the Mediterranean, B 294. 

θαλάσσια (θάλασσα) ἔργα, mariti- 
ma (negotia), belonging to the sea, E 
614. ε 67. 

θάλέθων, ovrec, part., (daAAw), bloom- 


θάλάμη-πόλος, ἡ, (πέλεσθαι, cole- | ing, ζ 63; ἀλοιφῇ, teeming with fat. 


ae 
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θάλεϊα, 7, αν, (θάλος), always with 
δαίς, abounding, goodly feast, θ 76. 
Θάλεζα, name of a Nereid, = 39}. 
θαλερός, οἷο, dv, w, of, WY, οὖς, ἡ, 
ἦν, (θάλλωλ, blooming, (1) fresh, strong, 
thick, unpw, yairn.—(2) manly voice 
was mute, φωνή ; shedding big tears, 
δάκρυ ; rich, reeking, ἀλοιφή , thick and 
Srequent sob, γόος ; entered into in the 
prime of youthful freshness, bloomsing, 
γάμος. 
ων, gen. pl. from τὸ θάλος, 
(θάλλωλ, good cheer, X 5041. 
Gardin, dat. pl. -gs, from ἡ θαλίη, 
(θάλλω), abundance, A 603. 
θαλλόν, acc. masc., (θάλλωλ), fokage 
(as fodder for goats), p 224+. 
θάλλω, only pf. part. τεθηλώς, reda- 
Avia, y, av, plupf. τεθήλει, cf. θηλέω, 
abound in, teem with, dat.; part., abun- 
dant, fresh, ἐέρση, v 245, cf. ε 467. 
θάλος, acc., τό, (θάλλω), shoot, scion, 
X 87, 2157; see θαλέων. 
en part., (θάλπος), warm, τ 
Θάλπιος, son of Eurytos, chief of 
the Epeians, B 620+. 
θάλπων, ovrec, part., (Od.), calefa- 
ciens, warming, ¢ 246. 
θαλπωρή (θάλπω), warming, metaph. 
comfort, Z 412. 
θἄλύσια, ra, (θάλος), offering of first- 
Sruits, harvest offering, 1534}. [Ὁ] 
Θἄλυσϊάδης,᾿ Εχέπωλος, son of '‘Tha- 
lysios, A 458f. 
Oänd, frequenter, often, a 143,209. 
θαμβέω, only. pl. ipf. ἐθάμβεον, aor. 
θάμβησεν, cay, part. daußnsavre, caca, 
(θάμβος), be struck with astonishment, T 
398, a 360; gaze upon with wonder, Q 
483. 
θάμβος, evc, ntr., wonder, bewilder- 
ment, w 394. 
» Ect, ἑας; etai, ειάς, frequen- 
tes, crowded, thick, frequent, ε 252, A 
552. 
θαμίζεις, 2 sing. ind., and -iZwy part. 
prs., ipf. Oauıde, frequentare, come 
JSrequently, resort; with vart. = fre- 
quenter, θ 451. 
» wy, and pl., frondes, bush, 
shrub, thicket, ψΨ 190, A 156: 
Θάμῦριε, Thrakian bard, vanquished 
and blinded by the Muses, B 595t. [a] 
θάνᾶτος, sing., and oc μ 341, mors, 
nex, mortes; θάνατόνδε, to death, II 


θειλό-πεδον 


693. Personified, Death, twin-brother 
of Sleep, & 231. [ὰ ἃ] 

θάομαι, only 3 pl. 1 aor. θησαίατο, 
admirarentur, admire, σ 191}. 

θάπτω, prs. ipf., 3 pl. aor. θάψαν, 
plupf. pass. ἐτέθαπτο, sepelire, bury, 
ὑπὸ χθονός, λ 52. 

OS, ov, ot, n, Dir. comp. 

-ewrepov, adv. -iwc, (θάρσος), ferox, 
courageous, daring ; p 449, impudent. 

θαρσέω, prs., pf. τεθαρσήκασι, also 1 
aor., (θάρσος), be bold, also in bad sig- 
nif. be smpudent ; part. confident ; 0 197, 
with acc., be of good courage as regards 
the contest. 

θάρσος, ovc, evc, (Eng. dare), auda- 
cia, boldness, also = impudence, P 570. 

Gdpoivos, adj., (θάρσος), confident, 
relying upon, οἰωνῷ, N 823. 

θαρσύνω (subj.), prs., ipf. 1 sing. 
θάρσυνον, iter. θαρσύνεσκε, 2 sing. aor. 
θάρσυνας, (θάρσος), confirmare, ew 
courage, A 233. 

θάσσων, etc., comp. from ταχύς. 

θαῦμα, τύ, (θάομαι), miraculum, 
res mira, wonder, also with ἰδέσθαι, 
as exclamation, o 306; only « 326, 
miratio, surprise. 

θαυμάζω, prs. ipf. θαύμαζε, iter. 
-ξεσκον, mid. θαυμαζόμην, fut. θαυμάσ- 
σεται, aor. θαυμάσωσι, (θαῦμα), mira- 
ri, wonder (at), B 820, γ 373; τινά, E 
601,0 411; ri, N 11,7 48; rö,on account 
of; with dependent sentence, B 320, Q 
629 sq.; with acc. and inf, E 601. 

Caupivéovres, fut. part. from θαυ- 
paivo, admiraturi, θ 108f. 

Gavupdaty, town in Magnesia, under 
rule of Philoktetes, B 7167. 

θάω, only mid. prs. inf. θῆσθαι, aor. 
θήσατο, suck (the breast of a mortal), 
Q 58; milk, 3 89. 

θεά, ἄς, av, ai, (θέαιναι), awy, 7a, 
9S, ac, dea, goddess, (opp. γυνή), & 
315, appos. with μήτηρ, νύμφαι. 

Θεᾶνώ, Kıoonic ἄλοχος ᾿Αντήνορος, 
Z 302, priestess of Athena in Πίοβ. 

θέειον, only sing., sulfur, sulphur, 
as sacred instrument of purification ; 
κακῶν ἄκος, x 481; with fumes of sul- 
phur, 417. (θέειον Ξεθέξειον, cf. θύω.) 

ξεειώσω, fut., and pres. mid. θεειοῦ- 
rat, fumigate and purify with brimstone 
(one’s house), 50. 

θεῖεν, opt. aor. from τίθη με. 


βειλό-πεδον (θ᾽ εἱλέπεδον ?), drying- 


Cetpev 


place, a sunny spot in vineyard where 
grapes were dried, 7 123f. 
θεῖμεν, opt., θεῖναι inf. aor. from ri- 


μι. 

θεινέμεν, inf., θείνῃ subj. prs., ipf. 
θεῖνε ἔθεινε, part. aor. θείνας and part. 
pres. pass., (fendo), strike, τινά τινι, 
with (the bow behind the ears), ® 491. 

θείομεν, subj. aor. from τίθημι. 

θεῖος, ov, 010, ον, ων, ἢ, NG, ἡ», di- 
vinus, divine, Β 41; also = glorious, 
β 341; sacer, H 298. 

βείω, (1) = θέω, curro.—(2) = θέω, 
θῶ, aor. subj. from τίθημι. 

-O&Ayw, prs., ipf. θέλγε, iter. θέλγεσκε, 
y 264; fut. θέλξαι, aor. 1; pass. prs. 
opt. θέλγοιτο, aor. ἐθέλχθης, and 3 pl. 
ἔθελχθεν, charm, cajole, bewitch, ® 276 ; 
delude, deceive, τινά, τινός, and τινὶ 
θυμόν, O 322, 594; blind, N 435. 

θελκτήριον, a, τύ, (BAyw)= deli- 
ciae, charm; @ 509, means of appeas- 
ing the gods. . 

θέμεθλα and θεμείλια, ra, (θεῖναι). 
fundamenta,M 28; the first, fig. bed 
(roots) of the eye, 5 493 ; lower part 
of throat, near the jugulum, P 47. 

θέμεν(αι) ΞΞ θεῖναι, inf. aor. from ri- 
θημι. 

θέμις, ἰστος, tort, cora, 1, ιστες, (θεῖ- 
vat), custom, usage, that which is laid 
down or established not by written law, 
but by old law, E 761, ¢ 112,115; ἐστί, 
fas iusque est; with inf. ἣ @. ἐ,, 
sicut fas est, as is right, B 73; also 
with gen., ξείνων, with dat, & 386 ; 
fatum, Διὸς θέμιστες ; decisions, TI 
387 ; prerogatives, joined with σκῆπ- 
Tpov ; τελεῖν, pay dues, taxes. Personi- 
fied, Themis, β 68, Y 4,0 87. 93. 

βεμιστεύει, ovra, (θέμις), give law, 
τινί ; τινός, govern, ı 114. 

θέμωσε, aor. (deuuw), coegit. forced, 
with inf., ı 486 and 542. 

«θεν, suffix (cf. Lat. -tus). I. in 
general, (1) local, answering question 
whence, πεδόθεν, funditus; Tpoin-, 
obpavo-, oixö-; also with ἐξ, ἀπό ; 
with verba movendi, φέρειν, ἄγειν: 
sentiendi, Ἴδηθεν pediwy.—(2) de- 
noting source, ε 477, Y 305, cf. atwi.-, 
oiö-.—(3) specifying originator, O 489, 
m 447.—(4) temporal, ἠῶθεν, ὄπισθεν, 
postmodo. II. with designations of 
persons, θεό-, divinitus; πατρό-, Διό-, 
δημό-, ἐμέ- (with ἄνευ, O 213), σέ-, ἕ- ; 
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(1) with ablative furce, audire ex, B 
26,2 289; de,Q 490; obedire, obey, 
O 199; after comparatives, A 114, & 
56, Ψ 312; vrepexw, 1419; also with 
ἐξ, ἀπό, πρό, E 96; πρόσθεν, E 56.—(2) 
with verba recordandi, θ 431, A 
127; εἵνεκα, ἀέκητι, y 213; vrip,Z 524; 
ἄνευ, P 407,—(3) joined with word in 
gen., v 42, A 180, w 94, = 337; with 
ἄντα, ἀντίον, ἀντιᾶν, πειράζειν, ψ 114. 
—(4) instead of gen., ὃ 393, v 232, x 
439; but never instead of gen. partitive. 

Cévdpos, gen. from τὸ θέναρ, flat of 
the hand, E 339}. 

€éo, imp. aor. act. from τίθημι. 

θεο-δμήτων, gen. pl., (δέμω), a diis 
constructorum, god-busit, © 519}. 

€eo- εἰδής, ἔα, acc., (εἶδος), godlike, 
beautiful as the gods, B 623, o 271. 

θεο-είκελος, ov, (€), (ἴκελος), like the 
gods, in exterior, A 131. 

Cedfev, divinitus, from the gods, π 
447}. 

@eo-xAdpevos, seer in Ithaka, son 
of Polypheides, ο 256, v 350. 

ἔεο - προπέων, part., vaticinans, 
prophesying, A 109. 

ἔεο-προπίης, gen., nv, ac, and -πρό- 
mov, gen. pl. iwy, (θεοπρόπος) ΞΞθεό--: 
davror, vaticinatio, vaticinium, 
p ophecy, oracle, A 385. 

(εο-πρόπος, acc. ov, (cf. dape-mpe- 
anc) Ξ:θεοφάντωρ, one who discloses th: 
will of gods ; vates, seer (N 70, οἰωνι- 
orijc), a 416. 

θεός, οὔ, ofc, ᾧ, ὄφιν, dv, οἱ, ὧν, 
οἷσι. οἷς. οὖς, comm., deus (dea), god 
(goddess) ; of individual deities, A 514, 
Σ 394; then like numen, the detty, 
σὺν θεῷ. ἄνευ(θε) θεοῦ, ὑπὲρ Oey, ἐκ 
θεόφιν. [Often pronounced by syni- 
zesis, 6. g. & 251, 6). 

θεουδής, éa, (θεο-δἔης, δεής, δέος). 
Searing the gods, pious, r 364. (Od.) 

depamevov, 1 sing. ipf., (θεράπων), 
serviebam, serve, v 265t. [a] 

θεράπων, οντι, ovTa, €, EC, ac, COM- 
rade, comrade at arms (esquire, not 
servant), cf. \ 255, B 110, ὃ 23. 

θερέω,, see θέρεσθαι. 

θερμαίνω, only subj. aor. θερμήνῃ, 
calefaceret, warm, heat, ἘΣ 7; opt. 
prs. pass. θερμαίνοιτο, calefieret. 

θερμόν, ntr. a, fervidum, a, hot, 
warm, ı 388. 

θέρμετε, imp. pre, calefacite; 


θέρος 


pass. ipf. 3 sing. θέρμετο, calefiebat, 
Ψ 381. 

θέρος, eve, εἰ, (fornax, fur-nus), 
aestas, summer, n 118. 

Ge xos, a Paionian, slain by 
Achilleus, ® 209, P 216. 

Θερσίτης, slanderous demagogue in 
Greek camp, B 212-69. 

θέρεσθαι, prs., fut. mid. θερσόμενος, 
τ 507, pass. aor. subj. θερέω, ferve- 
scere, be warm, warm one’s self, so also 
pass., p 23; vpag,incendi,Z 331. 

θές, imp. aor. from τίθημι. 

θέσ-κελον, a, (κέλω), wondrous, ἔργα ; 
ntr. adv, mirum in modum, Ψ 
107. 

θεσμόν, acc., (θεῖναι), site, ψΨ 296F. 

έσπεια, town in Boiotia, B 498}. 

θευπεσίοιο, gen., p, ον, ἢ, 9, Ἦν» 
ων, adv. -ως, O 687 (ἔσπετε), astonish- 
tuy, tremendous, in good and bad sense; 
Oeoreciy, by providential ordering, B 
367; A 591, divine. 

Ceom-Bads (daiw), πῦρ, fiercely blaz- 
ing, M 177. 

θέσπῖν, acc., (cer-, sequi?), follow- 
ing, attending the deity ; pious or divine, 
glorious, ἀοιδόν, p 385; ἀοιδήν, a 328. 
(Od.) 


Θεσπρωτοί, tribe dwelling about | 49 


Dodona in Epeiros, π 427; their king 
Pheidon, & 316. (Od.) 
Θεσσαλός, son of Herakles, father 
of Pheidippos and Antiphos, B 679}. 
Θεστορΐδης, son of Thestor, (1) Kal- 
chas, A 69.—(2) Alkmaon, M 394. 


Θέστωρ, (1) father of Kalchas.—(2)  θηλ 


of Alkmaon.—(3) son of Enops, slain 
by Patroklos, II 401}. 

θέσ-φατος, ov, a, θέσφαθ᾽ before 
rough breathing, (ef. θε-σπέ-σιος, ἄ-σπε» 
roc), cf. fatum, ntr., decrees of fate; 
with ἀήρ, ἡ 143 = thick. 

Te, «oc, ἴ, iv, i, a Nereid, mother 

of Achilleus by Peleus, = 431 sqq., Q 
62, cf. A 502 sqq., 397 sqq.; epithets, 
ἁλοσύδνη, ἀργυρόπεζα, ἠυκόμοιο, καλλι- 
πλοκάμου, τανύπεπλε. 

θέω, θέεις, etc., prs., (inf. also θείειν), 
ipf. (iter. θέεσκον), fut. θεύσεαι, σθαι, 
curro,run; of men and animals; part. 
joined with other verbs=ocius, quick- 
ly, in haste, M 343,2 394,x 106; also of 
ships, potter’s wheel, vein, and in gen. 
of round or quick-moving things. 

θεώτεραι, θύραι, divinac,v 111}. 
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Θήβη and Θήβφσι, ac, name of a 
city, (1) in Troas, at foot of Mount 
Plakos, residence of Eetion, A 366, Z 
397; destroyed by Achilleus. — (2) 
ἑπταπύλοιο, ἐυστεφάνῳ, Todunpary., 
ἱερὰ τείχεα, in Boiotia, orig. founded 
by Kadmos; Θήβασδε, to Thebes. 

Θῆβαι, only pl., ἑκατόμπυλοι, city in 
Egypt on Nile (Διὸς πόλις), ὃ 126, 
I 381. 

Θηβαῖος, (1) a Theban; but (2) as 
proper name, father of Eniopeus, © 
120. 

θήγει, wy, prs., whet (the teeth); imp. 
aor. mid. θηξάσθω, let each one skarp- 
en well his spear, B 382. 

θηέομαι, only opt. θηοῖο, ipf. Oneiro, 
ἐθηεύμεσθα, θηεῦντο, aor. θηήσατο, 
avro, ato, and θησαίατο, 3 pl., (θέα), 
mirari, contemplari, gaze at, ad- 
mire, Q 418, 133; riva,o 191; with 
part., p 64; ri, K 524,0 132; θυμῷ, e 
76; joined with synonymous verb, ¥ 
728, 9. 265. 

Enns, 2 sing. subj. aor. from τίθημι. 

θηητήρ ( θηέομαι), beholder, i. 6. 
JSancier, connoisseur, @ 397+ (v. 1. Onpr- 
TN). 
θήιον, θέειον, sulphur, brimstone, x 
3 


Aeas, see θῆλυς. 
Acov, ipf., (θηλέω θάλλωλ), (the 
meadows) bloomed (with violet blos- 
soms, tov), e 7837. 

θῆλυς (also with fem. substs.), vr, 
fem. era, at, ac, and θήλεας, E 269, and 
Urepat, άων, yor, A 386, geniler, 
Jeebler, cf. gentle sex; femininus, 
muliebris, female.—(2) fresh, refresh- 
ing (dew, ε 467). 

θημῶνα, τόν, (θεῖναι), congeriem, 
heap, ε 368}. 

θήν, = in prose, δήπου, allied perh. 
to on, then, so then; also 7j-, οὐ- (δή). ὁ 
θηοῖο, mirarcris, opt. from @néo- 


pat. 

Onpl, θῆρε, du., and θῆρες, ἐσσιν, ac, 
(Eng. deer), fera, wild beast, ε 473. 

θηρεντῇσι, dat. pl., (Ojon), vena- 
toribus, Aunters, joined adjectively 
with ἀνδράσιν and κύνεσσιν, M 41. 
(Il.) 

Enpevovra, part.,(Önpn),venantem, 
hunting, r 465}. 


een, ns, nv, (Onp), venatio, chase, 
t . 


ἐηρητήρ 


Enpnrip, a, ες; ac, and θηρήτορας, 
I 544, (Onpn), venator, hunter; & 397, 
better reading θηητήρ. 

Onptov, τό, (Onp), beast, x 171 and 
180. 

θῆτες, pl., (θεῖναι, conditio), laborer 
on fixed terms, hired laborer, day laborer 
(opp. δμῶες, vanquished serfs, slaves), 
ὃ 644. 


θησαίατο, 3 pl. opt. aor. from θηέο- 
paı,mirarentur. θήσατο, he sucked, 
see θάω. 

Θησεύς, acc. a, A 631, Theseus; na- 
tional hero of Athens and Attika, A 
265. 

θῆσθαι, see Paw. 

θητενέμεν, inf., -εύσαμεν, 1 pl. aor., 
(Onrevw, θῆτες), work for hire, be a day 
laborer, X 489. 

-$ı (cf. Lat. -bi), suffix added to 
snbst. and pron. stems to mark plac 
in which. 

θίς, Ovi, θῖνα, masc., (θεῖναι ?), (1) 
acervus, heap, μ 45.— (2) elsewh. 
strand. 

Θίσβη, town in Boiotia, πολυτρήρω- 
va, B 5021. 

_Oraw, only aor. ἔθλάᾶσε, θλάσσε, 
shattered, E 307. 

OrAiBw, only fut. θλίψεται wove, will 
rub his shoulders, p 2211. 

θνήσκων, prs., aor. ἔθανεν, etc., inf. 
θανέειν, fut. θανέεσθαι, pf. τέθνηκα, 
part. τεθνηώς, ὦτος (and ότος, ora, 
orac), etc., τεθνηκυῖαν ; pf. sync. re- 
θνᾶσι, αίην, ης, ἡ ; redvausv(aı), τέ- 
θναθι, arw, mori, die, ὑπὸ χερσίν τι- 
voc; joined with πότμον ἐπισπεῖν, H 
52; οἰκτίστῳ θανάτῳ, A 412. τεθνηῶ- 
rec and θανόντες, mortui, the dead. 

θνητός, ἡ, etc., (no ntr.), mortalis, 
Y 41; ßporöv, m 212. 

Θόας, avroc, (1) son of Andraimon, 
B 638; in Aitolia, A 527.—(2) θεῖος, 
son of Dionysos and of Ariadne, of 
Lemnos, = 230.—(3) a Trojan, slain 
by Menelaos, IT 311. 

Θόη, name of a Nereid, = 401. 

θοινηθῆναι, aor. pass., (θοινάω), to be 
entertained, 6 36+. 

θόλον, o10, only gen. sing., building 
of circular form, with vaulted roof, in 
court-yerd of Odysseus. (Sce plate 
IL, x.) 

Goda (no gen. sing.), only gen. dat. 
and ace. pl. don, awr, yo(ıv), adv. θοῶς, 
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Θρήκη 


(θέω), citus, quick, with δαῖτα, @ 38, 
proleptically ; νύξ, swift-descending, be- 
cause night, in the countries on the 
Mediterranean, follows more speedily 
than with us the setting of the sun 
(cf. 8 388); νῆσοι, swifily fitting by, 
and sinking in the horizon, o 299. 
θούω, only aor. ἐθόωσα, (ἄκρον, 
prae), acui, brought to a point, ı 327}. 
θόρε, aor. from θρώσκω. 

θοῦρος, ov, fem. θούριδος, tv, (Opw- 
oxw), impetuosus, rushing, raging, 
impetuous ; Ares, E 30; ἀλκῆς, ἀσπίδα, 
αἰγίδα. 

θόωκος, oc = θῶκος, οι. 

Θόων, wvoc, (1) a Phaiakian, θ 118. 
—(2) son of Phainops, slain by Dio- 
medes, E 152.—(8) a Trojan, slain by 
Odysseus, A 422.—(4) a Trojan, com- 
rade of Asios, slain by Antilochos, M 
140 N 545. 

Θόωσα, ἃ nymph, daughter of Phor- 
kys, mother of Polyphemos, a 71. 

Θοώτης, herald of Menestheus, M 
342. 

Θράσιος, a Paionian, slain by Achil- 
leus, ® 210. [ἃ] 

θράσος, τό, & 416 [&]=Oapoor, au- 
dacia, boldness, courage. 

Θρᾶσύ-δημος, v. 1. see Θρασύμηλος. 
ape κάρδιος, stout-hearted, K 41. 

.) 

θρᾶσὕ-μέμνονα (μίμνω), bravely stead- 
fast; Herakles, E 639. 

Θρᾶσὕ-μήδης, son of Nestor, II 321, 
255. 


Θ λος, Sarpedon’s chariot- 
eer, II 4681. 

θρασύς, vv, εἰάων, audax, bold, dar- 
ing, rash, A 553. 

θρέξασκον, aor. iter. from τρέχω. 

θρέπτρα, ra, (ΞΞθρεπτήρια from rpé- 
gw), praemia educationis, retern 
Sor bringing up, οὐδὲ τοκεῦσιν θρέπτρα 
φίλοις ἀπέδωκεν, A 478 and P 302, nor 
did he recompense his parents for (their 
care in) bringing him up. 

aor. from τρέφω. 

Θρήκη, Θρύκηνδε, Θρύκηθεν, Thrake, 
a region in northern Greece beyond 
the Peneios, inhabited by Kikones and 
Paiones, B 845, Y 485, A 222; trav- 
ersed by river Axios; hence adj. 
Θρηίκιον, w, ot, nc, Thrakian; sea, ¥ 
230; Σάμου = island Samothrake, N 
13; the inhabitants of Thrake are call 
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ed Θρῇκες, ὧν, (sing. Opixa), also 
Θρήικες ἀκρύκομοι, A 533. 

θρήνεον, ἐθρήνεον, ipf., (θρηνέω), 
were raising the funeral song (θρῆνος, Q 
721), Ω 722, w ὁ]. 

θρῆνυς, vi, vv, footstool, (1) of the 
helmsman running athwart the ship, 
O 729.—(2) elsewh. footstool, either as 
in cut No. 112, from Assyrian origi- 
nal, attached to the chair, or usually 
standing free. (See cuts Nos. 73, 74, 
112.) 

Opyé, see OpyKn. 

θριγκός, ion coping, cornice, pl. bat- 
tlements, ρ 267. (Od.) 

θριγκόω, only aor. ἐθρίγκωσεν, 
crowned the top of the wall, to make 
it impassable, with bramble- bushes, 
ξ 101. 

Opivärtn, fable-island, pasture of 
the cattle of Helios, μ 135; the ancients 
identified it and located it in Sicily. 

θρίξ, τρίχα, ec, ac, θριξίν, capillus, 
pilus, hair, also spoken of wool, and 
of bristles, ¥ 135. 

θρόνα, ra, flowers, X 441}. 

pöviov, town of the Lokrians, B 
5331. 

δὶ » ov, etc., arm-chair, with high 
back and footstool ; -cushions were 
laid upon the seat, and over both seat 
and back carpets were spread. (See 
cut, under & TUR ; cf. also No. 112, 
where two chairs, from Assyrian and 


: from Greek originals, are represented.) 


θρόος, ὁ, speech, tongue, A 437}. 

θρυλίχθη, aor. pass., (θρυλίσσω), was 
crushed, Ψ 396f. 

θρύον, τό, coll., rushes, ® 351}. [Ὁ] 

ptov, To, (it. reedy), and Θρνόεσ- 

σα πόλις (lit. reed-town), a town on a 
ford of the Alpheios, B 592, A 711. 

θρώσκωσι, wy, prs., ipf., aor. θόρε, 
θορών, etc., salire, leap, ἐπέ (ἔν) τινι, 
invadere, attack. 

θρωσμῷ, dat., (θρώσκω), πεδίοιο, ris- 
ing or rise of the plain (on Skaman- 
dros), K 160. (1].) 

θύγάτηρ, époc, dc, ἐρι, ἐρα, ἔρες, ἐρεσ- 
ow; sync. θυγατρός, t, ϑύγατρα, τρες, 
τρῶν, filia, daughter, Ο 197. [v in 
forms of four and five syllables. ] 

θνέεσσιν, sce θύος. 

θύελλα, x, αν, αι, ac, (θύω). tempest 
(of wind or of fire); also of sudden gust 
which, like the Harpies, snatches away 


θῦμο-φθόρος 


those who suddenly and irrecoverahly 
disappear, v 63, ὃ 515. [ὕ] 
„ brother of Atreus, ὃ 517, 
B 107; father of Aigisthos, who is 
hence called Θνεστιάδης, ὃ 518. 
θνήεις (θύος), smoking with incense, 
Jragrant, 0 48. 

bimAds, rac, (θύω), part of the vic- 
tim to be burned, I 220. 

θυμ-αλγέος, ἐ ét, éa, ἐς, (ἄλγος), heart- 
paining, grieving, π 

Cip-apda, ἐς, dear, "welcome, p 199, 
I 336. 

Θυμβραῖος, a Trojan, slain by Dio- 
medes, A 320. 

OvpBpy; plain bordering on the 
Thymbrios, a branch of the Skaman- 
dros, K 4801. 

Cip-nyepdav (dycipw), scarcely still 
rallying the life in one, ured out, ἢ 
2831. 

Cüp-nöla, ntr. pl., (ἁδεῖν), delighting 
the heart, agreeable, π 389}. 

sent jpes (épi-npec), pleasantly, κ΄ 

Cipo-Bédpov, οιο, ῳ, (βοράν, ἔριδος, 
heart-gnawing, H 301. (1 1.) 

θῦμο-δάκής (δακεῖν), stinging to the 
heart, θ 185+. 

Θύμοί ς, ἃ Trojan chief, T 1461. 


θῦμο- λέοντα, acc., lion-hearted, E 
639. 
θῦμο- ραϊστής, ἐων, (paiw), life-de- 


stroying, N 544. 4 .) 
pds, od, ᾧ, Or, (θύω), strietly, that 

which is in constant motion (blood as the 
vehicle of the anima), (1) &fe, vital 
strength, ἑλέσθαι, ἀποπνείων, etc.—(2) 
heart, as seat of emotions, courage; 
also wrath, ἀπὸ θυμοῦ = ἀπο-θύμιος ; 
as feeling desire, appetite (even for food 
and drink). —(3) as seat of reason; 
mind, thought, ἐν θυμῷ βαλέσθαι, lay to 
heart. —(4) in general signif. disposition, 
nature, heart,—iv στήθεσσι, W 215; 
(ἐν) θυμῷ, locat., in (his) heart, soul, 
ν 145, v 301, 304 ; from the heart, seri- 
ously, Ο 212, Q 778; κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, mente animoque, in 
mind and in soul, in the inmost heart ; 
θυμός, used as equivalent to one’s own 
eof ε 298, 0 202, X 122. 

θυμοιφθόρος, ον, a, (φθείρων, destroy- 
ing life, fraught swith death, fatal ; Z 169, 
inciting to murder; at risk of his life, 
wanton, τ 323; ὃ 7 16, consumtng (grief). 


θύνων 


θύνων, part. prs., imp. θῦνε, besides 
these forms, ipf. θῦνε, ov, (θύω), rusk or 
dart along, charge, A 342. 

θὕόεν, ntr., (θύος), odorous, O 153}. 

Gov, gen., arbor-vitae, with fragrant 
wood, & 601. 

θύεα, θὕέων, ntr., burnt-offerings, Z 
270. . 

θῦο-σκόος, οι, (oKoF iv), one who, from 
the smoke rising from the burnt-offering, 
draws an omen, Q 221, @ 145. 

θυόω, only pf. part. τεθνωμένον, 
(θύος), fragrant, = 1721. 

θύραζε, foras, to the door, forth, out, 
E 694, « 410. 

θύρα-ώρους, acc. pl., (ὥρα), guarding 
the doors, X 69}. 

Oüpedv, .ruv, door-stone, placed by 
Polyphemos at mouth of his den, 
ı 240. (Od.) 

θύρετρα, τώ, (θύρηλ), wings of a dor, 
door, B 415; αὐλῆς, x 137, near to the 
στόμα λαύρης (see plate III., 0). [Ὁ] 

θύρη, no gen. and dat. sing., pl. gen. 
Ew, dat. yoı, door, folding doors, gate, 
a 441,6 47; entrance, v 370; B 788, 
ἐπὶ θύρησι, =at the court (cf. our phrase 
‘Sublime Porte,’ as designation of Sul- 
tan, also [Xen], βασιλέως θύραι). 
θύρηθι, ξ 352 = βύρηφι, foris, forth. 
θύραζε, foras. [i] 

Ctoivéercay (θύσανοι), richly tassel- 
ed, many-tasseled, E 738. (1].) 

θύσἄνοι, cic, (θύω), tufts, tassels, B 
448. (Il.) [Ὁ] 

θύσϑλα, ra, (θύων, implements em- 
ployed at orgies of Dionysos, Thyrss, Z 
134}. (See cuts.) 


I. θύων, prs., ipf. θῦε, (0&w), (1) heave, 
surge; of water, & 234, rushing with 
swollen stream; αἵματι, swam in blood. 
—(2) saevire, A 342, rages; περὶ 
πρὸ ἔγχεϊ, raged charging around and 
in front with his spear, II 699. 

II. θύοντα, part. prs., ipf. θῦε, aor. 
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ἐώρηξ 
2 HB θῦσε, σαμεν, cas, 
GA (Bioc, tus), offer 
ex: by throwing or 


pouring upon the 
fire to be burnt a 
part of, § 446, o 
260. (See adjoin- 
ing cut.) 

θύ-ὦδεος, ca, (δω- 
da), fragrant, ὃ 121. 
(Od.) 


θωήν, τήν, mul- 
= tam, penalty, βὶ 192, 

ἫΝ 669. 

(θῶκος) θόωκος, οι, θῶκον, w, ouc, (1) 
sedes, seat, ß 14.—(2) consessus, 
assembly, B 26; Owxovds; ε 3, to the as- 
sembly. 

Gav, ὥνος, a noble Egyptian, ὁ 
228+. 

βωρηκτάων, οἷσι, from θωρηκτής, 
(θώρη ξ), cuirassed, ® 429. (11. 

θώρηξ, no dat. pl., breastplate, cuirass, 
corselet, A 19 sqq.; usualiy of bronze, 
consisting of two plates (γύαλα). (See 
adjacent cut, also cuts Nos. 36 and 78.) 
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The cuirass fitted closely to the body. 
and was cut square off at the waist; 
the shoulder pieces (see cut) were drawn 
down by small chains and fastened to 
buttons (see cut No. 78); the metal 
plates were united by clasps (see cut 
No. 22); the upper part of the thighs 
was protected by the pirpy, worn over 
the apron, ζῶμα, of leather or felt, by 
its metal flaps, πτέρυγες (Nos. 12, 36, 
85), or plates (Nos. 3, 36, 78); over the 


θωρήσσω 


θώρηξ, μίτρη, and ζῶμα was bound the 
Lwarho (Nos, 3, 78), below which pro- 
jected the lower end of the χιτών 
(Nos, 3, 22, 36, 78; cf. λινοθώρηξ and 
xırwv). 

θωρήσσω, pr., ipf. mid. 3 du. θωρήσ- 
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ἴδιον 


σεσθον, N 301; fut. aor. act. and mid., 
(Ewpn£), arm with breastplate, or cuirass, 
mid. arm one’s self, H 101; aor. pass. 
θωρήχθησαν, θῆναι, θέντες, T 340, A 
226, Θ 530, (σὺν) τεύχεσιν, Θ (530) 376. 
θῶες, θώων, οἱ, gackals, A 474. (11) 


I. 


ἴα, inc, see toc. td, see ἰός. , 

Calves, opat, erat, prs., ipf. taivero, 
aor. invare, ἰήνῃ, aor. pass. ἰάνθης, n, 
subj. gc, 7, calefacere, warm, pass., 
calefieri, « 359; cheer, lighten, 6 549; 
pass. σφίν, iis gaudeo, take delight in 
them, freq. with θυμόν, φρένας. [1] 

Ἴαιρα, a Nereid, = 42}. 

ἑάλλειν, prs., ipf. ἴαλλον, ev, aor. 
inAa, &, ov, ἰῆλαι, mitto, send forth, 
usually with ἐπί, followed by dat. or 
acc.; v 142, arıniyoı, assail with in- 
sults. [7] 

’IaApevos, son of Ares, chief of 
Boiotians, B 512. (Il.) 

Ἰαμενός, Trojan chief, M 1391. [7] 

ron, "Iaveıpa, Nereids, = 477. 
ἐ 
[ ἰάνθη, aor. pass. from iaivw. 

lato, ipf., fut. ἰήσεται, aor. inoacdaı. 
curare, tend, τινά, ri; heal, M 2, ¢ 
525. [7] 

᾿Ιάονες, Ionians, N 685¢. [-—~~] 

"Jänerös, a Titan, Θ 479}. 

larry, cf. κατὰ-ἰάπτῳῃ, p. 169. 

"Idpdavos, river (1) in Kreta, y 292. 
—(2) in Elis, near Pheiai, H 135. 

ἴασι (εἶμι), cunt. 

᾿Ιδσίδης, son οἵ Jasos,(1) Amphion, 
A 283.—(2) Dmetor, p 443. ῃ 

᾿Ιδᾶσίων, wvog, beloved by Demeter, 
slain by thunderbolt of Zeus, ε 125f. 

“Ideov “Apyos, σ 246+=the entire 
Peloponnesos. [7] 

“Ἰᾶσος, (1) sun of Sphalos, leader 
of Athenians, slain by Aineias, O 332. 
—(2) father of Amphion.—(3) father 
of Dmetor. 

ἰαύειν, prs., ipf. favo», iter. ἰαύεσκον, 
«εν, aor. iavoat, A 261, and ἄεσα, σαμεν", 
σαν, ἀέσαι, ἄσαμεν, m 367,(FAZ), per- 

12 


noctare, pass the night, sleep, also with 
νύκτα, νύκτας, 1 325, τ 340. [ἴ; ἃ 
when augmented. ] 

ἰάχή, ἧς, 9, (Feaxn), clamor, ery, 
shout; in field, hunt, or distress. [7] 

ἰάχων, ovoa, part. prs., ipf. ἴαχε, ov, 
(ξιάχω, Ger. wiehern ?), cry aloud, of 
single person or of many, B 333; of 
things, strepere, réng, roar, twang, 
hiss, resound, crackle, Ψ 216. (i; though 
orig. having F, it is often augmented, 
when ¢ becomes 1. 

’IawAxds, town in Thessaly, εὐρυ- 
xöpw, A 256, B 712. 

ἰγνύην, τήν, (γόνυ), poplitem, 
inner part of the knee, hollow of the 
knee, N 212+. [ἢ] . * 

Ἰδαῖος, (1) sun of Dares, a Trojan, 
E 11.—(2) herald of Trojans, T 248 ; 
charioteer of Priamos, Q 470. [7] 

᾿δαῖος, of Mount Ida, Idaean, (1) 
Zeus, II 605; Q 291, Κρονίωνι. ---(2) 
ὀρέων, Idaean mountains = Ida, © 170, 
Y 189. [i 

iSé = 702, et, F194, a 113. 

ἴδε, ἰδέειν, ἴδεσκε. Vidit, see EIA V. 
ἰδέω, sciam, see EIA IV. 

“Ἴδη, nc, Ida, a mountain range, rich 
in springs, ravines, forests, and game, 
extending from Phrygia, through Mv- 
sia, toward the Hellespont. and subsid- 
ing into the plain near Troy, B 821, 
A 183; its summit, Γάργαρον; Zeus 
Ἴδηθεν, from Ida (as his seat), Θ 397, 
μεδέων, Γ 276. 

δια cernas, see EIA V. 

“ins, ew, father of Kleopatra, I 558+. 

Wov, ntr., in, (viduus), priva- 
tum. private, ὃ 314. (Od.) [--] 

ἴδιον, ipf., (oFfıd-, Eng. sweat), J 
was sweating, v 204}. [1] 


ἴδμενί(αι) 
ἴδμενί(αι), scire, see EIA IV. 


ἰδνώθη, θείς, aor. pass. from ἰδνύω. 
(ὀπίσω), dent himself (backward), B 
266. 


Wolaro, viderent, see EIA V. 

᾿Ιδομενεύς, jog and &oc, son of Deu- 
kalion, grandson of Minos, chieftain in 
Kreta, A 265, M 117, B 645; σθένος 
᾿Ιδομενῆος, periphrasis=Idomeneus, N 
248; his son Arsilochos, » 259 ; com- 
rade in arms Meriones, ¥ 113. 

tSpely, dat., (δρις), by skill (in bat- 
tle), Π 359. (1) 

ἴδρις, ιες, (iöuevaı), peritus, skilled, 
skill ul, with inf., 7 108. (Od. ) 

pwovra, ag, ovoa, ἱδρῶσαι, part. 
prs., fut. ἱδρώσει. aor. ἵδρωσα, (Ἱδρως), 
sudare, sweut, ἱδρῶ, A 27; be drenched 
with eweat, B 388. 

Töpüe, imp, prs., aor. ἵδρῦσε, σασα, 
bid be seated, B 191; aor. pass. 
θησαν, took their seats. [Ὁ] 

ἱδρώς, dat. ᾧ, acc. w, (ἴδιον), sudor, 
sweat, with ἱδρόω, Δ 27. 

ἰδυῖα, sciens, see EIA IV. ἴδω(μι), 
see EIA V. ἴε, ἴεν, ibat. Te, mitte- 
bat. . 

tein =Tor, iret. ἱέμενοι; mid., ter, 
ipf. 3 pl. aor. from ἴημι.. 

ἴενται, x 304, and ἴεσθε, M 274, va- 
rine lectiones for te- from ἵημι. 

yee τήν, (ἱερεύς), priestess, Z 300F. 

t 


ἱερεύς, ja. fjec, and ἱρεύς, (epee), 
sacrificia’ priest of a single god, also 
soothsayer, A 23. [1] 

lepevere, prs., ipf. ἱέρενον, iter. ἱρεύ- 
ἐσκον,ὺ 8; fut. ἱρευσέμεν, σειν, etc., 
aor. ἱέρευσεν, mid. ἱρεύσασθαι, r 198; 
pass. plupf. ἱέρευτο, Q 125, (ἱερεύς); ; 
slaughter, Z 174; ofer, sacrifice, θεῷ ; 
ξείνῳ, in the stranger’ s honor. 

ἱερήιον, nea, (ἱερεύς), Victima, vic- 
tim, animal for sacrifice or slaughter, E 
94. 

ἱερός, ἡ, dv, (ic?), strong, mighty, fresh, 
K 56, A 378, P 464, joined, in this 


signif., with ig, μένος, ἰχθύς ; holy, of | 778 


day, darkness, rivers, barley; sacer, 
sacred, of altar, grove, house, heea- 
tombs, cities, localities, @ 108, a 2; 
hallowed, of threshing-floor, olive-tree. 
ἱερόν, d a, and ἱρόν, a, subst.,sacrum, 
ῥέζειν, Epdaw=sacrificare, sacrifice, 
a 61; victimae, victim, A 147. 
Live, prs., ipf. Laver, ov, (ζω), 
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ἰθύνει 


consido, sit; instituted a contest, or 
bade the broad assembly be seated, 
Ψ 258. 
ἵζει, prs. act. and mid., ipf.iZov and 
mid., iter. tZeoxe, (oıöjw, sido), take 
one’s seat, with gen. of place, I 218, cf. 
a 53; lie down, recline (also mid.), Γ 326, 
x 335 ; bid be seated, τινά, Q 553; Bov- 
Any, hold a council. 
ἴηλε, αι, ον, aor. from ἰάλλω. 
ἸΙηλῦσός, town in Rhodos, Β 656f. 
ἴημι, peculiar forms : 3 pl. prs. ἱεῖσε, 
inf. ἱέμεναι, ipf. te, tev, aor. ἧκε, mitto, 
send (u 152, harness, put to), cast, let 
fal’, ἀπὸ ἔθεν, χαμᾶζε ; φέρεσθαι, hurl- 
ed headlong, esp. shoot (with and with- 
out obj.), τινός, ἐπὶ teva; let flow forth 
(voice, a river its waters); let loose 
(hair), mid. cupio, endeavor, strive 
after, with gen., with inf. "EpeBdode, 
πρόσσω; hasten, ν 884 ; pres. part. mid. 
ἱέμενος, eupidus, eager. [ti in pres.; 
but freq., esp. in part. and ipf., ı.] 
ἰήνατε, aor. from ἰαίνω, and ἰήσα- 
ode, σθαι, from iaouaı. ἴῃσι, eat 
’Inooviöns, Euneos, son of ᾿Ιήσων, 
leader of Argonauts, μ 72, H 469. 
ἰητήρ, ἤρος, ἦρα, and ἰητρός, οἱ, οἷς, 
(ἰάομαι), medicus, healer, p 384, 
28. [1] 
ἰξαι-γενέεσσι, dat. pl., (ἰθύς, -γενήρ), 
born in lawful wedlock, legitimate, ξ 2037. 
10. 
᾿Ιθαι-μένης, father of Sthenelaos, II 
5861. 
᾿Ιθάκη, native island of Odysseus ; 
the ancients identified as Ithaka the 
present island Theaki, with mts. Νήρι- 
roc, Νήιος, Κύραξ; ; its harbor, Ῥεῖ- 
θρον ; epithets, ἀμφιάλω, εὐδειέλου, ἐυ- 
κτιμένης. κραναῆς. παιπαλόεσσαν, τρη- 
χείης. Hence Ἰθάκηνδε, to Ithaka; the 
inhabitants, "I@anyoror. [i0a.] 
“I@axos, eponymous hero of island 
Ithaka, p 2071. [i0a.] 
ἴθε, imp. from εἶμι, often with dye. 
(para, rd, (ἰθύς), straight flight, E 
t. 


ἰθύντατα, sup. from ἰθύς, 

ἰθύνει, prs., ipf. ἰθῦνεν, ον ; prs. inf. 
mid., nor. pass. ἰθυνθήτην, (ϑύρ), hew 
so as to be straight, ¢ 121; make straight, 
p 341; direct, guide (missiles, ship), in 
a given direction, with acc., E 290, also 
ἐπί τινι; Π 475, pass., placed themselves 
in line, i.e. parallel to the pole; mid. re- 


ἰθῦ-πτίωνα 


flexive, was directing hie arrow, etc., 

8. 

x ἰθῦ- πτίωνα, acc., (πέτομαι, Y 99), 
straight-flying (lance), Φ 1691. [-— — 

1. ἰθύς, sia, v, straightforward, 
straight, just, ¥ 580; ἰθύντατα, most 
Jairly. 

II. ἰθύς and teu, adv., stratght at, 
straight for, with gen., E 849 ; with 
verbs of motion, φέρειν, bring against 
(in hostile signif.). 

III. ἰθύν, τή τήν, fuer) undertaking, ex- 
pedition, ὃ ; tendency, course, 
m 304, ‘pright or faithless disposition ; 
ay’ ἰθύν, straight upward. [3 

iduw, only aor. ἴϑῦσε, σαν, (ἰθύς), go 
straight forward, advance, attack (of 
lion and warriors), M 48; with gen., 
O 693, νεός ; with inf., desire. 

Ἰθώμη, town in Thessaly, B 729}. 
ἱκάνω, prs., ipf. aor. and rs. mid., 
(ixw), arrive at, reach, τινά, τι, with 
designations of place and names of 
persons ; less freq. with prep.; γοῦνά 
τινος, supplicare alicui, come as 
suppliant; τόδ᾽, come hither; noun de- 
‘noting mental condition (e. g. grief, 
pain), is sometimes found as subj.; ἱκά- 
νει τινὰ κραδίην (τινὶ ἦτορ), v 228. 

[ii in ipf. ¢ and 7 

vos, father of Penelope, brdth- 
er of Tyndareos, a 276, 329, ὃ 797. 
[ied] 

Ἰκάριος πόντος, S.W. of Asia Mi- 
nor, B 145}. [tcd.] 

txeos, ῳ, ον, οι, ἢ, (jie, ἔοικα), si- 
milis, like, τινί, N 53. (See εἴκελος.) 

, Ἱκεταονίδης, son of Hiketaon, Mela- 
nip 5, 0 54617. 

κετάων, (1) ‘ scion of Ares,’ son of 
Laomedon, Priamos’s brother, T 147, 
Y 238.—(2) father of Melanippos, O 
576. [i] 

ixérevov, ipf., aor. ἱκέτευσα, etc., (ἱκέ- 
mae supplicare, approach as suppB- 

ant, (sic) τινά (Π 574),n 292 ; with ace: 
and inf., A 530. (Od.) [+] 

» AO, EW, at, dw», Yor, NO dat. 
sing. or accus. pl., (κω), sup plex, 
suppliant, for protection, and esp. in 
search of purification from homicide 
(cf. ‘Tlepolemos, Lykophron, Patro- 
klos), ı 269, Φ 75. [ἢ 


Ζεύς protector of suppk- 
ants, v 213}. [i] 
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"IAvov 


ἵκηαι: see ἱκνέομαι. 
[αἹ Ἰκμάλιος, τέκτων in Ithaka, > 57}. 
α 
ἱκμάς, ἡ ἡ, humor, moisture, P 392%. 
mead eg Oa) Jair following 
wine 4 A 479. (Qd.) 
on. part., ἱκνεύμεσθα, 
int "Gru, arrive, ı 128. (Od.) 
ἴκρια, ἰκριόφιν, (ἄκρος), deck, which 
in the Homeric ship was partial, only 
fore and aft (see plate IV., at end cf 
vol.); & 252, ribs of ship. (See cuts 
Nos. 15 and 85.) 
ἵκω, ipf. Ixe, aor. ἷξον, ες, & mid. 
prs. ἵκομαι, subj. 2 sing. ἵκηαι, opt. 
3 pl. ixoiaro, aor. ἱκόμην, fut. ἵξεται, 
ἵξεσθαι, consequi, reach, τινά, ri; 
τέκμωρ, the goal; τέλος μύθων, sub- 
stance of discourse, end proposed ; 
ἥβης μέτρον, full strength of youth, 
arrive at dawn, old age; also with 
πρός, ἐπί, eig, μετά τι (τινα), οἴκαδε, 
δεῦρο (τόδ᾽, ρ 524, 444, thither), so 
generally come ; umörpomov,reducem, 
come back, return ; an abstract noun is 
freq. the subj., e. g. wrath, grief, long- 
ing, ἵκει τινά (ppévac) ; ; whom wander- 
ing (exile) and distress and grief befall, 
o 345; characterizes, v 228; δασμός, 
division (of spoils) arrives, A 166 ; χεῖ- 
ρας, fall into hands of; also= suppli- 
care, τινά, m 424, δ 516; cf. τὰ σὰ 
γοῦνα, ı 267. [i, but! ἱκετο. 
ἰλάδόν (ἴλη), adv., catervatim, in 
troops, B 98]. 
Tdos, ov, (tAaw), placabilis, pro- 
Ῥόδου, gentle, 1.639. (11.) [ἢ 
Pla, B 550. ἱλάσκονται, εσθαι, 
ipf. ἱλάσκοντο, fut. ἱλάσσομαι, σσεαι, 
ἱλασόμεσθα, and aor. ἱλασσάμενοι, (tAa- 
oc), placare, reconcile one's self to, make 
propitious, appease ; oT ore kai 


ἀρνειοῖς, μολπι Α 472. [ἢ 
Ἰλήιον ίον, plain of Ilon, ® 
5584. [7] 


ἱλή subj., opt. ἱλήκοι, imp. 

Anh, (tAaog), be gracious, > 365. (Od) ) 
Γλϊόθεν, from Ilios. "IAt60t πρό, be- 
Sore Ilios, ᾿Ιλιόφι ΞΞ Ἰλίου. 

ἽΜΛιον, τό, Ο 71, elsewh. Ἴλιος, ἡ, 
(1) Ilios or Ilion, the residence of Pria- 
mos, and capital city of the Trojan plain 
(see plate V., at end of vol.); epithets, 
aixewn, αἰπύ, ἐρατεινήν, ἐυτείχεον, ἠνε- 
μόεσσαν, ἱερήν, ὀφρυόεσσα, πύργον.--- 
(2) in wider signif., the region about 


Idea 


Troy,"IXov εἴσω, A 71, τ 182; Ἴλιον 
εἰσανέβαινον, B 172. 

ἰλλάσι, ταῖς, (εἰλέω), with twisted 
cords, N 5727. 

Ἶλος, (1) son of Tros, father of La- 
omedon, Y 232; λον σῆμα, Καὶ 415; 
τύμβος, A 372; παλαιοῦ Aapdavidao, 
A 166.—(2) son of Mermeros of Ephy- 
ra, a 259. 

tAvos, τῆς, (lutum), mud, slime, © 
8181. [tAv.] 

ἱμάς, dvri, a, wy, toot, ας, MASC., 
leather strap or thong, (1) in connection 
with the chariot, (a) straps in which 
chariot-box was hung, or, perh. more 
likely, the network of plaited straps en- 
closing the body of the chariot, E 727; 
(b) the reins, ¥ 324, 363; (c) the halter, 
Θ 544.—(2) chin-strap of helmet, Γ 371. 
—(3) cestus of boxers, see muypaxot.— 
(4) the leash or latch-string by which 
doors were fastened and unfastened. 
See adjacent eut, in four divisions : 


above, the closed, below the unfasten- 
ed door; on the left, as seen from the 
inner side, on the right as seen from 
the outside. To close, now, the door 
from the outside, the string, hanging 
loosely in fig. 1, was pulled until it 
drew the bolt from the position of fig. 
2 to that of fig. 3, when it was made 
fast by a knot difficult to untie to the 
ring, κορώνη, 6, fig.4. To open, from 
the outside, the string was first untied, 
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ἵγα 


and then the κληίς, not unlike a hook 
(fig. 4, f), was introduced through the 
key-hole, c, and by means of a crook 
(9, fig. 3) at the end of it the bolt was 
pushed back from the position of fig. 3 
to that of fig. 2 and the door opened, 
a 442.—(5) bed-cord.—({6) magic girdle 
of Aphrodite, 5 214, 219.—(7) thong 
which makes the drill revolve. (See cut 
No. 127.) [7] 

ἱμάσθλης, ny, gen. and acc. ἡ, (ἱμάς), 
lash, whip, 582. 

ἱμάσσω, subj. y, aor. ἵμασε, (ἱμάς). 
lush, E 589; beat, B 782,0 17. 

Ἰμβρασίδης, son of Imbrasos, Pei- 
roos, A 520f. 

"IpPBpros, inkabitant of Imbros, ® 43 ; 
but proper name in N 171,197; son 
of Mentor, son-in-law of Priamos, slain 
by Teukros. = 

Ἴμβρος, island on coast of Thrake, 
with capital city of same name, & 281, 
N 33, 

ἷ » wy, mid. -eat, erat, όμενος, 
aıro, (Ἱμερος), desiderare, yearn after, 
with gen. or inf., ε 209, & 163. [it 

Inev(ar)=ikvaı,ire. 

ἱμερόεις, devroc, ra, ὄεσσαν, dev, 
(tuepog), charming ; γόος, fond, passion- 
ate lament ; ntr. as adv., = 570. 

ἵμερος, ον; (iouapoc), desiderium, 
longing, τινός ; passionate longing, love ; 
πατρὸς γόοιο, yearning after tears =to 
weep for his father. [1] 

inepröv, masc., amoenum, lovely, 
B 751. ἴμμεναι -- ἰέναι, ire. 

tva, pronominal adverb, qua (via 
or ratione), where, wherewtth, there- 
with, T 252; ἵνα περ, Q 382, ν 364, 
ubi maneant; & 58, quo (plau- 
stro) aveham.—(1) ubi, where, B 
558, E 360, 136, ὃ 821, K 127 (τ᾽ ἄρ ὃ): 
in circumstances in which he would not 
be able to obtain fire from any other 
source, or iva may be taken as final, 
in order that he may not need to kindle, 
€ 490.—(2) ut, that, in order that, never 
repeated (y 78, not a genuine line), 
(a) with subj., after principal tenses, 
= 484; Y 207, Γ 252, A 203, β 307, 
(joined with xe, u 156), with imp., a 
302, A 363, 7 165 (also A 410); some- 
times with subj. even after historical 
tenses, H 26, I 99, 495; (b) with opt. 
after historical tenses, y 2,77; after 
opt., & 408, even after principal tense, 


ἰνδάλλετοι 


ρ 250 ; (0) subj. and opt. interchanged 
(text corrupt), O 598, cf. Q 584 and 
586. [--, in arsi —] 

ἰνδάλλεται, το, (εἶδος), apparet, 
videtur, τίς rev, with part., but τ 
224, it appears to me, in my mind, floats 
before me in recollection. 

tveor, dat. pl. from ic. 

ἰνίον, ov, (Fiv-), bone of the back of 
th head, back of head, E 73. (Il.) 

Ἰνώ, see Λευκοθέα. 

ἰξάλου αἰγὸς ἀγρίου, A 1054, ap- 
parently designates a species of wild 
goat=perh. chamois. 

᾿Ιξιονίη = Ἰξίωνος, & 
of Peirithoos. 

ἷξον, see ἵκω. 

ἱξυῖ, τῇ, waist, ε 231. (Od.) 

to-Svebes (ἴον, κνέφας), violet, dark, 
violet blue, of wool, 6 135. (O4.) fi] 

KOS, Ov, (ἰός, den, δέχομαι), ar- 

row-receiving, & 12, of quiver. [1] 

ἰο-ειδέος, gen., a, (ἴον ‚violet-culored, 
dark blue, e 56. ΤΠ 

ἰόεντα (ἰός) σίδηρον, rusty iron; 
others interpret, violet-colored, dark, 
from ἴον, Ψ 8501. [i] 

ἰό-μωροι, adj. applied to ᾿Αργεῖοι, A 
242, & 479 (ἰό-της ?), of doubtful deriv. 
and signif., skilled im arrow-s 
cowardly ; or strong in wishing and worth- 
less in action. (IL) 

ἴον, gen. from Fiov, (vio-lae), col- 
lective noun, violets, e 72. 

ἰονθάδος, τῆς, barbatae, shaggy, 
ξ 504. [1] 

ἰός, ᾧ, dv, pl. toi, (id, Y 68), ὧν, οἷσι, 
οὖς, sagitta, arrow, A 515. 

(toc) to, Tä, inc, ig, unus, a, one, N 
354, A 437. (Il and & 435.) τ 

ι Ta, (μερος), τινός, mov- 


ἰούλους, τούς, (οὗλος), first growth of 
the beard, downy hair, ἃ 8191. [1] 
to-xéaipa, ay, (ibe, χέω), arrow- 
shooting, E 53. 
ἱππάζεαι, 2 sing. prs., thou art driv- 
ing br steeds), Ψ 426. 
» son of Hippasos, (ἢ 


817, mother 


Ayisen. — (2) Hypsenor.— (3) Cha- | 51 


rops, and his brother Sokos, A 431. 
ἱππείου, ov, eiwv, τ, got, (iro), of 
or for horses, horse— ; λύφον, horse-hair 
plume, 0 537. 
ἱππεύς, ἱππῆες, Nwy, cot, Hac, (IT- 


wog), here fighting from chariat, contest- 
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Immö-päxos 


ant for prize in chariot-race, A 297, 
W 262. 

inm-nAdoln (ἐλαύνω) ὁδός, road 
where chariots may be driven, H 340 
and 439. 

twnr-nara, ὁ, (ἐλαύνω), driver of 
horses, fighter from chariot, knight, H 
125, y 436. 

iwn-yAcros, passable with chariots ; 
ὃ 607, adupted to driving horses. 

Ἵπποη μολγοί (ausAyw),mare-mülkers, 
Atppemoigoi, a Skythian tribe, N 5. 

ἱππιο-χαίτην, acc., (xairn), of horse- 
hair, of horse’s mane, Ζ 469. 

ἱππιοιχάρμην, acc., (χόρμη), Jighter 
Jrom a chariot, Q 257, X 

ἱππο-βότοιο, φ, ον, «βύσκω), horse- 
nourtshing, horse -breeding, epithet esp. 
of Argos, B 287. 

‘Immo-Säuas, avra, Trojan warrior, 
slain by Achilleus, Y 401. 

‘Immo-öduera, (1) daughter of An- 
chises, N 429.—(2) attendant of Penel- 
ope, ¢ 182.—(3) «Avroc, wife of Pei- 
rithoos, B 742. . 

ἱπαό-δάμος, -Bdpoto, ov, ον, ot, Wr, 
οἷσι, ovg, (δα μᾶν), horse taming, epithet 
of heroes and of Trojans, y 17, 181. 


tl. 
‘ Horb -Bdyor, slain by Odysseus, 
A 335}. 

ἱππο-δάσεια, nc, ac, (δασύς), with 
thick horse-hair plume, bushy with horse- 
hair, N 714. 

iwmé -Spopos, course for chariots, 
Ψ 3807. 

ἱππόθεν, from the (wooden) horse, 
@ 515,A 531. 

“Immö-Boos, (1) son of Priamos, Q 
251.—(2) Αηθοῖο Πελασγοῦ υἱός, P 289. 

ἱππο-κέλευθε (κελεύω), horse-urging, 
sutft-driving, Patroklos, II 126. (11.) 

ππο-κόμου, 07’, 01, ὧν, (κύμη), decked 
with horse-hair, II 338. 

immo - κορυσταί, ἄς, (xopvoow ), 
chariot-equipping, fighters from charsots, 
epithet of heroes; also of Maionians 
and Paionians, B 1, Q 677. 

“Immo-xöwev, cousin of Rhesos, Καὶ 


‘Liew6-hoxos, (1) son of Antimachos. 
slain by Agamemnon, A 122.—(2) a 
Lykian, son of Bellerophontes, father 
of (zlaukos, Z 206. 

ἱππό- μᾶχος, fighting on horse-back 
(v. 1 ἐππέδωμοῦ, Κ 4511. 


ἹἽἹππόμᾶχος 


Ἱππό-μᾶχος, son of Antimachos, | general, 


slain by Leonteus, M 1897. 

Ἱππό-νοος, a Greek warrior, slain 
by Hektor, A 303f. 

ἱππο-πόλων (colere), horse-rearing, 
horse-training, Θρῃκῶν, N 4 and & 227. 

ἵππος, sing., du., (-οὐν), and pl, 
comm., but usually fem., (no voc.), 
equus, equa, horse, mare, ἄρσενες, 
θήλεες, and θήλειαι. In battle and for 
common use, horses were not ridden 
but harnessed, hence du. and pl. =freq. 
span, i.e. war-chartot with horses, and 
this even when only the chariot is re- 
ferred to, T' 265, 113, E 13 and 163; 
opp. infantry, foot, Σ 153; opp. war- 
riors, B 554; ἁλὸς ἵπποι, in simile, ὃ 
708. 

ἱπποσύνη, awy, ας, art of fighting 
from chariot, w 40 and Il. [] 

ἱππότα, ὁ ὁ, chariot fighter, al esp. 


514; father of Morys,N 792. ΝΣ 

Unw-ovpis, ιν, (οὐρά), with horse-tail 
plume, T 382 

ixropat, only 3 sing. ἴψεται, aor. 
ἱψᾶο, (icere), castigare, chastise, 
spoken of gods and of kings, A 454, 
B 193. 

ipevs, see ἱερεύς. ἱρεύσασθαι, see 
ἱερεύω. 

“Ip, town of Agamemnon, in Mes- 
sene, I 150. 

ἴρηξ, κος, ı, ec, ων = accipiter, 
hawk, O 237. [1] 

Ἴρις, ty, t, epithets: fleet as the wind, 
Θ 409; swift, B 786, E 353, 790, Θ 399, 
oO 172; Iris, in the Iliad, messenger 
of the gods, with golden wings, Θ 398. 
She delivers on the battle-field mes- 
sages to gods and men; to the latter, 
usually in assumed human form. 

ἶριν, ἴρισσιν, (strictly acc. sing. and 
dat. pl. from preceding), rainbow, A 27, 
P 547. 

ἱρόν, a ά, 866 ἱερός. 

*Ipos, lit. messenger, nickname of 
᾿Αρναῖος ; impudent beggar and par- 
asite of suitors, vanquished in box- 
ing-match by Odysseus, o 1 sqq., 73, 
239. 

ts, iva, ivec, iveot, (Fic), sinews, nervi, 
sing., muscular strength, vis; then, in 
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ἵστημι 


: strength, force, power, e.g. Ο. 
wind and waves; freq. in periphrasis, 
with κρατερὴ or ipn, o 3. 

ἰσάζουσα, ipf. iter. mid. ἰσάσκετο, 
(ἶσος). aequans, balancing, M 435; 
made herself equal, Q 607. [1] 

ἴσαν, (1) ibant.—(2) noverant, 
see EIA IV. 

"Ioavöpos, son of Bellerophontes, 
slain by Ares, Z 197. (Il.) 

ἴσασι, noverunt, see EIA IV. 
ἰσάσκετο, see ἰσάζουσα. ἴσθι, scito. 

ἴσϑμιον, τύ, (ἐἰἐσθμός), close-fitting neck- 
lace, σ 300t. (See cuts, Nos. 2, 43, and 
44, 100.) 

I. tone, ipf., (in-sece, say), said; 
λέγων, spoke relating, r 203, χ 31. 

II. toxovres, ovoa, (ἴσος), assimu- 
lare, imitate, make like, ὃ 279; ἐμὲ coi, 
taking me for thee. 

"Iopapos, city of Kikones, ı 40. 

ἰσό:θεος, godlike (in figure) ; epithet 
of heroes, 310; in Odyssey, of Te- 
nnn a 324. [ἢ 

ἰσό-μορον, acc., having an equal share, 
| equally powerful, equal, Ο 2091. [ἢ 

ἰσό-πεδον, acc., τό, level ground, N 
142}. 

ἶσος; ov, 01; ἢ, ἧς, Ὁ. nv, ac; ον, a, 
(Fioog, cf. dion), like, par, in size, num- 
ber, quantity, exterior, nature=idem 
or unus, N 704, also with φρονεῖν ; 
aequus, equal, ἀτεμβόμενος tone, 
cheated of his (of right belonging to 
him) just share; ἧσον ἐμοὶ φάσθαι, 
imagine himself my equal, A 187.— 
ἶσα (αἶσα ?), 8 203, reparation; elsewh. 
e. g. ἶσον, adv., pariter, on equal terms 
with, ξ 203, with dat.,1 616; κατὰ isa 
=éni ἴσα, ‘equally balanced, ‘undecided ; 
of battle opp. ἑτεραλκέα. 

Ἶσος, illegitimate son of Priamos, 
slain by Agamemnon, A 101f. 
iter, Ot, ELY, PIE, (φᾶρος from 
φέρω), τινί, make one’s self vis 
with, rival, in any thing, τι, Ζ 101, 
I 390. (IL) 

ἶσο - φόροι, drawing alike, equally 
strong, ¢ σ Bist (7) 

isdw only ἰσωσαίμην (ἴσος) τοῖσιν 
ἐν, to them would I compare myself, 
n 212+. 

ἴσπω only ἔσπετε = σέσπετε, imp. 
nr aor., (cex-, sec-), declare, B 484. 

) | 
ἵστημι, 1. trans., collocare, pre, 


“toriatva 
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ἱστός 


‘imp. ἵστη, inf. ἱστάμεναι), ipf. also iter. | νοι, prevented from falling forward, Ρ» 


ἵστασκε, fut. στήσειν, 1 aor. ἔστησε, 
στῆσα, &, ἔστησαν (£oracav, M 56, y 
182; elsewh. read ἵστασαν), in gen- 
eral ; set, place, of things ; cause to rise, 
cloud, fog; excitare, pugnam, rix- 
am, rouse, begin, battle, strife, m 292 ; 
stop, mill; νῆα, bring to land, τ 188; 
weigh off, τάλαντα, pounds ; pass. aor. 
ἐστάθη, stood firm, p 463. II. intr., set 
one’s self, stand, mid. prs., ipf., fut., also 
act. 2 aor. ἔστην --στῆν, I stood, στῆ- 
μεν, ἔστητε, ἔστησαν, στῆσαν, éoray, 
στάν, and iter. oraoxe, subj. στῶ, ornys, 
Ὁ» oper, oréwper, dissyllable by synize- 
sis, A 348 ; inf. ornuevaı, pf. tarnra, 7 
stand, ac, &, acıy, (sornre, A 243, 246 ?), 
and sync. pf. &orarov, μεν, TE, ἑστᾶσι, 
imp. ἕσταθι, re, part. ἐστεῶτα, ἐς (in 
first foot (Bekker),0 380, B 170), &rräo- 
TOC, a, EC, ὧν (in second foot) ; plupf. 
ἑστήκει, ἕστασαν, of things with and 
without life, rise up, arite, A 535, cf. 
ὀρθός, dust, battle ; μὴν ἱστάμενος, 
coming, advancing month ; stand firmly, 
stell. III. mid. στήσασθαι, sei up for 
one’s self, or something of one’s own; 

μάχην, pugnam committere, join 
battle, Σ 533, ı 54. 

‘Iorrlara (pronounce "Iorjaiav), city 
in Euboia, B 637. 

ἱστίη, ἡ, (ἑστία), hearth, & 159. (Od.) 
[- 


v, ῳ, pl. a, (ἱστός), satl, sails, A 
481, 483, 3 426. (See adjoining cut, 
from ancient coin bearing the inscrip- 
tion, NIKOMHAION. AIZ . NEQKO- 
PON.) 


toro-8énn (δέχομαι), mas‘-receiver, 
mast-crutch, a saw-horse-shaped sup- 
port on the after-deck to receive the 
mast when lowered, A 434f. (Plate IV.) 

ἱστο-πέδῃ (πέδη), mast-stay, a thwart 
or transverse beam with a depression 
into which the mast fitted, which was 
by this means, as well as by the é:riro- 


, 


} 


51. (See cut, letter δ.) 


ἱστός, οὔ, ᾧ, dy, οἱ, οὕς, ae that 
which stands), (1) mast in middle of 
ship, held in place by μεσόδμη, ioro- 
πέδη, πρότονοι, ἐπίτονοι ; during stay 
in port the mast was unstepped and 
laid back upon the ioroöö«n (cf. pre- 
ceding cut. and Nos. 64, 91). — (2) 
weaver’s beam, loom. The frame of the 
loom was not placed, as in modern 
hand-looms, in a horizontal position, 
but stood upright as appears in the 
cut, representing an ancient Egyptian 


loom. The threads of the warp hung ἢ 
perpendicularly down, and were drawn 
tight by weights at their lower ends. . 
To set up the beam and so begin the 
web is (ἱστόν) ornoacdaı. In wear- 
ing, the weaver passed from one side 
to the other before the loom (ézoiye- 
σθαι) as he carried the shuttle (κανών), 
on which was wound the thread of the 
woof, through the warp,.and then drove 


"Imwöpäxos 


Ἱππό-μᾶχος, son of Antimachos, 
slain by Leonteus, M 189f. 

Ἵππό-νοος, a Greek warrior, slain 
by Hektor, A 303f. 

ἱππο-πόλων (colere), horse-rearing, 
horse-training, Opyxwy, N 4 and κα 227. 

ἵππος, sing., du., (-oüv), and pl, 
comm., but usually fem., (no voc.), 
equus, equa, horse, mare, ἄρσενες, 
θήλεες, and θήλειαι. In battle and for 
common use, horses were not ridden 
but harnessed, hence du. and pl.=freg. 
span, i.e. war-chartot with horses, and 
this even when only the chariot is re- 
ferred to, [ 265, 113, E 13 and 163; 
opp. infantry, foot, Σ 153; opp. war- 
viors, B 554; ἁλὸς ἵπποι, in simile, ὃ 
708. 

ἱπποσύνη, awy, ac, art of fighting 
from chartot, ὦ 40 and Il. [ὕ] 

ἱππότα, ὁ, chariot fighter, knight ; esp. 
as epithet of Nestor, B 336, 628. 
‘Immordöns, son of Hippotes, Aiolos, 


b= 


hy 


imropat, only 3 sing. ἵψεται, aor. 
iWdo, (icere), castigare, chastise, 
spoken of gods and of kings, A 454, 
B 193. 

ἱρεύς, see ἱερεύς. ἱρεύσασθαι, see 
ιερενω. 

“Ip, town of Agamemnon, in Mes- 
sene, I 150. 

ἴρηξ, coc, ı, ἐς, wy = accipiter, 
hawk, O 237. [1] 

"Ipıs, cv, «, epithets: fleet as the wind, 
Θ 409; swift, B 786, E 353, 790, 6 399, 
O 172; Iris, in the Iliad, messenger 
of the gods, with golden wings, Θ 398. 
She delivers on the battle-field mes- 
sages to gods and men; to the latter, 
usually in assumed human form. 

ἶριν, ἴρισσιν, (strictly acc. sing. and 
dat. pl. from preceding), rainbow, A 27, 
P 547. 

ἱρόν, a, see ἱερός. 

Ἶρος, lit. messenger, nickname of 
'Apvaioc ; impudent beggar and par- 
asite of suitors, vanquished in box- 
ing-match by Odysseus, σ 1 sqq., 73, 
239, 

Ts, iva,iveg, iveoı,(Fig),sinews, nervi, 
sing., muscular strength, vis; then, in 
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ἵστημι 


general, strength, force, power, 6. g. Ο. 
wind and waves; freq. in periphrasis, 
with κρατερὴ or ton, o ὃ. 

ἰσάζουσα, ipf. iter. mid. ἰσάσκετο, 
(ἶσος), aequans, balancing, M 435; 
made herself equal, Q 607. [1 

ἴσαν, (1) ibant.—(2) noverant, 
see EIA IV. 

"Ioavöpos, son of Bellerophontes, 
slain by Ares, Z 197. (D.) 

noverunt, see EIA IV. 
ἰσάσκετο, see ἰσάζουσα. ἴσθι, scito. 

ἴσϑμιον, τύ, (ἰσθμός), close-fitting neck- 
lace, σ 3001. (See cuts, Nos. 2, 43, and 
44, 100.) 

I. tone, ipf., (in-sece, say), said; 
λέγων, spoke relating, τ 203, x 31. 

II. toxovres, ovoa, (ἴσος), assimu- — 
lare, imitate, make like, ὃ 279; ἐμὲ coi, 
taking me for thee. 

“Iopapos, city of Kikones, ı 40. 

lor6-Beos, goditke (in figure); epithet 
of heroes, T 310; in Odyssey, of Te- 
lemachos, a 324. [7] 

ἰσό-μορον, acc., having an equal share, 
equally powerful, equal, O 209f. [1] 

ἰσό-πεδον, acc., rd, level ground, N 
142}. 

ἶσος; ον, οἱ; 1.76, Y NY, AC; ον, a, 
(Fioog, cf. tion), like, par, in size, num- 
ber, quantity, exterior, nature=idem 
or unus, N 704, also with φρονεῖν ; 
aequus, equal, ἀτεμβόμενος ἴσης, 
cheated of his (of right belonging to 
him) just share; ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, 
imagine himself my equal, A 187.— 
ἶσα (αἶσα ?), β 203, reparation; elsewh. 
e. g. ἴσον, adv., pariter, on equal terms 
with, 203, with dat.,1 616; κατὰ ica 
=imi ἴσα, equally balanced, undecided ; 
of battle opp. ἑτεραλκέα. 

*Igog, illegitimate son of Priamos, 
slain by Agamemnon, A 101}. 

(Ler, οι, εἰν, prs., (φᾶρος from 
φέρω), τινί, make one’s self vis 
with, rival, in any thing, rz, Z 101, 
1390. (1) 

ἶσο - φόροι, drawing alike, equally 
strong, o 373}. [1] 

ioöw only ἰσωσαίμην (ἷσος) τοῖσιν 
ἐν, to them would I compare myself, 
n 212+. 

tamw only ἔσπετε = σέσπετε, imp. 
τος aor., (cez-, sec-), declare, B 484. 
(IL) | 

ἕστημι, L trans. collocare, prs, 


“Torlara 
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ἱστός 


‘imp. torn, inf. ἱστάμεναι), ipf. also iter. | νοι, prevented from falling forward, μ 
(See cut, letter 6.) 


toraoke, fut. στήσειν, 1 aor. ἔστησε, 
στῆσα, &, ἔστησαν (£oracav, M 56, y 
182; elsewh. read toracay), in gen- 
eral ; set, place, of things ; cause to rise, 
cloud, fog; excitare, pugnam, rix- 
am, rouse, begin, battle, strife, m 292; 
stop, mill; νῆα, bring to land, τ 188; 
weigh off, τάλαντα, pounds ; pass. aor. 
ἐστάθη, stood firm, p 463. II. intr., set 
one’s self, stand, mid. prs., ipf., fut., also 
act. 2 aor. ἔστην Ξ--στῆν, I stood, orij- 
μὲν, ἔστητε, ἔστησαν, στῆσαν, toray, 
στάν, and iter. στάσκε, subj. στῶ, ornyc, 
Ὁ, omer, στέωμεν, dissyllable by synize- 
sis, A 348 ; inf. ornpevat, pf. ἕστηκα, J 
stand, ac, ε, ασιν, (ἔστητε, A 243, 246 ?), 
and sync. pf. &orarov, μεν, TE, ἑστᾶσι, 
imp. &oradı, re, part. eorewra, ec (in 
first foot (Bekker), 0 380, B 170), ἑστὰό- 
τος; a, €¢, wy (in second foot); plupf. 
ἑστήκει, ἕστασαν, of things with and 
without life, rise up, arise, A 535, cf. 
ὀρθός, dust, battle ; μὴν ἱστάμενος, 
coming, advancing month ; stand firmly, 


51. 


cee ae ὦ 

ἱστός, οὔ, ᾧ, öv, of, οὖς, (ἴστημι. that 
which stands), (1) mast in middle of 
ship, held in place by peoddun, ioro- 


still, III. mid. στήσασθϑαι, set up for | πέδη, πρότονοι, ἐπίτονοι ; during stay 


one’s self, or something of one’s own ; 
μάχην, pugnam committere, join 
battle, 2 533, ı δά. 

“Ἰστίαια (pronounce "Iorjaiav), city 
in Euboia, Β 537}. — 

Tas ἡ; (éoria), hearth, 159. (Od.) 


t 
ἱστίον, ῳ, pl. a, (ἱστός), satl, satis, A 
481, 433, 3 426. (See adjoining cut, 
from ancient coin bearing the inscrip- 
tion, NIKOMHAIQN. AIZ . NEQKO- 
PQN.) 


ἧστο - δόκη (δέχομαι), mast - receiver, 
mast-crutch, a saw-horse-shaped sup- 
port on the after-deck to receive the 
mast when lowered, A 4847. (Plate IV.) 
(πέδη), mast-stay, a ohwart 

or transverse beam with a depreasion 
into which the mast fitted, which ‘was 
by this means, as well as by the ἐξίτο- 


} 


/ 


in port the mast was unstepped and 
laid back upon the ἱστοδόκη (cf. pre- 
ceding cut. and Nos. 64, 91). — (2) 
weaver's beam, loom. The frame of the 
loom was not placed, as in modern 
hand-looms, in a horizontal position, 
but stood upright as appears in the 
cut, representing an ancient Egyptian 


{ 


loom. The threads of the warp hung ἢ 
perpendicularly down, and were drawn 
tight by weights at their lower ends. . 
To set up the beam and so begin the 
web is (ἱστόν) στήσασθαι. In weav- 
ing, the weaver passed from one side 
to the other before the loom (ézoiye- 
σθαι) as he carried the shuttle (κανών), 
on which was wound the thread of the 
woof, through the warp,.and. then drove 


torre 


the woof home with a blow of the xep- 
xic.—(3) warp, and in general web, 
woven stu ff. 

ἴστω, scito, see EIA IV. 

ἴστορι, a, dat. acc., (οἶδα), one who 
knows, judge, = 501, Ψ 486. 

ἄλέοιο, gen. sing., (ἰσχνός), dry, 

withered, r 233}. 

loxävdas, a, mid. ἄσθω, ipf. iter. 
ἰσχανάασκον, also pres. ἰσχάνει, ipf. 


ἴσχανε, £rnv, and ἰσχανόωσι, dwy, ow- | Glaukos, H 14}. 


σαν, mid. dwyrat, ύωντο, (ἴσχω), reti- | 
nere, detain, o 346; arcere, keep off, 
P 747; mid. restrain one’s self, M 38 ; 
and delay, T 284. 7 161; but with gen. 
or inf., desire, P 572, Ψ 300. 

ἰσχίον, w, a, (Zi), hip-joint, E 306, 
κυτύλη, then coxa, parts a the 
hips, flanks, or loins, E 305. [iov.] 

wot, prs., inf. ἰσχέμεν(αι), and 

ipf. act. and mid. (red. prs. from ἔχω), 
tenere, retinere, hold, restrain ; rı- 
voc, arcere, keep away from, E 90; 
mil., put restraint upon one’s self, stay, 
x 367 ; stop, w 54; τινάς, desist from. 

ἱτέαι (Fır., vimen, withe), willows, 
® 350 and « 510. 

ἴτην, ibant ambo. 

“Ἰτὕλος, son of Addon, r 522}. [rj 

"Irtpovevs, ja, son of Hypeirochos, 
slain by Nestor, A 6727. [1] 

trus, vv, (Fırin), felloes of wheel, A 
486. (11.) [1] | 

ἴτω, ito, from εἶμι. 

"Irov, wva, town in Thessaly, B 
696+. [ἢ 

ἰσγμῷ, dat, (ἐύζωλ, ery of joy, Σ 
§72+. [1] 

ἰύζουσιν, ovrec, (lod), scream (with 
intent to scare away), o 162 and P 66. 


K 
Tr gets, éa, a Trojan slain by Patro- 
klos, II 417f. 

Ἰφθίμη, daughter of Ikarios, wife 
of Eumelos, ὃ 7977. 

ἴφθιμος, 7, a, etc., (τιμή ?), strong, 
mighty; deriv. and signif. still uncer- 
tain, A 3. 

Upt (Figs, really old case form from 
Fic, ig), vi, by violence, κταμένοιο ; with 
might, p 443. 

’Idt-ävacca, daughter of Agamem- 
non, I 145 and 287. [1φ.] 

Ἰφι-δάμας, avroc, son of Antenor , 


162 


ἰωχμόν 
and of Theano, A 21 sqq. (Il.) [-- - 


Ἰφι-κληείης, 7, βίης, periphrasis for 
Ἴφικλος, son of Phylakos, father of 
Podarkes and Protesilaos, B 705, N 
698, ¥ 636, 289 sqg. 

Ἶφι - μέδεια, wife of Aloeus and 
ober of Otos and Ephialtes, A 305. 

"Ig -voos, son of Dexios, slain by 

ἴφια (Fic) μῆλα, fat sheep, E 556, A 
108. [tgi.] 

"Ibis ἐύζωνος, from Sk vros, wife of 
Patroklos, I 6677. 

᾿Ιφιτίδης, Archeptolemos, Θ 128}. 

"Igtriwv, wva,’Orpvwreiönv, slain by 
Achilleus, Y 382. 

 Ipiros (Figirog), (1) Eöpvriöng, an 
Atgonaut, guest-friend of Odysseus, 
slain by Herakles, ¢ 14-37.—(2) Nar- 
BoAidao, an Argonaut, from Phokis, 
father of Schedios and Epistrophos, ἵν 
306, B 518.—(3) father of Archeptole. 
mos. 


RAN: pr. and ipf. iter. ἰχθνάασκον, 


1 (ἰχθύς), fish, u 95 and ὃ 368. 


χθνόεντι, ra, (ἰχθύς). abounding a 
fish, full of monsters of the deep, ı 82, I 
4, ὃ 381. 

ἰχθύς and pl. dec, ύσιν, ὑας, ὕς, Pr 
scis, fisk, only eaten in lack of other 
food, ö 368. 

ἴχνια, pl with the form ἴχνεσι, 
(Fixw), vestigia, steps, β 406; p 317, 
odoratione, scent; but N 71 (see ixe- 
Aoc), outlines, similar lines, resemblance. 

ἰχώρ, acc. ἰχῶ, (ixuac). fluid that flows 
in veins of the gods, E 340 and 416. [1] 

ty, pl. tres, (Fıom., ves pa ?), worm 
that devours horn and +-vod, borer, ® 
3954. 

tao, ἴψεται, chasisse, strike ; see ἴπ- 
τομαι. 

ἰωγῇ (βάγνυμι) Βορέω ὑπ᾽. under 
shelter from Boreas, ξ 533}. [i] 

lon}, ἧς, &:urn), sound (of voice). K 
139; tone, note, p 261; roar.ng, whis- 
tling (of wind). 

ἰωκή, pl. ac, also acc. sing. lena, 
(Cwew). attack, E 521; personified, κα 
740. (31) [1] 

ἰωχκιόν (wea), av’, through the bat- 
te-toyault Θ 89 and 158. [1] 


| 


\ 


κ᾽ =(1) κέ, (2) καί. 
κ ‚deiecit,from καταβάλλω. 
Kay (κατὰ) γόνυ, on the knee, Υ 4581. 


si ἀβησόθεν, from Kabesos, N 363}. 

Ka yxavd, arida, dry, Φ 364. 

KayxadAdwor, dwy, dwoa, ( χάσκω), 
laug’ aloud, exult, [ 43. . 

xadö=xara before ὃ, ® 318. καδ- 
8 ,a.dımv, aor. from καταδαρθάνω, u 
454. 


καδδῦσαι, aor. part., penetrantes, 
from καταδύω. 


Kaßueioı, Kadmeioi, Thebans, A 391 ; 
=Kabdpelwves, A 385. 

K485 10s, original founder of Thebes ; 
his danghter Ino, e 333f. 

Kadepa, fem. of Kap, from Karia, 
Karian, A 142}. [a] 

καήμεναι, inf. aor. pass. from καίω, 
cremo. 

καθ-αιρέω, fat. «αἱρήσονσι, aor. -είλο- 
μεν, Subj. -έλγσι, part. -ελοῦσα ; also in 
tınesi, ipf. ὕρεε, cov, aor. ἕλον, yor, 
esıv, take down, Q 268, ı 149; close the 
eves of the dead, A 453 ; overpower. 

καθαίρειν (καθαρός), ipf. κάθαιρον, 
aor. ἐκάθηρε, κάθηραν, etc., cleanse, 
clean; σ 192,adorn; abluere, wash off, 
away, soil, blood, & 171, 2 93; τινά 
αἷμα, Π 667. 

κἂθ - αλλομένη, aor. κατᾶλτο, rush 
down, A 298. 

καθ - ἀπαξ, once for all, 9 349}. 
[---] 

κἄθ-ἄπτεσθαι, prs., ipf. καθάπτετο, 
(ärrw), compellare, address, ἐπέεσσι 
μαλακοῖσιν ; also reprehendere, vp- 
braid, O 127. 

καθαρῷ, a, purus,cean; ἐν κι, ina 
clear, open space, Θ 491 ; θάνατος, hon- 
orabie 


κατ᾽ Seat, subj. -εζώμεσθα, imp. - Zev, 
ipf. καθέζετο, -εζέσθην, freq. in tmesi, 
consido, st down; πρύχνυ, placing 
herself upon her knees, 1 570. 

καθέηκα = καθῆκα, from ins. κα- 
Celato=cabijvro, from κάθημαι. 

xaß-eice, eloav, aor., freq. in tmesi, 
(e£w), bid be seated, H 57, Ψ 698; set, 
- place, ὃ 524. 
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καί 


καθέξει, fut. from κατ-έχω. . 

xa0-evSerov, du., inf. prs., ipf. καθ» 
εὔδε, dormire, sleep, A 611. (Od.) 

κἀθ-εψιόωνται (ἑψιάομαι) σέθεν, te 
irrident, deride, insult, τ 372}. 

xdO-vpevos, etc., imp. κάθησο, pf., 
plupf. καθῆστο, pl. καθείατο, (pat), 8e- 
dere, sit, A 134 and A 76, Q 403. 

καϑῆραι, αν, aor. from καθαίρω. 

xd9-iöpve, considere iussit, v 
257}. 

xd9-({dvov, 3 pl.ipf,, considebant, 
were gathering to the assembly and taking 
seats there, ε 31. 

xd0-(Lev, prs., ipf. καθῖζε, ov, often 
in tmesi, I. act. and mid., sedere, st, 
ἐπὶ κλισμοῖς, etc.—II. act. prs. ipf. aor. 
κάθισαν, imp. ıcov, part. ἰσσας, place, J 
488; considere iubeo, bid be seated, 
T 280, Z 360 ; convoke, 3 69. 

xd9-inn, only -lere, aor. καθέηκα 
(elsewh. in tmesi), θέ down, lower ; 
Aauxaving, pour down through the 
throat, moisten the throat, Q 642. 

κἂθ.ίκεο, ero, (txw), touch, reach, a 
342, 

κἀθ-ίστα, imp. prs., aor. imp. στῇ- 
σον. inf. στῆσαι, set down; νῆα, bring to 
lund, anchor ; v 274, bring, carry. 

καθ - ορῶν, mid. -opäraı, ορώμενος, 
look down upon, τι, Q 291. 

κἀϑ- ὕπερθεν, desuper, from above, 
Γ 337; supra,M 153, = 353; ultra, 
besides, Q 545. | 

καί, (1) copulative: as well as, O 
634, X 417; et, and, A 7,a 5; dis- 
tributive=(et—et), both—and, A 417, 
A 395; uniting two imperatives (in 
transition of thought), σ 171; καὶ δέ, 
and besides, ξ 39; δή, and already, A 
161, 4 330; x. uev,and yet, A269 ; x. τέ, 
and besides also, A 521 ; x. τόν, at begin- 
ning of verse, et hunc quidem, ¥ 
748 ; or even, or also, β 374, instead 
of τέ, B 49, Z 268, a 159.—{2) also, 
expressing a natural (logical or actual) 
harmony between two clauses: ὃς 
(re), which also, Y 165, E 62,A 111; 
in protasis and apodosis, Z 476, B 365 ; 
esp. freq. introducing apodosis, A 478; 


καιετάεσσαν 


καὶ τότε δή --- γάρ re, A 63, nam et, 
etenim ; instead of rel. form, 8 114; 
x. Ainv, yes to be sure, by all means, A 
553; Ereıra,and finally; ἠὲ καί (ovxi), or 
also (not), ὃ 809 ; cf. French ou bien, 
B 300; cf. A 95; νῦν, and now also, 
joining to a general sentence a special 
illustration of truth previously an- 
nounced, A 109, B 239, x 43; καὶ ἀἄλ- 
λους, $ 293; «. ἄλλοτε, previously also; 
x. ἄλλως. already without this, ¢ 87 ; 
καὶ αὐτοί, a 33 (περ, A 577), of them- 
selves also, sponte.—(3) emphatic, 
also, even: e.g. καὶ dé, besides, more- 
over, N 484; κ. βουλοίμην, Γ' 41; δέ re, 
Y 28; μᾶλλον, etiam magis, even 
more, Θ 470.— (4) concessive, 6. g. 
where force may be given by although, 
though thou shouldst destroy, P 647; 
μάλα περ, with part. A 217, P 571.— 
(5) separated from ἄλλα, which it em- 
phasizes, by δὲ or yap intervening, & 
39; «., also, emphasizing the following 
word, Γ 184 (as well as to other places); 
καὶ ei=et si and etsi, even if; ei καὶ, 
etiamsi, if even, although; shortened 
in 9 221; by elision,«’; by crasis, χή- 
μεῖς, καὐτός, κἀγώ, κἀκεῖνος. 
καιετάεσσαν (κείω), full of curerns, 
dl} (v.1 κητώεσσαν, q. ν.). 
Kauvetöns, Koronos, B 746}. 
Kauveis, king of Lapithai, A 264}. 
καίνυμαι, ipf. éxalvuro, pf. κέκασται, 
σμένος, plupf. ἐκέκαστο, superiorem 
esse, excellere, be superior, excel, 
τισί, A 339, ı 509; ἐπέ τινας, Q 535, 
cf. w 509 ; ἔν τισι, ὃ 725; pera τισι, τ 
82; τῶν, Ὡ 546; ἐπί τινι, excellere 
re, Y 35; superare, %, τινά 
rim, B 530, r 395; with inf., 8 158, y 
282. 
xal—wep, always separated, although. 
καιρίῳ, Oy, letalia. fatal, Θ 84 a 
caip., in a vital part, A 185. (IL) 
καιροσέων, better καιροσσέων for 
καιρουσσῶν (Katposccéwy, pronounced 
with synizesis), gen. pl. fem. from adj. 
καιρύεις, with many καῖροι, i. €. loops 
or thrums to which the threads of the 
warp were attached; «. ὀθονέων, from 
the sine-woven linen, ἡ 1077. 
καίουσι, 3 pl. ind., subj. -wuer, inf. 
-£uev, imp. part. prs., ipf. καῖε, aor. 
rene, κῆε, Subj. Kroner, Opt. wat, acey, 
etc.. mid, κήαντο, apevog, ot. PASS. prs., 
ipf. Kaitu, ero, ete., aor. ἐκάη. inf. καή- 
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κἄλδμην 


μεναι, kindle, burn; mid. for one’s self, 
I 88, 234; pass., ardere, cremari, 
be lighted, bluze. 

xdx=«xara by apocope and assimi- 
lation before x. 

κἀκιζόμενον (acdc), play the coward, 
Ω 214f. 

κακ-κεῖαι and κακ-κῆαι, see kara- 
καιέμεν. 

κακ-κείοντεφ, 5866 κατα-κείω. 

κἀκο-είμονας, acc. pl, (Feina), ἐἰ- 
clad, o wa 

xdxo-epying, gen. sing., (Fipyor 
ill-doing, maleficentia, x 3741. > 

xäxo-epyös, (Fepyov), maleficus, 
vil ainous, importunate, σ 54}. 

Κ'ὶ ἄκο - ίλιον, acc., evil Ilios, r 260, 
597, Ψ 19. 

xÄxo-unxdvov, &, (umxävn), contrio- 
ing evil, malict us, m 418. 

κἀκο-ξεινώτερος, having sorrier guests, 
υ 3761. 

κακο-ρραφίης, γ, yor, (ῥάπτω), ma- 
cum evil deren 36 

κακός, ἡ, dv, etc.,malus, bad, worth. 
less, wicked, in widest signif., in appear- 
ance, position, usefulness, courage, 
morals, way of thinking; hence ugly, 
tile, useless, cowardly, low, injurious, 
Jatal; esp. as subst., κακόν, a, = ma- 
lum, a, evil, pest; of Skylla, u 118; 
adv. κακῶς, male, A 25, 6 203; comp. 
κακώτερος, ov, worse, T 321; feebler, X 
106 ; malicious person, 2 275; κακίων, 
ίους, tov, Sup. κάκιστος, ov, poorer, & 
56; less honorable, 1 601 ; worse, o 174; 
deteriores, 8 277; the worst, ö 199. 

κἀκό-τεχνος (τέχνη), devising evil, 
wily, O 14}. 

κἀκότητος, gen., rt, ra, (xaxdrnc), 
scelus, wtckedness, cowardice; ma- 
lum, evil, misery, distress, p 318; esp. 
in war, e. Sie 382. (oat ' 

κἀκο-φρᾶδές, voc., (φράζω nv), 
bad in counsel, foolish, Inalevole, y 
483}. 

Kdxow, imp. κάκου, AOT. κακῶσαι, etc., 
pf. pass. part. κεκακωμένος, ot, (eaxdc), 
vexare, τινα, puin, injure, maltreat, 
v 99; ζ 137, diefigured, foedatus. 

κάκτανε, See κατακτείνω. κακώτε- 
POS, SEE κακύς. 

κἄλάμην, acc., (calamus, German 
halm), reed, T 222; looking upon the 
poor husk which remains, thou art yet 
able to recognize what I was, ξ 214. 


κἀλα-ύροπα 


κᾶλα -ὕύροπα, (from κάλως and 
Fpora), shepherd’s staff, Ψ 845}. 

καλέω, prs. ipf. act. and pass. comm. 
uncontracted forms : kak&eı,etc., yet not 
always,e. g. inf, καλήμεναι, part. καλεῦν- 
rec; ipf. κάλεον, pass. καλεῦντο, iter. 
καλέεσκον, καλέσκετο; fut. καλέει, iwy, 
aor. ἐκάλεσσας, av, also κάλεσας, καλεσ- 
σαν, καλέσσας, etc. (with o and oo), 
mid. καλέσσατο, etc., perf. pass. κέκλη- 
μαι, plupf. κεκλήατο, 3 fut. κεκλήσῃ, 
(calare), (1) call; ἄμυδις, together ; 
with eic-, -d¢, ἐπὶ ot, βουλήν, to the 
council; θανατόνδε, II 693; invi- 
tare, invite, also mid.—(2) nominare, 
A 403, pass. (esp. pf. and plupf. and 
3 fut.); vocari, be called, be, pass for, 
κεκλημένος εἴη(ν), ζ 244 (B 260); καλέ- 
σκετο, Ὁ 338, & 210; also καλέω, & 
147, I call him dearly loved, he is ten- 
en loved by me. 

ἁλήσιος, companion of Axylos, 
slain by Diomedes, Z 18f. 

KdaAnrop(ins, Aphareus, N 541f. 

κὐλήτορα, acc., (καλέω), calator, 
crier, Q 577+. 

Ἰκαλήτωρ, (1) son of Kl vtios, cousin 
of Hektor, slain by Aias, O 419.—(2) 
father of Aphareus. 

καλλείπειν, καλλείψειν, cee κατα- 
λείπω. 

Καλλῖ - ἄνασσα and KadXt- 
άνειρα, Nereids, Σ 46, 44}. [--- 
. Ἰκαλλίαρος, town in Lokris, B 

531}. [----] 

καλλὶ-γύναικα, with beautiful wo- 
men, Hellas, Achaia, Sparta, » 412. 

καλλίιζωνος, wy, (ζώνη), with 
beautsful girdles (see cut No. 47), 
H 139. 

KaAkt-xoAavn, lit. Fair-mount 
near rad: 151. ( 

καλλι- κόμοιο (κόμη), cf. ἠύκομος 
with beautiful hair, 1 ne 

καλλι-κρήδεμνοι (κρή-δεμνον), with 
beautiful fillets or head-bands, ὃ 623}. 

κάλλιμος, ov, a, glorious, A 640. 
(Od) - 

κάλλιον, sea καλός. 

καλλι-πάρῃος, ῳ, ον, (παρειά), beau- 
tsful-cheeked, fair-cheeked, A 143. 

κάλλιπε, πέειν, See καταλείπων. 

-π » 010, ῳ, with beau- 
ful locks or ids, cf. ἐυπλοκαμῖδες 
(πλόκαμος), & 326. (See cut No. 47.) 
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κἀλύπτρην 


καλλι-ρέεθρον, beautifully flowing, κ 
107. (Od.) 

καλλι-ρρόοιο, ῳ, ον, (-σροος, ῥόος), 
beautifully flowing, B 752, ε 441. 

κάλλιστος, see καλύς. 

καλλί-σφῦρος, ov, ον, with beautiful 
ankles, (opupa), slender-footed, ε 333. 

καλλί-τρἴχος, a, ες ἐς, ac, (θρίξ), with 
soft flrece, ı 336; with beautiful manes, 
Θ 348. 

κάλλιφ᾽ Ξ-κατέλιπε. 

καλλι-χόρον (χορύς), with beautiful 
places, with large squares for the choral 
dance, X 581}. 

κάλλος, εος, ei, beauty ; σ 192, means 
Sor enhancing beauty [unguent Ὁ]. 

καλός, ἡ, dv, adv. καλῶς, 3 63; comp. 
καλλίονες, tov, SUP. κάλλιστος, ον, ους, 
at, pulcher, δέμας, beautiful, of form, 
in build; fitting, becoming, rıvı, for any 
one ; εἰπεῖν, dyopevew,well. Adv. καλά, 
in the middle of verse, Θ 400, and καλόν 
with ἀείδειν, A 473. 

κάλους, acc. pl. from κάλως, ropes, 
halyards ; which, passing through a 
hole at top of mast, and made fast ut 
bottom of same, served to raise and 
lower the yard. (See cut.) 


xaAmtv, τήν, water jar, ἡ 201. (See 


cut, from picture on ancient vase, on 


next page.) 

Kälvdvaı 
6777. 

Καλυδών, ὥνος, city. on the river 
Euenos in Aitolia ; ἐραννῆς, airerg, 
merpneooav, I 530, N 217, B 640. 

κάλυμμα, ro, (κἀλύπτω), vetl, Q 93}. 
(See cuts Nos. 2, 47, 66, 74.) 

κάλὕκας, rar, (kad\rt), women’s ar- 
naments, Σ 401}; perhaps cup-shaped 
ear-rings. (See cut No. 8.) 

κἀλύπτρην, τήν, (καλύπτω), woman's 


νῆσοι, near Kos, Β 
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veil, ε 232. (Cf. adjoining cut, and 
Nos. 2, 47, 74.) 


κἀλύπτων, part., prs., fut. καλύψω, 
aor. (ἐγκάλυψε, also mid., pass. pf. xe- 
καλυμμένος, plupf. κεκάλυφθ'᾽ = ἐκεκά- 
λυπτο, aor. καλυφθείς, (calim, occul- 
tus), veil, 0 85; cover, K 29, Ψ 693 
(mid., veal one’s self, T 141); τινί, cover 
up with, 2 352; πρόσθεν στέρνοιο (ot), 
hold as protection before the breast 
(before one’s self); σάκος ἀμφί rive, 
protect one with the shield; pass., 
wrapped up in, a 443 (ἐντυπάς, closely); 
hidden, 0 503; fig. τὸν δὲ σκύτος daze, 
A 461,50 also κατ᾽ ὀφθαλμῶν νύξ, N 
580, darkness overshadowed his eyes; 

τέλος θανάτοιο, end of death, complete 
death, E 553; grief, a cloud of grief 
env-loped him, A 249, w 315. 

Καλνψώ, otc, daughter of Atlas, 
dwelling in Ogygia, where she rescues, 
and detains for seven years, the ship- 
wrecked Odysseus, 7 259; until com- 
pelled by command of Zeus to dismiss 
1im, € 28, 265; epithets, δολόεσσα, 
δεινὴ θεός, ἑυπλόκαμος, αὐδήεσσα, ἠυκό- 
μοιο, νύμφη πότνια. 

Κάλχας, avroc, son of Thestor, 
Grecian seer before Troy, A 69, 86; 
θεόπροπος οἰωνιστής, N 70. (11.) 

Kap =xara by apoc. and assimil. 
before u. 


κἄάνεον 


κάμαξι, dat. pl., (ἡ κάμαξ), vine 
poles, vine-props, 2 5631. [- —~] 

kdpdros, 010, w, ov, (κάμνω), 
labor, aerumna, fatigatio, 
t. tl, distress, fatigue; & 417, fruit 
of our toil. 

κάμβαλε-Ξ- κατέβαλεν, ζ 172. 

κάμε, aor. from κάμνω, wrought. 

Kapetpos, town on west coast 
of Rhodos, B 656f. [a] 

känivot, τῇ, NOM. καμινώ, (κάμε- 
vog), baker-woman, σ 27}. 

kap-pigas, aor. from κατα- 
μίγνυμι. 

καμ - μονίην, τήν, (κατα - μένω), 
victory through endurance, X 257, Ψ 661. 

κάμ -μορον, ε, (Kard-popoc?), él- 
starred, hapless, ß 351; applied to 
| Odysseus. ; 

κάμνεις, εἰ, prs. ipf., aor. ἔκαμον 
κάμε, srov, subj. κάμω, you, part. καμόν- 
ἱ τα, ας, wy; pf. κέκμηκας, κεκμηώς, wrt, 
ι ὦτα, orac, mid. fut. καμεῖται, aor. κα- 
| μόμεσθα, ἐκάμοντο, I. laborare, weary 
| one’s self out, become tired, A 802, κ 31, 
| Z 261 sq..0 22, A 27; with acc. of 


part. γυῖα, wuov, χεῖρα, μ 280, II 106; 
with ‘part. @ 150, ® 26, H 5; with 
neutr. subj., u 232; docs, πόδες, Ψ 444; 
καμόντες, confecti, those who have 
‚finished their toil, the dead.—II. elabo- 
rare, make ready with care and labor, 
work, (aor. act.), A 187, Ψ 189; with 
"χων; work skillfully; aor. mid., ı 
130, would have transformed into a 
well-tilled, habitable island; acquire 
for one’s self, = 341. 
caurtw, only fut. κάμψειν, aor. 
ἔκαμψε, kapıyy, flecto, bend; A 486, 
bend into a tire; γόνυ, bend the knee 
=sit down to rest when weary with 
running, H 118; e 453, let sink upon 
the ground. 
καμπύλον, a, (κάμπτω), bent, curved, 
E 231. [Ὁ] | 
κἄνάχησε, aor. from -éw, (κάναχος), 
rang, τ 4697. [~~] 
κἄνάχή, ἦν, sonitus, strepitus, 
T 365. gnashing ; ζ 82, rattle of harness 
of mule team in motion. 
κἀνάχιζε, ipf., (cavayn), rattled, M 
36 ; re-echoed, « 399. [-- — - 
κάνεον, sing. and pl. κάνεια, dom, 
(κάνη), basket for wheaten bread; dish 
for meat and sacrificial barley, a 147, 
p 343. [a] 


Kav-veigas 


καν-νεύσας, aor. part. from xara- 
ψεύω. 

καγών, 098001, OVAL, MASC.,(cavn), (1) 
shuttle or spool, by which the thread of 
the woof was drawn through the thread 
of the warp, Ψ 761.—(2) handle on in- 
terior of shield, grasped by the left 
hand, Θ 193, N 407. (Il.) (See cuts 
Nos. 12, 17,85; rudely represented in 
adjoining cut, after Assyrian relief.) 
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κάπ-Ξ-:κατά, before m and φ. 

Kärnäveis, joc, one of the Seven 
against Thebes, father of Sthenelos, 
E 319; ἀγακλειτοῦ, κυδαλιμοῖο. 

Κἀαπᾶνηιάδης and Kärävnog υἱός, 
Sthenelos, E 109, 108. 

κἄπέτοιο, ov, from ἡ κάπετος, (σκά- 
πτω), ditch, grave, Σ 564, Q 797. (11. 

κάπῃσι, dat. pl., praesepe, manger, 
ὃ 40,0 434. [a] 

κάπνισσαν, 3 pl. aor. from καπνίζω, 
lighted fires, Β 8997. 

καπγός, ov, sing., (karvw), fumus, 
smoke ; u 202, cloud of spray from vio- 
lently agitated water. 

κάπ- πεσον, ἐν, aor. from xara- 
πίπτω. 

κάπριος, φ, ον, (κάπρος), with and 
without σῦς, aper, wild-boar, M 42, 
P 282, (11. 


κάπρου, ῳ, ον, w, oat, wild-boar, P | ¢ 


21; T 197, doar. 

Kärmus, voc, son of Assarakos, father 
of Anchises, Y 239f. 

καπύω, aor. itt tmesi, ἀπὸ ἐκάπυσσεν, 
bresthed forth, X 4671. 

L xap=xara, before p. 
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καρφἄλέον 


II. κὰρός, ἐν--- αἴσῃ, (from xeipw ?), 
=a whittling; cf. Lat. flocci; I care 
for him not a whit, 1 378; the deriva- 
tion of the word is uncertain. 

III. xdp, imi—, headlong, II 3921; 
here belong κάρη, nroc, yrı, and κα- 
prjaros, -rı, pl. -ra, also gen. κρατός, 
ri, pl. κράτων, xpaoiv, K 152 ; kpareogı, 
K 156; also Kpdaros, «τι, acc. pl. -ra, 
and κρᾶτα, (κορυφή, κόρυμβος, Lat. 
cer-ebrum, cer-vices), caput, 
head, as part of body, also pl. θ 92, 
spoken of one head; of mountain sum- 
mit, Y 5; λιμένος, the end reaching far- 
thest into the land, ı 140.---κατὰ xpfj- 
θεν, from head (to foot), utterly, II 548 ; 
Jrom above, ἃ 588. 

Καρδὰμύλη, town subject to Aga- 
memnon, in Messene, I 150. [0] 

καρδίη, y, see κραδίη, cor, heart. 

Kapes, Karians in S.W. of Asia 
Minor, βαρβαροφώνων, B 867. (I1.) 

κάρη κομόωντες, ac, = Capite co- 
mati, long-haired, B 11, a 90; of 
Achaians, who cut their hair only in 
mourning, or on taking a vow, Ψ 146, 
151; while slaves and Asiatics habit- 
ually shaved their heads. 

κάρηνα, wy, τά, (cap III.), capita, 
cacum ina, heads, summits, also battle- 
ments, B 117. [ἃ] 

Kapnoos, river rising in Mount Ida, 
M 201. [a] 

κάρκαιρε, ipf., quaked, Y 1571. 

καρπάλίμοισι, dat. pl., adv. -iuwg, 
pernices, swift, quick, epithet of feet, 
Π 342, A 359, 3 406. 

καρπός, masc., only sing., fructus, 
fruges, fruit, ἐπὶ καρπῷ (σ 258), by 
the ball, joint of the hand, wrist. 

καρρέζουσα, see κατα-ρέζω. 

καρτερό-θῦμον, ε, ων, (κρατερός) 

strong-hearted, E 277, & 512. (11.) 

‚Kaprepös, See κρατερύς. 
κάρτιστος, OY, 7%, OL, otc, (κάρτος), 
robustissimus, potentissimus ; 
neutr., μ 120, the greatest valor. 

κάρτος, 866 κράτος. 

ἐκαρτύναντο, ipf. mid., (καρτύνω), 
ἀλαγγας, were strengthening thei: 
ranks, A 215. (11) [0] 

Κάρυστος, fem., town at southern 
extremity of Euboia, B 539}. [@] 

καρφάλέον, ἔων, ntr., (κάρφω), ari- 
dus, dry; of sound, dull, hollow, N 409, 
(Il. and ε 369.) 


κάρφω 
κάρφω, fut. κάρψω, aor, cape, shrivel 
up, v 398 and 430. 
καρχάλέοι diy, rough with thirst, 
i.e. the throat rough and dry, Φ 
541}. 
xapxdp-döovre, wy, sharp-toothed, 
sharp-biting, of dogs, K 360. (I1.) ᾿ 
κασί - γνητος, oo, ov, etc, and 
«Ὑνήτη. nv, at, you, own brother, sister 
(of the same mother), Z 430, A 155, 
441; also consobrinus, cousin, O 
545. 
Kdoos, island near Kos, B 676}. 
aco-dvipn, the most beautiful 
daughter of Priamos, prophetess, cap- 
tive of Agamemnon, murdered by 
Klytaimnestra, N 366, Q 699, A 422. 
κασσΐτέρον, 010, ῳ, ov, tin, as orna- 
ment of weapons and chariots; χεῦμα, 
stream or border of tin, to give strength, 
Ψ 561. 
Kaortt-dvewpa, καλή, Αἰσύμνηθεν, 
mother of Gorgythion, Θ 8057. 
καστορνῦσα, See κατα-στορέννυμι. 
Κάστωρ, ορος, (1) son of Zeus and 
Leda, brother of Polydeukes and He- 
lena, participated in Kalydonian boar- 
hunt and in Argonautic expedition, F 
237, A 299 sqq.—{2) son of Hylakos, 
E 204. 
κάσχεθε instead of κατ-ἔσχεθε, A 
702, retinuit. 
κατά (and καταί, also κάτα, κατ᾽, in 
anastrophe and tmesi, also κάτ᾽,ρ 346: 
by assimilation also xa, kay, rad, kak 
[καλ ?], καμ, kam [before x and pdAap’), 
καρ, κάτ-θανε), 1. with gen. pf place: 
From above down, down from, ᾽Ολύμπου, 
οὐρανοῦ, cf. κ 362; down over, ὀφθαλμῶν, 
xpndev, desuper, ἄκρης, from crown 
(to sole), wholly ; ἵππων, down from the 
chariot, E 111; ῥινῶν, down into the 
nostrils; ¢ 330, down into the depths of 
the cave, χθονός, to the ground (T 217), 
down under the ground, Ψ 100; γαίης, 
upon the ground.—lII. with acc., (1) 
local : down, ῥῖνας, through the nos- 
trils, cf. σ 97 ; ὕδωρ, into the water, cf. 
Z 136 ; κέρας, on the horn (horn sheath 
for the part of line next the hook) ; in 
region of, upon, on, στῆθος, αὐχένα, orc- 
μα, ἀσπίδα, ὁδὸν; in neighborhood of, 
στρατόν, usually per castra, pas- 
sim in castris, through the camp, 
everywhere throughout the camp, A 10, 
409, 484; with verbs of motion, per, 
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κἄτ- ἄγων 


through, νῆας, λαύν, wAxa; then withén, 
in the midst of, ᾿Αχαιίδα, Ελλάδα, μό- 
θον, κλόνον, ὑσμίνην, Φ 310; ὕλην, 
ἄστυ, δῶμα, βωμόν, upon; θυμόν, in 
heart, inwardly; φρένα, in mind; φρ. 
kai x. θυμόν, in heart and mind. —{2) 
distributive: στίχας, according to ranks; 
φῦλα, Β 362; σφέας, by themselves ; 
ἔμ᾽ αὐτόν, 1086 solus.—(3) with, ac- 
cording to: secundum, κῦμα, ῥόον, B 
429 ; θυμόν, according to wish, A 136, 
cf. 1108 ; alcay (opp. ὑπὲρ aicay) = 
μοῖραν (freq. xara, II 367), according to 
propriety, fitly ; κόσμον, in order; οὐ x. 
κι) shamefully, 0489 ; after the semblance 
of, T 233; for the purpose of trade, πρῆ- 
ξιν, cf. δαῖτα, A 424; Anida, χρέος τινός, 
alicuius causa, for the sake of see- 
ing Teiresias. 

κατα - βαίνων, prs., ipf., aor. (3 pl. 
ἐβησαν and «Bay, subj. Beiouev, K 97 ; 
imp. βηθι, inf. Bnpevaı, βῆναι), mid. 
-εβήσετο (subj. βήσεται, imp. Byceo), 
descendere, step down, descend, τινός, 
from, Q 329; οὐρανόθεν, ζ 281; εἴς re, 
ἐπί rt, δόμον ᾿Α. εἴσω, 252; also θά- 
λαμον, B 337; but κλίμακα, descend 
the ladder; ἐφόλκαιον, climbing down 
along the rudder; only in o 206, y 85, 
with pregnant signif., she descended 
(the ladder and left) the upper cham- 

τ. 


κἀτὰ βάλλων, prs., ipf., aor., (inf. 
βαλέειν); always in tmesi exc. ipf. ca- 
τέβαλλεν, O 357, and aor. κάββαλε 
(better so written than κάμβαλε); de- 
iicere, cast down, Ψ 125, u 252; de- 
struere, destroy, B 414; prosterne- 
re; deponere; effundere, δάκρυ; 
let fall. 
xära-Belonev, aor. subj. from -Bai- 
Vw. 
κἀτα-βλώσκοντα, part. prs., perm e- 
antem, running about, x 466}. 
κἀτα-βρόξειε, opt. aor. from -βρύχω. 
devoraret, swallow (down), ὃ 222}. 
κατα-γηράσκουσι, prs., ipf. -eynpa, 
senescunt, grow old, r 360. (Od.) 
xat-aylveov, ipf. from ἀγινέω, (ἄγω), 
devehebant, carry down, x 104}. 
xdt-dyvupe, fut. ἄξω, aor. ike, take, 
apey, subj. ayc, confringere; N 
257, (pluralis maiestatis), shatter, 
xär-dyev, part., εἰν, inf. prs., fut. inf. 
-aktuev, aor. -nyaye, (also tmesis), mid. 
ipf. -nyero, -ἄγοντο, aor. -ηγαγόμεσθα, 


κἄτὰ δάσονται 


deducere, lead down, \ 164: retu- 
lit, bring back, 6 258; drive from one’s 
course, τ 186; mid., appellere, land, 
bring to land (νηΐ, κ 140), νηῦς, m 322. 

xara Sdoovrat, fut. from daiw, in- 
ter se divident = lacerabunt, 
tear, X 354. 

xard-Samrrerat, pass. prs., aor. act. 
ἐδαψαν, daa, lacerare, wound, 7 92. 

κἄτα-δαρθάνω, aor. 1 sing. 3 pl. ἐδρἄ- 
θον, 3 du. caddpaberny, subj. dpadu, 
obdormivi, dormio, sleep ; τοιόνδε, 
tam placide dormivi, p 18.- (Od.) 

κἄτᾷ - δέρκεται αὐτούς, lovk down 
upon, ἀκτίνεσσιν, ἃ 161. 

κἄτ.έδευσας, aor., (δεύω), consper- 
sisti, wet through, I 490. 

κατα- δέω, ipf. de, aor. (often tmesis) 
κατ-ἔδησεν, σαν, subj. δήσῃ, colligare, 
alligare, bind fast; ἐν δεισμῴ, vincu- 
lis; κελεύθους, νόστον, stop. 

κἄτἄ-δημο-βορῆσαι, inf. aor., (βιβρώ- 
oxw), communiter consumere, 
consume in common, = 301}. 

κατα-δράθω, subj. aor. from-dapbavw, 
obdormiero, fall asleep. 

κατα-δύεται, fut. dvoducOa, aor. -εδύ- 
otro. (imp. δύσεο), and 2 aor. act. -ἐδυ 
(subj. δύω, inf. δῦναι, δύμεναι, part. δύς, 
δύντι, ra, τες, fem. δῦσα, pl. καδδῦσαι, 


T 25), freq. in tmesi, occidere, set, 


ἠέλιος, φάος ἠελίοιο ; intrare, enter, 
δόμον, πύλιν, ὕμιλον, μάχην, μῶλον 
ΓΑρηος: εἰς "A. δόμους, κατά τι, T 25; 
induere, put on, τεύχεα. 
͵ κατα-ειμένος and -εἰνυσαν, see kara- 
ἐννυμι. 
κατα-ἐίσατο, 566 κάτ-ἐιμι. 
κἄτἄ-ἐννυμι (βέσνυμι, ν 6818), aor., 
contegebant, cover, Ψ 135, and pf. 
"pass. -gıuevov, contectum, r 431. 
κἄτ-ἀζήνασκε (ἀζαλέος), exsicca- 
bat, parch, wither up, A 5871. 
«ärd-damreıv and aor. inf. κατθάψαι, 
sepelire, bury, Q 611. (T.) 
kara-deiopaı, -θείομεν, see κατα-τί- 


μι. 

κἀτ-ἔθελξε, aor. from θέλγω, had 
charmed, κ 213}. 

κἄτα-θνήσκων, part. prs., aor. tmesis, 
3 pl. @avoy and sync. xardäve, rf. 
τεθνήκᾶσι, opt. reOvain, inf. τεθνᾶμεν, 
part. τεθνηῶτος, wrt, ὦτα, wrwy, ὦτας 
τεθνηυίης, mori, defungi, die; part., 
mortuus, also joined with νέκυς, 
νεκροί, λ 37. 
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κἄτα-κλάω 


κἀταιθνητός, wy, οἷσι, mortalis, 
mortal, ἄνδρεσσιν, ἀνθρώπων, Κ 440. 

κατα-θρώσκω, only aor. cad δ᾽ ἔθορε, 
desilnit, spring down, A 797. 

κατα-θύμιος, ov, floating before the 
mind; K 383, think not of—. 

Kara χρόα καλὸν larry, subj. prs., 
harm her fair body, destroy her beauty, 
β 376. (Od.) 

κάται-βᾶταί (Baivw), that may be 
descended, passuble, v 110}. 

Kat-yxioras, pf. pass., (aixiZw), foe- 
data, disfigured, soiled, m 290 and r 9. 

«är-älfavra, τε, aoa, See dioow; 
ω 488, springing down, in haste. 

καἀτ-αισχύνειν, subj. -nre, part. ovra, 
(aicyoc), foedare, disgrace, γένος; 
δαῖτα, dishonor. 

κἀτὰ-ίσχεται, see κατ-ίσχει. 

καταῖϊ.τυξ (τεύχω), low leather helmet 
or skull-cap, K 258+. (See cut No. 
121.) 

xürd-xalpıov τέλος, mortal spot, A 
439f. 


κατἄ- καιέμεν, inf. H 408, καίων, 
part. ipf. -éxavoy, aor. -Exna, -éxne, subj. 
κήομεν, inf. κῆαι (κακκῆαι), aor. pass. 
~exan, (also in tmesi), comburere, 
burn; pass. comburi; I 212, burn 
out, deflagraverat. 

κατὰ κἀλύπτοι, opt. prs., aor. (2)ca- 
λυψεν, etc., (also in tmesi), aor. mid. 
κἀλυψάμενος, occulere, cover up (by 
drawing down over the head the veil), 
κρᾶτα, having veiled his head, @ 92. 
Kara-keiat, better κῆαι, aor. from 
καίω. 

καἀτἀ-κείαται, 3 pl. ind. prs., κεῖσθαι, 
κείμενος, ipf. -execro, iacent, cubare, 
lie; ἐπὶ πλευράς, on the side; fig. rest, 
Q 523; Q 527, positi sunt. 

xdra-xelpere, ipf. -εκείρετε, ΒΟΥ. -ἔκει- 
ραν, consume, ὃ 686. (Od.) 

κἄτἄ - κείομεν, subj., imp. κείετε, 
(κεῖμαι), decumbere, fie down, in de- 
siderative signif. only κακκείοντες ἔβαν, 
cubitum discesserunt, A 606, 
a 424. 

κατα-κῆαι, κηέμεν, κήομεν, 866 Kara- 
καίω. 

καἀτα-κλάω, only ipf. 3 pl. -έκλων, 
and aor. pass. -ἐκλάσθη, conculca- 
bant, tread down, Y 227; τινὶ φίλον 
yrop, ὃ 481, fig. my heart broke, gave 
way (from fear, grief); ı 256, δεισάν- 
των, added as explanatory. 


κἄτα-κλίνας 


xdra-«Atvas, aor. part. from κλίνω, 
Raving laid it down, κ 1657. 

Ἑ ἁτακλώθες, see Κλῶθες. 

κἄτα-κοιμάομαι, only aor. -εκοιμή- 
βημεν, imp. -ηθήτω, inf. -ηθῆναι, sleep, 
A 731. (11) 

κάτα κοιρανέουσι, See κοιρανέω. 

καἀτ-εκόσμει, ipf., aor. mid. subj. 
κοσμήσησθε, (κύσμος), put in order, x 440. 

Kad κρέμᾶσεν (κρεμάννυμι), 0 67, 
105, ἐκ πασσαλόφιν, hung on the nail. 

κατάκρηθεν, see III. cap, funditus, 
utterly. 

κατάκρης, see ἄκρη, funditus. 

κᾶτα - κρύπτουσι, wy, fut. κρύψειν, 
aor. part. κρύψας, ασα, occulere, con- 
ceal, ὑπὸ κόπρῳ, ı 329; αὐτόν, se, ὃ 
247; also n 205, themselves. 

xära-creiveı, εἰν, subj. 7, wot, prs., 
fut. κτενεῖ, κτἄνέουσιν, aor. Opt. κτείνειε, 
inf. κτεῖναι, part. κτείνας, avra, 2 aor. 
Exravoy, ες, ev (also tmesis, 2 416), omer, 
subj. «ravy, and aor. sync. 3 sing. éxra, 
1 sing. and 3 pl. ἔκταν, imp. karräve, 
inf. -κτάμεν(αι), part. κτάς ; aor. pass. 3 
pl. exräßev, mid. with pass. signif. fut. 
κτἄνεεσθε, and aor. κτάμενος, necare, 
slay, kill, a 75, E 558, 7 106. 

κἀτ-έκυψε, aor. from κύπτω, bowed 
himself, II 611. (11.) 

καταλαμβάνω (always in tmesi), see 
AcpBavw. 

κἀτα-λέγω (see also -Aéyw), only fut. 
«λέξω, and aor. -ἐλεξα, ac, ev (also tme- 
sis, A 151), subj. λέξῳς, imp. λεξον, inf. 
λέξαι, enumerare, recount, τ 497; 
ar 235, narrate to me, in detail, in order 
(ἀριθμήσας) : communicate, relate, ὃ 256; 
tell, disclose, πᾶσαν ἀλήθειαν, ταῦτα 
ἀλήθειαν, as truth, in conformity with 
truth = ἀτρεκέως = ob ψεῦδος ; εὖ κατὰ 
μοῖραν = ἐν poipy, fitly ; διΐκεο καὶ «., 
Τ 186. 


κατὰ - λειβομένοιο, pass., trickling 
down, = 109]. 

xara-Aeimere, εἰν, ipf. ἐλειπον, €, 
ouev, fut. λείψομεν, over, also (in 
tmesi): (κὰδ) λείπεις, ipf. λεῖπεν, aor. 
λίπον, €; λίπω, οἱεν ; ALTWY, OVTE, OVER, 
ovoav, and by assimilation καλ-λείπειν, 
fut. λείψω, εἰ», aor. λίπον, eg, € (also 
eq’), inf. ἐειν, relinquere, leave, ri, 
Z 221; custodem, o 89; νέην, as 
vouthful mother, A 447; ἀγκλίνας, left 
the door ajar, x 156; deserere, @ 
414, forsake, abandon, εὐχωλὴν ; give 
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Kira—raudyev 


over, as booty, &Awp, with explanatory 
inf, y 271, ε 344. 

xära-(Atxw), from stem AEX, fut. 
λέξεται, 1 aor. λέξατο, imp. λεξαι, 2 aor. 
syne. ἐλεκτο, inf. λέχθαι, part. λέγμενος, 
(λέχος), lay one’s self down to rest, u 
394 


xara ἄλεσσαν, aor. from ἀλέω, since 
they had ground out (the wheat), v 109f. 
κατα-λήθονται, obliviscuntur, 

Sorget, X 389}. 

κὠτα-λοφάδεια (λόφος) φέρων, carry- 
ing it crosswise over his back (the feet 
being tied together and held under the 
chin of the bearer), « 1691. 

κατα-λύσομεν, fut., aor. ἐλῦσε, (Adw), 
loose from under the yoke, unharness, ὃ 
28; destroy, B 117. 

. κὰδ λωφήσειε, aor. from Awddw, 
κακῶν, recover itself from the misery, 
ı 4601. 

κατ-ἐἔμαρπτε, ipf., aor., (tmesi, 
ἔμαρψε), subj. papdy, consequi, over- 
tuke, Π 598, Z 364; corripere, seize, 

w 390. 

κἄτ. ἀμήσατο, aor. mid., (auaw), had 
heaped upon himself, Q 165}. 

kat-dpvgaro, aor. mid., (ἀμύσσω), 
χεῖρα, has scratched her hand, E 4257. 

κατὰ ἀμφϊκαλύψας, aor. part., (xa- 
λύπτω), κεφαλῇ ῥάκος, drawing down 
from around my head my ragged 
garment, & 8491. 

κἀτὰ-νεύων, part., fut. νεύσομαι, aor. 
évevoa, σας, σε, subj. ow, imp. σον, inf. 
σαι, part. kavvevoag, adnuere, nod in 
assent (opp. ava-), τινί re; also with 
inf, fut. ö 6; with ὑπύσχεο, ὑπέστην ; 
also xpari, κεφαλῷ, permit. 

κἄτ-ἄνεται, pass., (ἄνω), CONSUMI- 
tur, use up, waste, ß 58. (Od.) 

κατὰ νήσαντο (véw), ἄσσα ot... 
λίνῳ, that which they have spun to him 
with the thread, ἡ 197+. 

kar-avrd, deorsum, downward, ¥ 
116+. 

κατ-ἄντηστιν, see ἄντηστιν. 

κατ-αντικρύ, SEE ἀντικρύ. 

κατὰ πάτησαν, aor. from zariw, 
conculcaverunt, tread under foot, 
break, A 157f. 

κατά -παυμα (παύω), alleviation; 

γύου, comfort in their lamentation, P 
381. 

xärd-mavenev, inf. prg, fut. παύσω, 
σέμεν, inf. aor. éxavoa, &, av, subj. op 


κατὰ ἐπέδησε 
@ 


and oouev, finire, placare, put end 
to, appease, 6 583; comprimere (co- 
érceri nos vis, ß 244); τινά τινος, 
hinder from , ironically =slay, II 618. 

κατὰ ἐπέδησε, aor. from πεδώω. hus 
JSettered, of Ate or Moira, T 94, A 
292. 

κατα-πέσσω, only aor. subj. πέψῃ» 
concoquat, digest, repress, A 81}. 

κατὰ πετάσσας, aor. part. from 
πετάννυμι, spreading over tt, Θ 441}. 

κατα - πέφνων, πέφνῃ, see Kara- 
φένω. 

κατὰ-πήγνυμι, only aor. ἔπηξεν, ar, 
defixit, panxerunt, stick fast, plant, 
and sync. aor. mid. ἐπῆκτο, fixus 
haesit, A 378. 

κατα-πίπτω, only aor., in tmesi, TI 
469; elsewh. κάππεσον, ε, Erny, ov, de- 
cidere, procidere, fall down (prae- 
ceps, πρηνής), ἐν κονίψσιν, ἐπὶ yaty, 
χαμᾶζε, adi, cast one’s self into the sea; 
θυμὸς παραὶ ποσί, courage utterly for- 
sook them, O 280. 

κατα -(φένω), only red. aor. subj. 
arédvy, part. rigywy, interimere, slay, 
P 539. 

κἄτ-επλέομεν, ipf., appulimus. put 
in, ı 1424. 

κατ-επλήγη;, aor. pass. from mAnoow. 
φίλον ἥτορ, was struck in his heart with 
Jear, T 81}. 

xdrä-mpnvei, ἐσσι, from πρηνής, 
down turned; with flat of the hand, 
χειρί, χερσί, TI 792. 

κατὰ ἔπτηξαν, πτήξας, aor., and 
sync. 3 du. πτήτην, crouch ; δεί- 
cavre ὑπ᾽ ὄχεσφιν, under the chariot 
for fear, © 136. 

κἄτα-πτώσσουσι, inf. σσειν, part. 
ooovr(a), rec, timidi sunt; exti- 
mescere, yield to fear, E 254. (II.) 

κἄτα -πύθεται, putrescit, become 
rotten, öußpy, Ψ 3281. 

két-apevrat, ipf. npäro (apa), im- 
precari, call curses down upon, τινὶ 
πολλά,1 454; ἄλγεα, τ 330. 

κἄτα-ρίγηλά, ntr. pl., (Fpiyoc), for- 
midolosa, horrible. ξ 226} 

xär-dpeke, ipf., and καρρέζουσα, part. 
prs., (dpéyw 7), stroke, caress, xetpi τέ 
μιν c., ὃ 610, A 361. 

κἄτα-ρρέον, ntr. part., elsewh. tmesis, 
ῥέοντες, ipf. ἔρρεε, ῥέε,(σρεω), defluere, 

down, absol. and with τινύς, ἐκ, A 

149, 13 


\ 


\ 
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κατα-φαγέειν 


kär-apxeodaı, only ipf. ήρχετο χέρ- 
vıßa τ᾽ οὐλοχύτας re. began the sacred 
hand-washing and the sprinkling of 
the barley meal, y 4451. 

κἄτα-σβέννυμι, aor. ἔσβεσε, (tmesis, 
Π 293), cay (tmesis, Q 791), imp. σβέ- 
care, extinguere, rogum vino, 
quench, Q 791. (11.) 

κατα-σεύομαι, only aor. -ἐσσὕτο, 
(£ofvro), ῥέεθρα, streamed down into the 
river-bed, Φ 382+. 

καἀτ-εσκίαον, ipf. from σκιάω, (ona), 
obumbrabant, overshadow, u 436}. 

κατὰ σμῦξαι, aor. inf, (σμύχω ). 
burn down, I 653; pass. σμὔχοιτο, X 
411. 

κατα-στορέννυμι, only aor. ἐστόρε- 
σαν, oröpeo(e), and -ἐστύρεσαν, patt. 
käoropvvoa, p 32, spread out upon; ὦ 
798, cover over (grave and contents), 
λάεσσι. 

κὰἀτ-ἐστὕγε and ἔστὕγον, 3 pl. aor., 
(orvyéw), horruit, be horror-struck at, 
τί, κ 113. 

κατα-σχεθεῖν, SEE KaT-EXW. . 

κατὰ Teive, aor., drew in (the reins), 
r 261. (1. 

κἄτἄ-τήκω, only aor. -ἐτηξεν, liq ue- 
fecit, melt, r 206; and pass. τήκομαι 
φίλον yrop, acc., my heart is melting 
away; τήκεται, liquefit, r 205. 

κατα-τίθημι, ipf. ἐτίθει, riPecar, fut. 
-θήσω, εἰ, aor. ἐθηκα, ev, av (also in 
tmesi), 2 aor. subj. θείομεν", inf. θεῖναι, 
and part. θέντε, mid. 2 aor. 3 pl. -ἐθεν- 
ro, subj. θείομαι, inf. θέσθαι; syne. 2 
aor. act. 1 pl. κάτθεμεν, 3. θεσαν, imp. 
Gere, inf. θέμεν, mid. 2 aor. pl. θέμεθα, 
θέσθην, θέμενοι, deponere, collo- 
care, place, lay down, τι ἐπὶ γαίῃ, x@or, 
mi, amnvy, ῥυμῷ; vm aibovoy; ἐν 
λεχέεσσι, δήμῳ, ψαμαθῳ, οισιν; ἐπὶ 
χθονύς, θρόνου; ἐς μυχίν, μέγαρον, 
θάλαμον, εἰς ᾿Ιθάκην ; but ἐκ καπνοῦ, 
put away out of the smoke; ἐπ᾽ αὐτῷ, 
Ψ 381, holding their heads straight to- 
ward him; spread out a bed, r 317, 
propose as ‘prize in contest; ἄεθλον, 
(ἐπὶ oot, in thine honor), institute a 
contest. — Mid., sibi or suum, am, 
etc.. deponere. 

xära-tpixo, indic. and subj. prs., 
exhaurio, erhaust, consume, ο 309. 

karattı. nararrslı, see αὖθι and 
αὐτόθι. 

κατα-φαγέειν, wot, aor. from -ἐσθίω. 


κάτα-φέρω 
κἄτα-φέρω, only fut. -οίσεται, με 
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κατ- ἔχει 


ΠῚ 
κατ-έκταθεν, 3 pl. aor. pass. from 


"Audoc εἴσω, will bring me to the grave, | -kreivw. 


X 425+. 
κἄτα-φθίσει, fut., (φθίω), perdet, 


destroy, e 341; mid. aor. -ἐφθῖτο, ex-- 


hausta erant; φθίσθαι, periisse; 
φθιμένοιο, ot, cory, defuncti. 

κἄτα-φλέξω, fut. from φλέγω, cre- 
mabo, consume, πυρί, X 512f. 

KaTa-pUAGSdv (φῦλον), tributim, 
in tribes, in clans, B 668}. 

κατὰ (δάκρυ) χέοντα, τες, rac, 
χέουσα, σαν, σαι, (lacrimas), effun- 
dens; aor. -éxeva (for ἔχεξα), ας, ev, 
av (both forms freq. in tmesi), subj. 
xeby, inf. χεῦαι, aor. mid. xöxüro and 
ἔχυτο, -ἐχυντο, infundere, offun- 
dere, pour down upon, over, τινί τι; 
effundere,vıdadag, etc., shower down ; 
πέπλον, let full; proiicere, cast down, 
θύσθλα, ἡνία; superinfundere, 
ἠέρα, etc., τινί; ἐλεγχείην, etc., τινί, 
conspergere ignominia, cover with 
ignominy; πλοῦτον, B 670. — Mid. 
ὀφθαλμῶν or (ot) ὀφθαλμοῖσι, oculis 
(eius) offusa est; φλόξ, diffusa 
est; ömla,collapsa sunt. — 

κἄτα- χθόνιος (χθών), inferior, 
subterranean, Ζεύς = Aides, I 4571. 

κἄτ-έαξε, auev, aor. from -ἄγνυμι. 

κατ-έδει, ipf. from -déw, colli- 
gavit, bind. 

κἄτ-έδουσι, 3 pl., édwy, part. prs., 
pf. ἐδηδώς, de vorare, comedere, eat 
up, devour, T 31; consumere, οἶκον, 
rem familiarem, r 159; ὃν θυμόν, 
consume, waste one’s heart. 

κατὰ (συφεοῖσιν) ἐέργννυ, ipf., (Fep- 
γνυμι), shut up (in the hog-sties), « 
2381. 


κατ-είβεις, ἐτον, mid. -εἰβόμενον, ipf. 
-ciBero, elsewh. tmes. κατὰ (δάκρυον) 
εἴίβεις, εἰ, ot, wy, ipf. εἶβε, effundere, 
shed; mid., defluere, flow apace, 
trickle down, and fig. effluxit vita, 
οὐδ away, ε 152. 

κατ᾽ (doce) ἰδών, nor. part., looking 
him straight in the eyes, P 1671. 

κὰδ εἰλύσω, fut. from εἰλύω (ἔελξω, 
volvo) involvam, surround, Φ 
318t. 

κἄτ-ειμι, εἰσιν, inf. -ἰμεν, part. -ıövra, 
«ιοὔσα, ay, ipf. -niev, aor. καταείσατο, 
delata est, had flown; γαίης, (etm), 
go, or come down, flow down; appel- 
lentem, enter harbor, m 472. 


κἄτ-εναίρω, only aor. mid. -ενήρατο 
χαλκῷ, ferro absumpsit, say, A 
5194. 

κἄτ-εγαντίον (ἀντίος) οἱ ἔλθω, ei 
obviam fiam, go to meet him, Φ 
567}. | 

kär-tvuma (ἰδὼν Δαναῶν), in the 
face of, turned toward the Danaoi, 
Ὁ 3204. 

κατ-επ-ἄάλμενος, -ἄλτο, 566 Kar-E 
ἄλλομαι. 

κατὰ ἐπείγει, urget, oppress, Ψ 
623+. 

κατ-ἐρείπω, only pf. -ερήρἵπεν, col- 
lapsum est, and aor. -npırev ὑπ᾽ ad- 
τοῦ, are prostrated under (by) it, E 92. 

Kat-epyruev, ov, ipf., retinebat, 
hold back, r 545, from tears. 

κατ-ερύκω, εἰ, ere, 80]. y, imp. &, 
and kareptxäve, Q 218; ipf. -epurec, €, 
pass. prs. ovat, erat, retinere, hold 
back; cohibet, ® 63; impedire; 
pass., delays. 

κατ-ἐρύω, aor. -εἰρῦσε, pass. pf. -eipv- 
orat, inf. -ειἰρύσθαι, deducere (na- 
vem), launch, & 332. (Od.) 

κἄτ-έρχεαι, erat, pass. ομένης, fut. 
-ελεύσομαι, aor. -nAvBor, -ἤλθες, €, oper, 
ov, inf, -ελθέμεν, pass. -ελθόντ(αλ), 90, 
come down, go; fly down, descend, ı 
484. 

. κατ-εσθίει, ipf. -n0dıe (also in tmesi), 
aor. in tmesi, φάγε, wot, ἑειν, devour, 
spoken of animals and of Polyphemos, 
except a 8, m 429, y 315, 0 12. 

κατ-έσσντο, aor. from -σεύομαι. 

κατ-ευνάω, ΒΟΥ. Opt. «ευὐγήσαιμι, pass. 
aor. part. -ευνηθέντα, parallel forın indie. 
3 pl. -eövaodev, T 448, sopire, dull to 
sleep; pass. decumbere, dormire, 
lie down, sleep. ' 

κατ-ἐφ-άλλομαι, only aor. -eraAro, 
part. -eraAuevog, desiluit, shot down, 
T 351. 

κατ-έχει (also in tmesi), over, subj. 
ἔχῃ kara, pass, -EXwv,-Exovoag, ipf. ἔχεν 
κάτα, -ἔχεν, fut. καθέξει, a0r.-£oxe, subj. 
OXD; PAS8.-Exovraı, ipf. -Eixero, -Exovro, 
aor. mid. «ἔσχετο, part. σχομένοις, paral- 
lel forms: aor. act. κατέσχεθον, ipf. 
κάσχεθε, retinere, impedire; co 
hibere, hold fast, hold back, restrain; 
rıva yaia, aia, B 699, hold within tts 
bosom, cut off from light and life; 2 


΄σ 


κἄτ-ηπιόωντο 


332, moriar; τί, prevatl, bear sway, 
2 6; κεφαλήν, bend over ; mid.,se con- 
tegere, cover one’s self; subsistere, 
remain, y 284. 

κἄτ-ηπιόωντο, ipf. from ἠπιάω, le- 

niebantur, assuage, E 4171. 

κἄτ- ηρεφές, acc. pl. masc. ἑας, 
(ἐρέφω), covered over, vaulted, overhang- 
ing, ε 367. 
κατ-ήριπε, aor. from -ἐρείπω, COT- 
ruit. 
κατη-φείη, nv, (karai, φάος, = with 
downcast eyes), shame, II 498. (Il.) 
κατ-ήφησαν, aor., part. σας, (-ηφέωλ), 
were confounded, ἐνὶ θυμῷ, π᾿ 342. 
κατ-ηφέες, pl. from -nc, (-ηφών)), 
disgraced, ὦ 432}. 

_ kat-nddves, nom. pl. from ἡ κατη- 
φών (cf. karndein), abstract noun used 
as concrete, disgraces=bringers of dis- 
grace, Q 253}. 

κάτ-θανε, aor. from -θνήσκω. κατ- 
θάψαι, aor. from -θάπτω. κάτθεμεν, 
3 pl. ind., -θέμεν, inf. etc., see κατα-τί- 
Ont. κατοίμεν = -ἰέναι, see -ἐεμι. 
κατ-ίσχει, 3 sing., inf. &uev(ar), mid. 
Pr. -ioxeaı, erat, Pass. κἀτἄίσχεται, Te- 
tinere, hold back; tenere, steer; mid., 
sibi retinere, keep for one’s self; 
pass., possidetur, ts occupied, ı 122. 
κατ-οίσεται, fut. from -φέρω. 
κἄτ-όπισθε(ν), pone, post, in the 
rear, behind, with gen.; adv., behind, 

thereafter, $ 116. 

κἄτω (κατά), deorsum, down, Ψ 

91. 

κατ-ωθέω, aor. in tmesi, κὰδ ἔωσε, 
threw down, II 4101. 
k&t-wpadloro, gen., (wuoc), hurled 

Jrom (above and behind) the shoulder, 

Ψ 431. (Sec cut No. 33.) 
κἄτιωμᾶδόν (ὦμος), from over the 
shoulder (of whip in lashing the horses), 

Ψ 500. (11.) 

κἄτ- ὠρὕχέεσσι ( ὀρύσσω), dug in, 

buried in the earth, firmly set, ζ 267. 
(Od.) . 

Kavxwves, tribe in Paphlagonia, Καὶ 
429; in Elis, y 366. 

xavA@, dv, dat. acc. masc., (caulis), 
spear-shaft (part next the point), II 
115; sword-hilt, TI 338, 

καύματος, gen. from τὸ καῦμα, 

(καίω), ἃ 651 8, in consequence of the 
burning heat, E 8657, 

xavore(pys, gen. from καύστειρα, 
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(καίω), μάχης, hot, raging combat, A 
342. (11.) 

Kävertpuos, river in Ionia, B 461. 

καὐτός, ἡ = καὶ αὐτός, ἡ, Z 260, 
ζ 282. 

ΚΑΦ, only part. perf. κεκαφηότα, 
(καπύω), efflantem, exspirantem, 
with obj. θυμόν, gasping out, E 698. 

κέ, κέν, (from pronominal stem ka), 
similar in use to dy, but: (1) enclitic. 
—(2) esp. common in relative clauses 
(149 κέν to 3 ἄν).---(8) often repeated 
in parallel clauses.—(4) used also with 
av, N 127, see also below II. B, c, 3.— 
I. with indic.: (A) denoting simple 
subjective supposition, ὃ 546; also 
with fut., A 176; expectation with 
fut., A 175, π 297; repeated action, 
with aor., σ 263; esp. (B) in apodosis 
of conditional sentence, with past tense, 
when the protasis contains a false as- 
sumption, 6. g., A 311, E 898; the pro- 
tasis may be represented by a parti- 
ciple, A 418; or may require to be 
supplied, ξ 62.—II. with subj.: (A) in 
principal sentence: subj. of expecta- 
tion, A 184, & 235; esp. with apodosis 
conceived of as likely to follow, A 324. 
—(B) in subordinate clause : (a) rela- 
tive clause, subj. of wish, r 403, ı 356; 
of expectation, « 539, 8 43, H 171.— 
(Ὁ) hypothetical relative clause («ey 
often wanting) dependent upon: (1) 
principal sentence with verb in imper., 
0 548,a 816, 855 (πῇ, Ψ 246).— 
(2) principal sentence with opt., A 294, 
r 577.—(3) principal sentence with 
fut. indic., Φ 280, 1 397, P 229.—(4) 
principal sentence with pres. indic., 
= 416, τ 565, A 409.—(5) principal 
sentence with past indic. in sense of 
the present (gnomic use), A 432, A 218. 
—(6) subordinate clause with subj., ® 
103.—(c) in clause joined by conjunc- 
tion to its principal sentence: (1) by 
final conjunction: ἕνα, only p 156; 
ößpa, ut, 9 times,o 183; we, ut, 32 
times, B 385; ὕπως, ὃ 545.—(2) tem- 
poral conjunction (subj. of expecta- 
tion), ὄφρα, ὃ 588, K 444; ἕως, always 
with κεν, T 291; εἰς 0, always with 
κεν, 3 98.—(3) temporal = condition- 
al, Ore, ὁπότε, (a) a supposition having 
reference to future, A 567, X 366, K 
130; (8) supposition without refer- 
ence to time, Z 225, I 501, 218, (not 


κεάζω 


εὖτε), ὄφρα, dum, while, r 17, Q 554; 
joined with ἄν, A 202, ζ 259, e 361; 
εἰς ὅ κεν, K 90, I 610.—(4) ei, whether, 
x 76, A 408, ὃ 322, Y 436, ξ 118, II 
861, A 249; εἰ, if, of future expecta- 
tion, 111 times, II 445, p 549, = 369, 
E 763, ¢ 305, A 137, Y' 302, ¢ 114, P 
40, Σ 92; of general expectation, A 
391; ἐπεί, ξ 153, X 125, A 764, A 178, 
P 658.—LIT. with optative (A) in prin- 
cipal sentence. (I) concessive, X 253, 
N 486, Q 619, ¢ 162. (Il) optative de- 
noting future time, (1) simple futurity, 
o 506, σ 166, u 387, κ 269, Q 664, @ 412, 
B 160, K 57.—(2) conditioned proba- 
bility, I 157, @ 77, A 171, P 417.—(3) 
possible future, always κέν (or av), 
P 103, o 223, 380.—(4) prevented 
realization, ὃ 595, a 236, Γ 410 (joined 
with sentence with εἰ, B 81, E 311).— 
(5) assumed situation, κέν (or ἄν), 
λ 488, O 697, x 138, e 73, u 83.—(6) 
mere possibility, T 218, I 57, μ 102, 
ı 131.—(B) in interrogative sentence: 
,o 300; ἡ pa,o 431,0 337,0 357; 
πῶς, 0 195, X 144; τίς, Καὶ 303 ; ποῖοι 
7, @ 197; in rhetorical direct ques- 
tion, T 90, P 586, 149, T 82.—(C) in 
- dependent sentence: (a) relative sen- 
tence, a 253, Γ 235, Q 732, u 368, w 
188, E 192, 483,0 735; with ay, N 
127; (b) hypothetical relative, only 
6 600; (c) in conjunctional sentence, 
(1) final, we, Ψ 135, w 532, 8 53; ὅπως, 
A 344; ἕως, B 78.—(2) comparative, 
ὡς, Ψ 60.—(3) temporal implying con- 
dition, Ore, v 391, I 525.—(4) dubita- 
tive, expressing doubt, ei, whether, μ 
112, 120, A 792, H 387.—(5) opta- 
tive, expressing desire, εἰ yap, v 236. 
—(6) conditional, protasis introduced 
by εἰ, if, preceding the principal sen- 
tence (this last with κέν), E 273,1 141, 
363, τ 590, μ 345; principal sentence 
preceding, protasis (with κέν) follow- 
ing, T 322, 314, K 380, X 220. 

κεάζω, aor, ἑκέασσε κέασσε κέασε, Opt. 
κεάσαιμι, Pf. pass. κεκεασμένα, aor. Pass. 
ἐκεάσθη, split, ξ 418, v 161; rend, shiver, 
ε 132, 250. 

κέαται, ro = κεῖνται, ἔκειντο, from 


κεῖμαι. 

ἐζεβριόνης, son of Priamos, Θ 318; 
Hektor’s charioteer, slain by Patro- 
klos, II 738. 

κεδάνγνυμι, only aor. ἐκέδασσε, and 
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κείρει 


pass. 8 pl. ἐκέδασθεν, part. θέντες, 
θείσης, parallel form to σκεδάννυμι, 
used for metrical convenience, dis- 
pergere, dissipare, disperse, scatter ; 
γεφύρας, bursts the dikes, E 88. 

κεδνοῖο, ἡ, 7, ἥν; ai, ac, (a), and sup. 
-0TAaTOC, οι, (κεκαδμένος), insignis, ex- 
cellent, ἄλοχος, uirnp, τοκῆες, ἀμφίπο- 
λος, ἄναξ, ἑταῖροι, κεδνὰ Fidvia, τ 
346. . 

κέδρϊἵνον, acc., (κέδρος), of cedar, Q 
1924. 

κέδρος, κέδρον, fem., cedar, of the 
tree and of the wood, & 60}. 

κειάμενος, κείαντες (xn-), see καίω. 

κείαται, TO = κεῖνται, ἔκειντο. 

κεῖθεν, adv., (κεῖνος), illinc, dein, 
thence, then, O 234. 

κεῖθι, illic, there, T' 402. 

κεῖμαι, κεῖσαι, κεῖαι, κεῖται, 3 pl. 
κεῖνται, κείαται, κέαται, κέονται, subj. 
κῆται, imp. κεῖσο, σθω, inf. κεῖσθαι, part. 
κείμενος, ipf. ἐκείμην, το, μεθα, and xei- 
μῆν, μεθα, κεῖτο, iter. κέσκετο, 8 pl.xeivro, 
κέατο, κείατο, fut. κείσομαι, tat, erat, 
ovraı, cubare, jacere, positum, 
collocatum esse, of things having 
life, Ute, with various modifications, 6. g. 
sick, dead, 8 102; feeble, wounded, 
despised, old, Σ 435; unburied, idle; 
μέγας peyadwori, stretched out at his 
full vast length; πολλός ric, like a 
giant; of localities, ı 25; of things: 
lie (objects of value); stand (of articles 
of household furniture); proposi- 
tum est,the prize is offered, X 163. 
With follg. constructions: ἐπὶ γαίης, 
χθονός, yaiy, χθονί, ἐννέα πέλεθρα, 
spread out over; ἐν ἄλγεσι, εἰν ἁλί, ve- 
κύων ἀγύρει = ὁμοῦ νεκύεσσι, AMONgK 
the dead, θεῶν-γούνασι, rest in the 
power of the gods, a 267 ; λέκτρῳ, νήσῳ, 
νούσῳ, πεδίῳ, πυρὶ, ψαμάθοισι, χηλῷ, 
and with dat. without preposition, 
ὀλέθρῳ. 

κειμήλιον, a, (κεῖμαι), treasure, heir- 
loom; ß 75, landed property. 

κεῖνος, 7, 0, older form cf ἐκεῖνος, 
etc. 

κεινή, yor, Keiv = κεινά = κενά, X 
249, vacuus, inania, empty. 

κείρει, 3 sing., imp. ere, part. ovrec, 
rag, ipf. ἐκείρετε, ov, fut. inf. κερέειν, 
1 aor. (ἔ)κέρσε, part. σαντες, (Ger. 
Scheere, Schaar, Eng. shcar), shear 
off, κόμην; cut off, lay waste, devour ; 
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κεισε 


mid. κειρύμενοι, ipf. κείροντο, aor. inf. 
κείρασθαι, κόμην, cut one’s hair (in 
grief), Ψ 136. 

κεῖσε, illo, there; Ψ 461, usque 
illuc, thus far. 

1. κείων, part., splitting, & 4257. 

2. xelo, inf. κειέμεν, part. κείων (and 
κέων), ovrec, ovoa (fut. forms without 
tense-sign with desiderative force), de- 
siring to sleep, freq. with verbs of mo- 
tion, & 532. 

κεκαδήσει, σόμεθα, see κήδω, trouble. 

κεκαδών, ovro, see χάζομαι, cedo, 
give way. 

κεκασμένος, σθαι, see καίνυμαι, EX- 
cello, surpass. κεκαφηώς, see ΚΑΦ, 
exspirans. 

κέκλετο, aor. from κέλομαι, γος ἃ- 
bat. 

κεκληγώς, see κλάζω. 

cochjare, 709, see καλέω. 

xexAdpevos, see κέλομαι. κέκλυθι, 
re, sce κλύω, ausculto. κέκμηκας, 
«ηώς, 566 κάμνω. κεκοπώφ, 566 κύπτω. 
κεκορήμεθα, μένοι, NOTE, See κορέννυμι. 
κεκορυθμένα, 866 κορύσσω. κεκοτηότι, 
- SEE κοτέω. κεκράανται, TO, See κεράν- 
νυμι. 
- κεκρύφαλον, τύν, (κορυφή), net to 
confine the hair, X 4697. (See cut No. 
44.) 

κεκύθωσι, see κεύθω. 

κελᾶδεινή, fic, vv, (κέλαδος), sound- 
ing, rushing; esp. freq. as epithet of 
Artemis, 1I 183; as substantive, © 
511. 

κελάδησαν, aor. from κελαδέω, shout- 
ed aloud (in applause), Ψ 869}. 

κέλἄδον, ruv, (Ger. schellen ?), tu- 
mult of combat, of hunt; in more gen- 
eral signif., confuston, o 402. 

xe\ddwy, ovra, part., sounding, Φ 16. 

Κελάδων, stream in Elis, H 138}. 

κελαι-νεφέι, ei, &a, Ec, (νεφοςῚ, shroud- 
ed in dark clouds, Zeus; as subst., ν 
147 ; αἷμα, dark. 

κελαινόν, ἡ, 9, durk, black ; of blood, 
night, skin, wave, storm; of earth, 
II 384. 

κελάἄρύζει, prs., ipf. κελάρυζε, run, 
trickle, ® 261. 

κελεύθου, κέλευθον, ot, ovc, fem. and 
pl. ntr. a, (callis), path, way; ntr. pl. 
in wider signif. ἀνέμων (λαιψηρά, airy), 
ἰχθυόεντα, ὑγρά, ἠερύεντα, gloomy 
ways (of death); masc. also = iter, 
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κένσαι 


journey, x 539; πρήσσοντε, traversing; 
τιθέναι, θέσθαι, open a Way; γεφυροῦν, 
make a way over a ditch; F 406, 
θεῶν; κ 86, outgoings of night and day; 
others, paths (of cattle), i.e. pastures. 

κελευτϊόων, öwvre, part. from -dw, 
(κελεύω), animating, M 265. (Il.) 

κελεύω (no du. and 3 pl.), subj. gc, 
opt. ot, imp. &, ere, part. wy, ovroc, ipf. 
ἐκέλευον, EC, ον, and κέλευον, ε, fut. -σω, 
inf. σέμεναι, aor. ἐκέλευσα, σε, σαν, and 
κέλευσα, σας, σε, σαν, imp. κέλευσον, 
part. σας, (κέλλω, pello), drive on, with 
the lash; iubere, command, τινά, A 
286, ὃ 274; ra pe θυμός, H 68, 187, 
as my heart bids me; rivi, A 428; rıvi 
rt, mandare, 2 324, m 136; with inf., | 
B 74, 6 233; with acc. and inf., B 11, 
ß 263; with dat. and inf., B 50, 8 6; 
with dat. of indirect object, followed 
by acc. and inf., Ψ 129, ¢ 561, A 44. 

᾿κέλητα, τόν, (from κέλλω, celer), 
κέληθ᾽ ὥς, ἵππον, courser, racer, € 
8711. 

κελητίζειν, inf., (κέλης), ἵπποισι, ride 
a race-horse, O 679}; where the feats 
of a skillful rider are described. 

"κέλλω, aor. ἐκέλσαμεν, inf. κέλσαι, 

part. κελσάσῃσι, (collis, pello), ap- 
pellere, bring to shore, beach, νῆα (ἐν 
ψαμάθοισι); ı 149, having run the ships 
to land, we, etc. 

κέλομαι (κέλλω), eae (syniz.), erat, 
ode, ovrat, opt. oipny, imp. κελέσθω, 
εσθε, inf. σθαι, fut. κελήσεται, aor. ἐκέ- 
«Aero (after the trochaic c:esura), κέ- 
κλετο, part. κεκλόμενος, ot, urge ON, τινὰ 
θυμός, ic, coegit; iubere, hortari, 
command, exhort, with inf., A 386,y 317; 
with acc. and infin., A 74, y 425; with 
dat., Z 286, K 419,» 335. 

κέλσαι, aor. from κέλλω. 

κεμᾶδα, τήν; a two-year-old deer, ἘΞ 
8617. 

κέν, 806 κέ. 

κενε - αυχέες, voc. pl. from -7c, 
(abyéw), empty, idle boaster, Θ 280 7. 

Keveds, VAC 88, KEvedy, Ntr., νέεσθαι. 
itva,incassum,infecta re, tn vain, 
Sruitlessly, B 298. 

κενεῶνα, τύν, (kevedc), part of body 
between hips and ribs, waist, small of 
back, x 295; acc. of part, E 284; 
elsewh. with éc. 

κενά, inania, empty, see κεινός. 

xévorat, aor. from κεντέω. 


Kévravpos 


Kévravupos, Centaur, Eurytion, ¢ 
295; pl, Centaurs, a wild Thessalian 
tribe, A 268. 

κένσαι, inf. aor. from xevriw, goad 
on, horses, Ψ 337f. 

Kevrp-nvexéasg, acc. pl., (κέντρον, 
ἔνεικα), stimulatos, goaded on, ἵπ- 
πους, E 752. (1) 

κέντροιο, ῳ, (κεντέω), stim uli (fla- 
gelli), goad, Ψ 387. (D.) 

xévropes, οἱ, (κέντρον), ἵππων, sti- 
mulatores equorum, Kadmeians 
and Trojans, A 391, E 102. 

κέονται, το, See κεῖμαι. ΄ 

κεράασθε, see κεράννυμι. 

κερἄιζέμεν, inf., part. ζων, ipf. κεράι- 
ζε, ζετον, pass. prs. part. κεραιζομένους, 
nv, (κείρω), destruere, populari, 
destroy, lay waste, II 752, E 557; tru- 
cidare, slay, B 861. 

Képate, See κεράννυμι. 

xepäpeis, ὁ, figulus, potter, = 
solf. 

κεράμῳ, wy, properly, great earthen 
jar buried in the earth (see cut), I 
469; but in E 387, χαλκέῳ, serving as 
dungeon (cf. the pit into which Joseph 
was thrown by his brethren). 
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κεράννυμι ; κεράω, KEpaiw, give the 
forms prs. part. kep@vras, imp. κέραιε, 
1 aor. κέρασσε, part. κεράσασα, mid. 
prs. subj. κέρωνται, imp. xepaaode, ipf. 
KEDWYTO, OWYTO, AO. κεράσσατο, σσά- 
μένος, pass. pf. κεκράανται, plupf. κε- 
kpdavro, tem perare, mir, prepare by 
mizing, wine, bath ; mid., miz for one’s 
self, have mized; alloy, mingle with 
gold, ὃ 132. 
κερἄο-ξόος (κέρας. ξέω) τέκτων, work- 
er in horn, horn polisher, A 110}. 
κεραόν, τόν, (κέρας), horned, Τ' 24; 
κεραοῖ, are horned from their very 
irth, ὃ 85. 
κέρας, aoc, at, g, pl. a, awy, aor, 
deoot, (κάρ, cere-brum, cornu), horn, 
of cattle, P 521; of wild-goat, A 109; 
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κεύθει 


as substance (where the resemblance 
in sound between κέρας and κραίνω is 
played upon), r 566; as forming half 
of a bow, ¢ 395; hence = bow, κέραι 
ἀγλαξ, arcu superbiens; symbol 
of immobility, r 211; the sheath of horn 
encasing the line just above the hook, 
and preventing it trom being bitten off, 
Q 81. [κέἐρᾶ, but shortened before a 
vowel, A 109, r 211.] 

κεραυνός, ᾧ, Ov, thunderbolt, lightning, 
0 117. 

κεράω, SEE κεράνγυμι. 

κερδἅλέος, or, οἱσιν, no, (κέρδος), 
comp. κέρδιον, sup. κέρδιστος, adran- 
tageous, T 41, B 74; helpful, K 44; 
cunning, v 291, Z 153. 

κερδάλεό. φρον, voc., selfish, A 149; 
crafty, A 339. 

κέρδος, ca, Ew, ect, gain, m 311; 
good counsel, Y 140; Ψ 709, κέρδεα 
ἐπίστασθαι, εἰδέναι, understand cunning 
arts; νωμᾶν, devise good counsel. 

κερδοσύνῃ (κέρδος), per astutiam, 
cunningly, & 31. 

κερκίς, ida, fem., rod (in later times 
comb), by a blow from which the 
threads of the woof were driven home 
into the warp, and the web made firm 
and close, € 62. (See cut No. 63.) 

κέρσε, avrec, see κείρω. 

kep-Topéwot, subj., opt. ἔοι, part. 
ἔων, ἕοντες, ἐουσαν, ipf. ixepropeor, 
κερτόμεον, (-τομος), taunt, tease, II 261. 

κερτομίας, acc. pl., Y 202 ; as subst. 
κερτομίοισι, orc, (κείρω, τέμνω, w 240), 
sharp-cutting, sc. ἐπέεσσι, taunting, de- 
risive words, yet the noun sometimes 
expressed, e. g. A 6. 

κέρωνται, ὄόωντο, SEE κεράννυμι. 

κέσκετο, See κεῖμαι. . 

κεστὸν (κεντέω) ἱμάντα, embroidered 
girdle. = 214. 

ἐκεύθανον, ipf., occultabant, T 
4581. 

κευθμῶν, zen. pl. from ὁ κευθμός, 
latebra, Zuirs, N 28}. 

κευθμῶνας, τούς, (κεύθω), latebras, 
crannies, v 367 ; hog-sties, x 283. 

κεύθεσι, dat. pl. from τὸ κεῦθος, 
(xevOw), ὑπὸ----γαίης, in the of 
the earth, X 482, w 204. 

κεύθει, ere, subj. w, y, imp. κεῦθε, ipf. 
ἔκευθε, κεῦθε, fut. κεύσω, aor. ede and 
subj. κεκύθωσι, pf. κέκευθε, plupf. ἐκε- 
κεύθει, celare, occul tare, hide, cover, 
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κεφαλή 


rıva, Ti, pass. Adi κεύθωμαι, sepe- 
liar; also νόος ἔνδοθι, θυμῶ, νόῳ, 
νοήμασι, ἐνὶ φρεσίν ; οὐδὲ σε κεύσω, 
nec te celabo, nor will I conceal it 
from thee; o 406, no longer can ye 
disguise your eating and drinking; it 
is easy to sce from your actions that, 
etc. 

κεφαλή, ἧς, 9, 79, ai, ἐων, Got, ac ; 
7oty, gen. dat. (Ger. haupt, cap- ut), 
caput, head, ἐκ κῆς ἐς πύδας ἄκρους, 
II 640; κἀκ-Ξκατὰ x.; also of animals, 
I 548, A 39, T 273, Ψ 381; synony- 
mous with fe, A 162 ; in periphrasis, 
for a person, A 55, Σ 82,02 276; esp. 
in address, Ψ 94; common phrase, 
κιὴν οὐδάσδε πελάσσαι =lay at one’s 
feet ; custom of kissing head and 
hands, 9 224, 225, x 499 ; thence come 
and words, A 462, II 77. 

Κεφαλλῆνες, collective appellation 

of subjeets of Odysseus on islands and 
mainland, B 631, ξ 100, v 187, w 355, 
378, 429. 

κεχάνδει, ότα, 5806 χανδάνω. κε- 
Χαρ-ησεμεν, ἤσεται, ηώς, oiaro, οντο, 
see χαίρω. κεχαρισμένος, &, a, στο, 
see χαρίξεαι. κεχηότα, See xaivw. κε- 
χωλώ-, see yordw. κεχρημένος, see 
xpa-. Kéxu(n)rat, το, See YEW. 

κέων, see κείω 2. K¥-at, μενος, see 
καίω. 

κήδεος, Ψ 1604, sepeliendus. 

κηδείονς (κήδω,) caros, dear, T 
294}. 

κηδεμόνες, οἱ, (κήδω), ai se- 
Jultores, mourners, nearer friends, ¥ 

63, 674. 

᾿κήδιστος, ot, (xndw), carissimus, 

225. 

κῆδος, ea, ἔσιν, aerumna, trouble, 
τῶν ἄλλων ov- ; θυμοῦ, grief; luctus, 
N 464, pl., sorrows. 

κήδει, 3 sing., subj. 9, opt. οἱ; inf. εἰν, 
pass. wy, ipf. ἔκηδε, and iter. κήδεσκον, 
fut. -noovreg, fut. red. κεκαδήσει, φ 153; 
mid. κήδεαι, erat, ovrat, Opt. otro, inf. 
ἐσθαι, pass. όμενος, ῳ, ον; οι, ἢ, ipf. 
τήδετο, ovro, iter. -toxeto, fut. xerä- 
δησόμεθα, injure, $ 369, E 404; θυμόν, 
cruciare, distress, ı 402, Q 240, 542; 
pass. part. prs. mid., be concerned for, 
person or thing, τινός, care for, H 204, 
A 196, & 146. 

nev, see καίω. 
xte, ipf., (xiw), gush forth, ε 455t. 
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ΚῊρ 
κηλέῳ (καίω) πυρὶ (Ο 744, κηλείφλ, 
in blazing fire, Θ 217. 
κηληθϑμῷ, dat., (κηλέω, charm), in 
rapture (they listened), v2. (Od.) 
κῆλα, tela, weapons of the gods ; even 
of snow, M 280. (Il.) 
ang (καξαξ, xnvt) sivddin,: gull, υ 
4791. 
na; subj. from καίω. 
κῆπον, ῳ, ους; aa (c ampus?), 
ae Φ 258,67 
Ky¥p, dc, é, a, fags é, pl. ec, ac, (xeiow, 
Ger. schere, scharf, Eng. shear), 
mode of death, (uvpiat, M 326) κῆρες 
θανάτοιο, usher into Hades, & 207, 
B 302. Immediately upon the birth, 
the Moira or Aisa was determined for 
the life, and the Ker for the death (cf. 
I 411, where the choice of a twofold 
destiny i is-offered to Achilleus; the pas- 
sage also shows that the Kipp impels 
to destruction, cf. xnpecotpopnrove); 
when the time of death for the special 
favorites of Zeus approaches, he weighs 
the fortunes of combatants, e. g. Patro- 
klos and Sarpedon, Achilleus and 
Hektor. (See cut, representing Her- 
mes discharging this function.) Freq. 


m τς 


joined with θάνατος, B 283; φόνον, ὃ 
273, ß 165; hence with adj. μελαίνῃ, 
av, ® 66; like eel II 687; often 
=death, A 360, 362, E 652, I 411: 
symbol of hate, A 228, 

κῆρ, oc of, u, ntr., cor, heart, II 481; 
then, in wider signification, as the 
seat of understanding, will, and the 
varied emotions, and thus correspond- 


κηρέσσι-φορήτους 


ing with varied range of meaning to 
our ‘heart ;’ hence (cv) φρεσίν, ἑνὶ orn- 
θεσσιν, and ἐν θυμῳ, Z 523, which we 
may translate within me; (περὶ) κῆρι. 
exceedingly in heart, most heartily, e 
36; κηρόθι μᾶλλον (at close of verse), 
still more in heart, p 458; also used 
periphrastically like μένος, Bin, etc., 
B 851, cf. A 395. 

κηρέσσιυ-φορήτους (φορέω), urged on 
by their evil destinies, i.c. to death, Θ 
5271. 

Κήρινθος, town on coast of Euboia, 
B 538t. 
. κηρόϑι, see κῆρ. 

κηρός, vio, όν = cera, waz, u 175. 
(Od.) 

κῆρνξ, ὕκος, t. a5 εἰ; EC, WY, 8001, ας, 
herald ; the heralds convoked the pop- 
ular assembly, kept order at trials, 
bore as sign of their office a staff (see 
cut, from archaic relief, No. 120), which 
they handed over to him who had the 
right to speak; they served also as 
messengers of the chiefs and as their 
assistants in sacrifice; epithets, θεῖοι, 
Διὸς ἄγγελοι, Ati φίλοι. [P 324, pro- 
nounce κήρῦκ) Hrvriöy.] 

κηρύσσειν, inf., part. -wv, οντος, ες, 
ipf. ἐκήρυσσον, (κῆρυξ), prociaim as 
. herald, summon, order, πόλεμόνδε, ayo- 
ρήνδε; P 325, in the office of herald. 

κῆται, subj. from κεῖμαι. 

Κήτειοι, Mysian tribe, followers of 
Eurypylos, ἃ 5217. 

κῆτος, εος, εἰ, Ea, ἐσι, monster of the 
deep, e. g. sharks and seals, Y 147. ὃ 
446. 

κητώεσσαν (κῆτος) Λακεδαίμονα, 
Full of ravines, B 581, 61. 

Ἰζηφῖσίς, iöog, Aiuvn,lake in Boiotia; 
Inter Kwrraic, E 7097. from 

Kndiods, river in Phokis, B 522}. 

κηώδει, dat. from -wöng, (καίω, κῆος ), 
Fragrant with sweet odors, Z 483}. 

κηώεντι, a, usually defined fragrant ; 
and yet this- signif. inconsistent with 
Γ 382; perh. better (κηξ-, κύτος, 
civ-us) vaulted, epithet of treasure 
chambers, Q 191. 

xiöväraı, ipf. &xiövaro, (oxide, oxe- 
δάννυμι), dispergitur, ts diffused, 
ἡώς,Θ 1. 

κιθάριζε, ipf., φόρμιγγι, was playing 
upon the lyre, = E7Gt. (See cut, in next 
column, representing a Greek woman.) 
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xtödpıs, ev, fem., cit..ra (hence 
guitar), yre,a 153; skill in playing 
the cithara, N 731. 
κίϑάριστύν, τήν, (κιθαρίζω), art of 
playing the cithara. (See cut.) 


κικλήσκεις, εἰ, ovo(ı), inf. ev, part. 
ovrog, ovoa, ipf. κίκλησκε. or, pass. pr. 
erat, mid. ipf. ero, (καλέω), cal, sum- 
mon, κλήδην, nominatim, by name; 
invocans, 1 569; nominant, iw- 
κλησιν, cognomine; mid. call to- 
gether to one’s self, ἄμυδις. 

Κίκονες, Thrakian tribe, ı 47, B 846. 

Kixus, ἡ», robur, furce, A 393t. 

Κίλίκες, tribe of Greater Phrygia, 
dwelling under two leaders in Θήβη 
ὑποπλακίη and in Lyrnessos, Z 397, 
415. 
Κίλλα Laden, town in Troas, A 38, 
452. 

Κιμμέριοι, fabled people dwelling 
at entrance of Hades, A 14. 

κινέω, aor. κίνησε, subj. oy (anil 
ca? B 147, or perh. fut. ?), inf. am, 
part. σας, pass. aor. κινήθη, 3 pl ἐκὲ- 
vnder, part. nderrog, commovere, 
disturb, set in motion (wasps, clouds), 


κι νύμενος 


push with the foot (ποδί); A 47, as he 
inoved himself forward. 

Kivipevos, 010, wy, part., ipf. κίνυντο, 
(κινέω), proficiscor, set out, march, 
x 556, A 281. 

Kivdons, ruler of Kypros, A 20%. | 

«ivupn, wasling, whimpering, P 5}. 

Κίρκη, daughter of Helios, sister of 
Aietes, inhabiting the island Aiaie, the 
enchantress, x 230 sqq. 

κίρκος, ον, hawk or falcon which 
flies in circles, ἴρηξ ; ᾿Απόλλωνος ayye- 
dg, ο 526. 

kipvds, part., κίρνη ipf. from κίρνη- 
pe; ἐκίρνα, ipf. from xıpvaw, (parallel 
form to κεράννυμι), miscere, mir; 
οἷνον, temperare, mingle, ἡ 182. 

Kıoamis, daughter of Kisses ξξθεα- 
γνώ, Z 299}. 

ΚΚισσῆς, ruler in Thrake ; his grand- 
son Iphidamas, A 223}. 

ony w, bowl, basin, ı 346. 
(Od 

κέστῃ, box, chest, & 761. 

κιχάνω, ere, Opt. avor, ipf. (2)xixar(e), 
ἐκίχανον, and mid. κιχάνομαι, erat, 
όμενοι, fut. κιχήσομαι, σεαι, σεται, σό- 
μεθα, inf. σεσθαι, ΒΟΥ. κιχήσατο, and 
parallel forms κίχημι, subj. κιχείω, gor, 
είομεν, opt. ein, inf. ἤναι, ήμεναι, part. 
εἰς and nuerov, ipf. κίχεις, ev, nrny, 
(ὃκίχημεν, aor. ἔκιχε, ov, part. wy, [the 
unaugmented forms of two, four, and 
five syllables stand after caesura in third 
foot, the augmented forms of three and 
four syllables almost always at the end 
of the verse].—(1) reperire, con- 
sequi, overtake, find, rivc, ri, T 291, 
383, Z 228, II 342, X 303.—(2) inve- 
nire, &ght upon, B 188, u 122, ἕξ 139; 
with part., A 26, T 289; with adj., ὃ 
546. 

κίχλαι, turdi, thrushes, x 468}. 

κΐῃς; subj. prs., opt. ioe, oirny, oe, 
part. κιών, ὄντι, a, &, &e, as, οὖσα, Ὁ: 
αι, ipf. ἔκεε, ov, or κί(εν), κίομεν, κίον, 
(cieo), 90, go away, usually of persons ; 
more rarely of things, animals, ships, 
ete., Z 422, o 149, m 177. 

κίων, ovoc, t, a, ἔς, ac, masc. and 
fem., columna, pillar, a 127, esp. pil- 
lar supporting the rafters. (See plate 
IIL. at end of volume. F. and G.) 

κλαγγή, ἧς, 7, (κλάζω), clamor, any 
shurp sound, shout of men, cry or screech 
of birds, cranes, grunting of swine, etc. ; 
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κλέττη 


κλαγγῇ, I δ-εκλαγγηδόν, B 463, with 
ἃ din; A 49, twang of bow string. 

κλάζοντε, part. du., aor. ἔκλαγξαν, 
part. κλάγξας, avroc, pf. part. κεκληγώς, 
τες, ὥτας (MSS. οντες, ac), make a 
loud, sharp sound, shriek ; M 125, shout- 
ing loudly (in battle); οὗλον, screaming 
loudly all at once; of birds, II 429; 
bellow, clash, rattle, roar. 

κλαίω, εἰς, ouev, erov, subj. φίσι), 
ὠμεν, Opt. οισθα, oruev, inf. εἰν, part. 
wr, OVTA, ε, EC, ἐσσι, AC, ουσα, οὔσης, 
ipf. ἔκλαιον, κλαῖον, ev, ον, and iter. 
toxe, fut. κλαύσομαι, σονται, aor. κλαῦ- 
σε, σας, weep, watl, lament ; esp. of la- 
ment for the dead (either of natural 
expression of grief, or of the more for- 
mal prescribed ceremony), rıva, T 300, 
π᾿ 450 (ὃ 169-185); τί, Q 85, Ψ 351; 
ἀμφί τινα, Σ 339. 

κλαυθμοῦ, οἷο, ov, (κλαίω), fletus, 
weeping, esp. in lament for the dead, 
γόος, p 8. 

κλαῦσε, aor. from κλαίω. 

«Adore, aor., (κλάω), fregit, ζ 128; 
aor. pass. ἐκλάσθη, fracta est, A 584. 

κλεηδόνι, acc. κληηδόνα, (κλέος), 
fama, tidings, ὃ 317; elsewh. excla- 
mation of favorable significance, good 
omen, cf. (3 35. 

κλειτῷ, ὄν, oi, WY, οὖς, (κλέος, in- 
clitus), glorious, famous, esp. οὗ ἐπι- 
κούρων, 1 451, and exargußnv, A 447. 

Κλεῖτος, (1) son of Mantios, o 249. 
—(2) Πεισήνορος υἱόν, companion of 
Polydamas, slain by Teukros, O 445. 

κλείω, (1) see κλέω.---(2) see κληίω. 

Κλεόβουλος, a Trojan, slain by 
Aias, son of Oileus, II 330%. 

Κλεοπάτρη, wife of Meleagros= 
᾿Αλκυόνη,1 556. 

κλέος, pl. a, (κλύω, clu-entes, 
Gothic, hliuma [sense of hearing], 
Ger. laut[sound]), quae fando au- 
diuntur: (1) fama, rumor, tidings 
(σόν, ἐμόν, of thee, of me). —(2) gloria, 
κλέος (σοὶ) πρὸς Τρώων εἶναι, laudi 
tibi sunto inter Troianos, but 
thev shall be an honor to thee before 
the Trojans, X 514; pl. avöpwv, lau- 
des, glorious deeds. 

κλέπτῃ, τῷ, (κλέπτωλ), thief, D 117. 

κλε » TH. (κλέπτηρ), trickery, 
τ 3967. 


κλέπτῃ, subj., κλέπτε, imp. prs., aor. 
ἔκλεψε, inf. κλέψαι, (καλύπτω, cal-im, 


κλέομαι 


oc-cul-o, clepo), furari, steal; 
νόον, fallere, deceive; νόῳ, cunning- 
ly get advantage of, A 132. 

κλέομαι, ipf. ἔκλε(ο), pass. of κλεί- 
ovowv, subj. κλείω, (κλέξ-ος), fama 
celebrare, make famous, a 338, ν 299. 

Kiewvat, ac, town in Argolis, B 
570%. 

κλήδην (καλέω), nominatim, by 
name, I 11f. 

κληηδόνα, see κλεηδύνι. 

«Andpn, alnus, alder, ε 64 and 239. 

«Anis, idoc, ı, a, ες, εἐσσιν, ἴσιν, 
(w\aF-, clav-is), (1) obex, repagu- 
la, bolt, bar (see cuts Nos, 32 and 38, 
both from Egyptian originals); cut 
No. 60, in four compartments, shows 
above the open, below the closed door: 
on the left as seen from within; on the 
right from without; c, g, f, mark the 
place of the key-hole, through which 
the thong, ἱμάς, a 442, ran, and the key 
was passed by which the bolt was first 
lifted (as is seen at 9), ἀνέκοψεν, and 
then pushed back (ἀπῶσαν). The ad- 
joining cut, from a Greek sepulchral 


monument. as well as No. 32, presup- 
poses double bolts, and ahove on the 
right we see the key as it is applied, 
and below on the other half of the 
door the loosened thong; these bolts 
of double doors are also called ém- 
βλής, ὀχῆες ; κρυπτῷ. with hidden, con- 
cealed bolt.—(2) c!avis, key, better 
described as hook, M 456. (See cut 
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κλίγω 


No. 60, f, 9.)—{3) iugulum, colar. 
bone. — (4) curved tongue of buckle, 
σ 294. (See cut No. 104.)—(5) thole- 
pins, rowlocks, ἐπὶ κληῖσι, to which the 
oars were made fast by a thong, and 
round which they played, see cuts Nos. 
126 and 35; for later, different arrange- 
ment, see cuts Nos. 41, 64, and the 
Assyrian war-ship. cut No. 40. ἐπὶ 
κληῖσι, translate, at the oars. 

κληΐσταί (xAniw), that may be closed, 

3447. 


κληΐω, aor. (ἐ)κλήισε, inf. ἴσαι; (κλη- 
Fic), claudere, shut, ὀχῆας, drew for- 
ward the bolts closing thé door, by 
means of the thong. (See cut No. 
60.) m 

κλῆρος, ov, w, ovc, (κλάω ?), ΕΟΥ 8, 
(1) dot, a stone, or potsherd or broken 
(xAaw) twig, on which each man 
scratched his mark, H 175; the lots 
were then shaken in a helmet, and he 
whose lot first sprang forth was there- 
by selected for the matter in hand. 
N paternal estate, patrimonium, 

64. 

κλητοί, οὖς, (καλέω), electos, I 165; 
invitati, p 386. 

κλίμακα, τήν, (κλένω), scalas, stairs, 
ladder, x 558. (Οἀ.) 

κλιντῆρι, τῷ, (κλίνω), lectulo, 
couch, sofa, cf. adjacent cut, No. 78. 


κλίνω, subj. κλίνῃσι, inf. «Aires, part. 
-wr, aor. ἔκλινε, av, (KAivay). part. -ag, 
aca, avrec, (clinare), make to slope or 
incline, one thing against another; ri 
τινι, πρὸς ἐνώπια, drew aside the 
chariots and leaned them up against 
the shining walls of the vestibule; 
doce πάλιν, oculos avertere, turns 
away the eyes; μάχην, inclinare 
pugnam, turn the tide of battle; τινάς, 
fugare. put to flight ; pass. aor. (E)kAi»- 
On, ἐκλίθην -jvaı, κλινθήτην, «ἤναι, 


κλϊσίης 


one's self, crouch down, K 350; ἑτέρωσ᾽, 
sank on one side; &e down; pf. κεκλία- 
ται, κεκλιμένος, OY, Ot, wy, ἡ, Plupf. Ké- 
κλῖτο, τινί, Δα aliquid applicatus, 
innixus rei, rest upon, lean upon, T 
135; iacére, fie, xdovi,humi; situs, 
situated, adi, ad mare, near the sea; 
λίμνῃ, accola lacus, hard by; mid., 
se applicare, support one’s self upon, 
τινι. 


xAloins, 7, nv, at, ὧν, You, τς, ας, | Si 


(κλίνω), earth hut of shepherds, shed or 
lodge, wigwam of warriors, cf. Q 450; 
couch or easy chair. (See cut No. 79.) 
κλϊσζηθεν, from the hut; crictnvde, to 
the hut ; κλὶσίηφι, in the hut. 

κλίσιον, ro, buildings adjoining mas- 
ter’s house, (cf. in signif., Eng. Lean- 
to). for servants, strangers, etc., w 
208}. 

KALo Pe, όν, οἷσι, οὖς, (κλίνω), easy- 
chair, reclining chair, a 145. (Cf. ad- 
joining cut, or cut No. 112.) 


κλῖτύν, acc. pl. ὕς, (κλίνω), clivus, 
slope, hill-side, ε 470. 

κλονέει, ovct, part. ἐων, Eovra, TE, 
rag, fugare, put to flight (τινά, 1].), 
absol., A 496 ; O 7, drive before one, 

roturbare; pass. cdovéovrat, eodaı, 
ipf. &ovro, conturbari, rush wildly 
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κλύτό-τοξος 


about, be driven in confusion ; ὁμίλῳ, in 
the fray; ὑπό τινι, ᾧ 527. 

Kiovtos, chief of the Boiotians, B 
495; slain by Agenor, O 340. 

κλόνον, τόν, turbam, tumult, TI 729; 
ἐγχειάων, press of spears. 

κλοπίΐων, gen. pl. from κλόπιος, 
(κλοπή), fallacium, deceitful, ν 295}. 

κλοτοπεύειν, make fine speeches? 
T 149}. (Of doubtful deriv. and 


gnif. ) 
oa ὁ, (κλύζω), bilow, surge, μ 
4217. 

κλύζεσκον, ipf. iter., (cAvZw), were 
plashing, Ψ 61; ixdr\voOn δὲ θάλασσα, 
was dashed high, rose aloft in foam. 

κλῦθι, imp. from κλύω, hear. 

Κλύμένη, (1) a Nereid, = 47.—(2) 
an attendant of Helena, T 144; daugh- 
ter of Minyas (Iphis), mother of Iphi- 
klos, A 326. 

Κλύμενος, father of Eurydike, mor- 
tally wounded at Thebes, y 452. [Ὁ] 

ὕται-μνήστρη, daughter of Tyn- 
dareos, sister of Helena, wife of Ag- 
amemnon; her paramour Aigisthos 
having slain at her desire her husband, 
she herself was slain with Aigisthus 
by her own son Orestes, A 113, y 266, 
310,’ 439. (See cut No. 36.) 

Kiürlöns, son of Klytios.—(1) 
Ad\ow.—(2) Πείραιος. 

Κλύτίος, (1) son of Laomedon, 
brother of Priamos, father of Kaletor, 
O 419, 427, T 147, Y 238.—(2) father 
of Peiraios in Ithaka, m 327.—(3) 
father of Dolops. 

κλύτό-εργον (Fipyov), maker of fa- 
mous works, artist, 6 345}. 

Κλῦτο-μήδης, son of Enops, beaten 
in boxing-match by Nestor, Ψ 634}. 

KAuvurö-vmos, son of Alkinoos, 0 119, 
123. 

κλῦὕτο-πώλῳ, with noble steeds, always 
epithet of Aides, E 654 sqq. (Il.) 
Probably in reference to rape of Per- 
sephoneie. 

κλῦτός, οὔ, dv, of; also comm. gen- 
der, (κλύω, in-clu-tus, Eng. loud), 
illustrious, glorious ; "Evvociyauog, € 423 ; 
also of other gods and men, a 300; of 
places, Q 437; of animals, ε 308; of 
things. ὄνομα, r 183. ı 364. 

κλῦτο-τέχνης, [mous fur his ait, re- 
nowned artist, A 571. 

κλύτό-τοξος, w, ον, (rotor), with fa- 


κλύω 


mous bow, renowned archer, A 101, p 
494, 

κλύω, aor. ἔκλνον, ες, €, ον, also κλύ- 
ον, imp. κλῦθι, κλῦτε, and aor. sync. 
κέκλυθι, re, (cluere,in-clutus), (1) 
hear, ἔπος, ἀγγελίην, δοῦπον, αὐδήν, 
also with gen. öröc,vocem; with part., 
ὃ 505, τινὸς αὐδήσαντος ; T 87, hear 
‚from me, the proposition of Alexan- 
der; also ἔκ τινος, ex aliquo.—(2) 
exaudire, give ear to, hearken, τινύς, 
A 43, 218, 8 262, y 385; also τινὸς 
abönc, μύθων, τινὶ ἀρῆς ; less common 
with dat., revi, 11 516.—(3) obedire, 
kear and comply, obey, τοῦ μάλα μὲν 
κλύων, ο 220. 

Kiößes, lit. the Spinsters ; as god- 
desses of fate, 7 1977. 

κλωμακόεσσαν (κλῶμαξ, gTUMUS), 
on rock terraces, rocky, B 7291. 

κνέφας, doc. ac, (δνόφος), crepus- 
culum, twilight, dusk, σ 370. 

xvi, ipf. from κνάω, she grated (ἐπὶ, 
thereon), A 639. 

κνήμη, nv, αι. ἄων. yoy, crus, part 
of leg between the knee and ankle, 
shin, A 519. 

κνημίς, ἴδας, (erp), OC Ten, greaves, 
metal plates, lined with some roft ma- 
terial. bent around the shin-bone un- 
der the knee, and fastened by clasps 
at the ankle (see cut No. 39), only in 
Iliad ; the word in the Odyssey, w 229, 
signifies leather leggins. 

κνημοῖσι, οὖς. masc., saltus, moun- 
tan valleys, B 821. 

κνήστι, dat. from κνήστις, (κνῆν), 
knife for shaving or grating. A 640}. 

Kviom, only sing., («ridja, nidor ὃ), 
Jat, esp. the fut caul or diaphragm, in 
which the thighs of the victim were 
wrapped, laid upon the fire and burned, 
together with the pieces of flesh piled 
upon them (A 460); hence the word 
also signifies the steam of the fut or sac- 
rifice, A 66; κνῖσῆεν, full of the steam 
of burnt sacrifice, x 10f. [v.1.xrıran.) 

κνυζηθμῷ (κνύζω), with whiinper, 
whimpering, m 163}. — 

κγυζώσω, fut., and aor. κνύζωσεν, ν 
401, 433. make lustreless. 

κνώδᾶλον, fera, monster, p 317}. 

Κνωσός, μεγάλη πόλις, εὐρείῃ, in 
Kreta, B 646, 2 591, 7 178. 

κνώσσουσα, part., deeply siumbering, 
consopita, ὃ 809f. 
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κολωόν 


κοίλοιο, ον, ἡ, ἧς; y, nv, only x 385, 
κοῖλον, (κόξιλος, cav-us), hollow ; λι-- 
μήν, deep-embosomed, extending far into 
the land, x 92. 

κοιμάω, aor. (&)xolunoe, care, imp. 
σον, part. σας. aca, (κεῖμαι), lull, 
to sleep, τινά ; litter, ὃ 336 ; consopi- 
re, put to sleep, also figuratively ; mid, 
pr. κοιμᾶται, ipf. κοιμᾶτο, wvro, aor. 
(ἐγκοιμήσατο, σαντα, subj. σωνται, imp. 
σασθε, and aor. pass. (ἐ)κοιμήθημεν, 
opt. θείη, inf. θῆναι, part. θέντι, &, ες, 
lay one’s self down to sleep, past tenses, 
sleep ; sleep the sleep of death, A 241. 

κοιρᾶνέουσι, part. Ewv, Eovra, (κοί- 
pavog), be lord or master, rule, ava, 
κατά, διά τινας; dominari, play the 
lord, » 377. 

xolpävos, &, ot, (κῦρος), ruler; also 
with λαῶν, ruler of the people, H 234. 

Koipcvos, (1) a Lykian slain by 
Odysseus, E 677.—(2) from Lyktos in 
Kreta, charioteer of Meriones, P 611, 
614, slain by Hektor. 

κοίτῃ» τῷ, (κεῖμαι), bed, τ 341}. 

κοῖτος; 010, ov, ov, masc., bed, ἕ 455: 
nicht's rest, sleep, ἡ 138. 

κολεόν, vio, «, and κουλείν, ᾧ, Nr. 
(metal) sword-sheath, A 194, 220. 

κολλήεντα, ntr. pl., (κολλάω), Zvora 
vavpaya, ship-spears, united together 
with rings, O 389. 

κολλητόν, οἷσι. gat, ac, (κολλάω), 
Jirmly bound together, compacted or shod 
with bunds, O 678, W 194. 

κόλλοπι, dat. from κόλλοψ, peg on 
the lyrc, round which the string was 
made fast, ¢ 40717. 

κολοιῶν, οὖς, graculorum, jack- 
daws, II 583. (11.) 

κόλον, ntr.. docked, pointless, TI 117}. 

κολοσιρτόν, ruv, notsy rubble, M 147 
and N 472. 

κολούει, imp. ere, (köAoc), Mutilat, 
lenves unfulfilled, Y 370; A 340, cut 
short. curtail. 

κόλπῳ, 0», οἱ, ovg, (καλύπτων, fıld 
or belly of garment round neck and 
breast, | 570 ; bosom, Z 136, 400; bo- 
som of the sea, = 140. 

ἐκολώα, ipf. from xoAwuw, (KoAwög), 
screumerl, bawled, B 2121. 

κολώνη (κέλλω), COllis, Ad, B 811. 
(11.) 
κολωὸν (wor?) ἐλαύνετε, continue 
noisy wrangling, A 575f. 


κομόωντε 


κομόωντε, τες, part. from κομάω, 
(κόμη), ὄπιθεν, with hair ung at back 
of head, shorn in front, B 542; xapn, 
long-haired; ἐθείρῳσι, with long 
manes, 

κομέω, κομέουσι, imp. eirwy, inf. 
ἐειν, ipf. ἐκύμει (and iter. Esore), cirny, 
take care of, tend (by giving bath, food, 
bed, clothing), τινά, A 250; also of 
animals, p 310, 319. 

κόμη; nc, nv, at, ac. (coma), hair of 
head; pl. Z 231, thick flowing locke ; 
also foltage, ψ 195. 

κ » ἧς, ny, cultus corporis, 
(see κομέω), care, attendance, bestowed 
on men, horses, also on garden, w 245, 
247. 

xoxo, εἰ, subj. 9, imp. κύμιζε, inf. 
ety, ἐμεν, ipf. ἐκόμιζε, fut. coped, aor. 
ix‘piooa, (ἐγκόμισε, av, subj. icoy, imp. 
wauv, (κομέω), (1) wait upon, attend, 
care for, Z 490, τινά, ri; esp. receive 
as guest, entertain, κ 73, p 113, cf. 111; 
τινά τινι, nutrire,v 69; pass. dpevoc, 
6 451.—(2) gather up, 355; carry 
away, 378; bear off, & 456, B 875; 
bring, Ὑ 699; mid. aor. (ἐκομίσσατο, 
isavro, opt. ἰσαιο, receive hospitubly, 
entertain; X 286, carry off in one's 
flesh. 

- κομπέω, ipf. ἐκόμπει, clushed, rattle |, 

M 151f. 

κόμπος, ὁ, (xöraßog), stamping of 
‚feet, 8 380; grinding. gnash.ng of tusks 
of boar. 

κονάβησε, σαν, aor., ipf. κονάβιζε, 
(xiraBog), resound (of echo); rattk, 
ring, Ὁ 648, ® 593, N 498. (Il. and p 
542.) . 
κόνἄβος, din, crash, « 122}. 

xovin, sing., and ya, pulvis, dust; 
λ 600, rose from his head; with ὀμί- 
xAn. N 336; orpogadtyyt, I 775, w 39; 
sand, Ψ 502, 506; cineres, ashes, ἢ 
153. [τ when in final foot of verse. | 

κόνις, coc, ı, fem., pulvis, dust, N 
335; ashes, Σ 23, 191. 

xovt-coados, w, (σξαλ), dust-cloud, 
dust-whirl, D 13. (1.) 

xovfovres, part., fut. κονίσουσι, aor. 
ἑκυνῖσε, (κόνις), make dust; πεδίοιο, 
raise a dust-cloud, speeding over the 
plain, N 820; making dusty, Φ 407; 
pass. plupf. xeröviro, and pf. κεκονιμέ- 
vot pulvere obducti, covered with 
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κορῦνη 
(xevriw), pole, ı 


κοντίν, τόν, 
481}. 

Konpeis, father of Periphetes, O 
6397. 

κοπρήσοντες, fut. part., (κοπρέω), 
stercorandi causa, for manure, p 
2994. 

κόπρος, ἡ, only sing., fimus, ster- 
cus, lutum, dung, Q 164; farm-yard, 
cattle-stall, 2 575. 

κόπτων, οντες, part., ipf. κόπτε, ον, 
aor. κύψε, ας; 2 pt. κεκοπώς, aor. mid. 
κύψατο, beat, smite; παρήιον, on the 
cheek ; ori yaiy, strike to earth; bite, 
sting, M 2 4; decidere, detrunca- 
re, x 477; forge, δεσμούς ; mid., X 33, 
smite one’s vun head. 

Képaxos rerpy, rocky mountain in 
Ithaka, » 408}. 

κορέννυμι, fut. κορέεις, ἐει, BOF. Opt. 
κορέσειε, Satiare, sate, satisfy, τινά 
τινι 8 379 ; mid. (ἐγκορέσσατο, σάμεθα, 
subj. σωνται, opt. oaiaro, inf. σασθαι, 
part. σάμενος, and pass. pf. κεκορήμεθα, 
node, nuévot, act. part. κεκορηύτε, aor. 
also pass. ἐκορέσθην, satiari, sate one's 
self with, τινός ; (κατὰ) θυμόν, in heart ; 
also metaph. be tired of, τινός, or with 
part. rauvwv, κλαίουσα, v 59. 

κορέω, aor. imp. κορήσοτε, sweep out, 
υ 1491. 

κύρη, false reading, read κούρη. 

κορθύεται (κόρυς, cap, 111.), raises 
itself aloft, 17}. - 

Κόρινθος, the city Korinth, the 
wealthy, on isthmus of same name, 
Isthmos, B 570; Κορινθόθι, at Korinth, 
N 664; ancient name, ᾿Εφύρη. 

κορμόν, τόν, (κείρω), the trunk of the 
tree I hewed round about (beginning 
with the root and progressing toward 
‘the smaller end), Ψ 1961. 

κόρος, ὁ, satietas, tacdium; 
rıvög. surfeit, N 636, ὃ 103. 

κόρσην, τή}, temple, A 502. (Il.) 

κορὕθάϊκι, dat., (κύρυθα ἀΐσσοντι), 
helmet shaking, with waving plume, X 
1324, 

xopüß-aloAog (κύρυθα αἰύλην ἔχων), 
wish glancing helm, esp. epithet of Hek- 
tor and of Ares, B 816, Γ 88. (11. 

xöpv:ßa (κορυφή, κάρη) ἄκρα, the 
heads or ends, in which the stern of 
vessel terminated, cf. apAaora, I 241}. 
(See cut No. 21.) 

xopdvn, 9, (xupvg), battle mace (of 


κόρυς 


iron). Hence comes κορὕνήτης, nv, 
club-brandisher, H 141, 9. 

κόρυς, ὕθος, θι, θα, and tv; θες, θων, 
θεσσι, ac, fem., (κάρη, cap), helmet, with 
adjs. βριαρήν, δαιδαλέην, ἱπποδασείης, 
ἱπποκόμου, λαμπομένης, λαμπρῆς, πα- 
ναίθῃσι, τετραφάλῳ, φαεινῇ, χαλκήρεος, 
xaAkowapgov, N 131, 188. (See these 
adjs., and cuts under them.) 

κορύσσων, part., ipf. ἐκόρυσσε, 
(κόρυς), equip, excitare, augere; 
pass. and mid. κορύσσεαι, ocerat, σσόμε- 
voc, ov, ipf. κορύσσετο, σσέσθην, aor. 
κορυσσάμενος, and pf. part. κεκορυθμέ- 
VOC, OY, Ol, a, equipped; (χαλκῷ), shod 
with; arm one’s self, τεύχεσι, χαλκῷ ; 
raise the head, A 442, cf. 443, 424, cf. 
κορθύεται. 

κορυστήν, du. ra, lit. helmed, hence 
armed, ready for battle, A 457, N 201. 
(1) 

κορὕφῆς, 7, ἤν, ai, Hot, ἄς, (κόρυμβος, 
Kupvg), Vertex, crest; cacumen, sum- 
mit, dat. without prep., E 554. (11 and 
121.) 

κορὕφοῦται, from -dw, (κορυφή), 
rises with arching crest, A 4267. 

Kopuwvera, city in Boiotia, south of 
lake Kopais, B 503f. . 

κορώνη; 775, Ὁ. at, yor, (corona, 
cornu, cur-vus), any thing crooked 
or curved, (1) the ring on the door, 
a 441. (Sce cuts Nos. 72 and 60.)— 
(2) the curved end of the bow over which 
the loop of the bow-string must be 
brought. (See cut No. 37, under !vra- 
rvovow.)—(3) εἰνάλιαι, τανύγλωσσοι, 
sea-crows, cormorants, ε 66. 

κορωνίσι, dat. pl. fem., (κορώνη), bent 
into shape of a horn, curved (always in 
4th foot of verse), of ships, τ 182. (See 
cuts Nos. 21, 41, 94, 95.) 

Köpwvos, Καινεΐδης, father of Le- 
onteus, king of the Lapithai, B 
746}. 

κοσμέω, ipf. ἐκόσμει, cov, aor. éxd- 
ounos, inf. 7oaı, pass. aor. 3 pl. κύσμη- 
θεν, part. -θέντες, (κύσμος), arrange, 
order, equip troops, get ready chariot ; 
δύρπον, prepare evening meal, ἡ 13; 
mid. κοσμησάμενος πολιήτας, marshal- 
ing his own countrymen, B 806. 

κοσμηταί (xoopéw), well laid out, ἡ 
1277. 


κοσμήτορι, €, usually λαῶν, mar- 


oop 
shaler of the people, usually of Atrei- 
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κουρίξ 


dai and Dioskouroi; only in σ 152, 
Amphinomos. ([].) 

x » Q, ον, arrangement, order ; 
constructio, building, ἵππου, 6 
492; decus, ornamenta, ornaments, 
trappings, of women and horses ; 
κόσμῳ, in order, in rank and file; 
λίην) ed κατὰ κόσμον, duly, becoming- 
ly, 0 489; οὔ «.x.,indecöre, shame- 
fully, v 181. 

κοτέουσι, part. ἔων, ἕοντος, TE, 
ἑουσ(α), pf. part. κεκοτηότι, τ 71; mid. 
ipf. κοτέοντο, aor. κοτέσσατο, subj. ἐσ-- 
σεται, part. ἐσσάμενος, n, (κότος), BUC- 
censere, be angry with, revi (on ac- 
count of something, τινός, A 168); also 
οὕνεκα, quod. 

κοτήεις, wrathful, E 191f. 

κότον, TOY, grudge, rancor, wrath, with 
dat. of person against whom feeling 
is felt, ravi; but II 449, in whom thou 
wilt excite dire wrath. 

κοτύλην, τήν, properly a litdle cup; 
E 306, hip-joint. 

κοτὕληδονόφιν, from corvAndwy, (κο- 
rvAn), mpöc—, on the suckers at the end 
of the tentaculae of the polypus peb- 
bles stick fast, ε 433f. 

κοτὕλ-ἡρῦτον (ἀρύω), that may be 
caught in cups, streaming, ¥ 34+. 

κουλεόν, SCC κολεόν. ; 

κούρη, sing. and pl., (gen. ἄων, dat. 
yot), fem. from κοῦρος, young girl or 
daughter, cf. French fille;  revic, 
Xpvoniöog, A 111, for the daughter of 
Chryses ; (Διὸς) γλαυκὠπις Ξε Athene; 
also applied to youthful wives, A 98, Z 
247. 

κούρητες, wy, ἐσσι, (κοῦρος), Ayat- 
wr. Παναχαιῶν, T 248, 193, youthful 
chiefs, princes, princes’ sons. 

Koupfres, tribe in Aitolia, after- 
ward expelled by Aitolians; their siege 
of Kalydon, I 529-599. 

κουριδίον, 010, ᾧ, Ov, NC, Ὁ. ἢν, ac, 
(κουρίξ [ Curtius ], κοῦρος. κούρη ?), 
bridal, wedded; nobilis, noble, A 243 
(cf. 242, μνηστῆς), o 22, in which latter 
case neither κουριδίοιο nor φίλοιο is 
subst. The signification of the word 
is not certainly known; others trans- 
late youthful, princely, A 114. 
we part., (κοῦρος), young, lusty, 
κουρίξ (xovpd), adv., ἔρυσαν, by the 
hut, x 1887. 


κοῦρος 


κοῦρος, ῳ, OY, ὠ, οἱ, WY, OLOLY, ους, 
properly iuvenis, youth, boy, Z 59; 
son, r 523 (yet N 95); cf. κουροτέ- 
poo, A 316, @ 310, iunioribus, 
fresh with youth, lusty, Onpnrijpes ; 
hence, able to bear arms, valiant, noble, 
B 96; used often (cf. Lat. equites) 
to denote persons of given rank, and 
may be translated noble, A 473; κοῦροι 
᾿Αχαιῶν, etc. 

κουροτρόφος (τρέφω) ἀγαθή, bona 
a iuvenum robustorum, 
ı 277. 

κοῦφα, ntr. pl., as adv., quickly, N 
158+; κονφότερον, with lighter heart, 
6 2014. . 

Κόων, son of Antenor, slain by Aga- 
memnon, A 248-260, T 53. 

Kéevd’, see Κῶς. 

κράατα, τι, roc, see IIT. ap. 

κρἄδαινόμενον, 7, (cpadaivw), vibra- 
tum, quivering, N 504. (Il.) 

xpaddwv, part. from xpaddw, vi- 
brans, brandishing, H 213, r 438. 

Kpadin, nc, y, nv, and at beginning 
of verse καρδίη, (xpadaw), cor, heart; 
then as centre of circulation, anima, 
life; also animus, courage, A 225, 
M 247; heart as seat of emotion, desire, 
I 616, with θυμός. K 220. B 171, ὃ 
548, etc., of thought, reason, $ 441; 
thoughts were set, ὃ 260. 

κραίνουσι, ipf. ἐκραίαινε, aor. imp. 
Kpijvov, Konnvoy, nvar(e), inf. κρῆναι, 
κρηῆναι, fut. mid. (as pass.) κρανέεσθαι, 
(crearc), perficere, e 170, accom- 
plish, fulfill, bring to pass; I 626, the 
object of our mission does not appear 
to me likely to be bronght to pass in 
this way; only 0 391, bear sway. 

κραιπνόν, οἷσι, ai, ad, as adv. = ὥς, 
comp. -örepog, rapidus, from wind 
and storm; elsewh. quick; % 590, 
hasty, hot. 

Kpävän, an island, (Od.), Γ 4451. 

xpäväns, ἡ», rocky, Ithaka, a 247. 
(Od.) 

κρανέεσθαι, fut., see κραίνουσι. 

xpdverav, acc., gen. sinc, cornus, 
cornel-tree, its wood esp. hard, « 242. 

Kpavi (kpävov), cranio, upper part 
of the skull, © 84f. 

ἘΚράπᾶθος, ἡ, B 676, island near 
Rhodos; later Κάρπαθος. 

κρᾶτα, ri, see III. cap. 

κρᾶται-γύδλοι (yvador), with strong 
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ἸΚρειοντιάδης 


ia, T 361}. (See cut No, 
59. 

κρἄταιΐς (κράτος), with tts weight, 
with overmastering force, pondus, A 
5974. 

Kpärartv, μητέρα τῆς Σκύλλης, p 
1244, 

κρᾶταιός, ov, w, ἡ, potens, mighty ; 
θηρύςΞΞλέοντος, A 119. 

ταί-πεδον (κραταιός) ovdac, hard- 
surfaced earth, pavimentum, Ψ 46¢. 

Kp&repds, οἵο, οὔ, ᾧ, ὄν, W, οἵσι; ἢ, 
ἧς, ἢν, Tide (βίηφιν, thrice at end of 
verse), ἤν, ai, Hot, dc; dv, (xpärog), 
and parallel form καρτερός, όν, οἱ, 
(κάρτος), strong, mighty, of persons, 
things, passions, etc.; adv. κρατερῶς, 
strongly, mightily, @ 29 ; hold firm thy 
ground, IT 501. ( 

KP&TEDO - vos, gen., acc. a, (E), 
(φρὴν). a oarted dauntless, ani- 
mosus; of heroes and warriors, of 
lion, Onp, K 184. 

Kparep-wvuxes, ac, (drut), strong- 
hoofed, strong-clawed, of horses, mules, 
and « 218, of wolves and lions. 

κράτεσφι, see III. cap. 

xpäreurawv, gen. pl., (κρατός), ex- 
plained by Aristarchus as stones, 
stones, on which the spits were rested 
in roasting meat; cf. our fire-dogs, and- 
trons, possibly in shape like the horns 
on the altar in cut No. 102, I 2147. 

κρατέεις, εἰ, ovat, inf. ἐεεν, part. ewv, 
(κράτος), be mighty, rule over, A 288; 
κρατέων, with might; over any one, 
rivwy; τισίν, bear sway among, \ 485. 

κράτος, εἴ, and κάρτος, ei, robur, 
potentia, imperium, might, power, 
mastery, a 359; Victoria, $ 280; 
φέρεσθαι, reportare, carry off victory. 
κρατός, see III. xap. 

Kpätüs = κρατερὸς, ἀργειφόντης, II 
181, ε 49, mighty. 

κρέας, pl. xpi(a)’ (xptar(a)', y 33, 
ı 162), gen. κρεῶν, κρειῶν, dat. κρέασιν, 
(cruor), caro. flesh, pl. pieces of flesh, 
dressed meat. [xpea, synizesis, ¢ 347. | 

κρεῖον (κρέας), meat-tray, dresser, I 

61. 


κρείσσων, ovec, οσιν, ov, (κράτ-)ων), 
superior, mightier, stronger; & 182, 
nobler and better; βίῳ, superior in 
strength ; with inf., $ 345. 

ἸΚρειοντιάδης, son of Kpeiwv, Lyko- 
medes, T 2401. 


κρείων 


κρείων, ovra, ὄντων, (ουσα, X 48), 
properly part., ruling, ruler; εὐρὺ xp., 
juling far and wide, title esp. of Aga- 
memnon, with reference to his position 
as generalissimo of Greek forces ; also 
of Enosichthon, Zeus ; also in one case 
of servant of Menelaos, 6 22. 

Kpelov, (1) king of Thebes, father 
of Megara, X 269.—(2) father of Ly- 
komedes, I 84. 

κρέμαμαι, see following. 

κρέμαννυμι, fut. xpepdw, aor. κρέ- 
μᾶσε, doavrsc, suspendere, hang, 
hang up; mid. ipf. ἐκρέμω, pendebas, 
thou didst hang, O 18. 

κρέων, gen. pl. from κρέας. 

κρήγῦὔον, rö—eimac, A 106}, salu- 
tıferum, good, useful, helpful. 

κρήδεμνον, ῳ, a, (κάρη, δέω), head- 
band; in woman’s 75 
attire, a short veil, as | 
in adjacent cut, a 
334; of cities, bat- 
tlements, v 388; of 
wine jar, Ad, y 392, 
(See cut No. 68.) 

κρηῆναι, aor. from 
κραίνουσι. κρῆθεν, 
see III. cap, funditus, utterly. 

Kpnbevs, Αἰολίδης, husband of Tupw, 
\ 237, 258. 

Kpndov, son of Diokles, slain by 
Aineias, E 542, 549. 

κρημνοῦ, οἷο, dv, οἱ, οὖς, (κρέμαμαι), 
overhanging river bank, esp. the i 
banks οἵ the Skamandros, ® 26. 173. 


κρηναῖαι (κρήνη) νύμφαι, fountain & 


nymphs, p 2401. 


κρήνη; nc, Ὁ. nv (δε), at, ἐων, (κάρη- 


186 


d 


κρίνῃ 


|by means of the πρύχοος, y 339; Z 


527, set up in our palace a mixing- 
bowl in commemoration of freedom, 
in honor of the gods. Cut No. 7 
shows (1) the ἀμφιφορεύς, from which 
the wine was poured into the upper 
smaller mixing bowl, on which the 
mpöxoog stands; the second mixing 
bowl served to contain the water, and 
then the contents of both bowls may 
be imagined as mixed in the largest 
mixing-bowl, which stands upon the 
tripod, and from which, by means of 
the πρύχοος, the diluted wine was dis- 
tributed into the δέπαα. (Cf. cut No. 
29.) 

κρῖ, 76, nom. and acc., (κριθή), AEv- 
cov, barky, Y 496; also as food for 
horses, E 196, ὃ 41. 

κριθαί, ὧν, Ewv, ac, (κρῖ, Cer-es?), 
barley, barleycorn, A 69. 

Kpixe, aor. from xpiZw, creaked, of 
the yoke under a strain, II 470f. 

Kpixov, τόν, (κίρκος, circus), yoke- 
ring, Q 272}. (See adjoining cut, from 
the antique; still clearer cuts Nos. 45, 
49.) 


va, cf. caput), fountain, spring, well, ——— 


[14,¢141. (Cf. cut No. 65.) 

Κρῆτες, B 645, Γ 230, inhabitants of 
island Ἰζρήτη ; described, r 172, 175, 
ἑκατύμπολιν, ebpeing ; also pl. Kpnra- 
wy, as divided and speaking different 
languages, m 62; Κρήτηνδε, τ 186; 
Konrndev, I 233. 

κρητῆρος, |, a, EC, σι, ac, MASC., (κε- 
ϑάννυμι), mizing-vessel in which wine 
and water, in ratio of 3 and 3, were 
mingled: μίσγεσθαι ; ornoacdaı, place 
the mixing-bow] at hand, usually near 
the heartlı, and often on a tripod (esp. 
when several «pnrnpec were used at 
the feast); the contents were after- 
ward poured into the drinking-cups 


κρίνῃ» wor, subj., one opt., κρῖνε 
imp., wy, ovreg part. prs., aor. ἔκρινε, 
way, subj. ivwot, part. ivac, cernere, 
steve, select; eligere, Aoxövös, for the 
ambuscade ; pass. pf. part. κεκριμένοι, 
ovg, ἢ, electi, chosen, selected (ἘΣ 19, 
“ον, certum), and xpıvdevre, ec; de- 
cernere, decide, νεῖκος, the dispute; 
σκολιὰς θέμιστας, proleptically, pervert 
justice, mid. κρίνονται, subj. wpyela, 
aor. ixpivaro, subj. ται, ὠνται, imp. 
aoOwy, inf. aodaı, part. ἄμενος, sibi 
eligere, choose for one’s self; also, 
measure one’s self in battle, äpnı, acie, 
B 385; mw 269, when our courage and 
that of the suitors is measured in my 


κριόν 


palace, cf. w 507; ὀνείρους, expound, 
snierpret. 

κριόν, &, masc., (κέρας), arietem, 
ram, ı 447, 461. 

Kpioa, town in Phokis; ζαθέην, B 
520, near and southwest of Delphi. 

κριτός, of, (κρίνω), electus, chosen, 
H 434 and θ 258. 

κροαίνων, part., (Kpouw), gulloping, 
Z 507, O 264. 

Kpoiopos, a Trojan, slain by Meges, 
Ο 523}. 

κροκό-πεπλος (πέπλος), with sajfron- 
colored mantle; epithet of Eos, Θ 1. (11.) 

κρόκον, Tur, crocus, saffron, = 3481. 

KooxtAea, ra, island or village be- 
longing to Ithaka, B 633+. 

κρόμῦον, 010, cepa, onion, A 630, τ 
233. 

Kopovt8ns, ov, ao, y, nr, ἢ, son of 
Kronos, standing alone or with Zeus, 
A 552,a 45, = ἴων, iwvog (iovog, 
= 247, 620). (See following.) 

vos, 010, οὐ, OY, (xpaivw), father 

of Zeus, Poseidaon, Aides, of Hera, 
Demeter, and Hestia; overthrown with 
the Titans, © 415, 479, 383, E 721. 

κροσσάων, ac, fem., (κύρση 3). perl. 
walls of the towers, between foundations 
and battlements, M 258, 444. 

κροτἄλιζον, ipf., (xpöraAov), ὄχεα, 
made rattle (as they drew), drew the 
rattling chariots, A 160f. 

κρότἄφον, 010, οισι, oıg, Masc., tem- 
pora, temples ; sing., A 502, ¥ 397. 

κροτέοντες (κρύτος) ὄχεα, drawing 
the rattling chariots, Ο 4537. 

Kpovvoi, “‘ Springs,’’ name of local- 
ity in Elis, [ὁ 295 ]f. 

κρουνώ, du., wy, ovc, pl., sources, A 
454 ; of Skamandros, X 147, 208. 

κρύβδὰ, Σ 1684. -εκρύβδην, A 455 
(Od.), clam, secretly. . 

κρὕεροῖο (κρύος, cru-or, Eng. gore), 
rigidus, chilling, dread, N 48, 6 103. 

Kpudevros, ἐσσιι, (κρύος), horrendi, 
chilling, horrible, 1 2. (Il.) 

κρὕπταδίης, a, (κρύπτω), clande- 
stina, secret; A 542,clandestinis 
captis consiliis decerncre. 

κρυπτῇ «Anicı, with a secret bolt, = 
16817. - - 

κρύπτων, part., ipf. iter. κρύπτασκε, 
fut. κρύψω, aor. ἔκρυψαν, coder, subj. 
yw, inf. Wat, part. ψαντες, perf. pass. 
part. κεκρυμμένον, a, aor. κρύφθη, ce- 
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κτήμαθ᾽ 


lare, hide, conceal, τί rum (with desire 
for protection); pass. se celare, ὑπό 
rim, sub re, hide one’s se/f under any 
thing; reve, aor., from soine one; keep 
secret, ἔπος τινὶ, A 443. 

κρύσταλλος, ῳ, masc., (κρύος), gla- 
cies. ice, clear ice, ἕ 477 and X 152. 

κρύὕφηδόν (κρύφα), clam, secretly, 
ξ 330 and r 299. 

Kpöyva, locality in Paphlagonia, B 
8551. 

κτάμενί(αι), ος, SCC κτείνω. 

κτᾶσ"αι, AOT. ἐκτήσω, (ἐκτήσατο, pf. 
ἐκτῆσθαι, sibi comparare, acquire 
Jor one’s self, property, servants, wife; 
τινί τι, Alicui aliquid, v 265; pf. 
possidére, possess, 1 402. 

κτεάτεσσιν (τὸ Kréup, κτάομαι), bo- 
nis, property, possessions, E 154, a 
218. 

κτεάτισσα, ἐν, part. ac, aor. from 
-iZw, (κτέαρ), sibi comparare, ac- 
quire for one’s self’; δουρί, cf. δΣουρικτή- 
rn. ferro = bello, II 57. [a] 

Kreäros, son of Aktor and of Mo- 
lione, B 621. 

κτείνει, εἰ, ovat, subj. w, inf. ev, 

part. wy, ovr(a), ec, ipf. ἔκτεινε, ov, 
κτεῖνε, or, iter. κτείνεσκε, fut. κτενέω, 
éec (ei), ἐειν and Kruvew, iovra, aor. 
(Eirreıve, opt. ay, inf. var, part. vac, 
avrec, aca, 2 aor. ἔκτἄνον, ες, & KTA- 
voy, €,and 3 sing. ixra, apev, av, subj. 
κτέωμεν, x 216, inf. eraper(ac) ; pass, 
prs. κτεινώμεθα, eodaı. ὀμενος. yw, wr, 
ouc, ipf. kreivovro, 3 pi. aor. ἔκταθεν, 
and aor. 2 κτάσθαι, μενος, 010, w, ov, 
wy, ort, nc, With aoristic signif. only 
in N 262, O 554, = 337, interimere, 
kil!, slay ; pass., E 465, ᾿Αχαιοῖς = ὑπ᾽ 
᾿Αχαιῶν. 

κτέρας (κτᾶσθαι), possession, K 216 
and Q 235; pl. xrépea, éwy, always 
with κτερεΐζει», bestow one’s posses- 
sions upon one=justa facere, bury 
with due honors. 

κτερίζω, fut. κτεριῶ, (var, aor. opt. 
ioe, ειαν, and prs. imp. κτερέιζε, inf. 
äusv, aor. -εἴξω, εἶξαι; (xrépag), bury, . 
efferre; ἀέθλοις, with funcral games; 
κτέρεα Kr., justa facere, bury with 
solemn pomp, α 291. 

κτήμαθ᾽ Ξ-Ξ κτήματα, dat. acıv, (krä- 
σθαι), possession, property, esp. the treas- 
ures carried off at the same time with 
Helen, H 350, I 382. 


Krieus 
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κύκλου 


Κτήσιος ᾿Ορμενίδης, father of Eu-|O 612; ennodle, r 212; θυμόν, rejoice 


maios, o 414f. 

Κτήσιππος, from Same, son of Po- 
lytherses. a suitor, v 288, x 279; slain 
by Philoitios, x 285. 

κτήσιος, σιν, fem., (κτᾶσθαι), prop- 
erty, O 663. 

κτητοί (κτᾶσθαι), that may be ac- 
guired, 1 407+. 

(ἰκτίς ), κυνέην, helmet of 
weasel-skin, K 335 and 458. 

κτίζω, aor. κτίσσε, ixricay, incole- 
re, settle in a country, with acc., Y 216. 

κτίλος, ov, aries, ram, Γ 196 and 
N 492. [i 

Kripevn, daughter of Laertes, sister 
of Odysseus, settled in marriage in 
Same, 0 363. 

κτὕπέει, ων, Eovoar, aor. ἔκτῦπε, 
κτῦπε, crash, of falling trees, tkunder, 
of Zeus; μέγα, loud; σμερδαλέα, ter- 
ribly, H 479, © 170. 

OS, οὐ; OY, sonitus, any loud 
noise, stamping of fect, ow of horse’s 
hoof, foot-tread, tumult of battle, thunder, 
K 532, φ 237. 

κύδμοι, beans, N 5891. 

xudveos, ov, οἱ, ἢ, ἤν, at, goer, 
febavoc), of steel, only 2 564; elsewh. 
always stee!-blue or dark-colored, Q 94. 

avavé-relav, with dark feet, A 629}. 

κὕδνο-πρῳρείους (πρῴρα), viac, y 
299; elsewh. πρῴροιο 5 always at end 
of verse, always with veoc, dark-bowed, 
dark-prowed, ὃ 693, ı 482. 

xudyoro, gen., (blue) steel, A 24, 35, 
and ἡ 87. 

κῦδνο - χαῖτο = -xairnc, dat. Ὁ, 
(χαίτη), dark-haired; also subst., the 
dark-haired one, N 563; durk-maned, 
T 224. 

κὕδν-ώπιδος (ὠψ), darkeyed, μ 60}. 

κύβερνῆσαι, aor. inf., (κυβερνάω, 
guberno), steer, y 283}. 

κὕβερνήτης; tw, nv, voc. κυβερνῆτα, 
μ 217; αἱ = -nrmpes, 6 557; guber- 
nator, pilot, helmsman, T 43, Ψ 316. 
(0d.) 

κὕβιστᾷ, 3 sing., ipf. 3 pl. xößiorwv, 
(xößn, head, only found in gramma- 
rians), se praecipitat, turn a somer- 
sault, tumble; ᾧ 354, were leaping about. 

κὔβιστητῆρε, ες, (κυβιστᾶν), divers, 
Π 750; elsewh. tumblers. 

xiBalvev, ipf. κύδαινε, ov, aor. κύ- 
Onve, inf. vat, (κῦδος), glorify, honor. 


the heart. 
κυδαλίμοιο, ον, w, ort, (κῦδος), noble 
in exterior, g/ortous, epithet of heroes ; 
«np, periphrastically, noble heart. 
vodve., ipf. ἐκύδανον, (κῦδος), exalt, 
= 73; superiores erant, Y 42. 
 ιτὐῦδι ανείρῃ, ἄν, (αυδιᾶν),, man-onno- 


ing, bringing renown, ἀγορή, μάχη, A 
10 Z 124. 
1, ooc), triumph 


κὐδιόων, τες,(κυδιάω 
ing, proud, ᾧ 519. (Il. 

ore, „pr (κῦδος), most glorious, 
exalted, A 1 

αὐδοίμεονν 8 pl. ipf., fat. ἡσων, (κυ- 
δοιμός), saeviebant, grassaban- 
tus, spread confusion, A 324; O 136, 
ἡμᾶς. to vent his rage against us, 

κὕϑοιμός, οὔ, dv, din or mélée of bat- 
ile; uproar, also personified, Σ 535, E 
593. 

κῦδος, ei, ntr., might, majesty, glory. 
y 57,79, ᾿Αχαιῶν, pride of the Achaiui. 
\ ster „av, (κῦδος), glorious, slustrious, 

Küödwves, tribe in northwest of Kre- 
ta, y 292, τ 176. 

κὕέουσαν, part., ipf. ἐκύει, with acc., 
bear in the womb, T 117; Ψ 266, be 
with mule foal. 

xöfe, aor. from κεύϑει, occuluit, 
has hil. 

Κυθέρεια, epithet of Aphrodite, 0 
288; from island Κύθηρα, ra, south- 
west of promontory Maleia, where the 
worship of the goddess had been intro- 
duced by an early Phoinikian colony, 
ı 81,0 432; Κυθηρόθεν, /rom Kythera ; 
ad). Κυθηρίῳ, ov, K 268,0 431. 

κὕκόωντι, dat. part., ipf. ixöxa, BOT. 
KUKNOE, Pass. prs. part. κυκώμενος, or, 
ἢ. aor. du. κυκηθήτην, ἤθησαν, immi- 
scere, stir up and mix with, pass., cor- 
fundi, perturbari, be strack emth 
fear, or panic, Y 489; be in commotion. 
Joam up, of the sea. 

κὕκεῶ, = eww, τόν, (from κυκεών, κι» 
κᾶν), mixed drink, compounded of har- 
ley meal, grated goats’ cheese, anid 
(Pramnian) wine, A 624; Kirke adds 
also honey, x 290, 234. 

κυκλήσομεν, fut.. (κυκλέω, κύκλος), 
oer. away, carry forth, of corpses, ἢ 
332 

κύκλου, » ov, ot, and a, cirele, ring; 
, δόλιον, circle with which hunters en- 


κυκλόσε 


close game ; ἱερῷ, sancto, solemn 
circle, as tribunal ; κύκλῳ, round about ; 
the rings on the outside of shield, or 
the layers which, lying one above an- 
other and gradually diminishing in 
size toward the ὀμφαλός, made up the 
shield, A 33, Y 280; wheel, ¥ 340, pl. 
τὰ κύκλα. 
κυκλόσε, in a circle, A 212 and P 
392. 
κυκλο-τερές (TEipw), cirevlar, p 209; 
A 124, stretch, draw into a circle. 
Κύκλ-ωπες, wild race of giants, a 
71,2 5,4 166 sqq., related to Gigantes 
and Phaiakians, without towns, fear of 
gods, or social ties, ı 166; chief repre- 
sentative, 6 Κύκλωψ, Polyphemosy the 
lawless monster, ı 428; one-eyed can- 
nibal, κ 200; overreached by Odys- 
seus, ı 366, 408. 
κύκνων, τῶν, cygnorum, esrans, B 
460 and O 692. 
κὕλίνδει, pass. wy, ov, pass. prs. erat, 
ἐσθαι, όμενος, n, nv, a, ipf. (ἢκυλίνδετο, 
volvere aliquid, roll, πῆμά τινι, 
moliri, metaph., roll calamity against ; 
pass., volvi, de rolled, also throw one’s 
se/f prostrate, wallow, in agony, Θ 86; 
in grief, κατὰ κόπρον, in the dirt (of 
the street, etc.); νῶεν πῆμα, evil is roll- 
ing upon us. 
νλλήνη, mountain chain in north- 
ern Arkadia, B 603; birthplace of 
Hermes, who is hence called, w 1, 
Κυλλήνιος: yet the word in O 518 
designates an inhabitant of the town 
Κυλλήνη, in Elis. 
κυλλο-ποδίων, τος. -πόδιον, (κυλλύς, 
πούς), crook-footed, epithet of Hephai- 
stos, Φ 331. (11.) 
κῦμα, τος, τι, Ta, σι, nitr.. (dw), 
unda, also fluctus, wave, bellow, B 
209, K 574; B 396, v» 99, ventis agi- 
tata, keep off the waves raised by the 
wind; κατὰ «., with the current. 
«üpalvovra, part., (κῦμα), πόντον, 
fluctuantem, bilowy, & 229. (Od.) 
κύμβἄχος, ov, (Kvn), adj., on the 
head, 586; subst., crown or top of hel- 
met, in which the plume is fixed, O 536. 
(See cut No. 20, 6.) 
wey, τόν, 5 291}; variantname 
of bird usually called xaAkic, night- 
hawk. 
Κυμο-δόκη and Kiyo-@én, Nereids, 
Σ 39, 414. 
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κύρμα 


κὕὔνά-μνια, dog-Ay, abusive epithet 

applied by Ares to Athena, Φ 394. 
ὕνέη, 7C, Ὁ. NY, (κύων), soldier’s cap, 

of leather or weasel’s skin, also of 
metal stiffened or adorned with metal, 
χαλκήρης (see cut, p. 58), also fitted 
with metal plates to protect the cheeks 
χαλκοπάρφος ; with horse-hair plume. 
troup, Ἱπποδάσεια, cf. cuts Nos. 11, 
85. Sometimes entirely of bronze= 
helmet. κυνέη aiyein is a goat-skin cag, 
like that of the oarsmen in cut No. 41. 
ἴΑιδος, cap of Hades, rendering invisi- 
ble, E 845. . 

xöveos (κύων), impudens, sh 'me- 
less, 1 3731. 

κὔνέω, ipf. wüver, cov, aor. xitoc, 
(E)kvos, (é)xdoor(y), opt. κύσειε, int. 
com, osculari, kiss, υἱόν, πάντα, 
masc., π 21; γούνατα, χεῖρας, κεφαλήν 
τε καὶ ὦμους, μιν κεφαλὴν τε καὶ ἄμφω 
gata καλά χεῖράς τ᾽ ἀμφοτέρας, π᾿ 15, 
cf. p 39; κεφαλὰς καὶ χεῖρας, @ 225; 
ἄρουραν, one’s native soil. 

xiv-nyéras (ἄγω), venatores, hunt 
ers, ı 120+. 

xtvo-patoréwy (synizesis), gen. pl. 
from -ornc, (paiw), fleas, p 300F. 

Kivos, harbor-town of Lokris, B 
5817. 

κύντερον, τατον, (κύων), impuden- 
tius, -issimum, shameless, horrible ; 
K 503, what daring exploit he should 
perform. 

KUv-@tra, voc. masc. from A 159 ; 
-amıs, doc, fem., impudent; impu- 
dens, skameless, I 180. . 

Κῦὕπᾶρισσήεις, town in Elis, B 5931. 

κὕπαρισσίνῳ (κυπάρισσος), of cy- 
press wood, p 340%. 
κὕπάρισσος, ἡ), cypress, evergreen, 
ε 641. 

κύπειρον, τό, fragrant marsh - grass, 
food for horses, perh. galingal, 6 603. 

κύὕπελλον, a, orc, (cupa, Eng. cup), 
goblet, usually of gold, general word 
for drinking-cup, Q 305, cf. 285, I 670. 

Κύπρις, ιν, and ida, Aphrodite, " 
330; as goddess of island Kumpos, 
whither her worship was brought by 
Phoinikians, ὃ 83; Κύπρονδε, A 21. 

κύπτω, AOF. opt. κύψει᾽, part. Ψψας. 
avrı, bow down, A 585. (1].) 

" κύρμα, τό, (cupiw), what one lights 
upon, booty, prey, P 272; usually with 
ἕλωρ, E 488. 


κύρσας 


κύρσας, aor. from κύρω. 

κυρτόν, ώ, a, (Cur-vus), rounded, 
arched, round, B 218. (11.) 

κυρτωθέν, part. aor. pass. from κυρ- 
row, curvatum, arched, X 244}. 

κύρω, ipf. κῦρε, collide with, dopart ; 
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Δαέρκης 


κωκῦτός, ὁ, (κωκύω), (1) Aowlıng, 
wailing, X 409 and 447.—{2) as proper 
name, a river of the lower world, flow- 
ing out of the Styx, x 514. 

κωκύω, 3 sg. prs. κωκύει, ipf. ἐκώκνε, 
vy, OT. ἐκώκυσεν, κὠκυσ᾽, part. κωκύ- 


aor. part. κύρσας ἐπὶ σώματι, having | caca, -avrwv, (1) shriek, wutl, always 


lighted upon a lifeless body; atéy ἐπ᾽ 
αὐχένι κῦρε, was cımstantly aiming at 
the neck, ¥ 821; mid., Q 530, κύρεται 
κακῷ, encounters, falls in with. 

κύστιν, τήν, bladder, E 67. (11. 
Körwpos, town in Paphlagonia, B 
853. ' 

Kidds (κύπτω), bowed, bent, 3 16}. 

Kudos, town in Perrhebia in ‘Thes- 
saly, B 7481. 

κύω, see κυέω and κυνέω. 

κύων, κυνός, κύνα, κύον, κύνες, ὧν, 
σί(ν) and κύνεσσι(ν), νας, Πη886.,) SIX 
times fem., canis, dog, bitch ; θηρευταὶ, 
τραπεζῆες ; Aidao = Kerberos, Θ 368, 
A 623; sea-dog, perhaps sea/, u 96; 
dog of Orion, X 29 = Seirios; as 
symbol of shamelessness, applied to 
women=feminae impudicae, then 
with general sense, im pudens, im- 
pudent; dastardly dogs, N 623; with 
Avsonrnp, rabida, raging hound, Θ 
299. 

was, Ea, ἐσιν. fleece, serving for seat 
or bedding, 47, I 661, y 38. 

κώδειαν, poppy-head, = 4991. 


of women, € 37, ß 361.—(2) trans., la- 
ment, rıva, w 295. 

κώληπα, τήν, (κῶλον Ὁ), poplitem, 
bend or hollow of the kne’, Ψ 726}. 

κώμα, τύ, (κοιμάω), SOpOr, deep 
sleep, σ 201. 

Kerra, town on lake Kopais in Boi- 
otia, B 502}. 

κώπη; 7, ἢν, yor), yc, ac, (capio, 
Eng. haft), τ δὶ AN 219; butt or 
handle of oar (same word used to-day 
in Greece for oar), ı 489; incum bere 
remis, lay one’s self to the oar, μ 
214; handle of key, φ 7. (See cut No. 
72.) . 

κωπήεντι, ra, (κώπη), kilted, Π 332, 
O 713. 

κωρύκῳ, τῷ, perae, leather sack or 
wallet, ε 267. (Od.) [Ὁ] 

Ks, acc. Κόωνδε, to Kos, Ὁ 28, 
island in Ikarian sea, opposite the coast 
of Karia. 

κωφῴῷ, dv, nv, (κόπτω), (1) blunted, 
A 390.—(2) noiseless, silent (before it 
breaks), & 16.—(3) γαῖαν, dull, sense- 
less, lifeless, Q 54. 


Ae 


Gas, doc, a, dav, du. ae, pl. awy, 
aecot, saxum, stone, T 12, M 445, A 
594, ν 163, ξ 10 ; hewn stone, κ 211. 

Adas, av, town in Lakonike, B 
585f. 

λαβρ-ἄγόρην, τόν, (Aaßpog), reckless 
talker, Ψ 4791. 

λαβρεύεαι, 2 sing. prs., (λάβρος), 
talkest rashly, Ψ 474 and 478. 

λάβρος, ov, and sup. -draroy, rapi- 
dus, swift, o 293. ; 

λαγχάνω, ipf. ἐλάγχανον, λάγχανον, 
nor. ἔλαχον, λάχί(εν), oper, ον, subj. 
λάχῳσιν, ῃ, inf. εἴν, part. ὦν, όντα, 


+ 


sortiri, obtain by lot, ri, I 367,0 190; 
Anidog αἷσαν, praedae portionem, 
share of spoil; Κὴρ λάχε γεινύμενον, 
had me allotted to her at birth, i. c. ob 
tained power over me from my birth: 
pf. λελόγχᾶσι, adepti sunt, Aare ob» 
tained, τιμὴν δώρων, κτερέων ; red. aor. 
subj. λελάχητε, wor, θανόντα πυρός, 
mortuo ignem impertire, put in 
possession of fire=solemnly burn, H 
80; choose by lot ; ı 160, fall by lot. 

λαγωόν, οὖς, masc., lepdrem, es, 
hare, K 361, p 295. 

Aadpens, (1) son of Aimon, father 


Aaiprns 
of Alkimedon, Myrmidon, IT 197.—(2) 
χρυσοχύος in Pylos, y 425. 

A as son of Akreisios, father 
of Odysseus, king in Ithaka, a 430, ὦ 
206, 270, δ 111, x 185, ὃ 555. 

Adeptté8ns, son of Laertes, Odys- 
seus, B 173, e 203, 19, I 200. 

Aalolaro, 3 pl. opt. prs., ipf. λάζετο 
(&XaZero, E 840), take into the hands 
(χερσί), μάστιγα ; ἀγκάς, amplecti, 
embrace; γαῖαν ὀδάξ, bite the dust, fall 
in combat ; μῦθον παλιν, caught back 
again the words (of joy which were on 
his lips), » 254. 

λάθι-κηδέα, acc. masc., (λαθεῖν κῆ- 
δος), banishing care, X 83+. 

λάθρῃ (λαθεῖν), clam, secretly, un- 
beknown ; also with gen.,rivdc, aliquo; 
sensim, imperceptibly, T 165. 

Adiyyes, ac, (Adag), pebbles, ε 433 
and ζ 95. [a] 

λαῖλαψ, AalAam, a, fem., thunder- 
shower, hurrican: ; also fig. with ἴσος, 
M 375, Y 51. 

Aaipsv, τόν, guttur, throat, gu'let, 
N 388, © 34, 15. (IL) 

Aälveos and Adıvos, ον, οι, (Adag), 
saxeus, of stone, stony; M 177, τεῖχος, 
yet the passage is of doubtful authen- 
ticity. 


ta, ra, (λάσιος ?), πτερόεντα, 
fluttering shield or target, E 453 and M 
426, so called on account of the fluiter- 
eng aprof of untanned leather, λάσιος, 
hanging from the shield. (See adjoin- 
ing cut, and esp. No. 85.) 
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λάμπω 


ΔΛαιστρῦγών, ivoc, övec, fabled tribe 
of savage giants, « 106, 119, 199. 
Hence adj., Änserpöyortn, x 82 ‚Yale. 

λαῖτμα, τύ, (λαιμός ?), depth or gulf 
of the sea, used alone or with θαλάσ- 
one, 5 toe, T 267. (Od.) 

λαῖφος, e(a), ntr., shabby, tattered gar- 
ment, v 399 and v 206. 

λαιψηρόν, otc, a, (λαῖλαψ), rapi- 
dus, nimble, swift, λαιψηρὰ ἐνώμα, plied 
nimbly, 0 a 

λάκε, aor. from Aaokw. 

ΔΛάκεδαίμων, ovoc, fem., district 
whose capital was Sparta, diay, y 326; 
ἐρατεινῆς, I’ 239; εὐρύχορον, v 414; 
κοίλην κητώεσσαν, © 1. 

λακτίζων, part., (Aat), kicking with 
the heel, struggling convulsively, of the 
mortally wounded, σ 99 and x 88. 

λαμβάνω, only 2 aor. ἔλαβε, also 
other augmented forms Maße), etc., 
(1) prehendere, take hold of, ri (év) 
χείρεσσι; τινὰ ποδός, grasp by the 
foot, εἴς. ; ἀγκάς, amplecti, embrace ; 
τινός, also mid. éAAaBer(o), compre- 
hendit, setze, and λελαβέσθαι, scil. 
αὐτοῦ, ὃ 388.—(2) of mental states, 
subjects such as χόλος, incessit, take 
possession of, seize, τινά (also with acc. 
of part., yuta).—{3) accipere, receive. 
—(4) capere, take’ captive, carry of as 
booty ; n 255,domi recipiens. 

Adpos, king of Laistrygones, « 81}. 

λαμπετόωντι, part. pr., (-aw,Adurw), 
blazing, A 104. 

Λαμπετίδης, son of Lampos, Dolops, 
O 526}. 

Λαμπετίη, a nymph, daughter of 
Ἠέλιος, μ 132, 375. 

Adptos, (1) son of Laomedon, 
father of Trojan Dolops, T 147, O 526. 
— (2) horse of Eos, y 246; of Hektor, 
Θ 185. 

λαμπρός, cv, οἵσι, σιν, sup. draroc, 
bright, shining, r 234. (1].) λαμπρὸν 
παμφαίνψσι, splendide luceat, E 6. 

λαμπτήρων, gen. pl., ipo, ἤρας, 
λάμπω), fire pans or basins, σ 307. 
r 63 ; for holding blazing pine splin- 
ters, used to illuminate rooms. (See 
cuts on next page, after bronze origi- 
nals from Pompeii.) 

λάμπω, only prs. and ipf. (Ὡλάμπί(ε) 
and λαμφ᾽, act, and mid., splendere, 
shine, gleam, be radiant ; subject & per- 
son, (χαλκῷ, πυρὶ; τεύχεσι), or thing, 


Aavdavo 
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λάσκω 


Δᾶο- » »ῆος, vra, VOC. δάμα 
(1) son of Antenor, a Trojan, slain by by 
Aias, O 516.—(2) son of Alkinoos, 
boxer, 0 119, 182, η 170,0 117.141. 

Aöo-Sdusa, daughter of Bellero- 
phontes, mother of Sarpedon, Z 198. 

Aäüo-öten, (1) daughter of Agamem- 
non, I 145, | 287 —(2) daughter of Pria- 
mos, wife of Helikaon, T 124, Z 252. 

Aäüo-doxos, (1) Antenor’s son, A 87. 
—(2) comrade of Antilochos, P 699. 

AGo-86m, daughter of Altes, mother 
of Lykaon, ® 85, X 48. 

Ado-pedorrıdöng, (1) Priamos, T 
250.—(2) Lampos, O 527. 

Ado-péev, son of Ilos, father of 
Priamos, Y 237, Z 23, E 269, 640; his 
faithlessness, ᾧ 443; his daughter was 
wooed by Herakles, to whom she was 
promised by Laomedon on condition 
that Herakles freed her from the sea- 
monster which Poseidon had sent to 
ravage Troas. Herakles performed 
his part of the agreement, and when 
Laomedon refused Hesione, Herakles 
slew him, E 638 sqq. 

Adds, etc. (no du.), masc., (κλαξός ὃ 
cluentes ?), people, multitudo, A 
199, E 573; usually pl., soldiers, vus- 
sals, y 214, exercitus, army, opp. 
fleet or troops fighting from chariots. 

λᾶο-σσύος, ον», (σεύω), driving the 
people on (to combat), rousing the peo- 


e. g. metal, torches, weapons, ὀφθαλμώ, | ple, epithet of Ares, Eris, Athene 


doce, also πεὸ. xarky, Y 156. 

λανθάνω, ipf. (᾿γλάνθανε, ον; parallel 
form λήθω, chief forms: ἔληθον. 
An6(e), etc., iter. λήθεσκε, m Anosıc, 
aor. (ἔλαθε), λάθον, 3 du. Aadernv, 
mid. ipf. λανθἄνόμην, prs. λήθεαι, ipf. 


(Apollon, Amphiaraos), N 128, x 210. 
λᾶο-φόρον ὑδὸν, public way, O 682}. 
λάπάρης, gen., nv, fem., the soft part 
of the body between the hips and the 
ribs. flank, loins, T 359. (11.) 
Aärtbaı, Lapithai, a tribe inhabiting 


λήθετο, aor. AaGer(o), opt. 3 pl. Aadoiaro, | Mount Olympos in Thessaly, M 128, 


and aor. red. λελάθοντο, λελαθέσθω, pf. 
λέλασται, σμεθα, σμένος, ov,(1)latcere, 
escape notice of, τινά, A 561, N 272; 
with part., N 560, 721, 156, θ 93, 
P 89; also with ὅτι (ὅτε, P 626), and 
ὕπως; λαθών (τινα), clam, unpercetved 
by, I 477, A 251, p 305.—{2) λελάθῃ 
τινά τινος, O 60, make forget.—(3) mid. 
τινός, obliv isci, forget, A 127, y 224. 

Ad, (calx), with the heel, joined 
with ποδί, K 158 and o 45. 

Aäüö-yovos, (1) son of ‘Trojan One- 
tor, slain by Meriones, II 604.—(2) 
son of Trojan Bias, slain by Achil- 
leus, Y 460. 


181, φ 297. 

λάπτω, only fut. part. λάψοντες, lap 
up with the tongue, II 161}. 

Adpioa, nc, town in Kein Minor 
near Kyme, B 841, P 301. 

Adpväxa, τήν, chest, Σ 413; vase, Q 
795. 

Adpe, τῶ, laro, cormorant, ε 51}. 

Aäpov, sup. -wrarog, dainty, choice, 
P 572, β 350. 

» ov, οἱσι, nv, (δασὺς ?), vil- 
losus, shaggy, woolly, ı 433 ; epithet of 
στῆθος, also of κῆρ, as sign of strength 
and courage, A 189. 

Adoxw, only aor. Ade, crushed, 


λαυκἄνζης 


σγαοζεά, bones, brass; pf. λεληκώς, 
λελᾶκυϊα, bellowing, u 85; shrieking, X 
141, 

Aaurävins, ric, gutturis, X 325, 
there appeared an unprotected spot on 
the throat. (Il.) 

Aavpny, τή», and (στόμα) λαύρης, 
side passage, pathway between the 
house of Odysseus and the outer wall 
(of the court), x 128, 137. (See plate 
III, 5, 2.) 

λάφύσσει, erov, 3 du. Σ 583, glu- 
tire, gulp down, A 176. (1].) 

λάχε, aor. from Aayxavw. 

Adyxeıa, with good soil for digging, 
Fruitful, ı 116 and « 509. 

λάχνη; τ, woolly hair, down, K 134; 
sparse kur, B 219; A 320, sparse 
beard. 

λαχνήεντι, a, ac, (Aaxvn), Aatry, 
ehaggy, 1548. (11. 

λάχνῳ, τῷ, lana, wool, ı 4451. 

λάω, pres. part. Adwv, aor. Ade, bury- 
ing his teeth in, r 229. 

λέβης, nom. sing., gen. pl. -nrwr, 
caldron for warming water, or for boil- 
ing food over fire, Φ 362; wash-basin, 
held under the hands or feet while 
water was poured from a pitcher over 
them (see cut), 7 386; ἀνθεμύόεντα, 
adorned on the exterior with designs 
in imitation of palm leaves or flowers. 


λέγωμεν, λέγε, εἰν, ὧν, ovrec, ipf. 
(é)Aéy(e), λέγομεν, aor. ἔλεξεν, mid. prs. 
λεγόμεθα, coe, εσθαι, ipf. Acyovro, 
aor. AtEaro, aıro, aodaı, 2 aor. ἐλέγ- 


μῆν, λέκτο, pass. 1 aor. &AtxOnv,lege-. 


re, colligere, pick up, gather, ὀστέα, 
αἱμασιάς ; numerare in, count among, 
ἐν, μετὰ τοῖσι; enumerare, reckon up, 
narrate (only Od. and B 222), ri, 197, 
τ 203; ri τινι, ε 5, X 374; mid., sibi 
colligere, sibi eligere, sc adnn- 
merare, collect for one’s self, select for 
, one’s self, add one’s self to; narrare, 
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λείπω 


relate, N 292, y 240; B 485, μηκέτι δὴ 
viv ταῦτα λεγώμεθα, let us now speak 
no longer uf these things (but act); 
N 275, what need to relate these things? 
(See also AEX.) 

λειαίνω, fut. λειανέω, aor. 3 pl. λεί- 
nvav, RB ac, (λεῖος, l&vis), smooth, ἃ 
111; level off, 6 260. 

λείβειν, wy, ipf. λεῖβεγ ov, aor. Act 
Wat, part. ψαντε, (libarc). effundes ὦ 
re, shed, δάκρυα ; libare, pour a libır 
tion, Q 285 ; oivor, also with ret, per- 
Sorin a drink-ofering. (See adjoining 
cut; cf. also Nos. 24 and 102.) 


λειμών, ὥνος, ει, a, Ec, ac, (AciBw), 
meadow, 2 292; λειμωνύθεν, from the 
meadow, Q 451. 

λεῖος, yw, ἡ. nr, a, (1δν 15), smooth, 
even, level; merpawv, ε 443, free from 
rocks ; λεῖα δ᾽ ἐποίησεν, made even. 

λείπω, prs. ipf., also λεῖπί(ε), fut. 
λείψω, aor. ἔλιπον, also λίπον, ες. & 
ἐτην, opev, λίπ᾽ = ἔλιπ᾽, and λεπέ. imp., 
pf. λέλοιπεν ; mid. prs., ipf. Aeiwer(o). 
aor. Aıröunv, relictus sum; pass. pf. 
λέλειπται, inf. -εἴφθαι, part. -μμένος, ον, 
ot, plupf. λελείμμην, -εἰπτο, 2 fut. λε- 
λείψεται, aor. 3 pl. λέπεν, linquo, re 


| λειριόεντα 


linqucre, leave, fors:ke; 
ἕξ 213, me deficiunt, are 
wanting ; futl, ot avarra.— 
Pass. and aor. mid., relin- 
qui, remanere, be left, 
remain; ὑπισθεν, Vivum, M 
14, survive; τινός, to be left 
behind one (with acc. of dis- 
tance? δουρὸς &pwnv); TI 
507, postquam currus 
»rbati sunt domino- 
rum, after the chariots had 
been forsaken (λίπεν [Vv. 1. 
λίπον) by theirmasters. 
eıpıdevra, decoay, (Ati- 
ριον). lily-white; dma, ten- 
der, delicate, T 152. (Il.) 

Λειώδης, son of Oinops, 
θυοσκόος of the suitors; he 
shares their fate, 144, x 310. 

Λειώκριτος, (1) son of Arisbas, 
slain by Aineias, P 344.—(2) son of 
Euenor, suitor, 8 242; slain by Telem- 
achos, x 294. 

λείουσι, see λέων. λέκτο, see λέγω, 
and AEX. λεῖστοί, see ληιστοί. 

Δεκτόν, promontory on the Trojan 
coast, opposite Lesbos, = 284. 

λέκτρον, 010, ty, ovat, (λέχω), lectus, 
bed ; freq. pl., παλαιοῦ θεσμόν, to the 
site of the ancient bed; λέκτρονδε 
(with δεῦρο, hither), to bed! 0 292. 

λελαβέσϑαι, -βησι, see λαμβάνω. 
λελάθῃ, ovro, see λανθάνω. 

λελακυῖα, see λάσκω. λελασμένος, 
ον. see λανθάνω. 

λελάχητε, wor, see λαγχάνω. 

Λέλεγες. piratical tribe on south and 
west coast of Asia Minor, Καὶ 429, ᾧ 86. 

λεληκώς, shrieking, see λάσκω. 

λελϊημένος, οι, pf., (λίην, λῆν), ταρὶ- 
dus, hastily, with ὄφρα, Δ 465, E 690. 
(1) 

λέλογχε, aot, see λαγχάνω. Adkeo, 
λέξο, see AEX. 

Acovrevs, son of Koronos, one of 
the Lapithai, suitor of Helena, B 745, 
Ψ 841. 

Adwadva, ra, breast collar, strap 
passing around the breast of the horses 
and made fast to the yoke, E 730. (See 
above cut. g; also cut No. 49, f.) 

λεπτἄλέῃ (λεπτός), tenera, delicate, 
Σ 5714. 

λεπτῷ, dy, οἱ. ἡ, Ὁ. ἀς, a, (λέπω), SUP. 
τατος, ἡ, peel:d, husked, Ὑ 497; te- 
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|nuis, tener; exiguus, thin, fine, 


delicate, narrow. 

λέπω, aor. ἔλεψεν ; E = φύλλω, has 
stripped off from it the leaves, A 236}. 

Λέσβος, island on the coast of Asia 
Minor, opposite the gulf of Adramyt- 
tium, y 169, Q 544. Acoßuder, from 
L.,1 664. Λεσβίδας γυναῖκας, 1 129, 
271. 

λέσχην, τήν, (λέγω, collect), place 
of meeting, country tavern, σ 329}. 

λευγάλέοιο, ῳ, οι, οισί(ι), 7, yor, (λοι- 
yöc,Avypöc,lugubris),miser,inho- 
nestus, funestus, wretched, shame- 
Jul, rumous, πόλεμος, ἔπεα; 1 119, 
ruinous obstinacy; adv., λευγαλέως, 
foede, disgracefully, N 723. 

λεύκαινον, 3 pl. ipf., (λευκός), made 
white with foam, p 172}. 

Aevxäs, ado¢, Leukas. lii. “ White- 
rock” (cf. Ger. W eissenfels), at en- 
trance of lower world, on border of 
Okeanos, w 117. 

Aevx-domtda, acc.. and -aorıc, with 
white shield, white-shielded, X 2947. 

Acuxoléy ="Ivw, daughter of Kad- 
mos ; saves Odysseus from drowning 
by throwing him her veil, e 334, 461. 

λευκοῖο, ᾧ, όν, οί, OVC, ἡ, ἡν, ὄν, a, 
comp. -ότερος. οτέρην, (lux, λεύσσω, 
γλαυκύς), bright, shining, gleaming, lu- 
cens, splendens, nitens; candi- 
dus, white, K 437. 

ΔΛεῦκος, companion of Odysseus, 
Δ 4917. 

λευκ-ώλενος, tp, ον, οι, (ὠλένην, with 
white elbows, white armed, epithet of 


λευρῷ 


Hera, and of women in general, A 55, 
572. 

λευρῷ (λεῖος); plano, level, ἡ 123}. 

λεύσσω, prs., ipf., λεῦσσ(ε), (λευκός), 
cernere, see clearly; ἐπὶ τύσσον, so 
far; τινά, conspicere, behold, Y 346, 
9 200. 

λεχε-ποίην (λέχος, moin), making his 
bed in the grass, of river Asöpus, A 
383 ; of towns, meadowy, grassy. B 697. 

λέχος, εἰ,. ε(α), ἑων, ἑεσσ(ιν) ἐσσι, 
(Aéyw), bedstead, Ψ 189; bed-clothing, 
στορέσαι, make the bed, I 621, Q 648, 
pl.; πυκινόν, firmly built, ἡ 340, Ψ 
179; the entire bed, including couch 
and bedding, A 609, Γ 447; πορσύνειν, 
prepare and share, y 403, T 411; 
τρητά, smoothly polished; δινωτά, 
smoothly turned (posts and bars); 
pl., the whole bed, composed of all its 
parts, e 1, ὃ 730, Ω 743; bier, funeral 
couch, w 44, ¥ 165, Q 720. 

AEX, (1) act.: aor. ἔλεξα, imp. λέξον, 
put to rest, Q 635; fig., & 252.—(2) 
mid.: fut. and 1 aor. and syncop. 2 aor. 
imp. λέξο, λέξεο, duy one's self to rest, 
θ 519, I 67, © 350, ὃ 413, p 102; lie 
at ease, B 435. 

λέων, ovrog, etc., (exc. ory), dat. pl. 
λείουσι (λέουσι, X 262), leo, lion, bold 
in the midst of pursuit, T 23; attacks 
flocks or herds, E 140; λέοντα γυναιξίν 
(instead of Atawvav ), destruction to 
women, as goddess of sudden death. 


λήγεις, imp. Any’, inf. -ἔμεναι, ipf. | (fro 


ἔληγε, Ajy(e), fut."AnFw, εἰν, aor. 3 pl. 
λῆξαν, opt. aut, ecev, leave off, cease, 
τινός, Z 107; or with part., Φ 224; ἐν 
σοί (with thee), I 97; abate, μένος, 
martial fury; χεῖρας φόνοιο, stay my 
hands from slaughter, x 63. 

Amn, wife of Tyndareos, mother 
of Kastor and Polydeukes, and of Kly- 
taimnestra, A 298, 300. 

AnOdver, ἐκ. . . πάντων, does not 
allow me to think on all, n 221+. 


λήθη (λήθω), oblivio, forgetfulness, 
B 831. 


Aäbos, son of Teutamos, father of 

Hippothoos, B 843, P 288. 
How, see λανθάνω. 

Antädäs (Anic) γυναῖκας, captivas 
feminas. female captives, Y 193}. 

Ant-Borelpns (λήϊον, βύσκω) συός, 
crop-destroying, sow, σ 297. 

ληίζομαι, fut. ληίσσομαι, aor. Anio- 
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Myöpfi 


σατο, carry off as booty, τινά, a 398, 
= 28; πολλά, p 357. 
λήϊον, iov, crop (uncut), sevetes. 
B 147. 
Anldos, τῆς, acc. ida, (Ai Fu), prae- 
da, prey, booty, consisting of mer, beasts, 
or treasure, A 677. κ 41. [+] 
ληιστῆρες (0 426, ληίστορ ες), -ρσι, 
one praedatores. pirates, γ 73. 


ληϊστοί, ἡ, (AniZopat), may be plun- 
dered (i. 6. taken by plunder). I 406, 
408. 

ληΐτιδι, ro, (Anic), the disperser ὁ 
booty (Athens), K 4601. v 

Δήϊτος, son of Alektryon, chief of 
the Boiotians, B 494, N 91. P 601, 
Z 35. 

ληκύθῳ, τῇ, oil-flask, oil-bottle, ζ 79 
and 215. . 

Afjpvos, Lemnos, an island west of 
Troas, with (probably in the time of 
Homer) a city of the same name. = 
230, 281; ἠγαθέη, sacred to Hephais- 
tos (also to the Kabeiroi), on account 
of its volcano, Moschylos; now called 
Stalimene [(ἐ)ς r7}(1") Λῆμνον]. 

ow, copa, see λανθάνω. 

NTS, οὔς, ot, voc. oi, Leto, Latona, 
mother of Apollon and of Artemis by 
Zeus, X 580, A 9, ἐρικυδέος, ἠύκομος, 
kaddurrapyy. 

λϊαζόμενον, ipf. λιάζετο, aor. λιάσθης, 
n, ev, εἰς, effugere, retire, withdraw 
m), κῦμα, ὕπαιθα, τινός, or with 
prep.; sink down, Y 418; προτὶ γαίῃ, 
πρηνής; dronp, πτερά. 

λίδρῷ, dr, 6 Ὁ 1 ἃ τι 5, warm, lukewarm, 
A 477 ; sweet, gentle, = 164. 

AtBin, Libya, west of Aigyptos, ὃ 
85, & 295. 

Aty&, adv., (λιγύς), shrilly, piercingly, 
0 527, κ 254. 

λιγαίνω, ipf. 3 pl. &Alyaıvov, (λιγύς), 
cry with loud voice, A 685. 

λίγδην (Aoxic, lacero), scraping, 
grazing; βάλλειν, x 278}. 

λιγέας, adv. from λιγύς. 
. Aby&e, aor., (Aiyyw? λίζω), twanged, 
A 1254, 

Ayu - πνείοντας (λιγύς), whistling 
(gusts), ὃ 567}. 

λιγύρῃ, nr, got, (λιγύς). shrill-voiced, 
1% 290 ; “οιδή, loud-sounding, shrill (the 
word orig. began with two conso- 
nants). 
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Atyus 


λιγύς, dv, d, ἐων ; εἴα, eig, elav, adv. 
Aiyéws (orig. beginning with two con- 
sonants), penetrating, clear, piercing, 
shrill, whistling, loud, φόρμιγγι, ayo- 
ρητής. 

λίγυ-φθόγγοισιν (φθόγγος), loud-, 
clear-voiced, B 50, B 6. 

Ayi-dove (gw), harsh-scream- 
ing, T 350t. 

λίζω, see Aiy&e. 

λίην, (Anv, desire), gladly, fully, ex- 
ceedingly ; with negative, very much, 
altogether ; καὶ \., and certainly, and 
by all means, A 553. [1, but ten 
times 7. ] 

λίθἄκι, dat. sing., (λίθος), stony, 
hard, e 415}. 
λΙθάδεσσι, ταῖς, (λίθος), stone, ξ Ὧι 
. (Od.) 
λιθέῳ, εοι, (λίθος), saxeus, of 
stone, v 107. 
λίθος, 010, ov, ῳ, ον, vt, οισᾷι), OVC, 
masc. and fem. (twice), rock, y 296; 
ν 156, stone, in field, or for building ; 
stone seats, 6 €; symbol of firmness ' 
and harshness; λίθον ἔθηκεν = ποίησε. 

λικμώντων, gen. pl. of part., (λικμάω, 
λικμός), winnow, E 500%. 

λικμητῆρος, τοῦ, (λικμάωλ, winnower, 
who threw the grain with winnowing 
shovel against the wind, thus separat- 
ing it from the chaff, N 590}. 

Aıkpidis, adv., (λέχριος, obliquus), 
sideways, to one side, & 463. 

Altkupvıos, brother of Alkmene, 
slain by Tlepolemos, B 663}. 
. Λίλαια, town in Phokis, at the. 

source of the Kephisos, B 523}. 

λιλαίομαι, prs., ipf. λιλαίετο, (Ar 
λάσ)ομαι), cupere, gestire, deside- 
rare, destre, with inf., or with gen. 
τινός, 6. g. ὁδοῖο, » 31; also of inani- 
mate objects, missiles, χροὸς ἄσαι, etc., 
φόωσδε (sc. ἐλθεῖν), A 223, 

λίμήν, Evog, Evı, Eva, ες, ἐ(νεσ)σι, ac, 
(λίμνη), pertus, harbor, pl. also in 
signif. of inlets, bays, Ψ 745, ν 96, ὃ 
846. 

λίμνη, nc, y, nv, (λείβω), lacus, 
stagnum, palus, lake, swamp, marsh, 
& 317; y 1, sea. 

Διμνο-ώρεια, lit. “she who guards a 
harbor,” a Nereid, = 41f. 

hinds, ᾧ, dv, fames, hunger, famine, 
T 166, « 166. 

Alvöos, town in Rhodos, B 656+. 
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λίσσομί(αι) 


λϊνο-βδβώρηξ (λίνον), wearing a linen 
cutras, B 529. (As represented in ad- 
joining cut; cf. also No. 12.) 


Atvoy, oro, ov, w, (Aira, linum), 
flax, yurn, fishing-line, thread, esp. the 
thread of human destiny, spun to each 
one at birth by Aica aud KAwOec, Y 
128, Q 210. 9 198 (see cut under Aa- 
Katn); fish-r’s net, E 487; linen cloth, 
linen, tleecy (as bed covering), I 661. 

λίνον, lay of Linos, lament over the 
death of the youth Linos (perh. per- 
sonification of spring), Σ 570f. 

Atw& (ἀλείφω, liquor), old oblique 
case of a subst., or acc. ntr. of adj.. as 
adv. =shining with fut, unctuously, y 466. 

λίπᾶρο-κρήδεμνος (κρήδεμνον), with 
shining head-band, = 382}. 

Alrüpo-mAoxdporo (πλύκαμος), with 
shining braids, T 126}. 

λίπᾶρῷ, 467, οἷσι, οὖς, NY, ἄς, ά, 
(λίπα, Ger. kleben), nitens, niti- 
dus, anointed, shining (beautiful, white) ; 
wealthy, comfortable, A 136 ; so also adv. 
λιπαρῶς, ὃ 210. 

λίπόω (Aira), nitere, ν.]., τ 727. 

I. Als, ἵν, (λῖς, λέων), Lon, A 239, 
480. 

II. Ats, adj., (λισσός), πέτρη, smooth 
rock, u 64, 79. ᾿ 

III. Aic, Atrt, Aira, dat. acc., (Aivoy), 
linen ; cover of seat, x 353; of chariot 
when not in use, 90 441; of dead, 2 
352; of cinerary urn, W 254. 


λίσσομ(αι) from yAlrjonat, pres, 


J 


ipf. (ἰχλλλίσσετο, etc., iter. λισσέσκετο, 
1 aor. ἐλλισάμην, subj. Aioy, imp. λίσαι, 
2 aor. ἐλιτύμην, opt. οἰμην, inf. λιτέσθαι, 
precari, beseech, pray, τινὰ evyyor, 
εὐχωλῷῇσι Arryoi re, Lynvo¢, by Zeus, 
πρύς, ὑπέρ τινος, for the sake of, by, 
γούνων (λαβών, ἁψάμενορ), etc., 8 68, 
1 451, κ 481; various constructions: 
with inf., with acc. and inf., with ὕπως, 
θάνατόν ot, sibi necem; ταῦτα 
ὑμέας, haec vos precor. 

(λεῖος) πέτρη, leve saxum, 
smooth rock, y 293. (Od.) 

λιστρεύοντα, part., dig ubout, w 2271. 
(See follg.) . 

λίστροισι, dat. pl. ntr., scraper or 
hoe for cleaning the floor of large hall 
of house, x 455f. 

A,ta, see III. Nic. 

Airdveve = ἐλλιτάνευε, ipf., fut. -ed- 
συμεν, aor. ἐλλιτάνευσα, (Atrai), im- 
plorabat, beseech; πολλά, impense, 
earnestly, X 414; γούνων (ἁψάμενοι), 
by one’s knees (grasping the knees), 
Q 357. 

Niral, gor, (λίσσομαι), preces, 
prayers, with ἐλλισάμην, A 34, per- 
sonified, I 502-4, daughters of Zeus, 
penitential prayers following after their 
sister ἄτη (the blindness, the delu- 
sion which has caused the fault), 
moving limpingly and with averted 


eyes. 

λιτί, see III. Aic. 

Ad’ = Ade, see λούω. 

AoBoiow, masc., auriculis, lubes 
of the ears, & 1827. 

λόγος, οισίι»), (λέγω), story, tale; 

‚talk, language, O 398. 

Ade, eocat, etc., see Aovw. 

Aoerpd, wy, ra, (Aovw), lavacrum, 
baths, ‘Qxeavoio, in Oceano, ε 275. 

λοετρο-χόῳ, ov, (xéw), adj., pouring 
or containing water for the bath; rpi- 
moöa, tripod with the water-kettle, = 
346, 0 435; but v 297, subst. bark-maid, 

λοέω, See Aodw. 

λοιβῆς, 9, ἦν, (AciBw), libution, A 49, 
Ω 70. 

λοίγι(α) (λοιγός), perniciosa, pes- 
tslent, deadly, ᾧ 533; ending fatally 
(ἔργα), A518. - 

λοιγός, dv, masc., (lugére), perni- 
cies, interitus, death, ruin, by sick- 
ness or war; vewy, iacturam, de- 
struction, II 80. 
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λόχος 


. λοιμός, οἷο, (λείβω ὃ), lues, pestilence, 
A 61 and 97. 

λοῖσθος (Aoı mög), postremus, last, 
W 536}. Hence λοισθήϊον, ultimum 
praemium, prize for the hindmost, v 
785 = λοισθηϊ(α), Ψ 751. 

Aoxpol, Lokroi, a tribe occupying 
one of the divisions of Hellas, and 
dwelling on the Euripos, on both sides 
of Mount Knemis, B 527, 535, N 686. 

λοπόν, Tor, (λέπω), τ 2334, peel (tu- 
nica), of an onion. 

Aovw, the forms may be classed 
under two stems, Aof- and Aofe.—L 
Aofw (lavo), ipf. A&(Fe), Aovov, aor. 
Avvo(ev), av, sub). Aovoy, inf. λοέσαι 
(λοῦσαι), imp. λόεσον, Aovoare, part. 
λοέσασα, mid. prs. λούεσθαι λοῦσθαι, 
aor. λούσαντο, cairo, ἀασθε, ασθαι, pass. 
pf. λελουμένος. ---- II. ipf. λόεον, aor. 
λοέσσαι, σσας, Mid. fut. λοέσσομαι, aor. 
λοέσσατο, σσάμενος, ἡ, (parallel forın 
AoFéow), lavare, bathe, wash, mid., 
have one’s self washed, in waters of 
river, Z 508; Ὠκεανοῖο, washed by 
Okeanos. 

Aodinv, τήν, (λόφος), comb, or bristly 
ridge of boar’s back, τ 446f. 

λόφος, ov, wy, masc., (globus), (1) 
crest or plume of helmet, usually of 
horse-hair, E 743. (See adjoining cuts, 
and Nos. 3, 11, 12, 17, 18, 20, 53, 79, 
122, 128.)—{2) cervices, back of neck 
of animals, Ψ 508; and of men, K 573. 
—(3) collis, Ail, ridge, A 596. 
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Aoxdw, prs. λοχύωσι, wot, ὁωντες, 
aor. λοχῆσαι, noag, mid. fut. -ἥσομαι, 
aor. nodpevoc, (Adxoc), insidiari, lie 
in watt, v 268, χ 53; τινά, waylay, v 
425; so also mid., ὃ 670. 

λόχμῃ, τῷ, (λόχος), thicket, lair of 
wild beast, r 439}. 

λόχος, ov, ῳ. ον, 01, (AExw), place for 
lying in wait, (1) the lying in wait, am- 
bush, A 379; A 525, πυκινόν, crowded 
and κόϊΐλος, hollow, of wooden horse 
before Troy.—(2) the men who lie in 


λύγοισι 


wait, © 522; πυκινόν, numerous; εἷσε, 
Z 189, laid an ambush. λοχόνδε, into 
the ambush, A 227; λόχῳ, for the am- 
bush, Σ 513.—({3) ὃ 395, way to capture. 
—(4) band, troop, v 49. 

λύγοισι, ovc, fem., (properly vitex 
agnus castus), Abraham's balm, wil- 
low twig, osier, ı 427 ; μύσχοισι, A 105, 
with tender willows. 

Avypés, @s όν, WY, οἷς ; ἧς, D> nv; 
a, (lugeo, λευγαλέος), miserabilis, 
miserandus, funestus, wretched, 
pitiable, ruinous, Q 531, P 642,0 134; 
perniciosus, ὃ 230, A 432; igna- 
vus, worthless, N 119, 237, σ 107; vi- 
lis, contemptible, m 457; adv. Avypés, 
foede, E 763. 

λύθεν = ἐλύθησαν, from Avw. 

λύθρῳ, τῷ, (lues), cruorc, gore, 
with and without αἵματι; πεπαλαγμέ- 
voc, defiled, Z 268, cf. A 169, x 402. 

hixd-Bavros, τοῦ, (lux, Baivw), 
year, — 161 and r 306. 

Adxaoros, ἡ, a town in southern 
part of Kreta, B 647f. 

Λυκάων, (1) father of Pandaros, E 
197, 95.—(2) son of Priamos and of 
Laothoe, T 333; slain by Achilleus, 
Φ 114 sqq. 

ixéyy, τήν, (λύκος), wof-skin, K 
4594. 
λύκη-γενέϊζ (lux), Aght-born, epithet 
of Apollo as sun-god, A 101, 119. 

Αὕκίη, (1) division of Asia Minor, 
B 877: Avkinvöe, to Lykia, Z 168; 
Avrinder, frum Lykia, E 105; the in- 
habitants, Avkıoı, led by Glaukos, H 
13, and by Sarpedon, E 647, = 426, II 
490.—(2) district on river Aisépos ; its 
chief town Ζέλεια, B 824, E 173. 

Aöxo-uAöns, son of Kreon in Boio- 
tia. P 346, T 240. 

Aöxd-opyos, (1) son of Dryas, ban- 
ishes from his land the worship of 
Dionysos (Bacchus), Z 134.—(2) an 
Arkadian, slays Areithoos, H 142- 
148. 

λύκοιο, οι, wy, ove, (λύκος), lupus, 
wolf, K 334; symbol of blood-thirsti- 
ness, A 471, A 72. 

Λὕκο- φόντης, a Trojan, slain by 
Teukros, Θ 275. 

ΔΛῦκό- φρων, son of Mastor, from 
Kythera, companion of Aias, O 430. 

Avxros, city in Kreta, east of Kno- 
sos, B 647, Ρ 611. 
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Aökoy, a Trojan, slain by Peneleos, 
II 335, 337. 

λύμάτ(α), ra, (lues, lu-strum), 
filth, dirt, A 314, 5 171. 

Avirpy (λύπη), tristis, poor, ν 
2481. 

Δυρνησί(σ)ός, town in Mysia, under 
sway of Thebe ὑποπλακίη, B 690, T 
60, Y 92, 191. 

Ado -avdpos, a Trojan, slain by 
Aias, A 4911. 

λῦσι-μελής (μέλος, member; false 
derivation, v 56 &q.), relaxing the limbs, 
W 343. 

Avoros, tv, (Adw), ransoming, Q 655 ; 
θανάτου, rescue from death, ı 421. 

λύσσα, av, fem., (λύκος), rabies, 
martial rage, 1 239, ® 542. 

λυσσητῆρα, τύν, (λύσσα), one who 
rages, with κύνα, οἵ Hektor, Θ 2991. 

λυσσώϑης (λύσσα), raging, of Hek- 
tor, N 581. 

λύχνον, τόν, (λευκός, lux), light, 
lamp, τ 34}. 

λύων, prs., ipf. (also λύε, omer, or), 
fut., aor. [also λῦσεν, σαν, σασ(α)), 
pass. pf. λέλυται, vyrat, opt. dro, plupf. 
vvro ; aor. λύθη, 8 pl. λῦθεν, also aor. 
mid. Avro, λύντο, solvere, (1) loose, 
open, release, let go; τινά τινι, set free 
(ἀποίνων, for ransom),—(2) désmtss, 
assemblies; componere lites, ad- 
just disagreements.—(3) τινὸς or revi 
γυῖα, μένος, ψυχήν, interimere, Au; 
also of animals, with the weapon as 
subject, 6. g. πέλεκυς, y 450.—(4) un- 
nerve, weaken, yvia, youvara (also as 
effect of amazement, σ 212), βιην : of 
sleep, λύθεν δὲ οἱ pea πάντα, all her 
limbs lost their strength —(5) delere, 
break down, destroy, κάρηνα, κρήδεμνα, 
towers, battlements; μελεδήματα θυμοῦ, 
dissipate cares, anxicty. — Mid. prs. 
λυώμεθα ἵππους, let us put out our 
horses; ipf. λυόμην, ovro, fut. λύσομαι, 
μενος, aor. ἐλύσαο, aro, cacd(aı), 2 aor. 
λύμην, λύτο, Abvro, se, Sibi, or sua 
solvere, release, set free (for one’s self 
or one’s own), freq., redimere, ran- 
som, A 13. [Ὁ before o, elsewh. in 
arsi; except thrice ὕ.} 

Außaonaı, aor. λωβήσασθϑε, opt. 
λωβήσαιο, maltreat ; τινά λώβην, ige 
nominia afficere, do despite, N 623. 

λωβεύω, εἰς, (λώβη), mock, Wy 15 and 
26. 
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λώβη, ης, nv, (18 Ὁ 68), ignominia, 
outrage, insult; τῖσαι, ἀποδοῦναι, pay, 
atone for; τίσασθαι, exact retribution 
for; = 180, shame upon thee, if—; Γ 
42, igmominiosus, cowardly wretch. 

Außnrüpa (λώβη) ἐπεσβόλον, foul 
slanderer, B 275; λωβητῆρες ἐλεγχέες, 
vile scoundrels. 

λωβητόν (λωβάομαι) τιθέναι τινά, 
make contemptible, Q 531}. 

Adiov=Awtrepov, melius, satius, 
better, preferable; p 417, largius, 
more freely. 

- λώπην (Asrw), mantle, v 224}. 


j-axpos 


Awrotvra, part. from Awruw, Lotos- 
producing, clovery fields, M 2831. 

λωτός, οἷο, dv, masc., (1) Lotos, a 
kind of clover, food of horses (trifoli- 
um melilotus or lotus cornicu- 
latus, Linn.), ὃ 603, & 348.— (2) Lo- 
tus—tree and fruit; the latter of the 
size of olives, and in taste resembling 
dates, still prized in Tunis and ‘Tripoli, 
under the name of Jujube, «91 sqq. 

Aoro-dayoı (see λωτός 2), Lotos- 
eaters on coast of Libya, ı 84 sqq. 

λωφάω, fut. λωφήσει, will retire, P 
292}. 


M. 


p usually = we; less often = por, Z 
165, « 19. 
pd, from μάν, in oath; vero, with 
acc. of the divinity, or of the witness 
invoked (sc. ὄμνυμι) : preceded by vai 
=nae, it has an affirmative; by od, a 
negative force. 
ἄγνητες, a Thessalian tribe, 
sprung from Aiolos, B 756. 
μαζοῖο, ᾧ, dv, masc., papilla, nip- 
ple, teat, then mamilla, mamma, 
esp. the mother’s breast; λαθικηδέα, 
banishing cares; ἐπέχειν, offer; ave- 
oxev, obsecrandi causa. 
μαῖα, voc., good mother, φίλη, used 
esp. in addressing the nurse, v 129, 
11. 
¥ Μαιάδος υἱός, Hermes; Maia is the 
daughter of Atlas, & 435}. 
alavSpos, the river with many 
windings which flows into the sea at 
Miletos, B 8691. 
ΜΜαιμᾶλίδης, son of Maimalos, Pei- 
sandros, II 194}. 
μαιμάω, Only pres. μαιμώωσι, wor, 
Wwy, ὥωσα, etc., aor. μαίμησε, eagerly 
desire, N 75, 78, itch or quiver wt 
desire. 
pawdds, τῇ, (μαίνομαι), mad woman, 
X 4601. 
palveaı, etc., prs. and ipf. 3 sing. 
paivero, (pav, mens), furere, rage, 
be furious, of combatants, also of hand 


and weapons; with anger, of Polyphe- 
mos, ı 350; of fire on mountains; mad- 
ly raving (under Bacchic frenzy), Z 
132; of madness from wine, σ 406. 

μαίεσθαι, fut. μάσσεται, (na-, μέ- 
paa), seek, § 356; perscrutari, ex- 
plore, v 367; find a wife for any one, 
1 394, [μασσεται, v. 1. γαμέσσεται]. 
- IMatpa (μαρμαίρω), lit.“ shining” or 
“sparkling,” (1) a Nereid, = 48t.—(2) 
attendant of Artemis, mother of Lo- 
kros, A 326}. 

Maloy, son of Haimon in Thebai, 
A 394, 398. 

μάκαρ, apoc, αρες, άρων, άρεσσι, SUP. 
μακάρτατος, (macte), beatus, (1) 
blessed, of gods, opp. δειλοὶ ὀιζυροὶ 
Bporoi.—(2) of men, happy, fortunate, 
λ 483.—(3) wealthy, a 217. 

Mäxap, oc, son of Aiolos, ruling in 
Lesbos, Q 544+. 

päxäplloı, opt. prs. (μάκαρ), pro- 
nounce happy, τινά, o 538. (Od.) 

eee gen. fem., (μακρός), tall, 
n 106T. 

μάἄκελλαν, τήν, broad, heavy hoe, 


with | mattock, Φ 259}. 


μακρός, ᾧ, Ov, οί, οἷσι ; ἢ, ἦν, ai, 
pot), ac ; dv, a, COMP. μακρότερον, ἣν, 
also μᾶσσον, sup. μακρότατί(α), rn, cf. 
μήκιστον, long, (1) of spacc, κύματα; 
high and deep; esp. μακρόν, a, a8 
adv., far, -dv ἀύσας, always at close 


μάκών 


of verse (exc. T 81); ἀντεῖν, Θ 160, ζ 
117; βιβάς.---(2) of time, diutinus, 


μάκών, sec μηκάομαι. 

ada, adv., (μαλερός 3), sup. μάλι- 
ora, (before or ‘after the modified word), 
eagerly, ἐσθίειν ; gladly, ἔκλυον ; with 
adjs., very, quite ; πάντες, quite all, all 
together ; with demonstratives, fully, 
uiterly, τοῖον ; μάλα κνέφας, utter dark- 
ness; with advs, 6. g. εὖ, πάγχυ, 
strengthens their meaning, quite, utter- 
ly, p 217; αὐτίκα, on the very mo- 
ment; with verbs=valde; καὶ (or 
οὐδ᾽) εἰ pada, quantumvis; para 
ep with part.=quamvis; also with 
καί wep, A 217.—(2) strengthening an 
assertion : certainly, verily, [ 204; no 
doubt, ı 135; comp. μᾶλλον, only the 
more, £0 much the more, with κηρόθι, at 
heart, € 284 ; with πολύ, ἔ ἔτι, καί, ἡ 213; 
sup. μάλιστα, maxime, with gen. 
part., vith ἐκ; far, by far, with other 
superlatives, B 57, Ω 334. [μαλᾶ, by 
arsis often ~ —. } 

ἄκός, οὔ, ᾧ, OV, οἱ, οἷσι; ἧς, ἢ. 
ἦν, comp. -wrepog (Ger. schmalz? 
mollis), soft, mild, gentle, tender, B 42, 
y 38 ; spongy meadow, = 541; mitis, 
dulcis, K 2,o 201, Z 337; X 373, 
“ easier to handle ; adv. -ὡς, placide, 
softly, y 350. 

MéXaa, av, ὧν, dwy, southern 
promontory of the Peloponnesos, ı 80, 
r 187, y 287. 

„hei, 3, devouring; of fire, I 242. 


μαλθᾶκός (mollis), effeminate, cow- 
ardly, P 588+. 

μάλιστα, μᾶλλον, see μάλα. 

μάν (=unv), profecto, verily, truly, 
in sooth, 8 373, II 14; come! E 765; 
7, B 370; δή, P 538; ov, A 512; αὖτε, 
by no means in his turn, N 414; μή. 
Θ 512: θην, but yet by no means, ε 
211, ν.]. μέν. [—] 

μανθάνω, aor. μάθον, ἔμμαθες, εν, 
πονΐ, know, ἔμμεναι ἐσθλός, Z 444. 

μαντεύομαι, prs., ipf. μαντεύετο, fut. 
μαντεύσομαι, (μάντι), vaticinor, di- 
vine, prophesy, τινί τι, κακά, ἀτρεκέως, ρ 
154. 

μαντήϊα, ra, (μαντεύομαι), vatici- 

nia, ΚΟ predictions, oracles, u 272. 

Mavriven, a city in Arkadia, B 
607f. 
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μάρπτω 


Médvriog, son of Melampus, brother 
of Antiphates, father: of Polypheides 
and of Kleitos, ο 242, 249. 

μάντις, coc, (μάντηος i in arsi, κ 493), 
t, ev, τες, (μαίνομαι), prophet, seer, ex- 
pounder of omens, which were drawn 
from flight of birds, from dreams, and 
from sacrifices, e. g. Teiresias, Kalchas,, 
Melampus, Theoklymenos, Q 221, A 
62. 


μαντοσύνη, ην, ac, (udvric), gift of 
divination, A 72; vaticinia. 

paopat, See μαίομαι. 

ἹΜἄρδθών (uapadov, “ fennel’), vil- 
lage in Attika, ἡ 801. 

éndpalvero, ipf., aor. ἐμαράνθη, sen- 
sim extinguebatur, déed gradually 
away, Ψ 228. (Il.) 

papyalveıy (μάργος), furere, rage; 
mudly attack, ἐπὶ θεοῖσιν, E 882}. 

μάργε, voc., and y, ἡν, Vesanus, 
Surious. madman! σ 2. (Od.) 

Niapıs, son of Amisodaros, slain by 
Thrasymedes, II 319. 

pap ‚ac, a, (naipa), spark- 
ling, coruscantes, of weapons, eyes; 
of ‘lrojans, χαλκῷ, resplendent with ar- 
mor, N 801. 

μαρμὰρέην (nalpa), flashing, spark- 
King, of shield, shield-rim, sea, P 594. 

pappdpp, vy, adj. and subst., [xc. 

πέτρος or πέτρη), (naipa). stone of 
crystalline structure, which sparkles 
in the light, block of stone, M 380, ı 
499. 

pappdpiyds, τάς. ( μαρμαρύσσω ), 
ποδῶν, quick twivkling of dancers’ feet, 
0 2651. 

μάρνᾶται, prs., (opt. -οίμεθα), ipf. 
()udpvao, aro, μεθα, elsewh. unang- 
mented, aor. ἐμαρνάσθην, pugnare, 
Sight, (imi) τινί, against some one, ἔγχει; 
περὶ ἔριδος, out of rivalry ; as boxer, 
oe 31; with words, wrangle, A 257. 

ΜΝάρπησσα, daughter of Euenos, 
wife of Idas, who recovered her after 
she had been carried off by Apollo, 
mother of Kleopatra, I 557 sqq. 

naprrw, subj. μάρπτῃσι, ipf. ἔμαρ- 
wre, μάρπτε, fut. paper, aor. subj. μαρ- 
Vy, inf. -aı, part. ag, comprehendo, 
seize, x 116; ἀγκάς, complecti, em- 
brace; consequi, overtake, X 201; 
attingere, torch, = 228; Θ 405, in- 
flixerit, ἐπ σέ upon ; ὕπνος, oppres 
sit, lay ho'd of, v 56. 


kaprüp.yaı 


μαρτῦὕρΐῃσι, ταῖς, (μάρτυρος), tes- 
timonio, on testimony of, A 3251. 

päprüpos, οι, testis. witness, m 423, 
A 338. 

Μάρων, son of Euanthes, priest of 
Apollo in Ismaros, ı 1977. 

Mdons, nroc, town in Argolis, near 
Hermione, B 5627. 

μάσσεται, fut. from μαίομαι, quae- 
ret, eek, 

μώσσον, see μακρός. 

μάσταξ, μάστἄκ(α), τήν, (μαστάζω, 
τῇ 8 π 4676), mouth, ὃ 287, ψ 76; mouth- 
Jul food, I 324. 

μαστίξω, aor. μάστιξεν, (uaorı&), was 
lushing, ἵ ἵππους ; ἐλάαν. 

μάστιξ, μαστῖγι, a, ας, fem., fla- 
gellum, whip, scourge, ζ 316; Auög, 
M 37 ;: N 812, chastisement. 

naoric, pdoti, ιν, fem., flagellum, 
whip, Ψ 500, 0 182. 

paorte, imp., whip, P 622; mid. Be 
naorieraı mAEvpac, lashes his sides, Y 
171. 

Macroplöns, son of Mustor, (1) 
Halitherses in Ithaka, B 158, w 452. 
—(2) Lykophron, O 438, 430. 

paraw, οὐκ ἐμάτησεν, (μάτην), be 
idle, delay, linger, II 474; nec cessa- 
vit, W510; μὴ ματήσετον, ne cessa- 
veritis ΄ 

pdrevoopev, fut. quacremus, seek, 
= 110%. 

- μᾶἄτίῃ, ry, (μάτην), irrito labore, 
useless labor, x 79}. 

μαχαίρῃ, av, ac, fem., broad, short 

sacri knife, Γ 271. A 844. (See 


following cut, and No. 115.) 


Μαχάων, voc. äor, son of Askle- 
pios, ruler in Trikka and Ithome in 
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Er es se ἐς a _ u 


keyä-wnreos 


Thessaly, excelling in art of healing, 
A 512, 613, A 200, B 732; wounded 
by Hektor, A 506, 598, 651. 

μαχειόμενος, εούμενον, See μάχομαι. 

μἄχη, np, ἢν, at, ag, pugna, bat- 
tle, combat, fight ; μάχῃ (ἐνὶ), in pug- 
na, ὃ 497; orıjoaofaı, set the battle in 
array, form one’s line for battle, aciem. 
instruere, ı 54; committere, join 
battle, fight a battle, μάχεσθαι, τίθε- 
σθαι; ἐγείρειν, cxcitare, rouse the 
fight, N 778 ΞΞ ἐρνύμεν ὀτρύνειν ; also 
used of single combat, H 263 and A 255; 
field of batt!e, E 355. 

μᾶχήμων (μάχη), warlike, M 2471. 

μάχητής, ἡν, ai, ac, ὑμάχομαι), 
pugnator, warrior, E 801. 

μᾶχητόν (naxonaı), that may be van- 
quished, u 119f. 

μαχλοσύνην (uaxAog), lust, Q 807. 

μάχομαι, μάχονται, ὀμεσθᾷα), etc., 
ipf. ἐμάχοντο, naxü μην; οντο, etc., par- 
allel forms μαχέομαι, prs., opt. μαχέοι- 
ro, éoiaro, A 344 ; μαχειόμενος, p 471; 
εοὕμενον, ot, Ipf. iter. μαχέσκετο, H 140; 
fut. alternates between μαχήσομαι and 
μαχέσσομαι, etc., μαχεῖται; Eovrat ; also 
aor. μαχήσασθαι and Eoaodaı, ἐσσάμε- 
O(a), αἰμην, ἄμενον, pugnare, Sight, 
of armies and of single persons, avria, 
ἐναντίον τινός, (ἐν)αντίβιον, or (ἐπὶ 
τινί; μάχην, Σ 533; for any thing, 
περί τινος (τινί, ἀμφί ἘΠΕῚ εἵνεκα; also 
of combat between beasts, and in gen- 
eral signif., e. g. of single combat and 
of quarrel with words, A 8, B 377; 
contradicere, I 32. 

pay (ppariwe), raptim, temere, 
hastily, rashly, ὀμόσαι, ἀτὰρ ov κατὰ 
κόσμον ; recklessly, wantonly, E 759, 
y 138; ‘ef. B 120, N 627, B 214; in- 
cassum, én vain, B 120; likewise 
μαψιδίως, E 374, ß 58. 

Meyäöns, son of Megas, Perimos, IT ἢ 
6954. 

peyi-Eüpos, ov, 09, &, ot, ων, (θυμύρ), 
high-hearted, animosus, B 53; usually 
of nations ; ‚sofa bull, II 488. 

peyaipw, aor. péynpe, subj. μεγήρψο. 
part. -ac, (μέγας, invidére, grudge, 
τινὶ τις W 865; βιότοιο, grudging him 
the life of his enemy, N 563; object, 
with inf.; οὔτε pey., nihil moror. 

μεγᾶ-κήτεος, εἴ. Ec, (κῆτος), with great 
hollows ; νηῦς, wide=bellied; πόντος, 
wide-yauning, y 158. 


μεγαλ-ήτορος 


μεγαλ-ήτορος, ı, a, ες, ας, (ἦτορ), 
ferox, great-hearted, haughty, N 302, 
r 176. 

μεγαλίζομαι, imp. co, (μέγας), su- 
perbio, exalt one's self, θυμῷ, K 69. 

μεγάλως, alv. from μέγας. 

γαλωστί, from μεγάλως, μέγας 

p., stretched over a vast space, Σ 26, 
w 40. 

Meya-wev0ns, son uf Menelaos by a 
slave, o 100, 103, ὃ 11. 

Meyäpn, daughter of Kreon in The- 
bai, wife of Herakles, A 269}. 

μέγᾶρον, ovo, ov, etc., hall, lurge τυ m; 
μέγαρόνδε, to the hall, into the hall.— 
(1) men's dining-hall, chief room of 
hse, the roof supported by columns, 
the light entering through the doors, 
the opening for the smoke overhead, 
and the loop-holes (ὀπαῖα) just under 
the roof. 
different ancient representations, is de- 
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μέδομαι 
μέγας, av, a (μέγ᾽), μεγάλου, ῳ, w, 


οἱ, WY, Old, οὺὑς ; ἢ, ἧς, Yo NM, ὕσι, ac; 
@; COMp. μείζων, ονι, ova, ονες ; ον; 
SUP. μέγιστος, ον, &, OUC, αἰ, ον, a, MAR- 
nus, great, in various senses, 6. g. also 
altus, longus, latus, amplus; 
ἔργον, facinus, monstrous deed; ni- 
mius, εἰπεῖν, speak too big, tvo boldly, 
provoking divine wrath; so also ntr. 
μέγα, with comp., multo, B 239; with 
super., longe, B 82; with positive, 
valde, B 480, II 46; with verbs of 
mental condition or action, A 517, 256, 
B 27, II 822. I 537, Π 237; also με 
ya\(a), mightily, strongly, aloud, A 450; 
with advs., valde; adv. μεγάλως, 
valde, exceeding y, w 432. 

ἔγεθος, τύ, (μέγας), magnitudo 
(corporis), bodily size, B 58, € 217. 

éyns, nrog, acc. nv, son of Phy- 


- 


The cut, combined from | leus, Odysseus’s sister's son, chief of 


the inhabitants of Dulichion and of . 
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signed to show the back part of the | the Echinades, E 69, N 692,0 520, 535, 
μέγαρον in the house of Odysseus, cf. | B 627, T 239. 


plate III. for ground-plan.—(2) women’s | 
apartment, behind the one just de-. 


μέγιστος, superl. from μέγας. 
μεδέων, part., berring sway; “lenOer, 


scribed, see plate IIT. G, also in pl.,r from Ida (as his seat), of Zeus, T 276. 


16.— (3) housekeeper's apartment in | 


Μεδεών, wvoc, town in Boiotia, B 


upper story (ὑπερώιον), 3 94.—(4) sleep- ‘5011. 


ing-apartment, X 374.— (5) in wider 
sign.f. cf. acdes, in pL, house, A 396. 


. μεδήσομαι, (μεδέων), be mind 


μέδομαι, μέδεσθαι, prs.. ipf.. fut. 
of. pro- 


μέϑων 


vide for, τινύς, E 718, y 334; κακά 
rırı, mala moliri, devise mischief. 

μέδων, ovrec, (μέδομαιλ), lord, ἁλός, a 
72; pl., counselors, B 79. 

Νέδων, οντος, (1) son οὗ Oileus, 
step-brother of Aias, from Phylake, 
chief of warriors from Methone in 
Phthia, N 693, 695 sq., B 727; slain 
by Aineias, O '332.—(2) a Lykian, P 
216.—(3) herald in Ithaka, ὃ 677, p 
172, x 357, 361, w 439. 

ped-arpéw, only aor. iter. μεθέλεσκε, 
reached after and caught, excipiebat, 
0 3767. 

μεθ-άλλομαι, aor. part. μετάλμενος, 
springing upon, after, E 336, Ψ 345. (11.) 

web ϑείω, subj. aor. froin ped-inu. 

Aeoxe, aor. iter. from ued-aupew. 
ee ἀμεθέμεν, aor. inf. from μεθίημι. 
μεθ-έπεις, ipf. μέθεπε, aur. part. 
μετασπών, (rw), persequi, petere, 
follow after, follow closely, Turd, τί, 
pervenire, arrive; ἵππους Τυδείδην, 
turned the steeds after T'ydeides; mid. 
aor. μετασπόμενος, consecutus; ipf. 
μετὰ-εἵπετο, Subsequebatur, Σ 234. 
μεθ-ήμενος, part., (ἡμαι), μνηστῆρσι, 
sitting among the suitors, α 118}. 
peO-npocivy, yor, (neßnuwv), negli- 
gentia, remissness, N 108 and 121. 
μεθ- μων, ova, (inp), negligens, 
careless, remiss, B 241, ζ 25. 

μεθ-ίημι, ίεις, ει, δ᾽ 372, prs. and ipf. 
(others write ing, in, and pres. tic, ut), 
prs. inf. céuer(ar), subj. μεθιῇσι (some- 
times written tyoc), ipf. 3 pl. μεθίεν, 
fut. μεθήσω, cte., inf. ησέμεν(αι), aor. 
Hedinxa, e(v), and μεθῆκεν, sub). μεϑείω, 
ny (or eig, distinguish from opt. ein. ε 
471), inf. ἐμεν, (ἴημι), (1) properly, 
send ‚after, iov; immittere, ri ἐς πο- 
rapov.—(2) dimittere, let go, τινά, 
also piyog pe; give up, χύλον τινός, 
about any one, τινί, as a favor to some 
one, A 283; also γίκην, concedere, 
give up to, surrender; τοῦτον ἐρύσαι, 
hune trahendum.—(3) with part., 
cause, Ὧ 48; τινύς, χύλοιο Τηλεμάχῳ, 
d-sist from, cease from anger at wish 
of Telemachos; neglect, σεῖο τειρομέ- 
moo, te saucium.—(4) cessare, re- 
lax, also with inf., N 234. 

μεθ-ίστημι, fut. μεταστήσω, substi- 
tute, i. 6. exchange, ὃ 612; mid. ipf. μεθ- 
toraro ἑτάροισι, retired among his com- 
rades, E 514. 
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Μελάμ-πους 


μεθεομίλεον, ipf., (ὁμιλέω), τοῖσιν, 
had dealings with them, A 2697. 

μεθ-ορμηθείς, aor. part.. (ὁρμάομαι), 
persecutus, make a dash after, Y 192, 
€ 325. 

μέθῦ, τό, (Eng. mead),wine,ı9,n179. 

ὕοντι, vovoay, (μέθυ), drunken, 

σ 240; aAoıdy, soaked uith fat. 

μειδάω, aor. μείδησεν, ἦσαι, reac, 
aga, A 596, and μειδιάω, part. μειδιόων, 
Gwoa, (spetd-, mirus, smile), subri- 
dere, smile, Ψ 786. 

μείζων, ov, see μέγας. 

μείλανι = μέλανι, nigro, Q 79}. 

μείλια, τά, (μέλι), soothing gifts. gifts 
as means of reconciliation, 1147 and 289. 

μειλίγματα, rd, μειλίσσω, that which 
appeases hunger, sedamina appeti- 
tus, i.e. dainty bits, κ 2171. 

μείλινον, see μέλινος. 

μειλισσέμεν, prs. inf.; mid. prs. imp. 
-ίσσεο, (μείλιχος), plac are (moIr 
tuos); πυρός, cf. construction with 
λαγχάνειν, appease the dead with fire, 
i.e. with funeral rites, H 410; mid., 
extenu ite, y 96. 

pedtyty (μείλιχος). softness, 1. e. 
Faininess in fight, O 1417. 

μειλίχιον, ἰοισίιν), é iy, and μείλιχος, 
(μείλια), placidus, comis, mitis, 
gentle, mild ; μῦθος, μειλιχίοις, Sc. ἔπεσι ; 
0 172 _ gentle, wtnn:ng modesty. 

peipeo, sce μέρω. 

pets, ὁ ö, T 117; also μηνός, i i, μῆνα, 
ec, ac, ὧν, (metior) mensis, month, 
φθίνοντος, the waning month, i. e. as 
this month draws to a close, ξ 162. 

μείων, see μικρύς. 

μελαγ-χροιής (χροια, χρώς), bronaed, 
swarthy, π 175. 

μέλαθρον, ov, w. (div. TO, (κμέλα- 
Four, camera), vaulting of roof, rafters, 
roof; τ 544, on the r.dge-po’e alott 
(near the smoke-hole); y 239, she, 
flving up to the roof of the sooty hall, 
sat there just like a swallow to look 
upon (i.c. on one of the cross-beams 
under the rafters; see cut under μέ- 
γαρον). - 

μελαίνετ(ο), ipf., (μέλας), she colured 
herself dark on her fair skin, her fair 
skin was stained by the dark blood ; 
also of fresh upturned earth, E 354 
and = 548. 

Μελάμ-πους, ποδος. son of Amy- 
thaon, famous seer in Pylos. Wishing 


μελάν-δετα 


to fetch from Phylake in Thessaly 
the famous cattle of Iphiklos, and thus 
gain the beautiful Pere fur his brother 
Bias, he was taken captive by herds- 
men of Iphiklos, as he had predicted, 
and held prisouer for one year, when, 
1 ice of good counsel given 
by him, he was set free by Iphiklos, 
gained what he sought, and settled 
in Argos. A 287 sqq., o 225 568: 
- peddv-Sera (δέω). mounted in ἢ 
i. 6. with dark hilt or scabbard, O 713f. 
MeAavevs, father of Amphimedon 
in Ithaka, w 103. 


; MedavOevs = Μελάνϑιος, son of | 


Dolios, insolent goat-herd on estate 
of Odysseus, ρ 212, v 173, @ 181, x 135 
syq.. 182; brother of the shameless 
maid-servant MeAaveo, o 321, 7 65. 

Μελάνθιος, a ‘Trojan, slain by Eury- 
pylos, Z 36. 

Μελάνιππος, (1) an Achaian chief, 
T 240.—(2) a ‘Trojan, son of Hiketaon, 
slain by Antiochos, O 547-582.—(3) 
a Trojan, slain by Teukros, © 276.— 
(4) a Trojan, slain by Patroklos, II 
695. 

pe\ävö-xpoos, 2 declension, 7 246, 
pl. -ypoec, 3 declension, (χρώς), black, 
N 589. 

peddy-Spos ( ὕδωρ), with dark 
water, 1 14, v 158. only at close of 
verse, 

μελάνει, prs., darkens, ( μέλας ), 
spoken of the water of the sea, under 
its white surface-foam (v. 1. μελανεῖ), 
H 64t. 

μέλας, ava, av, etc., pl. μέλανες, 
aevar, ava, dat. sing. μείλανι, Q 79; 
dat, pl. masc. and ntr. wanting; comp. 
μελάντερον, dark, in different degrees 
up to black (opp. λευκός); of sea in 
eommotion, when surface is ruffled by 
ripples, so that it does not reflect light, 
but appears dark, 6 359 ; dark (painted) 
ships, 6 34; land, spring (on account 
of depth) ; pttch-dark, A 277; μέλαν, 
as ntr. subst. the dark, i. e. bark of oak, 
δρυύς. Metaph. dark, gloomy, of death, 
etc.. θανάτου νέφος, κήρ, ὀδύναι. 

M&as, son of Portheus, & 117}. 

perSdpevos, part., (σμέλδω, Eng. 
melt), filled with melting fut, lique- 
faciens, ® 363f. 

MeAé-aypos, (9 μέλει ἄγρα). son of 
Oineus and Althaia, husband of Kleo- 
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μέλλω 


patra, slayer of Kalydonian boar. A 


quarrel arose between the Kuretes, of 
Pleuron, and the Aitolians, for the 
head and skin of the boar; the Aito- 
lians had the upper hand until Mele- 
ager, on account of the curses of his 
mother, withdrew from the struggle; 
but he was afterward induced by his 
wife to enter the conflict again, and he 
drove the Kuretcs vanquisked into 
Akarnania, I 543 sqq., B 642. 

μελεδήματα, ra, (u:Au\, care, anziety, 
θυμοῦ, of the soul; πατρύς. anxiety for 
his father kept him awake o 8. 

μελεδών (μέλω), μελεὶ ὡς ὀξεῖαι, 
sharp cares, r 5117. 

μέλει, sce μέλω. 

μελεῖστί, adv., (μέλος), limb from 
limb, Q 409, ı 291, σ 339. 

μέλεος, 7, ov, irritus; Ψ 795. un- 
rewarded ; ntr.,incassum, in vain. 

μέλι, roc, τι, τό, mel, honey, as fuoıl, 
v 69; also as draught, mixed with 
wine; honey and fat were burned 
upon the funeral pyre, ¥ 170,w 68: 
mixed with milk as libation to shades 
of dead, μελίκρητον. Metaph. of speech 
of well-disposed, A 249, Σ 109. Cf. 
μελίγηρυν. 

Ν ελί - βοια, town in Thessalian 
Magnesia, B Τ17}. 

μελώγηρνν, sıceet-voiced, je 1877. 

μελίην 6, y. ν, you, fraxinus, ash, 
N 178. II 767; shaft of lance, lunce, 
freq. with Πηλιάδα, from mount Πὴ- 
Atov ; presented by the Centaur Chei- 
ron to Πηλεύς, Π 143; εὔχαλκον, well 
shod with brass; xaAkoyAwxıvog, 
brazen-pointed. 

μελϊ-ηδής, ἔος, ἐα, (ἡδύς), honey sweet, 
= 545, K 569, ı 94; fig. ὕπνος, sweet, 
νύστον, θυμόν, life. 

μελι-κρήτῳ, τῷ, (κεράννυμι), Roney 
drink, potion compounded of milk and 
honey as a libation to spirits of the 
lower world, x 519, A 27. 

μέλινος, p 339, and μείλινον, a, (με- 
Nin), fraxineus, beechen, ashen, E 
655. (11. 

μέλισσαι, cw’, fem., (μέλι), bees, M 
167. 

Μελίτη, a Nereid, Σ 42}. 

μελί- pwr, ovoc, ova, (pony), Auv- 
ing mind, substance, essence like honey ; 
honey sweet Ξ- μελιηδής, dulcis. 

pedAAw, εἰς, εἰ, ETE, OV, Opt. Ot, Ot- 
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205 μενεαίνω 


μέλεα 
μεν, ipf. ἔμελλον, ες, (E)v, ETE, OY, and | after the death of Hektor, and slew 
μέλλε, μέλλον, (1) is sum qui, be} Antilochos, A 522, cf. ὃ 188. 
able, can, with infin. pres., = 125, δ᾽) μέμονας, ev, pf.. (mens), hare in 
200; with inf. aor., 6 377, x 322; | mind, pu'pose, with inf. prs. fut. or aor., 
with πού, denoting probability or sus- | loa θεοῖσι (cf. φρονέειν ica), thinks to 
picion, may well, must, οὕτω mov Au | make himself equal with the gods, ® 
μέλλει φίλόν εἶναι, thus, methinks, must | 315; ξιχθά, yearns with a twofold wish 


it please Zeus.—(2) like -urus sim, ı hesitates. 


(a) be on the point of, a 232, ζ 135, with 
inf. fut. (prs. aor.); (b) tt is one’s fate, 
destiny, 1 hive to, A 700, 11 46; often 
negatived, with inf. prs. aor. ; must, QO 
46, ı 477. 
a, έων, ἐσσι, ntr.. membra, 

&mbs, o 70, P 211; corpus, body, H 
131, N 672, 0 354. 

μέλπηθρα, τό, (μέλπωλ, sport, κυνῶν", 
N 233; κυσίν, P 255. (1}.) 

μέλποντες, part., extol in song, A 474; 


μέμνκε, See μυκάομαι. 

μέν (from μήν, μὲν, H 77, 389, 4 
442, X 482), I. in affirmation: pro- 
fecto, ie truth, A 216; μὲν dn, with 
imp., now then, A 514; νῦν. now cer- 
tainly ; εἰ, if then in fact; ἡ, (1) in cach, 
in very truth, — 160; (2) in assertion : 
truly, yet, x 65, X 447; (3) in antit.:. sis, 
Q 416.—xai μέν, (a) and yet, A 269; (bi 
| but even, v 45; (c) and truly, x 13, r 
| 244; οὐ μὲν, non profecto, not in- 


mid. ἐμέλπετο (φορμίζων), was playing | deed, B 203, P 19, p 381 (see also II.); 


(on the lyre), 6 17,» 27; μελπομένῃ- 
σιν ἐν xopıp, celebrate a choral dance; 
μέλπεσθαι Apni, fig., dance a measure 
in honor of Ares in close combat = 
fight on foot, H 241. 
μέλω, ı 20, elsewh. 3 prs. μέλει, over ; 
imp. Erw, dvrwy ; inf. Fuev, ey; part. 
ovoa, ipf. ἔμελε, μέλε, fut. -yoe, ἡσου- 
σι; ἡσέμεν, pf. μέμηλε(ν), subj. y, part. 
we, plupf. μεμήλει, curae esse, tt is 
@ care, to me, poi τι; may often be trans- 
. lated personally, care for, attend to, en- 
- Mage tn, evpya; Καὶ 92, angit, distresses, 
Δ} 152, φρεσί, in thy soul; with inf., π 
465; γε... ¢ 6; ı 20, be an object of in- 
terest; μεμηλώς Tivoc, Studiosus rei; 
mid. in similar signif. with δεῖ. prs. 
μελέσθω, angat; fut. μελήσεται, pf. 
μέμβλεται, plupf. μέμβλετο, x 12. 
μέμαα, du. μέμᾶτον, pl. ἄμεν, ärle), 
cact, imp. aru, part. dwe, wrog, τι, Ta, 
TE, TEC, σιν, τας, (μεμᾶύτες, Ore, B 818), 
μεμᾶυϊα, av, at, plupf. μέμᾶσαν, (pai- 
opat), charge, press forward, ἐπί τινι 
(yet not so, ® 174), éyxeiyot; gestire, 
moliri, pun, A 315; with inf, ap- 
petens sum, desirous, τινός ; part., 
cupidus, rapidus, eager, quick. 
μεμακυνῖαι, sce μηκάομαι. 
μέμβλωκε, sce βλώσκω. 
εται, TO, SCE μέλω. 
μεμηκώς, SEC μηκάομαι. 
μέμηλε, εἰ, y, see μέλω. 
μνώμεθα, iwro, see μιμνήσκω. 
ἔμνων, ονος, son of Tithonos and 
of Eos, came to the aid of Priamos 


\ 


οὐ μέν γάρΞε ἐπεὶ ov pév,a 78,173; οὐ 
μέν rot, 266; οὐδὲ μέν, κ 447: οὐδὲ 
μὲν οὐδὲ, B 703; neque vero ne hi 
quidem, nor by any means; ἀτὰρ per. 
but in truth, β 122; uev=ös, T 308; 
after pronouns, in recapitulation, A 234; 
in repetition, A 267.—II. in first of two 
corresponding clauses, (1) without δέ, 
quidem, indeed, A 211; also οὐ μὲν ©, 
but still not, 6 341; οὐ μέν ror, yet by 
no means, 0 233; μὲν οὐδέ, (4) Ξεἀλλ᾽ οὐ 
μὰν οὐδέ, nec vero ne—quidem,but 
not even, « 551.—(b) but vet ποῖ. T 
295; verily in no respect, ὃ 807 ; οὐδὲ 
μέν, but also not, A 154; nor indeed, 
Ψ 311; after negative, οὐ, 0 553, y 
27. —(2) with following δέ, et— et, 
quidem—sed, cum—tum, both— 
and, as well—as, although— yet, A 53 
8q., a 22 sqq., T5öl,a 24, y 153.—(3) 
instead of δέ, ἀλλά may follow, A 24; 
ἀτάρ, A 166; ad, A 109; αὐτάρ, A 
127; aüre, Γ 240.—(4) other combi- 
nations: μὲν οὖν. so then, ὃ 780; μὲν 
που, methinks indeed, T 308; μέν τοι 
(but 8 294, ὃ 836, roı=tibi): (a) in 
assertion, yet really, ὃ 157, x 267.—(b) 
introductory, before αὐτάρ, ὃ 411; be- 
fore δέ, 8 294.—(c) adversative, σ 233, 
© 294. 

μενεαίνω, εἰς, εἰ, one, Ere, wy, IPf. 
μενεαίνομεν, aor. pEerenvapey, (μέμονα, 
mens, μῆνις), eagerly desire, with inf. 
aor. prs. (fut.), N 628, A 126; irasci. 
be angry, T 68,Q 22, a 20, succense- 
re alicui, τινί; but ἔριδι, contend in 


μενε-δήιος 


angry strife; II 491,transfixus in- 
dignabatur. 

μενε - δήιος, withstanding the enemy, 
brave, M 247 and N 228. 

Mevé-Aaos, son of Atreus, brother 
of Agamemnon, his wife Helene se- 
duced by Alexandros, T 27; slays 
Skamandrios, Pylaimenes, Peisandros, 
Dolops, Thoas, Euphorbus, Podes ; 
apnıog, ἀρηίφιλος, διοτρεφές, δουρικλει- 
röc, κυδαλίμοιο, ξανθύς ; his return 
home, occupying eight years, ὃ 82 566. 

μενε-πτόλεμος, v1, persistent in battle, 
steadfast, y 442. (1].) 

MeveoGevs, son of Peteos, B 552, M 
331; leader of the Athenians, N 195; 
πλήξιππον, A 327. 

Meveoßns, a Greek, slain by Hek- 
tor, E 609}. -— ’ 

Meveodıos, (1) son of Areithoos, 
slain by Paris, H 9.—(2) a Myrmidon, 
son of Spercheios, II 173. 

μενε-χάρμης, ny, ar, and -Xappos, = 
376, (xapum), stanch in battle, steadfast. 

pevo-eıxd(a), Masc., ntr., ἐς, (εἴκω), 
suiting the heart, satisfying, lar gus, 
T 144, £ 76. 

pevowww (instead of aw), ac, d=ag, 
wy, prs., ipf. μενοίνα, eov, aor. -ἢσεν, 
subj. noy=nyoı, O 82; nowat, (μένος, 
μενεαίνω), CUPIO, peto, desire, seek, ὃ 
480,0 111, p 355; τινὶ κακά, moliri, 
devise, A 532 ; ponder, M 59; zoAAa, O 
82. 

Mevorrıdöns, ao and ew, son of Me- 
noitios, Patroklos, II 554, = 93, I 211. 

Μενοίτιος, son of Aktor, A 785; in 
Opus, = 326; father of Patroklos, A 
605, T 24. 

μένος, εος, Ei, ος, Ea, Ewy O 361, eu, 
ntr., (MEN, MA, mens, μῆνις), vehe- 
ment impulse, w 319, T 202, P 503; 
force, might, H 210; ἐν yovvsocı, P 
451; freq. with χεῖρες, Z 502, Y 372, 
λ 502; κρατερόν, H 38, K 479, N 60; 
coupled with ἀλκή (power of defense), 
I 706, Z 265, x 226 ; πυρός, Z 182, A 
220; ἀνέμων, E 524; vital force, life, 
P 298, 29, Z 27; joined with ψυχή, E 
296, T 294; θυμός, Θ 358; often in 
periphrasis, 6. g. μι ᾿Ατρείδαο ΞΞ᾿ Ατρεί- 
δης, etc., A 268, Ψ 837, η 178, 0 423; 
ἱερόν, n 167, ν 20; péve’ ἀνδρῶν, A 
447,6 61, ὃ 363; resolve, with θυμός, 
E 470, X 346; courage, valor, ® 151, 
K 366, II 529; πολύθαρσες, P 156 ; 
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a, 


Mépoy 


with θάρσος, E2; B536,T 8; wrath, 6 
361, A 207; fury, cf. ἔριδος, A 103; da- 
μασσε, A 562; mens, temper, τ 493, E 
892 ; in general signif. determined by 
context, ἐν φρεσί, ᾧ 145, A 103; ἐν 
θυμῷ, P 451, ¥ 468, X 312, 

Μέντης, (1) chief of Kikones, P 73. 
—(2) son of Anchialos, a 180, chief 
of ‘Taphians, a 105, guest friend of 
Odysseus, under whose form Athene 
visits Telemachos. 

᾿ μέντοι, see μέν, ad fin. II., 4. 

Μέντωρ, opoc, son of Alkimos, 
friend of Odysseus, in whose form 
Athena conducts Telemachos to Py- 
los, and seconds Odysseus against the 
suitors, 8 225, 243, y 22, 340, y 206, 
208, w 446. 

μένω, prs., ipf. ἔμεν(ε), ov, iter. μέ. 
veoxov, fut. pevéw, εἰς, OUTIL, εἰν, WY, 
aor. ἔμεινα, ac, & αμεν, av, and peir(e), 
auev, ar, av; Ὁ. εἰας, (mens, ma- 
neo), (1) maneo, remain, watt, with 
inf., O 599; εἰσύκε, I 45; hold one’s 
ground in battle, II 659.—(2) ri, ex- 
specto, awatt, O 709; τινά, ο 346; 
withstand, Z 126; awatt, A 535, ® 609; 
wait for, τινά, Y 480, ® 571, ἠῶ, A 
723; sustain, resist, O 406, X 93, M 
169, I 355, there he dared once to en- 
counter me alone. 

Mévov, a Trojan, slain by Leonteus, 
M 193}. 

Meppeplöns, son of Mermeros, Ios, 
a 2591. 
péppep(a), ra, (smar, maere, mer- 
ke), remarkable, signal (ἔργα, πολέ- 
foto); in bad sense, infamous, horrible, 
K 48 (K 524,0 453). (0 

Mépyepos, slain by Antilochos, 
518}. 

μερμηρίζω, εἰς, εἰ, ων, ipf. μερμήριζε, 
ov, aor. μερμήριξα, ev), subj. w, inf. 
eat, (see μέρμερα), (1) deliberare, 
ponder, reflect, evi (μετὰ) φρεσί, Kara 
φρένα (θυμύν), A 189; with 7—%, 
utrum—an, we, owe, inf. ὦ 235.— 
(2) meditari,imagine, τινὰ ἀμύντορα, 
m 256, 261. 

μέρμῖθι, ry, cord, κ 23}. 

μέροπες, wy, ecot, (MOrS) MOY 
tales, mortal, ἄνθρωποι, wy, also Bpo- 
τοῖσιν, B 285. 

Mépow, seer and ruler in Perkote 
on Hellespont, father of Adrastos and 
Amphios, B 831, A 329, 


μείρεο 


(μερω, μερομαι, μείρομαι), ipf. μεί- ! 


᾿ 207 


μετά 


μεσσ-αύλοιο, ον, (αὐλή), court, furm- 


peo, pf. 3 sing. ἔμμορε, plupf. pass. εἴς | yard, P 112; cattle-yard, A 548, βοῶν: 


papro (for σέσμαρτο), cause to be divided, : 
receive as poriton, (a) with acc.. 1 616. ı 


of Polyphemos, « 435. 
Mégon, harbor town near Tainaron 


—(b) with gen., τιμῆς, A 278, 0 189, e , in Lakonike, B 582}. 


335.—(c) plupf. pass., it was decreed by 


μεσσηγύ(ς) and μεσηγύ(ς), in the 


Sate, with acc. and inf., ® 281, e 312, | middle, A 573, Ψ 521; meantime, ἡ 195; 


w 34. 

μεσαι-πόλϊος (μέσαι, locative from 
μέσος), haif-gray, grizzled, N 361}. 

MegavaAtos, servant of Eumaios, ἕ 
449, 455. 

peonyu(s), sce μεσσηγύ. 

μεσήεις ( μέσος), mediocris, mid- 
dling, M 269}. 

μεσό- δμης, τῆς, (déuw), (1) prop. 
what is constructed in the middle, repre- 
sented in the cut (see a) as a metal shoe 


a, a 


ἊΒ»-------- 


in which the foot of the mast was firm- 
ly fastened, so that it (the mast) could 
be turned backward on the pivot (c) to 
ahorizontal position, untilitrested upon 
the ἱστοδύκη, B 424. See also platelV., 
where the μεσόδμη is somewhat dif- ' 
ferently represented as a three-sided ; 
trough, or mast-box.—(2) pl., small 
spaces or niches opening into the ueya- 
ρον, and enclosed on three sides, behind 
by outside wall, on either side by the 
low walls which served as foundations 
of the columns, r 37. (Sec piate IIL, 
r, and cut No. 90.) 

μέσον, etc., see μέσσος. 

ucoo dt, (μέσσος), ἐν, in the middle, 
Θ 223 and A 6. 


«.sewhere with gen., between, betwict, 
Z4,x 341. [06,0] 

Meoomis, spring in Thessalian Ilc!- 
las, Z 4571. 

Μεσσήνη, district about Pherai, in 
what was afterward Messenia, ¢ 15; 
the inhabitants, Μεσσήνιοι, ¢ 18. 

μεσσο-παγές (πήγνυμι), fired up to 
the middle; ἔθηκεν ἔγχος, drove the 
spear half tts length firm into the bank. 
Φ 172; v. 1. μεσσοπαλές, vibrating 
through hulf its length, quivering. 

péooos, nom. and gen. pl. wanting. 
dat. pl. oro(t”); n, gen. sing., nom. and 
gen. pl. wanting, dat. pl. yo(u-); ov, a. 
with parallel form μέσῳ, ov, οισι. 
(μεθ)ος, medius), medius, ntr., freq. 
as subst., middle ; (ἐν)μέσσῳ, ἐς (κατὰ) 
μέσον, δικάζειν, judge impartially, Ψ 
574; ἐς μ. θεῖναι, in medio propo- 
vere, offer as prize; μέσον ὑπέρ, half- 
way over; μέσον αἰόλοι, pliant in the 
middle. 

μέσφ(α) (μέσοφα), ἠοῦς, tll dawn, 
0.508. ᾿ 


μετά, amid, among, B 446, Σ 515; 
after, ¥ 133; postea, afterward, o 
400.—Prep., (1) with dat., amid, also 
of things; among, μ. vnvoiv, N 668 ; 
also between, of two things, or such as 
exist in pairs, γένυσσι, ποσσί (πέσῃ μ. 
π. γυναικός = nascatur), φρεσί, in 
thought, properlyintra praecordia, 
A 245; πνοιῦς, orpodakıyyı, as it were 
with the breath of the wind, of the 
whirlwind ; πύματον μετὰ οἷς £r.,ul- 
timum e sociis suis. — (2) with 

en., along with, μάχεσθαι μετά τινος, 
tn league with any one.—(3) with acc.. 
inter, amid, infrequent, B 143; usu- 
ally to denote direction toward, often 
with plural subst., T 264, H 35, K 205, 
P 458, 460, joined with ἐς, A 70, A 
423, μ 247, cf. E 804; coupled with 
ἐπί, II 534; also after, of individuals, 
K 73, ζ 115; in hostile sense, ὁρμᾶ- 
σθαι; of space, A 423; and of time, 
post; in order of worth, rank, sec un- 
dum =nezt after; so also where a 


μετα-βαίνω 


superlative is implied. ec. g. ἀριστῆες, 
nerempene, Π 195; @ 583, the dearest 
according to blood and race; finally, 
with verbs of motion and of intention, 
after, in pursuit of, πλεῖν μετὰ χαλκόν, 
οἴχονται μετὰ δεῖπνον ; denusing con- 
formity with, secundum, a. dypoy, 
along the furrow. In anastrophe μέτα 
= μέτεστι, SO μέτα, φ 93, coupled with 
“cy. 

μετα-βαίνω, aor. imp. -βηϑι, pass over 
(in narration, καὶ ἄεισον), 0 492; pera 
δ᾽ ἄστρα βεβήκει, u 312, had passed 
over (the meridian) = were declining 
toward the horizon, μ 312. 

μετὰ νῶτα βαλών, aor., terga ver- 
tens, turn one’s back, 8 947. 

μετ-εβούλευσαν, aor. from -βουλεύω, 
ἄλλως, have changed their purpose, apg’ 
(de) ᾿Οδυσῆι, ε 286. 

per’ ayyedos, O 144 and Ψ 199, is 
not a single word, but pera belongs in 
one case to θεοῖσι, and in the other to 
ἀνέμοισι. 

peta-Saivirar, prs., fut.. δαίσομαι, 
σέται (δαίνυμαι, daic), have a share in 
the feast, Ψ 207, with gen. partitive, 
elsewh. ἡμῖν, nobiscum. 

μετα-δήμιοι, ov, (δῆμος), among the 
people, in the community, v 46; at home, 
θ 293. 

μετα-δόρπιος (ὀύρπος), adj., inter 
caenam, during supper, ὃ 1947 (cf. 
213, 218). 

μετα-δρομάδην ( δρύμος), running 
after, E 801. 

pera-iLew (ζω), sit among them, 
π 3624. 

pet-atoowv, prs. part., -uifac, aor. 
part., rushing after, ® 564. 

per-exiate, ον, ipf., (κιάθω), subse- 
qui, follow after; τινά, persequi. = 
581; transire, pass over to; πεῦιον, 
permeare. Ä 

μετα-κλαύσεσθαι, fut., (κλαίω), po- 
stea fleturum esse, shall hereafter 
lament, A 764f. 
, μετα -κλινθέντος, aor. pass. part., 
(κλίνω), if the tide of battle should 
shift about, A 509}. 

μετα-λλήξειε, ἀντι, aor. from λήγω 
(σλ- 3), χόλοιο, cease from, 1 157. (11. 

μετ-αλλῶ, dc, d, wow, imp. adda, 
aor. ἄλλησαν, ἦσαι, (Ameis derives 
from μετὰ and λάω, look after), scisci- 
tari, search after, E 516, 0 362; inquire 
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μετα-στρέφω 


about, τινά, K 125, N 780; τί, π 465, 
& 128; percontari, question, τινά, A 
553, r 6; also τινά ri, or ἀμφί τινε» ρ 
554; coupled with verbs of similar 
meaning, A 550, y 69, ψ 99, n 243. 

μετάλμενος, aor. part. from μεθάλ- 
λομαι. 

μετἄ-μάζιον, ntr., (μαζός), στῆθος, 
on the breast, between the nipples, in the 
middle of the breast, E 19f. 

μετ - ἐμισγον; ipf., fut. -μίξομεν, 
(utoyw), placed (pine splinters) in the 
midst, σ 310; x 221, we will merge thy 
possessions with those of Odysseus 
(for subsequent division among us). 

μεταμώνιά (for -ανεμώνια ?), ntr., 
vana, irrita, vain, fruitless; Oster, 
reddant, A 363; v. 1. μεταμώλια. 

μετἅ-νάστην, τόν, (ναίω), new-comer, 
interloper, inquilinum, I 648. 
(11.) 

‘pet-eviowerto, ipf., (νίσσομαι), Bov- 
Avrunds, passed over (the meridian) te- 
ward (his place of unyoking) setting, 
11 779. 

μετ-αξύ, between, A 156}. 

μετἄ-παυόμενοι (παύω), resting be- 
tween whiles, P 873}. 

μετα-πανσωλή (παύω), intermis- 
510, rest, pause, πολέμοιο, T 2017. 

μετα-πρεπέ(α) Tüv, (πρέπω), con- 
spicuous among, ἀθανάτοισιν, eximiam 
inter immortalium (domos), = 
370+. . 

μετα-πρέπω, εἰ, (tmesis, θ. 172), ipf. 
-ἐπρεπον», &(v) (tmesis, σ 2), ον, (πρέ- 
πων, be prominent among, excellere, 
among, τισί, on account of, dat. Π 596, 
inf. II 194. 

'μετα-σεύομαι, ipf. -εσσεύοντο, aor. 
ἔσσυτο, (σεύω, aFu-), hurry after, ® 
423; τινά, W 389. 

μετα-σπών, μετα-σπόμενος, See μεθ- 
ETW. 

μέτασσαι, αἱ, (μετά), yearlings, prop- 
erly those born in the middle one, of 
the three bearings in tlıe year, summer 
lambs, ı 2211, sec ὃ 86. 

μετασσεύομαι, SCE μετα-σεύομαι. 

μετ-έστενον, ipf., (στένω), postmo- 
do deploravi, lament afterward, ὃ 
261}. 

μετα-στοιχί (στοῖχος), secundam 
lineam, in a line, in a row, side by 
side, Ψ 358 and 757. 

μετα-στρέφω, fut. -orpéwers, aor. 


μετ-ἔδηκεν 


subj. στρέψῃ, wat.opt. tu, cunvertere, 
K 107, turn way his heart from anger ; 
VO 52, change his purpose in conformity 
to thy and my will; change one's ways, 
O 203; 8 67. reverse (your furtunes), 
sending misfortune instead of pros- 
perity ; pass. aor. μεταστρεφθείς, ἐντι, 
Ta, 7é, Qui corpus convertit, hav- 
ing turned themselves about, P 732. 


per-EÖnkev (τίθημι), Ke—, would not | 


have caused such a din among us, o 
4027. 

μετα - τρέπομ(αι), 9, era, τινύς, 
properly, turn one’s self' about at=re- 
gard, consider, always with neg., A 
160; exc. μετὰ δ᾽ ἐτράπετο, aor., SC 
convertit, turned himself about, A 
199. 

μετα-τροπαλίζερ, ipf., (τροπαλίζωλ), 
(non) revertebaris ad me, tum 
about, i. e. thou didst flee without lockiny 
behind thee, Y 190}. 

pet-avddw, only ipf. ηύδων, a, (εὖ- 
On), spake among, ἔπεα, Θ 496, a 31. B 
109. 

μετά-φημι, aor. μετ-ἐφη and per- 
ἔειπον, ἐειπτίεν) and ἐειφ᾽, τοῖσι. amorg 
(them) he (she) spoke, B 411; B 795 
allocuta est, not a genuine verre: 
tmesis, μετὰ ἔειπ., T 303, « 561. ᾿ 

μετα-φραζόμεσθβα, prs. 1 pl.. (gp - 
Zona), postea considerabimus, 
will afterward consider, A 140%. 

Κετά-φρενον, ov, w, and pl. a, of 
single person, M 428, (φρένες), proper- 
lv, Gekind the diaphragm, the back. 

μετα- φωνέω, ipf. -ἐφωνέον, er), 
(φωνή), τοῖσι, made my voice heard 
among them, « 67, SC. τοῖσι. 

μετ-ἐᾶσι, from 1. μέτ-ειμι. 

μετ-ἔειπ.γ 566 μετά-φημι. 

I. μέτ-ειμι (μέτα = μέτεστι, φ 93), 3 
pl. ἐᾶσι, ἐμμεναι = εἶναι, ἐών (tmesis, 
A 78), subj. ἐω = είω, ἐφ, fut. ἔσσυμαι 
(tmesis, &ooeraı, I131),versari inter, 
be among, rıoiv ; only B 386, interce- 
let, intervene. 

I]. μέτ-ειμι, εἰσιν, ipf. tmesis, get, 
aor. mid. εἰσάμενος, (ἰέναι), go after, 
sequor; N 298, march forth; go or 
ride among, N 90, P 285. 

μετ-εἴπον, EtC., See μετά-φημι. 

ret-erodpevos, sce II. μέτ-ειμι. 

pet-elw, ἐμμέναι, see 1. μέτεειμι. 

[ετ-έπειτα, afterward, & 310, κ 519. 
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μή 


σομαι, aor, ἐλθοι, imp. ελθε, part. ελθών, 
come upon, a 229; τισίν, come among, 
« 134; ingruere, irruere, attack, 
λέων ἀγέληφε. per’ ἐλάφους; στίχας. 
obire ordines, pass through to mar- 
shal the ranks, E 461; τινά, seek fur, 
pursue; πατρὶς κλέος, I go to seek tid- 
ings of my father; ἔργα, attend to the 
farm 5 γάμοιο, curare. 

μετιέσσντο; See μετα-σσεύομαι. 

μετέω, see I. μέτ-ειμι. 

μετ-ήορα, ntr., (ἀείρω), Θ 26, γένοιτο, 
would be raised aloft; would float in 
the air; into the air, Ψ 369. 

pet-orxdpzevos, ἡ, ipt. ᾧχετο, ἀνὰ 
ἄοτυ, permeare urbem; K 111, go 
to sek; persequi; comitari. 

μετ-οκλάζει, keeps chunginy his po.i- 
tion (from one knee tu the other), N 
281f. 

per ὅπασσα, (ἐπάζω), gare (to ac- 
company them) at the same time a lead- 
er, κ 204. 

μετ-ὀπισθί(εν), behind, in the rear 
(toward the west), v 241; λελειμμένοι, 
left behind; with gen., pone, behind, 
ı 539; A 382, afterwards, 

μετοχλίσσειε, aor. opt., (ὀχλίζω), 
push back, away (strictly with a lever), 
u 567. 

μετρήσαντες, aor. part., (μετρέω), 
emensi, having passed over, y 179}. 

μέτρον, (a), ntr., measure, measur. ng- 
rod, M 422; jar and its contents, mess 
ure, H 471, of wine, of flour; measures 
of the way =length of the journey, 
ὃ 389; full measure, prime, ἥβης ; Sppor, 
proper mooring-place. 

ετ-ώπιον, adj., acc. sing. masc., 
(μετ-ωπον), on the forehead, A 95 and 
II 739. 
ér-wirov, w, a, ntr., (wy), frons, 

Jorehead, also front of helmet, {1 70. 

μεῦ = (ὃμοῦ, see ἐγώ. 

μέχρι(ς), with gen., tenus, as far 
as, θαλάσσης, N 143, and τέο p., how 
long ? Q 128. 

μή» negative prohibitory particie, 
ne: J. where the subject desires to 
avert something, (1) prohibition, with 
imp. pres., II 22, P 414; aor, A 410, 
w 248; subj. aor., E 684 (in threat, 


A 26; as mild assertion, e 467); μὴ 


rt, do not in anv way, true reading in. 
a 315.—(2) exhortation, M 216, μὴ 


ἔετ- έρχομαι, erat, dpevoc, fut. ελεύ- | ἴομεν (subj.).—(3) wish, with opt., T 


μηδέ 


160; with ὄφελες, I 698; with inf., 
B 413; in imprecation, B 259.—(4) 
solemn promise, fut. indic., K 330; 
inf., e 187; protest, indic., O 41; inf., 
T 261, Ψ 585.—(5) purpose, A 522, 
a 133.—(6) fear lest, o 12, A 555; with 
indic. aor., e 300; in independent 
clause, A 587; dependent upon other 
verbs, A 555, K 98, II 446; in indirect 
question, K 101.—(7) threat, = 46.— 
lf. where the subject intends to deny 
the truth of its assertion : (1) in con- 
ditional clauses, nisi, unless, 1' 374 (in- 
variable, except where an idea not the 
sentence is denied, cf. si non, Γ 289). 
—(2) in concessive sentence invariable, 
εἰ kat and καὶ et, etc. —(3) in relative 
sentence implying a condition, 6 165; 
after indefinite general antecedent, B 
302.—(4) in temporal clauses implying 
condition, 7 197, N 319.—(5) always 
With infin.—(6) in interrogations ex- 
pecting negative answer, num; always 
ἢ μή, pray can it be? you don’t mean? 
& 200, ı 405, 406. With other parti- 
cles; un οὐ, ne non, lest not, A 28, 
566; μὴ on, think not, I pray you, A 


131; μὴ μάν, © 512, see μάν. (For) 5 


place in sentence, sce ov.) 

μηδέ, (1) but not, Γ΄ 160.—(2) ne- 
que. and not, nor, ne—quidem, μηδέ 
τί, nor by any means (in first, second, 
and fifth fout’, A 184, Y 121, y 96. 
Also doubled, yet not correlative like 
jute — yunre, but continuative, 6, g. 
nor—, abo not, A 303. 

μηδέν, nihil, nothing, = 500}. 

νΝιηδεσι-κάστη, illesitimate daugh- 
ter of Priainos, wife of Imbrios, N 
173f. 

μήδεαι, erat, οίμην, &0, ipf. under(o), 
cov?’ = Covro, fut. μήσεαι, aor, (ὃ μή- 
aar(o), (μέδων, meditor), B 360, take 
counsel for one’s self ; devise, τινί τι, 5 
253; κακά τινι, H 478; ὑλεθρόν τινι, 
E 300, x 115; λυγρὸν νόστον, y 132; 
τινά τι, prepare for, Ψ 24, Χ 395, w 
426; νόστον", parare, y 160. 

I. μήδεα, ra, (μέδων, meditor), 
plans, counsels; πυκνά, shrewd; εἰδώς, 
fertile in plans; πεπνυμένα, prudent ; 
ἄφθιτα, enduring; φίλα, friendly ; εὖ 
φρεσὶν oidey, knows well in her 
thought. A 445. 

11. μήδεα (uadar, madere), privy 
parts, ζ 129,0 87. (Qd.) 
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Myoves 


Mndayn, home of Philoktetes, B 
716. 
pnkaouaı, only pf. μεμηκώς, μεμὰ- 
κυῖαι, whence ipf. (ἐ)μέμηκον, ı 439; 
and aor. part. paxwy, shrieking, scream- 
ing, always of wounded animals, exc. 
o 98; pf., of hard-pressed game, K 
362; elsewh. balare, dleat. 
μηκάδες, ac, fem., (unkaouaı), bleat- 
ing (she-goats), ı 124. 
uyn-K-ér(t), non iam, no longer, B 
259. 435, y 240. | 
Νίηκιστεύς, joc, éoc, (1) son of Ta- 
laos, brother of Adrastos, father of 
Euryalos, B 566, % 678.—(2) son of 
Echios, companion of Antilochos, slain 
by Polydamas, acc. -7, O 339, Θ 333, 
N 422, 
ἹΜηκιστηϊάδης = Eurvalos, Z 28. 
μήκιστον, ovc, longissimum, OS, 
tallest, H 155; unkıora, finally, e 299. 
μῆκος, τό, (uaxpdc), lofty stature, 
v71; elsewh. longitudine, length, 
μήκων, ἡ. poppy stalk, 8 306}. 
μηλέαι, ac, pl. fem., (μῆλον), apple- 
irees; in synizesis, 340. (Od.) 
μηλο-βοτῆρας, τούς, shepherds, = 
29}. 


I. μῆλον, ῳ, wy, ro, mälum, apple, 
n 120, I 542. 

11. μῆλον, ntr., μ 301, & 105, small- 
cattle, domestic animals; ri, a single 
head; esp. in pl., herds of sheep and 
goats ; Evopxa, ἄρσενα, he-goats, rams, 

μήλοπα, TOY, shining white, ἡ 104}. 

μὴν (μάν), profecto, verily, in truth 
(never alone); 7—, B 291; ob—,Q 
52; aye—,on then, A 3623 καὶ pny, 
and verily, Ψ 410, π 440; also in truth, 
T 45, \ 582. 

μήν, νός, See μείς. 

μήνη, ης, (μήν, mensis), moon, Ψ 
455 and T 374. 

μηνιθμόν, τόν, (umiw), wrath, II 62 
(only II). 

μήνϊμα, rd, (unviw), θεῶν, cause of 
divine wrath, curse, X 358. 

μῆνις, coc, ἐν, fem., (μαίνομαι), ira, 
wrath, rancor, Al. 

μηνΐει, prs., imp. unvi(e), ipf. (ἢμή- 
vi(ev), aor. μηνίσας, (μῆνις), irasci, 
succensere, be wroth with, A 422, 
M 10. p 14. 

Myoves, inhabitants of, Mporis, 
woman from, Myovin, i.e. Lydia, 4 
142, T 401, B 864. 


μή-ποτε 


᾿᾿μή-πυτε, (1) nunquam, never, I 
133.—(2) ne finquam, lest ever, X 
106. 

μή tov, ne forte, lest in any way, 
= 130, ὃ 775, ric, with subj. in threat. 

μή πω, with imp., ne (non) iam, 
not yet, that not yet, x 431, ψΨ 59, P 422, 
= 134; with opt., » 123. 

μή was, with subj. or opt.: that in 
no way, lest somehow, ı 102; express- 
ing purpose or fear, with subj., P 95; 
in indirect question, whether not, K 
101. 

Pipa, see μηρία. 

μηρίνϑοιο, ῳ, ov, fem., (μηρύω), cord, 
W 854 (only W). 

μηρί(α) and μῆρ(α), ra, (μηρόν, 
pieces of the flesh of the thighs, which, 
together with other pieces, were wrap- 
ped in a double layer of fat (πίονα, 
wuo9Irnoav), placed upon the altar 
(ἐπιθεῖναι), and burned, A 40, y 456. 

Μηριόνης, son of Molos, N 249; 
K 270, from Kreta; θεράπων, of Ido- 
meneus, N 246; ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ, 
H 166; ΓἌρηι, N 528; exploits, N 566, 
650, & 514, II 342, 603. 

μηρός, οὔ, dv, ώ, oi, οὐς, masc., fe- 
mur, ham, upper fleshy part of the 
thigh ; “to smite one’s thighs” as sign 
of surprise or excitement, M 162; 
ἐξέταμνον μηρία, they cut out (from 
the thighs of the victims, sc. μηρῶν) 
the thich-picces, y 456, q. v. 

μηρύσαντο, aor. mid. from μηρύω, 
drew up, furled by brailing up, u 110}. 
‘Tke process was what it is to-day. 
(See cut No. 5, Egyptian representa- 
tion of a Phoenician ship.) 

μήστωρ, oc, &, ἐς, ac, Masc., (μήδο- 
pat), properly, deviser, preparer ; auc- 
tor, 4. φόβοιο, author of flight, but E 
272, well understanding pursuit and 
flight; μ. ἀυτῆς, raisers of battle cry, 
ef. Bony ἀγαθύς, elsewh. counselor. 

ήστωρ, son of Priamos, Q 257+. 

pyre — μήτε, Nec — nec, neve— 
neve, neither—nor; followed by sim- 
ple τέ, N 230; μητέ τι, with imp., and 
do not, K 249, & 387. 

μήτηρ, ἔρος, Ep, pa, (ἐρ᾽ ἐμήν and 
ἐνί, y 113), voc. μῆτερ, acc. pl. épac; 
also μητρός, pi, mater, mother, of men, 
A 130, a 215; of animals, « 414; freq. 
with epithets, πύτνια, aiéoiy, κεδνή ; 
with μήλων = producing, abvunding in 
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plapds 


sheep, A 222; — θηρῶν, in wild-beasts, 
047. 

μήτϊ, see μήτις. pri, sce μῆτις. 

μητιάω, 3 pl. μητιόωσι, part. όωντι, 
ἐς, όωσι, dwoa, mid. prs. aaode, ipf. 
unriwvro, (pitty), deliberute, H 45, 
conclude, βουλάς ; devise, ri, κακά, vi- 
στον τινί; Σ 312, κακά, male sua- 
denti; mid., debate with one’s self, 
consider. 

pyttera (μητίομαι), only of Ζεύς and 
Zev at close of verse, all-wise, cuunsel- 
or, A 175, 508. 

μητιόεντα (μῆτις) φάρμακα, helpful 
herbs, ὃ 2271. 

μητίομαι, fut. foopar, aor. ισαίμην, 
ίσασθαι, (unriopat, unrıc), devise, τινί 
τι, τινά τι; cf. μήδομαι, perpetrate 
against one. 

μητιόωσα, ύωσι, SCE μητιάω. 

μῆτις, ἴς, 1, iv, fem., (ἢ 6 1101), con- 
silium, (1) shrewdness, wisdom, pyres 
ἀτάλαντος, equal in insight to the gods, 
—(2) proposal, plun, P 634; ὑφαινειν, 
think out, H 324, ὃ 678. 

pnrig, part, nullum. X 120, » 46; | 
usually separated, μή τι. ὁ. x. with imp., 
by nı means; also with subj. and inf. 
ln most cases the force of the two 
words μή and rec, which are usually 
separated by a word, may be separate- 
ly given, X 358, ν 229, A 234. 
μητρο-πάτωρ, one’s mother’s father, 
A 2244. | 

μητρνιή, ἧς, noverca, step-mother, 
N 697. (IL) 

μητρώϊον δῶμα, materna domus, 
maternal home, τ 410}. 
μήτρως, acc. wa, avunculus, ma- 
ternal uncle, II 717. (1. \ 
μηχανόωντας, part. pr. (for dovrac), 
mid. prs. -dwrrat, opt. dıpro, ipf. un- 
χανάασθε, dwrro, (μηχανὴ), set at work, 
perpetrate, o 143; mid. in similar sig- 
nif., also derise, w 134, τινὶ κακά. 
μῆχος; ro, help, remedy, B 342. 
Mywrv, see Myoveg. μία, see εἷς. 
puaivw, aor. subj. μιήνῃ, pass. pr. 
μιαίνεσθαι, ipf. prarvero, aor. 3 pl. ἐμέ- 
avOey and avOnoar, dye, stain, A 141; 
pass., ing uinari, de sowed (with blood 
and dust). 

μῖἵαι- φόνος, ε, cruore inquina- 
tus; blood-stained, Ares, E 81. (11. 
pldpdéds (maivw), cruore inqui- 
natus, stained, Q 4201. 
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ptyaloudvovs, part. prs., (uiyvupe), 
ῥιλότητι, united in love, 0 2717. 

μίγδἄ, adv., (uiyvupt), promiscuously, 
Eeviot, Θ 437 ; together, w 77. 

μίγνυμι, aor. inf. μῖξαι, pass. pf. με- 
μιγμένον, ot, ἡ, a, plupf. ἐμέμικτο, aor. 
(ἐμίχθη, 3 pl. ἔμιχθεν, inf. θήμεναι, 
part. θείς, aor. 2 ἐμίγην, ne, ἢ, μίγη, 
noav=uiyer, subj. nyc, Ewot, opt. einv, 
NC, ἢ, μιγεῖεν, inf. μεναι and ἤναι, 
part. ἐντα, εἴσα, fut. μιγήσεσθαι, mid. 
fut. μίξεσθαι, aor. ἔμικτο, μίκτο ; more- 
over, pass. μίσγεαι, erat, ται, ἐμεναι 
and ἐσθ(αι), ἐμένω"»", ipf. μίσγετο, ὑμε- 
Oa), ovro, and iter. μισγέσκετο, ἐμισγέ- 
σκοντο, MISCCre, Miz, vivoy Kai ὕδωρ; 
also wine with wine, T 270; ἄλεσσι, 
with salt; yAwooa, mixed language ; 
pass., come in contact, with dat., ἔγκασι, 
xoviy; have relations with, Eeviy, hold 
intercourse in guest friendship, with 
dat., also ὧν τισι, ἐς τινας also, come 
tutu hostile relitions with, τινί, παλάμῳσι 
τινος, ev dat; be unticd in sexual tnter- 

tcourse, esp. (apa) τινί, with one; φελύ- 

τητι Kai εὐνῇ, also ἐν φιλίτητι Or εὐνῇ, 
ur ἐν ἀγκοίνῃσί τινος ; Ο 33, ἣν ἐμίγης, 
whose embraces thou hast enjoyed. 

MiSea, town in Boiotia on Lake 
Kopais, B 507}. 

μῖκρός, parvus, small, little ; δέμας, 
in bodily stature, E 801; comp. μείων, 
minor; xepady, less in stature, or 
shorier by a head, T 193. 

KTO, μῖκτο, See μίγνυμι. 

Mires, (1) Tonian city in Karia, 
B 868.—-(2) city in Kreta, mother-city 
of foregoing, B 647. 

μιλτο-πάρῃοι (μίλτος, “ vermilion,”’ 
mapetn), red-cheeked, painted red on sides 
or bows, B 637, ¢ 125. 

Mipas, ντος, promontory in Asia 
Minor opposite Chios, y 172f. 

μιμνάζειν, inf. prs., (μίμνω), perm a- 
nere, remain, B 392 and K 549. 

pipvnok(e),. imp. prs., fut. μνήσει, 
aor. ἔμνησας, Hoy, noaca, (μένω, mens), 
commonefacere, remind, τινά τινος; 
mid. prs., fut. μνήσομαι, ete., aor. ἐμνή- 
σατο, μνήσαντο, opt. -caiaro=caial’, 
imp. μνῆσαι, acdaı, etc., iter. μνησά- 
oxero; moreover from pydopat, prs. 
μνωομένω, w, ipf. urwovr(o), (1) be- 
think one'v self of, provide for, with gen., 
περί, ἡ 192; φύγαδε, think on flight.— 
(2) memorare, mention, uvnodnvai 


μίτρη 


τινος, ὃ 118.—(3) pf. μέμνημαι, (σ)αι 
and ῳ, nr(aı), etc., subj. wueda, opt. 
puny, ewro, plupf. uepvnunv, yvro, 3 
tut. neuvnoonaı,nosodaı, meminisse, 
remember, τινός and τινά, ri; σ 267, 
curare, care jor. 

μίμνω, only prs. (part. μιμνόντεσσι, 
etc.) and ipf., also unaugmented pipvo- 
μὲν, ov, (μι-μένω), manere, perma- 
nere, withstand, enemy, rain, wind ; 
exspectare, awatt, nw, m 367. Γ 

piv, K 347 piv, enclit., (for sup, old 
Lat. emem), eum, eam, id, 2 48, I" 
232; never reflexive, ὃ 244; never for 
pl., p 268, x 212. 

Mivielo (nip), ciov, Minyeian, from 
ancient stem of Minyai in Orchome- 
nos, A 284 and B 511. 

Μιννήιος, river in Elis, A 722. 

ptvider, ovoı, subj. 7, ipf. iter. ἐσκον, 
(μίνυνθα), minuo, lessen, diminish, O 
492, & 17; minui, ὃ 467; u 46, the 
skin round (the bones) ts wasting. 

pivuvfa (minus), paullulum, a 
little while; περ οὔτι μάλα Önv, nor was 
it long=was quickly over, x 473. 

pivuviadios, ῳ, ov, οἱ, comp. -διώ- 
τερον, X 54 (uivvvda), brief (of pain, 
life), O 612. 

μῖνύριζε, imp. prs., ipf. 3 pl. μίνύρι- 
Cov, (μινυρός), whimper, whine, moan, E 
889 and 6 719. 

Μίνως, woc, wa, and w, son of Zeus 
and of Europa; ruler in Knosos in 
Kreta, N 450; father of Deukalion 
and of Ariadne, A 322; rules over his 
subjects in lower world, \ 568 sqq. 

μισγ-άγκειαν, τήν, (ἄγκος), meeting 
of mountain glens, basin, A 4587. 

μίσγω, See μέγνυμι. 

μίσησε, aor. from μισέω, P 2724, 
suffered not that he should—. 

μισϑός, οὔ, οἵο, ᾧ, dv, οὖς, (Ger. 
Miethe), wages, x 84, σ 358. 

μίστνλλείν), ov, ipf. from μιστύλλω, 
(mutilus), cut up into bi/s, preparato- 
ry to roasting flesh on the spit, A 465. 

ptrov, τόν ; παρὲκ —, forth from the 
upright threads of the warp, Ψ 762}. 
(See cuts Nos. 63, 129.) 

μίτρη, nc, nv, fem., band or girdle 
round the waist and abdomen, below 
the στατὸς θώρηξ, the exterior of metal 
plates, the interior lined with wool (see 
cut No. 36), shorter than the ζῶμα, 
which covered it, while over both and 
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the θώρηξ passed the Zwornp. (See 
ents Nos. 3, 78.) 

μιχθείς, see μίγνυμι. 

μνάομαι, pväg, ἄασθαι and arat, 
wvrat, ἄσθω, ἄσθαι, wuerog, ipf. μνώ- 
μεθ(α), wovro, iter. μνάσκετ(ο), (Ger. 
minne), woo, γυναῖκα, ἄκοιτιν, dupap- 
ru, w 125; used also absolutely: μνω- 
ομένω, CLC. ; SEE μιμνήσκω. 

μνγήμί(α), τύ, (μέμνημαι), mem-rial, 
χειρῶν, from Helen’s hauds (uf ber 
handiwork), o 126. 

μνημοσύνη (μνήμων) πυρὶς γενέσθω, 
let there be remembrance of, let us be 
inindful of fire, equivalent to a pass. 
of μέμνημαι, Θ 1817. 

μνήμων (μνῆμα), memor, d 95, and 
φόρτου, bent on treight. 

μνῆσαι, μνησάσκετο, SCE μιμνήσκω. 

Mvijoos, a Paionian, slain by Achil- 
kus, ® 210%. 

μνηστεύειν, prs., aor. part. -εὐσαν- 
τες, (uvnorn), wo, ὃ 684 and σ 277. 

Ενηστῆρες, npwv, ἤρσι and npecat(y), 
ὥς, (unorn), suitors, proci, esp. of 
Venelope, in number 108, with ten 
servants, m 247. 

μνῆστις, ἡ, (μιμνήσκω), ı emembrance, 
δύρπου, v 2801. 

μνηστύς, only fem. μνηστή, 7, ἦν, 
(μνάομαι), wooed and won, wedded, ado- 
χος; Opp. παλλακίς, δουρικτήτη, etc., 
2 246, a 36. 

μνηστῦὕῦος, vv, gen. and acc. from 
μνηστύς, (nvaouaı), wooing, courting, 
β 199. (Od.) 

μνωόμενος, μνώμενος, wovro, sec 
μιμνήσκω. 

μογέοντες, part., aor. (ἐμόγησα, ac, 
ar, tudynoe(v), subj. μογήσῃ, part. σας, 
(μύγις), laborare, totl, labor ; part.= 
acgre, hardly, A 636; fessum esse, 
worn, with dat. instrum., e 224, also 
with gen. ; and ἐξ ἔργων, tired with 
work in the fields; perpeti, suffer, 
undergo, πολλά, eivera τινὸς and ἐπὶ 
rum, for the sake of. 

pöyis, aegre, vix, scarce'y [τς X 
412], I 355. 

μόγῳ, ry, prac labore, through my 
toil, A 27}. 


«τόκος, ot, (rikrw), exctling 


pass (of labor), Eileithyia, IT 187. (1).) 
μόθον, ov, masc.,din of battle, H 117; 
trawy, of war-chariots. 
poip(c.), y, av, at, dwy, ac, (μέρο- 
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μόρος 


μαι), pars, then portio, part, por- 
tion, in booty, the feast ; οὐδ΄ αἰδοῦς u. 
ἔχουσιν, expertes sunt pudoris; 
then generally share, to every thing its 
share, r 592; proper share, κατὰ μοῖ- 
pay, suitably; iv poipy, merito; opp. 
παρὰ (ὑπέρ, Y 336) μοῖραν; finally, 
κατα τὴ, sors, the (ot in fe assigneil 
to every one at birth, €arcrov; μοῖρά 
ἐστιν ΞΞ εἵμαρται, tt is fuled, ordered by 
destiny, with inf.; opp. ἀμμορίη, in 
sense of good fortune; doom, Z 488; 
last of all, Fatum, Destiny as the blind 
controlling power, recognized even by 
the gods; plur. Q 49, « 253. 
poipn-yevds, voc.. favored by Μοῖρα 
at one’s birth, child of destiny, ı 182+. 
oıx-Ayplıa), τά, (μοιχὸς, ἄγρα), p. 
ὀφέλλει, owes the fine imposed upon one 
taken in adultery, u 3327. 

μολεῖν, sce ἡλώσκω. 

μόλϊβος, ἡ, plumbum, lad, 
237. 

MoAtey, oa, (1) companion of 
Thymbraios, slain by Odysseus, A 322. 
—(2) MoAtove = ᾿Ακτορίωνε, Eurytos 
and Kteatos, A 709, 750. 

μολοβρός, ὁ», (“filthy pig,” so Cur- 
tius), glutton, as insulting epithet, p 219 
and o 26. 

MöXos, father of Meriones, K 269, 
N 249, 

μολοῦσα, μολών, see βλώσκω. 

μολπή, ἧς, 9. (μέλπω), lusus, play, 
sport, with musie and dance, ζ 101, A 
472; music (vocal and instrumental); 
dance, Σ 572. 

μολυβδαίνῃ, ry, (μύλυβδος), piece 
of lead attached to fishing-line as 
sinker, Q 80f. 

μυνίω, only μονωθείς, ra, part. aor. 
pass., and povveee, aor. act., propagate 
the race single, so that tlıcre is in each 
case but a single heir, 7 117; pass., 
left alone. 

pöpıpov (μύρος), decreed by fate, with 
inf., Y 3021. 

μορμύρων, ovra, part., (μύρω), roar- 
ing Ly, ἀφρῷ, with foam, Σ 403. (11.) 

popdevra (μόρον), mulberry-colored = 
dark-colored, so the old commentators; 
modern criticism has proposed other 
explanations, 6. g. shining, from MAP, 
yet nothing so far conclusive, σ 298. 

μόρος, ον, masc., (1) from pépopar: 
duc (cf. μοῖρα, aisa), ὑπὲρ μύρον, Φ 


A 


ν᾿ 


μόρσιμος 


517, a 34; fatum, destiny, diom [X | 
409], m 421, v 241, Ῥ 421.— (2) ab- 
stract noun corresponding to poruc, 
mors, death, Σ 465, X 280. Q 85. 

μόρσιμος, ov, ntr., (μύρος), ἐστιν 
(ἦεν), is (was) ordered by fate, with inf, 
T 417, E 674; also of persons, destined 
to death, X 13, to marriage, m 392; 
rap: day of death, O 613. 

dpvs, voc, son of Hippotion, N 

792; a Mysian, slain by Meriones, 
= 514. 

μορύσσω, pf. pass. part. μεμορυγμένα 
or -xpéva, foedata, stained, v 4857. 

μορφή, 1v, venustas, grace, of 
speech ; fills his words with grace, 0 
170. (Od.) 

μόρφνον, swamp-eagle, (μορφνύς), OF 
(cf. ὄρφνη) dark-colored (?\,Q 316F. 

μόσχοισι, recentibus, fresh, ten- 
der, see λύγοισι, A 105}. 

MovXuos, (1) an Epeian, slain bv 
Nestor, A 739.—(2) a ‘Trojan, slain by 
Patroklos, II 696.—(3) a ‘Trojan, slain 
by Achilleus, Y 472.—(4) a native of 
Dulichion, herald of Amphinomos, σ 
423. 

μουνάξ, adv., (μοῦνος), singly, 0 371. 

μοῦνος, ov, ῳ, ov, ot, ἢ, (μόνος), 
solus, alone, A 467; unicus, single, 
ß 365; desolate, forsaken, desertus, 
x 157. 

Μοῦσ(α), a, awv, (mens, monere), 
Muse, Muses, daughters of Zeus, 0 488, 
B 598, and of Mnemosyne, dwell in 
Olympos, B 484, in number, nine, w 
60; sing before the gods, A 604; 
λίγεια, ὦ 62; and inspire the bard, 
A l,a 1, B 484. 

μοχθήσειν, fut. from μοχθέω, (μόχ- 
θος), laboraturum, will be worn; 
κήδεσι, curis, K 106f. 

μοχθίζοντα, part. from μοχθίζω, 
(μόχθος), suffering, e vulnere, B 723}. 

poxAew, ipf. ἐμόχλεον, ( μμοχλός), 
heave up (with levers), M 2597. 

poxAds, , dy, οἷσι, (moles), lever, 
hand-spike, not roller, e 261; (in ı) stake. 

Mvydev, ovoc, king of Phrygia, 
T 186f. 

pusaddas, acc. pl. fem., (madeo), 
madidas, dripping (with blood), A 54}. 

Mv8ev, wvoc, (1) son of Atymnios, 
charioteer of Pylaimenes, slain by 
Antilochos, E 580.— (2) a Paionian, 
slain by Achilleus, ® 209. 
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piedcevra, ntr., (μυελός), medul- 
losa, full of marrow, ı 293t. 

μῦελός, ov, masc., medulla, mar- 
row, Y 482; ἀνδρῶν, β 290, spoken of 
strengthening food. 

pvOdopar, pr., and ipf. ἐμυθεύμην 
(elsewh. unaugmented), iter. μυθέσκον»- 
ro, in ore habebant, used to call, 
= 289; fut. ἥσομαι, seat, aor. Noaro, 
etc., (μῦθος), say, speak, H 76, X 184, 
a 124, 345; xeproniag, utter taunts; 
with acc. with inf., ® 462; report, A 
74, A 328, 209: with οἷος, describe, τ 
245; relate, u 155; also memorare, 
speak of, A 517; interpretari, A 
74; communicate, v 191. 

μϑθο-λογεύειν, narrare, relate, revi 
Tt, μ 450. 

μῦθος, oro, ov, etc., dat. pl. orw(ım), 
ınasc., speech, opp. ἔργον, I 443; ora- 
tio, narratio, 6 597; sermo, con- 
versation, ὃ 214; iussum, request, 
wish, o 196; consilium, counsels, A 
545; in general signif. = res, matter, 
its circumstances, its occasion ; ¢ 71, 
d-meanor, conduct. 

pulys, μυῖαν, at, dwv, ac, Musca, 
house-fiy, carrion-fly, horse-fly, the last 
as symbol of audacity, P 570. 

MixdAn, promontory in Asia Minor, 
opp. Samos, B 869f. 

ὕκάλησσός, town in Boiotia, B 

498+. 

pvKaomct, part. μυκώμεναι, aor. 3 
sing. pice, 3 pl. μῦκον, pf. μεμῦκώς, 
plupf. ἐμεμύκει, (1) mugio, bellow, of 
cattle; of Skamandros in comparison, 
Φ 237.—(2) crepare, creak, grate, of 
city gates; resound, Y 260. 

μῦκηθμοῦ, ᾧ, masc., Mugitus, low- 
ing, bellowing, = 575 and u 265. 

Mien, daughter of Inachos, 3 
120; eponymous heroine of city Mi- 
κήνη (-ndev, from M.), and ἤναι, My- 
kene or Mykenai, residence of Agamem- 
non; the inhabitants Μυκηναῖοι. 

μύκον, nor. from μυκάομσι. 

μὕλάκεσσι, τοῖς, with millstones, then 
generally, mighty stones, cf. saxis, M 
161}. 


köAns, nv, at, mola, (hand) mil, 
v 106. (Qd.) Without doubt, not very 
different, except that they were of 
ruder make, from the Roman hand- 
mills found in Switzerland, and repre- 
sented in the cut on next page. 


μῦλη-φάτον 


μῦλη-φάτον (φένω), cracked or ground 
in a mill, 3 8557. | 
μῦλο-ειδέϊ (μύλη). like a millstone, 
H 270t. 

μύνῃσι, ταῖς, (munio), through ex- 
cuses, Φ 1117. 

Müvns, ητος, son of Euenos, slain by 
Achilleus, B 692 and T 296. 

μῦρΐκης, nv, ἵκαι & 350, yoıv, tam- 
arisk, marsh-shrub (tamarix gallica 
Linn.), K 466. Hence pupixtve ὄζῳ, 
tamarisk-shoot, Z 39f. 

Miptvn, an Amazon, whose funeral 
mound was called “ Thorn-hill,” Ba- 
rıeıa, B 8147. 

puptoy, ior, iat, iov, (a), innume- 
rus, immensus, countless, 0 110, B 
468 ; μυρίον, with gen., immensum, 
a rast quantity, Φ 320. 

Muppt8oves, ἐσσι, a Thrakian tribe 
in Phthiotis, followers of Achilleus, IT 
269, B 684, A 180, 495; their chief 
centres, Phthia and Hellas. 

μύρονται, prs., part. and freq. ipf. 
3 pl. μύρονθ᾽, flow, dissolve in tears, 
lament, T 340; ἀμφί τινα, T 6. 
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Mupotvos, village in Elis, later τὸ 
Mvprovvriov, B 616f. 

Mvgol, (1) a tribe on the Danube, 
N 5.—(2) kindred with foregoing, My- 
sians in Asia Minor, occupying terri- 
tory from River Aisepos to Mount 
Olympos, B 858, K 430, Z 512, Q 
278. 

LUXE, τῷ, (UUW), fremitus, moan- 
ing, ὦ 4161. 

μῦχοίτατος, ¢ 146, postremus, 
Jarthest away from (the rest); more 
common püxcs, ᾧ, dv, (Ovde, x 270), 
οὖς, rear portion, inner part, of hall, 
house, cave, harbors, ® 23; hence 
μυχῷ, tn the farthest, innermost corner 
of, penitus, κλισίης. Ἄργεος, σπείους. 

pow, aor. 3 pl. μῦσαν, have closed, . 
Ω 6371. 

μνών, nom. sing., gen. pl. ώνων, 
masc., (μῦς, mus-culus), mas of 
muscle, muscles, II 315, 324. 

μῶλος, ov, masc., tumult of battle, 
P 397; freq. with "Apnog, moil of war, 
H 147.. 

μῶλυ, τό, moly, a magic herb, given 
by Hermes to Odysseus, to shield him 
against the spells of Circe, κ 305f. 
Identified by the ancients as a kind of 
garke (allium nigrum Guan.). 

μωμεύῃ» subj. prs. from -εύω, ζ 274}, 
and μωμήσονται, fut. from -ἔομαι, T 
4124, vituperet, -abunt, blame, re- 
proach (μῶμορ). 

μῶμον, τόν, u. ἀνάψαι, set a brand 
of shame upon us, ß 867. 

μώνυχες, ac, explained by ancient 
commentators as nov-Ovvxec, single-, 
uncloven-hoofed, solidis ungulis, E 
236, opp. cattle and sheep; a deriva- 
tion from pépua, eager-, quick-footed, 
has been proposed by modern scholars. 


N. 


vu ἐφελκυστικόν, affixed to follg. 


vat (77. nae, ne), verily, A 286; also 


forms: pl. σι; εἴκοσι; sufl. ge and | with μα, q. v. 


νόσφι ; the particle κε; and to forms | 


vavetdw, part. dwv, cwoa, (a 404, 


of the verb ending in e and ı of 3d | B 648), dora, prs. and ipf., iter. vaıs- 


person. 


τἄασκον, (ναίω), habitare, versari, 


valw 


inhabit, exist, Λακεδαίμονι, T 387; of 
localities, are situated, inhabited, sita 
est, dwells, where the island is con- 
ceived as a thing endowed with life = 
exists, a 404; also transitive, B 539; 
part. εὖ ναιετάων, etc., habitable. 

valw, prs., (inf. ναιέμεν), and ipf. 
(iter. vaicore, ov); mid. ἐὺ ναιόμενον, ἢ, 
etc., inkabited, peopled, of cities, (varjw), 
(1) dwell, κατά, περί, πρός τι; tr, 
παρά τινι; αἰθέρι, locat. enthroned in 
the aether; νῆσοι, lie, B 626; trans., 
inhulit, οἰκία, H 221, v 288.—(2) 1 aor. 
γκίσσα ot πόλιν, ὃ 174, would have as- 
signed him a town to dwell in; also 1 
aor. pass. 3 sing. νάσθη "Apyri, sedes 
posuit, settled in—, 5 119. 
ο΄ Ψάἄκην, τήν, αἰγός, hairy skin, E 

5807. 

vdtrat, αἱ, (γναμπτίς), forest glens 
or dells, 8 558 and IT 30... 

väpknoe, aor. from ναρκάω, was 
palsied, Θ 328}. 

γάσθη, νάσσα, see ναίω. 

νάσσω, aor. évake, stamped down, 
γαῖαν, 6 122. 

Νάστης, son of Nomion, leader of 
Karians, slain by Achilleus, B 867 sqq. 

NavßoXlöns, son of Naubolos, (1) 
Jphitos, B 518.—(2) a Phaiakian, 0 
116. 

vav-Aoxov, ot, (λεχ, Atkro), ship- 

she tering, of harbors, 6 846 and « 141. 
τ -vav-uaya, pl. ntr., navalia, for 
caval combat, of ship- pikes, O 389}. 
ναῦς, See νηῦς. 

Navei-Poos, son of Poseidon, father 
of Alkinoos, colonizes the Phaiakians 
in Scheria, ἢ 56 sqq. 

Ναυσι-κάα, dauchter of Alkinoos, 
ζ 17 sqq., η 12,0 457, 464. 

γαυσι-κλειτοῖο, navibus clari, re- 
nowned for. ships, intrepid seaman, Z 
22+, = ναυσι-κλῦτοί, cpithet of Phaia- 
kians and Phoenikians, o 415. 

vauTar, ων, gw, yoy), masc., 
nautae, sadors, A 76,0 162. 

Navrevs, a Phaiakian, 0 112. 

γαντἴλίῃ, τῇ, navigatione, sea- 
manship, 0 2531. 

γαντίλλεται, subj., ἐσθαι, inf.. (var- 
rıAım).navigat,sadl,ö 672 and ἕξ 246. 

vavdı(v), see νηῦς. 

vae, ovat, ipf. (vaor, v. ]. and better), 
ναῖον, flow; épw, ran over with whey, 
ı 222. 
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verödev 


Néatpa (possibly personification of 
new moon), name of nymph, mother 
by Helios of Lampetie and Phaethusa, 
u 133. 

veäpol (νέος), tenéri, youthful, B 
2891. 

vedrn, a, elsewh. velaros, or, «, 
(νέος), properly novissimus, always 
local, extremus, last, B 824; infi- 
mum, lowest; veiaroc ἄλλων, imum ὁ 
ceteris; & 466, topmost (?). 

γεβρῷ, ur, of, οὖς, masc., ( νέος), 
Sawn, 8 248; ἐλάφοιο, X 189; symbol 
of timorousness, A 243. 

γέες, ἐσσι, see νηῦς. 

γέηαι, see γνέομαι. 

γεη-γενέας, τούς, (-γενής), new-born, 
6 336 and p 127. 

ve-yKeor (ann), freshly whetted, N 391 
and II 484, 

νε-ἡλῦδες (ἤλυθον), newly come, K 
434 and 558. 

veqvin, iat, adolescenti, youth; 
masc. ἀνδρί, & 524; fem. νεήνιδι, ıcı, 
maiden,n 20,2 418. 

Veal, 566 véopat. 

veraipn, αἰραν, (see γεάτη, from 
νέος), inferior. lower ; γαστήρ, lower 
part of belly, abdomen, E 539. (1].) 

veiaTos, 566 νεάτη. 

νεικείω, subj. eiyoı, eig, inf. ev, part. 
wi, ipf. 3 pl. νείκειον, and iter. νεικεί- 
eoxe, ov, Other forms from veiw. 3 pl. 
vetxevo(tv), imp. νείκεε, ec, inf. ety, ipf. 
νείκεε, (E)veikeov, iter. νεικείεσκε, fut. . 
νεικέσω, AUT. éveixecac, (ἐ)νείκε(σ)σ(ενῚ), 
(νεῖκος), (1) quarrel, revi εἵνεκά τινος; 
ἔριδας καὶ νείκεα ἀλλήλοις, contend with 
railing and strife, Y 252.—(2) upbraid, 
reprove, Opp. αἰνεῖν, K 249, Q 29; freq. 
with ἐπέεσσιν and with adj., T 38, p 
374; pada, angrily; ἄντην, face to 
face, outright, p 239. . 

γεῖκος, ἐος, εἰ, Ea, NIT., (νίκῃ ?), heat 
of combat, M 348; πολέμοιο, N 271; 
in general, strife, T 87; of Trojan war, 
ἔριδος νεῖκος, P 384; φυλύπιδος, 1 
140; iurgia, dissensions, = 205; with 
ἔρις, v 267; quarrel, Ψ 483; dispute, 
075, A 37; lites, stréfe at luw, u 440; 
reproof, 1 448; taunt, H 95. 

vetva = ἔνειμα, aor. from νέμω. 

γειόθεν (νέος). from below, ix κραδίης. 
from the depths of his heart. K 10%, 
and ved. λίμνης. fur below in the 
depths of. the sea, ® 8177. 


= SS ee es ls u τς 


νειοῦ : 297 veös 


γειοῦ, ᾧ, dv, fem., (νέος), new land,' νέμεϊ, τῷ, ntr., (»ἐμεσθαι), wood-past- 
fallow land, land newly ploughed after ure, glade, A 480. 
having lain fallow; thrice ploughed.; νέμει, prs. ipf. νέμε, ἔνεμον, aor. 
after such rest, in 2 541, e 127. | ἔνειμε, νεῖμεν, av, imp. νεῖμον; (1) dis- 
γεῖται, from νέομαι. vepiper, ν. 1. tribuere, diepense, τινί rt, £ 188.—- 


for νιφέμεν. | (2) pascere, drive to or from pasture, 
νεκάδεσσιν, ταῖς, (νεκρός), heaps of ı 233; pass. νέμοιτο, consumer e- 
éitin, E 8861. | tur, was consumed, only B 780; mid. 


vexpös, oio, ov, oio(ım),etc,(necarc), (1) pasci. feed. browse. graze. vineaı, 
mortuus, dead, τεθνηῶτα, u 10; | ονται, εσθαι, E 777. v 164; (2) frui, 
corose, Ψ 197, A 467; also with (kara)! feed one’s self upon. possess, νέμεται, 
τ:θνηῶτες, Z 71,2 540. | ὑμεσθῴαλ). subj. nat, opt. otro, Z 195, Ψ 
véxtap, apoc, (yn-Kreivw), nectar, 177.—(3) incolerc, inhabit, venov- 
reddish, fragrant drink of the gods, A rat, ἐνέμοντο, Y 8, B 496, 751. 
3; preserves from decay, T 38; ἀπίρ- | νένυπται, 500 νίζω. 
pw, lit. “fragment,” sample of nec- | veo-apdd(a), acc. (ἄρδω). freshly wa- 
tar, i. 6. wine of the choicest sort, ı tered, ᾧ 346}. 
359. veo-yiAijs, new-born, σκύλακος, u 86}. 
νεκτἄρέον, ῳ, (νέκταρ), I 385, 2 25, νεό ϑαρτον (δείρω), new'y flayed, x 
Jragrant, perfumed with nectar. 363. 
νέκῦς, oc, vi, dv, ὕες, Dwr, Veanılv), | veo-EnAda, acc. (βάλλω), fresh-sprout- 
vom, vag, ve, (necare), = νεκρύς, | ing, = 347}. 
mortuus, dead, as subst., Ψ 160, 168, | νεοίη (νέος), adolescentia, youth, 
190, N 509; κατατεθνηῶτες, H 409, A | youthful thoughtlessness, Ψ 604}. 
37, « 530; corpse, Q 108. véopas and νεῦμαι, veiaı, νεῖται, vé- 
veuddovro, ipf., pascebantur, were | ovraı, subj. vénat, nrat, wueß(la), opt. 
feeding, A 635}. veoiunv, μεθα, oiaro, imp. νεέσθω, aw, 
νεμεσῶ, subj. jor, imp. a, drov, aor. | inf. νεύμην, veovro, (νεσομαι, νισσυμαι), 
νεμέσησαν, subj. σήσῃ, fut. mid. σήσεαι, | often with fut. signif., (1) redire. re- 
oncer(ac), verbal adj. onrdc, also vepeo- | turn, οἰκόνδε. ἃ 176, 0 72.0 241, ὦ 460, 
σῶμαι, codrat, ipf. ἐνεμέσσα, aor. mid. | M 32, cap psov.—(2) ire. go, Y 6. = 
σσήσαιτο, aor. pass. νεμεσσήθη, Onre, | 335, ὃ 8, & 261; venire, come, x 484; 
θεν, B 223; Owner, θείς, θεῖσα. verbal | ὑπὸ ζόφον, Ψ 51.—(3) abire. gu away, 
adj. σσητύν, (νέμεσις), tuke it ill. be vexed φ 374. 
with, τινί (τι). € 286, Ψ 494; indig- | νέον, see vioc. 
nari, be angry with, with part. @ 169, | veo-wevOda (πένθος), fresh-mourning, 
with ovvsca ; mid.. indignari (esp. θυμόν,λ 39}. 
aor. pass.), become angry. τί, τινὶ; with | ved-ardGra (πλύνω), newly washed, 
relative, a 158, or infin. clause, irasci; ζ 64}. 
verbal adj., causing indignation, repre- | veo-mplotov (xpiw), fresh-sawn, 0 
hensible, iniquum; only A 649, mag- | 404 
ni faciendus, reverendus, to be 
dreaded, . 
veneorllon(ar), only sing. prs. (imp. 
«ζέσθω), and ipf. νεμεσίζετο, (νέμεσις), 
magni facere, revereri, dread, 
Jear, θεούς ; be wroth with for, τινί τι, 
E 757; followed by acc. and inf., B 
296 ; be ashamed, P 254, 3 138. 
νέμεσις, ἐσσὶ Z 335, ἐν, fem., igno- 


Neo-mrölepos, son of Achilleus, 
educated in Skyros, T 327; conducts 
the Myrmidons home from ‘T'roja, 
weds Hermione, daughter of Mene- 
laos, y 189, ὃ 5; slays Eurypylos, A 
520. 

véos, o10, ov, etc., no dat. pl., νέην, 
at, νέον, a; COMP. γεώτερος, οὐ. ῳ, un. 
w, Ot; SUP. νεώτατος, ἡ, (NOVUS, NeW), 
minia, disgrace, N 122, Z 351; (££) | novus, recens, new, fresh. opp. mu- 
ἀνθρώπων, censure of men; οὐ νέμεσις, | λαιοί, ὃ 720, 0 58; adolescens, young 
non vituperandum, ’tis no cause (ἑταῖροι). A 463 ; nlso substantively. τ 
for anger. 453, T 36, Θ 202; réor, nuper, just 

γεμεσσάω, σσητύν, SCO νεμεσῶ, ve- | now, lately. m 181, 199. 
péoo ei, sce νέμεσις. . veds, SEC νηῦς. 


γεο-σμήκτων 


Ye σμήκτων (σμάωλ), freshly polished, 
N 342 

cage, οἷσι, (νέος), pulli, young 
(birds), B 311, I 323. 

νεό-στροφον (στρέφω), newly twisted, 
vevpnv, 0 469}. 

νεο-τεύκτον (redyw), newly wrought, 
κασσιτέροιο, ® 592. 

veo-revxées, pl. from -reuxng, (rev- 
χω), new'y made, E 194}. 

νεότητος, της, (νέος), adolescen- 
tia, youth, & 86, Ψ 445. 

γε-ουτάτου, ον, (ouruw),lately wound- 
ed, = 536, N 539. 

γέ-ποδες (véw), web-footed, lit. “swim- 
footed ;” or better, with Curtius, of- 

ring. ef. Lat. nepos, ὃ 4047. 

vepde(v), δἄᾶν.. (ἔνερος), below, H 212, 
A 535; with gen., under, γῆς, λ 302. 

Νεστόρεος, adj. from Νέστωρ,Θ 192, 
118, Β 5 

Νεστοι ρίδης, son of Nestor, (1) An- 
tilochos, O 589.—(2) Peisistratos, ὃ 71, 
o 6,44, 202; pl. Antilochos and Thra- 
symedes, 11 317. 

Νέστωρ, opoc, son of Neleus and 
Chloris, king in Pylos, Γερήνιος im- 
mura, B 336; ὁ γέρων, A 637; trise- 
clisenex, survivor of three genera- 
tions of men, A 247 sqq.; λιγὺς Πυλίων 
ἀγορητής. A 248, A 293; his youth- 
ful exploits, A 319. A 669 sqq., A 262 
sqq., Ψ 630 sqq. ; after the Trojan war, 
again in Pylos, y 17, ef. 412 sqq. 

vevpat = véouat. 

νευρή, ἧς. HOU), ἢν, ἦν, fem., (ovevpn, 
Sch nur) ‘bow-string, A 118, 8 300. 

veupov, a, ntr., (vepfov, nervus), 
sinew, tendon, of body, Π 316; bow- 
string, Δ 122; cord, with which the 
arrow-head was bound to the shaft, 
4 151. 

γευστάζων, part. prs., (veiw), nodding, 
Y 162; κεφαλῷ, letting the head droop ; 
ἐφρύσι, giving a sign by nodding with 
the cvebrows, innuens, μ 194. 

vevoLev, ovra, ὄντων, ipf. ἔνευε and 
vevor, aor. vevo(ev), from νεύω, NUO, 
rod; capite, m 283, 1 223, N 133; 
annuit, promisit, assent or promise 
by a nod, 8 246; but κεφαλάς, demit- 
tere, det their heads hang down ; often 
also of helmet, of plume, nod, 1' 337, 
x 124. 

γεφέλη, 7, ἢν, at, awy, yaılv), ac, 
‘om., (xved., nebula), nubes, cloud; 
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γηκούστησε 


ἄχεος, grief’s dark cloud enshrouded 
him, P 591. 

vebeA-nyepdra, nom., (ἀγείρω), ya 
Zeus, the τ dloud-compellr, cloud-gatherer 
Α 511, α 63. 

νέφος, εἰ, ea, ἕων, (£)eoaı(v), ntr., 
(κνέφας, δνοφερός, nebula), nubes, 
cloud, Δ 275; θυύεν, fragrant, O 153; 
ἀχλύος, dark mist; θανάτου μέλαν v., 
death’s gloomy cloud, II 350, 6 180; 
the gods have at control red, blue, 
black, and golden clouds. Thick cloud, 
company W 133, P 755. 

1. γέων, ipf. ἔννεον, (oveFw), nare, 
swim, ® 11, ε 344. 

11. vew, aor. mid. νήσαντο, (n ere), 
have spun to him with the thread, 
n 1981. 

vn-, negative prefix, as in Lat. neu- 
ter, nemo, nocnuin (nenum), nul- 
lus. 

vija, νηάδε, see vnc. 

νη-γἅτεον, φ, (νέον, yéyaa), new- 
made, B 43 and & 185. 

νήγρετος, ov, (wn, ἐγείρωλ, „u thout 
waking, εὕδειν; ὕπνος, deep, v 

νηδυίοισι, τοῖς, ntr., ni intes- 
tinis. bowels, P 5241. 

νή-δυμος, ov, ὕπνος. fast, deep sleep, 
B 2, v 79; derivation doubtful, pos- 
sibly from dun, “ pain, ” i. @. painless, 
refreshing without pam ; yet see Curtius. 

γήδύος, νηδύν, fem., belly, stomach, 
N 290, ı 296; womb, O "496. 

νῆες, νήεσσι, see νηῦς. 

νηέω, ipf. νήει, »νἡεον, aor. »ήησαν, 
ἤσαι, ἡσας, (νέω), heap or pile up, Ψ 
139; upon wagon or car,em ἀπήνης; 
Fl with cargo, 1 358, and mid. νηησά- 
σθω, σασθαι via, fill one’s ship with 
cargo. 

Nnıds, adec, κοῦραι, Arög,v 104,356, 
Naiads ; also sing. Νηίς, Y 384, Z 22. 

Nov, spur of Mount Neriton in 
Ithaka, a 1861. 

νήϊον (νηῦς), with and without δύρυ, 
ship-timber, T 62, ı 384. 

vnis, see Nnuac. 

vijis, ida, (vn-Iönevar), ignarus, un- 
practiced in, ἀέθλων, @ 179; absol., 
inerperienced, H 198. 

γη-κερδέα, δές, (κέρδος), useless, P 
469, ἕ 509. 

γηκούστησε, aor. from νηκουστέω, 
("νη-ἀκουστύς), οὐδ᾽ — θεᾶς, nor did he 
disob y the.goddess, Υ 14. 


νηλεής 


νηλεῆς, sync. νηλής, νηλέϊ, ia; ες, 
(νη-ἔλεος), pitiless, ruthless, often relent- 
less, fir. of θυμύς. Top, δεσμῷ, χαλκῷ, 
ἥμαρ, day. of death, ὕπνῳ, srresistible, 
372. 
r NnAelöns, Nestor, Ψ 652 = NnAniu- 
Eng. 

ψηλείτιδες, fem. from νη-ἀλείτης, 
guiltless, innocent, m 317; v. 1. vr- 
Atreic. 

Νηλεύς, ijoc, son of Poseidon and of 
Tyro, husband of Chloris, A 254, 281; 
father of Pero, o 233, and of Nestor; 
driven by his brother Pelias from Iolkos 
in 'Thessaly,'he wanders to Messenia 
and founds Pylos, y 4; inwar with He- 
rakles, all his twelve children were 
slain except Nestor, A 692; who is 
called NnAnıdöns, © 100,0 378, A 618; 
Νηλήιος, Neleian, ¥ 514, A 597, B 20. 

vnAns, see word before Νηλείδης. 

νηλιτεῖς, see νηλείτιδες. 

νῆμα, νήματος, ra, ntr., (II. véw), 
that which is spun, yarn, β 98. (Od.) 

νημερτής, &(a), ἐς. adv. éwe, (apap- 
Tavw), unerring, infallible, verax; 
vuog, candidus; ntr. with εἰπεῖν, etc., 
verum (a) dicere, speak the truth, 
y 101. 

Νημερτής, >), ἃ Nereid, Σ 467. 
νηνεμίη, ης; fem. from γήνεμος, © 
556, (νη-ἄνεμος ), windless, breezeless ; 

also as subst., culm, E 523, € 392. 

vnös, ᾧ, ὅν, οὖς, masc., (ναίω), dwell- 
ing of a god, temple, A 89, ζ 10; for an 
idea of the interior of the cella, cf. cut 
under βωμός, with statue of Aphro- 
dite and altar. 

vmös, gen. from νηῦς. 

γη-πενθές (πένθος), soothing sorrow, 
epith. of Egyptian magic drug which 
lulled sorrow for a day (Opium?), 6 
2217. 

νηπιάας, see νηπιέῃ. 

vnmäyxeiov (νηπίἄχος ), playing 
e :hildishly, X 5021. 

νηπίἄχον, οἱ, or, (πιο), childish, 
B 338. 

νηπιέῃ, Eyoı(v). ἅας, (νήπιος), in- 
Sfancy.1 491; childish follies, a 297. 

νήπιος, ον, & οἱ; ἢ; a, (νη-πῦυ, 
im-pu-bes, pucr?), young; offspring, 
P 134; common phrase, v. τέκνα, also 
of animals; ; foolish, blind, B 873; with 
avrwe,60 young! Z 400; : infantile, feeble, 
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γίζειν 


γή-ποινοι (ποινή), inulti,unavenged, 
a 380,8 145; vjmowov,impune, with 
unpunity, a 160. 

vn-mürlov, ı(&). cot, ἔοισιν, children, 
Y 244 « foolish. Ὑ 211. 

Νηρηΐδες, Nereids, Σ 38, 49, 52, the 
daughters of Nereus, the old man of 
the sea, who is never mentioned in 
Homer by name, but only as ἅλιος 
γέρων, A 538. 

Νήρικον, orig. ἃ promontory on the 
coast of Akarnania ; later, by cutting 
through an isthmus, the island of Leu- 
kas ; ‘subjugated by Laertes, w 377. 

Νηρϊτον, mountain in northern part 
of Ithaka, » 351, B 682, ı 22. 

Niptros, an Ithakan, p 2071. 

γνήριτος, See εἰκοσιν-ἠριτ᾽. 

Νησαίη, a Nereid, Σ 40+. 

γῆσος, ov, w, ον, οἱ, wy, οισι(ν), 
ove, fem., (νέω, nare), island, a 85, B 
108. 

wiortes, tac, (vn-200), not eating, 
fasting, σ 370. (Qd.) 

νητός, adj., (νέω, νηέω), piled up, β 
388 

τ τς, γηός, i (dat. of a¢companiment, 
A 161), a, ἐς, ὥν, ἐσσι, and νηυσί, ac, and 
ynade; also τὴν νέα, pl. νέες, ὧν, ἐσσιν, 
and ναῦφιν, νέας (νέω, nare), navis, 
ship; its parts, as named in Homer 
(see cut under ἔδαφος), are as follows : 
of the hull, τρόπις, πρῴρη, πρύμνη, 
ἐπηγκενίδεσσι, πηδάλιον, οἰήϊα, ἱστός, 
ἱστοπέδη, ἱστοδύκη, ζυγά, κληΐδες, 
κώπη, ἐρετμά, rpomcc; of the rigging, 
ioria, πείσματα, πόδες, ἐπι- and πρότο- 
νος, πρυμνήσια; see these words sepa- 
rately. When the word stands alone, 
ship of war is commonly implied ; ». 
gopridog, ship of burden, € 250, ı 323; 
pl. νῆες, freq. signifies in Tliad camp, 
including νῆςς and κλισίαι, B 688. 
(See also plate IV.. at end of volume.) 

vnxépevat, inf. prs., ipf. νῆχε, ov, and 

νηχόμενος, ot, own, fut. νήξομ(αὺ, 
(ovnxw), natare. swim, ε 375. (Od.) 

vifew, imp. νίζ(ε), ipf. vide, ov, and 
mid. viZero, fut. νίψω, εἰ, aor. viv(er), _ 
imp. νίψον, mid. aor. viparo, acdaı, 
apevog, ot, (viyjw, vıß), lavare, wash, 
τινὰ πόδας, the hands and feet for some 
one, ri ἀπό τινος, abluere, wash of: 
mid. wash one’s self; χεῖρας, wash one’s 
hands; with dat. of place (locative), 


Bin, (comm. deriv. νἠη-ἔπος, οὗ, in-fans). | II 229: ἁλός, with water from the 
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νικᾷς 


sea: yosa ἅλμην, washed off from his 
body the salt sea-spray, ζ 224; pass. 
vivırraı αἷμα, the blood is washed 
off. 

νικᾷς, d, Ctc., prs., ipf. (ἐνίκα, (E)vi- 
κων, iter. νικάσκομεν, fut. νικήσει, ovat, 
ἐμεν, aor. ἐνίκησα, ag, é,and νίκησα, etc., 
pass. aor. vırndeig, θέντι, (νίκη), vin- 
cere, conquer, with dat. of manner ; 
surpass, excel, with dat. of means; van- 
quish, be superior to, τινά τινί, 6. £. 
ayopy, Kadkei, μάχψ, πόδεσσι, TUE; 
phrases : Ψ 604, youth got the better of 
judgment ; A 545, gain a victory; o 
319, shall not outwatch me. 

vixn, only in sing., victory, in battle 
and before the tribunal, A 544 ; νίκης 
πείρατα, H 102, cords of victory. 

NtsBn, daughter of Tantalos, wife 
of Amphion, king of Thebes. She ex- 
ultingly compared her twelve children 
with the two (Apollo and Artemis) 
of Leto, and was punished by the death 
of all her children: the six sons by 
the arrows of Apollo; the daughters 
by the arrows of Artemis, while she 
herself, in grief at their death, was 
changed to stone. Tho legend arose 
from a natural rock-figure in Mount 
Sipylos, which resembles a woman in 
sitting posture, Q 602, 606. 

γίπτω, See vigw. 

Nipeis, ἤος, son of Charopos and 
Aglaia of Syme, the most beautiful 
of the Greeks next to Achilleus, B 671 


sqg. 
Wiese, village on Mount Helikon in 
Boiotia, B 508f. 

Nios, son of Aretos, father of Am- 
phinomos of Dulichion, = 395, o 127, 
413. 

γίσομαι, viooeraı, öueda, ὁμενον, ipf. 
viocovro, (νέπ)ομαι), ive, go, πόλεμόν- 
de, into the combat; abire, M 119; 
redire, οἴκαδε. 

Nteüpos, small island, one of tho 
Sporades, B 676f. 

vidds, ddec, ἄδεσσι, fem., ( σνιφ., 
nives, snow), snow, O 170; flakes, 
χιόνος, M 278. (11.) 

viderös, ὄν, (νιφάς ), snow-storm, 
snows, nives,K 7 and ὃ 566. 

γίφόεντος, τι; ra, (vıdac), nivosi, 
snow-clad, snow-capped, N 754, r 338, 
Kreta, Olympos, Tmolos, Thrakian 
mountains, 
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vo:.ös 


vibenev, inf, (vıdac), ningere, 
snow, M 2804. (v. |. νείφεμεν.) 

νίψ᾽, ἱψάμενος, etc., see νίζω. 

γοέω, εἰς, imp. νύει, part. νοέοντι, 
ovoy, ipf. viet, fut. νοήσω, etc, εἰ, ΔΟΥ. 
ἐνόησα, σας, σίεν), and νόησα, ev, subj 
oy, imp. νύησον, inf. νοῆσαι, part. σας, 
mid. aor. νοήσατο, (γι-γνώ-σκω ?), (1) 
sentire, perceive, observe, become aware 
of, X 136, 0 453, T 396, π 5; freq. with 
part., v 367 and B 391, T 21, 30, A 
200, X 463, ὃ 653; ἐξὺ v., sharply or 
quickly see, discern, T 374; (ἐν) ὀφθαλ- 
poic (Q 294), O 422; coupled with 
θυμῳ and oida, o 228; d,...v,a 322; 


see with mind, discern, A 343; ἐπεφρά-- 


caro, 0 94; adpeiv, τ 478.—(2) think, 
K 247; ἄλλα, of something else, ¥ 
140, 193, 8 393; πεπνυμένα πάντα, 
think always prudent thoughts, σ 230, 
ἐναίσιμον, ἡ 299.—(3) tmagine, devise, 
p 576; μῦθον, H 358; voor, I 104: 
τεχνήσομαι ἠδὲ v., Ψ 415.—(4) ponder, 
reflect (ἐν and pera, y 26, Y 310), gpens, 
O 81; μετὰ Hp. καὶ κατὰ Oupcy, Υ 2364: 
with ὕππως, ο 170, Καὶ 224; νοέων. π 
136, p 193, prudent, discreei, A 577, 
Ψ 305.—(5) be minded, intend, φρεσί, 
with inf., X 235, Q 560; ri, A 543.— 
(6) think of, remember to, with inf., E 
665. cf.« 42; οὐ »., with inf. (mid.only 
K 501). 1 537, X 62, with subst. clause. 
Y 264, X 445, nor did she think. 

νόηνᾳ, arog, Tl, ra. at, (ἕω), that 
which is thought, thought, [3 363; tdea, 
H 456; abstract, n 36; plan, P 409: 
wish, K 104, Σ 328; schemes, [3 121; 
reason, v 346, T 218; deposition, churac- 
ter, £ 183, Q 40, n 292, σ 215; sense, 
heart, v 82. 

νοήμονες ( νοεῖν), discreet, B 282, 
v 209. (Od.) 

Νοήμων, ovoc. (1) a Lykian, slain 
by Odysseus, E 678.—(2) son of Phro- 
nios in Ithaka, ὃ 630, 3 386.—{3) a 
Pylian, Ψ 612. 

γόθος, ov, nı, illegitimate son, or, N 
173, daughter. 

γονεύς, jec, Fag, MAsc., (νέμω), PAS- 
tor, shepherd, O 632; ἄγδρες, P 65. 

γομεύων, part., ipf. ἐνόμενε, (νομεύς), 
pascere, pasture, ı 217, 336. (Od 

Noplov, father of Nastes and Am- 
phimachos of Karia, B 871}. 

vopös, οὔ, ᾧ, UY, (νέμομαι), Pascua, 
pasture, E 587; ἐπέων», fig. wide is the 


γόος 


field of words, on this side, and on that, 
i.e. varied is their range of meaning, 
Y 249; ὕλης, woodland pasture. 

νόος, οιο. OV, (9, or, (γιγνώσκω), (1) 
consciousness, « 240, 494; power of 
thought, understanding, prudence, μετὰ 
φρεσὶ, Σ 419; ἐν στηθεσι,υ 366; vy, 
cunningly, A 132; wisely, ζ 320; Ο 643, 
πέπνυσαι; νόῳ, Q 377; with βουλὴ, 
u 211, m 374, δ 267.—(2) thought, 
thoughts, O 80, τ 479.—{3) desire or 
tim; here follow a variety of shades 
of meaning, all covered by the single 
English word mind, e. g. ὄρνυται, a 
347 ; μενοινᾷ, B 92, X 382,8 124; with 
θυμός, thought and wish, A 309 ; dis- 
position, o 136, II 35, y 147, ζ 121, 
v 229, a 3; thought, 1 104; design, 
counsel, Διός, O 242, Π 103, P 176, 
ξ 490, O 699, 52, ὃ 493, ε 23 ; interior 
of one’s soul, heurt, κεῦθε vow, A 363, 
w 474; ἴσχανε,τ 42. Cf. T 63,0 78; 
thought (intention, plan), ¥ 149, ὃ 256, 
x 215; viog καὶ unrıc, reason and re- 
flection, K 226, ¥ 590, r 326. 

νύσος, 866 νοῦσος. 

vooréw, only fut. νοστήσω, inf. σέμεν 
and σειν, and aor. voarnay, etc., (vo- 
arog), redire, return, in various signif., 
but esp. φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, οἴκάδε, 
ὅνδε δύμονδε, ἐκ —, out of dangers, 
Τροίης, πυρός, K 247 ; πολέμοιο ; Keine 
he νοστήσαντα, while I tarried there 
on my return home. 

véotipos (»νύστος), rediturus, 
destined to return, v 333, ὃ 806; vöcrı- 
poy ἥμαρ, day of one’s return. 

v , 010, OV, @, ov, Masc., (vEonaı), 
reditus, return home; ᾿Αχαιίδος, to 
Achaia; » 379, his delayed return; ε 
344, νόστου, return, namely to the land 
of the Phaiakians. 

γόσφί(ιν), (1) seorsum, apart, 
away; ἀπό, from. — (2) aloof from, 
ercept, with gen. = sine, θεῶν», ᾿Αχαι- 
or, B 346, form their plans at vari- 
ance with those of the Achaians, 

γοσφίζεαι, οἰμεθα, prs., a0r. νοσφί- 
σατο, (σ)σαμένη, nv, ROT. PASS. voodı- 
σθείς, (νύσφι), discedere, depart from, 
τινός ; τινά (Od.), derelinquere, 
abandon; neglegere,disregard, Q 222. 

vortyot, ταῖς, (νότιος), imbribus, 
rains, showers, Θ 3077. 

νότιος, w, (rörog), humidus, ἡ. 

&arbor water, roadstead, ὃ 785. 
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| Νότος, oro, ov,(Ger. netzen, nass), 
south wind, bringing rain, B 145, y 295; 
ἀργεστᾶο, A 306, ® 334. 
γνοῦς, SCC νύος. 
γοῦσος, ῳ. ον, fem., morbus, pe- 
stilentia, stckness, disease, A 10. 

vu(v), enclitic, now; νύ wep, of cours’, 
just now; V 164, doubtless, methinks ; 
ov vu, surely not; τί vv, quid tan- 
dem, why pray! 

γυκτερίς, ἰδὲς, fem., (vüE), vesper- 
tilio, bat, u 433 and w 6. 

νύμφη, ης, 9, NY, G, at, ἄων, yo, ας, 
(nubo), bride, Σ 492: also of ma:ricd 
woman still comparatively young, T 
x 543; Naiads, ν 107; mountain- 
nymphs, Z 420, & 123; offerings made 
to them, p 211, u 318; Phaethusa and 
Lampetie, 132; κοῦραι Διός, ζ 105. 

vupdior, iov, masc., (νύμφη), newly 
married, ἡ 65 and W 223. 

vuy (nunc), now, of present time. 
more or less protracted; γνῦν ch. 
nunc iam. nune tandem, now at 
this moment, just now, B 435; viv av. 
but now, v 149; ν. adre, now on the 
contrary, now once more, A 237, E 
117; used with preterit tenses, where 
an unexpected result discloses a truth 
at variance with one’s previous sup- 
position, νῦν of, nunc autem, but 
now, A 417. 

γύξ, νυκτύς, Ti, r(a) and νύχθ᾽, νύκ- 
TEC, ὧν, ας = nox, night, acc. with 
φυλάσσειν, iavey, watch, sleep the live- 
long night ; νύκτας TE καὶ Nmap, noctu 
diuque; διὰ νύκτα, of space and 
‘time, B 573 ἀνὰ νύκτα, νυκτός, ἐπὶ 
vucri,noctu, by night, o 34 ; also fig. 
the night of death, E 310. As goddess, 
Night, Ξ 259. | 

vudy, of, οὖς, fem., (svvoor, nu- 
‚rum, Schnur), nurus, sister-in-law, 
iT 49. 
ΝΗῦσήιον, τό, region about Nysa. 
where Dionysos grew up, Z 133f. 
γύσσα, nc, Ὁ» fem., meta, turning 
post, or pillar, round which the chariots 
turned, and returned to the starting- 
point, Ψ 332; elsewh. starting-point or 


130. 

Νύμφη, goddess of subordinate runk. 
line. 

γύσσων, OVTEC, PASS. ομένων, AOT. 


Nymph, e. y. Kalypso, e 153; Kirke. 
γύξ(εν), ας, prick, pierce, II 704; esp. 


vo 
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ξίφος 


with weapons, M 395; τινά τι, Y 487,! sare, deal out, distribute, food and 


A 568. 

vo, See νῶι. 

γωθής (vn- ὕθεσθαι Ὁ), iners, lazy, 
A 5594. 

vai, nom., (vwe(v) gen. dat., νῶι, vw 
acc. du., (nos), we (two); II 99, νῶιν, 
dat. 

vwtrepov, nv, of us both, O 39 and 
μ 185. 

νωλεμές (derivation doubtful), with- 
out pause, = 58; freq. with αἰεί at the 
close of verse, x 228; adv. νωλεμέως, 
unceasingly ; firmly, Δ 428. 

νωμάω, νωμᾷς, d, ὧν, prs., ipf. ἐνώ- 
μων, ας, a, νώμα, δοῦ. νώμησεν, σαν, 
σαι, (νέμω), distribuere, dispen- 


| drink, A 471; ply, πόδας καὶ γούνατα; 


huc illuc versare, handle, wield 
(weapons); hold, control, πόδα, the 
sheet; oinıa, the rudder; esp. νόον, » 
255, revolve; κέρδεα, shrewd plans. 

γώνυμος, ον, νωνύμνους, (νη-ὄνομαλ), 
inglorius, nameless, a 222, M 70. 

vopom, «a, (nero, ἀνήρ), only of 
χαλκός, manly, as man’s defense, Β 578, 
H 206, w 467; others, shining. 

νῶτον, οὐ, ip, a, οισι(ν), (nates) 
tergum, back, also pl, cf. terga; back 
pieces, as best portions of meat at feast, 
H 321; θαλάσσης, B 159. 

γωχελίῃ, τῷ, (vn-weüc), inertiae, 
tarditati. sloth, T 4117. 


Se 


ξαίνειν (fiw), comb or card wool, | table, & 158; as subst. (sc. δῶρον, a), 


x 423}. 


| gift bestowed upon the guest, ξείνιον, ca, 


ξανθός, ᾧ, Ov, ἡ. ἧς, NY, ac, a, (1) | ξενίων, v 296, ξ 404, ο 514; παραθεῖ- 
flavus, Blond, fair; κάρη, fair coun- | vat, δοῦναι. 


tenanced, o 133; κόμης, A 197; rpi- | 


ξεινο-δόκος, ov, 1, ov, οι, (Céxopar), 


xec,v 399; of mortals and of Deme- | hospitable, ἀνήρ, ο 55; host, o 64. 


ter.—(2) sorrel, of horses, A 680. 


Exdv@os, (1) son of Phainops, a Tro- ; 


ξεῖνος, 010, ov, ῳ, ον, οι, ων, οισ(εν), 
ους, strange, ἄνθρωποι, πάτερ ; elsewh. 


jan, E 152, slain by Diomedes.—(2) as subst., hospes, strunger, guest, un- 

Sorrel, name of one of the horses of i der the protection of Ζεὺς Eeinioc: 

Achilleus, Π 149; of Hektor, © 185. 'guest-friend, which relation existed 

—(3) (a) river in Lykia, flowing from ' from the time when Zeya, as pig- 

Mount Tauros into the Mediterranean, | nora, were exchanged ; hence heredi- 

B 877; (Ὁ) another name for the Tro- | tary, πατρώϊος, Z 215. 

jan Skamandros, ® 15, & 434, 2 4.| ἔξεινοσύνης, τῆς, hospitality, & 35. 

Personified as god of this stream, Y| ξενίῃ, τῇ, hospitio, entertainment, 

40, 74, ® 146. w 286; μίξεσθαι, hospitio mutuo 
ξεινήϊον, a, (ξεῖνος), gift given by | usuros, enjoy each the hospitality of 

host to his guest on his departure, K 269; | the other, w 314. 

between host and guest,Z 218; hospi- | ἔένιος, see ξείνιος. 

tium, entertainment, Σ 408 ; ironically:! §epdv, rd, dry land, e 402+. 

hospitable return, ı 370; recompense, x | ἔξέσσε, aor. from ξέω. 

290; as adj. joined with δῶρα, w 273. ξεστοῦ, οἷο, Wy, οἷσι, dv, (Zéw), heren, 
Eavifew (ξεῖνος), hospitio exci- . polished, of cut stone, aidovoaı , polished, 

pere, receive as guest, y 355; fut. | r 566. 

ξεινίσσομεν, aor. (ἐ)ξείνισσα, ε, and | ἔξέω, ipf. &Eeov, aor. ξέσσε(ν), smooth, 

ξεινίσαι, σας, entertain. hew, polish, J 199, e 245. (Od.) 
ξείνιος, ov, ov, and ξένιον, hospi- | Znpaivw, only aor. pass. ἐξηράνθη, 

talis, Zeus, protector of guests (stran- .was dried up, ® 345. 

gers), N 625, ı 271; τράπεζα, hospitable | Eidos, toc, ei, ει, Eeoo(c), (Edw), sword, 


ξύλον 


A 530, A 97; ἃ two-edged sword, united 
by bands of dark metal (μελάνδετον) 
to the hilt (κώπφῳ, ἀργυροήλῳ), worn in 
a sheath (κουλεύς) ; sword and sheath 
were suspended by a strap (reAapwr) 
passing over the shoulder. (See adja- 
cent cut.) [i] 
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ξύλον, a, 8327, truncus, trunk of 
a tree; pl. ligna, wood. 

ξυλόχοιο, ῳ, ov, thicket, jungle, A 415, 
6 335. 

£up-, form used in compounds of 
βάλλω, πᾶς, and €vv-, in composition 
with ayeipw, ἄγνυμι, ἄγω, δέω, ἐλαύ- 
vw, ἔσεσθαι, ἔχω, ἰέναι, 
ἱέναι,----ξύνεσις and ξυνο- 
xn, see under συμ-, συν-. 

ξυν-εείκοσι, twenty to- 
gether, & 981. 

ξυν-έηκε, ἕηχ᾽, ες, see 
συν-ίημι. 

£uvgia (Evydc), com- 
munia, common property, 
A 124, W 809. 

ξυνίει, cov, see ovr- 
inp. 

ξυνιόντος, ξύνισαν, see 
σύν-ειμι. 

Euvös, ἡ, Ov = κοινός, 
communis, common, O 
193 ; ’Evvakıoc, even- 
handed, changing. 

Eüpot, ntr., (Edw), ἐπὶ 
— ἀκμῆς. is poised upon 
a razor’s edge, hangs by 
a hair, in ipso discri« 
mine, K 173f. 

όν, ᾧ, οἵσι, (Erw). 
hastite, (polished) shaft 
of a spear; vavpayor, 
ship-ptke. 

Eiw, ipf. ξῦον, aor. 
ἔξυσε, (fiw), scrape, x 
456; make smooth & 
179. 


O. 


&, protheticum (=a copulat.), 
see ὄσριχας, ὄπατρος, οἰετέας. 

ὁ, ἡ, τό, (Goth. sa, 5, thata); pe- 
culiar forms : roto, τοῖιν, rot, τοῖσι, rai, 
τάων, τῆς(), I. demonstr., (a) sim- 
ply pointing out, (1) substantively, A 
9, 12, 29, 43, 55, 57, 58, O 539 ; Τοῖσι 
μετέφη, spoke among them; ἐκ τοῦ, 
exinde, since then, ever since; ὁ δέ, 


emphatic, accompanying not chan 

of subj., but fresh act of same sub- 
ject, nearly = αὐτός δε, A 191; antici- 
patively, st indeed (the spear) no one 
thought of, to draw out=no one 
thought of drawing it out, E 665, O 
599, P 406; repeated in simile, B 459. 
—(2) before an appositional subst. near- 
ly=hic ille, indicating something as 
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present, before one, known, etc., A 20, 
these things, as ransom, ν 215, A 33, 
ὁ γέρων, he, the old man, A 637, A 11, 
po 10, A 207, 167; A 69. the handfuls 
(as every one knows) fall; denoting 
opposition, A 399, A 4, K 498, ı 375; 
with second of two substantives, y 104, 
v 310; with the first of several apposi- 
tives, A 660; in arsis of first foot for 
emphasis, 0 388, r 483, a 351; in clas- 
sification with μέν---δέ, & 435, E 145, 
#73; in antithesis often only in sec- 
cond member, B 217, N 616.—(b) re- 
ferring back to what has already been 
mentioned, u 201, A 33, y 306; ὁ de, 
after hypothetical relative sentence, A 
148; emphasizing the subject, A 491; 
with partitive division of numbers, E 
272.—(c) calling attention to some- 
thing which follows, before relative 
clause, K 322, ~ 28, @ 42; after sub- 
stantive, especially in arsis of first foot, 


A 41, E 320, I 631, « 74.—IL individ- | ὄγδοος 


ualizing, fulfilling the proper function 
of the article, (a) rendering adj. sub- 
stantive, p 218,11 53, & 12, A 576, Ψ 
702, 325, 663, Φ 262, © 430, Ψ 572; 
here belong also, A 613, ro πρίν, τὸ 
πάρος, Ta πρῶτα; never, in this use, 
before inf., which is to be construed as 
appositive of rd, 6. g. harmful is thés, 
to watch (cf. v 62, a 370); (b) pre- 
ceding the attribute, 6. g. ὁ καλὸς παῖς, 
K 536, & 376, A 42, 515, Ξ 503, O 
37, K 408, = 274; inversion of usual 
position of attribute, owing often to re- 
quirements of metre, 6. g. ὁ παῖς καλός, 
Φ 317, A 340, 492; (c) preceding the 
appositive (but only once expressed), 
A 298, A 288, = 213; with pron., ἡ 223, 
© 211 (rarely after demonstr., σ 114, r 
372, 8 351); with gen. of poss. pron. 
only I 342; with πᾶς, v 262, w 79, etc. ; 
ὁ αὐτός, rarely, ἡ 55, 326, cf. @ 107; (d) 
expressing possession or propriety, own, 
proper, A 142, X 492, 0 195, A 763, o 
218, A 339. 

ö, 4, τό, esp. freq. forms beginning 
with 7, pr. relat., a 300, /3 262; οἵ τοί, 
£153; rai re, 63; Ore, Quicunque, 
whoever, u 40; since he, A 412; ὃ τις, 
a 47,p 53; τῇ wep, in which very way, 
0 510; ro pév, A 234. 

ddpwv, ὥρεσσιν, fem., (o-cap-, cf. ὅρ- 
μος, sermo), uxorum, ibus, wives, 
1 327, E 486. 


ὁδαίων 


ὀδρίζετον, ζέμεναι, ipf. ὀάριζε, (Gap, 
sermo), chat, τινί ; converse famsharly, 
2 516, X 127 sq. 

dapıo tms, ὁ, (dapitw), bosom friend, 
1794. 

ὀαριστύς, vv, fem., (ὀαρίζω), famel- 
iar converse, πάρφασις, fond discourse, 
beguiling the mind, etc., = 216; iron. 
intercourse, combat, πολέμου, προμάχων. 

ὀβελοῖσί(ι),, οὖς, masc., Veru, spi, A 
465. (See cuts under πεμπώβολα.) 

ὀβρἵμο-εργός, ὄν, (Fipyor), imma- 
nia exsequens, worker of monstrous 
deeds, impious, E 403 and X 418. 

éBpipo-rarpy, ne. daughter of the 
mighty father, E 747, y 135. 

ὄβριμος, ον (ε), incorrectly written 
ὕμβρ. T 357, (βρίθωλ, mighty, of Ares, 
O112,N 444; of heroes, Θ 473, T 408; 
of things, ponderous, heavy, T 357, A 
453, ἄχθος, ı 233; θυρεύν, ı 241. 

ὀγδοάτῳ, την, y 306, T 246, and 
» ov, octavus, eighth; Ὁ 
κοντα, octoginta, eghty, B 568. 

bye, ἥγε, Toye, (see ye), freq. with 
slight force which can not be given 
in translation, A 65, 93, 68, 97.—({1) as 
outward sign, indicating an antithesis, 
P 122; αὐτάρ, A 226, M 40, ¥ 35.— 
(2) in second member of antithesis, 
(a) referring to what has gone before, 
M 239, 6 789, A 190; in first member 
of antithesis, recapitulating, 8 132, y 
90, ὃ 821; δ᾽ ὕγε, A 226, P 130; special 
cases: N 8, 395, O 392, 479,710; after 
äpa, H 169, I 511, x 329, 379; after 
recapitulating pron. or adv., N 88, 94, 
538; ὥς, A 136,M 171; idem, A 478, 
II 455; (Ὁ) pointing forward, « 91; 
in simple anticipation, A 120, ¢ 182, 
E119; in opposition to what has gone 
before, r 283, x 470. 

ὄγκιον, τύ, (Gyxoc), tron-basket, basket 
or chest for containing iron, $ 61 f. 

ὄγκοι, ove, masc., (uncus), bards of 
arrow, A 151. (11.) 

&ypov, ov, ovc, masc., (ἄγω), lira, 
furrow; Σ 552, 557, swath made by 
mower or reaper. 

᾿ΟὨὐγχηστός, town on Lake Kopais in 
Boiotia, with grove of Poseidon, B 506. 

ὄγχνη, 9 ἢν, at, ac, fem., pirus, 
pear-tree; but also pirum, pear, ἢ 
120. (Od.) 

ὁδαίων, ntr. pl. gen., (dddc), freight, 
cargo, θ 163 and o 445. 


ὁδάξ 


ὁδάξ, adv., (δάκνω), with the teeth, 
λάζεσθαι, ἕλον γαῖαν, oddag, bite the 
ground, of slain in combat, X 17; ἐν 
χείλεσι φύντο, bit their lips in wrath. 

ὅδε, ἥδε, τόδε, dat. pl. τοῖσδε and 
τοίσδεσ(σ),, pron. dem., hic, this, 
points out what lies before one, I' 192, 
Θ 403; yet not yet named or known, 
Γ 166, 226; cf. οὗτος, T 178, 200, 229, 
T 8.—(1) referring to the speaker, x 
205, a 76, T 140; and to what falls 
within his familiar horizon, e. g. house, 
a 232; city. 26; land, o 484; people, cf. 
French céans, English, these here, 
B 317, 7 372, o 388, 429; in widest. 
most general sense, x 154, Z 326, 0 
237, A 257, Z 3, p 158, 0 197, B 324, 
w 444.—(2) referring to that which is 
present in widest sense, v 116, 9 541, 
Φ 155, Q 765 (usually following its 
subst.); vet ἥδε ὁδύς, réée κακὼν, μ 
216; that in which the speaker fecls 
a lively interest, y 56, ὃ 94, 3 280. A 
127, 134; emphatically of that which 
is absent, a 185; rude (δεῦρο), here. 
ἱκάνω, op 444; explanatory, rid ἐπὶ 
θυμῳ.---(8) pointing out what is to ful- 
low, ὃ 486, K 111; esp. τέδε, referring 
to: inf., O 509. a 376; indirect ques- 
tion, H 393; substantive clause intro- 
duced by that, v 333, χ 350, A 41; hy- 
pothetical sentence, O 208; μὴ, m 291; 
we, p 242; relative clause, @ 564, o 221, 
A 110, B 274; freq. where there is an 
asyndeton, 8 93, p 274, B 301, O 36; 
γάρ, 162,11 238.—(4) special phrases: 
nce δέ μοι κατὰ θυμὸν ἀρίστῃ φαίνετο 
βουλή, ı 318, 494, B5,K 17; εὖ γὰρ 
ἐγὼ τόδε oida, with asyndeton, o 211; 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπέ, with following 
question, a 169, K 384, a 206, Q 380. 

ὁδεύειν, inf., (öööc), ire, go, ἐπὶ νῆας, 
A 569}. 

᾿Οϑδίος, (1) Icader of the Halizones, 
slain by Agamemnon, B 856, E 39.— 
(2) herald of the Greeks, I 170. 

65-trns, ai, dwr, masc., (δός, εἶμι), 
wanfarer, ἃ 127; also ἄνθρωπος, wend- 
ing his way, II 263, v 123. 

ὀδμή, nv, fem., odor, smell, fra- 
grance, = 415, ¢ 210. 

ὁδοί-πορον, masc., (repay), wayfurer, 
(fellow) traveler, Q 375+, hence ödor- 
“πόριον, ntr., reward fur the journey 
( feast’, o 5061. 

ὁδός, οἷο, οὗ, ᾧ. Ov, οὐς, fem., (1) way, 
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ölev 


journey, Lat. iter, A 151, as envoy; 
expeditio, y 288, & 235 ; also by sea, 
3 273; ἦρχε δ᾽ ὁδοῖο, she began the 
way, took the lead; πρήσσειν ὁδοῖο, 
accomplish the way, leave it behind.— 
(2) path, road, via, ὃ 389, cf. m 138; 
ἱππηλασίη, carriage-road ; Aaogpopor, 
highway; πρὸ ὑδοῦ ἐγένοντο, pro- 
gressed on their way. 

ὀδούς, ὀδόντι, a, TEC, ων, OVO, Cvrac, 
masc., dens, tooth, r 450; λευκῷ, τ 
393. 

ὀδύνη, y, at, dwr, yo. ac, (δύη Ὁ), 
dolor, pam, A 398, E 417; animi= 
sorrow, a 242, β 79; O 25, Ἡρακλῆος, 
grief for Herakles. 

ὀδύνή-φάτον, a, (φένωλ, pain-assuag- 
ing, E 401. Cl.) - 

ὀδύρομαι, ect, erat, eo, and part., ipf. 
ἐζύρετο, οντο, (ὀδύνη ὃ), lamentari, 
grieve, mourn, X 79, a 55, 0 577, oro- 
vaxd TE yow τε; Tivög, for any one, W 
224,£ 40; τινί, conqueri apud, la- 
ment before, 0 740; B 290, lamenting to 
each other, they desire to return home; 
mourn for, deplore, commiserari, T 
345, 6 100, v 379. 


Ὀδυσήιος, σ 353, adj. from "O8ve- . 


(σ)εύς, (σ)σῆος, σέος, σεῦς ; ont, ae; 


σσῆα, σσέα, of, Odysseus; son of Laer- _ 
tes and Iktimene, king of Kephallenes, 4 fr 
inhabiting Ithaka, Same, Zakynthos, 


Aigilops, Krokyleia, and a strip of 
opposite mainland, husband of Pe- 
nelope, father of Telemachos ; fur Ho- 
meric explication of his name, sce 7 
407; the shrewd, much-tried hero of 
the Odyssey, πολύτροπος, πολύμητις, 
always able to evade danver by strata- 
gem, and esp. conspicuous for his self- 
control. 

ἐξύσσομαι, aor. ὠδύσδο, ar(o), aor. 
ocvcavro, part. σσάμενος. oro. pf. ἐδώ- 
dvorat, irasci, odisse, be angry with, 
hate, revi; pf. pass., ε 423, mihi ira- 
tus sit. 

ὀδώδει, see fw; ὀδώδυσται, scc 
ἐδύσσομαι; Sera, see crc. 

ὄζος, p, ον, ot, tory, ove, shoot, twig, 
Z 39, K 467, Π 768; "Apnoc, scion of 
Ares, epithet of daring heroes, B 540, 
745. 

ö&w, only plupf. ὀδώδει, give out a 
smell, transl. was exhaled; fragrabat, 
ε 60 and ı 210. 

ὅθεν (ce), unde, whence, B 307, A 58, 


‘ 


δι 


+ 131; also with personal antecedent, 

319. 
: N (oc), ubi, where, B 572, 722; 
also further defined by follg. prep- 
osition, A 191, 2 533; — re, introduc- 
tory to a general description, where 
also, a 50, u 3; --- περ, ἕ 532, even 
where; xai—, only ı 50. [oft, A 
516.] 

ὄθομαι, erat, ipf. 00er(o), always with 
negation, non respicio, heed, A 181; 
rivic, trouble one's self about, usually 
with inf., with part., E 403. 

ὀθονέων, yoy, ac, fem., fine linen, 
FT 141, 2 595, of women’s garments; 
a web, or piece of fine linen, n 107. 

᾿Οθρὕονεύς, oc, Trojan ally from 
Kabesos, N 363, 370, 374, 772. 

ot, sibi, ei, see ov. 

οἷα, see οἷος. 

οἴγνυμι, aor. ᾧξε, and wike, αν, ὀΐξασα, 
pass. ipf. wiyyuvro, aperire, open, θύ- 
pac, πύλας ; but y 392, οἶνον, broach 
the wine. 

οἶδα, ac, ¢, see EIA, IV. 

οἰδάνει (oidiw), swells, (enrages), I 
554, voor; pass. οἰδάνεται κραδίη χύλῳ, 
swells with wrath, I 646. 

οἰδέω, ipf. ᾧδεε, had all his body 
swollen, yoda, e 4551. 

Οἰδιπύόδης, Οἰδιπόδαο, Oidipus, X 
271, Ψ 679, -son of Laios and Ipi- 
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οἰκόθεν 


kaste, father οἵ Eteokles, Polyneikes, | yoke through which the reins passed, Q 


and Antigone. 

οἴδματι, τῷ, ntr., (οἰδέω), swell of the 
se:t, bellow, ὦ 234 and Ψ 230. 

οἰέτεας, acc. pl., (οἰέτης, 6-Férne), 
of equal age, B 765}. 

ὀιζυρός, oF, οἷο, dv, οἷσι, ai, comp. 
-wrepov, P 446; sup. -wrarov, € 105; 
(dic), miser, wretched, A 417, y 
95. 

ὀιζύς, doc, vi ἡ 270, vy, fem., (οἵ, 
vae), miseria, aerumna, woe, suf- 
fering, misery, Z 285, & 480, O 365, 
ὃ 35. 

ὀίζῦε, imp., ipf. ὀιζύομεν, aor. part. 
ὀιζύσας, (ὀιζύς), endure hardship, la 
ment, suffer, wept τινα, Circa; ἀμφί 
τινι, propter; κακά, perpeti.= &£9. 

olnioy, a, ntr., (οἴσω, βοιήιον)), tiller, 
then in wider signif. rudder, ı 483 ; 
usually pl. because the Homeric ships 
had two rudders, » 218. (Cf. follow- 
ing cuts and No. 64.) 

οἰήκεσσι, dat. pl., (οἴσω), rings in the 


269}. (Cf. cuts Nos. 49 A, 10, 84 Καὶ 

οἴκἄδε (old acc. form with de), do- 
muni, homeward, home, hence freq. = 
to one’s house, tent; with verbs of mo- 
tion, A 19, 170, B 154, 236, T 72, A 103, 
H 79,1 418, 3 176, ὃ 701, ε 108, η 326, 
x 484, X 132, » 169, o 431. 

οἰκεύς, οἰκῆϊ, pl. οἰκῆες, wy, ac, (οἷ- 
xoc), tnmates of house, Z 366; servants, 
E 413. 

οἰκέομεν (οἶκος), habitamus, tn- 
habit, dwell, £ 204; ipf. xe, ı 200; 
wxeov, Y 218; pass. οἰκέοιτο, A 18, be 
inhabited ; aor. ῴκηθεν, settled. 

olxi(a), ra, (οἶκος), domicilium, 
abode; vaiwv, habitans, dwelling, Z 
15, H 221; Ἑλλάδι, 11 595; nidus, 
nest, M 168, TI 261, M 221; dwelling 
of Aides, Y 64. 

᾽ωικλείης, o 244, son of Antiphates, 
father of Amphiaraos. 

οἰκόθεν (οἶκος), from home, A 632; 
de suo (de re familiari), H 364 


Be 
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οἰνόω 


οἴκοθζ (οἴκος), domi, at home, 8 513,| E 813, K 497; Οἰνεύς, ἤος, son of 


. 398; of like signif. οἴκοι (locative 
from οἶκος), A 113, “9 324, 

οἶκόνδε (οἶκος ), domum, home; 
ἄγεσθαι, the bride, ζ 159; to women’s 
apartment, a 360, φ 354; homeward, B 
158. 

οἶκος, 010, οὐ, ῳ, ον, οἱ, ων, ovc, 
masc., (βοῖκος, vicus), house, domus 
and domicilium, O 498; roof, 
t 478, w 208; tent, Q 471; room, v 
105; hall, r 598; household, 3 45, ἡ 
68,0 375; res familiaris, substance, 
B 48, p 455, r 161, β 238. 

οἰκτείρων, aor. wererpe, (οἶκτος), m i- 
screri, pity, Ψ 548, 0 516. 

οἴκτιστος, SEE OIKTPÜC. 

οἶκτος, masc., (οἰ), ἕλε (τινάς), mi- 
sericordia tetigit (eos), pity, 3 81, 
w 438, 

οἰκτρός, comp. -drep(a), sup. -orarny 
and οἰκτίστῳ, ov, (οἶκτος), miserabi- 
lis, pitiable, A 242, 381, 421, X 76, 
p 258; οἰκτρ(ὰ) ὀλοφύρεσθαι, misera- 
biliter lamentari, « 409; οἴκτιστα 
θάνοιεν, miserrime morerentur, 
x 472. 

οἰκ«ωφελίη (οἶκος, ὀφέλλω), bettering 
one’s estate, thrift, ξ 2231. 

᾿Οἱλεύς, joc, (1) king in Lokris, 
father of the lesser Aias and of Me- 
don, N 697, O 333, B 727, see Aias.— 
(2) charioteer of Bienor, slain by Aga- 
memnon, A 93. Hence ᾿Οιλιάδης, Aias, 
M 365, N 712, & 446, II 330, Ψ 759. 

οἶμα, narla),ı ntr., (ofow), impetus, 
spring, swoop, II 752, ® 252. 

οἰμάω, aor. olunoe(v), irruit, dart 
upon, X 308, ὦ 538; μετὰ πέλειαν, in 
columbam, swoop after a dove, X 
140. 

Slums, gen., pl. ac, (εἶμι), song, lay, 
0 481, x 317; 9 74, cuius cantici 
gloria. 

οἶμοι, pl. masc., iu), stripes, bands, 
A 24t. 

οἰμωγή, ἧς, 7, fem., (οἰμώζω), la- 
mentatio, cry of grief, X 409; dédne, 
resounds, v 353. 

oipwlw, aor. ᾧμωξε, opt. οἰμώξειε, 
part. οἰμώξας, (οἴμοι, vae mihi), la- 
mentari, aloud, with lond voice 
(μέγα), wail, lament; σμερδαλέον, bit- 
terly; ἐλεεινά, pitiably, M 162, K 522, 
X 33, ¥ 12, ı 506. 

Οἰνείδης, son of Oineus, Tydeus, 


Portheus, king of Kalydon in Aitolia, 
husband of Althaia, father of ‘Tydeus 
and of Meleagros, guest friend of Bel- 
lerophontes; Artemis, in anger, sends 
upon his territory the Kalydonian 
boar, B 641, Z 216, I 535, = 117. 
olvifer Ge, imp. prs., ipf. οἰνίζοντο, 
(οἶνος), supply one’s self with wine, Θ 


abode, | 506, H 472, © 546. 


olvo-Bapelwy, part., (βαρύς), heavy or 
drunk with wine, ı 374, « 555, φ 304. 

olvo-Bapés, voc., (βαρύς), = fore- 
going, A 225f. 

Oivöpäos, (1) an Aitolian, slain by 
Hektor, E 706.—(2) a Trojan, M 140, 
N 506. 

οἰνο-πέδοιο (itor), adj., with soil 
ft to produce wine, wine-producing ; 
αλωῆς, Wine-yielding soil, earth, a 193; 
subst., vineyard, 1 579. 

Οἰνοπίδης, son of Oinops, Helenos, 
E 707}. 

οἰνο-πληθής (πλῆθος), abounding in 
wine, o 406f. 

olvo-morale, ζων, (ποτύν), quaff 
wine, £ 309, Y 84. 

οἰνο-ποτῆρας, τούς, (ποτόν), wine- 
drinkers, θ 456}. 

οἶνος, ot, ov, ῳ, ov. (Fuivog, Vi. 
num), wine, always mixed with water 
before drinking (see κρητήρ, ἀμφιφο- 
ρεύς, ἀσκός, πίθος, mpoxooc, νέμειν), 
αἴθοπα, sparkling, A 462; see ἐρυθρόν, 
μελιηδέα, μελίφρονα, ἡδύν, ἠδυπύτοιο, 
εὐήνορα ; γερούσιον, reserved in honor 
of the elders; places famed for quality 
of wine: Epidauros, Phrygia, Peda- 
sos, Arne, Histiaia, Lemnos, Thrake, 
Pramne, land of the Kikones. 

οἰνο-χοέω, ipf. olvo- χόει (see A 598, 
o 141), &yvoxöeı, part. οἰνοχοεῦντες ? 
y 472; aor. -χοῆσαι (-xon), and olvo- 
Xoevel, ειν, wy, (χοεύς), pour out wine, 
τινί (in $ 142, sc. οἰνοχόος) ; nectar, 
A 3. 

οἰνοχόος, οιο, ov, Masc., (χέω), wine- 
pourer, cup-bearer, B 128, ı 10. 

οἴνοψ, olvomos, ı, a, ε, (οἶνος 7), glanc- 
ing, gleaming, epithet of the sea and of 
cattle, dark red, e 132. 

Οἴνοψ, an Ithakan, father of Leio- 
des, φ 1447. 

οἰνόω, only aor. pass. part. οἰνωθέν- 
τες, vino ebrii, drunken with wine, 
mw 292 and r 11. 
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δίξασα, see οἴγνυμε, 

do ul, gen. from oc, suds, 

οἱόθεν (υἷος) clog, all alone, Η 39. (IL) 

9 SCE ὀίω, 

οἱο-πόλῳ, ony, (πέλομαι), deser- 
<un, lonely, N 478, 574, 

olog, vu, (p, ov, w, οἱ, οισι(ν), ovg, ἢ, 
cv, ui, yt, Solus, alone; οὐκ οἴη, 
ina ryye, ote, 1" 143; with eig, μία, ὄδιστός, ov, ᾧ, dy, οἱ, ὧν, οὖς, (οἰστός, 
bh(o)s with νύσφι, ἄνευθε τινος, ev, φέρω, qui fertur), sagitta, arrow, 
μετά τισι: καὶ οἷος, etiam, even alone, of wood or reed, with barbed metal 
undseleted, 12 456; unicus eximius, point, the lower end feathered and 
clone of ite tnd, best, U 499; with ἀπό, notched (yAugidec), or with projec- 
dsolated, ı 192; οἷον, sc. pe, Met me in | tions, enabling the fingers to clasp 
sinyle combat, 1 355. firmly the arrow to draw it back; 

olog, οἵη, οἷον, rel. pron. like ὅς, poisoned arrows are mentioned only 
orig. demonstrative like talis, B 320, | a 261, A 213; πικρός, pointed, Ψ 867. 


that auch « thing had huppened ; ap- | olorrpos, 6, gadfly, x 3001. 

parently often - dre rotog, becuuse| olovivyor (οἰσύα, vitex), ῥίπεσσι, 

such, 8 011, « 183, 303, ξ 392, 93, | willow (withes), ¢ 256}. 

7,186: ef. p 160 and ὦ 612; then rel, οἶτον, ror, (oiow, fors ?), fortuna, 

quntin, aes; οἷον bre, ae when,» 388; | fate, always in bad sense, I 563; 

vlog, wich inf, & 4013 οἱύς re, r 160, | usually joined with κακών, miserä 

auch aa to, able to, capable of; οἷον, οἷα | fortuna perire, perish by a wretch- 

(re\,as (often), ε 128; οἷον 67, causal, | ed fate, 1'417, Θ 34, a 250. 

nine nom, a 221; exclaum., how, a 32, OtrtXos, town on coast of Lakonike, 

[ujoc, N 275,8 105,9 312, v 89.] B 585+. 
vide and deog, see vlg. Olx&Aly, town on river Peneios, 
olo-x(rav(a), τόν, utth tunic on’y, home of Eurytos, B 730; Οἰχαλίηθεν, 

lightly clad, & 489. ' from Cichalia, B 596; Οἰχαλιεύς, Eu- 
vide, vor, pass, οἰώθη, dare alone, | rytos, B 596, 0 224. 

abandon, derelicta est (a diis), 2) οἰχνέω, 3 pl. οἰχνεῦσιν, ipf. iter. 

ty denertus est a suis, A 40]. ᾿ οἴχνεσκον, €, (οἴχομαι), Meare, go, 
Gre, ceog aud adic, ty, Pl. deg (οἴεες | come, E 790, y 322. 

C425, vies), dive, ὀϊεσσι and decor, deg, | οἴχεται, efc., prs., ᾧῴχετο, etc. ipf., 

ovim, sheep, mase, and fem, with ap- (properly perf. with present signif. 


reg, dpa or Ola, from Fix-, Ger. weiche), (1) ship away, 
Serato, sco dew. οἴσετε, σέμενίαι), escape, N 672, E 472, X 213, ı 47. a 
sce φέρω, οἶσθα, see KIA, 1V, 242; part. also=absens. a 281; be- 
ke, sve cee. gene, be away, also profectus sum, 


vra, aor imp. ἐΐστευσον, sed ow fur, A 366; c. term. in quo, 
Part δας. (Cegrog), shoot arrows, τύξῳ, ὦ 821; c. term. in quem, ἐς, ἐπί. 
Nur τιροςς at any one. The follow- μετά, κατὰ, (πάντη), παρά, πρός, with 
ng cuts (tom Assyrian reliefs, give a ace., zeige, Πύλονζες abire, depart, « 
good idea of the way in which the 571, E 511; ferri, Ay, speed, haste, 
arrow was held in the fingers and rum A 53: κατὰ γαίης, yOorcc, under 
place upon the bow; see also cut the carth, μετὰ Coroce ἐρωῆν; ὁδόν, 
under Dee, profectus since thou hast set out (on 
thy long and weary journey), ἃ 393, 
dla (~ ~ | — E894), te, mid. drome, 
ἐᾶι, ταις CC, OPt oiorre, μέ. earre, aor. 
cigara, pass. weder. Op. <esflerc (dF ses, 
opinor \suspicor super, reis, 
Yoor (aoc: often cal, hke 
Lat. opiror, = WS: Ink, sutand, 
mean, A 170.296. Constraanl wah, cl) 


οἰωνιστής 


acc. and inf., A 59, 170, 204, 289, 427, ' 
558, 0 727, y 27, x 215, A 78, Ὁ 334, | 
a 173, x 210; subject to be supplied | 
from context, a 201, 323, Z 173, o 173, 
278, π 372, M 66, 217, O 292, Y 195, 
« 193.—(2) with inf. where subj. re- 
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ὄλλυμι 


Panathenaic amphora found at Vol- 
scl. 

ὀκτώ, Octo, eight, B 313, x 110; 
ἐκτω-καιδεκάτῃ, duodevicesima die, 
€ 279, ἢ 268, ὦ 65. 

ὀλβιό-δαιμον, voc., (üAßBıoc), blessed 


mains unchanged, A 296, Z 341, Φ 92, | by the deity, T 182, 


@ 180, τ 215, A 12,0 728, τ 581, φ 91. 
—(3) acc., x 159, 8 351, x 165; with 
attraction, y 255, v 224.—(4) ὀίσατο 
κατὰ θυμὸν un... ἀμφράσσαιτο, ne... 
agnosceret, there rose in his mind 
the apprehension lest, οἵδ. τ 390.—(5) 
impers., 7 312, ἀλλά pot ὧδ᾽ ava θυμὸν 
Glerat we ἔσεταί περ. 

οἱωνιστής, ἡ»; Wasc., (οἰωνός), under- 
standing the flight of birds, N 70; else- 
where as subst. 

oiwvo-möAwy, gen. pl., (πολέω), au- 
purum, occupied with flight of birds, 
srs, A 69 and Z 76. 

οἰωνός, ip, dv, of, wy, oto(y). οὖς. 
(avis), bird of prey, y 271; coupled 
with κύνες, y 259; bird of omen, δεξιός, 
seen in the east, auspicious quarter, 
o 531; omen, the one best omen is, 
etc., M 243. 

éxveiw, prs., ipf. wxveov, (Oxvoc), with 
inf., dubitare, shrink, E 255 and Y 155. 

ὄκνος, ῳ, masc., (cunctari), in- 
ertia, sluggiskness, E 817. (11.) 

ὀκριόωντο, ipf., (ὀκριάω, from ὀκριό- 
εις), — πανθυμαδόν, exasperaban- 
tur, were hot with furious passion, σ 387. 

ὀκρἴόεντι, ra (θ᾽), (ἄκρος), having 
sharp corners or points, jagged, rugged, 
© 327, IT 735, ı 499. 

ὀκρνόεντος, oiconc, (κρύος), hor- 
rendi, ae, chilling, ible, I 64 and 
Z 344. 

_ Serd-nyypa, adj. ntr. pl., (κνήμη), 

eight - spoked, E 723+, of wheels, as in 
adjoining cut, from a painting on a 


ὄλβιος, ov, ov, ε, 01, (λβος), beatus, 
blessed, X 450, ρ 354; rich, σ 138; pl. 
ὄλβια, blessings (in their lives), 7 148; 
ποιήσειαν, may they bless! ν 42. 

ὄλβος, w, ov, masc., wealth; y 208, 

fortune. 

ὀλέεσϑαι, ὀλέεσκε, sec ὄλλυμι. 

ὀλέθριον (ὐλεθρυς) ἥμαρ, day of de- 
struction, T 294 and 409. 

ὄλεθρος, ov, w, ov, (öAAvue), perni- 
cies; αἰπύς, sheer, utter ruin; ψυχῆς, 
vitae diserimen, most perslous spot 
to life, X 325; πείρατα ὀλέθρου, de- 
struction’s net; @ 735, a wretched 
fate. 
ὀλεῖται, sec 0AAvu. 

ὀλέκουσι, prs. with part., ipf. ὄλεκον, 
iter. ὀλέκεσκεν, pass. prs. ὀλέκονται, ipf. 
ὀλέκοντο, (OAAumt), perdere, pes- 
sumdare, destroy, Θ 279, x 305, 
II 17, A 10. 

ὀλέσαι, ac, coat, σσας, ὀλέσθαι, see 
ὔλλυμι. 

ὀλετῆρα, τόν, (ὔλλυμι), destroyer, 
Σ 1141. 

ὀλιγη - πελέων, ἐουσα, swooning, O 
245 ; infirma, τ 356. 

ὀλιγη-πελίης, τῆς, (πέλομαι), weak- 
ness, fuintness, ε 468}. 

ὀλίγιστος, see ὀλίγος. 

ὀλῖγο-δρἄνέων, part., (δρᾶν), able to 
do but little, feeble, O 246. (1].) 

ὀλίγος, ov, tp, ον, οισι, ἡ, NC, 9, NY, OF, 
sup. ὀλίγιστος, T 223, paullus, bre- 
vis, exiguus, little, small; micaE. Jee- 
ble flowing; ömi, feeble; ntr. ὀλίγον, 
paullum, a little, P 538, 0 547; with 
comp., paullo, by little, 'T 217; ὀλίγο», 
paene, almost, — 37; super, T 223, 
scanty shall be the reaping. 

᾿λιζών, town in Magnesia in Thes- 
salv.B717t; SAlfoves,sec ὑπ᾽ ὀλίζονε--. 

ὀλισθάνω, aor. ὄλισϑε, (for ὀγλισθά- 
vw, Ger. glitschen), slipped and ‚fell, 
W 774; with ἐκ Y 470. fell from him. 

ὕλλυμι, part. ὀλλύς, Uvrwr, τας, 
ὀλλῦσαι, fut. ὀλέσω, σσεις, σσει, AOT. 
ὥλεσα, ας, (εν), σσαν and ὑλεσσεί(ν), 
σσαν, subj. σσῃς, y, σωσιν, Opt. cee, 


SApov 


imp. 000», inf. coat, part. conc, cavr(a), 
τες, caca, perdere, pessum dare, 


delere, interimere, destroy, kill,. 


amittere, lose, θυμόν, μένος, A 83, 
Θ 449; pass. mid. prs. ὀλλύμενοι, wr, 
ovc, dam, ipf. öAAvvr(o), fut. ὀλεῖται, 
ὀλέεσθε, σθαι, aor. ὀλόμην, ὔὄλεθ᾽ = r(0), 
ovro and NEO, ὦλετο, subj. ὄλωμαι, 
vAnaı, rat, ὠνται, Opt. 01008, inf. ἐσθαι, 
see οὐλύμενος, perire, perish, ὑπό τινι; 
with acc. of manner of death, etc., μό- 
pov, οἶτον, ὀλέθρῳ ; with dat. of means, 
δόλῳ; also pf. dAwdag, ev, ῃ, and plupf. 
ὀλώλει, periit, etc, Q 729, K 187. 

ὅλμον, rev, (FoAn. " volvo), smooth 
round stone, quoit, A 147}. 

ddouy, gor, dat. pl., (ὀλούς), perni- 
ciosa, destructive, deadly, X 5, A 342. 

ὁλολῦγῃ» τῇ, (ὀλολύζω; ululare), 
with a loud ery, Z 301}. 

ὀλολύζω, aor. dAdAvEE, av, ai, always 
of female voices, ululare, Zament 
aloud, ὃ 767; eiulare, rejoice aloud, 
x 408, 411. 

ὀλόμην, see ÖAAyuu. 

ὀλοοί-τροχος, masc., (FoAFor-, vol- 
vo-), rolling stone, round rock, N 1371. 

ddods, vio, ᾧ, dv, οἷς ; ἡ, ἧς, ἦν, YE, 
ag; a, COMP. ὠτερος, SUP. ὦτατος, TE, 
(AAvu), perniciosus, destroying, of 
gods, Moipa, Kip; of men and things, 
Γ 133, Q 39, X 5, II 849; κῆρ, sae- 
vum; but κῆρ᾽ = Kipa, saevam. 

Ὀλοοσσών, ὄνος, town on river 
Eurotas in Thessaly, situated on white 
cliffs, B 739. 

ὀλοό-φρων, ovoc, (φρὴν), baleful, 
savage, stern, saevus, B 723, a 52. 

ὀλοφυδνόν (ὀλοφύρομαι ὕ), pitéful, 
doleful, miserabile, ἔπος, Ε 688, τ 
362. 

ὀλοφύρομαι, eat, etc., prs. aor. ὀλοφύ- 
pao, aro, lamentari, miserari, wail, 
lament, pity, πολλά, much, oixrp(d), 
pitconsly, aiva, dreadfully, pitiably, » 
221, τ 543; freq. with προσηύδα, A 
815, A 472, « 265, cf. O 114; with inf, 
x 232 (cf. ἀκνεῖν), bewail that thou 
must be brave before the suitors; τινός 
(11.), miseteri, feel pity, 11.17, X 170; 
τινά, Miserari, show pity, Q 328, καὶ 
157, τ 522. 

ὀλο-φώϊα, pcrniciosa, destructive, 
δήνεα; subst., wiles, δ 410. 

᾿Ολυμπῖάδες, Β 491+, Muses, cf. 
Ὀλύμπιος, οι, a, A 583,399, 18, Olym- 
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ὁμϊλεῖν 


pian, inhabiting Οὔλυμπος or "OAyp- 
πος, Olympus, the mighty mountain, 
dwelling of gods, on left bank of river 
Peneios in Thessaly, penetrating with 
its snow-capped peaks into the upper 
αἰθήρ: ἀγάννιφος, αἰγλήεντος, αἰπύν, 
θεῶν ἕδος, μακρύς, πολυπτύχου. 

ὀλύρας, τάς, (ἀλέω ?), a kind of 
grain not unlike barley, E 196 and Θ 
564. 

ὄλωλε, sce ὄλλυμι. 

ὁμἄδησαν, aor. from dpadiw, (öpa- 
doc), made a din, a 365. (Od.) 

ὅμᾶδος, 9, ov, masc., (ὁμός), noise, din, 
strictly of many voices, also of battle- 
cry,« 556. (11.) [σομάδῳ, P 380 ?] 

ὁμᾶλὸν ποίησαν, levigabant, made 
smooth, ı 8277. 

ὁμ- αἀρτέων, part. prs., aor. ἥσειεν, 
ioavl’ = ἥσαντε, τες, (ὑμοῦ, ἄρτιος), 
meet, keep pace with, ν 87; comitari, 
attend, Q 438; encounter, M 400. 

ὑμαρτῷ, sec ἁμαρτῇ. 

pppoe, -πάτρη, false reading for 
ὄβριμος, ὀϊδβρριμοπάτρη. 

μβρος, ῳ;, ov, masc., (imber, μύρε- 
odaı?), imber, rain, "also of heavy 
snow.fall, M 286. 

ὀμεῖται, fut. from ὄμνυμι. 

ὁμ-ηγερέες, & Gast, ened, aytipw), as- 
sembled together, O 

Suenyontoactan, ı aor. from -nyvpi- 
ζομαι, (ἄγυρις), congregare, convoke, 
π 376t. 

ὁμήγῦὕριν, τήν, concionem, assem- 
bly, Y 1421. 

ὁμ-ηλικίη, no, 9, ἢν, (ὁμοῦ, ἡλιξ), 
sameness of age, Y 465; aequales, 
(collective). those of like age, Γ 175, 
N 485; also acqualis, companion, 
£23, x 209. 

ὁμ- - ἥλικα, ες, ας, (ὁμοῦ, Ack), 
aequalis, τινός, of like age with, τ 
358. 

ὁμ-ηρέω, AOT. ὧμήρησε, (dpapeiv), 
μοι, met mc, 7 4687. 

öpiAä&döv, adv., (hoe caterva- 
tim, in crowds, M 3. (Il. 

Spikeiv, prs., ipf. apie, ἔομεν, &0Y, 
ΔΟΙ. ὠμίλησα, ἥσωσι, ἥσειεν, ἥσαντες, 
(ὅμιλος), introduce one's self among, as- 
sociate with (ivi, μετά, παρά), τισιν, © 
271; versari inter, cum, o 167; 
manus conserere, meet in battle, 
N 779 (pera), rıoiv; throng about, περί 
τινα, II 641, w 19. 


ὅμῖλος 


Spiros, ov, ῳ, ον, masc., (ὑμοῦ, 
εἰλέω), crowd, throng, ἵππων τε καὶ 
ἀνδρῶν, etc.; tumult of battle, ὁμίλῳ, 
Φ 606; army, host, K 231 (in camp 
or otherwise)g A 514; then acervus, 
coetus, mass, company, ο 328, 7 29. 

ὀμίχλη, nv, (μιχ), nebula, cloud, 
A 359, T 10; xowine, dust-cloud. (11.) 

ὄμμα, r(a), σι, ntr., (ὥμμαι, perf. from 
apaw), oc-ulus, eye, A 225, A 614; 
9 349, better οἴματ᾽. 

ὄμνῦθι, from ὄμνυμι; also from 
ὀμνύω, Öuvdirw, imp. prs., and ipf. 
wuvve; fut. ὀμοῦμαι, εἴται, aor. wuoca, 
€, σαμεν, elsewh. ὀμ-, also with oo, 
iurare, swear; alicui, τινί (πρός 
_ τινα), üpkuv; affirm by oath, swear, 
iure iurando affirmare, ri; or 
with inf. as object, 7 μέν, A 76, un, 1 
132, Ψ 585, 8 373; acc. with inf. un- 
wor, T 127, ef. 332; with inf. fut. 
aor. and perf. according to the sense; 
swear by a thing, rıva, O 40. 

ὁμο-γάστριος, 07, (γαστήρ), ger- 
manus, brother by the same mother, 
own brother, ® 95; κασίγνητος, Ὦ 47. ° 

ὁμόθεν, ἐξ--- = ἐξ ὁμοῦ, from the 
same (root or spot), € 477}. 

ὁμοῖος, ov, ot, ἢ, NC, Ὁ.» NY, au, ag, 
(ἅμα, similis, Ger. samt, Eng. 
same), idem, same, 7 182; with οὐ, 
A 278; M 270, similis, like, similar, 
τινί, in something, ri or ἐν πολέμῳ, 
or θέειν, also with other infs.; in 
abbreviated comparisons, 8 121, P 
51; W 632, equal, distinguish from 
follg. 
époufov and ὁμοίϊον, making like, 
breaking down distinctions, shured by all 
ulike, T 315, w 543, 

ὁμοιόω, only aor. pass. ὁμοιωθήμεναι 
ἄντην, A 187, match himself face to 
face; μῆτιν, in shrewdness, y 120. 

ὁμόκλᾶ, ipf. from ὁμοκλάω = -κλέω, 
ipf. ὁμοκλέομεν, &ov, aor. ὑμοκλήσειε, 
etc..and iter. κλήσασκε, (καλεῖν, κελεύω), 
call out to, exclaim, = 156; Y 448, 
E 439, δεινά; Q 248, iubere, com- 
mand, r 155; with inf., w 173; acc. 
with inf., Π 714. 

ὅμο -κλῇ» 7%, ai, fem., (ὁμοκλᾶν), 
loud call, M 413; commands, p 189. 

ὁμο-κλητῆρος, τοῦ, (ὑμοκλή), one who 
calis out aloud; ἀκούσας, hearing the 
call, cry, M 273 and Ψ 452. 


ὀμόργνυμι, ipf. öpöpyvv, mid. wuop- 
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ép~dvipor 


γνυντο, aor. ὀμορξάμενος, ov, nv, (mer- 
gere), wipe off; δάκρυα, his tears; 
παρειάων, de genis, from her cheeks, 
Σ 124. 

ὁμός, ov, 0v, N, %, ἦν, (ἅμα, simul, 
similis, Ger. sam, samt, Eng. 
same), idem, same, A 437, κ 41; 
communis, common, N 333. 

ὀμόσας, etc., see ὕμνυμι, iurare, 

ὁμόσε (ὁμός), eodem, together, M 24 
and N 337. 

Spo-arıyde. (oreixw) βόεσσιν, una 
cum bobus incedit, keeps pace with, 
O 6851. 

6p6-ripov, masc., (τιμή), equally hon- 
ored, entitled to equal honor, Ο 1867. 

ὁμοῦ (önöc), together, A 122, X 573; 
simul, alike, at once, A 61, A 245, 
#675 una cum, νεφέεσσιν. 

ὁμο-φρονέοις, Eovre, du. part., (φρο- 
véw), be of one mind, ı 456; γοήμασι, in 
unity of purposes, ¢ 183. 

ὁμο-φροσύνην, yor, fem., (ὑμόφρων), 
concordia, ζ 181; familiaritas, 
intimacy, ο 198. 

ὁμό-φρονα (φρήν) Cup, having like 
desire, harmontous, X 263f. 

ὁμωθῆναι, aor. pass. from ὁμόω ---- 
φιλότητι, to be united in love, = 209}. 

ὀμφαλόεν, D 269, with a knob or cap 
(see cut No. 5); ὀμφαλοέσσης, av, at, 
ag, (ὀμφαλός), ornamented with studs, 
r 32, or with a single great boss, with 
corresponding deep concavity in in- 
terior (see cuts Nos. 17, 121). (11.) 

ὀμφαλός, οὔ, dy, of, (1) umbilicus, 
navel, A 525, ᾧ 180.—(2) Lat. umbo, 
boss or projection on centre of shield, 
ending in a button or point; pl., studs 
upon shield serving as ornament, A 34. 
—(3) a knob or pin on the centre of the 
yoke (see cut No. 49, a), also among 
the Assyrians (see cut No. 55), while 
the Egyptians ornamented each end 
of the yoke with a ball of brass (see 
cut on next page), Q 273.—(4) in 
wider signif., middle point, centre, @a- 
λάσσης, a 50. "(11.) " 

ὄμφἄκες, αἱ, (ἀν-, φαγεῖν ?), unripe 
grapes, ἡ 1251]. 

ὀμφή, ῆς, Ὁ, fem., (ξέπος, vox), voice, 
θεῶν, Υ 129; θεοῦ, y 215; also of 
dream, B 41 (see πανομφαῖος); always 
of divine prophetic voices. 

ép-ovipor, pl., (övopa), cognomi- 
ncs, having the same name, P 720f. 


ὁμῶς (dude), (1) together, πάντες, 6 
775.—(2) alike, at once, also, P 644, « 
28,» 405; with dat. = pariter ac, 
equally as, just as, E 535. 

ὅμως (ὁμῶς), tamen, yet, M 3981. 

ὄναρ, τύ, somnium, dream, vision, 
K 496; opp. ὕπαρ, reality, τ 547, v 
9U. 

överäp, ὀνείἄθ᾽ = dveiara, ntr., (ὀνί- 
vnut), protector, defense, X 433; reke/, 
refreshment, ö 444; pl., rich presents 


b 
Q 367; elsewh. food, victuals, | 


ὀνείδειον, oıc(ıv), (ὑνειδος), reproach- 
ful, μῦϑον, ἐπέεσσιν, ® 393; without 
ir., reproaches, X 497. 

ὀνειδίζων, aor. 2 sing. ὀνείδισας, imp. 
-ı00v, (ovecduc), reproach, ἔπεσιν ; revi 
rt, 134, or ort, B 255, censure: ex pro- 
brare, cast in one’s teeth, o 380. 

ὄνειδος, ea, ἐσι, ntr., (Goth. naiteins, 
neith. Ger. Neid), probrum, re- 
prouch, pl. κατ᾽ xevav μητέρι, x 463, 
have covered (overwhelmed) my moth- 
er with reproach ; II 498, matter of re- 
proach, disgrace. 

ὀνείρατα, sec ὄνειρος. 

ὀνειρείῃσι, fem. ad).. (ὑνειρος), ἐν — 
πύλῃσι, “τ the portals of dreams, ὃ 
809. 

ὀνειρο-πόλοιο, ov = (ὀνειροπολούμε- 
voc), A 63, interpreter nf dreams. 

ὄνειρος, 0, (τὺ ὄνειρον, ὃ 841), w, or, 
ἐγ of, wy, ovc, and ra dvelpar(a), v 87, 


on the way to Aides, w 12; they come 
to mortals through two gates, r 562 
sqq., cf. ὃ 809. 

ὀνήμενος, ὄνησα, sce ὀνίνημι. 

ὀνήσιος, τῆς. (ὔνησις, ὀνίνημι), ἀν- 
τιάσειεν, would that he might have such 
a portion of prosperity, i. c. none what- 
ever, @ 402. 

᾿Ονητορίδης, y 282, Phrontis. 

᾿Ονήτωρ, priest of Idaean Zeus; his 
son Laogonios, IT 604. 

ὄνδος, ov, ov, masc., fimus, dung, 
Ψ 715. [Ψ] 

ὀνίνησι, fut. ἡσει, εἰν, ΔΟΥ. ὥνησας, 
ἐν, av, and ornoa; mid. fut. ἐνήσεαιε, 
erat, ὑμεθ(α), 2 aor. imp. ὄνησο. part. 
ὀνήμενος, (cf. wvog), iuvare, help, aid, 
cheer, Θ 467; τινά, A 395, 503, 67; 


by what means, τινί, A 503; μέγα, 


multum, Q 45; rovro, in this; mid. 
iuvari, ὃν θυμόν, have profit in his 
own soul, H 173; frui, enjoy, τινύς, 
Π 31, τ 68; part. ὀνήμενος, sc. ἔστω, 
may he be blessed, ß 33. 
op(a) and otvopa, ovvopar(a), ntr., 
(ö-yvona, Nomen), name; καὶ τ᾽ ov- 
vona, vel nomen, Γ 235; =memo. 
ria, 6 710, ὦ 93; pot ἐστιν, with nom.. 
r 183, 247, o 5,ı 366 (n 54, τ 409, with 
ἐπώνυμον) ; τίθεσθαι, indere, give a 
name to —; 0. rrı oe κάλεον, 8 550; 
fama, gloria, v 248. 
ὀνομάζοι, ε, εἰν, wy, ipf. ἐνόμαζες, 


(ὄναρ), somnium, dream, B 6, 8; 16; | ov, aor. ὠνύμασας, (ὄνυμα). name, men- 
in simile, of disembodied spirits, A 207, | tion, 1 515; address by name, t£ovopa- 
222 ; represented as a people located | κλήδην, X 415; πατρόθεν ἐκ γενεῆς, 


. 
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IE πὰ 


ὄνοσαι 


according to his descent on the father’s | 
side, K 68. 

ὄνοσαι, ovrat, otro, fut. ὀνόσσεται, 
σθαι, aor. ὠνοσάμην, ὀνίσασθ(ε) Q 241, 
cvioavr(o), οσσάμενος, and 2 aor. wre 
ro P 25, vitupero, censure, scorn, 
(exc. P 173, ö 427), always in rhe- 
wrieal question or with negation, 4 
539, P 399 ; kaxurnrog, ε 379, fore 
ut te pocniteat miscriae, that 
thou wilt disparage, esteem lightly. 

ἐνομαίνω, only aor. ὀνόμηνας, εν, 
w, yc, (ὑνομα), declare, ἃ 251; recuunt, 
name, B 488, 6 240; name as witnesses, 
= 278; call by name, K 522; name as, 
constitute, Ψ 90. 

ὀνομακλήξδην, see ἐξονομ. 

ὀνομά-κλῦτος (κλύω ) of Jumous 
name, renowned, X 5 

ὀνομαστήν (ὀνομάζω), οὐκ —, not to 
Le uttered (because ill-omened IJlivs, 
malum omen), τ 260. (Od.) 

ὄνος, masc., asinus, ass, A 5581. 

ἐνύσασθε, -atro, ὀνοσσάμενος, 866 
ovocat. 

ὀνοστά, verbal adj. from ὄνομαι, 
οὐκέτ᾽ —, non vituperanda, no con- 
temptible, 1 164}. 

ὑνυξ, ὀνύχεσσι, masc., unguibus, 
claws, talons of eagle, M 202. 

ὀξῦ-βελής (βέλος), sharp-po.nted, A 
1261. 


ὀξὕόεντι, ra, (ἐξύν, piercing, δύρυ, 
= 443; ἔγχεα, r 33, v 306. (11.) 

„du, UY, ἐες, ἔσι(); εἴ(α) O 313, 
εἰ. εἴ(αι) A 272, yc, ac; εἴα, da, sup. 
ἐξύτατον, (acer, acus), sharp (pene- 
trating), pointed, of weapons and utcn 
sils, P 520; cliffs, e 411; & en, ddoya- 
voy, ἄορ: of light, P 372. and sound, 
clear, shrill, piercing, especially ntr. sing. 
and ntr. pl.; with verbs of perceiving 
and of calling, sharply, keenly. quickly, 
Γ 374; and of pains, A 268; of «rief, 
etc., bitter, r 517; the wildly charging 
Ares, A 836. 

80 and Sov for οὗ, sce ὅς, 7, €. 

ὁπάζειν, prs., ipf. dmalev, ὥπαξε, 
Cov, fut. ὀπάσσω, ομεν, 80... ὥπασα, 
ἐς αν, and ὕπασσα, ev), opt. σαιμι, 
σειαν, imp. σσον", inf. coat, part. σσας, 
fut. mid. ὀπάσσεαι, AOT. σσατο, σσάμε- 
voc, (Erw, sequor), make to follow, 
τινί τινα (apa, Σ 452, o 310), as escort, 
also μετ᾽ ἀμφοτέροισι; also of things, 
0 430, κῦδός runt, ἔργοις ; of dowry of 
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Ὀπίτης 


bride, X 51 ; bestow, confer, 0498; often 
with inanimate subj., γῆρας. Follow hard 
upon, beset, A 321; mid., take to one’s 
sclf as escort, T 238; K 59, take with one. 

ὀπαῖα, ntr. pl., (ὀπή) av ἐπαῖα, 
through the loop-holes, i i.e. between the 
rafters, under the eaves. These open 
spaces were afterward filled up, and 
a specific name, μετόπαι, given to 
them. ‘This seems the simplest inter- 
pretation of a 320f, for that swallows 
and other birds often flew through 


‘these apertures, and into the aper- 


tures, can not be doubted. (See cut 
No. 90.) 

ὅ-πατρος, ον, (πατήρ), eiusdem 
patris, of the same futher, A 257 and 
M 371. 

ὁπάων, ovu, masc., (Erw), COMES, 
armor-bearer, esquire, K 58. (11. 

0 TED, SEC ὃς περ. 

ὅὄὅπ(π)η. adv., qua, (1) where, x 190 
sq.; whsthersoever). M 48 —(2) as, 0 45. 

ὀπηδεῖ, prs., ipf. ὀπῆδει, (ὀπηδύς, 
ὀπάζεσθαι), (ἅμα, ἡ 165, ı 271), τινί, 
comitari, attend, follow, ἀρετή, etc., 
0 237, P 251, ἐκ Awe, a Jove; poi, 
E 216, I carry it with me in vain. 

ὀπίζομαι, eo, prs. ipf. ὠπίζετ(ο), 
(omc), revereri, reverence, ri, Σ 216; 
Od. always joined with Διὸς, θεῶν μῆς 
vey; τινά, only X 332. 

δπιθε(ν), see ὕπισθεν. 

ὀπϊπ(τ)εύεις, and part. aor. evoag, 
(omc), A 371, circumspicer ὁ, gaze 
at, rt; stareat, γυναῖκας ; watch, H 243. 

éms, oc, toa, and εν, fem., (67w7a). 
eye, θεῶν; in sense of avenging eye, 
ultio,& 88; elsewh. divine punishment, 
II 388; only & 82 without θεῶν. 

Sm(o)de(v), adv., (ἀπό ?), τὰ üm., 
a tergo; στῆ. accessit, appruached 
From behind, A 197; behind, n 201; οἱ 
ὁ. relicti; (from) behind, = 548, ® 
256; posten, afterward, x 55; in 
posterum, hereafter, A 362; = prep. 
with gen... N 536. 

ὀπίσ(σ)» (ἀπὸ 3), buckward, M 272, 
T 218; behind him, X 137; post- 
modo, hereafter, 1 160, 411; πρύσω 
καὶ o7., before and behind, forward 
and backward, describing foresight, A 
343, T 109; λείπειν, leave behind. 

ὀπίστατον, τον, hindermost, only Θ 
342, A 178. 

’Ortrms, slain by Hektor, A 301f. 


ὥπλέον 


ὥπλέον, ipf., (ὅπλον), were getting 
ready, ζ 731. 

ὁπλέων, gen. pl. from ὁπλή, ungu- 
larum, hoofs, A 536 and Y 501. 

ὁπλίζω, aor. ὥπλισσε, imp. ὕὅπλισ- 
σον, inf. ἰσαι, pass. and mid, prs. ὁπ- 
Aidovraı, wueda, ipf. ὁπλίζετο, ovro, aor. 
ὠπλίσαθ᾽ = ὁπλίσσατο, ἀμεσθ(α), subj. 
όμεσθα, aor. pass. 3 pl. ὄπλισθεν, 
ready, chariot, prepare, food, Q 190; 
get ship ready for sailing ; mid. pass., 
muke one’s self ready, ~ 143, H 417; 
equip, arm one’s self, Θ 55; mid. sibi 
parare (cenam), 7 453= ὅπλεσξαι, 
T 172, Ψ 159; equos suos adiun- 
gere, harness one’s horses, Ψ 301. 

ὅπλον, w, wr, oroty, (ca), utensil, im- 
plement, (1) tools, Σ 409, y 433 —(2) 
rope, cable, rudens, ¢ 390, & 346; pl. 
cordage, rigging, (3 390.—(3) arma- 
tura, weapons, armor, K 254, = 614. 

ὁπλότερος, 0:, ὧν, ἄὡν, COMP.; SUP. 
-orarn, nv, (ὅπλον), stronger, Jresher, 
younger; γενεῇ, γενεῆφιν, in age, B 
707, I 58; cf. A 325, y 465. 

Ὀπόεις, όεντος, masc., city in Lo- 
kris, home of Menoitios, Ψ 85, = 326, 
B 531. 

ὀπός, masc., (sucus), coagulum, 
sup of wild fig-tree, used, like rennet, 
to curdle milk, E 902f. 

énés, τῆς, see Ow. 

ὁππόθεν (ὁκ6-), interrogative adv., 
unde, whence, a 406, & 47. (Od.) 

ὅπποθ(Ὦ), rel. adv., ubi, where, I 577, 
y 89. 

ὁποῖος, p 421, τ 77, and ὁπποῖον, 
oc, ot(a), (oxFotoc), qualis, of what 
sort, (1) interrogative, a 171; ὁπποῖ 
daca, about what sort of garments, τ 
218.—(2) rel., p 421, Y 250. 

ὅπον, ubi, where, y 16. (Od.) 

ὑππύσ᾽, see follg. 

ὁπόσσον, ὁπίπ)ό(σ)σ(α), ntr., how 
many, £ 47; üroca, quantum, Q 7; 
quatenus, Ψ 238; ἐπέλθω, quan- 
tum permeavero, however far I 
may seek, & 139. 

ὁπί(π)ότε, adv., (cxFdre), quando, 
when, with indic. after principal tenses, 
¢ 633, v 386; with opt. after historical 
tenses, I 191.—Conjunction = quom, 
I. temporal with ind., when, o 409, T 
173; fut. κέν [a 282]. —II. conditional, 
when that is spoken of which has not 

'»t taken place, (a) with subj., (1) ἐς 
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Sar(ar)ws 


in case that, where something is antici. 
pated before the action of the principal 
verb follows, A 163, ® 112.— (2) in gen- 
eral propositions, 0 210, TI 53, P 98, ὃ 
651, p 470; esp. in similes, 0 382, p 
128 —(3) designating repeated action 
in present, (b) with opt.,(1) in cases 
of indefinite frequency in past, T 317, 


make | the verb in the principal sentence is 


ipf. or aor. (iter.), Γ 233, O 284, 2 544, 
& 217.—(2) through assimilation with 
mode of principal verb, Y 148, o 148 ; 
(c) with subj. with κέν, in principal 
sentence: imp., « 293 (ζ 303, ay); fut., 
X 366, I 703, 5 505, 3 358, ν 394, x 
216 (av, a 40.11 62,Y 317); prs. indic., 
y 238, v 83 (av, X 17); subj., 0 445, 
with dy. 

ὁππότερος, ῳ, οι, ott, n, αι, uter, 
which (of two), T 71, u 57 ; ὄππρτ 

θεν, ex utra parte, Z 597. 

ὀπτἄλέα, éwy, (ὀπτός), assata, roast- 
ed, A 345, u 396. 

όπταω, only 3 pl. ipf. ὄπταν-- wr- 
τῶν, aor. WTTNOE, σαν, ÜmTnoar, Toa, 
noag, σαντες, pass. aor. ἐπτηθῆναι, 
(önrög), assarc, roast (on the spit), y 
33, A 466; κρεῶν, partitive gen., o 98. 

ὀπτῆρας, τούς, (ürwra), specula- 
tores, scowls, spies, & 261 and p 430. 

ὀπτόν, ad,(mor-,popina, wer, cOc- 
tum), roasted, brciled, π 443. (Od.) 

ὀ-πνίοι, ἐμεν(αι), ovrec, ipf. ὦπσιε, 
ὕπυιε, (pubes), wed, take to wife, uxo- 
rem ducere, N 429,11 178; ὀπνίον- 
reg, married ; ἐπυιομένη, Nupta, 

ruta, see paw. 

ὀπωπῆς, τῆς. (ὕὑπωπα), Visus, sight 
(vision), ı 512; adspectus, ὕπως 
ἤντησας, as thou hast met the view, 
as thine eyes have scen, y 97. 

ὀπώρη, nes 9 ἤν, (ὀπτύς, ὥρη), time 
of r'pening, extending from the rising 
of Seirios (end of July) to the setting 
of the Pleiades, and corresponding 
nearly to our dog-days ; re@advia, lux- 
uriant, exuberant fruit-time, A 192. 

ὀπωρῖνός, ᾧ, (ἐπώρη), belonging to 
ὀπώρη, midsummer ; ἀστήρ, Seirios, E 5. 

ὅὄπί(π)ως, adv., (ὕκξως), ut, J. in- 
terrogative, in indireet question, q uo- 
modo, how, K 545, B 252; with fut 
indic., often involving an intention, P 
635, A 14, a 57; with subj., £ 329, and 
κέν, ὃ 545, I 681, a 286; it passes into 
final ut, in order that, y 19, a 77, ν 


, 
c- 


δὁράω 


865, ξ 181; joined with opt. after his- 
torical tenses, = 160, ν 319, ζ 319. 
he transition from the use of ὕπως 
as indirect interrogative to that of a 
final conjunction can not be traced.— 
II. relative, as, corresponding to wg, o 
111; τοῖον, π᾿ 208, ὃ 109, as he is now 
so long away; conditional, with subj., 
{ 189, with «ev, Y 243; temporal, with 
preterit tense, E 27, A 459, y 373, yet 
in all these passages there exists a v. 
l. ἐπεί. 

dpaw, ὁρόω, ὥ, dag, ac, d, ὦμεν ; 
wre; Opa; ἄν; dwy, dwvréc, dwoa, 
ὧν, wyrec, Goa; Mid. ὁρῶμαι, arac; 
opnaı, nraı; @ro, aacdaı, ἄσθαι, ὠμε- 
νος, ot; ipf. oparo, wvro; pf. ὕπωπα, 
ac, plupf. örwre, aor. εἶδον and 
-öunv, see ELA, V.; fut. mid. ὄψεαι, 
εἰ) erat, eoXat), Opevoc, y, au; but 
ὄψεσθ(ε) (Q 704, θ 313) is aor. imp., 
(Fop., vereor, Ger. gewar, Eng. 
wary), videre, be aware of, behold, 
τινά, τί (tv, before, 0 459) ὀφθαλμοῖ- 
ow; mid. (6. g. ὃ 47, X 166), look on 
with interest, gaze; φάος ἠελίοιο =v; 
also intelligere, notice, p 545; look 
at, over, down upon, εἰς, ἐπί, κατά τινα; 
Tt; kar voce, into the eyes, P 167; 
also with follg. ὅτι, H 448; οἷος, & 
108; part., I 360. 

Spyvi(a), av, fem., (dpéyw), fathom, 
distance spanned by the outstretched 
arms, Ψ 327. (Od.) 

épeyvils, part., parallel form to dpe- 
ywv, ovrac, fut. ὀρέξω, oper, εἰν, aor. 
woete, ὀρέξῃς, y, av, at, ac; mid. ὀρέ- 
γεσθαι, pf. 3 pl. dpwpsxarat, II 834; 
plupf. dowpéyaro, A 26; aor. ὠρέξατ(ο) 
and dpéEar(o), ἄσθω, ασθαι, μενος, ἡ, 
(por-rigo, reach), (1) stretch out, the 
hands toward heaven, or toward some 
person.—(2) extend to, and give, mid., 
stretch themselves (with the neck), A 26; 
grasp after any thing, with the hand; 
stretch themselves, go at full speed, of 
horses ; stride, N 20; éyyet, lunge out, 
with the spear; τινός, at any thing; 
aim at or hit, δουρί ; with ἔφθη. φθῦσι, 
and part., hit first, any one τινά, some- 
thing rı; Q 506, reach out the hands 
to the mouth (chin) of the murderer 
of my son; a gencral expression for 
the act of supplication, described in 
word yovvovodaı, and not entirely con- 
sistent with Q 478. Hence dpexrj- 

17 


235 


dépive 


ow, porrectis (hastis), by thrusting 
with their spears, B 543. 

ὀρέοντο, ipf., parallel form to ὄρνυμε, 
coorti sunt, rushed forth, B 398 and 
Ψ 212. . 

*Upéo-Bios, a Boiotian from Hyle, 
slain by Hektor, E 707f. 

ὀρεσί-τροφος, mountain-bred, M 299, 
ζ 130. 

ὀρεσ-κῴοισι, ove, (κεῖμαι), having 
mountain-lairs, A 268 and ı 155. 

ὀρέστερος, por, (Öpog, cf. aypdrepoc), 
of the mountains, mountain-dragon; X 
93; wolves, « 212. 

᾿Ορέστης, (1) a Trojan, slain by 
Leonteus, M 139, 193.—(2) a Greek, 
slain by Hektor, E 705.—(3) son of | 
Agamemnon, returns to Mykenai in 
the eighth year of the reign of Aigis- 
thos. y 306, whom, with his own 
mother, Klytaimnestra, he slays (see 
cut under ἕδρη, from painting on 
ancient Greek vase), and assumes his 
hereditary throne, A 461, α 30, 40, 298, 
ὃ 546, I 142, 284. 

ὀρεστιάδες (öpoc) νύμφαι, mountain- 
nymphs, Z 420%. 

ὄρεσφι, 866 Opoc. . 

ὀρέχθεον, ipf., (ῥοχθέω), rattled in the 
throat, bellow ἃ in last agonies, Ψ 30. 

oda see ὄρνυμι. ἡ 

Ὀρθαῖος, a Trojan, N 791}. 

"Op, town in Thessaly, B 739}. 

ὄρθι(α), ntr. pl, (ὀρθός), with high, 
shrill voice, A 114. . 

ὀρθο-κραιράων, gen. pl. fem., (κέραα), 
(1) Bowv, with straight, upright horns, 
opp. the horns of sheep and goats, 
u 348,8 231.—(2) νεῶν, Σ 3, T, 344, 
also applied to ships, with reference ‚to 
pointed bow. and stern, yet possibly 
from κεραία, with straight or extend- 
ed yards, antennis porrectis in- 
structarum. 

ὀρθός, or, (a), Gy, (arduus), erec- 
tus, upright, usually with στῆ ; avai- 
Zac, starting up from his seat. 

ὀρθόω (ὀρθός), aor. ὥρθωσε, raise up, 
H 272; ὀρθωθείς, raiscd up, upright; 
K 21, rising up. 

ὀρίνω, εἰ, erov, ων, ipf. dpeve(v), aor. 
wowac, e(v), Öpıva, ac, & yc, y, atc, 
pass. pr. Öpivovraı, ὀρινομένῳ, ov, ot, 
oug, ἢ, ipf. wpivero, aor. wpivOn, ὀρίνθη, 
ein, Evreg, (Govupe), stir, raise; γόον, Q 
760, aroused; shock, A 208; dispersed, 
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affrighted, x 23; θυμόν, stir the heart 
with anger, 8 178, and other passions, 
B 142, PF 395, A 208, A 804, p 47, 150, 
216.9 87; fear,o 75,x 23; move to pity, 
touch, A 792,0 403, £ 361, 0 486; κῆρ, 
yrop, II 509; pass. also grassari, 
rage wildly through, x 360; contur- 
bari, troubled, confused, B 294, O 7, 
Π 377. 

ὅρκιον, A 158; ὅρκι(α), pL, (ὅρκος), 


"Ipvaai 


'eius gestiebat, his heart desired; 


irruere, charge upon, τινός (ἐπὶ τινι) 
Eyxei, εἴς. ; σὺν τεύχεσι, rise up in 
armor. 

‘Oppeviins, ao, son of Ormenos, 
Amyntor, | 448; Ktesios, ὁ 414. 


᾿Ορμένιον, ri, town in Magnesia, 


'B 734}. 


"Oppevos, (1) a Trojan, slain by 


. Teukros, @ 274.—(2) a Trojan, slain 


pledge, pignora foederis, (1) oath, : by Polypoites, M 187.—(3) and (4) 


A 158, r 302.—(2) victims for sacri 


, | see "Opueviönc. 
Γ 245, 269; ταμεῖν, slaughter, hence | 
foedus ferire, conclude a treaty, | 


» 866 ὕρνυμι. 
ὁρμή, NC, Ys NY, (Tuo, pew). impetus, 


B 124; πιστά, worthy of confidence, | ἐς ὁ. ἔγχεος ἐλθεῖν, come within the 


because under the protection esp. of 
Zeus, T 105, 107; A 155, as death for 
thee, fatal to thee; cf. also φυλάσσω, 
τελέω, δηλέομαι, συγχέω, ψεύδομαι, 
κατὰ πάτησαν. 

ὅρκος, οὔ, |, OY, Ovc, MASC., (ἕρκος), 


(1) object by which one swears, the power | and 


called upon as witness and avenger 
in taking an oath, B 755, Ο 38.—(2) 
oath, ἑλέσθαι τινός or τινί, take an oath 
from one, X 119, ὃ 746; καρτερόν, 


μέγαν, by the three realms, of the!m or, 


universe, of the gods, T 108; also in 
general, μέγας, mighty ; θεῶν, oath Ὁ 
the gods, cf. Y 313; γερούσιον, oat 


of the princes binding the entire peo- ' 
ple, X 119; ὕρκῳ πιστωθῆναι, bind | 


yourselves by oath, o 436. 

ὁρμαθοῦ, roi, (cppoc), chain, of bats 
hanging together, ὦ 81. 

ὁρμαίνων, ovo(a), etc., part. prs., ipf. 
ὥρμαινε, aor. wounve, av, ( oppaw ), 
animo volvere, turn over in the 
mind, 5 20; debate, ponder, χαλεπὰ 
ἀλλήλοις ; (ἐνὶ) φρεσίν, κατὰ φρένα (Kai 
κατὰ θυμόν), ἀνὰ θυμόν; also with 
ὅπως, or a double question. 

ὁρμάω, only aor. ὡρμήσαμεν, cay ; 
ὁρμήσῃ, cee, (ὁρμή). eXcitare, set in 
motion, τινὰ ἐς πόλεμον, πόλεμον; Pass. 
ὁρμηθεὶς θευῦ, ἃ numine divi, in 
spired by the gods; surgere, with 
στῆναι ἐναντίβιον, ad resistendum, 
muke an effort to resist; τινός, contra 
aliquem; mid. ipf. ὡρμᾶτ(ο), övr(o), 
aor. wouroar(o), ἥσωνται, and pass. 
ὡρμήθη, την, neay, and ὁρμηθήτην, 
ἤναι, θείς, θέντος, ı, a, ε, ἐς, surgere, 
ruere, set out, rush on, with inf., K 
359; éx-,currere; pera τινα, cursu 
persequi, pursue; ἧτόρ oi, animus 


cast of a spear; A 466,curtus eius 

erat impetus, short was his effrt; 

ε 416, irritus mihi erit, vain was 

my effort; β 403, profectionem, 
re. 

ὁρμήματα, rd, (ὁρμᾶσθαι), longiags 
sorrows of Helene B 356; others 
construe as obj. gen., struggles and sor- 
rows for Helene, i. e. for her recovery. 

ὁρμίζω, only aor. ὡρμίσαμεν, cay, 
subj. ὁρμίσσομεν, (ὅρματα), make fust, 
by means of stones cast from 
the ship, ἐπ᾽ εὐνάων, ΓΞ 77, ¢ 785. 

1. ὅρμον, ov, (opp 2), In ing, the 
running of the flat-bottomed ship upon 
the shore, A 435 ; μέτρον, anchorage, 
» 101. 

2. ὅρμον, ove, masc., (σειρά, series), 
neckkı e, o 460, = 401. (See adjoining 
cut, also Nos. 43, 44.) 

100 


Ὀρνειαί, town in Argolis, B 5714. 


ὄρνεον 


᾿ ὄρνεον, τύ, (dome), aviculam, bird, 
Ν 647. 

Spvis, doc, t, ες, ων, ἐσσι(ν) and ὃρ- 
vioı, avis, ales, dird, in widest signif. 
small and large, also of birds of prey 
(freq. with name of the species add- 
ed, λάρῳ, αἰγυπιοῖσιν), hence also birds 
of omen, K 277, ὦ 311, 3 155; omen 
praesagium, evil omen, Q 219. 

öpvun, imp. öpvüßt, τε, inf. dear), | £ 
ipf. wpvüs, ov, fut. ὄρσομεν, Opoovoa, 
aor. ὦρσε, σαν, bpay, ὡμεν", (and oper), 
ἢ) τε; dpoac, ὕρσασ(οω), aor. iter. ὄρσασκε, 
2 aor. wpope(y), subj. öpwpy, (orior, 
ruo), rouse, ἐξ εὐνῆς, also, awake, K 
518; excitare, impellere, excite, 
smpel, A 439; τινὰ (ἐπὶ) reve Or ἀντία 
τινός, instigare; of mental states 
and emotions, arvuse, ¥ 14; v 346, 
excite. Distinguish pf. cowpe, y, plupf. 
ἐρώρει (Ψ 112, ἐπὶ, ad eos surrexe- 
rat, arose as their chief), ὠρώρει and 
mid. öpvür(aı), ὕρνυσθ(ε), μένοιο, Etc., 
ipf. ὥρνυθ' = wpvyr(o), ὄρνυτο, υντο, 
pf. ἐρώρεται, ηται, fut. ὀρεῖται, aor. 
ὥρετο, wpr(o), ὔροντο, ὕρηται, öpoıro, 
öpo(o) and ὕρσεο, σευ, int. ὄρθαι, part. 
ὥρμενον, a, orior, rise, arise, of wind, 
dust, A 151; battle, tumult K 523, 
fire; often like ordior, with inf. 14, 


degin ; of persons, from the seat or the | 


Led, or (for battle) against some one, 
χαλκῷ ; ruere, πρύσῳ, flying onward ; 
φίλα γούνατα, have strength ; spring 
up, H 162, y 364. 

ὀροθύνει, prs., aor. dpcOvre, imp. 
voy, (öpvvu), excitare, urge on; Φ 
312, cause all the river-beds to swell. 

ὄρονται, To, (Fop-, ὁρᾶν, Goth. wa- 
ren, Eng. be-ware), ἐπὶ δ᾽ —, keep 
ward over them, y 471. (Od.) 

ὄρος, Eoc, εἰ, ca, ἑων, ἐσίσλι, for gen. 
and dat. usually ἐσφι, and οὔρεος, εἰ, 
ga, ἐσι(ν), MONS, mountain; Νήριτον, 
«21; Παρνησοῦ, τ 431, ete. 

dpe, ὁ ov, masc.,(péw), serum lactis, 
echey, the watery portion of curdied 
milk, ı 222 and p 225. 

ὄρουσίεν), car, aor. from ὀρούω, part. 

σας, (ὑρνυμι), ruit, irruit, rush forth, 
dart forward, of persons and things, 
of missiles, A 359, N ne 

ὀροφῆς, ἃ THC, (ἐρέφω tecti, roof or 
ceiling, x 298}. 

Spoter, τόν, (ἐρέφων, Τὸ reeds used for 
thatching houses, Q 


237 


ah i δα 


ὀρχέομαι 


ὁρόω, See ὁράω. 
ρπηκας, τούς, surculos, saplings, 
shoots, Φ 38}. 
, ὄρσ' ‚ ὕρσεο, ὕρσευ, ὕρσας, ὄρσασκε, SEC 
νυ 
᾿Ὀρσίλοχος, (1): son of Alpheios, 
E 547 = 'OpriAoyxog, father of Diokles, 
y 489, o 187. cf. ¢ 16.—(2) son of Dio- 
kles trom Pherai, grandson of fore- 
going, E 549.—(3) a Trojan, slain bv 
Teukros, © 274.—(4) fabled son of 
Idomeneus, v 260. 
ρσο-θύρη, nv, fem., (éppoc), back 
door. in in the side wall of the men’s hall 
(μέγαρον) of house of Odysseus, lead- 
ing into the passage (Aaipn), y 126, 
132, 333. (See cut No. 90, and plate 
IIT., ἢ, at end of vol.) 
“Opriroyog, v. 1. for "OpeiAoxoc. 
’Opröyln (öprvi), a fabled land, o 
404, € 123. 
ὀρυκτή, 7 d, ἦν, (öpvoow), fossa, dug, 
adj. joined with τάφρος, M 72. (II.) 
Spüpaydös, only sing., (rugire). 
any loud marticulate noise, crash, roar, 
rattling; esp. the din cf batt.e, P 424. 
B 810, K 185. 
ὀρύσσειν, aor. öpvka, av, subj. oper, 
inf. at, part. ag, fodere, dig, « 517; 
; but « 305, effodere, dig up. 
ὀρφᾶνικόν, of, (ὀρφᾶνός), orphaned. 
Sutherless ; pap, X 490, the day that 
makes one an orphan, orphanhood. 
épdaval, orbae, orphan daughters, 
υ 68t. 
ὀρφναίην, acc., (öppvn, ἔρεβος), 
tenebricosam, murky, νύκτα, ı 143. 
cil. 
pxapos, ον, ε, (ἄρχομαι), the first 
ofa row, , ἀνδρῶν", acc.; of 
Eumaios (at close’ of verse), & 22, 121, 
o 351, 389, m 36, ρ 184; of Peisistra- 
tos, y 454, 482; Philoitios, v 185, 254: 
Asios, B 837, M 110; Polites,« 224 ; 
Achillens, Z 99; Peisistratos, y 400; 
voc. with λαῶν, of Menelaos (ceven 
times); Agamemnon, = 102; Patro- 
kilos, as dead, T 289 ; ; Achilleus, & 221; 
Odysseus, « 538. 
ἐρχάτος, ov, 09, ot, MASC., (öpxoc), 
trees planted in rows, orchard, n 112: 
φυτῶν, = 123. 
ἐρχέομαι, ipf. ὠρχείσθην, wpxeüvr(o), 
aor. inf. ὀρχήσασθαι, (öpxog), dance, 
properly in a ring or row, Σ 594, 6 


4]. 


ὀρχηθμοῖο 


ὀρχηθμοῖο, τοῦ, choral dance, θ 263, 
N 637. 

ὀρχηστήν, öpxnorai= 
Σ 494+, dancers, II 617. ( 

ὀρχηστύς, vi. vv, fem., saltatio, 
dance, a 152, 421. 

Ὀρχομενός, (1) Μινυηίῳ, X 284; 
Μινύειον, B 511; very ancient city on 
Lake Kopais, in Boiotia, seat of the 
treasure-house of Minyas.—(2) city in 
Arkadia, B 605. 

Öpxov, ovc, masc., row of vines, ἢ 
127 and ὦ 341. 

ὄρωρε, εἰ, nrat, see ὄρνυμι. 

ὀρωρέχαται, το, see ὀρέγω. 

I. ὅς, n, ὅ, Gov (00? B 325, a 70), 
enc, also οὗ, ἧς, etc., dat. pl. yo(ır) E 
54; orig. demonstr. ; then correlative | 
as in 2 59, μηδ᾽ ὅν rıva— μηδ᾽ cc; then 
apparently also interrogative. 

(I.) demonstr. pr., this, that; he, she, 
it, n, only w 286, B 872, ὃ 367, o 254, 
ρ 221, 425, v 289, 291, Z 132, 316, 
399, H 356, ® 198, X 201; doubled, 
like hi—illi, ® 353 sq. ; in first mem- 
ber of correlative period, ra, A 125, ὃ 
349; 6, Σ 460. 

(II.) relat. pron., who, which.—{A) po- 
sition in sentence: after monosyllabic 
preps., but before those of more than 
one syllable; before, or following at 
an interval, a gen. part., ε 448. ‘The 
relative sentence is sometimes thrown 
in parenthetically, y 51; often pre- 
cedes demonstrative, ὃ 349; specify- 
ing clauses in this case added by a 
dem. pron., the place of which, in 
apod. of conditional clauses, is some- 
times supplied by δέ; two or more 
relative sentences succeed each other, 
either without connective, ~ 229, or 
the second relative falls away, 'G 54, 
6 737, & 86; or may be replaced by 
a dem. or pers. pron., A 95.—(B) Con- 
struction (a) with respect to antece- 
dent, (1) ad sensum, genere, K 
278; numerus plur. after collec- 
tives, ı 96, 332 ; vice versa = ola, u 
97, 2 228.—(2) the antecedent must 
sometimes be supplied, σ 286; τῶν, 
ὃ 177.—(3) antecedent assimilates to 
itself the case of the relative, Ψ 649, 
w 30; more often the reverse, K 416. 
—(4) antecedent drawn into the rel. 
clause (attraction), B 38.—(b) as re- 


ὀρχηστῆρες, 
IL.) 


gards made, (1) with ind. of existing : 
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ὅσος 

circumstances, A 37; so especially in 
descriptions, also with x. — (2) with 
subj. of possibility (the realization of 
which is expected), esp. in general 
statements or in comparisons, 6 165. 
—(3) with opt., of desire, H 342; after 
principal verb in the preterit tense, 
to denote an action repeated indcfi- 
nitely often, ı 94; with κέ, as in prin- 
cipal sentences, A 64.—(C) relative 
clauses may be classified, (a) simply 
descriptive or explanatory, H 349, I 
110, K 323.—(b) hypothetical, o 72. 
—(c) final, ὃ 389, mittit qui dicat, 
ὃς (Kev) ἐρεῖ, (κεν) eimy, Kev εἴποι; 50 
also after principal verb in preterii 
tense, also ὃς eimev.—(d) causal, B 
239, 275, a 222.—(e) apparently in- 
terrogative (in indirect question), ὃ 
740, p 363, B 365,  609.—(D) joined 


ı with particles, ὃς δή, who plainly ; ὃς 


καί, who also, who too; ὃς pa (τε, B 
522); τῷ γάρ, Z 393. —(E) 6 ntr. sq. 
acc. cf. quod, that, 2 197. 

II. ὅς, ἥ, ὅν (properly ofog, Lat. 
svos, suus, then Foc, Foio, ete.; F 
afterward replaced in all forms by 


rough breathing), also the form ἦφι, 


one’s own, a 402, 28 [» 320]; tuus, T 
174; eius, [6 192]; usually reflexive, 
suus,e.g.a 269; ὄνδε δύμονδε, to his 
own house; freq. with pron., τό, rd, etc., 
Φ 305, M 280, ἕ 153, © 451,1 250. It 
often precedes its noun, 411,0 8 (pre- 
cedes the preposition, Z 500); and often 
follows it, E71, Q 36, 39 (follows prep- 
osition, o 251). The noun to which it 
refers is often not the subject, though 
in the same sentence, II 753, a 218, ı 
369,A 282, ¥ 153, w 365; sometimes in 
another sentence, K 256, 6 618, 643. 

ὁσίη, οὐχ —, non fas (est), it is 
against divine law to—; with inf., x 
423. (Od.) 

ὅσος, οι, ἢ, ἢν; αι, 000v, a, and ὅσσος, 
Ol, OLOLY, OUC, ἢ, Ὁ», ας, ον, (a), α .8η- 
tus, pl. quot. Quantitative adj. with 
varying meaning according to its an 
tecedent, 6. g. as much as, how much; 
as great as, how great; as far as, how 
far; its proper antecedent is τύσος, 
after which it is translated as; with τίς 
or τὲ =quidam, fere, hence ὥσσον 
re=fere; agrees in gender with the 
noun to which it refers, B 845; ὅσον 
ἔπι, as far as, B 616; elsewh. ὅσσον 


EEE 


ὅς wep 


τ᾽ ἔπι, Ψ 251,» 114=per quantum 
spatium; ἐπί θ᾽ ὅσσον, Ῥ 368; ὕσ- 
σοι νῦν βροτοί, 9 222; ntr. ὅσ(σ)ον, 
(1) as far as (a certain distance), I 
354.—(2) quantopere, by as much 
as, by how much, before comparatives 
-and superlatives, A 186, 516. 

ὅς wep, B318; & wep, H 1143 ἥ περ, 
Ψ 79, etc.; rot περ, τῶν wep = pr. rel. 
with ep (q. v.), (1) the very one who 
(which), B 318.—(2) which however, B 
286. 

ὄσσα, y, av, (Foxja, vox), fama 
divinitus excita, rumor, a 282; ἐκ 
Διός, personified as messenger of Zeus, 
Fama, B 93, ὦ 413. 
. "Ooroa, mountain in Thessaly, A 315. 

ὅσσα, See 000C. 

ὁσσάκι, quoties, as often as, ὦ 
265 ; relative to roocakı, A 585. 

ὁσσάτιον, masc., quantum, how 
great, E 7581. 

ὄσσε, rw, (dxje, oc uli), eyes; its adj. 
often pl., N 435; its verb occurs in all 
three nos., M 466, O 608, N 617. 
- ὀσσόμενος, ov, 7, part. prs., ipf. ὅσ- 
σετο, οντο, (dane), see. forebode, x 374, = 
224; give to furebode, threaten, 8 152, 
= 17; ἐνὶ φρεσί, a 115; v 81, see in 
spirit, picture to one’s se'f. 

ὅσσος, see ὕσοο. 

ὅς τε, ἥ τε, τό re, (masc. also ὅτε, 
quicunque, u 40, 8 221, II 54, O 
468); τάς re, A 554; ra re, B 262, E 
52, ε 438 = ola, v 60; differing from 
ὅς only in binding more closely to- 
gether, and emphasizing the mutual 
relation between the chief and de- 
pendent clause, that whick, A 361, E 
332, I 117, O 130, ὃ 207, n 312, & 
466; then, without general sense, like 
quippe qui, (dre), which in fact, 
either causal, or of what is perma- 
nent or usual, ν 60: 6. g. custom, A 
779; manner, y 73, X 127; occupa- 
tion, A 238; öc pa re, who, in fact. 

ὀστέον, ov, ῳ, ov (a), oder, for gen. 
and dat. pl., (ossa), bone, A 97, M 384; 
λευκά, the bleached bones of the dead, 
A 221, ¥ 83. 

ὅστις, ἥτις, ὅτι, οὗτινος, Norıvog, 
ὅντινα, οἵτινες, αἵτινες, οὕστινας, ὥστι- 
νας; also from ὅτις, ὕττ(ι), Orreo = 
Or(r)ev, ὁτέῳ, pronounce ὅτῳ, M 428; 
Sriva, ὕτεων, ὁτέοισι, ὕτινα, and ἄσσα 
(ᾳ. v.), quicunque, whosoever, which- 
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ὅτέοισι 


soever, also distributive before (1 96) 
or after pl., y 355; also indirectly in- 
terrogative,I' 167; οὐκ οἵδ᾽ ὅστις, mihi 
ignotus. ; 

ὅτ᾽, (1) = Gre. — (2) =6 τε, i.e. ὅτι 
ré.—(3) doubtful whether s or « is 
elided, the meaning is because, A 244. 

ὅταν, better Or’ dy, see Ore. 

ὅ TE, see ὅς re. 

ὅτε, (see 0), quom.—I. temporal, 
correlative with τότε, ἔνθα, ἔπειτα.---- 
(A) with indic., (1) pres., when, where, 
since, B 743; -dn, (3 314; Ore τε, when 
usually, B 471; with fut. and κέν Y 
335.—(2) with preterit tenses, when. 
how, memini cum, A 396, ® 396, P 
627; with pf., ® 156; plupf., E 392; 
ὅτε re, With aor., E 803; ipf., 7 324; 
ὅτε δή pa, I 221; with aor., we ὅτε, as, 
then, when, T 33, A 319.—(3) iterative, 
Ore περ, E 802; introducing a simile, we 
© ὅτε, with aor., Γ 33; with fut., A 518. 
—(B) with subj., when, (1) of possibility 
with expected realization, ᾧ 323, ψ 258, 
267 ; with ἄν, 2 448, A 164,0 373, H 
459, Θ 406, {πρίν --- πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἄν, ὃ 
478); with κέν, Z 225, I 138, ν 180, o 
446, A 567,0 243, Y 130; εἰς Ore Ker, 
against the time when, 6 99.—(2) itera- 
tive (a) in general, x 486, A 263, 9 72. 
π 72, φ 132, r 567, Ω 417; after past 
tense, & 522; with κέν, Καὶ 130, I 501; 
av, A 53, v 100, B 397,X 17; (Ὁ) in 
maxims or conventional phrases, ı 6, 
σ 134, O 207,859; «iv, A 218, Y 168; 
(e) in similes, B 782, P 756, esp. we 
δ᾽ Ore preceding the principal sentence 
(with τοῖοι, A 141; elsewh. follg. with 
wc), B 147, X 189, ¢ 328, W 158; follg. 
the principal sentence, A 325, A 130; 
ὡς δ᾽ ör ἄν---ὥς, κ 217, Καὶ 5,Q 480, « 
394, 233; we ὅτε, without verb, tan- 
quam, just like, 368; ἕως ore, only p 
358.—(C) with opt., when, (1) condi- 
tional, N 319, μ 114, Σ 465, ν 390, π 
197, 5 248, W 185, N 319, e 189.—(2) 
iterative, the principal sentence being 
iterative (a) in sense, A 610, K 78, = 
566, P 733, v 220, \ 510, 513, 208, Γ 
233, & 220; with κέν, I 525; (Ὁ) in 
form, its verb being iterative, @ 87,T 
217.—H. causal, quom, quando, 
whereas, since, A 244, 

ὁτὲ μὲν before ἄλλοτε or ὁτὲ δέ, Y 
49, A 566 =modo—modo, now—now. 

ὁτέοισι, ὅτευ, ὑτέῳ, See Sorte. 


ὅτι 


Sri, ὅττί (ntr. from ὕτις, never suf- 
fers elision), (1) as adv.=quam, with 
superlatives, A 193.—(2) as conj.= 
quod, that, örrı pa, $ 415; and be- 
cause, B 255, & 52, 441. 

3, τι, 6, Tri, see Corte. 

Sriva, Orivac, Oric, see Doric. 

ὀτρἄλέως, adv., (örpnpöc), nimbly, 
quickly, T 260, r 100. 

"Orpevs, joc, son of Dymas, king in 
Phrygia, Γ 186f. 

ὀτρηρός, ὦ, of, οὖς, 7, (ὀτρύνω, TPEw), 
nimble, busy, ready, A 321, ὃ 23; adv. 
we, ὃ 735. 

é-rptxas, acc. pl., (θρίξ), with κε 
hair, hke-colored, B 765}. 

’Orpuvreiöns, Iphition, Y 383, 389, 
son of ᾿Οτρυντεύς, king of Hyde, Y 
384. 

δτρυντύς, vy, fem., (ὀτρύνω), en- 
couragement, T 234, 2:35. 

ὀτρύνω, εἰς, εἰ, ἐμεν, ete., ipf. wrpv- 
γον, ὄτρυνον, e(v), iter. ὀτρύνεσκον, fut. 
ὀτρὔὕνέω, ἐει, ἑων, EtC., AOT. Wrovva, (εν), 
ὀτρύνυῃσι(ν), ὕναι, also unaugmented, 
impetlere, urge on, τινὰ εἴς (ἐπί, 
προτί) τι, εἴσω, -6&; also with inf., = 
374,0 402; rarely ἵππους, κύνας, τί, 
hasten, maturare, ὁδόν τινι, speed 
one’s departure; ἑταίρους, send forth ; 
mid. ὀτρύνεσθε, ὠμεθία), ipf. wrpvvo:'ro, 
etc., make haste, x 425. 

ὅττι, see ori. ὅ,ττι, see ὅστις. 

ov, οὐκί, οὐχί, before vowels οὐκ, 
before rough breathing οὐχ, particle 
of objective or absolute negation, the 
thing is declared not to be so, while μή 
(subjective negation) declares that one 
thinks it is not so, not, no; position, 
usually, at end of verse, often doubled, 
6. g., y 28, 0 280, « 551,0 32, A 86,0 
482.—(1) in independent assertion, also 
subjective (opt. with κέ, A 271; fat. 
subj., A 262; subj. and κέ, H 197; 
with reference to what is past, w 61; 
hypothetical, E 22).—(2) in dependent 
assertion after we, Ort, ὀθούνεκα (not 
in protestation), 6 377; with inf., P 
176; after verbs of thinking; in rela- 
tive sentence, A 234, B 36.—(3) in 
causal sentence after ἐπεί, A 119; dre, 
A 244; οὕνεκα, A 111, and conclusion. 
—(4) where subst. or word used sub- 
stantively replaces subordinate clause, 
3 50.—(5) joined closely to a verb, 
changing its meaning into its converse, 
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οὐδέ 


esp. with φάναι, ἐῶ, ἐθέλω, τελέω, χραὶ- 
ouy, cf. also A 57, ν 148, w 251, 8 974, 
T 289; οὔτι, ποῖ a whit, by no means, 
ὃ 292 ; οὐ πάμπαν, οὐ mäyxv,nequa- 
quam, in no wise.—(6) in questions 
expecting affirmative answer, K 165, 
n 239; also in question containing a 
summons, ἢ 22; cf. E 32 and ἠὲ καὶ 
ovxi.—(7) ob μά, see μά; οὐχ ὥς, φ 
427; οὐ μὰν οὐδέ, A 512. 

οὗ, ol, &, (orig. form ofot'‘, etc., traces 
of F at hand in many forms, sui), as 
reflexive always retains its accent; as 
simple pron. of 3 pers. enclitic; gen. 
Eo, elo, ev, ἔθεν, eius, and more freq. 
sui (εὖ, only Y 464, sui; elsewh. 
eius, and enclitic); dat. of, ei (éot, 
without F, before αὐτῷ, sibi, N 495), 
and sibi; acc. &, and (not enclitic, 
without F) é, se; not eum, eam, 
eos, but B 196=eum, A 236 = id. 
€ αὐτὸν, ἦν, se ipsum, am, himself; 
herself. 

ovat, ara, See οὖς. 

οὖδας, εος, εἰ, ει, (ὁδός, οὐδύς), SO- 
lum, surface of the earth; ἄσπετον, 
immensum; οὐδάσδε, and freq. οὔδει, 
to the ground, on the earth, x 440; ὀδὰξ 
ἕλον ovdac, they bit the dust, see ὁδάξ ; 
also pavimentum, pavement; xpa- 
ταίπεδον, hard-surfaced, U 46. 

οὐδέ (οὐ δέ), neque, (1) and not, ro 
(ra) yén (vider) 0 (orrı), B 38; ı 408, 
with donble meaning nor, and not; in- 
troduces an apodosis, E 789; causal 
(subordinative ), B 873, ö 493, 729; 
οὐδὲ γὰρ οὐδέ, for by no means, E 
22; οὐδέ τε, (a) continuative, in ἃ 
negative sentence, nor, P 42; (Ὁ) in 
an affirmative sentence. and not, nor, 
β 182, A 406; — τι, nor at all (sep- 
arated by intervening words, N 522, 
P 401. X 279), very freq. before οἶδα, 
χρή, xpew, with acc., ὃ 492; and with 
other verbs, A 468, & 66; πολύς, λίην, 
πρίν, T 169; πάμκαν, by no means, 
w 245.—(2) yet not, and also not, T 
215, ν 243; οὐδὲ μέν, nee vero, A 
154; non profecto, B 203; non 
enim, o 246; — μὲν οὐδέ, but also not, 
B 703, cf. y 27.—{3) ne—quidem, 
not even, ἡβαιόν, ne paulluluin qui- 
dem, strengthens preceding negation, 
N 106; — περ, A 452, elsewh. always 
separated; — ei, not even if, y 115; 
— we,ne sic quidem, sot even thus, 
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οὐδενί 


φΦ 427.—(4) --- οὐδὲ (not even), nor ged, 
A 332, ß 869, ὃ 492.—(5) but not, after 
μέν, better separated, ob δέ, E 138; 
and yet not, nor yet, Α 124, Γ' 215; οὐδὲ 
-- δέ, but not, —but, T 348. 


οὐδενί, τὸ ὃν μένος, in his courage, 


οὐδενὶ εἴκων, yiclling to no one ; elsewh. 
ntr. οὐδέν, nihil, nequaquam, noth- 
ing, by no means, in no respect, A 244, 
Χ 332, QO 370, ὃ 195. 

οὐδενόσ-ωρα (wpa), worth no notice, 
contemnenda, 0 }78t. 

ov8é wy, neque usquam, nor any 
where, ı 433 = οὐδὲ wots, v 114; οὐδέ 
wore, neque unquain, ner ever, 
never, E 789, 8 26; οὐδὲ ma, — τί πω, 
nondum, not yet, A 108; neque 
ulla ratione, nor tn any way. 

obSerépwoe, in neutram par- 
tem, 5 187. 

οὐδός, οἷο, οὔ. ὄν, masc., (ὑδύρ), 
limen, 6 680, threshold of women's 
apartment; λάινος, lapideum, but v 
258, x 127 ΞΞ κρηπίδωμα, fundamen- 
tum, stone foundation walls. 

οὐδός, ᾧ, dv, fem., (ὁδός), way, p 196 ; 
γήραος, the path of old age; ἱκέσθαι, 
arrive at, tread upon the path of old 
age, commonly interpreted as thr:sh- 
old of old age (see furegoing), which 
does not suit all passages. 

ot 9ap, ara, ntr.. uber, udder, meta- 
phorically. fertse fat land, I 141. 

οὔκ, 566 οὔ. 

Οὐκ-αλέγων, οντα, Trojan counsel- 
lor, T 1481. 

οὐκ-ἐτΐ, non iam, non ampli- 
us, no longer, H 357; — πάμπαν, or 
-- πάγχυ, no more at all. 

οὐκ-ἕ = οὐκ, at close of verse, ὃ 80. 

obAds, ric, (6Aoc? Curtius, Fed, 
aXew), barley-corns, roasted, mixed with 
salt, and sprinkled between the horns 
of victim, mola salsa, y 4417. 

οὐλᾶμόν, rév,.(2. οὗλος, εἰλέω), av- 
ἀν throng, crowd (of men), A 251. 

ovAe (1. οὗλοι), imp. pres. salve, 
— καὶ μάλα χαῖρε, hail and a hearty 
welcome to thee, w 402f. 

οὐλῆς, nv, fem., (ἕλκος, vulnus ?), 
sear, Cicatrix, τ 391,9 219. (Od.) 

οὕλιος (ὀλυύς. οὗλος), pernicio- 
sus, baleful, deadly, A 62+. 

οὐλο-κάρηνος (2. οὗλος), with thick, 
curly hair, τ 2461. 
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οὔ wep 


οὐλόμενον, (€), 75 NC, 9, NY, ὧν, PIs 
part. from οὔλομαι = ὄλλυμι, accursed, 
92.. Acc, to others, 2 aor. pte. 

1. οὕλῳ, or, (coAFoc, salvus, sol- 
lus), solidus, whole, p 343 and w 
118. 

2. οὗλος, wy; η, ἣν, ac; ον, (FoAF- 
tipoc, vellus, Ger. wolle, Eng. 
wool), woollen, TI 224, ταπήτων and 
xAuivar, ac, τ 225, Q 646, ὃ 50, p 89; 
bushy, thick, crisp. κύμας, & 231, 158 ; 
ntr., confusedly, incessantly, P 756. 

3. obAos, or, &, (CAF ue, ὀλούς), per- 
niciosus, destructive, murderous, Ares, 
E 461; Achilleus, ® 536, E 717; of 
dream, baneful, B 6, 8. 

οὐλο-χὕτας, τάς, (οὐλάς, xiw), 
sprinkled-barley, poured or scattered 
from baskets, 6 761, between the horns. 
of the victim, A 458, as initiatory sac- 
rificial rite; κατάρχεσθαι, = begin the. 
solemn rites. 

Οὔλυμπος, see Ὄλυμπος. 

οὗμός = ὁ ἐμός, Θ 8601. 

οὗν, particle, never standing alone, 
igitur, then, therefore, (1) resumptive, 

| T 340, N 1; ἐπεὶ οὖν, & 467.—(2) con- 
tinuing or furtherdeveloping a thought, 
a 414, hence; μὲν ovr, ὃ 780.—(3) car- 
rying the thonghts backward, ἐπεὶ οὖν», 
since once for ad; wc οὗ», so when, 
when then, A 57 and I’ 4, O 363, p 226. 
—(4) used in appending an attendant 
circumstance in harmony with what 
precedes, neither certainly nor; neither, 
nor yet; according as it occurs in the 
first or second of correlative clauses : 
μήτ᾽ οὖν----μήτε, p 401; οὔτ᾽ οὖν---οὔτε; 
a 414; οὐδὲ τις οὖν, ξ 254; γὰρ οὗν, 
for certatnly, B 350; εἴ γ᾽ οὗ», if in any 
case, E 258. 

οὕνεκα = οὗ ἕνεκα, (1) quamob- 
rem, therefore, corresponding to τοῦνε- 
ka, 1 403.—(2) quod, quia, because, 
A 11, ὃ 569.—(3) that, ε 216. 

ovveoGe, sec Gropat. 

οὔνομα, see dvopa. 

οὔ περ, not at all, Z 416. οὔ wy, (1) 
nequaquam, in no way, e 410.—(2) 
ΞΞ οὔ moß(ı), A 278, N 309, nusquam, 
nowhere. οὔ ποτε, nuNquam, Z 124. 
ov πω, (1) nondum, not yet, A 224. 
β 118.—(2) = οὗ πως, in no wise, T 
306. οὔ πώ wor(e), $ 123, u 98, never 
yet at any time. οὔ πως, nulla ra- 
tione, nequaquam, nokow, on πὸ 


οὖρα 
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οὗτος 


terms; ἔστι, with inf., ε 108, ı 411; ab- | the ships, leading from the camp down 


solutely, x 136. 

οὖρα, Sec οὖρον. 

οὐραῖαι, fem. pl., (οὐρά), τρίχες, hairs 
of the tail,w 5201. - . 

Otpaviwves, wr, (οὐρανός), cacli- 
tes, heavenly, celestial, ὦ 547; θεοί, A 
57U,¢ 15; also as subst., E 373, 898. 

ovpavdley ( οὐρανός), caelitus, 
Jrom heaven, also with ἐξ —, 0 19; 
ἀπό —, ® 199. οὐρᾶνόθι πρό, before, 
i.e. not yet having passed through and 
beyond the vault of the heavens, under 
the sky, T 3}. 

οὐρᾶνο-μήκης (μῆκος), high as heaven, 
ε 239}. 

οὐρανός, οὔ, ᾧ, dv, masc., hearen, (1) 
eonceived of as fortress of brass or 
iron; above the αἰθήρ, B 458; hence 
οὐρανὸν ἵκει, makes its way up to 
heaven, ı 20, o 329.—(2) as home of 
gods; ἔχουσιν, inhabit; Olympus 
towers aloft and its summit penetrates 


into heaven, A 497; invoked as wit-. 


ness to oath, εὐρύς, O 36, ε 184. 

οὔρεα, see dpoc, MONS, mountain. 

οὐρεύς, only pl. οὐρῆες, evot, Hac, 
mulus, mule, A 50; but in interpo- 
lated’ verse, K 84 = οὔρους, guard, 
sentry. 

ovpy, dat. οὐρῇ, pl. -gow, cauda, 
tail, of wild beasts, H 215; of the 
hound Argos, p 302. 

οὐρίάᾶχος, ov, (odpa), ἔγχεος, the 
thicker, butt end of spear, N 443, Π 612. 
(D.) (See cut under dugi-ydoroww.) 

1. οὖρον, a, (ὑρνυμι). ἡμιύνοιιν, ων, 
mules’ range, 6 124, K 351, as much 
as a pair of mules can plough, for 
which the later word was πλέθρον, i. 6. 
πέλεθρον, point at which the team. hav- 
ing finished the furrow, turns, f.rrow’s 
length; δίσκου, Y 481, discus-throw ; as 
measure of distance, 9 124. 

2. οὖρος, ov, ot, masc., (aura). fasr 
wind, e 268; proleptically ἔκμενον. fol- 
lowing, favoring, [3. 420. 

3. οὖρον, τύν, pl. οισι, (ὅρος). land- 
mark, boundary, ὦ 405, M 421. 

4. οὖρος, ον, masc., (Föpoc, ὁρᾶν), 
guardian, ὁ 89; ᾿Αχαιῶν, bulwark of 
the Achaians, y 411. 


mm nn ee mn III 


to the sea, B 153}. 

ots, acc. sing., ὠσίν, dat. pl, and 
οὔατος, r(a), aot, Auris; am ovaroc, 
far from the ear, = unheard. = 272; 
from resemblance to an car, handles, 
A 633. 

οὐτάζων, prs. part. τοῦ. οὕταζον, 
pass. -Zovro, aor. οὕτεσε(»), y, «u, Pf. 


.pass. οὕτασται, μένος ; also from οὐτάω, 


aor. οὕτησε, iter. οὐτήσασκε, ΔΟΙ. Pass. 
οὐτηθείς ; from οὕτημι, imp. οὕτἄε, aor. 
3 sing. οὗτα, iter. οὕτασκε, inf. οὐτά- 


pear), and pf. pass. odrauevnv, ot, 


icere, hit, wound by cut or thrust, 
αὐτοσχεδίην and αὐτοσχεδύν, τινά, also 
with δος. of part hit; with double 
acc.,A 467, N 438,x 294; with cara, 
A 338, & 446; ἕλκος, vulnus infli- 
gere. 

οὔτε, neque, neither, nor; usually 
corresponding to οὔτε or of; also tc 
οὐδὲ, OF tO τέ, καὶ, δὲ; οὔτε TL, ὃ 264, 
A 108, 

οὐτήσασκε, see οὐτάζων. 

οὔτι, See υὕτιο. 

ovttdavés, of0, οἷσι», worthless, A 
23). 

ottis, τινι, rea), τινες, τι, parts 
often written separately, nullus, no 
one, οὔτι, as adV., neq uaquam, not at 
all, by no means, with verbs, 3 411, B 
338, (3 235, A 241; — ye, H 142, I 
108, ¥ 515; with adjs, Θ 81, A 153; 
with advs., A 416; od μέ τι, Y 361. 

Οὗτις, τιν, fabled name, No-man, 
ı 366, 369. 

οὔτοι, certainly not, a 203, ı 27, 211. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, hic, this, refer- 
ring to what is in the mind, or to what 
is mentioned or known, T 178, 200, 229, 
T 8; in reference to second person, K 
82; in contrast to ἐγώ, y 359, o 57,0 
141; used antithetically, » 230, Z 352, 
x 254, 70, 78; Kai pot τοὐτ' ἀγόρευσον", 
a 174, 6 645, » 232; used correlative- 
lv, Γ 177; referring back to something 
already mentioned, 7 373, A 126, 8 256; 
freq. with yé: where apparently refer- 
ring to what follows, x 431, a 267, ε 23, 
y 814, ἡ 299, & 200, to be, however, 
explained as epexegetical (offering ad- 


T 


5. obpoc, εος, dat. pl. οὔρεσι, see öpoc, | ditional explanation), or οὗτος refers to 


mons. 


what is known or has preceded ; it is 


6. οὐρός, οὐρούς, τούς, (dpicow ),| never used like ode in wider signif., 
dttches or channels, serving as ways for | nor in reference to time. 


οὕτως 


οὕτως, before consonants οὕτω, (οὗ- 


Tog), sic, thus, so, in reference to what 
is present in sight or thought, ¢ 377, ® 
184; with verb in 2 pers., κ 378, A 243, 
K 37, E 249; in 3 pers, I 42, 169, E 
717; referring back (1) to a single 
thought, y 358, $ 257, A 131, H 198, 
T 155 (closing a sentence, ὃ 485, e 146, 
A 348).—(2) to a hypothetical sen- 
tence, (3 334, r 128, K 129.—(3) — 
δή, sic igitur, thus then, B 158, e 204, 
Θ 167, 80 true is it that; interrogative, 
= 88,0 201, 553; — θην, N 620; re- 
ferring apparently to what follows, N 
225, 5 69,0 373, 6 148, 0 465; tanto- 
pere, B 120; — we, ξ 440, o 341 de 
ita—ut, σ 236; so certainly as, N 
825. (Ktym. old abl. οὕτωτ.) 

οὐχ, before rough breathing, see οὐ. 

οὐχί, non, no, not, O 716, m 279. 

ὄφειλον, ipf. indic. pl., and pass. ipf. 
ἐφείλετο, owe, with χρεῖος, a debt, A 
688, 686, 698. 

᾿Οφελέστης, ao, (1) a Trojan, slain 
by ‘Teukros, 8 274.—(2) a Paionian, 
slain by Achilleus, ® 210. 

1. ὀφέλλω (ὀφείλω), ὀφέλλεις, εἰ; ers, 
ipf. ὄφελλον, ὠφελλον, ἐς, €, BOY. ὕφελον, 
ec, (ev), and ὠφελε, ér(e), pass. prs. Opéd- 
Aerat, debere, owe, χρεῖος, a debt; in 
nor., debebam, of impossible wish, 

ought to have, ete., freq. with αἴθε, εἴθε, 
ὥς, also with μή, utinam, would that, 
A 380, ® 279, Q 764, B 184, I 698, P 
686. 

2. ὀφέλλεις, εἰ, ὡσι, ELEY, εἰν, OVER, 
ipf. ὥφελλον», EC, (e), ὕφελλε(ν), pass. 
ὀφέλλετο, augere, increase, augment, I" 
62, Y 242, π 174; B 420, laborem 
auxit ingentem, prolepsis, trcr-ase 
so as to be dreadful; Ψ 524, stand in 
stead; μῦθον, multiply words. 

ὄφελος, τό, commodum, advan- 
tage; with εἶναι, γενέσθαι, prodesse, 
profit, N 236, X 513. 

"Odds, (1) a Greek, slain by 
Hektor, A 302.—(2) a Trojan, slain 
by Euryalos, Z 20. 

αλμός, οἵο, Ov, ᾧ, όν ; ὦ, οἷιν ; 
oi, WY, οἷσίιν), οὖς, (örwra), Oculus, 
eye, A 587; Bodai, ὃ 150, glances; ἐς 
ὀφθαλμούς, in conspectum, before 
one's eyes; cf. ἐν ὀφθαλμοῖσιν, θ 459; 
cf. also ὃ 47. 

ὄφιν, masc., [6], angueın, snake, 
M £08¢. 
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ὀχθέω 
! 


' Spa, I. temporal: (1) aliquam- 
diu, sometime, O 547.—(2) dum, as 
long as, while, (a) with indic. of actu-. 
ality, B 769. _(b) with subj. of proba- 
bility, (a) so long, as long as, Ψ 47, A 
477, σ 132; κεν, θ 147, Q 553; ar, 
X 388; κέν and ἄν---τύφρα, B 124, € 
361, Z 259, A 202; (6) unisl, with κέν, 
τ 17; with ay, Σ 409, P 186.—II. 
final: ἐμ order that (freq. of the in- 
tention of destiny, B 359); ὄφρα τά- 
χιστα, A 269; ὕφρ᾽ εἴπω, φΦ 2763 εὖ 
εἰδῇς, A 185, (a) with indic. fut. ὃ 
163, p 6. —(b) with subj. 140 times 
(κέν 9, ἄν 7 times), the verb of prin- 
cipal sentence being (a) imp. or imp. 
inf, 6 27, x 391, P 685 (κέν, σ 182, Q 
636; ay, p 10), 1 370, X 343 (είν, κ 
998); (8) subj., Ψ 88, Ψ 255 (κέν, B 
440); (y) opt., Q 75, ο 431; (δ) indic. 
fut., Z 365, Π 423 (κέν, r 45, y 359); 
pres., 7 195, 31, M 281 (μή, A 578; ἄν, 
o 363); pret., m 234, y 15, A 486 (av, « 
65, O 23).—(c) with opt., H 340, 349; 
assimilated through influence of prin- 
cipal verb, v 80.—III. special cases, 
referrible to I. or II. with subj., Z 258 
(dv, Y 24; κέν, Q 431). 

ὀφρύὕόεσσα, from ἐφρύς, cf. su- 
percilium, on the brow or edge of 
a steep rock, beetling, high-throned, X 
4111. 

ὀφρύς. ὀφρύος, ὕσι, ὕας ΞΞ ie, fem., 
brow, 1 620; Y 151, brow of a hill. 

ὄχ(δ) (cf. ᾿ἐξοχα), always before a ἄρι- 
στος, a, etc., eminenter, by far, A 
69, w 429, y 129. 

ὄχεσφι, see ὄχος. 

ὀχετ-ηγός (ὀχετός, ἄγω), laying out 
a ditch, ® 2 57 ft. 

dxevs, 70, eg, ac, Masc., (ἔχω), hold- 
er, (1) chin-strap of helmet, T 372.—(2) 
clasps on belt, A 132.—(3) Jolt (as in 
cut No. 32), M 121. 

ὀχέειν, éovrac, pass. ἔεσϑαι, ipf. 3 
sing. ὀχεῖτο, ipf. iter. ὀχέεσκον, fut. mid. 
öxnoovraı, aor. éxnoaro, vehere, bear; 
play, vnrıaag; elsewh. endure; pass. 
and mid., vehi, be borne, drive, satl, P 
77, € 54. 

ἸὈὐχήσιος, an Aitolian, father of Pe- 
riphas, E 8491. 

ὀχθέω, ὥχθησαν, ὀχθήσας, (ἄχθορ, 
aegre ferre, indignari, bear with 
indignation, take ill, A 570; μέγ᾽, in 
great wrath, ὃ 30; ε 407, heavy at heart. 


ὄχθης 
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πἄλαι 


ὄχθης, gen., y, nv, ac, yoıv, ac, fem., | P 466, A 161; sero, late, I 247, ε 272, 


(ἔχω), ripa, litus, bank, shore, & 17, 
171, 172, ı 132, 

ὀχλεῦνται =covraı, from ὀχλέω, (ὀχ- 
λός), are swept away, ® 261}. 

ὀχλίσσειαν, 3 pl. opt. aor. from öx- 
NiZw, (öxAöc), would heave from its place, 
raise, M 448, ı 242. 

1. öxoc, ὄχεα, Ew, ἕεσσι, EOP, Ea, 
ntr. pl., (Fey, veho), chariot, A 160, 
4 297. 

2. dyoc, ὄχοι, pL, (ἔχω), νηῶν, places 
of shelter for ships, e 4047.. 

oy, ὁπός, i, x(a), usually with F, 
Forde, Fora but öri, fem., (Fer-, vo- 
cis), vox, (1) voice ; ὀλίγῃ, with faint, 
feeble voice; also of insects and ani- 
mals, Γ 152, A 435.—(2) speech, words, 
H 53. 

ὀψέ (ὄπισθε), postea, afterward, 


® 232. 

ὀψείοντες, desiderative part. from 
et desiring to see, with gen., = 
371. 

ὀψί-γονος, wv, (ὀψέ, γόνος), late- 
born, posterity, posteri, postumus, | 
II 31,1 353. 

ὄψϊμον (ὀψέ), late (coming), Β 8251. 

ὄψις, ὄψει, fem., (GWouat), power of 
sight ; ἰδεῖν, see with one’s eyes, Y 2Ud, 
Wy 94; conspectus, species, up- 
p:arance, extertor, Z 468, Q 632. 

ὀψὶ-τέλεστον (τελέω), late of fulfill- 
ment, B 3251. 

ὀψόμενος, etc., see ὁράω. 

ὄψον, ov, ntr., (yw), that which is 
cooked and eaten with bread; onson, A 
630, ποτῷ, as relish with wine; y 480, 
Jesh. 


Il. 


πάγεν = Taynoay, wayn, See πήγνυμι. 

πᾶγοι, masc., (πήγνυμι), scopuli, 
cli 75, ε 405 and 411. 

way-xadkos, and -χάλκεος, ov, (χαλ- 
κύς), al! of bronze, 0 403; fig., a man 
with sinews of brass, Y 102. 

παγ- χρύσεοι (xpvouc), all of gold, B 
4481. 
WAYXY (χέξω, instead of παγχύδην, 
cf. ῥύδην, lit. “pouring out, heaping 
up every thing” ?), prorsus, alto- 
gether, wholly, absolutely, p 217. 

wale, ἐειν,, yoOa, see πάσχω. 

παιδνός (πάις), puet, lad, mere child, 
@ 21 and w 338. 

παιδο-φόνοιο (φύνος), murlercr of 
one’s children, Q 506. 

παίζονσι, part. ὄντων, οὔσας, aor. 
imp. παίσατε, (πάις, ludere, play, 
also of dance, θ 251; σφαίρῳ, game at 
ball, Z 100. 

ΠΠαιήων, ovog, physician of the gods, 
E 401, 899; from him the Egyptian 
physicians traced their descent, ὃ 232. 

παιήονα, song of triumph or thanks- 
giving (addressed to Apollon), A 473, 
X 391. 


TIaiwv, orec, tribe in Makedonia 
and ‘Thrake, on river Axios, allies of 
Trojans, II 291; ἀγκυλύτοξοι, K 428; 
δολιχεγχέας, ® 155; ἱπποκορυστάς, II 
287. 


Ilawoviöns, Agastrophos, son of 
Ilatwv, A 339, 368. 

Ila:ovin, fertile territory of the 
Παίονες, P 350, ® 154. 

παιπαλόεντος, Eoong, 9, αν, (πάλ- 
Aw ). rugged, rough, N 17, 33, P 743, 
« 97. (A word of uncertain meaning.) 

πάϊς, in thesis of first foot, παῖς π 
337, dug, di, (a), mat; (8); ἐς, wy, of 
and δεσσι(ν), (maf-ıc, pover=puer), 
child, o 216, ὃ 688; maiden, δ 13; 
daughter, n 313, a 278; son, A 512, 
I 37; young, ® 282; with νέος, ὃ 665. 

Παισός, town on the Propontis, E 
612, see ᾿Απαισύς. 

παιφάσσουσα, intensive form from 
stem of da-oc, exsplendescens, 
dazzling, B 450}. 

πᾶλαι (πάρος), olim, long ago, opp. 
véeov, 1 527, νῦν, I 105; iamdia, 
pridem, dung, all along, p 366, v 293, 
ψ 29. 


πᾶλαι-γενέϊ 


wadar-yevdi, ἐς, dat. and voc. sing., 
(γένος), grandaevus, full of years, 
1" 386, x 395. 

παλαιός, οὔ, ᾧ, οἱ, 7. αἱ, ὧν, a, 
(πάλαι), senex, old, aged, ancient, 5 
118,a 395; φωτί, & 136; vetustus, 
β 293, 340; comp. παλαιοτέῤους, 86- 
niores, Ψ 788. 

πᾶἄλαισμοσύνη, nc, (παλαίω), luc- 
" tatio, wrestling-match, ¥ 701, 0 126. 

πᾶλαισταί, masc., (ταλαίω), lucta- 
tores, wrestlers, 0 246}. 

πᾶλαι-φάτου, a, (φημί), pridem 
edita, uttered long ago; θέσφατα, va- 
ticinia; δρυύς, famed in fable, myth- 
tcal, r 163. 

πάλαίω, ipf. ἔπάλαιον, fut. παλαί- 
σεις. aor. ἐπάλαισεν, (πάλη), luctari, 
wrestle, Ψ 621, ὃ 343. 

πᾶλάμη, ἄων, yalıv), nov, palma, 
pulm of the hund, Γ 338, 8 10; hand, 
fist, T 128, Θ 111. 

1. πάλάσσω, fut. πᾶλαξέμεν, pass. 
ipf. (παλάσσετο, pf. πεπαλαγμένον, 
a, plupf. πεπάλακτο, (raw), con- 
spergere, inquinare, besprinkle, 
stain, defile, v 395, A 169; xeipag, A 
98. 

2. πᾶλάσσω, mid. pf. πεπάλασθε, 
aodaı, (πάλλω), ---- κλήρῳ, Of men, se- 
lect among themselves by lot, which was 
shaken in helmet, H 171 and ı 331. 

πάλη, ἡ, (πάλλω), luctatio, wrest- 
ling, Ψ 635 and θ 206. 

märl\-Aoya (πάλιν, λέγω), TUrsUus 
colligenda, recollecta, A 126f. 

πᾶλιμ-πετές, ntr., as adv., (πέτομαι), 
strietly retro volando,recidendo, 
=retrorsum, back, back aguin, II 
395, € 27. 

πἀλιμ- πλάζω, only pass. aor. part. 
«πλαγχθέντα, ac, strictly retro re- 
pulsum, repulsed, v 5; d-iven back (in 
disgrace), = male mulcatos, A 59. 

πάλϊν (πάρος), retro, back, back 
agzin, A 59; ποίησε, transform; also 
with gen., back from, τρέπειν, Y 439 ; 
with αὖτις, back again; ὀπίσσω, with 
strengthening force; AdZero, retrac- 
tavit, take back, unsay ; ἐρέει, 1 56, 
contradicet, gainsay. 

wälıy-Aayperov (ἄγρα), recipien- 
dum, revocable, A 526}. 

πάλιν ὀρμένω, du. part. aor. mid. 
from öpvyyu, retro ruentes, rushing 
back, A 326+. 
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"παμφαίνῃσι 


πάλίν-ορσος (ὄρνυμι), resiliens, 
springing back, Γ 381. 

πᾶλιίιν-τἴτα (rivw), ntr., retributa, 
— ἔργα = vengeance, a 379 and β 144. 

πἄλίνυτονον, a, (τείνω), bent back, 
having impulse to bend backward, 
elastic, quivering, 8 266, φ 11. 

πἄλι-ρ-ρόθιον (ῥύθος), foaming back, 
refluent, ε 430 and ı 485. 

παλέ(υωξις, 1, ([ωξις, διώκω), pur- 
suit back aguin, rally, M 71. 

παλλᾶκίς, ‘cor, ıdı, fem., concubine, 
1 449, — 203. 

Παλλὰς, δος, epithet of Athena, 
according to the explanation of the 
ancients, from πάλλω, as brandishing 
the Aigis and the spear, K 275, 6 828, 
A 200, 400, E 1, a 125, E 510. 

πάλλειν, wy, prs., ipf. πάλλον, &(v), 
ομεν, and mid. prs. πάλλεται, dpevog, 
ἢ, wv; act. aor. πῆλε, πῆλαι, mid. 2 
aor. πάλτο, swing, brandish, χερσίν; 
shake, κλήρους ; mid., cast lot for one’s 
self or (of several) among each other; 
iaculari, hurl weapons; O 645, iv 
ἄντυγι, hit himself on the shield-rim‘ 
= stumbled over the shield; X 461, 
quivering at heart, with palpitating 
heart ; X 452, my heart leaps up to my 
mouth. 

Πάλμυς, voc, a Trojan chief, N 
792. 

πάλτο = ἔπαλτο, from πάλλω. 

πλύνειν, ipf. ἐπάλυνε, πάλυνε, or, 
aor. part. παλύνας, (τάλλω, pul-vis), 
strew or sprinkle upon, barley meal upon 
meat (= 560, for repast), ἀλφέτου axry; 
inspergere, ἄλφιτα. 

twrap-pédav(a), μέλανας, entirely, jet 
black, x 525. (Od.) 

Πάμμων, son of Priamos, Q 250}. 

πάμ-πᾶν, prorsus, altogether, joined 
with verb, T 334; with adj., y 348; 
usually with neg. οὐ, οὔτι, οὐκέτι, οὐδέ 
= not at all, by no means; un —, let ne 
man whatever, o 141. 

rau-roıklkoı, pl., all variegated, em- 
broidered all over, πέπλοι, Z 289 and 
o 105. 

πάμ-πρωτὸς, very first, H 324, 1 93; 
-πρῶτον, ὃ 780 (Od.), and -mpwra, A 
97, P 568, first of all. 

παμφαίνῃσι, subj., and -ων, orf’ = 
ovra, οντας, aivor, part. prs., ipf. 3 pl. 
πάμφαινον, (redup. from gaivw), gleam, 
shine, with dat., in or with, Z 513, 


παμφανόωντος 246 


= 11; στήθεσι, with white-shining, 
i. 6. naked breasts. 

παμφανόωντος, a, dwoa, dwaay, (as 
if from -φανάω, φανύς), bright-shining, 
beaming, glistening, E 619, 6 42, B 458. 

mäv-Aypov, gen., (ἄγρα), all-catching, 
of fisher’s net, E 487}. 

πἄν-αίθῃσι, dat. pl., (αἴθω), all glow- 
ing, burnished, & 372+. 

πὰν-αίολος, ον, (αἴολος), all gleam- 
ing, glancing, A 186, Κ 77. 

av-Atäig, dat., (amaAöc), very ten- 
der, youthful, v 223}. 

aay-drotpos (müruoc), all hapless, 
Q 255 and 493. 

wäy-Gpyvpov, all of silver, ı 203 and 
w 275. 

πᾶν-φ-ἡλϊἵκα (ἡλιξ) τιθέναι, deprived 
of all playmates, X 490}. 

lläv-ayavot, ὧν, coliective Achaians, 
host ofthe Achaians, B 404. a 239. ete. 

πᾶν-ἅ-ώριον (d-, won), all-immuture, 
having left home I 440, as νήπιος, Q 
540f. Ä 

παν-δὰμάτωρ (danäv), all-subluing, 
Q 5 and ı 373. 

Tlavddpeos, ov, friend of Tantalos; 
his daughter Aédon, r 518; the latter 
carried off by the Harpies, v 66. 

Πάνδαρος, son of Lykaon, leader 
of Lykians, faithless archer, A 88, 
E 168, 171, 795, B 827; slain by Dio- 
medes, E 294. 

πᾶν-δήμιος (δῆμος), belonging to all 
the people, public, o 1}. 

llavdötwy, a Greek, M 8727. 

Ilavöoxos, ov, a Trojan, wounded 
by Aias, A 4901. 

Ilav-&AAnves, united Greeks, i. 6. in- 
habitants of Hellas or northern Greece, 
B 5304. 

πἄν-ῆμαρ, adv., all day long. ν 31}. 

"πᾶν - ἡμέριος, 07, οἱ, OIC, INC, ἰῷ, 
(Huap), all day long, i.e. (1) from morn 
to eve, ὃ 356, 11.—{2) what remains 
af a day, A 472, cf. A 592. 

Ilavdotöns, son cf Panthoos, (1) 
Euphorbos, P 70.— (2) Polydamas, 
my 454. 

IIav-8doos, ov, w, son of Othrys, 
father of Euphorbos and Polydamas, 
priest of Apollon, at Delphi, then at 
‘Troja, a counsellor, I’ 146, P 9, 23, 40, 
59, O 522. 

παν-θυμαδόν, adv., in full wrath, 
σ 33t. 


wi pd 

παν-νὕὔχιος, ον, of, ἢ, and -vüxoc, op, 
at, (νύξ), the whole night long, the rest of 
the night, [3 434. 

πὼν-ομφαίῳ, dat., (ὀμφή), author of 
all omens, all-disclostng, ὀμφαί, Θ 2501. 

IIdy-owevs, (1) father of Epeios, 
Ψ 665.—(2) city in Phokis on the 
Kephisos, B 520, P 307, X 581. 

ll dv-éan, a Nereid, Σ 451. 

wäv-oppor, offering moorage at all 
points, conventent for landing, v 195}. 

awdy-dyprog (ὄψις), in every body’s eyes, 
openly, palam, Φ 397f. 

παν-σὔδίῃ (σεύω ; v. 1. raccvdiy), 
summo impetu, wth all haste, A 
709. 

πάντη, also -y, (πᾶς), on al! sides, in 
all directions, u 233, P 354. 

πάντοθεν (πᾶς), from every quarter, 
IT 110. 
παντοίου, οι, ων, o1o(t), ους ; N, NC; 


ny, at, yc, ac, (πᾶς), varius, of every 


kind, manifold, B 397; in varivus guise, 
486. 
P πάντοσε (πᾶς), in first or fifth foot, 
on every side, E 508; in other fect, 
πάντοσ᾽ ; (xavroo iiony, round, 1" 
347). 
πάντως, alv..omnino, by all means; 
with οὐ, by no means, τ 91, Θ 450. 
πὰν-ὕπερτάτη, extrema, farthest 
off, last, ı 25}. 
πᾶν-ύστατος, the very last, ı 452, 
W 547. 
παππάζονυσι ({(πάππας) τινά, say 
papa, cill one futher, E 4087. 
ward, voc., papa, father, & 577. 
παπταίνετον, indic. 3 du., part. -w», 
orri, EC, &, AON. RATTNVE, part. -ac, avra, 
ao(a), look narrowly, cautiously about 
one, ἀμφὶ E; at, or over avd, κατά τι, 
κατὰ Odpov; look in quest of, deside- 
rare, τινά, A 200; δεινόν, torva 
tueri, glare fiercely. 
wap, (1) = παρά, q. v., in anastro- 
phe, ὄχθας wap A 499.—(2) = rap- 
ἐστι, 1 43; = πάρεισι, A 174; y 325, 
praesto sunt, are at hand. 
πᾶρά, ἃ « 242; an old case-form (cf. 
πάρος) appears as locative wdpai, B 
711: with gen., O 175; acc., B 711, 
T 359; dat., O 280; apoc. rap, orig. 
as adv., alongside, by, near, A 611, usu- 
ally preposition.—I. with gen., from 
bestde, from, τινός, from some one: 
| ναῦφι, from the ships; esp. with verbs 


παρα-βαίνω 


of receiving to denote the source, πὰρ 
Ζηνύς.---11. with dat., beside, with, by, 
A 329; ὄχεσφιν, E 28; ναῦφιν, 11 281; 
asually with verbs implying rest, but 
also as locative with verbs of placing, 
o 488 (θεῖναι, εἷσε, etc.), πεσεῖν, κυλίνδε- 
σθαι! penes, A 175.—ILI. with acc., 
(1) to (a place), bestde, unto, along by, 
esp. with verbs of motion, yet also with 
verbs with which, in English, no idea 
of motion is associated, ¢ 64, 2 34.— 
(2) secundam, close to, by, B 522, A 
34, M 352.—(3) praeter, beyond, A 
167; in excess of, δύναμιν ; μοῖραν, 
contrary to right.—IV. by anastrophe, 
πάρα, Σ 400, Q 429 ; παρ᾽ (for greater 
clearness, rap’, = 191) and πάρ, q. V.; 
also = πάρεστι, 7 45, E 603; T 148, 
penes te est, tt rests with thee; or 
= πάρεισι, δ. 559.—V. in composition, 
the word appears in the signitications 
already mentioned, but notice with 
βάλλω, τίθημι, the meaning before, E 
369, I 90; and the idea of beguiling 
or cunningly diverting which: may 
sometimes be expressed by amiss, 
aside, A 555, π 287. 

rapa-Baivw, wap... βαινέτω, let 
him mount by (thy) stde (on the chariot), 
A 512; pf. part. wapBeBawe, wre, 
stand:ng by one (rivi) upon the chariot, 
A 522. (Il.) 

wdpa βάλλετε, imp. prs., and aor. 
(2)Barev, ἔβαλον, throw down (fodder) 
before, Θ 504, E 369, ὃ 41; mid. Bad- 
λόμενος, staking, 1 322. 

wdp-€Baoxe, was standing by his side 
as combatant, A 1047. 

wdpa-BrAySnv, adv., (βάλλω), covert- 
ly, maliciously, A st, 

παρα-βλώσκω, pf. π λωκε, 
with help to the side of, A ΠΝ Ω Eu 

πᾶρα - βλῶπες ( βλέπω ), looking 
askance (from shame, with acc. of re- 
spect), 1 5031. 

wap - eyiyrero, intererat, was 
present at; dairi, cenae, p 173}. 

παρα-δαρθάνω, only 2 aor. ἔδρᾶθεν, 
slept bestle me (v 88), and δρᾶθέειν 
φιλύτητι, share the pleasures of love 
with—, E 163. 

παρα-δέχομαι. aor. «εδέξατο, per- 
ceperat, receive at hands of—, ὦ 
re a nad 

w έειν, see παραδαρθάνω. 

παραδραμέτην, sec παρατρέχω. 
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πᾶρδ-μϑβησαίμην 


πᾶἄρα-δράω, only δρώωσι, τινί, per- 
Jorm in the service of, ο 324}. 

wdpd-Sépevat, aor. inf., (δύω), steal 
past, Ψ 4167. 

wäp-aelöcıv, σοί, sing Lefore, x 348}. 

räp-asipw, aor. pass. -ηέρθη, hung 
down, II 341f. 

παραι-βάται (Gaiww), warriors, who 
stand beside the charioteer, and fight, 
Ψ 1324. 

παραιπεπίθῃσι, πιθών, see mapa- 
πείθω. 

räüp-aiora (αἶσα), adverse, A 3817. 

πὰρ-αίσσοντος, part. prs., aor.-nıfev, 
av, (dioow), charge by; τινά, A 615. 

παραιφάμενος, see παράφημι. 

mapal-bärıs (φημί). persuasion, en- 
couragement, A 793 and O 404. 

παρακάββαλε, see follg. 

mäpä-cara-BaAAw, aor. κάβ-βαλεν, 
ov, lay about, ¥ 127 and 683. 

παρα-κατα-λέχω, aor. mid. ἔλεκτο, 
(λέχος), ry, he had litd himself down 
by her, I 565+. 

wapd-keitat, ipf. ἔκειτο, iter. exéone- 
ro, freq. in tmesis, κ 9,» 424, Καὶ 75, 77; 
lay near him (ot), $ 416; before him 
stood, Q 476; licet, x 65. 

παρὰ κϊών, passing by, II 263. 

mäpa-«Alödv, adv., (κλίνω), evasively, 
6 348 and p 139. 

wapa-kAtvas, aor. part., (κλίνω), in- 
clining to one side, v 301; turning aside, 
Ψ 424. 

πᾶρα-κοίτης, ac, acc. pl., (κοίτη), 
bed-fellow, husband, maritus, Z 430 
and © 156. 

wäpd-rortis, I, wv, (κοίτη), wife, 
uxor, Γ 53, ® 479. 

πᾶρα-κρεμάᾶσας, aor. part., (κρεμάν- 
vvuı), letting hang dwn, N 5971. 

πὰρ -ελέξἄτο, aor., subj. λέξομαι, 
(λέχος), sleep by the sice af; τινὶ φιλό- 
rnrı, have intercourse with, = 237, A 
242. 

πὰρ-ἀμειψάμενος, aor. part., (ἀμεί- 
Bw), driving past, τινά, ζ 8101. 

rüpü μένῃ, subj., -uevere, μενόντων, 
imp., μενέμεν, inf. prs., ipf. μένον, aor. 
μεῖνα, -ἐμεινεν, (μένω), and μίμνων, 
ipf. -ἐμιμνεν, remain with, τινί, y 115, 
A 402, O 400; tarry, hold out, wr 74, 
B 297. 
* äpä-nülncalunv, opt., σασθαι, inf. 
nor., (μυθέομαι, μῦθος), encourage, ex- 
hort, with inf., I 684, O 45. 


παρα-νηέω 


παρα-νηέω, SCE παρ-ενήνεον. 
,παρἄ-νήξο αι, fut., (»νήχω), swim 
along near Cıhe shore), e 417}. 
wap-avrä (ἄντα), sideways, W 1167. 
παρ-απαφίσκω, aor. ἡπᾶφε, cajoe, 
= 360; with inf. in tmesis, § 488. 
πᾶραι- πείθω, aor. ἔπεισεν, 2 aor. red. 
subj. πεπίθῃσι, part. memidovca, παρ΄ 
πεπιθών, ὄντες, win over, wheedle, 


120; with inf., x 213. 

πᾶρᾶ-πέμπω, aor. ἔπεμψε, guided 
past, u 121. 

πὰρα-πλάζω, aor. ἐπλαγξε, drive 
amıy from, τινός, ı 81, τ 187 ; confuse, 
perplex, v 346 ; part. aor. -επλάγχθη, 
wint uside, O 464. 

πὰρα-πλῆγας, acc. pl. from -πλήξ, 
(πλάξω), beater on the side by waves, 
1. 6. shelving, sloping, e 418. 

πᾶρα-πλώω, 3 sing. aor. -érho, 
(πλέω), praetervecta est, satled by, 


μ en 
-πνεύσῃ, subj. aor. from πρέω, 
blow out by the side, escape, K 241. 
πάρος ρρητοί, οἷσι, (Fpnroi, ver- 
bum),(1) to be influenced by words, 
ἐπέεσσι, placable, 1 526.—(2) ntr.. per- 
suasion, N 726. 
α-στὰδόν, adv., (παρίστημι). go- 
ing up to,O 22. (Od.) 
πᾶρα-σφάλλω, aor. ἐσφηλεν, caused 
to glance away, Θ 311. 
παρα-σχέμεν; aor. inf. from παρέχω. 
» aor. from τανύω, 
(reivw), spread out before, a 138. (Od.) 
wdpd-rexraivojat, aor. opt. Te 
varo, aro, (réxrwy), transform, alter, | 
= 54, with ἄλλως ; ἔπος, fashion the 
matter differently than the truth, t&- 
vent a new story, & 131. 
παρα-τίθημι, 3 sing. παρτιθεῖ α 192, 
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mäp-eimov 


was turned to one side, 1. 6. the stroke 
was baffled. 
wdpa-rpéyw, nor. Edpüpov, er, Ernr, 
run by, Καὶ 350; outrun, overtake, Ψ 636. 
π ρεσσαν, aor. from rptw, sprang 
to one side, shied, E 295}. 
πᾶρα-τροπέων, part. pres., (τροπή), 
misleading, 6 4657. 
πκἄρα-τρωπῶσι, from -τρωπάω, (TDE- 
mw), change purpose, =placant, I 500}. 
πᾶρ-ετύγχανε, ipf. from τυγχάνω, 
chanced to be at hand, A 747. 
πᾶρ-αύδα, imp., ὧν part. pres., aor. 
avdyoag, (αὐδάω, avdn), address with 
intent to persuade, μύθοις ; ταῦτα, per- 
suade; θάνατόν τινι, extenuate, make 
light of, \ 488. (Od.) 
mäp-avrößı, eo ipso loco, in that 
very place, M 302}. 
πὰρἄτφημι, suadeo, advise, A 577; 
aor. mid. παρφάσθαι, φάμενος, ἐπέεσσιν, 
delude mislead; παραιφάμενος, Q 771, 
appeusing. 
πᾶρα-φθάνω, aor. opt. φθαίῃσι, part. 
φθάς. nor. mid. φθάμενος, overtake, pass 
' by, K 346. X 197, Ψ 515. 
παρ-βεβαώς, 866 παραβαίνω. 
παρδάλέῃ» nv, leopard-skin, Γ 17 and 
K 29. 
πάρδδλις, see πύρδαλις. 
wap-iZw, aor. εἶσαν, iuxta siste- 
bant or collocabant, place or make 
| sit near. y 416; mid. pres. παρέζεο, 
imp. part. εζόμεμνος, ipf. ἐζετο, tmesis, 
E 448; adsidchbat, iuxta consi- 
debat, sit or take one’s place near, A 
| 407, ὃ 738, 
wäpeal, wy, wor, ac, genae, cheeks, 
A 393, v 353; of eagles, ß 153. 
παρείθη, aor. pass. from παρ-ίημι. 
1. πάρ-ειμι, eon, ἐστε, Eat, opt. 


ipf. παρ(ὰλ) τίθει, ἐτίθει πάρα ε 196, εἰη, inf. ἔμμεναι and εἶναι, part. ἐών, 
fut. παραθήσομεν, aor. παρέθηχ᾽ = παρ- | etc., ipf. 2 ἥσθα, 3 inv, παρῆεν, παρῆν, 
ἐθηκε(»), πὰρ ἔθηκεν, θῆκεν, παρ᾽ ἔθη- | 3 pl. scav, fut. ἔσσομαι, ἔσσεται, tora, 
xav € 199, aor. 2 πάρθεσαν, πὰρ and : (ini), be present, at hand, ready. τινὶ, 
wapa θέσαν, πὰρ ἔθεσαν, subj. -θείω, 'versari cum, adesse; pracsto 
opt. -θεῖεν, imp. -Oec, mid. aor. wap i esse, p 457; τινί, belong to, E 80; ci- 
Giro, opt. παραθείμην, -Beiro. part. | vapec, be at command, ψ 128; παρεύν- 
παρθέμενοι, place or spread before one, | των, of her store. 
food or drink, ὃ 57, a 192; bestow, give, 2. -emı, ἰών, praeteriens. 
ε 91; mid., set before one’s self, have set passing by, 6 527; accedens, drax- 
before one; κεφαλάς, ψυχάς, stake one’s tng neur, p 233, tmesis, A 558; ἔσαν, 
life, 8 237. ἤισαν, w 11,13, praeterire. 
πᾶρα-τρέπω, aor. τρέψας, tuning | πᾶρ-εἴπον, subj. eiry, part. εἰπών, 
; ἔχε; he held or guided, ¥ | ovo(a), hortari, persuadere, per 
°98; παραὶ δὲ ot irpazer', his spear | suade, win over, A 555, Z 337. 


Tap-ıK 


παρ-έκ, before vowcls wäp-d, I. 
adv., along past, e 439; cluse by, A 486; 
away from the point, evasively, εἰπεῖν, 
cryopeverys except this, & 168. — 11. 
prep., (1) with gen., extra, outside 
of—(2) with acc., praetereundo, 
ultra, beyond, away from, γον», con- 
trary to prudence, aryoıv, by beguiling 
speeches, Κ 391; along beyond, u 276 ; 
᾿Αχιλῆα, inscio Achille, without 
the knowledge of Achilleus, Q 434. 

παρεκέσκετο, ipf. iter. from παρά- 
κιίμαι. 

πᾶρ-εκ-προ-φύὕγῃσιν, subj. aor. (φεύ- 
yw), effugiat, elude the grasp, Ψ 314}. 

πᾶρ-ἐλαύνω, fut. -ελάσσεις, aor. 
ἐλασσί(ε) = ἤλασε, ἤλασαν, praeter- 
vehi, drive or puss by; curru, Ψ 382; 
nave, p 197; τινά, aliquem. 

πᾶρ-ἔλκετε, imp. pres., put off, Φ 
111; mid. &Akero, draw aside to one’s 
self. get hold of, σ 282. 

παρέμμεναι, see 1. πάρειμι. 

πᾶρ-ενήνεεν, ov, intensive ipf.,(vew, 
vew) heap up, a 147 and π 51. 

παρέξ, see παρέκ. 

πἄρ-εξ-ελάαν, inf. pres., (ἐλαύνω), 
praetervehi, drive or be borne past; 
aor. tmesis, <Aaooc«v, with acc., Q 349; 
subj. -ελάσῃσθα, Ψ 344. 

ap-eE&-Enxosaı, nor. eAleiv, part. 
ελθοῦσα, slip by, κ 573, Καὶ 344; elsewh. 
eludere, deceive. 

παρέπλω, sce παρα-πλώω. 

παρ-έρχεται, ἐρχομένην, fut. eded- 
oeat, aor. ἦλθεν, Subj. EXGy, opt. ἔλθοι, 
inf. ἐλθέμεν, pass by; τινά, outstrip, 6 
230 ; surpass, v 291; evade, A 132. 

waperay, sce 1. πώρειμι. 
wap-evvaleate, ipf., (εὐνάζομαι, ed- 
vn), lie beside, x 37}. ° 

πᾶρ-έχει, ovow, subj. έχωσι, opt. 
ἔχοιμι, part. ἐχουσαι, ipf. eixor, 3 pl. 
exov, fut. EEw, εἰ, aor. subj. oxy, inf. 
σχέμεν, σχεῖν, tmesis W 50, prae- 
bere, hold ready, Σ 556; supply, food 
and the like, a 133, 360; furnish, pro- 
vide, r 113, Ψ 835; with inf., ὃ 89. 
[πᾶρσεχῃ, in arsi, τ 113.) 

TapHepcy, Sec Tap-asıpw. 

πᾶἄρ-ἠΐον, a, tr, (παρειά), cheek, jaw, 
x 404, Ψ 690; cheek-piece of a bridle, 
A 142, 

παρήλασε, sce παρ-ελαύνω. 

πᾶρ-ήμενος, ov, ὦ, of, part. from 
ἦμαι, ---- τινὶ, adsidere, sit down at 
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I'dpts 


or neur, Catri; also versari apud, 
circa, dwell with or among, v 407; of 
nearness that annoys, I 311. 

πᾶρ-ηορίῃσι, ac, pl. fem., (map- 
nopog), head-gear, bridle and reins of 
third or running horse, Θ 87, IT 152, 
represented in plate I. as hanging from 
the ζυγόν. 

πᾶρ-ήορος, ov, masc., (ἀείρω), float- 
ing or hanging beside, (1) flighty, fool- 
ich, W 603.—(2) a horse harnessed by 
the side of the pair. ready to take the 
place of either of them in case of need, 
tolutim inxta currens, Π 471, 
474. Plate 1. represents the παρήο- 
ρις in the background as he is led to 
his place. Sce also the adjacent cut, 
the first horse. — (3) stretched out, sprawl- 
ing, H 156. 


πᾶρ-ἤπαφε, see παρ-απαφίσκω. 

πὰρ θείω, θέμενοι, see παρα-τίθημι. 
παρίενικῇ, ci, (παρθένος), maidenly, 
| youthful (venveg, maiden, 9 20); maid- 


en nn nn Le nn 


In. A 39. 
παρβένιος, son of an unmarried girl, 
11 180; παρθενίην ζώνην, virgin’s gir- 
idle. : 
TIapCévos, river in Paphlagonia, B 
8541. 
παρθεν-οπῖπα, voc. from «-οπίπης, 
(ὀπιπτεύω), one who stares at maidens, 
seducer, A 8851. 
παρθένος, οἱ, fem., virgo, X 127, 
Σ 593, & 33; young wife, B 514. 
πάρθεσαν, aor. from παρατίθημι. 
παρ-ιαύων, part. and ipf. 3 pl. ἴαυον, 
iuxta cubans, sleeping by or with, I 
336, 470, & 21, 
amdp-ilev, ipf., (ζω), τινί, adside- 
bat, sat down by, ὃ 311}. 
παρ-είξη, nor. pass. from ἴημι, de- 
pendebat, kung down, Ψ 868}. 
παρὰ τξύνετε, subj. pres., would be 
able t» steer by, μ 82. 
T “pis, T 437, Z 280, 503, 512, son 
of Priamos, seducer of Helene; see 
᾿Αλέξανδρος. 


παρα-νηέω 


παρα-νηέω, SEC παρ-ενήνεον. 

πἄρδ-νήξομαι, fut., (»νήχω), swim 
along near (the shore), e 417}. 

wap-avTa (ἄντα), stdeways, Ψ 116}. 

παρ-απαφίσκω, aor. ἠπᾶφε, cajoe, 
= 360; with inf. in tmesis, & 488. 

πᾶραι- πείθω, aor. ἔπεισεν, 2 aor. red. 
subj. πεπίθῳσι, part. πεπϊθοῦσα, map- 
menidwv, ὄντες, win over, wheedle, H 
120; with inf, x 213. 

πᾶρα- πέμπω, aor. ἔπεμψε, guided 
past, u 127. 

πὰρα-πλάζω, aor. ἐπλαγξε, drive 
awıy rum, τινός, ı 81, τ 187 ; confuse, 
perplex. v 346 ; part. aor. -ἐπλάγχθη, 
wint uside, Ἢ 464. 

πᾶρα-πλῆγας, acc. pl. from -πλήξ, 
(πλάζω), beaten on the side by waves, 
i. 6. shelving, sloping, ε 418. 

πᾶὰρα-πλώω, 3 sing. aor. -έπλω, 
(πλέω), praetervecta est, satled by, 
u 69F. 

wdpa-tvevon, subj. aor. from πνέω, 
blow out by the side, escape, x 241. 

mapa, ρρητοί οἷσι, (Fonrot, ver- 
bum),(1) to be influenced by words, 
ἐπέεσσι, placable, 1 526.—(2) ntr.. per- 
suaston, N 726. 

πᾶρα-στὰδόν, alv., (παρίστημι). go- 
ing up to,O 22. (Od.) 

πᾶρα-σφάλλω, aor. dodndev, caused 
to glance awny, Θ 311 f. 

παρα-σχέμεν, aor. inf. from παρέχω. 

παρὰ ἐτάνυσσεν, aor. from τανύω, 
(γείνω), spread out before, a 138. (Od.) 

wapd-rexraivopat, aor. opt. τεκτή- 
varo, airo, (τέκτων), transform, alter, 
= 54, with ἄλλως ; ἔπος, fashion the 
matter differently than the truth, ı- 
vent a new story, ἕ 131. 

παρα-τίθημι, 3 sing. παρτιθεῖ α 192, 
ipf. map(d) τίθει, ἐτίθει πάρα ε 196, 
fut. παραθήσομεν, aor. παρέθηχ᾽ = παρ- 
ἐθηκε(»), πὰρ ἔθηκεν, θῆκεν, παρ᾽ ἔθη- 
καν € 199, aor. 2 πάρθεσαν, πὰρ and 
παρὰ θέσαν, πὰρ ἔθεσαν, subj. -θείω, 
opt. -θεῖεν, imp. -θες, mid. aor. πὰρ 
θέτο, opt. mapadeıumv, -Beiro. part. 
παρθέμενοι, place or spread before one, 
food or drink, ὃ 57, α 192; bestow, give, 
e 91; mid., set before one’s self, have set 
before one; κεφαλάς, ψυχάς, stake one’s 
life, 8 237. 

wdpa-rpizw, aor. τρέψας, turning 
sideways; ἔχε, he held or guided, ¥ 
398; παραὶ dé ot ἐτράπετ᾽, his spear 
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πᾶρ-εἴἶπον 


was turned to one side, i. e. the stroke 
was baffled. 

πᾶρα-τρέχω, NOT. Edpänov, εν», ἐτην, 
run by, Καὶ 350; outrun, overtake, Ψ 686. 

πᾶρ-ἔτρεσσαν, avr. from rp: w, sprang 
to one side, shied, E 295}. 

πᾶρα-τροπέων, part. pres., (τροπή), 
misleading, ὃ 465f. 

πᾶρα-τρωπῶσι, from -τρωπάω., (τρέ- 
πω), change purpose, =placant, I 500}. 

πἄρ-ετύγχανε, ipf. from τυγχάνω, 
chanced to be at hand, A 747. 

πᾶρ-αύδα, imp., ὧν part. pres., aor. 
αὐυδήσας, (αὐδάω, avdn), address with 
intent to persuade, μύθοις ; ταῦτα, per- 
suade; θάνατόν rim, extenuate, make 
light of, \ 488. (Od.) 

πᾶρ-αντόθι, eo ipso loco, in that 
very place, M 302}. 

Tapd-pypr, suadeo, advise, A 577; 
aor. mid. rappaodaı, φάμενος, ἐπέεσσιν, 
delude mislead; παραιφάμενος, Q 771, 
appeusıng. 

πᾶρα-φθάνω, aor. opt. φθαίῃσι, part. 
Φθάς. nor. mid. φθάμενος, overtake, pass 

|dy, K 346. X 197, Ψ 515. 

map βεβαώς, see παραβαίνω. 
παρδάλέῃ;, nv, leopard-skin, Γ 17 and 
K 29. 

πάρδᾶλις, see möpdakıc. 

wap-iZw, aor. εἶσαν, iuxta siste- 
bant or collocabant, place or make 
sit near, y 416; mid. pres. wapéZeo, 
imp. part. eZöuerog, ipf. éZero, tmesis, 
& 448; adsidchat, iuxta consi- 

‚debat, sit or take one’s place near, A 
| 407, 6 738. 
πᾶρειαί, cwy, wr, ac, gen ae, cheeks, 
| A 393, v 353; of eagles, ß 153. 
παρείθη, aor. pass. from παρ-ίημι. 

1. πάᾶρ-ειμι, ἐστι, ἐστε, &acıy, opt. 
ein, inf. éupevac and etvat, part. ἐών, 
etc., ipf. 2 700a, 3 ἔην, παρῆεν, παρῆν, 
3 pl. ecav, fut. ἔσσομαι, ἔσσεται, ἔσται, 
(epi), be present, at hand, ready, τινὶ, 
versari cum, adesse; pracsto 
esse, p 457; τινί, belong to, § 80; ¢i- 
ναμις, be at command, ψ 128; παρεύν- 
των, Of her store. 

2. πᾶρ-ειμι, ἰών, praeteriens, 
passing by, ὃ 527; accedens, draw- 
ing near, p 233, tmesis, A 558; ἴσαν, 
ἤισαν, w 11,13, praeterire. 

wap-eizoy, subj. εἰπφ, part. εἰπών, 
ovo(a), hortari, persnadere, per 
suade, win over, A 555, Z 337. 


παρ-(κ 


παρ-έκ, before vowels πᾶρ -έξ, I. 
adv., along pust, € 439; cluse by, A 486; 
away from the point, evasively, εἰπεῖν, 
ccyopevery ; except this, & 168. — 11. 
prep., (1) with gen., extra, outside 
of—(2) with acc., praetereundo, 
ultra, beyond, away from, cor, con- 
trary to prudence, ἄτῳσιν, by beguiling 
speeches, K 391; along beyond, u 276; 
᾿Αχιλῆα, inscio Achille, without 
the knowledge of Achilleus, Q 434. 

wapexéoxero, ipf. iter. from mapa- 
κειμαι. 

πᾶρ-εκ-προ-φύὕγῃσιν, subj. aor. (φεύ- 
yw), effugiat, elude the grasp, Ψ 8147. 

röp-eAavvw, fut. -ελάσσεις, aor. 
éXaao(e) = ἤλασε, ἤλασαν, praeter- 
vehi, drive or puss by; curru, Ψ 382; 
nave, u 197; rıva, aliquem. 

πᾶρ-ἔλκετε, imp. pres., put off, > 
111; mid. ἑλκέτο, draw aside to one’s 
self. get hold of, σ 282. 

παρέμμεναι, see 1. πάρειμι. 

πᾶρ-ενήνεεν, ov, intensive ipf., (yew, 
vew) heap up, a 147 and π᾿ 51. 

παρέξ, sec mapéx. 

wap-ef-eXdayv, inf. pres., (ἐλαύνω)), 
praetervehi, drive or be borne past; 
aor. tmesis, sAacoay, with acc., Q 349; 
subj. -ελάσῳῃσθα, Ψ 344. 

πᾶρ- εξ -ἐρχομαι, nor. edCetv, part. 
ἐλθοῦσα, slip by, κ 573, K 344; elsewh. 
eludere, decetve. 

παρέπλω, sce παρα-πλώω. 

παρ-έρχεται, ἐρχομένην, fut. eAev- 
σεαι, aor. ἦλθεν, subj. ἐλθῳ, opt. ἔλθοι, 


inf. ἐλθέμεν, pass by; τινά, outstrip, 6: 


230 ; surpass, v 291; evade, A 132. 
πάρεσαν, sce 1. πάρειμι. 
wap-evvaleate, ipf., (εὐνάζομαι, &d- 

vn), lie beside, x 37}. 
map-dxer, ovow, subj. έχωσι, opt. 

ἐχοιμι, part. Exovoaı, ipf. etyor, 3 pl. 

exov, fut. EEw, εἰ, aor. subj. oxy, inf. 
axsper, σχεῖν, tmesis W 50, prae- 
here, hold ready, Σ 556; supply, food 
and the like, o 133, 360; furnish, pro- 

vide, 7 113, Ψ 835; with inf., ὃ 89. 

Lräpsexp, in arsi, 7 113.] 
mapyepfn, sec παρ-αειρω. 
mäp-njiov, a, 1itr., (παρειά), cheek, jaw, 

x 404, W 690; cheek-piece of a bridle, 

A 142. 
παρήλασε, 5.6 παρ-ελαύνω. 
πᾶρ-ήμενος, 0”, w, of, part. from 

ἦμαι, ---- revi, adsidere, sit down at 
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Tdpts 


or near, Catri; also versari apud, 
circa, dwell with or among, v 407; of 
nearness that annoys, 1 311. 

πᾶρ-ηορίῃσι, ac, pl. fem., (map- 
nopog), head-gear, bridle and reins of 
third or running horse, Θ 87,11 152, 
represented in plate I. as hanging from 
the ζυγόν. 

πᾶρ-ήορος, ον, masc., (ἀείρω), float- 
ing or hanging beside, (1) flighty, fool- 
ich, W 603.—(2) a horse harnessed by 
the side of the pair. ready to take the 
place of either uf them in case of need, 
tolutim iuxta currens, II 471, 
4,4. Plate J. represents the παρήο- 
pce in the background as he is led to 
his place. Sce also the adjacent cut, 
the first horse. —(3) stretched out, sprawl- 
ing, H 156. 


mäp-Nmade, see rap-amadiorw. 

πὰρ Gelw, θέμενοι, see παρα-τίθημι. 

παρίενικῇ, αἱ, (παρθένος), maidenly, 
| youthful (veijvıg, maiden, 7 20); maid- 
‘en. A 39. 
παρβένιος, son of an unmarried girl, 
i 180; παρθενίην ζώνην, virgin’s gir- 
‘dle. 

TIapCéves, river in Paphlagonia, B 
8544. 

παρθεν-οπῖπα, voc. from -ozizne, 
(ὀπιπτεύω), one who stares at maidens, 
seducer, A 385}. 

mapfevos, of, fem., virgo, X 127, 
2 593, ζ 33; young wife, B 514. 

πάρθεσαν, aor. froin παρατίθημι. 

παρ-ιαύων, part. and ipf. 3 pl. ἴαυον, 
iuxta cubans, sleeping by or with, I 
336, 470,8 21. 

adp-ifev, ipf., (ζω), τινί, adside- 
bat, sat down by, ö 311}. 

παρ-είξη, nor. pass. from in, de- 
pendebat, hung down, Ψ 868}. 

παρὰ iUvvete, subj. pres., would be 
able t» steer by, μ 82}. 

T pis, Γ 437, Z 280, 503, 512, son 
of Priamos, seducer of Helene; see 
᾿Αλέξανδρος. 


πᾶρ-ίστημι 


«ἄρ - ίστημι, inf. -vordpevat, aor. 
ἔστης and ἔστης, ἡ, subj. παρστήετον, 
opt. παρασταίης, παρσταίη, pl. παρα- 
σταῖεν, imp. πάρ-στητε, part. παρα- 
στάς, παρστάς, aoa, pf. παρέστηκεν, 
inf. παρεστάμεναι, plupf. 3 pl. παρέ- 
oräcav, mid. pres. mapiorapat, σαι, 
Tat, 00, μενος, ot, ἢ, ipf. ioraro, mid. 
accedere, approach, τινί, ad ali- 
quem, B 244, & 570; opitulari, bring 
uid, K 290, v 301; act. aor. pf. plupf. 
adstare, stand by or near, o 344. a 
335; plupf. aderant, H 467; aor. 
accessi, draw near, T 405, E 116; 
hostiliter, with hostile intent, X 
371, ¢ 52, with friendly intent, O 442; 
part. drawing near, 87, A 261. 

πὰρ-ίσχομεν (ioxw), afer, I 638; 
inf. παρισχέμεν, in reaviness, A 
229. 

παρ-κατ-έλεκτο, See παρα-κατα-λέχω. 

παρ-μέμβλωκε, pf. from -βλώσκω. 

παρμένω, 866 παρα-μένω. 

Ilapynods, οὔ, uvöe, Parnassus, a 
double- peaked mountain range in 
Phokis ; in a ravine on its southern 
side lay Delphi, r 394, ᾧ 220, w 332. 

πᾶροιθ(εν), (loc. apo, cf. xupai 
from πάρος), in front, Y 437; antea, 
heretofore, beforehand, ¥ 20, also τὸ π΄: 
with gen., coram, pro, in presence of, 
before, A 360, 0 154. 

wäpotrepoı, αι, (πάρος), anteri- 
ores, (those) in front, Ψ 459, 480. 

πὰρ-οίχομαι, ipf. ώχετο, pf. wynke, 
praeteriit, K 252, v. I. οἴχωκε, two 
thirds of the night have passed by. 

äpos (παρά), τὸ π. 28 times, N 228, 
0 31: also with πέρ, yé (μέν), we τὸ m. 
wep 11 times; relative with ro . ep 
12 times, M 346, antea, otherwise, 
formerly, with pres., A 553, e 88, ἡ 
201: neg. with follg. πρίν ye, E 218; 
with inf.=priusquam, before, a 21; 
w. oxzusv, hold onward, drive forward, 
the gen. depends upon πρότερος, © 
254. 

παρ-πεπιθών, aor. from παρα-πείθω. 

Happäcin, nc, town in Arkadia, B 
608+. 

παρ-σταίην, orac, στήετον, see παρ- 
‘arn. 

wap-rıdei, sce παρα-τίθημι. 

παρ-φάμενος, φάσϑαι, see παράφημι. 

wap-hacrs (φημί), persuasion, allure- 
= 2u7t. 
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πατέομαι 


παρ-φύὕγέειν, aor. inf., (φεύγω), slip 
by, flee past, u 991. 

παρ-ῴχηκα, pf. from παρ-οίχομαι. 

"GS, πᾶσα, πᾶν, (παντ-ς, ja, Orig. 
from rafavr), declined throughout as 
in Attic dialect, yet dat. pl. πᾶσι and 
πάντεσσι, gen. pl. fem. πασέων, tacd- 
wy, sing. omnis, omnes, al; ἅμα 
w., together ; . ὁμῶς, alike; μάλα ., 
entirely; ἐύ ., quite ; with numbers, 
in all, e 244, 0 258, — 103; with su- 
perlatives, none but, the very, x 251.— 
(2) totus, whole, B 809; ἀληθείην, the 
entire truth; p 549, vnueprea.—(3) pl., 
all sorts or kinds, A 5, 15, E 52, 60, 6 
279, ε 196, ὃ 417; all over, πάντα, τ 
475.—(4) πάντα, ntr. pl. adv., B 643, 
in all respects, in Iliad almost always 
in comparisons; in Odyssey only so 
in w 446 ; with adj. only, 6 214, » 209; 
all over, m 21, p 480. 

Πασὶ-θέη, one of the Graces. = 
276. 

πᾶσι μέλουσα (μέλει), object of ia 
terest to all, famous, u ΤΟΊ. 

πασσᾶλόφιν = πασσάλου, dat. ῳ 
nom. πάσσᾶλος, (πήγνυμι), nav or pin 
in wall; κὰδ δ᾽ ἐκ 7. κρέμασεν, he hung 
it upon the peg, suspendit ex clavo, 
067. 

πάσσασθαι, see πατέομαι. 

πάσσειν, wy, ipf. ἔπασσε(ν), πάτσε, 
with ἐπί, strew or sprinkle upon, E 401, 
900; also with gen. part., I 214. 

πάσσονα = Taxioya, from παχύς. 

πασσυδίη, see πανσυδίη. 

πάσχω, etc., pres., ipf. ἔπασχον, ipf. 
mid. waoxöumv, fut. πείσομαι, erat. 
εσθαι, aor. trador, ec and πᾶθον, ες, 
ev, etc., inf. ἑεεν, pf. πέπονθα, ac, 2 pl. 
πέποσθε (wirdote?), T 99, x 465, Ψ 
53 ; part. werädviy, plupf. ἐπεπόνθει, 
(πάθος), pati, suffer il; r 464, with 
respect to the scar, how he had come 
by wt; ἔκ τινος, suffer at hands of; μὴ 
τι πάθω, yc, lest something should de- 
fall me (thee), = lest I should die, ef. 
ὃ 820; ri παθών, with finite verb, by 
what mischance, ὦ 106; κακῶς, while 
Lam maltreated, 7 275. 

awdrdyos, w, dashing of waves, chat- 
tering of teeth, crash of falling trees, 
roar of combat, N 283. (11.) 

πατάσσει, ipf. ev), (πάταγος), beat, 
θυμὺς ; κραδίη, H 216. (IL) 

rarionaı, aor. (ἐγτάᾶσάμην, (ἐ)πασ- 


πατίω 


σάμεθ(α), ἐ ἐπάσαντο, πάσσασθαι, σσάμε- 
νος, ὦ, plupf. πεπάσμην, (pa-sci, Ρ8- 
bulum), comedo, eat, σπλάγχνα, 
ἀκτήν; elsewh. τινός, fru i partake of, 
enjoy, ὃ 61. 

πατέω, SCE κατὰ πάτησειν, concul- 
caverunt, tread under foot. 

πᾶτήρ, ἐρος, Ept, ἐρ(α), ep (ε length- 
ened, θ 408, σ 122, υ 199), ἐρων, ἐρας, 
and syne. warpic, Z 479; ı, ὧν (πατρί- 
0:»,on the pal a side, K 68+), pater, 
Suther, ἀνδρῶν re θεὼν re, freq. title of 
Zeus; in invocation, Ζεῦ wdrep (Dies- 
piter); pl, maiores, ancestors, A 
405. 

πᾶτος, ov, ον, masc., path, trodden 
way, Y 137; ἀνθρώπων, Z 202 = in- 
tercourse with men, as if it were πατῶν 
πάτον θηρῶν. 

πάτρη. nc, y, fem., (πατήρ). pa- 
tria, native country, futher/and; N 354, 


πατρίς, idoc, ἴδι, iö(a), fem., (πατήρ), 
native, of one’s futhers, B 140, a 407 ; 
patria, p 315, ὦ 266. 

πατρο-κἀσιγνήτοιο, ῳ, ov, f.ther's 
brother, patrui, ® 469. (Od.) 

Tldrpoxdos, 010, ov, ῳ, ov, (£), and 
κλῆος, Fa), (before tmrev), εἰς, son of 
Menoitios, TI 760, from Opus, elder 
comrade of Achilleus, fled as a youth 
to Peleus, on account of involuntary 
homicide, A 765 sqq. When the ‘Tro- 
jans had burst into the camp of the 
tsreeks, he put on Achilleus’s armor, 
and drove them back, but was slain by 
the united efforts of Apollon, Euphor- 
bos and Hektor, II; funeral games in 
his honor, Ψ. 

πατρο-φονῆα, Tov, (φονεύς), murderer 
of a father. a 299. (Od.) 

matpo-bövos, Masc., (φόνος), mur- 
derır of a father, parricide, I 461f. 

Warpwios, tov, tot, ta, (πατὴρ), pa- 
ternns, from one’s futher, hereditary; 
patrius, paternal, \' 391, Φ 44; hered- 
stary, β 286; ntr. pl. as subst., patrs- 
mony, m 388, x 61. 

παῦρος, ot, 0:01, ovc, a, and comp. 
παυρύτερον. οι, οισι(ν), ovg, parvus, 
exiguus, little, feeble, B 675; pauci, 
Sew, τ 545, © 56. 

πανσωλή, fem., (παύω), rest, B 3864. 

παύω, prs. inf. ey and émerae, ipf. 
iter. παύεσκον, fut. παύσομεν, nor. 
ἔπαυσας, ε, elsewh. unaugmented, 1. 

18 
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arediov 


chock, restrain, e 451; κ 22, calm, ri, 7 
67, A 282; τινά τινος, arcere a, keep 
back from, O 15, ® 137; privare re, 
deprive of, B 595; exsulvere re, 
make leave off, ὃ 659, 801; also with 
inf, A 442; with part, A 506.— II. 
mid. prs. παύομαι, ipf. iter. mavsorero, 
fut. παύσεσθ(αι), aor. ἐπαύσατο, oa- 
μεθα, elsewh. unaugmented, 1 pl. subj. 
ὠμεσθα, pf. πέπαυμαι, Tat, μένοι, ceaee, 
take rest from, leuve off, Θ 295, v 110, 
Ψ 228, u 168; rıvoc, τ 268, A 467, 
Σ 241; with part., X 502; exsolvi 
re, θ 540. 

Παφλᾶἅγών, dvoc, ec, inhabitant of 
the district of Asia Minor lying south 
of the Pontos Euxeinos, and bounded 
by the rivers Halvs and Parthenios, 
and by Phrygia, B 851, E 577, N 656, 
661. 

7 παφλάζοντα, pres. part.. foaming, N 

98 

Πάφος, fem., city in Kypror, 0 
363}. 

9 πάχετος, ον, (παχύς), thick, Ψ 191, 

187 

πύχιστος, sup. from παχύς. 

πάχνη, fem., (πήγνυμι), pruina, 
hour frost, E 4764. 

παχνοῦται, pass. prs. (παχνόω ), 
congelatur, horret, is chilled sith 
dread, P 112}. 

wäxos, ntr., (παχύς), thickness, ı 
3241. 

πᾶχύς, boc, én, t, &9, COMP. wan- 
gova, Sup. πάχιστος, (pinguis), λ΄ οἷ, 
in various senses, e. g. clotted, stout, 
mighty, of blood, body, and members. 
unpov, II 473; neck, ı 372; hand, fist, 
E 309, Z 128; stone, staff, M 446, Σ 416, 

πεδάω, πεδάςᾳ, ipf. iter. πεδάασκον, 
aor. ἐπέδησ(εν), πέδησε, ἤσαι, (πέδη), 
fetter, Ψ 17; bind fust, vy 168; delay, 
Ψ 585, ὃ 380; ame, arcere, w 353; 
Μοῖρα, entang.e in felıre, A 517; with 
inf., X 5, y 269, constrained her to 
yield. 

πέδας, τίς, (πούς), compedes, 
Jetters, N 861. 

πέδιλα, πέδιλ᾽ ν 225, (πούς), sandals, 
for men or women, Β 44, & 186; of 
ox-hide, & 23; the gods wear golden 
sandals, which bear them over land 
and sea, Q 340. 

πεδίον, 010, ov, ψ, or, ia, (πέδον), 
plain, campus; weliorö(e), toward 


πᾶρ-ίστημι 


«ἂρ - iornu, inf. -vordpevat, aor. 
ἔστης and ἔστης, n, subj. παρστήετον, 
opt. mapaoraing, παρσταίη, pl. παρα- 
σταῖεν, imp. πάρ-στητε, part. Twapa- 
orac, παρστάς, aoa, pf. παρέστηκεν, 
inf. παρεστἄμεναι, plupf. 3 pl. παρέ- 
oräcav, mid. pres. mapioranaı, σαι, 
ται, 00, μενος, οἱ, ἡ, Ipf. ioraro, mid. 
acce dere, approach, τινί, ad ali- 
quem, B 244, E 570; opitulari, bring 
uid, K 290, ν 301; act. aor. pf. plupt. 
adstare, stand by or near, o 344. a 
335; plupf. aderant, H 467; aor. 
accessi, draw near, T 405, E 116; 
hostiliter, with hostile intent, X 
871, ε 52, with friendly intent, O 442; 
part. drawing near, d 87,A 261. . 

wäp-ioxopev (ἴσχω), afer, I 638; 
inf. wapıoxiuev, hold in realiness, A 
229. 

παρ-κατ-ἔλεκτο, 866 παρα-κατα-λέχω. 

παρ-μέμβλωκε, pf. from -BAworw. 

παρμένω, 866 παρα-μένω. 

Παρνησός, οὔ, dvde, Parnassus, a 
double - -peaked mountain range in 
Phokis ; in a ravine on its southern 
side lay Delphi, r 394, ¢ 220, w 332. 

äpoıd(ev), (loc. zapor, cf. παραΐ 
from πάρος), in front, Υ 437 ; an tea, 
heretofore, beforehand, ¥ 20, also τὸ π᾿: 
with gen.,coram.pro, in presence of, 
before, A 360, O 154. 

Wapotrepot, at, (πάρος), anteri- 
ores, (those) in Front, W 459, 480. 

πᾶρ-οίχομαι, ipt. ὥχετο, pf. WYNKE, 
praeteriit, K 252, v. |. otywxe, two 
thirds of the night have passed by. 

πᾶρος (παρά), τὸ 7. 28 times, N 228, 
031: also with πέρ, γέ (μέν), we τὸ 7. 
wep 11 times; relative with ro a. πὲρ 
12 times, M 346, antea, otherwise, 
formerly, with pres., A 553, ε 88, 7 
201: neg. with follg. πρίν ye, E 218; 
with inf.=priusquam, before, a 21; 
π. σχέμεν, hold onward, drive forward, 
the gen. depends upon πρότερος, © 
254. 

παρ-πεπιθών, aor. from παρα-πείθω. 

Hoappäcln, nc, town in Arkadia, B 
6084. 

παρ-σταίην, στάς, στήετον, 866 παρ- 
ἰστημι. 

παρ-τιθεῖ, sce παρα-τίθημι. 

παρ-φάμενος, φάσϑαι, see παράφημι. 

πάρ-φἄσις (φημί), persuasion, allure- 
ment, = 2171. 
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πατέομαι 


παρ-φύὕγέειν, aor. inf., (φεύγω), slip 

by, fice flee past, μ 99}. 

map- ῴχηκα, pf. from παρ-οίχομαι. 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, (Tavr-c, ja, Orig. 
from rafavr), declined throughout as 
in Attic dialect, yet dat. pl. πᾶσι and 
πάντεσσι, gen. pl. fem. πασέων, πασά- 
wy, sing. omnis, omnes, all; ἅμα 
w., together; 7. ὁμῶς, alike; μάλα ., 
entirely ; ἐύ ., quite ; with numbers, 
in all, e 244, 0 258, & 103; with su- 
perlatives, none but, the very, m 251.— 
(2) totus, whole, B 809; ἀληθείην, the 
entire truth ; p 549, νημερτέα.---ἰ8) pl., 
all sorts or kinds, A 5, 15, E 52, 60, ὃ 
279, ε 196, ὃ 417; all over, πάντα, τ 
475.—(4) πάντα, ntr. pl. adv., B 643, 
in all respects, in Iliad almost always 
in comparisons; in Odyssey only so 
in w 446 ; with adj. only, 6 214, » 209; 
all over, m 21, p 480. 

Tlaot-Oén, one of the Graces, = 
276. 

πᾶσι μέλουσα (μέλει), object of ta 
terest to all, famous, u ΤΟΊ. 

maocakddıy = πασσάλου, dat. ῳ 
nom. πάσσᾶλος, (πήγνυμι), nail or pin 
in wall; κὰδ δ᾽ ἐκ π. κρέμασεν, he hung 
it upon the peg, suspendit ex clavo, 
6 67. 

πάσσασθαι, 866 πατέομαι. 

πάσσειν, wy, ipf. ἔπασσε(ν), πάσσε, 
with ἐπί, strew or sprinkle upon, E 401, 
900; also with gen. part., I 214. 

πάσσονα = παχίονα, from παχύς. 

πασσυδίη, see mavovöin. 

πάσχω, Etc., pres., ipf. ἔπασχον, ipf. 
mid, πασχόμην, fut. πείσομαι, erat. 
eoGat, aor. trador, ες and πάθον, ες, 
ev, etc., inf. és, pf. πέπονθα, ac, 2 pl. 
πέποσθε (meräocde?), T 99, x 465, Ψ 
53 ; part. πεπὰαθυίῃ, plupf. ἐπεπόνθει, 
(madoc), pati, suffer tl; r 464, with 
respect to the scar, how he had come 
by it; ἔκ τινος, suffer at hands of; μὴ 
τι πάθω, yc, lest something should be- 
fall me (thee), = lest I should die, ef. 
ὃ 820; τί παθών, with finite verb, by 
what mischance, w 106; κακῶς, while 
Lam maltreated, m 275. 

wdräyos, ῳ, dashing of waves, chat- 
tering of teeth, crash of falling trees, 
roar of combat, N 283. (T].) 

πατάσσει, ipf. er), (πάταγος), beat, 
θυμός ; κραδίη, H 216. 11.) 

πατίομαι, aor. (ἐγπἄσάμην, (i)rao- 


maria 


σαμεθ(α), & ἐπάσαντο, πάσσασθαι, coape- 
νος, ὦ, plupf. πεπάσμην, (pa-sci, pa- 
b ul um), comedo, eat, σπλάγχνα, 
ἀκτήν ; elsewb. τινύς, fru i, partake of, 
enjoy, ὃ 61. 

πατέω, SCE κατὰ πάτησειν, concuk 
caverunt, tread under foot. 

πᾶτήρ, ἔρος, ἐρι, &p(a), ep (ε length- 
ened, θ 408, o 122, v 199), &pwv, ipag, 
and syne. rärpöc, 2 479; ı, wy (marpi- 
θεν. on the father’s side, K 68}), pater, 
futher, ἀνδρῶν re θεὼν re, freq. title of 
Zeus; in invocation, Ζεῦ πάτερ (Dies- 
piter); pl. maiores, ancestors, A 
405. 

πᾶτος, OV, ον, masc., path, trodden 
way, Y 137; ἀνθρώπων, Z 202 = in- 
tercourse with men, as if it were πατῶν 
πάτον θηρῶν. 

πάτρη, nc, 9 fem., (πατήρ). pa- 
tria, native country, father land; N 354, 


πατρίς, toc, Löı, iö(a), fem., (πατήρ), 
native, of one’s futkers, B 140, a 407 ; 
patria, 315, w 266. 

πατρο-κἀσιγνήτοιο, Ms ov, f..ther’s 
brother, patrui,® 469. (Od.) 

Πάτροκλος, 010, ov, ῳ, ov, (€), and 
κλῆος, Fa), (before Izev), εἰς, son of 
Menoitios, II 760, from Opus, elder 
comrade of Achilleus, fled as a youth 
to Peleus, on account of involuntary 
homicide, A 765 sqq. When the Tro- 
jans had burst into the camp of the 
tsreeks, he put on Achilleus’s armor, 
and drove them back, but was slain by 
the united efforts of Apollon, Euphor- 
bos and Hektor, II; funeral games in 
his honor, Ψ. 

warpo-bovija, Tüv, (φονεύς), murderer 
of a father. a 299. (Od.) 

πατ os, masc., (φύνος), mur- 
der:r of a father, parricide, I 4617. 

πατρώϊος, cov, tot, ta, (πατήρ), pa- 
ternus, from one’s futher, hereditary ; 
patrius, paternal, Ὑ 391, $ 44; hered- 
stary, β 286; utr. pl. as subst., patrs- 
mony, 7 388, x 61. 

παῦρος, οι, 0:01, ovc, a, and comp. 
παυρύτερον. ot, οισι(Ψ), ove, PATVUS, 
exiguus, little, feeble, B 675; pauci, 
few, 1 545, θ 56. 

πανσωλή, fem., (madw), rest, B 386}. 

παύω, prs. inf. ew and ἐμεν αι, ipf. 
iter. παύεσκον, fut. παύσομεν», aor. 
ἔπαυσας, e, elsewh. unaugmented, 1. 

18 
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πεδίον 


check, restrain, ε 451; κ 22, calm, 7,7 
67, A 282; τινά τινος, arcere a, keep 
back from, O 15, ® 137; privare re, 
deprive of, B 595; exsulvere re, 
make leave off, ὃ 659, 801; also with 
inf. A 442; with part, A 506.—II. 
mid. prs. παύομαι, ipf. iter. mavsoxero, 
fut. παύσεσθ(αι), aor. ἐπαύσατο, oa- 
μεθα, elsewh. unaugmented, 1 pl. subj. 
ὦμεσθα, pf. πέπαυμαι, ται, μένοι, cease, 
take rest from, leuve off, © 295, v 110, 
W 228, u 168; τινός, r 268, A 467, 
Σ 241; with part., X 502; exsolvi 
re, θ 540. 

Παφλᾶἅἄγών, övog, ec, inhabitant of 
the district of Asia Minor lying south 
of the Pontos Euxeinos, and bounded 
by the rivers Halys and Parthenios, 
and by Phrygia, B 851, E 577, N 656, 
661. 

“on παφλάζοντα, pres. part.. /oaming, N 
981 

Tiger, fem., city in Kvypror, θ 
8651. 

9 πάχετος, ov, (παχύς), thick, W 191, 

187 

πάχιστος, sup. from παχύς. 

πάχνη, fem., (πήγνυμὴ), pruina, 
hour frost, E 476 t. 

παχνοῦται, pass. prs., (παχνύω ), 
congelatur, horret, és chilled sith 
dread, P 112}. 

πᾶχος, ntr., (παχύς), thickness, ı 
324}. 

πᾶχύς, oc, dr, ὑ, εἰῃ, Comp. πασ- 
cova, SUP. πάχιστος, (pınguis), th’ck, 
in various senses, e. g. clotted, stout, 
mighty, of blood, body, and members. 
μηροῦ, II 473; neck, ı 372; hand, fist, 
E 309, ζ 128; stone, staff, M 446, E416, 

πεδάω, πεδάᾳ, ipf. iter. πεδάασκον,, 
aor. ἐπέδησ(εν»), πέδησε, oat, (πέδη), 
fetter, Ψ 17; bind Just, v 168; delay. 
Ψ 585, ὃ 380; ame, arcere, ὦ 353; 
Μοῖρα; entang.e in fettire, A 517; with 
inf., X 5, y 269, constrained her to 
yield. 

πέδας, τάς, (πούς), compedes, 
Setters, N 861. 

πέδϊῖλα, πέδιλ᾽ ν 225, (πούς), sandals, 
for men or women,B 44, & 186; of 
ox-hide, & 23; the gods wear golden 
sandals, which bear them over land 
and sea, Q 340, 

πεδίον, 010, ov, ψ, on, ia, (πέδον), 
plain, campus; meciond(e), toward 


πεδόθεν 
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πείρων 


the plain, earthward, Ψ 189, © 21; | cords of destruction, cf. Psalm xviii. 
πεδίοιο, On or over or through tlıe | 6, 2 Sam. xxii.6; ὀιζύος, miseriae, 
plain, διώκειν, φέβεσθαι, θέειν, ἔρχεσθαι, | net of woes, ε 289; πολέμοιο, νίκης, 


E 222, Κὶ 344. 

πεδόθεν, from the ground, from the 
beginning, from childhood, a pucritia, 
v 2951. 

πέδονδε (πέδον), to the ground, to the 
plain, earthward, N 796, 598. 

wily, τῇ, (πέζα, from wetja, πούς), 
metal head or cap at end of pole (see 
cut No. 45), Q 2727, 

melds, bv, oi, ove, Masc., (πέζα), pe- 
dester, A 341; om foot, pedibus, 
E 204 ; on land, 1 329. 

πείθω, etc., ipf. ἔπειθον, (ev), elsewh. 
unaugmented, fut. πείσεις, σει, σειν, σέ- 
μεν, BOY. πείσῃ, ose, red. aor. πεπίθοι- 
μεν, orev, εἴν, οὖσα, (fides), persuade, 
win over, talk over, τινά, A 132; τινὸς 
φρένας, τινὶ φρένας, θυμόν; mollify, 
A 100.—pf. πέποιθα, ε, aoe, ὡς, ότες, 
ότας, subj. πεποίθω, yc, oper, plupf. 
πεποίθεα, 1 pl. ἐπέπιθμεν, confidere, 
trust in, revi, with inf., = 55.— mid. 
πείθομαι, πείθεθ᾽ = θεται, ete., 3 pl. 
opt. zeıdoiaro, ipf. ἐπείθετο, πείθοντο, 
fut. πείσομ(αι), πείσεαι, era, ovraı, 
eodaı; 2 aor. ἐπίθοντο, elsewh. unaug- 
mented πιθύμην, etc., opt. πεπίθοιθ = 
Aoıro,obedire, obey, revi, μύθῳ ; δαιτί, 
heed (the call to) the feast; πάντα, 
in all things; ri, partially; ὥ rw’ οὐ 
πείσεσθαι ὀίω, quae multos non 
secuturos opinor; credere, con- 
Jide in, τεράεσσι, τινί, v 45. 

aelxere, see 3. πέκω. 

πεινάων, ovra, ore. inf. nuevaı, 
(meivn), esurio, suffer hunger, hunger 
after, rıvoc, v 137. 

κείνη, fem., (πενία, penuria), hun- 
ger, fumine, o 407}. 

πειράζειν, wr, prs., (πειρᾶν), ten- 
tare, make trial of, test; τινός, π 319. 

Ileıpatöns, au, son of Peiraios, Pto- 
lemaios, A 228f. 

Πείραιος, comrade of Telemachos, 
son of Klytios, o 544, p 55. 

1. πειραίνω, only aor. part. πειρή- 
vavres, (see reipap), bind to, x 175 and 
192. 

2. πειραίνω, only pf. pass. 3 sing. 
πεπείρανται (2. πεῖραρ), ts accomplished, 
u 37}. 

1. weipap, ara, cord, rope, u 51, also 
fig. laquei, ὀλέθρου, exitii, snares or 


cords of war, of victory, N 358. 

2. meipap, ara, act, af’ = ara, 
(πέραν finis, fines, end, of earth, 
Okeanos, sea, Ψ 248; ἑλέσθαι, obtain a 
decision, 2 501; chief points in each 
matter, Ψ 350; y 433, that which 
brings to completion or end, implement, 
tool. 


πειρᾶν, imp. -arw, (πεῖρα, ex -pe- 
rior), tentare, fest, τινός ; also ado- 
riri, attack; conari, attempt, with 
inf.,8 8; ὅπως, ὃ 545.—mid. πειρᾶται, 
ipf. ἐπειρᾶτο, wyr(o), fut. weıpnoou(aı), 
ete., aor. ἐπειρήσαντί(ο) = ἀνθ᾿, elsewh. 
unaugmented, pf. πεπείρημαι;, aor. pass. 
πειρήθη, etc., conari, with inf., also 
with pn, εἰ; experiri, tentare, 
make trial of, put to proof, τινός, B 
193, ν 336, K 444,B 73; ri, as to somc- 
thing, 6 23; with εἰ, N 806; decer- 
tare cum, contend with ( ἀντίβιον. 
adversus, zepi, de); of things, 
τινός; σθένεος, test one's strength, cf. 
W 432; also ri, make trial of some- 
thing; explorare, revi, dat. of instr. ; 
μύθοισιν, try one’s self, find out one’s 
skill. in words. 

πειρητίζων, ipf. πειρήτιζε(»), or, 
(weipaw), tentare, try, test, rükıv; 
rıvic, muke trial of, sound, o 304; de- 
certare cum, contend with; στίχας, 
adoriri ordines, attack the lines, 
M 47. 

Πειρί-θοος, son of Zeus and of Dia, 
wife of Ixion, king of the Lapithai in 
Thessaly, friend of Theseus, husband 
of Hippodameia ; the quarrel with the 
Centaurs arose out of the wedding 
banquet, M 129, 182, @ 298, = 318, 
A 263. 

πείρινθα, τήν, (πείρατα), wagon bex 
or body, perh. of wicker-work, o 131. 

Πείροος, ew, son of Imbrasos, chief 
of the Thrakians, A 520; slain bv 
Thoas, A 525. 

melpwv, ovrec, ipf. ἔπειρε(»), ον, 
weipe(y), aor. ἔπειραν, πεῖραν, Pf. PAss., 
part. πεπαρμένος, ἢ, ον, (περᾶν), ΤΥ 8 Ἢ 8- 
fodere, pierce through, Y 479: pere- 
git, tranefiz, II 405; pierce with spits, 
spit, y 33, κ 124; also pass., $ 577; 
stuck full of, studded, ἥλοισι; pierced 
with pains, E 399; pervehi, fig 


πείσῃ 


cleave the waves, one's way, etc., 8 434, 
Q 8,0 183. 

πείσῃ, Ty, (πείθομαι), év—peve, re- 
mained in obedience, subjection, v 23}. 

Πείσ-ανδρος, (1) son of Antima- 
chos, slain by Agamemnon, A 122, 
143.—(2) a Trojan, slain by Menelaos, 
N 601-619.—(3) son of Maimalos, 
chief of Myrmidons, IT 193.—(4) son 
of Polyktor, suitor of Penelope, σ 299 ; 
slain by Philoitios, x 268. 

Πεισ-ηνορίδης, son of Peisenor. Ops, 
a 429, 8 347, v 148. 


Πεισ-ήνωρ, (1) father of Kleitos, 


O 445.—(2) father of Ops.—(3) herald 
in Ithaka, 3 38. 

Tlevot-orpiros, Nestor’s youngest 
son, Telemachos’s companion to Sparta 
and to Pherai, y 36, ὁ 155, ο 46, 48, 
131, 166. 

πεῖσμα, droc, ar(a), ntr., stern-cable, 
‘used to make the ship fast to land, 
& 269, « 96, » 77; cord plitted of wil- 
low withes, x 167. (Od. ) 

πείσομαι, : see πάσχω, and πείθω. 

(rixw) πείκετε, imp. prs., (pecto), 
com} or card (wool), σ 316; aor. mid. 
wetauivyn χαίτας, combing her hair, 
& 176. 

™ πέλᾶγος, ει, ἐσσι(»), ntr., (τλάζωλ, 
ware, tide; ε 335, high or open δια. 

„ ᾿ιελάγων, (1) ‘chief of the Pvlians, 

A 295.—(2) attendant of Sarpedon, 
E 695. 

πελάζειν (πέλας), aor. ἐπέλασσα, 
e(v), av, and wédao(a)e(v), oar, subj, 
medacyc, (c)oy, cooper, imp. σσετον, 
inf. πελά(σ)σαι, (1) bring near, make to 
approach, adigecre, τινά (ri) rim, 
local dat. χθονί, οὔδει, to the earth; 
ἱστοδόκῃ, into the mast-crotch; ὀδύνφ- 
σι, bring into, so also (Od.) εἴς τι, ἔν 
τινι, « 404, ovdaods ; mid. only 3 pl. 
opt. aor. νηυσὶ πελᾶσαίἄτο, P 341.— 
(2) appropinquare, approach, draw 
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ade 


Dodona; then in Thessaly, B 840, Boi- 
Otia, Attika, also in Peloponnesos, P 
288; Homer mentions other Pelas- 
gians from Kyme, on side of Trojans, 
K 429; and still others in Kreta, 7 177. 

πέλεβϑρα, ra, (πέλομαι ?), plethron, ἃ 
square each side of which is 100 feet. 
i, e., a3 measure of surface, about 4 
acre, ® 407, X 577; see οὖρον. 

κπέλεια, av, at, and πελειἄδες, ἄσιν, 
fem., (ziAcıoc), wiid pigeon, ᾧ 493. A 
634. 

πελεκκάω, aor. πελέκκησεν, λει, 
shape with axe, ε 2447, from 

πελέκκω, nir. dat., (πέλεκυς), aze- 
helve, N 612. 

πέλεκυς, 1, Si, EW’, ἐσσι, EAC, Axe Or 
hatchet tor felling trees, Ψ 114, P 520; 
double-edged, e 234, see ἡμιπέλεκκα; 
serves also, in case of need, as weapon, 
O 711; symbol of firmness and reso- 
lution, T 60; sacrificial are, y 449; 
r 573, wedge “shaped blocks of tron, re- 
sembling axes, which were placed in 
line, and then the attempt was made 
to shoot an arrow through all the: 
helve-holes. 

πελεμιζέμεν, aor. πελέμιξεν, ida, 
(Aw), brandish, shake, II 766; & 125, 
make quiver.— Pass. ipf. πελεμίζετ(ο). 
aor. πελεμίχθη, concuti, guake, θ 443: 
repulsus est, drive back, A 535. 

πελέσκετο, πέλευ, See πέλω. 

Πελίης, ao, Pelias, son of Poseidon 
and Tyro, A 254; king of Jaolkos, 
exiled his brother Neleus, and forced 
Jason, the son of his other brother 
Aison, into the Argonautic expedition ; 
father of Alkestis. B 715. 

πέλλας, rac, milk bowls or pails, TI 
6491. 

Πελλήνη, fem., town in Achaia, 
B 574}. 

Πέλοψ, oxoc, Pelops, son of Tanta- 
los, father of Atreus and of Thyestes, 


near, νήεσσι. --- Pass. pf. πεπλημένος, | gained with his wife Hippodameie, the 


aor. πελάσϑη, and 3 pl. πέλασθεν, also 
sync. aor. mid. 3 sing. πλῆτο; pl. πλῆντο, 
ἔπληντο, appropinquare, A 449, 
pa 108 ; oödei, χθονί, sink to earth. 

πέλας, iuxta, hard by,« 516; with 
gen. only o 257. (Od.) 

II κός, όν, epithet of Zeus in 
Dodona, II 233 ; ; in Argos, q. v. 

» of, early population of 

Greece, first mentioned in region about 


daughter of Oinomaos, the throne of 
Klis, B 104 sqq. 

πέλει, ipf. πέλε(»), aor. ἔπλε ; mid. 
κ ονται; nrat, ὠμεθίαλ, ὠνται; 
otro; εὖ, ipf. πέλοντο, iter. πελέσκεο. 
aor. ἔπλευ = εο, ἔπλεθ᾽ = EmXer(o), 
(πάλλω), verti, be hurled, A 392; be 
in motion, ἐπί τινι, v 60; versari 
circa, be busy about ;.then, in general, 
versari, locum habere, ὃ 45, usu- 


πέλωρ 


ally in mid.; πέλε, project, E 729; 
cf. πέλονται, N 632; esse, esp. with 
adj., e.g. roi φίλον ἔπλετο (factum 
est) θυμῷ, H 31; πέλει, rises (to 
heaven), T 3. 

πέλωρ, ntr., monster; the Kyklops, 
ı 428; Skylla, μ 87; Hephaistos, 2 
410; also πέλωρον, ov, a, B 321, « 168, 
219, λ 684. 

πελώριος, ον, a, (πέλωρ), immanis, 
ingens, monstrous, huge, 1‘ 229, y 290, 
ı 187, 190, A 820, 424, K 439, = 83 
= πέλωρον, ı 257, 0 161, M 202. 

πεμπάζομαι, aor. subj. 3 sing. 
πεμπάσσεται, (πέντε), he reckons up 
Ae himself (on his five fingers), ὃ 
4127. 

πεμπταῖοι, pl., (πέντε), on the fifth 
day, & 2571. 

πέμπτος, w, ov, nc, quintus, fifth, 
ı 335, H 197. 

"euro, etc., prs., ipf. ἔπεμπε, ov, and 
πέμπί(ε), ov, fut. πέμψω, ἐμεναι = εἰν, 
aor. ἔπεμψάεν), αν, and πέμψεν, av, etc., 
mitto, send, (ἐπί) τινι, εἰς, ἐπί, προτί 
τινα; also with -öe, Ze; with inf., II 
454, ν 206.—(2) dimitto, dismiss, 
send home, % 315.—(3) comitari, 
escort, r 461, θ 556. 

πεμπ-ώβολα, ntr. pl., (ὀβολός), five- 
tined forks, on which the flesh or 
inwards were spitted preparatory to 
roasting, A 463. (Cf. following cut 
combined from several ancient repre- 
sentations. ) 


law, 0 582 and Z 170. 
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πεπταμένας 


πενθήμεναι, inf., 3 du. indic. πενθεί- 
erov, aor. inf. πενθῆσαι, (πένθος), de- 
siderare, lugere, lament, mourn for, 
o 174; esp. for the dead, Ψ 283, ya- 
orépt, by fasting, T 225. 

πένθος, toc, ntr., (mevia), deside- 
rium, luctus, longing, grief, = 73, 
A 197; τινός, for any one, A 249; 
ἀέξειν, cherish grief. 

πενΐῃ, ry, (πένεσθαι), penuriae, 
pove ty; εἴκων, cedens, & 157}. 

πενιχροῦ, τοῦ, egeni, needy, y 348}. 

πενώμεθα, subj. prs., inf. πένεσθαι, 
ipf. (δ πένοντο, be busily engaged (about), 
περί τι, prepare; esp. feast, meal, & 
251. 

mevrä-erds, ntr., (Férog), five years 
long, y 115}. 

πεντἄ,.έτηρον (Ferog), five years old, 
B 403, & 419. 

mevräxä (πέντε), in five divisions, 
M 87+. 

κέντε, Quinque, K 317, y 299. 
πεντήκοντί(α), quinquaginta, Z 244. 
B 509. πεντηκοντό - γνιον, of fifty 
acres, I 579}. πεντηκόσιοι, five hun- 
dred, y 77. 

πεπαθυῖα, see πάσχω. 

πεπείρανται, pf. pass. from πειραίνω. 

πεπαλαγμένος, πεπάλακτο, 566 πα- 
λάσσω. 

πεπαρμένος, see πείρω. 

πεπάσμην, SCC πατέομαι. 

πεπερημένος, sce περάω. 

πέπηγε, see πήγνυμι. 
102 πεπιθεῖν, πέπιθμεν, 
θήσω, see πείθω. 

πέπληγον, πεπληγώς, 
πλήσσω. 

πεπλημένος, 866 πελάζω. 

πέπλος, 010, ov, οι, Otol, OVC, 
masc., cover for chariot, E 194; 
chairs, n 96; funeral urns, Q 
796; esp. woman’s over-garment 
or robe, E 315, 2 90, σ 292. 
(Cf. cut No. 2, and the cut 
on next page.) 

πεπνυμένος, EiC., SCE THEW. 

πέποιθα, see πείθω. 

πέπονθα, πέποσθε, see πά- 
σχω. 

πεποτήαται, Bee ποτάομαι. 

πεπρωμένον, πέπρωται, See 


(E)ropov. 


σπεπι- 


see 


wevdepös, ᾧ, masc., socer, father-in- | wewrapévas, πέπταται, wiwravrat, 
| see πετάννυμι. 


πεπτεότ(α) 
πεπτεότ(α), see πί- 103 
πτω. 

πεπτηώς, ὦτα, see 
πτήσσω. 

πεπύθοιτο, πέπυ- 
σμαι, see πυνθάνομαι. 

πέπον, voc., plur. 4 
ovec, from nom. πέ- N 
πων, (πέσσω). proper- || 
ly, cooked,. ripe, mel- ||| 
low, then as term of ἃ, 
endearment, dear, pet, 
Z 55, P 120, ı 447; in == 
bad sense, coward, weakling, B 235, N 
120. 

πέρ (mepi), post-positive and enclitic, 
perquam, (1) to emphasize assertion, 
very, A 416, T 201, H 204; very first 
time, = 295; by all meuns, at all events, 
at least, A 211, B 236, p 13, © 242, v 
7,181, I 301, A 353; even, y 236.—(2) 
concessive after part. (cf. καίπερ), al- 
though, A 241, 588, Z 85 (also preced- 
ing part., A 131, 217, 546, 587); with 
ἔμπης. o 361; with καί, A 577; καί- 
περ, although, 8 125, I 247, e 73.—(3) 
with conditional particles, if besides, A 
81, H 117; if that is to say, a 188; 
also with κέ, e.g. ai κέ wep, H 387.— 
(4) with temporal conjunctions, öre 
wep, E 802, K 7; πρίν, O 588.—(5) 
after relatives (sometimes separated 
from the relative) calling attention to 
what is known, or familiar, may often 
be rendered by just, ν 284; or by yet, 
for that matter, B 286, 8 156, v 249; 
coinciding in meaning with (1), Ψ 79. 

mepdav, sce περάω 1.2. 

Περαιβοί, Pelasgian tribe about 
Dodona and on the river Titaresios, 
B 749}. 

περαιύω, only aor. pass. περαιωθέν- 
τες, (πέραν), transvecti, (get the 
start in) crossing over, w 4371. 

mepdry, τῇ. (πέραν), in extrema 
parte, at the farthest or opposite 
border; opp. east = in the west, Ψ 
243}. 

1. περάω, 3 pl. περόωσι, inf. repaar, 
part. περῶντα, ipf. 3 pl. wépdoy, iter. 
mepacoke, fut. περήσω, ησέμεναιΞεήσειν, 
nor. ἐπέρησε, πέρησε, σαμεν, (πέραν), 
pass through, penetrate, traverse, τί, διά 
τινος, permeare, pervehi, trai- 
cere; ‘also διά τινος, ἐπὶ πόντον, ἐφ᾽ 
ὑγρήν, ὃ 709. 
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2. περάω, inf. περᾶαν, aor. ἐπέρασσα, 
ας, &v, av, and πέρασαν, ἄσητε, άσειε, 
pf. pass. part. πεπερημένος, (πέραν, 
πράσσω, mırpaokw), vendere, export 
Jor sale, sell, (ic) Λῆμνον, ® 40; πρὸς 
δώματα, κατ᾽ ἀλλοθρύους ἀνθρώπους. 
ο 458. 

Πέργᾶμος, fem., citadel of Ilios, A 
508, E 446, Z 512, H 21. 

Περγὰσίδης, son of Pergasos, Ant- 
κόων, E 5851. 

πέρην (πέραν), adv., ultra, beyond, 
with gen., B 626; opposite, with gen., 
B 535. 

περησέμεναι, sce περάω 1. 

πέρθω, πέρθοντε part. pres., fut. πέρ- 
σειν, ΔΟΥ. ἔπερσεν, πέρσα, σε(ν), σειαν, 
σας, σαντες, and 2 aor. ἔπρᾶθον (ἐπρά- 
θυμεν,Α 125), (perdo), delere, sack, 
destroy, Σ 342, nearly always of cities; 
pass. pres. περθομένη. ipf. πέρθετο, M 
15; fut. πέρσεται. Q 729; 2 aor. sync. 
πέρθαι, Π 708, deleri, vastari, be 
laid waste. 

πέρι, properly locative of orig. com- 
parative form para, with signif. in 
higher degree or measure, I. as adv., 
(1) more, magis, hence often with 
gen. comp., see below; then valde, 
very, exceedingly, Σ 549, Π 186; often 
with verbs. e. g. u 279, 0 63, δοῦναι; 
often also like valde, when standing 
with the locative forms κῆρι, φρεσί, 
θυμῷ, really belonging to the verb or 
adjective (doweror, II 157, y 112, 95). 
—(2) round about, circa, I 384; esp. 
freq. with locatives (αὐλῷ, in the court, 
κ 10; καπνῷ, in the smoke, A 317; 
xe, in the hole, X 95), in which cases 
it belongs to the verb. The transition 
to follg. use often can not be traced : 
II. as prep., περί (by anastrophe 
πέρι), (1) with gen., (a) super, over, 
σπείους, over the cave; τρόπιος, a-strad- 
dle of the keel ; (6) the meaning passes 
from the original signif. round about. 
circa, to that of about, for, in behalf 
of, de, pro, esp. with verbs of fight- 
ing, defending, striving, ΠῚ ; (c) with 
verbs of saying, inquiring, etc.,= de. 
concerning, a 135, p 563; (d) special 
phrases, H 301, πέρι may be construed 
with OupoBdpoc as adverbial, very de- 
structive, and ἔριδος as causal genitive, 
out of strife; the explanation of the 
genitive in phrases like (6) πέρι ἔμμε- 


πέρι 


vai, With adjectives, 6. g. καρτερός πέρι, 
more, in higher measure, better, is to 
regard them as genitive after com- 
parative, A 257, ὃ 190, a 66, P 279; 
also dative of respect in which, @ 102, 
Ψ 318.—(2) with dative (a) Jocative, 
freq. περί as adverb really belongs to 
the verb, xpoi, on the body ; στηθεσσι, 
on the breast; yet with verbs of fight- 
ing it is to be translated for, in behulf 
of, cf. de, pro, P 133; also circa, B 
389 and A 424, dying around the sword, 
i. 6. pierced by the sword still remain- 
ing in wound; (δ) of advantage, be 
anxious about, for, one, K 240.—(3) 
with. acc., (a) round about, ὃ 368, Z 
256,Q 16, A 609, A 448; (ὁ) along, M 
177; close by, round about, T 408, B 
757, y 107, κ 410; πονεῖν περί τι, of 
object for which one is interested, cir- 
7a, about, respecting ; ® 11, about, in the 
eddies. 

πέρι stands for περίεστι, K 244, μ 
279. 

wept-ayvira. (Fayvvu), breaks 
around, spreads around (voice of 
Hector), II 78 ; in tmesi, A 559, are 
broken over. 

περὶ ἄγωσιν, subj., (ἄγω), μίν, cir- 
ca cum ducant, draw about him, ὃ 
92}. | 

περὶ βαῖνε, ipf., aor. περίβη, yoav, 
nvaı, Bavra, pf. Beßawra, wea, plupf. 
βεβήκει, BEBacay, (rept) τινί, go about, 
surround (to protect), defendere, rı- 
νὸς. 

περὶϊ-βάλλει, ἐτον, ipf. βάλλε, περί- 
βαλλε, aor, Badorre(c), throw about or 
around, a rope around, θύλοιο ; throw 
arms around, flap wings about, A 454; 
superare, excel, Ψ 276, o 17.—Mid. 
βαλλομένους. ipf. βάλλετο, aor. βᾶλό- 
pny, βάλετί(ο), throw over one’s self, put 
on, εἰ ρος, B 43; ζώνην i&vi, « 544. 

«pl-Bora, (1) daughter of Akessa- 

menos, mother of Pelegon, @ 142.— 
(2) daughter of Eurymedon, mother of 
Nausithoos by Poseidon, n 57. 

περὶ-γίγνεται, 6ueO(a), εσθαι, sUpe- 
rat, surpass, τινός, θ 102, ¥ 318. 

mept-yAayéas (γλάγος, lac), filled 
with milk, TI 6427. 

περι- γνάμπτοντα (γνάμπτω, νά- 
πος), Μάλειαν, doubling Malea, ı 801. 

mept-SelSia, pf., aor. περί-δεισαν, 
oao(a), σαντες, (δειδ-, OF, hence vowel | 
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long by position, where others read 
«δδεισαν), timere alicui, fear for, 
τινί, vervog, P 240; ne, lest, un, P 
242. (11. 

περὶ-δέξιος, ambidexter, very skell- 
Jul, expert, ᾧ 163}. 

περι-δίδωμι, περὶϊ-δώσομαι, wuedor, 
subj. aor. mid., (δίδωμι), stake upon, 
with gen. of thing risked, Ψ 485, Ψ 
78; πέρι δῶκε, gave in high degree, 
abundantly, a 66, ἡ 110. 

περὶ-δινηθήτην, 3 du. avr. pass., 
(Civéw), ran round and round, πόλεν, 
X 165+. 

“τερὶ γὰρ Öle, aor., (diw), valde ti- 
muit (ei) ne, greatly feared lest, E 
566, P 666. 

mepl-Öpäpov, see περι-τρέχω. 

περί-δρομος, οἱ. (δρόμος ), running 
round, round, circular, E 726, Β 812; 
E 7. detached, alone. 

περι-δρύφθη (δρύπτω), aor. pass., 
he had the skin all torn off from his 
elbows, Ψ 395f. 

περὶ iver, Π 133; aor. δόσετο, x 
113, induit, put on; but aor. περί- 
δῦσε, stripped off, A 100. 

περι - δώσομαι, δώμεθον, see περι- 
δίδωμι. 

πέρι τ᾽ εἰμί, περίειμι, ἐσσι, ἐστι, ἐστε, 
inf. ἔμμεναι, τινός, superior sum, 
be superior, excel, rı, in respect to, in; 
τύσσον, tanto, 8 27; also with dat. 
whereby, v. 1. βουλῇ, A 258. 

περι-έρχομαι, aor. ἤλυθεν and 7A- 


-θε(»), come around, encompass, τινά, 


of a sound, p 261; οἷνός τινα φρένας, 
stole around his senses, ı 362. 

περι-ἔχω, aor, mid. σχόμεθα, imp. 
oxeo, tueri, protect, ı 199; τινός, A 
393. 


Περι-ήρης, eoc, father of Boros, II 
1777. 

περὶϊ-ἤχησεν, aor. from ἠχέω, rang 
all over, H 267}. 

περι-ίδμεναι, see περί-οιδα. 

περὶ-ίστημι, aor. ἔστη, -στησαν, 8 pl. 
subj. -στείωσι, mid. ipf. -ίστατο, pass. 
aor. -στάθη, station one’s self about, 
circumsistere, B 410; cingere, 
P 95; pass., A 243, rose and stood 
around. 

περι-καλλής, ἐος, Ei, &(a), ἑας, ἔς, 
(dog), pervenustus, very beauti- 

u . e 


περὶϊ-καλύπτει, ipf. κάλυπτε, aor. 


“περί-κειται 


ἐκάλυψα, ε, τινὶ τι, cover all over with; 


Kuna, wrap in the cloak of sleep, = 359, 
K 201,0 201. 

περί-κειται, μενον, ipf. -κειτο, τινί, 
&e around, as ἃ veil or covering, ¢ 54; 
amplecti, T 4; I 321, naught re- 
mains to me, I have won nothing. 

περι-κήδετο, ipf., (κήδομαι), reve, 
care for; ol Bwrov, curabat cius 
rem familiarcm, Zake care of his 
possessions. 

περὶ - κηλα, ntr. pl, («7Aov), per- 
arida, well- seasoned, « 240 and o 
309. 

Ilepı-xAüpevos, son of Neleus and 
of Pero, X 786+. 

περι-κλῦτός, οὔ, όν, ἀ, (κλύω), prae- 
clarus, famous, renowned, of wods, A 
607, 8 287; of men, a 325, Σ 326: 
of things, δῶρα, I 121; ἔργα, Z 324, 
ἄστυ, ὃ 9. | 
ἦς wepr-emuvepeda, pres. subj., ipf. 

κτείνοντο, circa interimi, be killed 
round about, A 538 and M 245. 

περι- κτϊόνων, ἐσσι, ac, NOM. -Kriwy, 
(xriw), dwellers around, neighbors, vic i- 
nus, P 220, T 104, 6 65. 

περι-κτΐται, oi, (kriw), dwellers about, 
vicini, A 288f. 

περί ἑ ἔλεψε (aor. from λέπω), φύλλα, 
has peeled off from it round about the 
leaves, A 2861. 

περϊ-μαιμώωσα, part. from μαιμάω, 
feeling or groping about for, with acc., 
μ 95F. 

πέρι μάρναο, imp. pres., (μάρναμαι), 
ἐμεῦ, fight for me, II 4977. 

περΐ-μετρον (μέτρον ), beyond meas- 
ure, very large, 8 95. (Od.) 

Περι-μήδης, (1) companion of Odys- 
seus, A 23, u 195.—(2) father of Sche- 
dios, O 515. 

περι-μήκετον, acc., (μῆκος), very 
infty, i 287, ζ 108. 

περῖ- μήκεος, εἰ, etc, -μῆκες, EA, (μῆ- 
cog), permagnus, very long or high, 
1487, N 63 

mepi-unxävdwvrau, pres., ipf. dwyro, 
(unxarn), cunnsng'y devise; τινί, against 
any one, & 340 and n 200. 

éptpos, ἃ Trojan, son of Meges; 

slain by Patroklos, Π 695. 

wepl-vaerüovew, pres., (vatw), are 
inhabited, i. e. lie round about, 6 177; 
dwell about, β 66. 

περὶ-ναιέται, οἱ, neighbors, Q 488}. 
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περι-ξέστῃ (téw), polished on every 
side, u 797. 

περὶ old’ = περί-οιδε, better πέρι οἶδε, 
inf. iöpevaı, plupf. ydn, (οἶδα), with inf., 
know better, understand something (τ. 
better than others (ἄλλων) ; r 285, be 
master of. 

περι-πέλομαι, aor. part. περι-πλομέ- 
vov, wy, ους, aor. (πέλομαι). Σ᾿ 220 (ex, 
iz), hostibus versantibus circa 
urbem, in consequence of the enemies 
having surrounded the city; elsewh. 
ἐνιαυτοῦ, wy, a8 the years had re- 
volved, in the course of the years. 

περὶ -πευκές, ntr., {(πευκ-, 
pique), very sharp, A 8451. 

περι-πλέχβη, θείς, aor. part. from 
πλέκω, amplexus, embrace, τινί, 2 
313 and U 33. 

περι-πληθής (πλῆθος), very full (of 
people), populous, o 405}. 

περι-πλομένων, See περι-πέλομαι. 

περι-πρό, αγο πᾶ and before (him), 
A 180 and II 699. 

περι-προ-χὕθείς, part. aor. pass. from 
Xéw, pouring in a flood over, & 316t. 

περί-ρρεε (fur σρεξε, ipf. from péw). 
streamed arvund, with acc., ı 8887. 

περι-ρρηδής (pew, cf. Liv. 2, 20, 3, 
“moribundus ad terram de- 
fluxit;” or perh. better from Fpa- 
duoc), τραπέζῃ, falling down across the 
table. y 841. 

περί-ρρῦτος (for spuruc, pew). seu- 
grt, τ 173}. 

περι-σξενέων, part., (σθένος), exult- 
ing in his might, x 3681. 

περι-σκέπτῳ (σκέπω), covered, shut 
in on all sides ; others translate, con- 
spicuous from every side, a 426. (Od.) 

περι-σσαίνοντες, and mid. ipf. -σσαί- 
vorro, (ofayjw, schwänzeln), wag 
with the tail (odpyor) about one (rıva), 
Sawn upon, x 215. (Od.) 

περι-σσείοντο, ipf. pass., (σείω, afı, 
schwingen), were tossed about, floated 
in the air, T 382 and X 315. 

περι-στἄδόν, adv., (toranaı), draw- 
ing near from every side, N 551}. 

περι-στάθη, 566 περι-ίστημι. 

περι-στείχω, 2 sing. aor. -στειξας, 
circumibas, didst walk about, ὃ 277+. 

περι-στέλλω, aor. pass. στείλασα, 
wrapping +p (in funeral clothes), ὦ 
2934. 

περι-στενἄχίζεται, ipf. -ro, re-echoes 
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on every side, αὐλῷ» (even) in the court, 
x 10; ποσσὶν, with the tread of feet. 

περι-στένεται (στένω), is too small, 
i.e. stuffed full, II 1631. 

wept - στέφει, 3 sing., surrounds cn 
al sides, complet, e 303; but 0 175, 
grace is not supplied on every side to 
his words. 

περί-στησαν, 866 περι-ίστημι. 

περι-στρέφω, aor. part. στρέψας, 
whirling around, T 131, 8 189; pass. 
στρέφεται ( better τρέφεται, curdles, 
thickens), whirls around, E 903. 

περιστρώφα, ipf. from -στρωφάω, 
whirled about, Θ 348}. 

mepl-oyeo, See περι-ἔχω. 

περι-ταμνόμενον, ove, (τέμνω) cut- 
ting off for one’s self, intercepting, i. c. 
driving away, \ 402. (Od.) 

περι-τελλομένον, wr, ovc, (τέλλωλ, 
ἔτεος, ἐνιαυτῶν, in the revolution of the 
year, or years; revolving, Θ 404, B 551. 

περι-τίθημ.. aor. ἔθηκαν, θῆκαν, opt. 
3 pl. θεῖεν, place round about, splinters 
in the fire-pan, o 308; δύναμίν reve, 
bestow, y 205; mid. aor. θήκατο ot, 
put on one’ 5 body, θέτο κρατί. θέτ᾽ way. 

περὶ τρέπω, Or. Erpärrov, went round, 
x 4691. 

περι-τρέφω, Ipf. τρέφεται, thickens, 
i.e. curdles. E 903; ipf. τρέφετο, ice was 
forming (thickening) on the shield, ξ 477. 

περὶ τρέχω, aor. ἔδραμε, -ὅραμον, it 
rolled about in every direction, & 413; 
ran up with help (from every side), X 
369. 

περι- τρέο", nor. Tpewav, fled on every 
öde in fear, A 676F. 

περι-τρομέοντο, ipf. (rpopiw). his 
feat quivered with fear, μέλεσσιν, On 

nis limbs, σ 777. 

περι-τροπέων, ἔοντες, part. pres., 
(rpirw), revolving, B 295, turning (our- 
selves) often about, ı 465. 

“περί-τροχον, ntr., round, Ψ 4557. 

περι-φαινομένοιο, w, visible from 
every side, N 179; subst., conspicuous 
place, ε 476. 

Περί- φᾶς, avroc, (1) son of Oche- 
sios, an Aitolian, slain by Ares, E 842, 
847.—(2) son of Epytos, ‘Trojan herald, 
P 323. 

Περϊ-φήτης, (1) a Mysian, slain by 
Teukros, & 515.—(2) son of Kopreus, 
from Mykenai, slain by Hektor, O 
638, 
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πεσσοῖσιν 
κερι-φράδέως, adv., carefully, A 466, 
ἕξ 481. ᾿ 


περι - φραζώμεξζα, subj., (dpalw ), 
vüorov, let us constder the return, a 
761. 

mepl-dpav, om, masc. and fem., 
(φρήν), very thoughtful, sagagious, E 412, 


+ ἀερυ φῦναι, φύς, φῦσ(α), amplecti, 
embrace, r 416; τινά, πϑι. (Od.) 

περι-χέω, aor. ἔχενεν, χεῦεν, xeven, 
subj. yevy, part. χεύας, ---- τινί τι, pour 
or shed over, k 776; χρυσόν τινι, gild, 
y 426; mid. χεύεται for nraı, subj. aor. 
ἀργύρῳ, silvers; plupf. «exvro, was 
shed over, B 19. 

περι-χώσατο (xwonar), was very 
wroth ; rivég, on account of—, I 449, 
= 266. 

_ περι-ωπῇ, nv, (öürwrra),look-out place, 

= 8,0 451, x 146. 

περι-ώσιον, ntr. adv., (ὅσιος), beyond 
measure, A 359, π᾿ 203. 

wrepxvöv, with acc., dappled, Q 316}. 

Tlepxworos, inhabitant of Iepxörn, 
x town in Troas, A 228, O 548, 
835. 

πέρνημει, ‚part. aepvas, ipf. iter. πέρ- 
vaox = πέρνασκε, PASS. PTS. περνά- 
μενα, (πέραν), vendere, sell, Σ 292, 
X 45. (IL) 

περονάω, aor. περόνησε, (mepaav), 
transfixit, pierce, H 145; mid. ipf. 
wepovaro, aor. noaro, fustened, made 
fast about him, K 133. 

περόνη, 7, ἢ», fem., (reipu‘, clasp, 
brooch, buckle, E 425,0 
293; of modern form, 
as the cut from an- 
cient original shows. 

περόωσι, 3 pl. for 
πέεράουσι, from περάω. 

πέρσα = ἔπερσα. aut, from πέρθω. 

Περσεύς, (1) son of Danae, Κῶ. 320. 
— (2) son of Nestor, y 414, 444. 

Περσε- φόνεια, ἡς, 7, daughter of 
Zeus, A 217, and of Demeter, wife of 
Aides, κ 494, 509, X 213; ἐπαινή, I 
457. 

Πέρση, daughter of Okeanos, wife 
of Helios, mother of Aietes and of 
Kirke, « 139}. 

Περσηιάδης, descendant of Perseus, 
Sthenelos, T 116+. 

πεσέειν, ἐεσθαι, see πίπτω. 


πεσσοῖσιν, dat. pl.masc., at draugkts 
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or checkers, a 107}. (Similar Egyptian 
game illustrated in the following cut.) 


πέσσω, only prs., (coq uo), ripens, 
ῃ 119; χύλον, κήδεα, conceal, brood over ; 
γέρα, digest = enjoy, B 237; © 513, 
carry off the missile in one, and nurse 
the wound. 

πεσών, SCC πίπτω. 

πετάλοισι, dat. pl. ntr., foliis, 
leaves, B 312, r 520. 

πετάννυμι (see πιτνάω, -ἡμι), aor. 
πέτἄσ(ε), αν, opt. doe, part. ao(c)ac, 
(patere), pandere, spread out, ζ 94, 
ε 269; χεῖρε, the arms, ı 417; toswim, 
ε 374; elsewh. as suppliant, Ξ 495; 
θυμόν, open the heart; pass. πέπταται, 
avraı, aro, expanditur; werraus- 
vac, patentes; aor. 3 pl. πετάσθη- 
wav, φ 50; part. θεῖσαι. 

πετεηνά, ηνῶν, OIC, (πέτομαι) winged, 
B 459; birds, flying things, O 238, P 
675; fledged, m 218. 

Πετεών, ὥνος, fem., village in Boio- 
tia, B 500f. 

Ilerews, wo, son of Orneus, father 
of Menestheus, A 338, M 355. 

πέτομαι, πέτεται, ovrat, εσθαι, ipf. 
mirer(0), ἐσθην, οντο, ἐπέτοντο, aor. 
éxrar(o), subj. πτῆται, part. wräuevn, 
volare, fy (strictly and fig., currere, 
run, ποτὶ πτόλιος, X 198); of steeds, 
οὐκ ἄκοντε πετέσθην, E 366, 8 45; 
with ἐκ, fall from, escape from, μ 203. 


— πετραίην, acc. fem., (πέτρη), inkabit- 


ing a rock, μ 231. 

πέτρη, ης, Ὁ, nv, at, ἄων, yolıv), ac, 
saxum, ruck, N 137, ı 243; symbol 
of firmness, O 618; of hard-hearted- 
ness, II 35; chf, reef, y 293, « 4; 
rocky mountain, v 196, ὃ 501; cave, 
B 88; X 126, stone seat. 

πετρήεσσα, y, av, (πέτρη), SAXO- 
sus, rocky, B 496, ὃ 844. 

πέτρῳ, ον, MASC., SAXUM, piece of 
rock, stone, H 270. 

πεύθομαι, sce πυνθάνομαι. 

πευκἄλί σιν), prudent, sagactous ; 
φρέσιν, 5 165. (11) 


πηδάλιον 


πευκεδᾶνοῖο, destructive, K 87. 

πεύκης, ας, fem., pinus, pine, fir, A 
494. (11) 

πεύσομαι, sce πυνθάνομαι. 


πέφανται, see (1) φαίνω.---(2) φένω. 


πεφάσθϑαι, see φένω. 
πεφασμένος, 566 φαίνω. 


πεφήσεται, fut. pf., (1) from φαίνω. 


—(2) from devw. 

πεφιδέσθαι, δήσομαι, see φείδομαι. 

“πέφνον, see φένω. 

πέφρᾶἄδον, δέειν, see φράζω. 

πέφρικε, see φρίσσω. 

πεφύασι, see φύω. 

πεφνγμένον, πεφυζότες, See φεύγω. 

πεφύὕλαγμένον, see φυλάσσω. 

πεφυνῖα, see φύω. 

πεφυρμένη, ον, see φύρω. 

πῆ; (v. 1. mp) qua? (1) whither? 
E 472, © 94.(2) how? N 307. 

πή (v. 1. wy), enclitic, aliqua, (1) 
anywhere, x 25; somewhere, T 400.— 
(2) in any way, Z 267, Q 373. 

πηγεσι - μάλλῳ ( πήγνυμι ), thick- 
‚fleeced, Γ 1971. 

πηγαί, twv, yc, ac, fontes, sources, 
® 312, ζ 124. 

πήγνυμι, fut. πήξεις, aor. ἔπηξε = 
πῆξε, auev, Ὁ, At, ac, avr(a), (Pango, 
pax), fiz, plant firmly in any thing, ἐν, 
with local dat. χ 83, ἐπὶ τύμβῳ,λ 87; 
without prep., A 129; impale, ava 
σκολύπεσσιν, 2 1773 pass. prs. rnyvi- 
rat, ipf. rnyviro, aor. 3 pl. πῆχθεν, and 
2 aor. (2)rdyn, 3 pl. πάγεν, 2 pf. πέ- 
πηγε, plupf. ἐπεπήγει, haerere, stick 
fast, pf. remain fast, ἐν καιρίω, in & 
mortal part, Δ 185, T 135, N 442, © 
298; X 453, rigescunt, stiffen. In 
€ 163, πῆξαι may be construed as imp. 
1 aor. mid., or inf. 1 aor. act. used im- 
peratively. 

πηγῷ, οὖς, (πήγνυμι), firm, stout, 
tough, I 124; κύματι, mighty wave, 
ε 388. 

πηγῦλίς (πάγος), frosty, ice-cold, 
E 4761. 

Πήδϑαιον, place in Troja, N 172}. 

IIndaros, son of Antenor and of 
Theano, slain by Meges, E 69}. 

πηδάλιον, w, (a), (πηδόν), rudder, 
y 281, € 255. Strictly the word seems 
to denote the handle or bar connecting 
the two rudders (for two were used 
even in historical times), and serving 
to move them. See cuts Nos. 94, 95; 


ef. Nos. 21, 40, 41, 48, 64, and adjoin- 
ing cuts representing rudder of an 
Egyptian ship; in the first cut both 
rudders are portrayed, regardless of 
perspective, as on the same side of the 


vessel. 
if 
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ΠΠήδἄσος, (1) town of the Leleges 


in Troas, on the Satnioeis, destroyed 
by Achilleus, Z 35, Y 92, ® 87.—(2) 
subject town of Agamemnon, I 152, 
294.—(3) son of Abarbaree, slain by 
Euryalos, Z 21.—(4) steed of Achil- 
leus, II 152, 467. 

πηδάω, ipf. ἐπήδα, aor. πηδῆσαι, 
salire, leap, ὑψύσε, i in the air, ® 302; 
speed, escape, & 455. (Il.) 

ado, τῷ, ntr., with the oar-blade, 
used collectively, 7 328. (Od.) 

πηκτόν, ntr., (πήγνυμι), well joined 
together, firm, K 353, ν 32. 

πῆλαι, Az, sce πάλλω. 
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πησς 


IinAeyav, son of Axios, father of 
Asteropaios, ® 141, 152, 159. 

Πηλεΐδης, ao, ew, and ae: 
ao, ἕω [synizesis, also in Πηλεΐδεω, A 
1, O 64, 0 75], and TInAeiwv, wvoc, ı, 
a, son of Peleus, Achilleus, A 223, O 
74, X 58, Ψ 41, A 322, Q 431, Y 80, 
A 197, ὦ 18, Ψ 249, Y 27, 88. Πηλει- 
wväße, to Peleus’s son, Q 8387. 

ΤΙηλεύς, ἢ jog, (éoc, when joined with 
υἱός, ov), Peleus, son οὗ Aiakos, fugi- 
tive from Aigina to the Myrmidon 
Eurytion in Phthia, whose daughter 
Antigone he marries, but afterward 
the Nereid Thetis: his daughter by 
the former Polydora, II 175 sqq.; his 
son by the latter Achilleus, I 147, 
252, 289, 2 87,Q 61, 188; hence 
Tos, adj., = 60. 

Anıdöng, see Πηλεΐδης. 

ar nxt, a, fem., galea, helmet, 
IT 105, 0 608, a 256. (Ὁ 

Πηλιᾶς, déa, peXin, nv, Pelian spear 
(from Mount Beliony ἂν of Centaur 
Cheiron to Peleus, Y 277, II 143. (I.) 

Πήλιον, mountain in Thessaly, 
B 757, II 144, A 316. 

πῆμ(α), aroc, är(a), ntr., (πά-θος), 
malum, suffering, woe, harm, Q 547, 
ε 179; κακοῖο, perpessio mali, en- 
durance of calamity; dung, doloris, 
depths of wretchedness; of persons, 
and pestis, bane, nuisance, p 446. 

πημαίνει, fut. πημανέειν, aor. 3 pl. 
opt. -ἥνειαν, (πῆμα), injure, distress, 
O 42; ὑπὲρ ὕρκια, work mischief by 
violating the oaths; aor. pass. πημάν- 
On, avdnvaı, laedi, ri, to suffer any 
hurt or hurm, θ 563. 

Πηνειός, river in Thessaly, flowing 
through the vale of Tempe into the 
Thermaic gulf, B 752, 757. 

IInvé-Aews, ew, leader of Boiotians, 
B 494, & 496, 487, 489, II 340, P 597. 

Πηνε-λόπεια, ns, Penelope, the hero- 
ine of the Odyssey, κούρη Ἰκαρίοιο, 

a 329; Ὀδυσσῆος παράκοιτις, φ 158; 
Lapa Τηλεμάχοιο, φΦ 311; ἐχέφρων, 
ö 111; περίφρων, ὃ 787, ε 216. 

πηνΐον, τό, (pannus, fano), thread 
of the woof passed from one side to the 
other in and out through the upright 
threads of the warp, before which the 
weaver stood, Ψ 7621. 

πηός, ovc, affinis, brother-in-law, T 
163, 0 581. 
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Πηρείη 


Πρείη, ἡ, region in Thessaly = 
Ilıepin ὃ B 7661. 
πήρης, gen., nv, fem., (pera), knap- 
sack, beggar’s wallet, p 357, 411. (Od.) 
“τηρόν, acc., caccum, b.ind, B 599}. 
pw, οὖς, daughter of Neleus and 
of Chloris, wife of Bias, A 287. 
πήχει, dat., acc. vr, du. ee, (1) elbow, 
lower arm, ® 166; brachium, E 314, 
p 38.—(2) the centre-picce, which joined 
the arms of the ancient bow ; in shoot- 
ing, this piece was grasped by the left 
hand, and the arrow passed between 
the finger of the hand and the centre- 
piece of the bow (see cuts Nos. 111, 
Herakles; 133, Paris; 67, 96, 97, As- 
syrians), A 375, φ 419. 
πῖαρ, ntr., (mifap), fat, of cattle, A 
550; rich, fat soil under the surface 
of ground, ı 135. 
artBaxos, τῆς, fontis, spring, II 825}. 
πιδηέσσης, rich in springs, A 1857. 
Πιδύτης, nv, a Trojan from Ferkote, 
slain by Odysseus, Z 30+. 
πίε, éscy, aor. from πίνω. 
πϊέζειν, ipf. ἐπίεζε, πίεζον, pass. aor. 
mıeoßeic,(premo), com primo, squeeze, 
press, u 174, II 510; ἐν δεσμοῖς, vin- 
culis constringere, load with fet- 
ters. 
“ίειρα, irreg. fem. from πίων. 
Iliepin, region about Olympos in 
Makedonia, & 226, ε 50; see IInpein. 
πιθέσθαι, see πείθω. 
πιθέω, apparent coll. form of πείθω, 
2 fut. πεπιθήσω, persuadebo, per- 
suade, with inf., X 223; πιθήσεις, obe- 
dies, obey, @ 369; aor. part. πιθήσας, 
with dat, fretus, confisus, relying 
on. 
πῖθοι, wy, great earthen jars for wine 
and oil, ) 305, 8 340, half buried in 
earth, as in cut No. 68. 
πικρόγαμοι, nom. pl., πάντες κ᾿ ὠκύ- 
popot τε yevoiaro—re.for all would be 
a speedy death and a bitter marriage, 
a 266, ὃ 346, p 137. 
πικρός, dv, (fem., ὃ 406); ἤν, dc, dv, 
a, sharp-pointed, of arrows, missiles, A 
118; also of taste, A 846; and of smell, 
pungent, 0 406; bitter, A 271; hateful, 
p 448. 
widviirat, ipf. miAväro, (meAouaı), 
versatur, move about, frequent, T 93; 
vertebantur, were rolling along, 
χθονί, on the ground, Ψ 868. 
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πίπτει 


πῖλος, masc., pilus, felt, K 2657. 

wipmdaverat, (πίμπλημι, plenus), 
impletur, is filled with, μένεος, I 
679}. 

πίμπλημι, 3 pl. πιμπλᾶσι, aor. 1 
πλῆσε, σαν, opt. σειαν, part. σασα, 
impleo, jill, ri, ΞΞ 35, ᾧ 23; τί τινος, 
P δ78 ; not with dat. (II 373 is dat. of 
accompanying circumstance, amid); 
mid. ipf. πίμπλαντο, 1 aor. opt. 3 pl. 
m\noaläro, σάμενος, ot, like act. ἕ 
112; usually with reflexive reference: 
to subject (sibi, suum), £ 87; θυμόν, 
'satiefy themselves, r 198; pass. aor. ἐπλή- 
σθη, 3 pl. πλῆσθεν, also 2 aor. mid. 
πλῆθ᾽ = πλῆτο, pl. πλῆντο, impleri, 
be filled with, μένεος, ira, ὃ 662, v 349; 
δακρυύφι, ὃ 705; φρένας, his breast 
was filled, P 499. (X 402, rirvavro.) 

alvänı πτυκτῷ, folding tablet, Z 169; 
elsewh. πίνακας κρειῶν, wooden plates 
or trenchers with meat, a 141; νεῶν. 
u 67, ship’s timbers, 

ἐπίνυσσε(ν), ipf. from πινύσσω (m- 
vuroc), sharpened the wits, Z 249+. 

mivurn, 179, prudence, und: rstanding, 
H 289, prop. fem. from 

πὶνῦτός, οὐς, ἡ, 9, (πινύσσω, πνέω), 
prudens, discreet, a 229. (Od.) 

πίνων, prs., inf. &uevaı, ipf. iter. πί- 
veoxey, fut. part. widpevoc, aor. Errior, 
ate, πΐον, subj. riw, miyoba, my, opt. 
πίΐοιμι, πίοι(εν); πιέμεν, mieiv, wiwy, 
bibere, drink ; οἶνον, ὕδωρ, αἷμα, γάλα, 
ὠρόν, φάρμακα, A 262, portionem, 
each his portion; also with gen. part., 
λ 96 (Od.); drain, quaff, κρητῆρας, 
κύπελλα;:; also with dat. of place, like 
the French boire dans une tasse, 
drink out of a cup, & 112. [i in aor., 
but in arsis also πιέμεν. 

πίομαι, See πίνω. 

πιότατον, sup. from πίων. 

πίπτει, ovat, wot, wy, ὄντων, Ipf. 
ἔπιπτε, ον, Winre(y), ov, fut. 3 pl. πε- 
σέονται, σέεσθαι, aor. 2 ἔπεσ(εν), ον, 
πέσε(ν), Erny, ov; y(ot-v), τον, ὠμεν, 
wor; Ol, OEY; ἕειν ; ὧν, ὄντος, ὄντα), 
ovo(a), ὄντες, pf. part. πεπτεῶτα, ac 
[pronounced with synizesis], (TIET), 
cadere, per aéra ferri, fall, be 
borne through the air, M 278; with 
locative, χαμαί, πεδίῳ (with ἐν, N 205; 
ἐπί, B 398; umd, Il 378; μετά, T 110; 
ἔραζε, χαμάδις, ἄλλυδις); fall over, 
crash, Ψ 120, u 410; fall in battle, 'T 


πίσεα 


927, A 243; at the hands οὗ, ὑπό τινος 
(run), A 158; petere aliquid, fall 
upon, attack, with &v, N 742; subside, 
of wind, r 202; ἐκ, fall out of, forfeit, 
θυμοῦ, ex favore. 

πίσεα, ntr. pl., (πίνω), meadows, Y 
9, ζ 124. 

πίσσα, fem., (πικρός), pix, pitch, 
A 277. 

πιστός, Ov, a, SUP., πιστύτατος, fi- 
dus, trusty, with inf., II 147; πιστὰ 
γυναιξί, mulieribus confiden- 
dum; freq. ὅρκια, foedus fidum. 

miordw, aor. mid. émordcavt(o) = 
πιστώσαντο, aor. pass. 2 du. subj. 
wOnrov, inf. wOijvat, part. ὠθείς, (mı- 
oröc), pass. confidere, trust, ¢ 218; 
bind one’s self, fidem facere, ὅρκῳ, 
by oath; mid. mutually bind each other, 
Z 233. 

loüvos, οι, (πείθω), confisus, frc- 
tus, relying upon, revi, E 205, A 9. 

miotpes, ac, (Aeolic for τέσσαρες), 
quatuor, ε 70, O 680. 

Πιτθεύς, ἤος, king in Troizen, father 
of Aithra, T 144+. 

πιτνάς, pres. part., ipf. rirva, pan- 
dere, extending; ipf. mid. wirvayro, 
floated, fluttered, X 402. 

Ilirüea, town in Mysia, B 8297. 

atris, voor, dat. pl. fem., pinus, 
pine or fir, N 390, ı 186. 

πιφαυσκέμεν, wy, ipf. πίφαυσκε, or, 
mid. πιφαύσκομαι, cat, erat, imp. £0, 
part. opevoc, (πι-φαξτ-σκω, φάος), let 
gleam, display, φλόγα; M 280, letting 
loose his missiles, hence manijest, make 
known, ἔπος πάντεσσι, ri τινι. [in arsis 
i, K 478.] 

πίων, πίονος, ı, a, ες, fem. awteipa, 
7, av, ac, sup. πιότατον, (opimus?), 
Jut, (1) of animals, plump, fat, μηρία, 
νῶτα, δημός, cellular tissue, paunch.— 
(2) of fields and soil in general, fertile, 
ı 577.—(3) of localities and cities, 
wealthy, opulentus, E 512. 

πλαγκταί, ἃς πέτρας, clashing rocks, 
against which every thing is dashed 
to pieces, myth suggested by natural 
phenomena in strait of Messina or the 
Lipari Isles, u 61, ψ 327. 

πλαγκτέ, voc., (wAdZw), either mad, 
(se. φρένας), or, better, vagabond, $ 363+. 

πλαγκτοσύνης, τῆς, (TAaykrüc), του- 
ing, roaming, o 343}. 

πλάγχθη, see πλάζω. 
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πλείω 


1. πλάζω, ipf. πλάζ(ε), 
plash), bespattered, ᾧ 269. 

2. πλάζω, πλάζουσι, wr, ipf. πλάζε, 
aor. mAaykle), (πλήσσω), drive awag 
(from object of one’s aim), freq. with 
ἀπό, with inf. of result, ὦ 307; μέγα, 
greatly hinder, B 132; confuse, B 396 : 
turning tts course, deflecting, P 751; 
pass. mid. wAaZopat, er(at), εσθαι, ope- 
γος, ov, ot, ipf. mAader(o), fut. mAay- 
Eouat, aor. πλάγχθη, θείς, θέντα, ες, 
oberrare, vagari, rove, w ,»Ἥ» 
204; κατά, with acc., o 312, m 151; 
ἐπὶ δῆμον, & 43, y 252; be cust about, 
κύματι, on the wave (collective), ε 389; 
be cast away, a 2; ἀπό, from, aber- 
rare, 2278; dash back, A 351. 

IIAäxos, ἡ, mountain above Thebe, 
in Mysia, Z 396, 425, X 479. 

πλανάω, mid. whéivéwvrat, Vag an- 
tur, rove, Ψ 321f. 

Πλᾶἅταια, town in Boiotia, B 504}. 

a\ärdvioro, fem., plane-tree, not 
unlike our maple, B 307. 

πλᾶτύς, πλᾶτέος, εἴ, &(a), broad, H 
86, N 588; αἰπόλια αἰγῶν, wide-roam- 
ing herds of goats. 

WHEEL, ac, See πλείων. 

πλεῖος, ov, ot; 7, ats ον, πλέον, 
πλείοις, comp. mAciorepg, plenus, 
full, K 579, © 162; with gen., ὃ 319, 
o 446. 

πλεῖστον, οἱ, ους, ἢ, ἢν, at, ον, a, 
(πολύς), plurimum, i, most, O 616; 
ntr. as adv, maxime, especially, A 
138, T 287. 

πλείων, πλέων, πλέονες (πλέες), 
ὄνων, όνεσσι (πλείοσι), πλέονας (πλεί- 
ovc. πλέας), ntr. πλέον, πλείον(α), 
comp. from πολύς, plus, plures, 
maior, more, greater, with ὁ, re, ete., 
ß8 277, K 506, A 165. greater part. [a 
247, synizesis = πλεῦνες. 

πλεκτοῖς, nv, verbal adj., (πλέκω), 
braided, twisted, x 175, 2 568. 

πλέκω, nor, ἔπλεξε, past, teist, = 
176; aor. mid. πλεξάμενος, x 168. 

πλευραί, ὧν, ac, ribs, A 437; sides 
or flank, latera, p 232, Y 170 = πλευ- 
pd, acc. pl. ntr., on the side, A 468f. 

Πλευρών, ὥνος, town in Aitolia, B 
639, N 217,35 116; inhabitant, TIAev- 
ρώνιος, ¥ 635. 

πλείω, πλεῖθ᾽ = πλεῖτε, πλείειν, 
πλέων, ovoa, σας, πλείοντες, ipf. 
ἔπλεον, e€v, ἕομεν, ἐὸν and πλέεν, 


(πέλαγος, 


πλέων 
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Ποδ-άρκης 


έομεν, πλέον, fut. πλεύσεσθε, (πλέξω), | 117 ; κληῖδι, thrust open by, $ 50; 9 


navigo, sail; ὑγρὰ κέλευθα, sail the 
watery ways, y 71. [πλέων, synizesis, 
a 183.] 
πλέων, cov, see πλείων. 
πληγή, πληγῆς, 9, ἔων, gory), fem., 
(πλήσσω), blow, verbera, stroke, from 
stick, whip, or thong, O 17, 6 244; 
Διός, & 414, stroke of lightning. 
πλῆθ᾽ = πλῆτο, see πίμπλημι. 
πλῆθε, see πλήθω. 
πλῆθος, dat. πλήθεϊ, εἰ [P 880, Ψ 
639], and πληθύς, dog, ti, dy, (πλήθω), 
multitudo, esp. opp. chiefs, B 143, 
278 (with pl. verb), 488, I 641. 
πλήθω, πλήθει, over, wot, ipf. πλῆθε, 
be or become full, with gen., of rivers, 
swell, Π 389; part. πλήθων, ovrı, ov- 
σαν, ovoag, plenus, full, ı 8; swollen, 
E 87, A 492; σελήνην, lunam ple- 
nam. 
πληϊάδες, Pleiades (seven stars in 
the constellation Taurus), from πλέω, 
as the opening and close of naviga- 
tion was marked by their rising and 
setting ; the popular etymology made 
them doves {πελειάδες), flying before 
the hunter Orion, e 272, μ 62. The 
Romans called the constellation V er- 
. giliae, from vergo, to turn. 
πληκτίζεσθαι (πλήσσω), depug- 
nare, contend with, ᾧ 499. 
πλήμνη, a, fem., (πλήθω), hud or 
nave of a wheel, E 726, ¥ 339. 
πλη-μῦρίς, fem., (πλήμμυρις ὅ), rise 
of the sea, flood (tide), ı 4867. 
πλήν (πλέον), with gen., except, 0 
207 


πλῆντο, (1) from πίμπλημι, imple- 
bantur.—(2) from reAadw. 

πλῆξα, ε, see πλήσσω. 

πληξ-ίππῳ, ον, (πλήσσω), striking 
or drwing horses, B 104. 

πλησίον, du. iw, pl. tot, fat, (πέλας), 
propinquus, vicinus, near, ad- 
λον, neighbor, 0 328; elsewh. adj., with 
gen. or dat.; ntr. as adv., prope, hard 
by, μ 102. 

πλησ-ίστἴον (πλήθω, ἱστίον), filling 
the sail, 7 and μ 149. 

πλήσσω, aor. πλῆξα, &, etc., 2 aor. 
(ἢπέπληγον, inf. πεπληγέμεν, pf. πε- 
πληγύς, via, (πλαγ-, plango), strike, 
with hand, foot, staff, whip, missile, 
weapon, II 791, 0 57, v 17, x 20; smite, 
p 412; pass. πληγείς, © 12, Ψ 694, O 


264, χορόν, trod a measure; hit and 
wound, K 489, II 332; with double acc. 
(on), « 161, A 240; mid. 2 aor. πεπλή- 
γέτο, ovro, reflex. se or sua, II 125, 
having smote has thighs. 

πλῆτο, (1) from πίμπλημι, imple- 
batur.—(2) from πελάζω. 

πλίσσοντο, ipf., strode out, ζ 318}. 

πλοκάμους, masc., (πλέκω), locks, 
braids, = 176}. . 

πλόον, masc., (πλέω), nAavigatio- 
nem, voyage, y 1697. 

πλοῦτος, 010, ψ, ov, (πλήθω), divi- 
tiae, wealth, A 171, IT 596, & 206. 

rAoxpol = πλύκαμοι, locks, P 521. 

πλῦνοί, masc., wask-troughs or ba- 
sins in the earth, lined with stone, 
ζ 40. 

πλύνω, πλυνούσῃ, ipf. iter. 3 pl. 
πλύνεσκον, fut. eovoa, at, aor. 3 pl. 
πλῦναν, part. aca, (fluo), wash, clean, 
ζ 31, 59, 93. 

πλωτῇ, dat. sing., (πλωτός), floating, 
x 3t. 

«“πλώουσι, οιεν, εἰν, ipf. πλῶον, (πλό- 
Fw from πλέω), swim, float, ε 240, ® 
802. 

meinem dat. masc., lung, A 528. 
(N. 

πνέει, and πνείει, οντε, ες, ac. ουσα, 
αν, (πνέξω), spirare, breathe, live, P 
447,0 131; smell, ὃ 446; blowing,n 119; 
breathing courage, μένος, x 203; pé- 
vea, with souls inspired with courage; 
mid. pf. πέπνῦσαι, inf. ὕσθαι, plupf. 
rérvvao, have discretion, x 495; be pru- 
dent, Q 377; part. pf. πεπνῦμεένος, etc., 
prudens, discreet, T 203, a 213, ö 206, 
θ 388, y 52, β 38. | 

von, ἧς. Yr ἦν, al, σ(ιν), ac, fem., 
(πνέων), spiramen, breath, Y 439; 
panting, Ψ 380 ; hot breath, blast, ® 
355; elsewh. of wind, Z 20, « 507. 

Ποδᾶ -λείριος, son of Asklepios, 
brother of Machaon, B 732, A 833. 

ποδᾶ-νιπτρα, ntr., (virrw), water 
Sor washing the feet, r 343 and 504. 

lloö-4pyn, a Harpy (storm-wind), 
mother of Achilleus’s horses, II 150, - 
T 400. 

Πόδ- » horse of Hektor, 6 185; 
of Menelaos. ¥ 295. 
od-dpxns (ἀρκέω), sutft footed, A 


ms 
121. (110 
Tlo8-dpxys, son of "phiklos, brother 


ποδ-ηνεκέ(α) 


of Protesilaos, chief of the contingent 
from Phylake and Pyrasos, B 704, N 
693. 

ποδ-ηνεκέ(α), ec, (ἠνεκής, stem Ever, 
see φέρω), extending to the feet, K 24, O 
646. 


ποδ-ήνεμος (ἄνεμος), suift as the 
wind, B 786, of Iris. (11.) 

Iloöfjs, οὖς, ἣν, son of Eetion, slain 
by Menelaos, P 575, 590. 

ποδ-ωκείῃσι, dat. pl. fem., (ὠκύς), 
swiftness of foot, B 792}. 

WOO-WKNS, EOC, Ei, EA, EEC, EOL, EAL, 
(weic), fleet-footed, K 316, B 860, Ψ 
249, 262, A 471, 538, 

ποθέεσκε, 566 ποθέω. 

πόθεν, interr. adv., whence? unde? 
y 71,0 423; also like Lat. cujas, with 
gen., 7. ἀνδρῶν, unde gentium, 
from what quarter of the world? ® 
150, a 170. 

ποθέν, indefin. adv., alicunde, From 
some quarter, w 149; freq. with εἰ. 

wow, ἐεις, ποθήμεναι, inf. prs., ipf. 
πόθει, eov, aor. πόύθεσαν, toa, desi- 
dero, d-sire, long for, B 375; τινά, A 
492, 196. 

ποβή, 7, nv, (ποθέω), desiderium, 
longing for, τινός, A 240, θ 414; σή. 
tui; also = inopia, luck, x 505, ß 
126. 

πόθι, interr. adv., ubi? where? a 
170, w 298. (Od.) 

wot, indefin. adv., alicubi, any- 
where, v 114; aliqua, som how, T 273, 
a 348; esp. ai κέ ποθι, if in any case, 
if at all, to see whether, a 379, 8 144, 
pe 215, x 252, p 51, 60, ὃ 34. 

πόθος, p, Masc., (ποθέω), deside- 
rium, yearning (after), coc, tui, P 439. 

Iloiavrios υἱός, son of Poias, Phi- 
loktetes, y 190}. 

ποϊέω, prs., ipf. é ἐποίει, ποίει, ποίεον. 
fut. ποιησέμεν, aor. ἐποίησεν, σαν, 
ποίησε, σαν, σαι, etc., make, act., (1) 
create, εἴδωλον», φάος τινὶ; build, make, 
σάκος ταύρων, shield of bulls’ hides ; 
ἀθύρματα, make sport, play; with acc. 
and inf., Ψ 258, efficere; pass. pf. 
πεποίηται evvn, ἡ 342; σοὶ ἄριστα, 
optima 0101 facta sunt per do- 
mum ?—(2) with double acc., cause to 
become, make so and so, τινά τι (second 
acc. either subst. or adject.), ἄκοιτιν 
θνητῷ, give in marriage to a mortal; 
ἄιστον, cause to be forgotten; ὄλβια, 
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ποίμνῃσιν 


bless; ivi φρεσί, put in one’s thoughts. 
— mid. ποιεῖται, ipf. ποιεύμην; fut. ποι- 
ἥσεται, aor. ποιήσατί(ο), σαντο, σασθαι, 
sibi facere, comparare, make for 
one’s self, procure; τινὰ ἄλοχον, u x O- 
rem ducere; axoirny, nubere; vior, 
adoptare; ῥήτρην, bind one’ s self by 
an agreement. 

moin, nc, Ὁ. nv, (woFin), gramen, 
grass, σ 370, 347. 

ποιήεντος, gen., ποιήενθ᾽ = ποι- 
nevra, ποιήεσσαν, (ποξιηξεις, ποίη), 
graminosus, grassy, Β 503, ὃ 337. 

ποιητοῖο, οἷσι(ν), nv, Hot, ac, (ποιέω), 
with and without &v, (well) made, K 
262; πύκα, firmly built, a 333. 

ποίκιλλε, ipf. from ποικίλλω, (ποι- 
κίλος), skillfully work or make, = 5901. 

ποικίλμασιν, τοῖς, ntr., (ποικίλλω), 
rich work, broidery, Z Z 294 and o 107; 
cf. the embroideress in cut. 


ποικἴλο-μήτην, VOC. μῆτα, (μῆτις), 
prop. with changing, versatt'e mind, ver- 
satili ingenio, rich in invention, x 
115. 

ποικΐλον, y, ov, (a). (pic-tus’, 
parts-colored, spotted, mottled, of skin of 
animals; embrotdered in various colors, 
E 735, σ 293, X 441; skillfully wrought, 
of objects in metal or wood, A 226, 
K 501. 

ποιμαίνων, ovr(a), (ποιμήν), part. 
prs., ipf. iter. wommaneccer, pascere, 
tend as shepherd (ἐπ᾽ ὄεσσι, Z 25), μῆλα, 
ı 188; pass. ipf. ποιμαίνοντο, pasce- 
bantur, were tended, A 245. 

ποιμήν, evocr, ἔνι, Eva, Evec, ἔσιν, 
(πῶν), pastor, herdsman, of sheep or 
oxen; Aawy, shepherd (defense) of the 
people, epithet of chiefs, B 243. 

ποίμνῃσιν, dat. pl. from ἡ ποίμνη, 
(ποιμήν), gregibus (tenetur), (is 
occupied by) flocks, ı 122}. 


ποι νήϊον 


ποιμνήϊον σταθμόν, (ποίμνη), cattie- 
stall, sheep-fold, B 4707. 

ποινή, Nic, 7, (mofıvn, poena, pu- 
rus), purification, exptation, quit-money 
for bloodshed, penalty, τινός, for a peir 
son, i.e. murder of a person, I 633; 
for a thing, satisfaction, price, T 290, 
E 266, P 207; ärıroı, unpaid; areri- 
vuro, exacted satisfaction for himself 
from many, II 398. 

ποῖον, OL, oin, Ὁ, interr. adj. pron., 
qualis? of what sort? εἶτ᾽ ἀμυνέμεν, 
what sort are ye to defend? how would 
ve be disposed to defend? ¢ 195; 
ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων, in 
questions expressive of indignation or 
surprise, a 64, & 168. 

ποιπνύοντα, ὕουσαι, ipf. (£)moimvöor, 
aor. part. ποιπνύσαντι, (red. from 
πνέω), prop. puff, pant, bestir one’s self, 
= 155; muke haste, v 149; esp. of at- 
tendants, servants, Σ 421, A 600. 

πόκον, τόν, (πέκω), shorn wool, fleece, 
vellus, M 451f. 

πολέες = πολλοί. 

πολεμήϊα, ntr., (πόλεμος), ἔργα, toil 


of battle, B 338 (οἷδε, understands); | 


with δοῦναι, bestow renown in battle, 
glory; τεύχεα, warlike equipment. 

πολεμίζω, prs. and ipf. πολέμιζε, ov, 
and πτολεμίζω, ev, ων, fut. iZouey and 
πολεμίξομεν, (πόλεμος), pugnare, 
fight, πόλεμον, pugnam; τινί, con- 
tra aliquem = ἄντα τινύς, ἐναντί- 
βιον, Opp. μετά τισιν, jointly with; 
impugnare, to fight with, Σ 258. 

πολεμιστής, nv, a, ai, and πτολε- 
puory, (πολεμίζω), bellator, warrior, 
K 549. 


πόλεμος, 010, OV, |, 0%, Ol, WY, OUG, 
and πτόλεμος, 010, ov, , ov, oug, (πε- 
λεμίζω), tumult of combat, fight, A 492, 
A 15; esp. freq. plur., § 225, x 152; 
also in periphrasis, ἔρις, νεῖκος, φύλοπις 
πολέμοιο, discord, furv. din of the com- 
bat. πί(τ)όλειόνδε, into the combat, 
6 400. 

πολεύειν (πέλεσθαι), Versari, live 
in, x 2234. 

πολέων = πολλῶν. 

πόληας, ἐς = πύλεις. 

πολίζω, aor. πολίσσαμεν, and plupf. 
pass. πεπόλιστο, condere, build, H 
453 and Y 217. 

πολιήτας, τούς = πολίτάς, cives, 
citizens, B 806+. 
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πολύ-βουλος 


πόλινδ(ε), in urbem, to the city, E 
224, N 820, a 189. 

πολϊο-κροτἄφους, τούς, with houry 
t-mp!es (xporadoc), gray with age, Ὁ 
5181. 

πολιοῖο, ὄν, οί, ἧς, NY, ἄς, (πελλός, 
pullus), canus, hoary, of hair (ca- 
pilli, pili); of iron, sea, ἁλός, with 
hoary foam, A 350. u 

wöXis, coc [and joc, B 811, ® 567]. 
ει, ἵν, LEG, ίων, ἰεσσι, tag [pronounce ic, 
jac? 0 560], εἰς ; πτόλιος, A 514, etc. ; 
a’, B 130, etc.; also πόληος, ni, D 50 ; 
nec, nac, urbs, civitas, ctfy, with 
name as appos., 6. g. Τροίην, A 510; or 
as limiting gen., B 133; opp. & 178, 
ἄστυ, fortified dwelling- place, πόλις, 
inhabited city; P 144, community and 
city; ἄκρη, acropolis, citadel, upper 
town. 

πολῖται, ac, masc., (πόλις), ΟΥΥ 68, 
citizens, n 131, O 558. 

Πολίτης, ao, (1) son of Priamos, 
B 791, N 533, O 339, Q 250.—(2) com- 
panion of Odysseus, « 224. 

o\\dxı(s), adv. from πολλός, 8 ae- 
pe, many times, [ 232, N 666, τ 76. 

πολλός, dv, see πολύς, d. 

Tlodt-atpovidns, ao, son of Polyai- 
mon, Amopaon, Θ 2767. 

moAv-awv(e), voc., (alvoc), much- 
pratsed, ᾿Οδυσεῦ,1 673, A 430. 

πολῦ-άϊξ, αἴκος, (dicow), impetuous ; 
κάματος, Weariness caused by impetuous- 
ness in fight, E 811; elsewh. πολέμοιο, 
Jurious combat, A 165. 

πολῦ-ανθέος (ἄνθος), much-, luxurs- 
antly blooming, & 353+. 

πολῦ-ἄρητος (dpaouaı), much-, warm- 
ly desired, & 280. and r 404. 

πολύ-αρνι, τῷ, (-Fapvı, lamb), rich 
in lambs, possesscr of many flocks, B 
106+. 

πολῦ-βενθέος, gen., (βένθος), very 
deep, A 432; elsewh. of sea. (Od.) 

1I6\%-Bos, (1) son of Antenor, A 
59.—(2) an Egyptian, 6 126.—(3) an 
Ithakan, father of Eurymachos, o 519. 
—(4) a Phaiakian, 0 373.—{5) a suitor 
in Ithaka, x 243, 284. 

πουλῦ-βοτείρῃ, αν, (βύσκω), much- 
or all-nourishing, alma, only of the 
earth, χθονί, a, Z 213, A 619, exc. A 
770, ᾿Αχαιΐδα. 

πολύ-βονλος (βουλή) ᾿Αθήνη, deep 
in counsel exceeding wise, E 260, π 282. 


“περι- στένεται 


on every side, αὐλῇ, (even) in the court, 
x 10; ποσσίν, with the tread of feet. 

περι-στένεται (στένω), is too small, 
i.e. stuffed full, TI 1657. 

περι - στέφει, 3 sing., surrounds cn 
all sides, complet, ε 303; but @ 175, 
grace is not supplied on every side to 
his words. 

περί-στησαν, see περι-ίστημι. 

περι-στρέφω, aor. part. στρέψας, 
whirling around, T 131, 0 189; pass. 
στρέφεται ( better τρέφεται, curdles, 
thickens), whirls around, E 903. 

περιστρώφα, ipf. from -στρωφάω, 
whirled about, 8 8487. 

περί-σχεο, See περι-έχω. 

περι-ταμνόμενον, ove, (τέμνω) cut- 
ting off for one’s self, intercepting, i. c. 
driving away, \ 402. (Od.) 

περι-τελλομένον, ὧν, ove, (TEAAw), 
ἔτεος. ἐνιαυτῶν, in the revolution of the 
year, or years; revolcing,@ 404, B 551. 

περι-τιθημ.. aor. ἔθηκαν, θῆκαν. Opt. 
3 pl. θεῖεν, place round about, splinters 
in the fire-pan, σ 308; δύναμίν reve, 
bestow, y 205 ; mid. aor. θήκατο xpol, 
put on one’ 8 body, θέτο pari. θέτ᾽ wuwp. 

περὶ TPETW,A0r. Erpämov, went round, 
x 469}. 

περι-τρέφω, ipf. τρέφεται, thickens, 
i.e. curdles. E 903; ipf. rpégero, ice was 
forming (thickening) on the shield, & 477 

περὶ τρέχω, aor. ἔδραμε, -ὅραμον, τ 
rolled about in every dircetion, 5 413; 
ran up with help (from every side), X 
369. 

περι- τρέο", Nor. Tpewav, fled on every 
side in fear, A 676f. 

περι-τρομέοντο, ipf. (rpopiw). his 
feet quivered with fear, μέλεσσιν, On 

is limbs, o 77f. 

περι-τροπέων, £ovrec, part. pres., 
(rpirw), revolving, B 295, turning (our- 
selves) often about, ı 465. 

atepl-rpoxov, ntr., round, Ψ 455t. 

περι-φαινομένοιο, ῳ, visible from 
every side, N 179; subst., con«picuous 
place, ε 476. | 

Περί- φᾶς, avroc, (1) son of Oche- 
sios, an Aitolian, slain by Ares, E 842, 
847.—(2) son of Epytos, ‘Trojan herald, 
P 323. 

Ile pt-drirns, (1) a Mysian, slain by 
Teukros, = = 515.—(2) son of Kopr ens. 
from Mykenai, slain by Hektor, O 
638, 
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πεσσοῖσιν 


περι-φράδέως, adv., carefully, A 466, 
& 431 

περι- φραζώμεξα, subj., (φράζω), 
νύστον, let us consider the return, a 
761. 

περί-φρων, ov, masc. and fem., 
(φρήν) very thoughtful, sagagious, E 412, 


μι φῦναι, φύς, φῦσ(α), amplecti, 
embrace, r 416; τινά, w 21. (Od.) 

περι-χέω, AOL. ἔχενεν, χεῦεν, YEvEr, 
subj. χεύφ, part. χεύας, ---- τινί τε, pour 
or shed over, k 776; χρυσύν τινι, gild, 
y 426 ; mid. xeveraı for nrat, subj. aor. 
ἀργύρῳ, silvers; plupf. «exvro, was 
shed over, B 19. 

περι-χώσατο (χώομαι), was very 
wroth ; rivég, on account of—, I 449, 
= 266. 

_ περι-ωπῇ, nv, (Oxwza), look-out place, 

= 8 451, x 146. 

. περι-ώσιον, ntr. adv., (Goroc), beyond 
measure, A 359, m 203. 

περκνόν, with acc., dappled, Q 316}. 

llepxdoros, inhabitant of Ilepxörn, 
& town in ‘Troas, A 228, O 548, 
835. 

πέρνημει, part. περνάς, ipf. iter. πέρ- 
vaox = πέρνασκε, Pass. PTs. περνά- 
μένα, (πέραν), vendere, cell, Σ 292, 
X 45. (11.) 

περονάω, AOr. περόνησε, (mepaav), 
transfixit, pierce, H 1:45; mid. ipf. 
wepovaro, aor. noaro, fastened, made 
Jast about him, K 133. 

περόνη, 7, ἢν, fem., (meipu‘, clasp, 
brooch, buckle, E 425,0 
293; of niodern form, 
as the cut from an- 
cient original shows. 

περόωσι, 3 pl. for 
wéepaovot, from περάω. 

πέρσα = ἔπερσα, nor. from πέρθω. 

Περσεύς, (1) son of Danae, © 320. 
— (2) son of Nestor, y 414, 444. 

Περσε- φόνεια, 70, 7, daughter of 
Zeus, A 217, and of Demeter, wife of 
Aides, « 494, 509, A 213; ἐπαινή, I 
457. 

Πέρση, daughter of Okeanos, wife 
of Helios, mother of Aietes and of 
Kirke, « 139}. 

Περσηιάδης, descendant of Perseus, 
Sthenelos, T 116+. 

πεσέειν, εσθαι, See πίπτω. 

πεσσοῖσιν, dat. pl. masc., αὐ draughte 


et - 


en, 


πέσσ:- 


or checkers, a 107}. (Similar Egyptian 
game illustrated in the following cut.) 


πέσσω, only prs., (coquo), ripens, 
n 119; χύλον, κῆδεα, conceal, brood over ; 
yépa, digest = enjoy, B 237; © 513, 
carry off the missile in one, and nurse 
the wound. 

πεσών, SCC πίπτω. 

πετάλοισι, dat. pl. ntr., foliis, 
leaves, B 312, r 520. 

πετάννυμι (see πιτνάω, -npt), aor. 
πέτἄσ(ε), av, opt. dose, part. ao(c)ac, 
(patere), pandere, spread out, & 94, 
€ 269; χεῖρε, the arms, ı 417; toswim, 
ε 374; elsewh. as suppliant, = 495; 
θυμόν, open the heart; pass. werraraı, 
avrat, ato, expanditur; merraus- 
νας, patentes; aor. 3 pl. πετάσθη- 


Vay, @ 50; part. θεῖσαι. 


WETENVG, ηνῶν, οἷς, (πέτομαι), winged, 
B 459; birds, flying things, O 238, P 
675; fledged, m 218. 

Πετεών, ὥνος, fem., village in Boio- 
tia, B 500f. 

Πετεώς, wo, son of Orneus, father 
of Menestheus, A 338, M 355. 

πέτομαι, πέτεται, ovrat, εσθαι, ipf. 
mirer(o), ἐσθην, οντο, ἐπέτοντο, aor. 
éxrar(o), subj. πτῆται, part. wrapéevn, 
volare, fy (strictly and fig., currere, 
run, ποτὶ πτύλιος, X 198); of steeds, 
οὐκ ἄκοντε πετέσθην, E 366, 8 45; 
with ἐκ, fall from, escape from, μ 203. 

aetpainy, acc. fem., (πέτρη), inkabit- 
ing a rock, μ 231}. 

πέτρη, NC, Ὁ, NV, at, dwv, yolıv), ac, 
saxum, rock, N 137, ı 243; symbol 
of firmness, O 618; of hard-hearted- 
ness, II 35; cliff, reef, y 293, κ 4; 
rocky mountain, ν 196, ὃ 501; cave, 
B 88; X 126, stone seat. 

πετρήεσσα, y, av, (πέτρη), SAXO- 
sus, rocky, B 496, ὃ 844. 

πέτρῳ, ον, MASC., BSAXUM, piece of 
rock, stone, H 270. 

πεύθομαι, see πυνθάνομαι. 

πευκἄλί: Nouv), prudent, sagactous ; 
φρεσίν, & 165. ([1.). 
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πηδάλιον 


mevxedavoio, destructive, K 87. 

πεύκης, ας, fem., pinus, pine, fir, A 
494. (1) 

πεύσομαι, see πυνθάνομαι. 

“πέφανται, see (1) φαίνω.---(2) φένω. 

πεφάσϑαι, see φένω. 

πεφασμένος, see φαίνω, 

πεφήσεται, fut. pf., (1) from φαίνω. 
—(2) from φένω. 

κεφιδέσθαι, δήσομαι, see φείδομαι. 

πέφνον, SCE φένω. 

πέφρᾶἄδον, deer, see φράζω. 

πέφρικε, 866 φρίσσω. 

πεφύασι, see φύω. 

πεφυγμένον, πεφυζότες, see φεύγω. 

πεφύλαγμένον, see φυλάσσω. 

πεφυνῖα, 566 φύω. 

πεφυρμένη, ov, see φύρω. 

πῆ; (v.1. wy), qua? (1) whither? 
E 472, 6 94.—(2) how? N 307. 

πή (v. 1. wy), enclitic, aliqua, (1) 
anywhere, x 25; somewhere, T 400.— 
(2) ἐπ any way, Z 267, Q 373. 

πηγεσι - μάλλῳ ( πήγνυμι ), thick- 
‚fleeced, T 197}. 

πηγαί, iwy, yc, ac, fontes, sources, 
® 312, ζ 124. 

πήγνυμι, fut. πήξεις, aor. ἔπηξε = 
ance, auev, ἢ, at, ac, avr(a), (pango, 
pax), fix, plant firmly in any thing, ev, 
with local dat.x 83, ἐπὶ τύμβῳ,λ 87; 
without prep., A 129; impale, ava 
σκολόπεσσιν, Σ 177 ; pass. prs. πήγνῦ- 
rat, ipf. rnyviro, aor. 3 pl. πῆχθεν, and 
2 aor. (ἐ)πάγη, 3 pl. πάγεν, 2 pf. πέ- 
anye, plupf. ἐπεπήγει, haerere, stick 
fast, pf. remain fast, ἐν καιρίω, in a 
mortal part, A 185, Γ 135, N 442, © 
298; X 453, rigescunt, stifen. In 
ε 163, πῆξαι may be construed as imp. 
1 aor. mid., or inf. 1 aor. act. used im- 
peratively. 

πηγῷ, οὖς, (wiyvupe), firm, stout, 
tough, I 124; κύματι, mighty wave, 
ε 388. 

πηγῦλίς (πάγος), frosty, tce-cold, 
E 4761. 

Πήδαιον, place in Troja, N 172}. 

en son of Antenor and of 
Theano, slain by Meges, E 69}. 

πηδάλιον, w, (a), (πηδόν), rudder, 
y 281, ¢ 255. Strictly the word seems 
to denote the handle or bar connecting 
the two rudders (for two were used 
even in historical times), and serving 
to move them. See cuts Nos. 94, 95; 


ef. Nos. 21, 40, 41, 48, 64, and adjoin- 
ing cuts representing rudder of an 
Egyptian ship; in the first cut both 
rudders are portrayed, regardless of 
perspective, as on the same side of the 
vessel. 


IIndäoos, (1) town of the Leleges 
in Troas, on the Satnioeis, destroyed 
by Achilleus, Z 35, Y 92, ® 87.—(2) 
subject town of Agamemnon, I 152, 
294.—(3) son of Abarbaree, slain by 
Euryalos, Z 21.—(4) steed of Achil- 
leus, II 152, 467. 

πηδάω, ipf. ἐπήδα, aor. πηδῆσαι, 
salire, leap, ὑψύσε, in the air, $ 302; 
speed, escape, = 455. (1].) 

πηδῷ, τῷ, ntr., with the oar-blade, 
used collectively, ἡ 328. (Od.) 

πηκτόν, ntr., (πήγνυμι), well joined 
together, firm, K 353, v 32. 

πῆλαι, AE, sce πάλλω. 
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amds 
IImAeyov, son of Axios, father of 
Asteropaios, ᾧ 141, 152, 159. 

Πηλεΐδης, ao, ew, and IIlnAyıdöns, 
ao, ἕω [synizesis, also in Πηλεΐδεω, A 
1, O 64, 4 75], and Πηλείων, wroc, ı, 
a, son of Peleus, Achilleus, A 223, O 
74, X 58, Ψ 41, A 322, Q 431, Y 80, 
A 197, w 18, ¥ 249, Y 27,88. Πηλει- 
wvdde, to Peleus’s son, Q 338. 

I{nAevs, ἤος, (£og, when joined with 
υἱός, ov), Peleus, son of Aiakos, fugi- 
tive from Aigina to the Myrmidon 
Eurytion in Phthia, whose daughter 
Antigone he marries, but afterward 
the Nereid Thetis: his daughter by 
the former Polydora, II 175 sqq.; his 
son by the latter Achilleus, I 147, 
252, 289, Σ 87,Q 61), 188; hence 
ΠΠηλήιος, adj., = 60. 

λΙηληιάδης, see Πηλεΐδης. 

πήληξ, nx, a, fem., galea, helmet, 
II 105, O 608, a 256. (11) 

TInAtds, ada, pedin, nv, Pelian spear 
(from Mount Pelion), gift of Centaur 
Cheiron to Peleus, Y 277, II 143. (IL) 

Πήλιον, mountain in Thessaly, 
B 757, IT 144, A 316. 

πῆμ(α), ἄτος, ar(a), ntr., (πά-θος), 
malum, suffering, woe, harm, Q 547, 
€ 179; κακοῖο, perpessio mali, en- 
durance of calamity; dung, doloris, 
depths of wretchedness; of persons, 
and pestis, bane, nuisance, p 446. 

πημαίνει, fut. πημανέειν, aor. 3 pl. 
opt. -ἥνειαν, (πῆμα), injure, distress, 
O 42; ὑπὲρ ὕρκια, work mischief by 
violating the oaths; aor. pass. πημάν- 
On, ανθῆναι, laedi, ri, to suffer any 
hurt or hurm, θ 563. 

Πηνειός, river in Thessaly, flowing 
through the vale of Tempe into the 
Thermaic gulf, B 752, 757. 

IInvé-Aews, ew, leader of Boiotians, 
B 494, Z 496, 487, 489, II 340, P 597. 

Πηνε-λόπεια, nc, Penelope, the hero- 
ine of the Odyssey, κούρη ᾿Ικαρίοιο, 
a 329; ᾿Οδυσσῆος παράκοιτις, & 158; - 
μήτηρ Τηλεμάχοιο, $ 311; ἐχέφρων, 
61113 περίφρων, ὃ 787, ε 216. 

πηνΐον, τό, (pannus, fano), thread 
of the woof passed from one side to the 
other in and out through the upright 
threads of the warp, before which the 
weaver stood, Ψ 762+. 

πηός, οὖς, affinis, brother-in-law, T 
163, 0 581. 


Πηρείη 


IInpeln, ἡ, region in Thessaly = 
Πιερίη ἢ B 766}. 
πήρης, gen., nv, fem., (pera), knap- 
sack, beggur’s wallet, p 357, 411. (Od.) 
πηρόν, acc.,caccum, bind, B 599}. 
IInps, ove, daughter of Neleus and 
of Chloris, wife of Bias, A 2877. 
πήχει, dat., acc. vr, du. ee, (1) elbow, 
lower arm, ® 166; brachium, E 314, 
pp 38.—(2) the centre-picce, which joined 
the arms of the ancient bow ; in shoot- 
ing, this piece was grasped by the left 
hand, and the arrow passed between 
the finger of the hand and the centre- 
piece of the bow (see cuts Nos. 111, 
Herakles; 133, Paris; 67, 96,97, As- 
syrians), A 375, φ 419. 
πῖαρ, ntr., (πιξαρ), fat, of cattle, A 
550; rich, fat soil under the surface 
cf ground, ı 135. 
arlSaxos, τῆς, fontis, spring, Π 825}. 
πιδηέσσης, rich in springs, A 1831. 
Πιδύτης, nv, a Trojan from Perkote, 
slain by Odysseus, Z 30f. 
πίε, ἐειν, aor. from πίνω. 
miele, ipf. ἐπίεζε, πίεζον, pass. aor. 
πιεσθείς, (ὈΥ ΤᾺ Ο), comprimo, squeeze, 
press, μ 174, II 510; ἐν δεσμοῖς, vin- 
culis constringere, load with fet- 
ters. 
rleıpa, irreg. fem. from πίων. 
Iltepin, region about Olympos in 
Makedonia, = 226, ε 50; see Πηρείη. 
πιθέσθαι, see πείθω. 
πιθέω, apparent coll. form of πείθω, 
2 fut. πεπιθήσω, persuadebo, per- 
suade, with inf., X 223; πιθήσεις, obe- 
dies, obey, @ 369; aor. part. πιθήσας, 
with dat, fretus, confisus, relying 
on. 
ator, wy, great earthen jars for wine 
and oil, Ψ 305, 8 340, half buried in 
earth, as in cut No. 68. 
πικρόγαμοι, nom. pl., πάντες κ᾿ ὠκύ- 
μοροί τε yevoiaro—re.for all would be 
a speedy death and a bitter marriage, 
a 266, ὃ 346, p 137. 
πικρός, dv, (fem., ὃ 406); ἤν, ac, or, 
a, sharp-pointed, of arrows, missiles, A 
118; also of taste, A 846; and of smell, 
pungent, ὃ 406; bitter, A 271; hateful, 
448. 
' πίλνάᾶται, ipf. miAväro, (πέλομαι), 
versatur, move about, frequent, T 93; 
vertebantur, were rolling along, 
χθονί, on the ground, ¥ 368. 
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πίπτει 


πῖλος, masc., pilus, felt, K 2657. 

πιμπλανεται, (πίμπλημι, plenus), 
impletur, ts filled with, μένεος, I 
679]. 

πίμπλημι, 3 pl. πιμπλᾶσι, aor. 1 
πλῆσε, σαν, opt. ocıav, part. caca, 
impleo, fill, ri, 5 35, ® 23; ri τινος, 
P 573 ; not with dat. (II 373 is dat. of 
accompanying circumstance, amid); 
mid. ipf. πίμπλαντο, 1 aor. opt. 3 pl. 
m\noaiäro, σάμενος, ot, like act., & 
112; usually with reflexive reference: 
to subject (sibi, suum), ἕξ 87; θυμόν, 


‘satisfy themselves, τ 198; pass. aor. ἐπλή- 


σθη, 3 pl. πλῆσθεν, also 2 aor. mid. 
wrIG = πλῆτο, pl. πλῆντο, impleri, 
be filled with, μένεος, ira, δ 662, v 349; 
δακρυόφι, ὃ 705; φρένας, his breast 
was filled, P 499. (X 402, rirvavro.) 

πίνἄκι πτυκτῷ, folding tablet, Z 169; 
elsewh. πίνακας κρειῶν, wooden plates 
or trenchers with meat, a 141; vewy, 
μ 67, ship’s timbers. 

érivuoce(v), ipf. from πινύσσω (m- 
vurig). sharpened the wits, Z 249+. 

mivurn, nv, prudence, und rstanding, 
H 289, prop. fem. from 

atvirdes, otc, ἡ, ἢ, (τινύσσω, πνέω), 
prudens, discreet, a 229. (Od.) 

πίνων, prs., inf. &uevaı, ipf. iter. wi- 
veoxey, fut. part. πιόμενος, aor. ἔπϊον, 
ate, πΐον, subj. riw, πίφσθα, my, opt. 
io, πίοι(εν) ; πιέμεν, mieiv, wiwy, 
bibere, drink ; οἶνον, ὕδωρ, αἷμα, yada, 
öpöv, φάρμακα, A 262, portionem, 
each his portion; also with gen. part., 
λ 96 (Od.); drain, quaff, κρητῆρας, 
κύπελλα; also with dat. of place, like 
the French boire dans une tasse, 
drink out of a cup, & 112. {7 in aor., 
but in arsis also teuer.) 

πίομαι, see πίνω. 

πιότατον, sup. from πίων. 

πίπτει, ουσι, wot, wy, ὄντων, ipf. 
ἔπιπτε, ον, πϊπτε(ν), ov, fut. 3 pl. πε- 
σέονται, σέεσθαι, aor. 2 ἔπεσ(εν), ον, 
πέσε(»), Ernv, ov; yloı-v), ἤτον, wuer, 
Wot; ot, οἱεν; ἑειν ; ὧν, ὄντος, OvT(a), 
οὔσ(α), ὄντες, pf. part. πεπτεῶτα, ας 
[pronounced with synizesis], (TIET), 
cadere, per aéra ferri, fall, be 
borne through the air, M 278; with 
locative, χαμαί, πεδίῳ (with ἐν, N 205; 
ἐπί, β 398; ὑπό, II 378; pera, T 110; 
ἔραζε, χαμάδις, ἄλλυδις); fall over, 
crash, Ψ 120, u 410; fall in battle, 'I 


πίσεα 


227, A 243; at the hands of, ὑπό τίνος 
(τινι), A 158; petere aliquid, fall 
upon, attack, with ἐν, N 742; subside, 
of wind, r 202; ἐκ, fall out of, forfeit, 
θυμοῦ, ex favore. 

πίσεα, ntr. pl., (πίνω), meadows, Y 
9,2 124. 

πίσσα, fem., (wıxpöc), pix, pilch, 
A 277. 

πιστός, Ov, ad, SUP., πιστότατος, fi- 
dus, trusty, with inf., II 147; mora 
γυναιξί, mulieribus confiden- 
dum; freq. ὅρκια, foedus fidum. 

πιστύω, aor. mid. ἐπιστώσαντίο) = 
πιστώσαντο, aor. pass. 2 du. subj. 
wOnrov, inf. wOrjvaı, part. wOeig, (mı- 
ordc), pass. confidere, trust, & 218; 
bind one’s self, fidem facere, ὕρκῳ, 
by oath; mid. mutually bind each other, 
Z 233. 

πὶ σὕνος, οι; (πείθω), confisus, fre- 
tus, relying upon, τινί, E 205, A 9. 

miaüpes, ac, (Aeolic for τέσσαρες), 
quatuor, ε 70,0 680. 

Πιτθεύς, joc, king in Troizen, father 
of Aithra, T 144+. , 

πιτγάς, pres. part., ipf. πίτνα, pan- 
dere, extending; ipf. mid. wirvavro, 
floated, fluttered, X 402. 

Iliröeua, town in Mysia, B 829f. 

atris, voow, dat. pl. fem., pinus, 
pine or fir, N 390, ı 186. 

«ibavorepev, wy, ipf. πίφαυσκε, ον. 
mid. πιφαύσκομαι, eat, erat, imp. £0, 
part. opevoc, (πι-φαξ-σκω, φάος), let 
gleam, display, φλύγα; M 280, letting 
loose his missiles, hence mantjest, make 
known, ἔπος πάντεσσι, ri τινι. [in arsis 
i, K 478.] 

πίων, πΐονος, ı, a, ec, fem. πίειρα, 
9, av, ac, sup. πιότατον, (opimus?), 
Sut, (1) of animals, plump, fat, μηρία, 
νῶτα, δημός, cellular tissue, paunch.— 
(2) of fields and soil in general, fertile, 
1 577.—(3) of localities and cities, 
wealthy, opulentus, E 512. 

πλαγκταί, ἃς πέτρας, clashing rocks, 
against which every thing is dashed 
to pieces, myth suggested by natural 
phenomena in strait of Messina or the 
Lipari Isles, u 61, Ψψ 327. 

πλαγκτέ, voc., (πλάζω), either mad, 
(sc. φρένας), or, better, vagabond, 6 363}. 

πλαγκτοσύνης, τῆς, (MAaykrüg), rov- 
ing, roaming, o 343}. 

πλάγχθη, see πλάζω. 
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πλείω 


1. πλάζω, ipf. πλάζ(ε), 
plash), bespattered, ᾧ 269. 

2. πλάζω, πλάζουσι, wr, ipf. wAdaZe, 
aor. πλάγξ(ε). (πλήσσω), drive away 
(from object of one’s aim), freq. with 
ἀπό, with inf. of result, ὦ 307; μέγα, 
greatly hinder, B 132; confuse, 8 396 : 
turning tis course, deflecting, P 751; 


(πέλαγος, 


| pass. mid, wAaZopat, er(aı), εσθαι, ὁμε- 


voc, ov, ot, ipf. wraZer(o), fut. πλάγ- 
Zouat, aor. πλάγχθη, θείς, θέντα, ες, 
oberrare, vagari, rove, wander, ν 
204; κατά, with acc., o 312, 151; 
ἐπὶ δῆμον, & 48, y 252; be cast about, 
κύματι, on the wave (collective), ε 389; 
be cast away, a 2; ἀπό, from, aber- 
rare, 2278; dash back, A 351. 

ITAdxos, ἡ, mountain above Thebe, 
in Mysia, 2 396, 425, X 479. 

πλανάω, mid. πλἄνόωνται, vagan- 
tur, rove, Ψ 321}. 

IIAdrara, town in Boiotia, B 504}. 

πλὰατανίστῳ, fem., plane-tree, not 
unlike our maple, B 307. 

πλᾶτύς, πλᾶτέος, εἴ, E(a), broad, H 
86, N 588; αἰπύλια αἰγῶν, wide-roam- 
ing herds of goats. 

πλέες, ac, See πλείων. 

πλεῖος, ov, of; ἢ, at; ον, πλέον, 
πλείοις, comp. πλειοτέρῃ, plenus, 
full, K 579, 8 162; with gen., ὃ 319, 
o 446. 

πλεῖστον, οἱ, OVC, N, NV, at, ον, a, 
(πολύς), plurimum, i, most, O 616; 
ntr. as adv., maxime, especially, A 
138, T 287. 

πλείων, πλέων, πλέονες (TALC), 
ὄνων, ὄνεσσι (πλείοσι), πλέονας (πλεί- 
ους. πλέας), Dir. πλέον, πλείον(α), 
comp. from πολύς, plus, plures, 
maior, more, greater, with 0, ré, etc., 
β 277, K 506, A 165, greater part. [a 
247, synizesis = πλεῦνες. 

πλεκτοῖς, nv, verbal adj., (πλέκω), 
braided, twisted, x 175,2 568. 

πλέκω, nor. ἔπλεξε, past, twist, = 
176; aor. mid. mAs&aueror, κ 168. 

πλευραί, wr, ac, ribs, A 437; sides 
or flank, latera, p 232, Y 170 = whev- 
pd, acc. pl. ntr., on the side, A 468}. 

ευρών, wvog, town in Aitolia, B 

639, N 217, 116; inhabitant, Πλευ- 
ρώνιος, Ψ 635. 

πλείω, πλεῖθ᾽ = πλεῖτε, πλείειν, 
πλέων, ovoa, σας, πλείοντες, ipf. 
ἔπλεον. EEv, ἕομεν, cov and πλέεν, 


πλέων 


έομεν, πλέον, fut. πλεύσεσθε, (πλέξω), 
navigo, sail; ὑγρὰ κέλευθα, sail the 
watery ways, y 71. [πλέων, synizesis, 
a 183.] 

πλέων, Eov, see πλείων. 

πληγή, πληγῆς, 7, ἕων, yor(v), fem., 
(πλήσσω), blow, verber.a, stroke, from 
stick, whip, or thong, O 17, ὃ 244; 
Διός, & 414, stroke of lightning. 

πλῆθ᾽ = πλῆτο, see πίμπλημι. 

πλῆθε, see πλήθω. 

πλῆθος, dat. πλήθεϊ, εἰ [P 880, Ψ 
639], and πληθύς, ὕος, ὕι, dy, (πλήθω), 
multitudo, esp. opp. chiefs, B 143, 
278 (with pl. verb), 488, I 641. 

πλήθω, πλήθει, over, wor, ipf. πλῆθε, 
be or become full, with gen., of rivers, 
swell, Π 389; part. πλήθων, ovrı, ov- 
σαν, ovoag, plenus, full, ı 8; swollen, 
E 87, A 492; σελήνην, lunaın ple- 
nam. 

πληϊάδες, Pleiades (seven stars in 
the constellation Taurus), from πλέω, 
as the opening and close of naviga- 
tion was marked by their rising and 
setting ; the popular etymology made 
them doves (πελειάδες), flying before 
the hunter Orion, e 272, u 62. The 
Romans called the constellation V er- 
. giliae, from vergo, to turn. 

πληκτίζεσθαι (πλήσσω), depug- 
nare, contend with, ᾧ 499. 

πλήμνη, a, fem., (πλήθω), hub or 
nave of a wheel, E 726, ¥ 339. 

πλη-μῦρίς, fem., (wAnupupic?), rise 
of the sea, flood (tide), ı 4867. 

πλήν (πλέον), With gen., except, 0 
2077. 


πλῆντο, (1) from πίμπλημι, imple- 
bantur.—(2) from πελάζω. 

πλῆξα, &, see πλήσσω. 

πληξ-ίππῳ, ov, (πλήσσω)Ὶ, striking 
or driving horses, B 104. 

πλησίον, du. iw, pl. tot, (at, (πέλας), 
propinquus, vicinus, near, ad- 
λον, neighbor, Θ 328; elsewh. adj., with 
gen. or dat.; ntr. as adv., prope, hard 
by, u 102. 

πλησ-ίστἴον (πλήθω, ἱστίον), filling 
the sal, 7 and u 149. 

πλήσσω, a0r. πλῆξα, ε, etc., 2 aor. 
(ἐπέπληγον, inf. πεπληγέμεν, pf. πε- 
πληγώς, υἷα, (πλαγ-, plango), strike, 
with hand, foot, staff, whip, missile, 
weapon, II 791, ¢ 57, u 17,x 20; smite, 
ps 412; pass. πληγείς, © 12, Ψ 694, O 


Ὁ 
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Ποδ-άρκης 


117 ; κληῖδι, thrust open by, φΦ 50; 6 
264, xopov, trod a measure; hit and 
wound, K 489, II 332; with double acc. 
(on), x 161, A 240; mid. 2 aor. πεπλή- 
yéro, ovro, reflex. se or sua, II 125, 
having smote his thighs. 

πλῆτο, (1) from πίμπλημι, imple- 
batur.—(2) from πελάζω. 

πλίσσοντο, ipf., strode out, ζ 318}. 

πλοκάμους, masc., (πλέκω), locks, 
braids, = 1761. . 

πλόον, masc., (πλέω), navigatio- 
nem, voyage, y 169}. 

πλοῦτος, 010, w, ov, (πλήθω), divi- 
tiae, wealth, A 171, II 596, = 206. 

πλοχμοί = πλύκαμοι, locks, P 52}. 

πλῦνοί, masc., wask-troughs or ba- 
sins in the earth, lined with stone, 
ζ 40. 

πλύνω, πλυνούσῃ, ipf. iter. 8 pl. 
πλύνεσκον, fut. ἕουσα, at, aor. 3 pl. 
πλῦναν, part. aca, (fluo), wash, clean, 
£ 31, 59, 98. 

πλωτῇ, dat. sing., (πτλωτός), floating, 
κ 3t. 

«πλώουσι, οιεν, εἰν, ipf. πλῶον, (πλό- 
Fw from πλέω), swim, float, ε 240, ᾧ 
302. 
ae dat. masc., lung, A 528. 
πνέει, and πνείει, οντε, ἐς, ac, ovea, 
αν, (πνέξω), Spirare, breathe, live, P 
447,0 131; smell, ὃ 446; blowing, 119; 
breathing courage, μένος, x 203; pé- 
vea, with souls inspired with courage; 


mid. pf. πέπνῦσαι, inf. ὕσθαι, plupf. 


menvvoo, have discretion, x 495 ; be pru- 
dent, Q 377; part. pf. πεπνυμένος, etc., 
prudens, discreet, T 203, a 213, 6 206, 
θ 388, y 52, β 38. | 

πνοιή, ἧς. 9, 179, al, Holm), ac, fem.. 
(πνέω), spiramen, breath, Y 439; 
panting, W 380; hot breath, blast, ® 
355 ; elsewh. of wind, 2 20, x 507. 

Iloöä-Aelpıos, son of Asklepios, 
brother of Machaon, B 732, A 833. 

ποδάᾶ-νιπτρα, ntr., (virrw), water 
Sor washing the feet, τ 343 and 504. 

Iloö-apyn, a Harpy (storm-wind), 
mother of Achilleus’s horses, II 150, - 
T 400. 

II6ö-apyos, horse of Hektor, Θ 185; 
of Menelaos. ¥ 295. 

ποδ-άρκης (ἀρκέω), sutft footed, A 
121. (11. 

Ποδ-άρκης, son of "phiklos, brother 


ποδ-ηνεκέ(α) 


of Protesilaos, chief of the contingent 
from Phylake and Pyrasos, B 704, N 
693. 

ποδ-ηνεκέ(α), ἐς, (ἠνεκής, stem ἐνεκ, 
see φέρω), extending to the feet, K 24, O 
646. 

ποδ-ήνεμος Cävamoe), suift as the 
wind, B 786, of Iris. (11.) 

Ποδῆς, οὖς, ἣν, son of Eetion, slain 
by Menelaos, P 575, 590. 

ποδ-ωκείῃσι, dat. pl. fem., (weve), 
swiftness of foot, B 792}. 

ποδ-ώκης, EOC, El, EM, EEC, EOL, EAL, 
(weuc ), fleet-fouoted, K 316, B 860, Ψ 
249, 262, A 471, 538, 

ποθέεσκε, see ποθέω. 

πόθεν, interr. adv., whence? unde? 
y 71, 0 423; also like Lat. cujas, with 
gen., 7. ἀνδρῶν, unde gentium, 
from what quarter of the world? ® 
150, a 170. 

ποθέν, indefin. adv., alicunde, from 
some quarter, w 149; freq. with et. 

ποθέω, éetc, ποθήμεναι, inf. prs., ipf. 
πόθει, εον, aor. wiGecay, ἐσαι, desi- 
dero, desire, long for, B 375; reve, A 
492, A 196. 

wolh, 7, nv, (ποθέω), desiderium, 
longing for, τινός, A 240, 0 414; σή. 
tui; also = inopia, luck, « 505, ß 
126. 

«ößi, interr. adv., ubi? where? a 
170, w 298. (Od.) 

ποθί, indefin. adv., alicubi, any- 
where, v 114; aliqua, somhow, T 273, 
a 348; esp. ai κέ ποθι, if in any case, 
if at all, to see whether, a 379, B 144, 
u 215, x 252, p 51, 60, ὃ 34. 

πόθος, p, Masc., (ποθέω), deside- 
rium, yearning (after), ooc,tui, P 439. 

οἴάντιος viog, son of Poias, Phi- 

loktetes, y 1901. 

ποϊέω, prs., ipf. é ἐποίει; ποίει, ποίεον, 
fut. ποιησέμεν, aor. ἐποίησεν, σαν, 
ποίησε, σαν, σαι, etc., make, act., (1) 
create, εἴδωλον», φάος TIN; build, make, 
σάκος ταύρων, shield of bulls’ hides : ; 
ἀθύρματα, make sport, play; with acc. 
and inf., ~ 258, efficcre; pass. pf. 
πεποίηται εὐνή, ἡ 342; coi apwra, 
optima tibi facta sunt per do- 
mum ?—(2) with double acc., cause to 
become, make so and so, τινά τι (second 
acc. either subst. or adject.), ἄκοιτιν 
θνητῷ, give in marriage to a mortal; 
ἄιστον, cause to be forgotten; ὄλβια, 
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ποίμνῃσιν 


bless; ἐνὶ φρεσί, put in one’s thoughts. 
—mid. ποιεῖται, ipf. ποιεύμην, fut. ποι- 
ἥσεται, aor. ποιήσατ(ο), σαντο, σασθαι, 
sibi facere, comparare, make for 
one's self, procure; τινὰ ἄλοχον, u Χο- 
rem ducere; ἀκοίτην, nubere; vior, 
adoptare; ῥήτρην, bind one’ s self by 
an agreement, 

ποίη, nC, Ὁ. m en) gramen, 
grass, σ 370, Eı 3 

ποιήεντος, τοὶ „ ποιήενθ᾽ = ποι- 
nevra, ποιήεσσαν, (ποξιηξεις, moin), 
graminosus, grassy, Β 503, ὃ 337. 

ποιητοῖο, οἷσι(ν), 79, ot, de, (row), 
with and without év, (well) made, K 
262; πύκα, firmly built, a 333. 

ποίκιλλε, ipf. from ποικίλλω, (ποι- 
κίλος), ekillfully work or make, = δ90 7. 

ποικίλμασιν, τοῖς, ntr., (ποικίλλω), 
rich work, broidery, Z Z 294 and o 107; 
ef. the embroideress in cut. 


ποικἴλο-μήτην, νος. μῆτα, (μῆτις), 
prop. with changing, rersatt'e mind, ver- 
satili ingenio, rich in invention, x 
115. 

ποικίλον, y, ov, (a). (pic-tus), 
parti-colored, spotted, mottled, of skin of 
animals; embrotdered in various colors, 
E 735, σ 293, X 441; shillfully wrought, 
of objects in metal or wood, A 226, 
K 501. 

ποιμαίνων, ovr(a), (ποιμήν), part. 
prs., ipf. iter. ποιμαινέσκεν, pascere, 
tend as shepherd (ἐπ᾽ deact, Z 25), μῆλα, 
ı 188; pass. ipf. ποιμαίνοντο, pasce- 
bantur, were tended, A 245. 

ποιμήν, Evoc, Em, Eva, évec, ἐσιν, 
(av), pastor, herdsman, of sheep or 
oxen; Aawy, shepherd (defense) of the 
people, epithet of chiefs, B 243. 

ποίμνῃσιν, dat. pl. from ἡ ποίμνη, 
(ποιμήν), gregibus (tenetur), (is 
occupied by) flocks, ı 122}. 


ποι νήϊον 


ποιμνήϊον σταθμύν, (ποίμνη), cattie- 
stall, sheep-fold, Β 4701. 

ποινή, ic, nv, (ποξινή, poena, pu- 
rus), purification, erptation, quit-money 
for bloodshed, penalty, τινός, for a pers 
son, i.e. murder of a person, I 633; 
for a thing, satisfaction, price, T 290, 
E 266, P 207; arıroı, unpaid; areri- 
vuro, exacted satisfaction for himself 
from many, Π 398. 

ποῖον, ot, oin, Ὁ)», interr. adj. pron., 
qualis? of what sort? εἶτ᾽ ἀμυνέμεν, 
what sort are ye to defend? how would 
ve be disposed to defend? & 195; 
ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων, in 


questions expressive of indignation or 


surprise, a 64, & 168. 

ποιπνύοντα, dovoaı, ipf. (ποίπνῦον, 
aor. part. ποιπνύσαντι, (red. from 
πνέω), prop. puff, pant, bestir one’s self, 
rm 155; muke haste, v 149; esp. of at- 
tendants, servants, Σ 421, A 600. 

πόκον, Tov, (πέκω), shorn wool, fleece, 
vellus,M 451f. 

πολέες = πολλοί. 

πολεμήϊα, ntr., (πύλεμος), ἔργα, tosl 
of battle, B 338 (vide, understands) ; 
with δοῦναι, bestow renown in battle, 
glory; τεύχεα, warlike equipment. 

πολεμίζω, prs. and ipf. πολέμιζε, ον, 
and πτολεμίζω, ev, wy, fut. ἰξομεν and 
πολεμίξομεν, (πόλεμος), pugnare, 
fight, πόλεμον, pugnam; τινί, con- 
tra aliquem = ävra τινύς, ἐναντί- 
βιον, opp. pera τισιν, jointly with; 
impugnare, to fight with, Σ 258. 

πολεμιστής, nv, a, αἱ, and πτολε- 
μιστῇ, (πολεμίζων), bellator, warrior, 
K 549. 


πόλεμος, 010, OV, W, 0”, OL, WY, ους, 
and πτόλεμος, 010, ov, w, ον. ovg, (πε- 
λεμιζω), tumult of combat, fight, A 492, 
A 15; esp. freq. plur., & 225, x 152; 
also in periphrasis, ἔρις, νεῖκος, φύλοπις 
πολέμοιο, discord, fury. din of the com- 
bat. πί(τ)όλειιόνδε, into the combat, 
8 400. 

πολεύειν (πέλεσθαι), versari, live 
in, x 2231. 

“πολέων = πολλῶν. 

πόληας, ες = πύλεις. 

πολίζω, aor. πολίσσαμεν, and plupf. 
pass. πεπόλιστο, condere, build, H 
453 and Y 217. 

πολιήτας, τούς = πολίτάς, cives, 
cilizens, Β 806}. 
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πολύ-βουλος 


πόλινδ(ε), in urbem, to the city, E 
224, N 820, a 189. 

πολϊο-κροτἄάφους, τούς, with houry 
FE (κρόταφος), gray with age, 9 
5187. 


πολιοῖο, Ov, of, ἧς, NY, ἄς, (πελλός, 
pullus), canus, Aoary, of hair (ca- 
pilli, pili); of iron, sea, ἁλός, with 
hoary foam, A 350. . 
xöXis, toc [and joc, B 811, Φ 567], 
εἰ, 19, Leg, ίων, (8001, (ag [pronounce ic, 
jac ? 0560], εἰς ; πτόλιος, A 514, etc.; 
a’, Β 130, etc.; also πόληος, ni, U’ 50; 
nec, ας, urbs, civitas, city, with 
name as appos., 6. g. Τροίην, A 510; or 
as limiting gen., B 133; opp. & 178, 
ἄστυ, fortified dwelling-place, πόλις, 
inhabited city; P 144, community and 
| city; ἄκρη, acropolis, citadel, upper 
town. 
πολῖται, ac, masc., (πόλις), Cives, 
Citizens, ἡ 131, 0 558. 
IToAtrys, ao, (1) son of Priamos, 
B 791, N 533, O 339, Q 250.—(2) com- 
_panion of Odysseus, « 224. 
| πολλᾶκι(ς), adv. from πολλός, sae- 
pe, many times, T 232, N 666, r 76. 
πολλός, dv, see πολύς, ύ. 
Πολῦ-αιμονίδης, ao, son of Polyai- 
mon, \mopaon, Θ 276}. 
«oAv-awv(e), voc., (alvoc), much- 
pratsed, 'Oövosd, I 673, A 430. 
πολῦ-άϊξ, αἴκος, (dioow), impetuous ; 
κάματος, weariness caused by impetuous- 
| ness in fight, E 811; elsewh. πολέμοιο, 
| furtous combat, A 165. 
mwodt-avOdos (ἄνθος), much-, luxuri- 
 antly blooming, ἕ 353}. 
πολῦ- (ἀράομαι), much-, warm- 
ἐν desired, ζ 280. and r 404. 
πολύ-αρνι, τῷ, (-Fapvı, lamb), rich 
in lambs, possesscr of many flocks, B 
106+. 
πολῦ-βενθέος, gen., (βένθος), very 
deep, A 432; elsewh. of sea. (Od.) 
1I6At-Bos, (1) son of Antenor, A 
59.—(2) an Egyptian, ὃ 126.—(3) an 
Ithakan, father of Eurymachos, o 519. 
—(4) a Phaiakian, 0 373.—(5) a suitor 
in Ithaka, x 243, 284. 
πουλῦ-βοτείρῃ-. av, (Buorw), much- 
or all-nourishing, alma, only of the 
carth, χθονί, a, Z 213, A 619, exc. A 
770, ᾿Αχαιΐδα. 
πολῦ-βονλος (βουλή) ᾿Αθήνη, deep 
in counsel exceeding wise, E 260, π᾿ 282. 


wohv-Bovras 


-πολῦ-βοῦται (Bovg), rich in cattle, 
{ 154 and 296. 

πολῦ-γηθέες (ynGew) Ὧραι, ever gay 
(conceived as never ceasing from the 
choral dance), ᾧ 4607. 

πολῦ-δαίδἄλος, οὐ, w. 07, of, Per- 
quam artificiosus, htghly, cunning- 
ly wrought, of objects in metal and 
wood; of men, sulertes, only Ψ 743, 
skill iful. 

πολύδακρυς, v, and -daxpiov, P 

192, epithet of μάχη, vopivn, apna, oc- 
casioning many teurs, doleful, deplorable, 
Pr 132. 

πολῦ-δάκρῦτος, οιο, much-lumented, 
Q 620; tearful, ycouo. 

IIoAv-Sayva, wife of the Egyptian 
θὼν, ὃ 2281. 

πολῦ-δειράδος, gen. from -δειράς, 
(δειρή), many-ridged, Οὐλύμποιο, A 499. 


Πα λυ δένδρεον, masc., (δένδρον), 
thickly planted with trees, ὃ 787, ψ 139, 
359. 

πολῦ-δέσμον, gen., (δεσμός), firmly 
(=in many places) bound together, 
epithet of Odysseus’s raft, ε 33 and 
338. 

Πολῦ-δεύκης, acc. ea, Pollux, son of 
Zeus and of Leda, brother of Kastor, 
Γ 237,X 300. (decus.) 

πολῦ-δίψιον, ntr., (Aula), thirsty, dry, 
of Argos in valley οἵ Inachos, A 171}. 

IoAi-Sspn, daughter of Peleus, 
wife of Spercheios, mother of Menes- 
theus. IT 175}. 

πολὺ δωρος (δῶρον), richly dowered, 
Z 394. 

Πολύ-δωρος, (1) youngest son of 
Priamos by Laothoe, Y 419, ® 91, 
X 46; slain by Achilleus, Y 407.—(2) 
a Greck, ¥ 637. 

IIoAö-eıdos, v. 1. for Πολύ-ιδος. 

πολῦ-ζύγῳ (ζυγόν), with many rowers’ 
benches =: great, B 2931. 

πολῦ-ηγερέες (cryeiow), numerously 
assembled, reading of Aristarchos in 
A 5644. 

πολῦ-ηρᾶτου, ῳ, ον, (ἔραμαι), greatly 
loved or destred, desidcratus; ἥβη, 
lovely youthful bloom ; Θήβη, A 275. 

πολῦ-ηχέι, Ea, many-toned, of night- 
ingale, r 521; echoing, resounding, A 
422. 

πολῦ-ϑαρσές, bold. 
P 156. 


, intrepid, audax, 
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“πολύ-λλιστον 


ΠΠολῦ-θερσεΐδης, ao, son of Poly. 
therses, Ktesippos, x 2877. 

IIoA3-iöos (Fıdog), (1) son of Eury. 
damas, slain by Diomedes, E 148.— 
2) seer in Korinthos, father of Euche- 
nor, N 663, 666. 
πολῦ-ιδρείησι(ν) (ἴδρις), consilio, 
much knowledye, shrewdness, β 346 and 


dé. 
πολύ-ιδρις, un, very shrewd, subtle, 
versutus, o 459 and % 82. 
πολῦ-(ππου, rich in horses, N 1717. 
moAn-kaykda (κάγκανυς), very dry, 
parching, A 6421. 
πολύ-καρπος, ov, (καρπός), frugi- 
fer, fructuosus, frustful, ἡ 122 and 
w 221. ᾿ 
Πολῦ-κάστη, youngest daughter of 
Nestor, y 464f. 
πολῦ-κερδείῃσι (κέρδος), astutia, 
great craft, ὦ 167}. 
moAü-Kkepöta, acc. masc., (κέρδος). 
astutum, cunning, v 255}. 
πολύ-κεστος (xevriw), ricky em- 
broidered, T 371}. 
πολῦ-κηδέ(α), acc., (κῆδος), nerum- 
nosum, woful, wretched, ı 37 and Ψ 
951. 
πολῦ-κληῖΐῖδι, tot, (κληίς), wih many 
thole-pins, many-oared, B 74, Η 88. 
πολῦ-κλήρων, gen. pl., (κλῆρος), 
locupletium, wealthy, E 211}. 
πολύ-κλητοι (καλέω), called together 
in large numbers = from many a land, 
A 438 and K 420. 
πολῦ-κλύστῳ (κλύζω), loudly surg- 
ing, 6 354. (Od.) 
πολύ-κμητος, ον, or, (xauvw), 
wrought with much lubor, well-wrovght, 
of iron, Z 48; θάλαμος, ὃ 718, firmly 
built. 
‚moAi-cvnpov (κνήμη), with many 
gens ΟΥ̓ ravines, B 4971. 

πολῦ-κοιράνίη, fem., (κοίρανος), rule 
of many, mob-rule, B 2047. 
πολὺ-κτήμων (κτῆμα), with much 
possessions, E 6187. 
Πολῦ-κτορίδης, ao, son of Polyktor, 


Peisandros, σ 299}. 

Πολύ-κτωρ, ὁρος, (1) fabled name, 
Ω 397.—(2) ancient hero in Ithaka, 
p 207.—(3) father of Peisandros. 
πολῦ-λήϊος (λήϊον), rich in harvests, 
E 613}. 

πολύ-λλιστον (Assopaı), object of 
many (fervent) prayers, ε 4451. 


TIoAt-pjArn 


TIoAö-aNAn, daughter of Phylas, 
mother of Eudoros, II 180f. 

πολῦ-μήλου, gen., acc. ov, (μῆλα), 
rik i in sheep, rich in flocks, B 605, 705. 


1.) 

IIoAö-unXos, son of Argens, a Ly-| 2 
kian, slain by Patroklos, TI 417}. 

woAö-uyris, toc, (unrıc), rick in de- 
vices, crafty, shrewd, freq. epithet of 
Odysseus, A 311; of Hephaistus, Φ 
355. 

πολῦ-μηχᾶνίην (μηχανή), maniford 
cunning, Ψ 321+ 

πολύ μήχέρος, (e), (μηχανή). fertile 
in devices, full of expedients, ever ready, 
epithet of Day sscus, a 205, B 173. 

πολυ-μνήστη, n?, (uwdouaı), much- 
wooed, eagerly sought, ὃ 770. (Qd.) 

πολύ-μῦθος, ov, of many words, flu- 
ent, T 214 and B 20u. 

ἸΠολῦ-νείκης, son of Oidipus, brother 


of Eteokles, mover of the expedition | 


of the Epigoni (descendants) against 
Thebes, A 377f. 

Πολύ-νηος, father of Amphialos, a 
Phaiakian, 9 1147. 

Πολύ - ξεινος, son of Agasthenes, 
chief of Epeioi, B 623f. 

πολῦ-παίπαλοι (701 πάλη, fine meal), 
very artful cunning, o 419}. 

aro - -mänovos, gen., (πέπαμαι), 
opulenti, erceeding wealthy, A 433}. 

πολῦ-πενθέος, gen., ἐα, ἐς, (πένθος), 
deeply mournful, ψ 15, 1 563. 

LTodt - πη povi8ys, fabled name 
(‘Ageidac,“Spendthrift”), son of the 
Great Possessor, w 305t. 
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πολν-τρήρωνα 


πολύς, πολλή, πολύ, besides the reg- 
ular Attic forms (excluding πολλοῦ, 
which does not occur), are found in 
Homer also πολύς, N 705, πουλύς, 
by, U; πολέος [ pronounce moAjog, v v 
» pl. πολέες, εἴς, A 708; πολέων» 
Cala, Π 655], awy, éwy, dat. Mod Eat, 
esco(ı), éoo(t), P 236, acc. πολέας, N 
734; πουλύν, fem., K 27; also πολλός ; 
ntr. πολλόν ; comp. πλείων, ονες, οσιν, 
ους, ov(a), πλέων, πλέον, πλέονες, 
ὦνων, ὀνεσσι(»), ovac, Sup. πλεῖστον, 
ol, ovg, ἡ, ἢν, at, a (plus, Ger. viel, 
voll), multus, of number, many; of ° 
size, strength, much; of time, Jong; 
amplus, wide, broad, of space; πολ- 
λοί, vulgus, plerique, the mulii- Ὁ 
tude, the larger part; also with gen., 
ra πολλά, pleraque, the most; τόσ- 
σὸν πολλόν, so far into the conflict, Y. 
178; often coupled with other adjs., 
with καί, re—xal, τέ---τέ, B 188, Z 
452, o 159, B 213; ntr. mut, with 
cuimp., increasing comparative force=' 
multo, fur, by far, much, B 180, A, 
169, A 162, & 467; in like manner 
with sup., longe, A 581, A 51, H 162, 
5 442; with βούλομαι, malo, prefer, 
A112; with φθάνω, N 815, and other 
words of distance where a compara- 
tive idea is involved; so likewise πολ- 
Ady, Z 479, Ψ 587, A 91, ζ 39; ἐπιδευ- 
éec, w 171; with verbs, E 636, T 218, 
Ψ 742, T 113; πολλά, multa, mul- 
tum, much, o 401; saepe, often, P 
430, ı 128; valde, exceedingly, Z 458, 
impense, intently, earnestly, A 


πολῦ-πίδακος, a, gen., also -πιδά- | 229, E 358; fervently, ardently, A 35, 


κου, (πίδαξ), rich in springs, Y 59, = 
157. (11. 

πολύ-πικρα, as adv., (mpc), very 
bitierly, u 2551. 

πολυ-πλάγκτοιο, ῳ, Olt, OVC, (πλα- 
ζω), baffling, driving far from one's 
course, A 308; elsewh. far-roring, much- 
wandering. 

II oAt-woitys, ao, son of Peirithoos, 
one of the Lapithai, B 740, Z 29, M 
129, 182, Ψ 836, 844. 

roAi-mrüxov, gen., (πτύσσω), with 
many folds, many-furrowed, 8411. (1].) 

πολύ-πῦρος, vv, ῳ, ov, (TupUC ), 
abounding in wheat, o 406, A 756. 

πολύ-ρρηνος,λ 257, and pl. -ppnveg, 
(Fen, Fapva), rich in sheep, 1 154 and 


19 


Y 267, ὃ 433. 
πολῦ -σκάρθμοιο (oxaipw), much-, 


Jar-springing, agile, fleet, epithet of the 


Amazon Myrine, B 8147. 
πολῦ-σπερέων, ας, (σπείρω), wide. 
spread, spread over the earth, X 365. 
πολῦ-σταφῦὕλον, rich in grapes, B 
507 and 537. 
πολύ-στονος, a, (στίνος), much-sigh- 
ing, mournful, miser, 7 118; causing 
many sighs, grierous, O 451. . 
πολύτλας = πολυ-τλήμων, (τλῆναι), 
much-enduring, steadfast, esp. epithet of 
Odysseus, Θ 97, € 171, H 152, σ 319. 
πολύ-τλητοι ᾿σλῆναι), aerumnosi, 
having borne much, wretched, A 381. 
πολυ-τρήρωνα, abounding ἐπ dores, 
B 502 and 582. 


πολυ-τρήτοισι 


πολυ-τρήτοισι (τρητύς). pierced with 
many hole:, porous, a 111. (Od.) 

πολύ-τροπος, or. (τρέπω), versatile, 
versutus, a 1 and « 330. 

woAv-bap..dkov, οι, skilled in drugs, 
TI 28, « 276. 


TIoAv-beiöns, eoc, son of Mantios, | 
erandson of Melampus, o 249 and | 


232, 

πολύ-φημος, or, (φήμη), abounding 
ἐπ songs, χ 376 ; - muny-voiced, buzzing, 
{3 150. 

Πολύ-φημος, (1) son of Poseidon, 
Kyklops, « 70, ı 371 sqq.—{2) one of 
the Lapithai, A 264. : . 

πολυ - φλοίσβοιο, gen., (φλοῖσβος), 
θαλάσσης, (close of verse), ar- 
ing, A 34, ν 85. 

Ἰολῦ. φήτης, ao, chief of the Trojan 
allies from Askania, N 791}. 

Πολῦ-φόντης, son of Autophonos, 
slain before ‘Thebes by Tydeus, A 
3954. 

πολῦ-φόρβου, mv; (dopßr), bounts- 
Ju', alma, 1 568, & 200. (ἢ. 

πολύ-φρονος, a, (φρένες), very sa- 
gacious, prudens, = 108,0 297. 

πολύ-χαλκος, ov, ov, abounding in 
bronze ; οὐρανός, wrought of bronze, all- 
brazen, E 504, y 2. 

 πολύ-χρῦσος, 0:0,:09, rich in gold, 

Σ 289, y 305. 

πολύ-ωπῷ (dm) many-meshed, x 
3861. 

πομπεύς, only pl., 
(mouzüc), comites, 
y 325,» 71. (Od.) 

πόμπενον, ipf. from πρφριπεύω, (πομ- 
weve) comitata sum, conduct, v 
4224. 

opt, ἧς, 9, 99, (πέμπω), escort, 
9 193, Z 171; sending away, dismissal, 
y 41, € 233. 

πομπός, or, οἷ, οἷσιν, (πέμπω), 
eomes, escort, N 416; also fem., 
826, 

movionaı, subj. πονεώμεθα, opt. ἐοι- 
ro, inf. ἔεσθαι, part. EUMEVOS, ov, ipf. 
(E)roveiro, πονέοντο, fut. ἥσομαι, aor. 
grovnoar(o), σάμενος, ot, plupf. πεπό- 
γητο, (πόνος), be busy about, ri, περί τι, 
OQ 444; toil in the fight, A 374; gener- 
ally, work upon, with dat. of instru- 
ment; elaborare, make with care, Σ 
380, ı 310. 

πόνος, 010, ov, ον, wr, ota(e), (πένο- 


πομπῆες, ac, 
conductors, escort, 
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πόρπας 


peat), labor, esp. toil of battle, Z 77; 
aerumna, distress, grief, B 291, tha: 
is indeed a grief, to return unsatisficd. 

Ilovrevs, a Phaiakian, θ 1137. 

movrößey, e mari, from the sea, = 
395+. πόντονδε, in marc, into the 
sea, ı 495 and « 48. 

Ilovrö-voos, herald of Alkinoos, ἡ 
182, 0 65,» 50, 53. 

ποντο-πορούσης (πορέω), and -πο- 
ρευνέμεναι, evwy, traversing the high sea, 
A 11, ¢€ 277 sq. 

movro-möpos, 010, οισι(ν), sasling 
through the sea, H 72, u 69. 

πόντος, 010, OV, ῳ, OP, (po ns), higk 
sea, ı 285, A 350, B 145; ceep, 6 508; 
with ad). specifying the name, θρηίκιος, 
Ἰκάριος. 

ὦ πόποι (παπαΐῖ), interj. of astonish- 
ment, displeasure, wrath, grief, only B 
272, of pleasurable surprise ; usually 
at beginning of verse followed by ἢ 
μάλα δή (pa), etc.,v 383, 209, A 254. 

a6 ts, foc, (wr, also πάρδαλις, 
panther, leopard, ὃ 457, N 103. 

Πορθεύς, εἴ, father of Oineus, = 
1157. 

πορθέω, ipf. (ὃπόρθεον, (πέρθω), 
devastare, lay waste, ἕ 264. 

πορθμῆες, pl. from -εύς, (πόρος), 
‚ferry-men, v 1871. 

πορθμῷ, τῷ, (πόρος), strait, sound, 


| 667! and o 29. 


πόριες, SEE MÖPTLOC. 

πόρκης, masc., (πλέκω 2), iron ring, 
passing round the spear at meeting of 
head and shaft, Z 320 and 8495. (See 
cut No. 4.) 

πόρον, acc., Pl. 01, org, ovc, Masc., 
(reipw), vadum, ford, B 592, = 433; 
pl. paths, u 259. 

(E)roporv, (€)rop(ev), aor. πόρησι, 
πόρῳ, WEY, ὡσι, TOPOL, όντες, (POT- 
tio,impertio), compararc, procure, 


6 | Q 30; bestow, A 353, T 21; provide, » 


71; present, Z 218, TI 185; commit to, 
Z 168; give, κ 394 ; grant, σ 202; with 
inf., I 513; in general, be the cau e of, 
T 512; pass. perf. πέπρωται, it is de- 
creed by Sate, with acc. and inf., = 329; 

τινί τι, T 309; πεπρωμένον, praebi- 
tum, debitum, destined, αἴσῃ, II 441, 
O 209. 

᾿ πόρπας, Tac, Nom. ἡ πόρπη, (πείρω), 
buckle, brooch, Σ 401}. (See cut No. 
104.) 


πορσᾶνέουσα 
wopoäveovoa, ipf. πόρσῦνε, from 
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πούς 


πότε, quando? when? T 297. 


wopoaivw, σύνω, (Mopeiv), prop. make | ποτέ, enclitic, aliquando, once, & 
ready; λέχος καὶ εὐνήν, share bed and!45; quondam, formerly, B 547, Z 


couch, γ 403, Γ 411. 
wépraxt, ry, (muprıc), vitulo, calf, 
P 41. 


99; olim, hereafter, A 182. 
ποτέομαι, SCe ToTaopat. 
ποτέροισι, utris, to which (party). 


πόρτιος, E 162, and πόριες, κ 410, | E 85}. 


fem.,iuvencae, hetfer. 

πορφύρεος, ῳ, ον; orolın), y, nv, Ov, 
(a), (purpura), purpe, spoken of non- 
transparent substance with a reddish 
gleam, yet without distinct notion of 
color; of waves, dav.-yleaming, [3 428 ; 
of sea near the shure, II 391; @ava- 
roc, of death in battle, E 83. 

πορφύρῃ, subj. pres.. ipf. mupgvpe, 
(φύρωλ), boil up, of waves, = 16; elsewh. 
of mental disquiet, be troubled, ὃ 427.” 

πόσε; Quo? whither? II 422. 

Ποσειδάων, Poseidon, Neptunus, 
son of Kronos, brother of Zeus and 
Aides, husband of Amphitrite, lord of 
the sea, Ο 190; dwells in Afyat. also 
in Olympos; sends storm or favoring 
wind; enemy of Trojans because of 
faithlessness of Laomedon, ® 443 sqq.; 
of Odysseus, because of Polyphemos, 
a 20; sets in turmoil the sea with his 


ToT a, (merona.), in flight, ε 337}. 

ToTHC, ποτῆτος, ra, fem., (πύτος), 
potionis, drink, ὃ 788, T 306. 

ποτητά, Ta, (πυτάομαι), volucres. 
bird:, u 624. 

wort and wort-, See πρός, προσ-. 

ποτὶ-δέγμενος, etc., part., (δέχομαι), 
expectans, awatting, τινά, Ti, εἰ, Ψ 
91; omar’ ar, H 415. 

ποτι-δόρπιον, for (his) supper, ı 234 
and 249. 

ποτι-κέκλιται, perf. from -κλίνω. 

ποτι-νίσσεται, go tn at, enter 
(through the gates, spoken of pre- 
cious possessions), I 3817. 

ποτι-πεπτηυῖαι. pf. part. (-πτήσσω", 
λιμένος, sinking down toward the har- 
bor, ν 987. 

morı- πτυσσοίμεθα, See προσ - πτύσ- 
σομαι. 

ποτι-τερπέτω (τέρπω), oblectato. 


trident, and causes earthquakes, ivo- | let him care for, O 401}. 


σίχθων, ἐννοσίγαιος ; γαιήοχος, earth- 
upholder, 0 322; κυανοχαῖτα, dark- 
haired, with hair the color of the sea; 
to him, as to the gods of the lower 
world, were sacrificed black bulls, y 6; 
also boars and rams, A 131. 

Ilooiörıov, place sacred to Poseid n, 
& 266 ; ἄλσος, grove, B 506. 

1. πόσις, coc, «ιν, fem., (Torog), po- 
tio, drink, A 469, κ 176. 

2. πόσις, Oc, εἴ, εἰ, 19, τας, MASC., 
(δεσπύτης, potens), husband, spouse, 
H 411; ὃ 137. 

ποσσ-ῆμαρ, quot dies? how many 
days? Q 657f. 

πόστον, acc., quotum, how many 
a vear ago? ὦ 2881. 

ποταμόν-δε, in flumen, into, to the 
ziv.r, ® 13, « 159. 

ποταμός, 010, οὔ, ᾧ, OV, ὦ, οἱ, WY, 
ούς, (perh. from root πο-, drink), flu- 
men, river, e 453; freq. personif. as 
river-god, E 544, = 245. 

ποτάομαι, ποτῶνται, B 462; but 
«οτέονται, w 7; pf. πεπότηται, πεπο- 
rharat, (πέτομαι), volare, fly, flutter ; 
of souls of departed, A 222. 


ποτι-φωνήεις (φωνὴ), capable of ad- 
dressing, endued with speech, ı 456+. 

πότμος, ον, masc., (πίπτω), the lot 
which falls from the helmet, sors; 
ul fate, ἐφιέναι τινί, (θάνατον Kai) π. 
ἐπισπεῖν, meet death, fulfill one’s fate, 
B 359. 

πότνϊ(α), wurrä, (mia). mistress, 
queen, θηρῶν ? august, θεώ; revered, 
bearing sıcay, μήτηρ. 

ποτόν, οἷο, ᾧ. OY, Nir.,(mivo), POtio, 
drink, A 470, a 148. 

ποῦ, ubi? where? E 171; quo? 
whither? N 219. πού, enclitic, ali- 
quando, somewhere, A 458; methinks, 
doubtless, perhaps, A 178, B 116, 136, 
1 23,0 491,A 449. 

πουλῦ - Botelpn, av, T 89, 265, 
almae, bountiful, = πολυβ. 

Πονλῦ-δάμας, arroc, son of Pan- 
thoos, a Trojan, = 449, 453, O 339, 
518, 521, II 535; πεπνυμένις, Σ 249. 

πουλῦ-ποδος, τοῦ, polypus (cuttle- 
fish), € 432}. 

πουλύς, θ 109 = πολύς. 

πούς, ποδός, i, a, oy τ 444. EC, ὧν, 
ποσ(σ)ί(»), πόδεσσι(ν), ac, pes, foot, of 
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men, animals, also of birds, talons, un-| IIptapos, son of Taomedon, Y 237, 
gulae; coupled with χεῖρες, x 477; ! king of Troja; husband of Hekabe, 
λὰξ ποδί, push with the foot, kick; é¢ | who bore him 19 out of his 50 sons; 
πύδας ἐκ κεφαλῆς; or ἐκ κ΄ ἐς 7., from | already aged at the time of the Trojan 
head to foot, 2 353; in foot race, swift-| war, γέρων, N 368, Q 217, 777; de- 
ness of foot, N325; radices montis, | scendant of Dardanos, T 303. His 
foundations, Y 59; rope fastened to | children: Hektor, T 314; Helenos, H 
lower corners of sail to control it, | 44; Echemmon, Chromios, E 160; 
sheet (see plate IV.), e 260. Lykaon, & 35; Paris, Z 512; Polites, 
IIpdurios, river in Troas, north of |B 791; Gorgythion, 8 303; Demo- 
Abydos, B 8351. koon, A 499; Deiphobos, M 95; Isos, 
IIpayvetos ofvoc, Pramneian wine, | Antiphos, A 102; Kassandra, N 365, 
of dark color and fiery taste, x 235. λ 421; Laodike, T 124. 
πραπίδων, δεσσι(ν) = φρένες, (1)| πρίν (comp. from πρὸ), A. adverb: 
praecordia, diaphragm, midıi7, A| prius, before, Β 112; τὸ πρίν ye, E 
579.— (2) fig. heart, X 43; mind.| 54; with indic., M 437; fut. or subj., 
thoughts, 2 380, ἡ 92. potius, sooner, first, A 29, Σ 283, ν 
πρασιή, ai, garden-bed, ὦ 247 and n | 427, Q 551; with opt. and κε, y 117; 
127. πρίν y 7, E 288, X 266; also οὐ πρίν 
πρέπω, be conspicuous, ipf. ἔπρεπε, | (ye), or οὐ πάρος, or οὐ πρόσθεν with 
διὰ πάντων. M 104. follg. πρίν ye (or ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν δή, 
apéoBa, fem., (πρέσβυς), prop. old, | II 62, 340), E 218, E 288.—B. con- 
then august, honored, E 721. junction, before. I. with inf. without 
πρεσβήιον, (πρέσβυς), gift of honor, | temporal or modal limitation, to char- 
2891. acterize the subordinate action as un- 
πρεσβὕ-γενής, first-born, A 249}. real or impossible (if the subordinate 
πρεσβύτερος, orci’, COMP., -ὕτατος, 


clause has a subject, it stands in acc., 
ov, ἢ; nv, sup. from πρεσβύς, senior, 


Z 81); tense of inf. usually aor. after 
elder,O 204; natu (yevey) maximus, | affirmative (N 172), and negative prin- 
oldest, Z 24. cipal sentence, A 98, T 423, Φ 225, 

πρήθω, aor. (ἔγπρῆσε, oat, blow, let | X 266, ψΨ 138, ὃ 747; also after opt. 
stream forth, Π 350 (with ἐν, A 481); | or potential sentence, Z 465, A 115. 
scatter, shower upon, πυρί, fire, @ 217; | Q 245, ὃ 668, χ 64, κ 384; cf. also E 
also πυρός, B 415, I 242. 


218, 287, M 171, 8 127, ὃ 254.—lI. 
πρηκτῆρα, τόν, (πράσσω) ἔργων, |.followed by subj. or opt., the principal 
doer, 1 443; pl. ἤρες, traders, θ 162. 


sentence, as before, being negative: 
πρηνής, Ea, EEC, εἴς, EC, (πρό), PrO- 


(1) after principal tenses, pi» with 
nus, forward, on the face (opp. ὕπτιος, | subj. represents subordinate action at 
Q 11); head foremost, praeceps, Z| once as fut. and as the condition of 
43, IT 310. principal action, Σ 135, « 175; πρίν 

πρήῆξις, iv, fem., (mepaw), accomplish- | γ᾽ ὁπότ᾽ av, β 374, ὃ 477; also after 
ment, result; οὔτις τινὶ γίγνεται, πέλετο, | inf. used imperatively, Q 781; even 
no good comes of; enterprise, y 82. | after historical tense, = 190.—(2) after 
πρήσσει, etc., prs., ipf. iter. p1jo- . historical tenses, πρίν with opt. rep- 
σεσκον Θ 259, fut. πρήξεις, εἰ, aor. resents subordinate action as future, 
Emonkac, πρῆξαι, avra, always after, viewed from past standpoint of prin- 
caesura in fourth foot, (πέραν), accom- | cipal verb, ® 580; πρίν γ᾽ ore, 1 489; 
plish, complete, pass over, κέλευθον, W | transition in same sentence from II. 
501; ὁδοῖο, gen. part., Q 264, y 476, | 1 to I., 8 374. [πρὶν (orig. rporw for 
o 47, 219; fut. and aor., further, help, | mpoıov), yet not infrequently also πρὶν, 
ἔργον, οὔτι. ὃ 32, 212, Β 344, 354, 413, etc.] 
plaro, 3 sing. aor., (περᾶν), eme- | πριστοῦ, adj., (zpiw), ἐλέφαντος, 
bat, κτεάτεσσιν, buy with treasure, a | sawn ivory, o 196 and r 564. 
430. (Od.) πρό, pro, I. adv., before, forth, ov- 
Ilptaplöns, ao, ew, son of Priamos, | ρανόθι, ᾿Ιλιόθι, in and under (before) 
ἢ 817,Y 77. (U.) the sky, around and before Troja ; also 
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temporal, ἡῶθι, in the morning early, | 


A 50: πρὸ φύωσδε, Il 188, forward into 
the light.—II. prep. with gen., (1) of 
space, pro, ante, coram, tn front of, 
in presence of, τ 435, Q 734; πρὸ ὁδοῦ, 
Jorward in the way, onward.—(2) tem- 
poral, ante, before, o 524.—(3) in be- 
half of, for, μάχεσθαι, ὀλέσθαι ; πρὸ ὃ 
τοῦ for ὁ πρὸ τοῦ, unus pro altero, 
one for the other, K 224; πρὸ φόβοιο, 
Sor (becıuuse of‘) fear. 

προ-ἄλεϊ, dat. sing., (άλλομαι ?), de- 
scending, ® 262}. 

προ-βαίνω, pf. -Beßnxas, ε, plupf. 
Beßıxe, and part. pres. -βιβάς, N 18; 
and, as if from BıBaw, βιβῶντος, TI 609; 
ιβῶντι N 807, βιβῶντα T 22, pro- 
c cdere, advance; rivic, antecedere, 
surpass; rıvi, aliqua re, II 54. 

προ-ϑβάλλω, only aor. -BäAövres, 
iter. βάλεσκε, projicere, cast before, « 
331; ἔριδα, injicere, inire, begin; 
mid. aor. -BaAovro, cast down before 
them, A 458; Ψ 255, fundamenta 
iecerunt; opt. -BaAoiunv (mente 
te longe), antecellam, excel. 

p6-Bäciv, τήν, bona moventia, 
live stock, cattle, 3 751. 

πρό - βατ(α), ra, (προβαίνω), pe- 


“ cora,droves or flocks, = 124 and Ψ 550. 


προ-βέβουλα, pf., (βούλομαι), prae- 
fero, prefer before, A 113. 

po-Bıßas, -βιβὼν, see προ-βαίνω. 

προ-βλής, dat. βλῆτι, pl. BAnrec,ac, 
(προβάλλω), projecting, M 259. 

προ-βλώσκειν, Eyer, aor. "-u0oAor, 
imp. po\fe), part. μολών, οὔσα, pro- 
dire, go or come forward, forth, τ 25, 
o 468, = 382, ® 37. 

προ-βοάω, part. Bowvre, (Bon), shout- 
tng loudly (above the rest), M 277+. 

προ-βόλῳ, τῷ, masc., (βάλλω), jut- 
ting rock, u 251}. 

προ-γενέστερος, οι, (γένος), senior, 
B 555. 

προ-γίγνομαι, aor. γένοντο, pro- 
gressi sunt, © 525; in tmesis, ὑδοῦ, 
A 382, advanced on their way. 

awpé-yovot, masc., (γόνος), earlier 
born, or spring lambs, larger lambs, ı 
2217, 

προ-δᾶείς, part. aor., (ἐδάην), ante 
sentiens, know beforehand, ὃ 396}. 

προ-δοκῇσιν, dat. pl., fem., (déxo- 
pat), ἐν, in ambush, lurking-place, A 
107}. 


mpo-taA\c«(v) 


προ-δόμῳ, τῷ, Masc., (δόμος), vesti- 
bule, porttco, with pillars before the 
house (see plate III, DD, at end of 
volume), I 473, ὃ 302, cf. 0 57. 

mpo-depye, ipf., hinder (by standing 
before), with inf., A 5697. 

προ-έηκα, ε, see προ-ίημι. 

προ-εἴδον, subj. (wor, part. ἰδών, 
övreg, praevidere, look forward, catch 
sight of, € 393, prospiciens; idwv- 
raı,v 155, prospicient. 

πρό-ειμι, πρὸ ἐόντα, praeterita, 
Α 70. 

πρὸ εἴπομεν, pracdiximus, a 
8771. 

προ-έμεν, aor. inf. from προ-ίημι. 

προ-ερέσσαμεν, σσαν, aor. from 
-80£00w (£psruuc), appellere, drive 
forward with oars, A 435, ı 73,v 279, 
o 497. 

προ-έρυσσεν, aor., (ἐρύω), had drawn 
forward, A 308. 

πρό-ες, imp. aor. from -inut. 

προ-ἔχω, Mpovyovory, part. ovri, a, 
ουσιν, 0009, σας, ipf. προέχ(ε), jut for- 
ward, u 11, w 82; lofty, τ 544; mid. 
ipf. προὔχοντο, had before them, y 8; 
πρὸ Exovro, were holding before them, P 
355. 

wpo-ykea, ntr. pl., (enc, den), 
praeacuta, pointed at the end, with 
sharp blades, u 205}. 

προ-θελύμνῳ, ovc, a, (OédAvpvor), 
along with the root ; N 130, overlapping, 
of layers of ox-hide forming a shield. 

προ-θέουσι, see προ-τίθημι. 

προ-θέῃσι, subj., ipf. iter. θέεσκε, 
praecurrere, outstrip, K 362, A 515. 

IIpo-8o-Yvop, opoc, son of Areilykos, 
chief of Boiotians, B 495, & 450, 471. 

IIp6-8oos, son of Tenthredron, lead- 
er of Magnesians, B 756, 758. 

προ-θορών, see προ-θρώσκω. 

ρο-θόων, wva, a Trojan, slain by 

Teukros, = 5151. 

προ-θρώσκω, aor. Copev, prosili- 
ens, springing forward, = 363. (11. 

προ-θυμίησι, ταῖς, zeal, courage, B 
5884. 


᾿ς πρό-θῦρον, ov, oto, οισ(ι»ν), pillared 


porch at entrance of court (sce plate 
1I1., A); gateway, a 103, y 493; porch 
before the house-door (see plate III, 
t), doorway, 0 304, o 10. 

arpo-tadXe(v), ipf., (ἰάλλλω), sent forth, 
Θ 365. 


προ-ιάπτω 


προ-ιάπτω, fut. Tarpeı, εἰν, aor. iawer, 
send (forth), usually of what is untime- 
ly, premature, A 3. 
προ-ίημι, ίησι, 3 pl. ceios, imp. cee, 
ipf. ie, ἐεις, is, aor. KE, = ἧκε, Enea, 
&(v), 3 pl. ἐσαν, imp. ec, Erw, inf. ἐμεν, 
emittere, send for.h, rıva, with inf. of 
purpose, « 25; θεῷ, in submission to 
the god; also of missiles, shoot, dart, 
sling; ὕδωρ, pour forth ; ἔπος, let drop ; 
κῦδος, bestow upon; let slip, e 3163 τ 
468, let go, so thut it fell. 
προ-ίκτης, 7, Inasc., (ἱκέτης), Men- 
dicus, beygar, ρ 352. (Od.) 
προΐξ, προικός, (procus, precor), 
gift, prescnt, p 413; but ν 15, that a 
single person should win for himself 
gratitude for a gift. 
προ-ίστημι, aor. στήσας, in having 
put thee forward before the Achaians 
to fight, A 156+. . 
IIpoiros, king of Argives, Z 157, 
177; husband of Anteia, Z 160. 
wpo-xa0-ifévrwy, gen. pl. part., 
(ζω), alighting after haring flown for- 
ward, B 463}. 
προ-κἄλέσσατο, aor., subj. ἔσσεται, 
imp. ἐσσαι, (καλέω), evocare, chal 
lenge, H 39 ; to combat, xapıy ; paxé- 
σασθαι, H 218. 
προ-κἄλίζεο, imp., ipf. eadiZero, (xa- 
λέω), evocare, challenge, T 19; χερσί, 
to boxing contest, σ 20; with inf., A 
389, 0 228. 
mpo-xelneva, part., /ying before 
(them), α 149. 
πρό-κλῦτα, (κλύω), ante audita 
=celebrata, ἔπεα, ancient legends, 
Y 2044. 
IIpdéxpis, coc, daughter of Erech- 
theus, king of Athens, A 321}. 
προ-κρόσσας, fem. pl., (κρόσσαι), 
in rows, in tiers, u 35. 
προ-κὕλίνδεται, pass., (κυλίνδω ), 
provolvitur, rol forward, 5 18}. 
προ-λέγω, pf. pass. part., λελεγμέ- 
vor, delecti, chosen, elite, N 689}. 
προ-λείπω, aor. λιπεῖν, wr, ὄντες, 
pf. λέλοιπεν, desercre. leave behind, 
y 314; deficere, forsake, B 279. 
wpo-paxite, imp. pres. and ipf., 
(μαχίζω), pugnare, revi, fight in the 
front runk before others, Y 376 and T 
16 = προμάχεσθαί τινος, A 217 and 
P 358. 
πρό-μᾶχος, 010, ον, ot, wr, otc(ım\, 
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πρός 


ους, (προ-μάχομαι), propugnator, 
en JSoremost fighter, o 379, ὦ 526. 

IIp6-näxos, son of Alegenor, Boio- 
tian chief, & 476, 482, 503. 

προ-μϊγῆναι, aor. inf. pass., (μέγνυ- 
Mi)phave intercourse with befure, revt, 
I 4524. 

προ - μνὴ - στῖνοι, αἱ. (derivation 
doubtful), one after another, successive- 
ly, φ 230 and A 233. 

προ-μολών, see προ-βλώσκω. 

πρόμος, ον; (sup. from πρό, cf. pri- 
mus). foremost fighter, H 75. 

προ-νόησαν, ἦσαι, (νοέω), prae- 
senserunt, suspect, Σ 526; ante 
excogitare, devise beforchund, ε 
364. 

IIp6-voos, a Trojan, slain by Pa- 
troklos, IT 399}. 

πρόκας, acc. pl. (cf. περκνός), deer, 
p 295t. 

προ-πάροιθε(ν), adv., pro, ante, 
porro, coram, forward, formerly, K 
476, O 260; usually prep. with gen. 
(prepos. and postpos.), ante, befure, 
O 66, T 22; ἠιόνος, along the shore. 

xpo-räcas, πᾶν, totas, all (day) 
long, all (the ships) together, ı 161. 

προ-πέμπω, aor. ἔπεμψε and προῦ- 
πεμψα, &, send forth, A 442, p 54. 

προ-πέφανται, see -φαίνω. 

προ-πεσόντες, aor. part., (πίπτω), 
incumbentcs, bending fırward, ı 490 
and μ 194. 

προ-ποδίζων, (πούς), striding for- 
ward, N 158 and 806. 

προ-πρηνέα, ἐς, (pronus), leaning 
Sorward, T 218; bent, x 98 (v.1. monveı). 

προ-προ -κυλινδόμενος, wandering 
Jrom place to place, ρ 525; Arce. ad 
pedes Jovis provolutus, rolling 
as supp’vant before, X 221. 

προ-ρέει, ρέων, etc., pres., proflu- 
ere, M 19, e 444. 

πρό-ρριζος, οι, (ξριζ)α, ῥίζα), radi- 
citus, with the roots, A 157 and & 
415. 

πρός, orig. πρότι, then zpori, and, 
to avoid the lengthening of a preeediny 
vowel by position (exc. w 347), wort, 
(πρό), I. adv., insuper, moreover, in 
addition, δέ, E 307, Καὶ 108.—II. prep. 
(a) with gen., of point from which, 6 29 
(toward, K 428, X 198, » 110, ¢ 347); 
origin. from, A 160, 239 Διύς, which 


προσ-άγω 278 προσ-τίθημι 


come from Zeus ; in the eyes of, before, προσ - ἔειπε, ov, opt. Tporı-eimon, 
A 339, X 514.11 85,X 302, σ 162; in| (εἶπον), alloqui, address, Q 361, ὦ 
subjection to, ἄλλης, Z 456; in oaths | 350; τὸν δ᾽ αὖτε, A206, a 178; clsewh. 
and entreaties, by, before, v 324, Ὁ 188; τινά, A 441,5 542; with part. limiting 
(Ὁ) with dat., praeter, besides, x 68; subj., A 105, Γ 386, Z 56,p 405; μύθοι- 
locat., on, € 434, A 423; ‘to, upon, with σι, Γ 437, τ 252,5484; πρός τινα μῦ- 
βάλλειν, ἡ 279; pater, τρέπεσθαι, = | Gov, address a specch to, ὃ 803. 
403; (c) with acc. (1) local: to, to-| προσ-ερεύγεται, πέτρην, breaks foam- 
ward, M 332; with verbs of going, | ng against the rock, O 621. 5 
moving, 1 147; smiting, A 108, upon; | πρόσθε(ν), adv., (πρό), tn front (of 
of looking, talking, at, with (& 331, | him), e 452; ἔχειν, hold befure, P 7; 
swear to), I 155, A 643, 403; of | Y 163, στέρνοιο; precede, tévat revi; 
changing, with, Z 235; against, with | BadAuy,incitare, drive, urge; Ψ 639, 
verbs of fighting, P 98, 104.—(2) tem- | outstripping me by their superiority in 
poral; toward, sub vesperam, p| number; antea, heretofore, formerly, 
191. N 440; before, N 66,0 698 ; οἱ π΄. the 
προσ-άγω, nor. ήγαγε, advehere, | men of old. forefuthers. As prep. with 
Tut, bring upon (us), p 4467. gen. (prepos. and postpos.), ante, le- 
προσ-αΐξας, nor. part. from dia, | fore, I 473, M 445; τινὺς ἵστασθαι, 
advolans, alortus, hurry up to, x |come before one for his protection, 
337, 342, 365. hence = ὑπέρ, ® 587, 0 524; local and 
προσ - ἄλειφεν, ipf. from ἀλείφω, | temporal, B 359; N 66, rou» is gen. 
‘llinebat, anoint, τινί, x 3924. part. 
προσ -apuver, oer, pres., aor. inf.) @Wpoo-exerro, ipf., were attached, = 
ὕναι, ward off (sc. αὐτόν), E 139; reve, | 3797. 
kelp, aid, B 238, IT 509. προσ-κηδέος, gen. from -κηδής, (Kij- 
προτι-άπτω (aptus), attach to, ac-| δος), diligentis, loving, affectionate, 
cord, Q 110+. φ 85. ᾿ 
προσ-ἄρηρότα, ntr. pl. pf. part,| προσ-ἐκλῖνε, ipf., pf. pass. ποτι-κέ- 
(apapiorw), closely fitted, E 725}. κλῖται, acclinare, un upon, with 
mpoo-avöiw, imp. ανδάτω, ipf. ηΐ- dat, $ 138; apposita est ei, place 
δων, a, avönrnv, wy. x 418, » 253, | near, ζ 308. 
(abön), alloqui, address, M 353, Ψ] προσ-ἔλεκτο (λεχ-» accubuit 
208, ὦ 320; τινά, A 192, X 7, ὃ 680; |iuxta, reclined beside (me), μ 847. 
ἐπέεσσι, ο 440; μειλιχίοις, P 431; ἔπεα] mpoo-weddoas, aor. part. from πε- 
πτερόεντα, E 871, A 92, ß 362; with λάζω, appellere, drive upon, viju 
part., ® 367, χ 435; φωνήσας, A 201, ἄκρῃ, ι 2857. 
a 122; with part. as subj., P 88, ξ 79,| προσ-επίλνᾶτο, ipf., (mi\rapaı, πέ- 
O 114, Z 163, E 30, ¢ 192. Aopat), appropinguavit, draw nar, 
προσ-βαίνω, aor. €By, ἐβαν, Bac, |v 951. 
aor. mid, εβήσετο, adire, pervenire| προσ-πλάζον, part. pres., ipf. 
ad, assequi, go to, arrive at, τινά, Ti, | -ErAade (perh. syncopated from πελά- 
B 48, Ψ 117; step upon, II 8657. Zw), γενείῳ, dash against, \ 583 and M 
προσ-βάλλω, ἔβαλλε, ipf., aur. Ba- | 285. 
hwy, ov, in tmesi, proiicere, dash| προσ-πτύσσομαι, opt. ποτι-πτυσσοί- 
against, πέτρῃσι, ı 284; ἀρούρας, (sc. μεθα, fut. προσ mrüferan, nor. -πτύξᾶα- 
axriow), collustrabat, strike with | ro, subj. -πτύξομαι, fold to one's self, 
rays, dlumine, H 421; προτι-βάλλεαι, | embrace, τινά, amplecti, rA 451; re- 
mid.,increpas, reprove, E 879. ceive warmly, 0 478; welcome, grect, y 
προσ-εδέρκετο, ipf. from ποτι-δέρ- | 22; μύθῳ, adire precibus, entreat. 
κεται, adspicit, look at, v 385, II 10. πρόσσοθεν, before him, Ψ 5857. 
ποτι-δέγμενος, etc., part. pres. (dé-| πρόσσω, see πρόσω. 
χομαι), exspectans, awalt, τινί, Ti,| προσ-στείχω, aor. ἔστἴχε, ascende.s, 
εἰ, Ψ 91, ὁππύτ᾽ ἄν, H 415. » 781. | 
πρόσ-ειμι, part. dvrt,a,accedcn-| mpoa-rißnni,aor. ἔθηκεν, ap posuc- 
ti, em, approach, E 682. (11.) ‘at. place upon (the entrance) : 305f. 


Le nen 


πρόσ-φασθϑαι 


πρόσ-φασθαι, see πρόσ-φημι. 

πρόσ-φἄτος, Q 757, that muy be ad- 
dressed, appearing about to speak, 50, 
unchanged = with countenince undis- | 
torted and undisfigured, ct. ποτιφωνή- | 
εἰς. 

πρόσ-φημι, aor. έφην, yc, ἢ, and | 
pres. φάσθαι, alloqui, speak to, ad- 
dress, K 369, o 9; ἔπος, W 106; τινά, 
H 405, N 46, ν 49; ἀπαμειβόμενος, A 
560, a 63, A 84, 130, e 214, w 406; 
with other parts., A 148, 517, 364, © 
. 88,1 196, ı 446, E 427. 

mpoo-pid(a), with dat. (gvopac), 
grown upon, i.e. fastened to, ἐκ κλισίης 
τ 58}. (See cut No. 112.) 

προσ-φύς, φῦσα, aor. part., (φδομαι), 
clinging, u 433 and Q 213. 

rpoo-dwviw,ipf. -edbwvee, εον,(φωνή), 
alloqui, address, accost, ε 159; τινά, 
T 389, A 346,464, x 355,0 194; with 
part., T 413,0 25, © 292, Γ 389; x 69, 
μετεφώνεε is the better reading. 

πρό(σ᾽σω, (porro), forward, II 265; 
in posterum, in the future, A 343. 

πρόσουπον, a and dra, dat. dot, ntr., 
(ὑπωπα). countenance, Σ 24, 414. 

προ-τὰἄ τών, aor. part., (ταάμνω), cut- 
ting up, I 489; cutting before one, for- 
ward, from root toward the top, Ψ 196; | 
mid. aor. opt. -τἀμοίμην, cut straight 
before me, draw straight before me, σ 
375. 

πρότερος, 010, ῳ, OV, W, Ol, WY, LO, | 
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πρό φρασσία) 


mporı-„ußfoacdar,alloqui,X 143}. 

προτι-όσσομαι, imp. £0, ipf. 000Er(0), 
(dace), adspicere, look upon, ἡ 31, % 
365; then, with eyes of the mind, fure- 
bode, X 356=recognize thee for what 
I had foreboded. 

πρό-τμησιν, τήν, (τέμνω), parts ubout 
the navel, A 4247. 

προ-τόνοισιν, ovc, pl. masc., (τείνω), 
‚Fure-stay, rope extending from the mast 
to the inner portion of bow, A 434, 8 
425. (See eut under the word Σειρην.) 

προ-τρέπω, 3 pl. ipf. mid. τρέποντο, 
2 aor. subj. τράπηται, opt. τραποίμην, 
inf. éo8ar,se convertere ad, turn in 
flight to, give one’s self to, ἐπί rt, ἐπί 
τινος, ἄχεϊ, Z 336. 

προ-τροπάδην, adv.,(rpirw), in head- 
long flight, TI 304f. 

προ-τύπτω, BOY. προὔτυψε, ay, press 
forward, w 319, a prickling, smarting 
sensation forced itself forward through 
his nostrils (preceding the tears which 
he could hardly restrain). 

προὔθηκε, see προ-τίθημι. 

προὔπεμψε, see προ-πέμπω. 

προὔχοντα, ro, προυχούσῃ, EIC., see 
προέχω. 

προ-φαίνω, ipf. προῦφαινε, ον, shine 
forth from, ı 145; revealed, u 394; 
mid. ipf. προὐφαίνετο, pf. προπέφαν- 
rat, be visible, ν 169, ΞΞ 332; aor. 
pass. προφανέντα, τε, εἰσα, appearing, 
Θ 378, P 487, with εἰς, ἐν, ἀνά with 


ovc, ἢ, ἢ. ἢν, yc, (comp. from πρό). acc. 


prior, former, F 140; also, instead of 


apo-hicww, τήν, pretense, ostensibly, 


prius, T 183, 8 31, A 67; senior. | T 262 and 302. 


γενεῇ, e.der, O 166; maiores, men of 


προ-φερέστερος; ον, οι, αι. and sup. 


former time, A 308; πύδες, anterio- | -depeoraroc, (προφερής), preferred, rı- 


res, forefeet, r 228. 


προτέρω, forward, further, Γ' 400, K 
469, « 417. 


προ-τεύχω, pf. pass. inf. τετύχθαι, 


voc, above some One; τινί, superior in, 
$ 134; with inf., better in drawing, Κα 
352. 

προ-φέρω, φέρῃσι, ὡμεν, οἷς, & wr, 


facta esse, have happened, be past, TI: ουσα, at, bear forth, away, v 64; proffer, 


80. (1) 


1 323, P 121; τινὶ ἔριδα, rivalling one 


προτί, see πρός ; προτι-, see προσ-. | another, ζ 92; ὀνείδεα, convitiari, 
τιάων, ονος, father of Astynoos, | revile; μένος, display courage; mid. 


in Ilios, O 4557. 


pres. -φέρηται ἔριδα, challenge, 0 210, 


προτι-ειλεῖν (Fed-), press forward, | begin combat, Γ 7. 


ποτὶ νῆας, Καὶ 347}. 


προ-φεύγω, aor. subj. φύγῃ, opt. φύ- 


προ-τίθημι. 3 pl. ipf. -τἴθεν, aor. | γοισθα, inf. φυγεῖν, part. -wv, ὄντα, 
προὔϑηκεν. place before, tables, a 112; | effugere, flee away, A 340 ; with acc., 
cast before dogs, 2 409; προ-θέουσι | X 107. 


in A 291 irregular inflection (cf. δίδη, | 


πρό-φρασσί(α) (... φραξέος, φρήν), 


διδώσομεν, φορῆναι) for τιθέασι, place, propensus; seriously, x 386; cheer- 


befure, give into hands of, permit. 


| fully, ® 500. 


πρό-φρων 


πρό-φρων, ovı, ονες, adv. -φρονέως, 
(φρήν), joined with verb, cf. Ju bens, 
or lubenti animo, gladly, = 357, E 
810; with good cheer, E 54; zeulous, 
friendly, π 257; kindy, B 230. 

προ-χέει, εἰν, profundit, r 
forth; pass. -xéovro, ipf., effusi 
sunt, ® 6. (1. 

mp6.xvv, adv., (γόνυ), on her knees, 

I 570; ἀπολέσθαι, be brought low and 
perish, perish utterly, ® 460. 

προ-χοῇσίιν), ac, fem., (yéw), mouth, 
stream, v 65, P 263. 

πρόνχοος, ῳ, ov, fem., vessel for 
drawing off wine, pitcher, vase, σ 397 
(for the form see cuts Nos. 29, 76); used 
also to pour water over the hands or 
feet into a kettle below in washing 
(see cut No, 82). 

a pvAdes, ἐων, ἐεσσ(ὺὴ, (proeli um ?), 
foot-soldiers, A 49,M 77,0 517, 744, 
hyperbolically, fitted to, sufficient to 
protect the combatants of a hundred 
cities. 

Iipupveis, é Ewe, ἃ Phaiakian, @ 1124. 

πρύμνη, nc, puppis, stern, A 409, 
Σ 76, 447. πρύμνηθεν, (seize) by the 
stern-post, Ο 716f. 

πρυμνήσι(α), ra, (Sc. πείσματα), 
stern-(cables), by which the ship was 
made fast to the shore (κατέδησαν, 
ἀνάψαι), hence ἔλυσαν πρυμνήσια = 
naves solverunt, β 418. 

πρυμνός, οἷο, dv, οἷσι, ἧς, ἢ, ἦν, Or, 
extremus, extreme end, either upper, 
lower, or hinder part, Il 314, thigh ; 
II 124, 286, stern, cf. M 446, below; E 
292, root of the tongue; M 149, wood at 
the root; E 339, ntr. θέναρος, end of the 
palm, just below the fingers; -érarov, 

ıp.,p 463 = summ um, where it joins 

e back. 

πρυμν-ωρείη, τῇ, (ρος), foot of a 
mountain, = 307}. 

IIptravis, coc, a Lykian, slain by 
Odysseus, E 678f. 

πρῴην, adv., (πρό), nuper, lately, 
E 832. (T1.) 

wpwl-ABat, ac, masc., and fem. nv, 
(ἥβη), pubes, tn the bloom of youth, 
8 518, a 431. 

wpa, adv., (mp6), manc, in the 
morning; 8 530; v. 1. ὦ 28, praema- 
ture, untimely. 

apwtl = πρωιζά, (pir), day before 
yesterday, B 303f. 
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Πτελέος 


πρώιον, mane, early in the morning, 
O 470t. 

πρών, P 747; πρώονες. ας. masc., 
(mp0). foreland, headland, M 282. (ll) 

TIpwpevs, a Phaiakian, 0 1131. 

πρώρη, adj., (mpd), vic, prora, 
prow, u 230%. 

pwreot-Aaos, son of Iphiklos, 
leader of Thessalians; the first te 
tread on Trojan soil, and the first 
to fall, B 698, 706, O 705, N 681, II 
286. 

Πρωτεύς, father of Eidothea, serv- 
ant of Poseidon, whose seals he herds 
in the sea near Egypt, the wise old 
man of the sea, ὃ 365, 385. 

πρώτιστος, w, sup. from πρῶτος, 
(wit πολύ, longe), primus, ‚first, 
ntr. πρώτιστον (before vowel in third 
foot) (Od.) and πρώτισθ', A 168 = 
πρώτιστα (before consonants in third 
foot), primum, first of all, chiefest of 
all, & 295, y 57, 419, ı 224. 

πρωτο- - γόνων, ‚firstling ; ἀρνῶν, A 
102. (11. 

πρωτο-πᾶγέα, acc. sing. masc., εἴς; 
pr » (τέπηγα) )» new-mude, E 194 and Q 


oy pwro-mh Sov (πλόος). adj., going to 
sea for the first time, 0 35}. 

πρῶτος, ῳ, ον, w, ot, οισι(ν), ους, ἢ, 
NC, 9 nv, at, ac, (sup. from πρό), pri- 
mus, first, in position, οἱ ., propug- 
natores, θύραι = πρόθυρα ; in time 
and rank (aa, W 275); ntr. πρῶτον, 
so also πρῶτα (which only occurs be- 
fore consonants in first, fifth, and esp. 
in third foot, after ἐπειδή, we, A 276), 
primum, first of all, as soon as; τὸ 
πρῶτον before vowels, before the fem- 
inine caesura, after we, A 267; ἐπειδή) 
613; τὰ πρῶτα in third and fourth 
foot only before consonants ; after we, 
0 268, cf. A 6, Z 489, M 420, 0 553; 
after relative conjunctions, ubi pri- 
mum, as soon as. (In w 28, πρῶι, 
praemature, is the better reading.) 

πρωτο-τόκος (rixrw), about to bear 
Jor the first time, of heifer, P 5+. 

Πρωτώ, οὕς, a Nereid, Σ 487. 

πρώονες, sce πρών. 

πταίρω, aor. ἔπτᾶρεν, μέγ᾽ —, sneesed 
aloud, ‚p 541}. 

πτάμενος, Wraro, see πέτομπι. 

πτελέην, a, ac, elm, Z 419. (1.) 

IIreddos, (1) harbor-town in Thes- 


πτέρνης 
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πὕκάζοιεν 


saly, B 697.—(2) colony of Thessalian | dus, timid, X 310; as subst. hare, P 


Pteleos in Elis, B 594. 

πτέρνης, τῆς, heel, X 3977. 

πτερόεντες, (a), (Trepuv), winged, 
lying, of arrows, as feathered at the 
lower end, Y 68, A 117.—(2) of shields, 
Aatonıa, because of the fluttering apron 
attached to them, E 453 (see cuts Nos. 
79 and 85). —(3) E ἔπεα, A 201. 

πτερόν, d, ntr., (rronaı ), feather, 
ving (torn, ὁ 527), πυκνὰ BaAAsıv, ply 
rapidly ; symbol of lightness, T 386, 
and swiftness, 7 36; compared with 
oars, A 125. 

πτέρυξ, πτέρῦγος, εἐσσι(ν), (πτερόν), 
pinion, wing, B 316. 

πτήσσω, aor. write, make bend sith 
fear, terrify, & 40, interpolated verse ; 
pf. part. πεπτηώς, ὦτες cowering, crouch- 
ing in fear, & 354, x 362. 

πτοιέω, only 3 pl. aor. pass. ἐπτοίη- 
θεν, pavebant, be dismayed, x 298}. 

Πτολεμαῖος, son of Peiraios, father 
of Eurymedon, A 228}. 

πτολεμίζω, ιστῆς, μος, etc., see πο- 
λεμίζω, etc. 

πτολίεθρον, a, (πόλις), city, always 
with follg. gen. of proper name, Ἰλίου; 
Τρώων, A 163, a city of the Trojans, 
=any whatever, not Ilios. 

πτολΐ-πορθος, ῳ, ov, and -πόρθιον 
(ι 504, 530), masc. and fem., (πέρθω), 
destroyer, sacker of cities, B 728, E 333, 
σ 356, w 116 of Odysseus. (ll.) 

πτόλις, see “πόλις. 

πτόρθον, τύν, surculum, sapling, 
ζΖ 1281. 

πτύγμία), | τό, fala E 315}. 

πτυκτῷ, dat., (mrVoow), folded, Z 
1694. 

πτύξ, πτνχί, ec, ac, fem., (πτύσσω), 
(1) layer of shield, Σ 481; usually the 
outermost, smallest layer, e. g. in shield 
of Achilleus (see cut No. 135).—(2) 
ravine, mountain valley, A 77. 

πτυόφιν = gen. sing. from τὸ πτύον, 
(triw), winnowing shovel or fan, used 
to throw up grain and chaff against 
the wind, N 588}. 

πτύσσω, aor. part. πτύξᾶσα, having 
folded together, a 439, & 111; pass. 
ipf. ἐπτύσσοντο, were bent, N 134, 
doubtful reading. 

πτύοντα, part. pres., (πτύω, spuo), 
spitting forth, Ψ 697}. 

πτώξ, wxa, masc., (wrwoow), tim i- 


‘giles, boxers, @ 246t. 


676. 
πτασκαζέμεν, inf., (trwt), crouch ἐπ 
Siar, A 3727. 

πτώσσεις, ovat, etc., pres., ipf. πτώσ- 
σον ᾧ 26, (πτήσσω, πτώξ), cower, hide, 
Δ 371; ὑπό τινι, before, H 129, pa- 
vere; go cringing, begging about, κατὰ 
δῆμον ; ; νέφεα, forsake tn fear the 
clouds, sky. 

πτωχεύω, y, ev, ipf. iter. πτωχεύ- 
eox(e), fut. evowr, (πτωχός), mendi- 
Cari; trans. gain by begging, p 11, 17. 

πτωχός, ᾧ, UP, Ol. ὧν, οὖς, (πτώσ- 
ow), mendicus, beggar-(inan), ἀνὴρ, 
φ 857, ξ 400. (04) 

Πυγμαῖοι, fabled race of dwarfs, 
mantkins, thumbkins, lit. “ fist-lings,” 
(πυγμή), Γ 6t. 

muy-päxins, τῆς, (πυγμή), boxing, 

Ψ 658 and 665; from 
avy - μᾶχοι, masc., 
(zvyun, pug-nus), pu- 


(Cf. cut. ) 

πυγμῇ, Ty, (pug- 
nus, Eng. fight), in the 
boxing-match, ¥ 669}. 

πὕῦγούσιον, accus. 
masc., (πυγών), a cubit 
long; ἔνθα καὶ ἔνθα, in 
length and breadth, « 
517 and X 25. 

πύελον, τήν, feeding- 
trough, τ 5531. 

πυθέσθαι, aor. 
from πυνθάνομαι. 

πυθμένι, a, ec, masc., (fundus, 
bottom), bottom of a vase, A 635; of 
trees, trunk, buti-end, v 122, 372. 

πύθω, fut. πύσει, A 174, putrefa- 
ciet, cause to rot; pass. πύθεται, opé- 
νων, putrescere, rot, A 395, μ 46. 

Πθώ, οῦς, οἵ, w, and Τυϑῶνα Β 
519, Pytho, oldest name of oracle of 
Apollo on Parnassos, 0 80, I 405, B 
519; Πυθῶδε, to Pytho, X 581. 

würd, thickly, strongly, crebro, I 
588; φρυνεῖν, τρέφει», wisely, carcfully, 
E 70. 

πύκάζοιεν, opt., εἰν, inf. pres., aor. 
πύκασε(ν), αι, ας, ἀσᾶσα. pf. pass. part. 
πεπύκασμένος, a, (πύκα), cover closely, 
κάρη; wrap up, cover, with dat., ὦ 
para, chariots cverlaid with gold ; ῥά- 
κεσιν wuovg, his shoulders scrapped im 


inf. 


wört-undcos 


rags; τινὰ. φρένας, grief overshadowed, | 


encompassed his soul; A 320, befure 
their chins were thickly covered with 
down. 

πὕκϊ-μήδεος, gen., (pijdoc), pru- 
dentis, deep-counselled, a 4387. 

würivös, οὔ, ur, of, vio), ἡ, NG, Ὁ. 
ἦν, ai, ὃς» ac, dv, (a), and πυκνόν, οἱ, 
οἷσιν, οὖς, ἡ, ἦν, al, σι, a, (πύκα), 
prop. spissus, frequens, firm, close, 
compact ; πτερά, flap rapidiy (in close- 
Iv succeeding motions ) the wings, 3 
151; close-packed, crowded, χηλός, λό- 
xog; firmly put together, λέχος W 117, 
but in 1 621 the adj. is rather to be 
understood as applying to the several 
bed-coverings, closely spread; thick- 
Solis ed, ὄζος, δρυμός, θάμνος, ὕλη; 
migiy, sore, delusion, Q 480; grief, II 
599; prudens, wise, sagacious, B 55, 
> 216, = 294, O 282; adv. πυκινόν, a, 
πυκνόν, a, and πῦκϊνῶς, close, fust, then 
frequenter, often, deeply, τ 95, T 312; 
prudenter, wisely, ® 293, a 279. 

IIvAar-pevns, coc, king of Paphla- 
gonians, ally of Trojans, Β 851; slain 
by Menelaos, E 576, yet appears again 
N 658; his son, Harpalion, N 643. 

IIöAatos, son of Lethos, chief of 
Pelasgians, B 8427. 

wuUA-dpTao, τοῦ; (-iprng), dor-closer, 
gate-fustener, epithet of Aides, Θ 367, 
A 277. 

IlvA-dprys, a Trojan, (1) wounded 
by Aias, A 491.—(2) by Patroklos, II 
696. 

WUAG-wpovs, τούς, (Fopäv), gate- 
keepers, ® 530. (II.) 

wida, awry, yolı), ac, fem., (πέλο- 
pat?), gate (always pl. as in two wings), 
B 809; of cities, camp, heaven, dreams, 
τ 562; of the sun, w 12; ᾿Αἰδᾶο, of 
death, I 312. 

IIvAn-yevnc, see Πυλοι-γενής. 

IIvAyjvn, town in Aitolia, B 6397. 

Πύλϊοι, H 134, ¥ 633, A 753, o 216, 
inhabitants of Πύλος. 

IIuAoı-yevnis, born in Pylos, Nestor, 
B 54; horses, Ψ 303. 

Ἰπὐλόνδε, to Pylos, A 760, β 317, y 
132, and freq. 

T1vAo8ev, m 323, from Py'ost. 

Πύλος, Pylos, a city in Triphylia, 
south of Alpheios, A 671 sq. In the 
Odyssey a city in the Messenian Elis, 
opposite the south end of Sphakteria, 
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Πύρᾶσος 


γ 4, ἠγαθέῃ, ἱερῆς ; joined with ἠἡμαθό- 
evrog, te, the word scems to designate 
not the city only, but the entire realm 
of Pylos. 

πύλος, tv WHA, E 3977, in the gute- 
way, sc. IlvAaprao, words from some 
ancient myth describing the combat 
of Hades and Herakles: the mvth hav- 
ing been forgotten, later commentators 
wrote ἐν Πύλῳ, and thus gave to the 
combat an earthly arena. 

Πύλων, wvoc, a Trojan, slain by 
Polypvites, M 1877. 

πύμάτῳ, ον, ἡ. ἧς, nv, ac, ov, a, 
extremus, ultimus, dast, ἡ 138, A 
759, Ψ 373,1 369; N 616, rcot of the 
nose; ntr. used adverbially, X 203, ὃ 
685. 

πυνθάνομαι, ipf. πυνθανόμην, and 
πεύθομαι, via’ = oiaro 3 pl. opt., 
eatin, ἔσθω, Opevoc, ipf. (ἐγπεύθετ(ο), 
ὀμεθία), fut. mevoouaı, σεαι, σεται, σό- 
μενος, ον, aor. ἐπύθοντο, and 1 sing. 
πυθύμην, 3 du. ἐσθην, na, nraı, ησθε, 
οἰμην, otro, οίατο, and aor. red. πεπυ- 
Oviar(o), pf. πέπυσμαι, coat, orat, ὑσ- 
θαι, plupf. (ῦπέπυστο, 3 du. πεπύσθην, 
comperio, exploro, learn by in- 
quiry, [3 215, from some one, τινός, P 
408 ; usually = audio, ascertain at first 
hand, ri, κ 147, π 412, Ο 379; com- 
perio, hear tell of, τινός, de, v 256, & 
321, but Z 465, Bonc=andire; ri 
τινος, P 408, from some one, also ἔκ 
τινος ; the fact heard freq. expressed 
by τινά, with part. or adj., Z 50, A 135, 
cf. E 702; τινός, with part., A 257, 
these things from you wrangling, T 
322. 

πύξ, possibly for πυξί, adv., (pug- 
nus, πυγμῆ), at boxing, T 237, 0 108. 

πύξινον, ntr., (mVEor), of box-wood, 
Ω 2694. 

πῦρ, πυρός, i, a, (Ger. Feuer), 
ignis, fire, also in fire-pans for illu- 
mination; as symbols of danger, K 
246; pl. watch-fires; πυρὸς θερέω, 
warm myself at the fire, p 23. 

πύρ-άγρην, τήν, (aypéw). fire-tongs, 
y 434 and = 477. 

Ilüp-alxuns, chief of the Paionians, 
ally of Trojans, B 848; slain by Pa- 
troklos, II 287. 

πυρακτέω, ipf. ἐπυράκτεον, I brought 
to a glow, ı 328}. 

Ilöpäcos, (1) a Trojan, wounded by 


zur 


Asac. Δ 491.—(2) town ix Thesair. 
B O92. 

πυῤγηδόν, wis. (πύργος) Tike a 
tower, in solid unse. M 43. (dl) 

πύργος, BR, , OF, Ci, WE CAT, BC 
mas. loser. turrcted wall. Σ 262: Φαϊ- 
werk, ~ trevy wwe,” of Ais, A 356: 
compart body. column, A 334. 


cts daria 3 pl aor. (Tepyow), sur- 
with tacers. fortify. 264+. 

wiperéy, rir, febrım, feuer, x 31. 

iC. ἢ. ἥν, ai, rTogus, fs- 

o suulpyre; ἀλεγενῆς. grievous, for the 

friends of the deceased. © 110-177, 
192-258. 9 786-799. (Cf cut) 

116 


r 


pe ps τὸ τ 
wes ἀν .5 


τ". 


πϑρηγφόρον, see πυρο-φύρος. 
prices, acc., (ἀκή, -ἤκης), with 


blazing joint, ı 2871. 


νστος, 2, (καίω), praeu- 


stus, charred, N 5041. 


Ilöpıs, ιν, a Lykian, slain by Pa- 


troklos, II 416%. 


«φλεγέθων, river in lower 


world, © 513%. 

πυρ΄κδϊή, ic, nv, (καίω), place where 
fire ia kin hd. Suneral-pyre, bustum, 
Y 158, 228,0 791; also H 428, 431, 
mupeaiy, they piled the corpses on the 
funeral-pyre. (IL) 

πύρνον, a, ntr., (πυρός), wheaten 
loa f.a 311. (Od.) 


πῦρόν, nce, ning.; pl. πυροί, WY, DUC, | 


Zak u 


πυρ- πολέοντας, part, (colere) 


teoding iret, « 30. 

Tupsei, Rast... (71 ). Searches. sgmet- 
ὥρδιε. Σ 2114. 

πώ, enel πἂτ gf, οὐ πῶ πὸ d wm, 
nA yf. aio neEqLUaAqLamı, u mo wear ; 
ot τῷ τοτὲ. BERQGUAM, newer, of 
past 

πωλίομαι, meakedear). Ara, eruzwer, 
ipl rele pyy, εἰτίοὶ, iter. Telioxere, 
fut πωλύώσεαι. (TeAoma). Tersarl 
frequentare, frepucnt, consort wath, 
εἰς, ἐπι. μετά τινας. Cerpe, ε 189, 6 384, 
3 55, A 490, x 352, Ε 350. 

walsı, οἱσιν, wc. cam, (pullus), 
Jou, 4 680, Y 222, J 246. 

opie, dat. pl acu, nir.. cover, of 

chest, I 221: of vase, 8 353; also 
uf quiver, A 116. (See Herakles im 


cut.) 


- /E 

ASS Ph 

Ys, = 
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a Tem 


wé-Tore, unquam. ever yet, al- 
ways after οὐ, referring to the past, 
p 98. 

πῶς, quomodo? kow? in exclam- 
atory question, x 337; with ‚rap, how 
then? « 337, A 123; with γὰρ δή, &i. 
cn, quomodo tandem, how pray ? 
γῦν, σ 223; with r dpa, igitur, there- 
fore. 

πώς, enclit., somehow; ai KEY πως, 


' A 66, si qua, ‘if perhaps ; οὐ μὲν πως, 


wheat (zruins) used unground, as food nequaquam, by no means, A 158. 


for animals rather than for men; yet, 
v 109, 


πῦρο-φόροιο, οἱ, and πυρὴ - φόρον, 
wheat-bearing, M 314, y 495. 


πωτάομαι, ipf. πωτῶντο, (xéropat), 
ferebantur, flew, M 287. 

av, ea, £01, (pa-scor, Germ. Vieh), 
flock, ὀίων, μήλων, Γ 198, ὦ 112. 


P. Many words beginning with p; Kronos, mother of Zeus, Poseidon, 
began orig. with two consonants, esp. | Aides; of Hestia, Demeter, Hera. 


Fp and op; what this initial consonant | 
IL, pada, Y 101. 
| with verbs of moving, E 304; ζώοντες, 
ει aghtly living, i. 6. without care or pain, 
ı € 122 


orig. was can not 
mined. 

ῥά, ῥ᾽, see ἄρα. 

ἄβδον, ῳ, οἱσι, masc., (ῥέπω ?), rod, 

staff, esp. magic wand of Hermes. Q 
343; Kirke, « 238; Athena, » 429; 
Jishing-rod, u 251; pins, M 297. 

paddrdy, v. 1. = ῥοδανύν, Σ 576. 

Pädä-pavdus, voc, son of Zeus, 
brother of Minos, = 322, ἡ 323; ruler 
in Elvsion, 6 564. 

ῥαδινήν, (Fpaö-), slender, pliuble, Ψ 

83T. 


always be deter- 


dpsyyes, fem., guttae, drops, 
esp. of blood (mingled with dust), A 
536; xoving, particles of dust, Ψ 502. 
4 


ῥαίνω (from padızw), ipf. pass. pat- 
vovro, aor. act. imp. pooure, pass. pf. 
ippaddra, plupf. ἐρράδᾶτο, consper- 
gere, besprinkle, ri τινι, A 282, v 150, 
M 431. 

ῥαιστῆρα, acc. masc. and fem., mal- 
leum, hammer, Σ 477}. 

paiw, subj. ῥαίῃσι, ipf. ἔρραιε, fut. 
ῥαισέμεναι, aor. Paioy, at, shatter, νῆα; 
τινά, wreck, & 326, e 221; pass. pres. 
Paiotro, ομένου, aor. ἐρραίσθη, be dashed, 
ı 459, πρὺς οὔδεϊ, on the ground; shiver, 
II 339. 

Fpäxos, ca, twy, ἐσιν, ἕεσσι, MIT., 
(λάκος, modern Greek βρακίον 3), rag- 
ged garment, tatters, & 178. (Od.) 

ῥαπτόν, dc, sartum, patched, ὦ 228 
and 229, from 

ῥάπτειν, ipf. 1 pl. pamrouev, aor. 
pave, War, sarcio, riret together, M 
296; κακά, etc., τινί, devise, y 118, 7 
379. 

ῥάσσατε, imp. aor. from paivw, con- 
spergite, sprinkle, 

padal, ai, seams, x 186}. 

ῥάχιν, fem., chine, piece cut length- 
wise along the spine. I 2081. 

F Péa, monosyll. O 187, ‘Peing & 203, 


péa, monosyll., facile, easily, only 
ῥεῖα, facile, easily, 


ῥέεθρα, τά, (péw), undae, stream, 
current, also bed, B 461, Z 317. 

ῥέζω, pres. and ipf., ipf. iter. péZe- 
oxoy, fut. ῥέξω, a, oper, εἰν, aor. &p- 
ρεξε, ἔρεξα, etc., ῥέξ(ε) I 535, pass. 
aor. part. ῥεχθέν, evroc, (Fpeyjw, from 
Fepyyw, Ger. wirken, Eng. work), 
handle, deal with, εὖ κακῶς tiva; at- 
tempt, avail, T 90; bring to pass, 6 148; 
ἔργον, usually in bad signif., y 315; I 
647, treat with contumely ; ἱερά, θαλύ- 
cia, ἑκατόμβην, perform, offer, sacra 
facere, and generally sacrificare, 
y 5, 1 5385. 

ῥεθέων, gen. pl. ntr., (Govupe’, limbs, 
II 856, X 68. 

ῥεῖα, see pia. Ῥείη, see FPia. 

“Pei@pov, harbor in Ithaka, a 186+. 

Fpenw, ipf. Fpeme, sank (in the scale), 
αἴσιμον nap, fatalis dies, destiny, 
0 72, X aa 

ρνπωμένα, see ῥυπάω. 

en évra, see etw. 

ῥέων, etc., (from opeFw), pres., ipf. 
ἔρρεε, ει, Eov, and ῥέε, ον, aor. ῥύη y 
455, fluere, flow, ὕδατι, aipart, trickle; 
fig., A 249; drop off, x 393. 

Fpnykivos, i, ἵνα, masc.. (ῥήγνυμι), 
surf, breakers, Y 229, not on the shore 
alone. 

Fonyvomt, ῥηγνῦσι, ipf. iter. ῥήγνυ- 
σκε, fut. ῥήξω, ev, avr. (1p\pij&(ev), etc., 
(frango), break, shutter ; πύλας, burst 
through ; also of hostile ranks, φάλαγ- 
yag, στίχας ; pass. pres. ipf. ῥηγνῦτο. 
vyro, mid. aor. ἐρρήξαντο, ρήξασθαι, 
άμενος, etc., subj. ῥηξόμεθα, , in- 
trans. κῦμα, Σ 67; unchain, let loose, Y 
553; burst, scatter, M 440. 

Fphyos, ti, ea, ἐσσι. (ῥάκος. Ger. 
Laken), covering, Lluuket, y 349 ; wool- 


(edpeinc, the broad earth ?), Rhea, daugh- : en rug, ζ 38, ν 73; cushion and cover, 
ter of Uranos, daughter and sister of | mattress and blanket for chair and bed, 


ἐρηθέντι 


166], η 
Greek θρύνος with θρῆνυς attached.) 


Fpndevrı o 414, v 322, part. nor. 
pass. from ἐρῶ, (εἰπεῖν), over a just 


word clearly spoken. 

ῥηϊδίη, cor, ı(a) Y 265, adv. ἴδίως, 
E 808, φ 92, comp. pnirepot, sup. pnt- 
rärla), pniorn, facilis, easy, ὃ 565, φ 
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Fpivov 


336. (Cf. the Assyrian and |75; τινί, also with inf., Σ 258, Q 243, 


M 54, facilis transitu, easy to 
pass. 

Fpnx«rös, verbal adj. from ἔρήγνυμι, 
that can be broken, vulnerable, N 3237. 

“Ῥήνη, concubine of Oileus, mother 
of Medon, Β 728}. 

pné-nvoptny, τήν, might to break 
through hostile ranks, impetuostty, E 
217+, from 

Pn&-nvwp, ήνορος, ı, a. bursting hos- 
tile runks, irresistible, epith. of Achil. 
leus, H 228, ὃ 5. 

“Ῥηξ-ἤνωρ, opoc, son of Nausithoos, 
brother of Alkinoos, ἢ 63 and 146. 

ῥῆσις, gen. priors, fem., (ἐρεῖν), 
sermo, speech, $ 291f. 

“Ῥῆσος, son of Eioneus, K 435, king 
of the Thrakians, slain by Odysseus 
and Diomedes, K 474, 519. 

ῥήσσοντες, nn pres., (ῥήγνυμι ὃ), 
treading, stamping, Z a 

Fpnripla), τόν, (ἐρεῖν), oratorem, 
‘peaker, 1 4487. 

ἐρητῷ (ἐρεῖν), conducta, stipu- 
lated, Φ 4451. 

βρήτρην, τήν, (ἐρεῖν), stipulation, bar- 
gain, ἕ 393}. 

A he (ῥιγέω), hateful, horrible, 
T 325 

ptyéw, fut. ῥιγήσειν, aor. ἐρρίγησε, 
σαν» and piyno(e), pf. épptya, (e), subj. 
epptynot, plupf. ἐρρίγει, (ῥῖγος, fri- 
gus), horrere, shudder at, start (with 
fright) from, comm. absol. A 148, O 34, 
e1l6; ἰδών, A 279,M 331, 208, IT 119: 
pf. like pres. with inf, r 353; with pr, 
Ψ 216, pertimuit, ne—. 

Eptyvov, comp., (Aiyog). frigidius, 
colder, ρ 191; magis horrendum, 
peius, harsher, worse, A 325, v 220; 
sup. piytora, pessima, E 873. 

ἴγμος, son of Peiroos, from Thrake, 
ally of Trojans, Υ 4857. 
ῥῖγος, τό, frigus, cold, ε 4727. 
ῥιγόω, fut. ῥῇ γωσέμεν, frigerc, be 
cold, & 481}. 

ῥίζης, gen., 9, av, αι. ὧν, ῃσι(ν) 
(Fpıifja, radix, root, cf. thorough- 
wort), Ψ 196, roots of the eye, ı 390. 

prow, aor. ἐρρίζωσε, plant, fix firmly, 
v 163; pf. pass. &ppiZwraı, ts planted 
oul, ἢ 122. 

Auda, swiftly, Z 511,0 193. 

piv, sec Pic. 

Fpivöv, οὔ, ntr., corium, Aide, K 


Fpwvös 


155; in e 281, shield, according to the 
ancient commentators = cloud, v. | 
iptvov interpreted as = ἐρινεύς, which 
suits some passages equally well, but 
not all. 

Fpwvös, οὔ, ᾧ, ὧν, οί, οἷς, ovc, fem., 
cutis, corium, hide, skin, of animals, 
K 262, Y 276; of men, E 308; usually, 
with and without ßBowv, ox-hide, i. e. 
9x-hide shield, N 406, A 447; II 636, 
the thud of bronze, of leather, and of 
ox-hide shields. 

pivo-répos, (Toptw ), shéeld 
& 392. 

ῥίον, ntr., peak, crag, of Olympos, 0 
25; y 295, headlund. 

fury, ἧς, ἢ, fem., (pirrw), impe- 
tus, smpulse, weight, ‘fight, rusk, Θ 192, 
0 355, ® 12. 

Ῥίπη, town in Arkadia, B 6061. 

FpımtaLov, part., (ῥίπτω), hurl about, 
= 2571. 

Fpirrw, ipf. iter. plwrackov, fut. 
ῥίψω, εἰ, aor. Eppupelv), and pi(e), 
(βριπ-, -, Ger. werfe), hurl, throw, τὶ 
pera τινα, toss into the-hands of, r-378. 

ῥίπεσσι, fem., (scirpus), οἰσυΐνησι, 
with willow withes, viminibus, « 
256+. 

Fpic, fivös, ῥῖνες, wy, ac, nasus, 
nose, N 616, 6 445; pl., nares, nostrils, 
= 467, e 456, T 39, per nares in- 
stillavit. 

ἅνόν, waving. swaying, Σ 5761. 

Ῥόδιος, sce ‘Pddog. 

Ῥοδίος, river in Troas, rising in 
Mount Ida, M 20f. 

A oe SdarvAos, rosy-fingered, Hwe, 
epithet originating in an appearance 
of the eastern sky before sunrise pe- 
culiar to southern latitudes, ß 1. 

Fpoddevrı, dat., (Fpööov, rosa), 
Sragrant with roses, Ψ 1861. 

“Ῥόδος, fem., Rhodes, famous island 
southwest of Asia Minor, B 654 sq., 
667 ; the inhabitants, ἹΡόδιοι, Β 654. 

ῥοάων, yolı), ac, (pw), fluctus. 
jtream, Β 869, Z 216, ὦ 11. 

ῥόθιον (ῥύήθος), gurgling, plashing, 
roaring, ε 412. 

ῥοιαί, nom. pl., pomegranate (of tree 
and fruit), 7 115 and A 589. 


-piercing, 
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ῥύσκεν 


ῥοίζῳ, ov, fem., whistling, whizzing, 
whirr, II 361; of shepherd’s call, ı 
315. 

isos, doco, doy, masc., (apdoc, péw), 
stream, flow of water, = 402, M 25; 
cap p., along in the current, ε '327. 

ἐρόπαλον, ῳ, (a), oıcı, ntr., (Perw), 
club, cudgel, fustis, A 559, ı 319, A 
575. 

ῥοχθεῖ, prs., ipf. ῥόχθει, roar, u 60 
and ε 402. 

ῥύατο, sce ῥύομαι. 

ῥῦδόν, adv., (péw), ἀφνειοῖο, with 
floods of gold, enormously rich, ὁ 426}. 

ῥύη, aor. from pew. 

pipds, ov, w, (ἐρύω), temo, pole, Z 
40, K 505. (Cf. cut No. 45 for method 
‚of attachment of pole to chariot-box ; 
| cf. also Nos. 49, 99.) 


ῥὕύομαι (ἐρύεσθαι), ῥύεται, etc. prs. 
(inf. also pica), aor. with oo, o, and 
piaro, ipf. iter. ῥύσκευ Q 730, (servo), 
tueor, protect, (1) save, rescue, ὑπέκ, 
ὑπό τινος, out of, from. P 645, 224.— 
(2) hide, M 8, 129. [v only in aor., 
also p pöaro, but d ῥὕσάμην, Ο 29.] 

a rn ύωντα, ntr. pl, sor- 
dére, be filthy, Ψ 115; pf. pass. pe- 
purwutva, & 59 (from ᾿ῥῤυπόω, transi- 
tive). 

pita, ra, sordcs. filth. ζ 93f. 

ῥύσατί(ο) (ἐρύκω), aor., retinebat, 
detain, ψ 244+; see also épvopa and 


| ἐρύω. 


ῥῦσαι, see ῥύομαι. 
ῥύσι(α), τά, (ἐρύω), ἐλαύνεσθαι, booty 


ῥοιβδήσειεν, opt. aor. from ῥοιβδέω, | dragged away, of cattle, A 6747. 


(poiZoc), suck in. ı 106F. 
ῥοίζησεν, aor. from ῥοιζέω, whistled, 
K 502}. 


pvoi-wrokt, Z 305, v. |. for ἐρυσί- 
πτολι. 
ῥύσκεν, Fee ῥύομαι. 


ῥῦσαί 


ῥῦσαί (ἐρύω, with furrows drawn 
over the face, sulcosae),rugosae, 
wrinkled, 1 503}. 
ῥὺῦσί-πτολι, protectress of the cily, 
Z 305. 
bvorralovras, acc. pl. part. prs.. 
ῥυστάζεσκεν, (épiw), drag about. Ὡ 755; 
maltreat, 7 109. 
ῥυστακτῦος, τῆς, (ῥυστάζωγ, mis- 
usage, tli-treatment,c 224}. 
I. dürpa, masc., (ἐρύω), one who 
draws a bow, φ 173, ¢ 262. 
᾿ς Ἢ, ῥύτῆρα, rov,(Fep-, Eng. warden), 
custodem, guard, p 187 and 223. 
III. piriipow, τοῖς, (ἐρύω), Π 475, 
they ran in between the reins, in taut 
reins, which by the fall of the πωρήορος 
had been drawn to one side and en- 
tangled. The word is sometimes trans- 
lated traces, but there is no mention 
of the use of traces in Homer. (Cf. 
plate L, at end of volume.) 
“Ῥύτιον, town in Kreta, B 6487. 
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σαόω 


ῥύτοῖσι (ἐρύω), dragged to the spot, 
i. e., too large to carry, ζ 267 and & 
10. 
ῥωγαλέον, ἐην, ii ξ 343, pierced, 
torn, ragged, B 417. 

Fpayas (ῥήγνυμι), clefts, i. 6. loep- 
holes or windows, in the rear wall of 
the μέγαρον, to lighten the stairwav 
behind them, x 143. (See cut No. 90.) 

ῥώομαι, ipf. (ἐῤ)ῥώοντο, aor. ἐρ- 
ρώσαντο, (ruere), were in rapid motion, 
γούνατα, κνῆμαι; χαῖται, fullere; 
rushed forward, A 50; moved in armor, 
marched in pump around, w 69; danced, 
@ 616; = 417, were running hard by 
(of automatons). 

ῥωπήϊα, ntr, (pw), fruticeta, 
undergrowth, ® 559, & 473. 

ῥωχμός, masc., (ῥώξ), place guilied 
out, hollow, Ψ 4201. 

ῥώψ, acc. pl. ῥῶπας, fem., (pérw), 
sarmenia, tutgs, brushwood, x 166, 
m 47. 


Σ. 


σ᾽ =(1) σέ, Χ 351.—(2) σοί, A 170, 
Φ 122, cf. x 19, δῶκε δὲ p.—(3) σά, 
« 356. 

Zayydpıos, oo, river flowing 
through Bithynia and Phrygia, and 
into Pontos Euxeinos, T 187, Π 719. 

caivw (from oFarjw, Ger. schwän- 
zeln), calvwo(t), ovrac, ipf. oaivov, 
fawn upon, with wagging of tail, π 6. 

σακέσ-πᾶλος (πάλλω), shield-swing- 
ing, E 1961. 

σάκος, £0c, εἴ, Ea, ἐσ(σ)ι(ν), ntr., the 
great shield, H 219, 222. (See cuts Nos. 
9,17.18.) - 

Σάλὰμίς, island near Athens, B 557, 
4 199, home of Aias, the son of Tela- 
mon. 

Zadpwvevs, joc, son of Aiolos, fa- 
iher of Tyro, A 236f. 

᾿ σάλπιγξ, ἡ). trumpet, Σ 219}. 
σαλπίζω, aor. σάλπιγξεν, resounded, 
quaked, ® 3881. 
ἢ» island near Ithaka, ı 24, π 
249, Kephallenia, or a part of it. 
Σάμος, = (1) Σάμη, B 634. — (2) 


Θρηικίη, Samothrake, island off the 
coast of Thrake, N 12. 

advis, (dos, idec, ίδων, ἰδεσσιν, idag, 
fem., boards, planks, esp. the wings of 
folding doors, fores, I 583, = 275; 
scaffulding, stage, @ 51. 

odoc, COMP. σἄώτερος, more safely. 

ü ὕνης, τῆς. dat. pl. yor, 
sound sense, discretion, ~ 30; ψ 13, 
bring into the ways of reason. 

σάδ-φρων, ova, discreet, ö 158 and 
® 462. 
σαύω, imp. σάω, Vv. 1. σῶ ν 230 (full 
form odo), and 3 sing. ipf. caov, caw, 
odoe, fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα and 
σάωσε, etc., fut. mid. cawoear; pass. 
aor. 3 pl. ἐσάωθεν, also owovres, ipf. 
iter. oweoxoy and (from godw) subj. 
, 76, also v. 1. oöyc, 9, 1 681, 424, 
and finally σώζων e 490, (σάος, salus), 
servare, cOnservare, save, preserve, 
I 78, » 230, O 290, x 372; ἔνθεν, inde 
nequaquam servaberis, thence 
in no way shalt thou deliver thyself, 
φ 309. 


σαπήῃ 


σαπήῃ;,; see σήπω. 

σαρδάνιον (σαίρω 3), grim, sarcastic, 
v 8021. 

σαρκός, τῆς, sing. only r 450; pl. 
σάρκες, ἐσσι, ac, flesh, Θ 380, ı 293, A 
219. 

Σαρπηδών, uvoc, etc., also ovroc, 
ovrı,voc. Σαρπῆδον, son of Zeus, chief 
of Lykians, ally of Trojans, Ψ 800, 
B 876, E 658, M 392, II 464, E 633; 
slain by Patroklos, II 480 sqq.; his 
burial, II 667. 

Σατνιόεις, evroc, forest stream in 
Mysia, Z 34, = 445, Φ 87. 

ἅτνιος, son of Enops, wounded by 
Alias, 5 443f. 

σαυρωτῆρος, τοῦ, (σαῦρος), a sptke 
at butt-end of spear, by which it was 
driven into the ground, Καὶ 1531. (See 
cut No. 4.) 

addi, adv., (σἄφής), clearly, pluinly, 
εἶπον, ἴδμεν, ρ 106, Β 192. 

ω, σαῶσαι, etc., See σαόω. 
σαώτερος, see σάος. 

σβέννυμι, aor. ἔσβεσε, σβέσαν, σβέ- 
oar(e), σβέσ(σ)αι, extinguere, 86- 
dare, quench, calm, I 678; 2 aor. ἔσβη, 
extinctus est, go out, I 471; ces- 
savit, cease, y 182. 

-σε, = -Öe, suffix denoting motion 
toward; κυκλό-, ὑψό-, πάντο-, ὁμό-, πό-, 
κεῖ-σε. 

σεβάσσατο röye θυμῷ, aor. from 
ot Balu, (σέβας), veritus hoc est in 
animo, feared, Z 167 and 417. 

oéPas, rd, rev erentia, astonishment, 
awe, = 178; μ᾽ ἔχει, ΤᾺ ΣΤΟΥ͂. 

σέβεσϑε, imp. prs., (σέβομαι), are ye 
ashamed? A 242}. 

σέϑεν = σοῦ, see σύ. 

σεῖ(ο) Or σεῦ = σοῦ, see σύ. 

σειρήν, τήν; pl. ac, fem., (eipw, sero), 
cord, 8 19, ¥ 115, x 175. 

Σειρήνοιιν, rec, (σῦριγξ, susur- 
rus?), Syrens, sweetly singing en- 
chantresses, whose allurements Odys- 
seus found means to resist, μ 39, 42, 
44, 52, 158, 167, 198. % 326. The cut, 
from an ancient gem, represents them 
as bird-footed, an addition of later 
fable; for Homer, they are beautiful 
maidens. 

σείων (oF ew, Ger. schwinge), ove, 
ipf. σεῖον, aor. osio(e), aca, vibrare, 
brandish, spear, segis, O 321; concu- 


tere (pulsare) fores, shaking (hcat- | 
20 
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ing) the doors, I 583; iugum, shake 
the yoke, y 486; pass. mid. prs. σειύμε- 
voy, (a), ipf. oeiero, (£)ooeiovr(0o), aor. 
σείσατο, concuti, be shaken, Y 59; 
vibrata, N 558; commovit cor- 
pus, moved herself, Θ 199. 

ZAAGYos, ov, father of Amphios from 
Paisos, E 612}. 

σέλᾶς, at, τό, (oF ed-, σείριος), bright- 
ness, gleam of fire, 9 509; fire, P 739; 
flash of lightning, © 76; incendii, 
blaze of the burning ship, O 600; of 
angry look, T 17; wondrous radiance, 
T 379, = 214. 

σελήνη, no, y nv, fem., (σέλας), 
luna, moon, πλήθουσαν, plenam, 2 
484; symbol of splendor, ὃ 45. 

Σεληπιάδης, ao, Euenos, son of Se- 
lepios, B 693}. 

σέλϊνον, ov, (celery), ntr., apium, 
parsley, B 776 and e 72. 

Σελλήεις, evrog, masc., river, (1) in 
Elis near Ephyra, B 659, O 531.—(2) 
in Troas near Arisbe, B 839, M 97. 

Σελλοί, priests of Zeus at Dodona, 
12344. 

Σεμέλῃ, daughter of Kadmos, 
mother by Zeus of Dionysos, & 323 
and 325. " 

σέο = σεῦ = σοῦ, 506 σύ. 

ZEP (ofep, serere, hence cepa, (p- 
μος), pass. perf. &epuevov (ac) σ 295, - 
plupf. ἕερτο ὁ 460, was strung with 
(beads of amber and gold); E 89, firm- 
ly compacted. ! 

σεῦα, aor. from σεύω. 

σεύω, δοτ. ἔσσενα, €, ceva, &(v), av, 
Ὁ: ας, pass. pf. ἔσσὕμαι, part. icovpevoc, 
ot, etc. = citus, quick, with gen., cu- 


πτέρνης 


salv, B 697.—(2) colony of Thessalian ! dus, timid, X 310; 


Pteleos in Elis, B 594. 

πτέρνης, τῆς, heel, X 3971. 

mrepdevtes, r(a), (Trepur), winged, 
flying, of arrows, as feathered at the 
lower end, Y 68, A 117.—(2) of shields, 
λαισήια, because of the fluttering apron 
attached to them, E 453 (see cuts Nos. 
73 and 85).—(3) ἔπεα, A 201. 

πτερόν, d, ntr., (πέτομαι ), feather, 
ving (torn, ὁ 527), πυκνὰ βαλλειν, ply 
rapidly; symbol of lightness, T 386, 
and swiftness, 7 36; compared with 
oars, A 125. 

πτέρυξ, πτέρῦγος, eooı(v), (πτερόν), 
pinion, wing, B 316. 

πτήσσω, aor. write, make bend sith 
‚fear, terrify, = 5 40, interpolated verse ; 
pf. part. πεπτηώς, ὥτες cowering, crouch- 
ing in fear, & 354, x 362. 

πτοιέω, only 3 pl. aor. pass. ἐπτοίη- 
θεν, pavebant, be dismayed, x 298}. 

TIroAepaios, son of Peiraios, father 
of Eurymedon, A 228+. 

πτολεμίζω, LOTHC, μος, etc., see πὸ- 
λεμίζω, etc. 

πτολίεθρον, a, (πόλις), city, always 
with follg. gen. of proper name, ’IXiov; 
Τρώων, A 163, a city of the Trojans, 
=any whatever, not Ilios. 

πτολί-πορθος, ῳ, ov, and -πόρθιον 
(ι 504, 530), masc. and fem., (πέρθω), 
destroyer, sacker of cities, B 728, E 333, 
o 356, w 116 of Odysseus. (1].) 

πτόλις, 866 πόλις. 

πτόρθον, τύν, surculum, sapling, 
ζ 1287. 

πτύγμί(α), ἢ τό, fold, E 315}. 
dat., (wrvcow), folded, Z 


πτύξ, wruxl, ec, ac, fem., (πτύσσω), 
(1) layer of shield, = 481; usually the 
outermost, smallest layer, e. g. in shield 
of Achilleus (see cut No. 135).—(2) 
ravine, mountain valley, A 77. 

πτυόφιν = gen. sing. from τὸ πτώον, 
(rriw), winnowing shovel or fun, used 
to throw up grain and chaff against 
the wind, N 588f, 

πτύσσω, aor. part. πτύξᾶσα, having 

folded together, a 439, & 111; pass. 
ipf. ἐπτύσσοντο, were bent, N 134, 
doubtful reading. 

πτύοντα, part. pres., (πτύω, Spuo), 
spitting forth, W 697}. 

πτώξ, wea, masc., (πτώσσω), tim i- 
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πὕκάζοιεν 


as subst. Aare, P 
676. 

πτωσκαζέμεν, inf., (trwt), crouch tr 
J.ar, A 372}. 

πτώσσεις, over, etc., pres., ipf. πτώσ- 
σον > 26, (πτήσσω, πτώξ), cower, hide, 
A 371; ὑπό τινι, before, Η 129, pa- 
vere; go cringing, begging about, κατὰ 
δῆμον ; ; νέφεα, forsake in fear the 
clouds, sky. 

πτωχεύω, y, εἰν, ipf. iter. πτωχεύ- 
eox(e), fut. evown, (πτωχός), men di- 
cari; trans. gain by begging, p 11, 17. 

πτωχός, ᾧ, 6», Oi. ὧν, οὖς, (πτώσ- 
ow), mendicus, beggar-(nan), ἀνήρ, 
φ 327, ἕ 400. (Od.) 

Πυγμαῖοι, fabled race of dwarfs, 
mantkins, thumbkins, lit. “ fist-lings,” 
(πυγμῇ), Γ 6}. ᾿ 

πυγ-μάχίης, τῆς, (πυγμή), boxing, 
Ψ 653 and 665; from 

aruy - näxor, masc., 
(rvyun, pug-nus), pu- 
giles, boxers, 0 246t. 
(Cf. cut.) 

πυγμῇ, 77, (pug- 
nus, Eng. fight), in the 
boxing-match, Ψ 669}. 

πὕὔύγούσιον, accus. 
masc., (πυγών), a cubit 
long; ἔνθα καὶ ἔνθα, in 
length and breadth, « 
517 and A 25. 

πύελον, τὴν, feeding- 
trough, τ 553}. 

πυθέσθαι, aor. 
from πυνθάνομαι. 

πυθμένι, a, ec, masc., (fundus, 
bottom), bottom of a vase, A 635; of 
trees, trunk, butt-end, v 122, 372. 

πύθω, fut. πύσει, A 174, putrefa- 
ciet, cause to rot; pass. πύθεται, opé- 
vu», putrescere, rot, A 395, μ 46. 

Iiv0o, οὕς, οἵ, ὦ, and TIv@ava B 
519, Pytho, oldest name of oracle of 
Apollo on Parnassos, 0 80, I 405, B 
519; Πυθῶδε, to Pytho, Χ 581. 

würd, thickly, strongly, crebro, I 
588; φρονεῖν, τρέφειν, wisely, carefully, 
E 70. 

müraloıev, opt., εἰν, inf. pres., aor. 
πύκασε(ν, αι, ας, ἀσᾶσα. pf. pass. part. 
πεπύκασμένος, a, (πύκα), cover closely, 
κάρη; wrap up, cover, with dat., ap- 
para, chariots cverlaid with gold ; pü- 
κεσιν wuovg, his shoulders wrapped ὁ tn 


inf. 


wint-andeos 


rags; τινὰ. φρένας, grief overshadowed, 
encompassed his soul; A 320, befure 
their chins were thickly covered with 
down. 

wixt-pydeos, gen., (μῆδος), pru- 
dentis, deep-counselled, a 438}. 

würivös, οὔ, ur, of, vioy), ἡ, HC, Os 
nv, ai, τς, ἄς, Ov, (a), and πυκνόν, οἱ, 
οἷσιν, οὖς, ἡ, ἦν, at, gat, a, (Mira), 
prop. spissus, frequens, firm, close, 
compact ; πτερά, flap rapidiy (in close- 
lv succeeding motions) the wings, 3 
151; close-packed, crowded, xnAög, λό- 
xog; firmly put together, λέχος % 117, 
but in I 621 the adj. is rather to be 
understood as applying to the several 
bed-coverings, closely spread; thick- 
Solirzed, ὄξος, δρυμός, θάμνος, ὕλη, 
migity, sore, delusion, Q 480; grief, IT 
519; prudens, wise, sagacious, B 55, 
> 216, = 294, Q 282; adv. πνκινόν, a, 
πυκνόν, a, and wixives, close, fust, then 
frequenter, often, deeply, r 95, T 312; 
prudenter, wisely, & 293, a 279. 

IIvAar-pevns, coc, king of Paphla- 
gonians, ally of Trojans, B 851; slain 
by Menelaos, E 576, yet appears again 
N 658; his son, Harpalion, N 643. 

IIöAatos, son of Lethos, chief of 
Pelasgians, B 842f. 

wuUA-dpTao, Tor, (-uprng), dror-closer, 
gite- fustener, epithet of Aides, Θ 367, 
A 277. 

Πυλ-άρτης, a Trojan, (1) wounded 
by Aias, A 491.—(2) bv Patroklos, IT 
696. 

WUAG-wpovs, τούς, (Fopäv), gate- 
keepers, ® 530. (Il. 

widat, awry, yolı), ac, fem., (πέλο- 
μαι), gate (always pl. as in two wings), 
B 809; of cities, camp, heaven, dreams, 
τ 562; of the sun, w 12; ᾿Αἰδᾶο, of 
death, I 312. 

Πυλη-γενής, see Πυλοι-γενής. 

IIvAyvn, town in Aitolia, Β 6397, 

TIöXtoı, H 184, Ψ 633, A 753, ο 216, 
inhabitants of Πύλος. 

IIvuAor-yevns, born in Pylos, Nestor, 
B 54; horses, ¥ 303. 

1löAdvde, to Pylos, A 760, β 317, y 
132, and freq. 

Πῦλόθεν, m 323, from Py!ost. 

Πύλος, Pylos, a city in Triphylia, 
south of Alpheios, A 671 sq. In the 
Odyssey a city in the Messenian Elis, 
opposite the south end of Sphakteria, 


277 


Πύρᾶσος 


| 4, ἠγαθέῃ, ἱερῆς ; joined with ἠἡμαθύ- 


evrog, τι, the word seems to designate 
not the city only, but the entire realm 
of Pylos. 

πύλος, iv UAW, E 3977, in the gute- 
way, sc. IlvAaprao, words from some 
ancient myth describing the combat 
of Hades and Herakles: the mvth hav- 
ing been forgotten, later commentators 
wrote ἐν Πύλῳ, and thus gave to the 
combat an earthly arena. 

Πύλων, wvog, a Trojan, slain by 
Polypuites, M 187+. 

πύμάτῳ, ον, ἡ. ἧς, nv, ac, ov, a, 
extremus. ultimus, dast, ἡ 138, A 
759, Ψ 373, ¢ 369; N 616, rot of the 
nose; ntr. used adverbially, X 203, ὃ 
685. 

πυνθάνομαι, ipf. πυνθανόμην, and 
πεύθομαι, οίαθ᾽ = oiaro 3 pl. opt., 
cabin, ἔσθω, Opevoc, ipf. (£)evder(o), 
ὀμεθί(α), fut. πεύσομαι, σεαι, σεται, σό- 
uerog, ov, aor. ἐπύθοντο, and 1 sing. 
πυθύμην, 3 du. ἐσθην, nat, nraı, ησθε, 
oiumv, otro, oiaro, and aor. red. πεπυ- 
Qviar(o), pf. πέπυσμαι, coat, oraı, ὑσ- 
θαι, plupf. (πέπυστο, 3 du. πεπύσθην, 
comperio, exploro, learn by in- 
quiry, (3 215, from some one, rıwöc, P 
408 ; usually = audio, ascertat» at first 
hand, ri, κ 147, π 412,0 379; com- 
pcrio, hear tell of, τινός, de, v 256, & 
321, but Z 465, βοῆς =andire; rt 
τινος, P 408, from some one, also ἔκ 
τινος ; the fact heard freq. expressed 
by τινά, with part. or adj., Z 50, A 135, 
cf. E 702; τινός, with part., A 257, 
these things from you wrangling, T 
322. 

avg, possibly for ui, adv., (pug- 
nus, mvyun), at boxing, T 237, 0 103. 

“πύξινον, ntr., (vitor), of box-wood, 
Ω 2694. 

πῦρ, πυρός, i, a, (Ger. Feuer), 
ignis, fire, also in fire-pans for illu- 
mination ; as symbols of danger, Καὶ 
246; pl. watch-fires; πυρὸς θερέω, 
warm myself at the fire, p 23. 

wip-aypny, τήν, (aypéw). fire-tongs, 
y 434 and = 477. 

Tltp-alypys, chief of the Paionians, 
ally of Trojans, B 848; slain by Pa- 
troklos, IT 287. 

πυρακτέω, ipf. ἐπῦράκτεον, I brought 
to a glow, ı 328}. 

Ilöpäcos, (1) a Trojan, wounded by 


1 


πυργηδόν 278 πκῶν 
πυρ- πολέοντας, part., (colere), 
tending fires, x 301. 

πυρσοί, masc., (πῦρ), torches, signal- 


Aias, A 491.—(2) town in Thessaly, 
B 695. 

πυργηδόν, adv., (πύργος), like a 
tower, in solid masses, M 43. ([].) | Uights, Σ 211}. 

πύργος, or, |, ον, οἱ, ων, OIC, OE, πώ, encl. adv., yet, ov πω, nond um, 
masc., tower, turreted wall, & 262; bul- | not yet, also nequaquam, in no wise ; 
wark, “strong tower,’ of Aias, A 556; οὗ πώ ποτε, Nunquam, never, of 


compact body, column, A 334. 
πύργωσαν, 3 pl. aor., (Tvpyöw), sur- 

round with towers, fortify, A 2641. 
wüperöv, τόν, febrim, fever, Χ 817. 
πῦρή, ἧς, ἢ, nv, ai, rogus, fu- 
neral-pyre; ἀλεγεινῆς, grievous, for the 
friends of the deceased, Ψ 110-177, 

192-258, Q 786-799. (Cf. cut.) 
- 110 


wüpn-böpov, see πυρο-φύρος. 

“πύρι-ήκεα, acc., (ἀκή, -neng), with 
blazing point, ı 387}. 

πῦρί-κανστος, 2, (καίω), praeu- 
8 tus, charred, N 5647. 

Ilöpıs, ιν, a Lykian, slain by Pa- 
troklos, Π 416f. 

Πῦρι- φλεγέθων, river in lower 
world, « 513f. 

πυρ-κἄϊή, ῆς, nv, (καίω), place where 
fire is kindicd. funeral-pyre, bustum, 
Ψ 158, 228, QO 791; also H 428, 431, 
mupKaty, they piled the corpses on the 
funeral-pyre. (II.) 

πύρνον, a, ntr., (πυρός), wheaten 
loaf,o 311. (Od.) 

πῦρόν, acc. sing.; pl. πυροί, ὧν, οὐς, 
wheat (grains) used unground, as food 
for animals rather than for men; yet, 
v 109. 

müpo-böporo, οἱ, and πυρῆ - φόρον, 
wheat-bearing, M 314, y 495. 


past. 

πωλέομαι, πωλέζ(εαι), ETAL, EDMEVOC, 
ipf. πωλεύμην, eir(o), iter. πωλέσκετο, 
fut. πωλήσεαι, (πέλομαι), Versari, 
frequentare, frequent, consort with, 
εἰς, ἐπί, μετά τινας, δεῦρο,ι 189, ὃ 384, 
β 55, A 490, x 352, E 350. 

πῶλοι, οισιν, ovc, comm., (pullus), 
foal, A 680, Y 222, Ψ 246, 

πῶμί(α), dat. pl. acw, ntr., cover, of 
chest, II 221; of vase, 3 353; also 
of quiver, A 116. (See Herakles in 
cut.) 


πώ-ποτε, UNGuam, ever yet, al- 
ways after οὐ, referring to the past, 
μ 98. 

πῶς, quomodo? how? in exelam- 
atory question, « 337; with γάρ, how 
then ? « 337, A 123; with γὰρ on, dé. 
én, quomodo tandem, how pray? 
νῦν, σ 223; with τ᾽ apa, igitur, there- 
fore. 

πώς, enclit., somehow; αἴ κέν πως, 
A 66, si qua, if perkaps ; οὐ μὲν πως, 
nequaquam, by no means, A 158. 

πωτάομαι, ipf. πωτῶντο, (πέτομαι), 
ferebantur, few, M 2871. 

πῶν, ea, ἐσι, (pa-scor, Germ. Vieh), 
flock, ὀίων, μήλων, T 198, w 112, 


P. Many words beginning with p 
began orig. with two consonants, esp. 
Fo and op; what this initial consonant 


orig. was can not always be deter- Il., μάλα, Y 101. 


mined. 
see ἄρα. 


279 


βρῆγος 


Kronos, mother of Zeus, Poseidon, 
Aides; of Hestia, Demeter, Hera. 
péa, monosyll., facile, easily, only 
peta, facile, easily, 
with verbs of moving, E 304; ζώοντες, 
‘ight’y living, i. e. without care or pain, 
a 


ῥά, ῥ᾽, 
ῥάβδον, iw, oıcı, masc., (ῥέπω ), rod, ε 122. 


staff, esp. magic wand of Hermes. Q 
343; Kirke, « 238; Athena, » 429; 
Jishing-rod, u 251; pins, M 297. 
padddéy, v. 1. = ῥοδανόν, Σ 576. 
Pädä-pavßus, voc, son of Zeus, 
brother of Minos, = 322, 7 323; ruler 
in Elvsion, 0 564. 


εξ οδινήν, (Fpaö-), slender, pliuble, Ψ | ha: 


ῥἀθάμιγγες, fem., guttae, drops, 
esp. of blood (mingled with dust), A 


536; κονίης, particles of dust, ¥ 502. 
n. 


paivw (from padıjw), ipf. pass. ῥαί- 
vovTo, aor. act. imp. Prrooure, pass. pf. 
ippaddrar, plupf. fppadäro, consper- 
gere, besprinkle, ri rim, A 282, v 150, 
M 431. 

ῥαιστῆρα, acc. masc. and fem., mal- 
leum, hammer, 3 4777. 

paiw, subj. ῥαίῃσι, ipf. ἔρραιε, fut. 
ῥαισέμεναι, aor. Paioy, at, shatter, νῆα; 
τινά, wreck, & 326, e 221; pass. pres. 
Paioıro, ομένου, aor. ἐρραίσθη, be dashed, 
ı 459, πρὺς οὔδεϊ, on the ground; shiver, 
Π 339. 

Fpdxos, ea, ἔων, εσιν, ἕεσσι, NIT., 
(λάκος, modern Greek βρακίον ἢ), rag- 
ged garment, tatters, & 178. (Od.) 

ῥαπτόν, ac, sartum, patched, ὦ 228 
and 229, from 

ῥάπτειν, ipf. 1 pl. ῥάπτομεν, aor. 
pave, War, sarcio, rivet together, M 
296; κακά, etc., revi, devise, y 118, 7 
379. 

ῥάσσατε, imp. aor. from paivw, con- 
spergite, sprinkle. 

padal, ai, seams, x 1867. 

ῥάχιν, fem., chine, piece cut length- 
wise along the spine. I 208f. 

FPéa, monosyll. O 187, ‘Peng = 203, 


ῥέεθρα, τά, (pw), undae, stream, 
current, also bed, B 461, ζ 317. 

ῥέζω, pres. and ipf., ipf. iter. péZe- 
oxov, fut. ῥέξω, εἰ, oper, εἰν, aor. ἔρ- 
pebe, ἔρεξα, etc., ῥέξ(ε) I 535, pass. 
aor. part. ῥεχθέν, evroc, (ἔρεγ)ω, from 
Fepyyw, Ger. wirken, Eng. work), 
ndle, deal with, εὖ κακῶς τινα; at 
tempt, avail, T 90; bring to pass, 6 148; 
ἔργον, usually in bad signif., χ 3153; I 
647, treat with contumely ; ἱερά, θαλύ- 
ova, ἑκατόμβην, perform, offer, sacra 
facere, and generally sacrificare, 
y 5, 1 535. 

ῥεθέων, gen. pl. ntr., (ύρνυμιν, limbs, 
II 856, X 68. 

ῥεῖα, see pia. Ῥείη, see FPia. 

“Pei®pov, harbor in Ithaka, a 186+. 

Fperw, ipf. ἐρέπε, sank (in the scale), 
αἴσιμον rap, fatalis dies, destiny, 
0 72, X va 

ῥερνπωμένα, see ῥυπάω. 

ῥεχθέν, Evra, see Bet 

ῥέων, etc., (from opefw), pres., ipf. 
ἔρρεε, εἰ, Eov, and ῥέε, ov, aor. pin y 
455, fluere, flow, ὕδατι, αἵματι, trickle; 
fig., A 249; drop off, κ 393. 

Fenypivos, 2, iva, masc., (ῥήγνυμι), 
surf, breakers, Y 229, not on the shore 
alone. 

ἔρήγνυμι, ῥηγνῦσι, ipf. iter. ῥήγνυ- 
σκε, fut. ῥήξω, εἰν, aor. (Γρ)ῥὴξί(εν), etc., 
(frango), break, shutter ; πύλας, burst 
through ; also of hostile ranks, φάλαγ- 
yac, στίχας ; pass. pres. ipf. ῥηγνῦτο. 
vyro, mid, aor. ἐρρήξαντο, pn&aodaı, 
άμενος, etc., subj. ρηξόμεθα, break, in- 
trans. κῦμα, = 67; unchutn, let loose, Y 
55; burst, scatter, M 440. 

Feptyyos, εἰ, ca, ἐσσι. (ῥάκος. Ger. 
Laken), covering, Llunket, y 349 ; wool- 


(edpeing, the broad earth 2), Rhea, daugh- | en rug, ζ 38, » 73; cushion and cover, 
ter of Uranos, daughter and sistcr of | mattress and blanket for chair and bed, 


Ερηθέντι 
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Fpivov 


1661, 7 336. (Cf. the Assyrian and | 75; τινί, also with inf., 2 258, Q 243; 


Greek Opuvog with θρῆνυς attached.) 


ρηθέντι σ 414, v 322, part. nor. 
pass. from ἐρῶ, (εἰπεῖν), over a just 
word clearly spoken. 

ῥηϊδίη, cov, (a) Y 265, adv. Ἰδίως, 
E 808, ¢ 92, comp. ῥηΐτεροι, sup. ῥηΐ- 
rär(a), pniorn, facilis, easy, ὃ 565, φ 


M 54, facilis transitu, easy tu 
pass. 

Fennrds, verbal adj. from ἔρήγνυμι, 
that can be broken, vulnerable, N 3237. 

“Ῥήνη, concubine of Oileus, mother 
of Medon, B 728t. 

pnt-nvoptyy, τή», might to break 
through hostile ranks, impetuosity, E 
217, from 

ῥηξ-ήνωρ, ήνορος, ı, a. bursting hos- 
tile runks, irresistible, epith. of Achil. 
leus, H 228, ὃ 5. 

“Ῥηξ-ήνωρ, opoc, son of Nausithoos, 
brother of Alkinoos, ἢ 63 and 146. 

ῥῆσις, gen. ῥήσιος, fem., (ἐρεῖν), 
sermo, speech, @ 291}. 

“Ῥῆσος, son of Eioneus, K 435, king 
of the Thrakians, slain by Odysseus 
and Diomedes, Καὶ 474, 519. 

ῥήσσοντες, part. pres., (o7yvupe?), 
treading, stamping, 2 571}. 

Fpnrüp(a), τόν, (ἐρεῖν), oratorem, 
‘peaker, | 443}. 

ἐρητῷ (ἐρεῖν), conducta, stipu- 
lated, Φ 4451. 

ἐρήτρην, τήν, (ἐρεῖν), stipulation, bar- 
gain, ξ 8987, 

Fpiyedär (pryéw), hateful, horrible, 
T 3251. 

ptyéw, fut. ῥιγήσειν, aor. ἐρρίγησε, 
σαν, and piyno(e), pf. Eppiya, (€), subj. 
ἐρρίγησι, plupf. éppiye, (ῥῖγος, fr i- 
gus), horrere, shudder at, start (with 
fright) from, comm. absol. A 148, O 34, 
£116; ἰδών, A 279, M 331, 208, II 119: 
pf. like pres. with inf., T 353; with pr, 
Y 216, pertimuit, ne—. 

Fptyıov, comp., (Aiyog). frigidins, 
colder, p 191; magis horrendum, 
peius, harsher, worse, A 325, v 220; 
sup. ῥίγιστα, pessima, E 873. 

Plypeos, son of Peiroos, from Thrake, 
ally of Trojans, Y 4851. 

ῥῖγος, τό, frigus, cold, e 4727. 

ῥιγόω, fut. ptyoodpev, frigere, be 
cold, £ 4814. 

ῥίζης, gen., y, av, at, ὧν, yaılv). 
(Fpıifja, radix, root, cf. thorough- 
wort), 196, roots of the eye, ı 390. 

prow, aor. ἐρρίζωσε, plant, für firmly, 
v 163; pf. pass. ἐρρίζωται, is planted 
out, n 122. 

ῥίμφᾶ, swiftly, Z 511,0 193. 

piv, sec pic. 

Fpivöv, ov, ntr, corium, hide, Καὶ 


Fpwvös 


155; in « 281, shield, according to the 
ancient commentators = cloud, v. |. 
iptvov interpreted as = épevedc, which 
suits some passages equally well, but 
not all. 

ἐρινός, οὔ, ᾧ, ov, of, οἷς, οὖς, fem., 
cutis, corium, hide, skin, of animals, 
K 262, Y 276; of men, E 308; usually, 
with and without βοῶν, ox-hide, i. e. 
9x-hide shield, N 406, A 447; II 636, 
the thud of bronze, of leather, and of 
ox-hide shields. 

pivo-répos, (τορέω ), shteld-ptercing, 
ᾧ 392}. 

ῥίον, ntr., peak, crag, of Olympos, © 
25; y 295, headlund. 

frm, ἧς, ἢ, fem., (ῥίπτων, impe- 
tus, tmpulse, weight, flight, rush, 0 192, 
0 355, ® 12. 

“Ῥίπη, town in Arkadia, B 606f. 

ἐρυπτάζων, part., (ῥίπτω), hurl about, 
= 2571. 


Fpinrw, ipf. iter. ῥίπτασκον, fut. 
ῥίψω, εἰ, aor. Eppupe(y), and pille), 
(Fpır-, Ger. werfe), hurl, throw, ri 
μετά τινα, toss into the-hands of, Γ 378. 

ῥίπεσσι, fem., (Scirpus), οἰσυΐνησι, 
with willow withes, viminibus, ε 
256f. 

Fpic, pivés, ῥῖνες, ὧν, ac, nass, 
nose, N 616,6 445; pl., nares, nostrils, 
= 467, e 456, T 39, per nares in- 
stillavit. 

ἄνόν, waving. swaying, = 576}. 

Ῥόδιος, sce 'Ρύδος. 

Ῥοδίος, river in Troas, rising in 
Mount Ida, M 207. 

Fe δάκτὕλος, rosy-fingered, Hwe, 
epithet originating in an appearance 
of the eastern sky before sunrise pe- 
culiar to southern latitudes, 6 1. 

Fpoddevrı, dat., (ρόδον, rosa), 
Sragrant with roses, Ψ 1861. 

“Ῥόδος, fem., Rhodes, famous island 
southwest of Asia Minor, B 654 sq., 
667; the inhabitants, ἹΡόδιοι, B 654. 

ῥοάων, yalı), ac, (péw), fluctus. 
jtream, B 869, ζ 216,w 11. 

ῥόθιον (p1Coc), gurgling, plashing, 
roaring, ε 412}. 

ῥοιαί, nom. pl., pomegranate (of tree 
and fruit), 7 115 and A 589. 
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ῥύσκεν 


ῥοίζῳ, ον, fem., whistling, whizzing, 
whirr, II 361; of shepherd’s call, ı 
315. 

δόος, coro, 60», masc., (σρύος, péw), 
stream, flow of water, Σ 402, M 25; 
κὰρ p., along in the current, ε 327. 

ἐρόπαλον, w, (a), οἱσι, ntr., (pew), 
club, cudgel, fustis, A 559, ει 319, A 
575. 

ῥοχθεῖ, prs., ipf. ῥόχθει, roar, μ 60 
and ε 402. 

ῥύατο, sce ῥύομαι. 

Buddy, adv., (pw), ἀφνειοῖο, with ' 
floods of golıl, enormously vich, ὁ 426}. 

ῥύη, aor. froin pew. 
pipds, οὔ, @, (ἐρύω), temo, pole, Z 
40, K 505. (Cf. cut No. 45 for method 
of attachment of pole to chariot- box ; 
cf. also Nos. 49, 99.) 


ῥύομαι (ἐρύεσθαι), ῥύεται, etc. prs. 
(inf. also ῥῦσθαι), aor. with oo, σ, and 
pvaro, ipf. iter. pvoxev Q 730, (servo), 
tueor,: protect, (1) save, rescue, ὑπέκ, 
ὑπό τινος, out of, from, P 645, 224.— 
(2) hide, M 8, ζ 129. [Ὁ only in aor, 
also pvaro, but ῥὕσάμην, O 29. ] 

pvraw, pide, dwyra, ntr. pl., sor- 
dére, be filthy, Ψ 115; pf. pass. pe- 
ρῦπωμένα, ζ 59 (from pvröw, transi- 
tive). 

pita, ra, sordcs. filth, £ 93}. 

ῥύσατί(ο) (ἐρύκω), aor., retinebat, 
detain, y 244+; see also ἐρύομαι and 
EDV. 

ῥῦσαι, see ῥύομαι. 

ῥύσι(α), τά, (ἐρύω), ἐλαύνεσθαι, booty 


ῥοιβδήσειεν, opt. aor. from ῥοιβδέω, | dragged away, of cattle, A 6747. 


(poiZac), suck in. ıı 106}. 
ῥοίζησεν, nor. from ῥοιζέω, whistled, 
K 502}. 


ῥνσί-πτολι, Z 305, v. |. for ἐρυσί- 
πτολι. 
ῥύσκευ, sce ῥύομαι. 


ῥῦσαί 


ῥῦσαί (ἐρύω, with furrows drawn 
over the face, sulcosae),rugosae, 
wrinkled, 1 503}. Ä 

ῥὕσί-πτολι, protectress of the cily, 
Z 305. 

puorafovras, acc. pl. part. prs.. 
ῥυστάζεσκεν, (épiw), drag about.Q 755; 
maltreat, m 109. 

proraxtios, τῆς, (puvcralw), mis- 
usage, ill-treatment, σ 224}. 

I. pir pa, masc., (épiw), one who 
draws a bow, φ 178, ¢ 262. 

II. pirijpa, rov,(Fep-, Eng. warden), 
custodem, guard, p 187 and 223. 

III. ῥύυτῆρσι, τοῖς, (ἐρύω), II 475, 
they ran in between the reins, in taut 
reins, which by the fall of the πωρήορος 
had been drawn to one side and en- 
tangled. The word is sometimes trans- 
lated traces, but there is no mention 
of the use of traces in Homer. (Cf. 
plate L, at end of volume.) 

“Pöriov, town in Kreta, B 6487. 
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σαόω 


_ büroien (pw), dragged to the spot, 
ie too large to carry, & 267 and Z 
ῥωγαλέον, inv, ἐὰ ξ 343, pierced, 
torn, ragged, B 417. 

Fpwyas (pnyvupe), clefts, i. e. locp- 
holes or windows, in the rear wall of 
the μέγαρον, to lighten the stairway 
behind them, x 143. (See cut No. 90.) 

βώομαι, ipf. (ἐῤ)ῥώοντο, aor. ἐρ- 
ρώσαντο, (rere), were in rapid motion, 
γούνατα, κνῆμαι; χαῖται, fluttere!; 
rushed forward, A 50; moved in armor, 
marched in pump around, w 69; danced, 
Q 616; Σ 417, were running hard by 
(of automatons). 

ῥωπήϊα, ntr., (poy), fruticeta, 
undergrowth, ® 559, & 473. 

ῥωχμός, masc., (ῥώξ), place gullied 
out, hollow, Ψ 420+. 

poy, acc. pl. ῥῶπας, fem., (ῥέπω), 
parent, tutgs, brushwood, x 166, 
π 47. 


Σ. 


σ᾽ =(1) σέ, Χ 351.—(2) σοί, A 170, 
Φ 192, cf. « 19, δώκε δὲ p'.—(3) σά, 
« 886. ᾿ 

Zayydpios, oo, river flowing 
through Bithynia and Phrygia, and 
into Pontos Euxeinos, T 187, Π 719. 

oaivw (from oFarjw, Ger.schwän- 
zeln), oalvaalı), ovrac, ipf. σαῖνον, 
fawn upon, with wagging of tail, π 6. 

σακέσ-πᾶλος (πάλλω), shield-swing- 
ing, Ε 1261. 

σάκος, εος. εἶ, Ea, ἐσ(σ)ι(»), ntr., the 
great shield, H 219, 222. (See cuts Nos. 
9.17.18.) “ 

ZäAdpis, island near Athens, B 557, 
4 199, home of Aias, the son of Tela- 
mon. ' 

Zadpwvevs, ioc, son of Aiolos, fa- 
‚her of Tyro, A 236f. 

᾿ σάλπιγξ, ἡ, trumpet, Σ 2197. 
σαλπίζω, aor. σάλπιγξεν, resounded, 
quaked, ® 388+. 
ἢ. island near Ithaka, ı 24, π 
249, Kephallenia, or a part of it. 
Σάμος, = (1) Σάμη, B 634. — (2) 


Θρηικίη, Samothrake, island off the 
coast of Thrake, N 12. 

cävis, (dos, dec, ἔδων, ἰδεσσιν, idac, 
fem.. boards, planks, esp. the wings of 
folding doors, fores, I 583, = 275; 
scaffulding, stage, φ 51. 

0406, COMP. σἄώτερος, more safely, 

σἄο-φροσύνης, ric, dat. pl. yor, 
sound sense, discretion, ~ 30; 13, 
bring into the ways of reason. 

σάύ-φρων, ova, discreet, ὃ 158 and 
Φ 462. 

σαύω, imp. σάω, ν.]. σῶ ν 230 (full 
form σάοε), and 3 sing. ipf. σάου, σάω, 
caos, fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα and 
σάωσε, etc., fut. mid. σαώσεαι ; pass. 
aor, 3 pl. ἐσάωθεν, also σώοντες, ipf. 
iter. oweoxoy and (from coaw) subj. 
σόφς, ody, also v. 1. cdge, y, 1 681, 424, 
and finally σώζων ε 490, (σάος, salus), 
servare, conservare, save, preserve, 
I 78,» 230, O 290, x 372; ἔνθεν, inde 
nequaquam servaberis, thence 
in no way shalt thou delsver thyself, 
809. 


σαπήῃ 


σαπήῃ, see σήπω. 

σαρδᾶνιον (σαίρω 3), grim, sarcastic, 
vu 8021. 

σαρκός, τῆς, sing. only r 450; pl. 
σάρκες, ἐσσι, ac, flesh, Θ 380, ı 293, A 
219. 

Σαρπηδών, ὄνος, etc., also ovroc, 
ovrt, voc. Σαρπῆδον, son of Zeus, chief 
of Lykians, ally of Trojans, ¥ 800, 
B 876, E 658, M 392, II 464, E 633; 
slain by Patroklos, II 480 sqq.; his 
burial, IT 667. 

Σατνιόεις, evroc, forest stream in 
Mysia, Z 34, = 445, ® 87. 

Zarvıos, son of Enops, wounded by 
Alas, Ξ 443f. 

σαυρωτῆρος, τοῦ, (σαῦρος), a spike 
at butt-end of spear, by which it was 
driven into the ground, K 1531. (See 
cut No. 4.) 

σἀφὰ, adv., (cage), clearly, pluinly, 
εἶπον, ἴδμεν, p 106, B 192. 

σάω, σαῶσαι, etc., see sadw. 

σαώτερος, 566 σάος. 

σβέννυμι, aor. ἔσβεσε, σβέσαν, σβέ- 
σατίε), σβέσ(σ)αι, extinguere, se- 
dare, quench, calm, I 678; 2 aor. ἔσβη, 
extinctus est, go out, I 471; ces- 
Savit, cease, y 182. 

-σε, = -de, suffix denoting motion 
toward ; κυκλό-, ὑψό-, πάντο-, ὁμό-, πό-, 
κεῖ-σε. 

σεβάσσατο röye θυμῷ, aor. from 
σεβάζω, (σέβας), veritus hoc estin 
animo, feared, Z 167 and 417. 

σέβᾶς, rö,reverentia, astonishment, 
awe, Σ 178; μ᾽ ἔχει, miror, 

σέβεσϑε, imp. prs., (σέβομαι), are ye 
ashumed? A 242}. 

σέϑεν = σοῦ, see σύ. 

σεῖ(ο) or σεῦ = σοῦ, see σύ. 

σειρήν, τήν, pl. ἄς, fem., (εΐρω, sero), 
cord, 9 19, © 115, x 175. 

Σειρήνοιιν, vec, (σῦριγξ, Susur- 
rus?), Syrens, sweetly singing en- 
chantresses, whose allurements Odys- 
seus found means to resist, μ 39, 42, 
44, 52, 158, 167, 198. Ψ 326. The cut, 
from an ancient gem, represents them 
as bird-footed, an addition of later 
fable; for Homer, they are beautiful 
maidens. ᾿ 

σείων (oFew,Ger.schwinge),ovre, 
ipf. σεῖον, aor. σεῖσ(ε), ασα, vibrare, 
brandish, spear, egis, Ο 321; concu- 


tere (pulsare) fores, shaking (heat- | 
20 
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ing) the doors, I 583; iugum, shake 
the yoke, y 486; pass. mid. prs. σειόμε- 
νον, (a), ipf. oeiero, (ἐ)σσείοντί(ο), aor. 
σείσατο, concuti, be shaken, Y 59; 
vibrata, N 558; commovit cor- 
pus, moved herself, 8 199. 

ZieAäyos, ov, father of Amphios from 
Paisos, E 612}. 

σέλᾶς, dt, τύ, (oF eA-, σείριος), bright- 
ness, gleam of fire, © 509; fire, P 739; 
flash of lightning, © 76; incendii, 
blaze of the burning ship, O 600; of 
angry look, T 17; wondrous radiance, 
T 379, = 214. 

σελήνη, nc, Ὁ, nv, fem., (σέλας), 
luna, moon, πλήθουσαν, plenam, 2 
484 ; symbol of splendor, ὃ 45. 

Σεληπιάδης, ao, Euenos, son of Se- 
lepios, B 693}. 

σέλϊνον, ov, (celery), ntr., apium, 
parsley, B 776 and e 72. 

Σελλήεις, evrog, masc., river, (1) in 
Elis near Ephyra, B 659, O 531.—(2) 
in Troas near Arisbe, B 839, M 97. 

Σελλοί, priests of Zeus at Dodona, 
12344. . 

Σεμέλῃ, daughter of Kadmos, 
mother by Zeus of Dionysos, & 323 
and 325. ° 

σέο = σεῦ = σοῦ, 806 σύ. 

ΣΕΡ (oF ep, serere, hence σειρώ, (p- 
μος), pass. perf. ἑερμένον (αι) o 295, - 
plupf. ἕερτο o 460, was strung with 
(beads of amber and gold); E 89, firm- 
ly compacted. . 

σεῦα, aor. from σεύω. 

σεύω, aor. ἔσσενα, €, ceva, EV), av, 
Ὁ» ac, pass. pf. Eoovpar, part. dcovpevoc, 
ot, etc. = citus, gutck, with gen., cu- 


σήκασθεν 


pidus, desirous; mid. prs. σεύονται, 
ipf. ἐσσεύετο, οἱ το, aor. σεύατί(ο), ἐσ- 
σεύαντο, σεύωνται, atTo, ασθαι, μενος, 
2 aor. sync. ἐσσύὕμην, Vo, ὕτ(ο), set in 
violent motion, chase, drive, Z 132; drive 
away, ζ 89, ἕ 35; hurl, throw, A 147, 
= 413; set on, A 293; E 208, J kare 
really by my shot caused the red blood 
to flow trom both; mid. freq. = act., 
yet also = pass., festinare, hasten, 
τ 448, 2 518; appetere, strive for, 
ὃ 416, N 630; start up (ll.), O 271; 
chase, Γ 26, A 415; evolare, fly away, 
= 519. 

σήκασθεν, 3 pl. aor. pass. from 
σηκάζω, (ankuc), inclusi fuissent, 
pen up, Θ 131}. 

σηκο-κόρον, masc., (σηκός, Kopéw), 
cleaner of cattle-pens or sheep- folds, 
p 224}. 

THK, οἱ, ὧν, οὖς, Masc., (sepes), 
pen, fold, ı 219,319, Σ 589. 

σῆμα, ἄτι, ar(a), also σήμᾶθ᾽ before 
&, ntr., sign, mark (by which any thing 
is identitied), Ψ 188; of recognition 
for us two, Ψ 326, r 250; mark on a 
lot, H 189; on a horse, spot, star, ¥ 
455; a sign from heaven, thunder, 
lightning. 9 413, N 244; prodigium, 
X 30; funeral mound, B 814, H 86; 
mark to show the length of a throw, θ 
195; baleful characters, not alphabetic 
writing, but pictorial, Z 168. 

σημαίνει, ovary, (£), Erw, εἰν, ων, ipf. 
σήμαινε, fut. σημᾶἄνέω, aor. onumve, 
(σῆμα, print out, τέρματα, Ψ 358; 
bear sway, command, A 289; ducere, 
τινί, Καὶ 58, P 250; τινύς, 5 85; ἐπί 
τινι, Over some one, x 427; mid. aor. 
ἐσημήναντο κλῆρον, suam sortem 
insignire, mark, H 175. 

ἄγτορος, 1, ἐς, ας, NOM. ὁ on- 

μάντωρ, (σημαίνω ). commander, lead- 
er, A 431; driver, © 127; βοῶν, pas- 
tor. 

σήμερον (τῆ ἡμέρᾳ, ho-die), hodie, 
to-day, A 431. 

σήπεται, pf. σέσηπε, aor. pass. subj. 
3 sing. cazny, putrescere, rot, B 
135, T 27. CI.) 

Σήσδᾶμος, town in Paphlagonia, 
B 8531. 

Snerbs, Thrakian city on the Hel- 
lespont, opposite Abydos, B 836f. 

σθεναρή (σθένος), valida, strong, 
1 505t. 
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Σθενέ-λδος, son of Ithaimenes, slain 
by Patroklos, Π 586}. 

Σθένελος, (1) son of Kapaneus, Nes- 
tor’s attendant, Θ 114; combatant 
before Thebes and Ilios, E 111, 108, 
241, 835, B 564, A 367, © 114, I 48, 
Ψ 511.—{2) son of Perseus and of 
Andromeda, father of Eurystheus, T 
116, 123. 

σθένος, εος, ei, εἰ, (ora-), robur, vis, 
strength, fluminis, Oceani; valor 
P 212,499; in periphrasis, Ἰδομενῆος; 
"Dpiwvog, Heriwvoc = the mighty Ido- 
meneus, etc.; 2 274, in concione 
= consultando vim asseque- 
mur, seek strength in the cvuncil, i.e. 
in counsel 

σϊάλοιο, ov, ory, ove, etc., with 
and without ovög, fat hog, I 208, B 300. 

oiyakderrı, ra, nitido, a, shining, 
gitttering, of garments, X 154; reins, 
E 226; rugs, ζ 38 ; ὑπερώϊα, m 449. 

otyä (o/ty-,Ger. sch weige), hush! 
imp., & 90, r 42. 

σιγῇ» dat. from ἡ σιγή, silentio, 
silent'y, Γ 134, H 195, 0 391. 

σϊδήρεος, ῳ, ov, a, ἡ, and 
OV, Ny Y αι, (oiönpog), ferreus, literal- 
ly ὀρυμαγδύς,"“ iron din of war,” crash 
of tron weapons; fig. hard or firm as 
tron, inflexus, X 357; intrepidas, 
Q 205; indefessus, μ 280. 

o.dnpos, ov, ῳ, ov, masc., ferrum, 
iron ; αἴθωνι, reddish, others glittering ; 
πολιόν, ἰόεντα, Violet blue = dark or 
steel blue; symbol of firmness, inex- 
orableness, τ 494; πολύκμητος. we'l- 
wrought, wrought with much labor, of 
iron tools or weapons. 

Lidev, «voc, Phoenician city, ὁ 
425; inhabitants of Sidon, Σίδόνες. ¥ 
743; πολυδαίδαλοι. sollertes, skill- 
ful, and Σιδόνιοι, ὃ 84, 618, o 118, 
Z 290; their country, Σιδονίην. ν 285; 
Σιδονίηθεν, Z 291+, from Sidonia. 

otL(e), ipf. from σίζω, hissed, ı 394. 

Σικἄνίη, Sikania, carlier form for 
Sikelia, (Sicily), 307; inhabitants, 
Σίκελοί, 7, v 383, w 366, 389, 211. 

Σκὕών, ὥνος, comm., Stkyon, a city 
on south shore of gulf of Corinth, sub- 
ject to Agamemnon, B 572, Ψ 299. 

Σμόεις, (1) small river rising in 
Mount Ida, and flowing across the 
Trojan plain into the Skamandros, 
E 774, 777, M 22, A 475, Z 4, Y 52 


z 


Litpoeloros 
(See plate V., at end of volume.)—(2) 
personified, ‚Simoess, the god of the riv- 
er just described, ® 307. 

Zipoeioros, son of Trojan Anthe- 
mion, slain by Aias, A 474, 477, 488. 

otverat, nai, otro, ipf. iter. σινέ- 
σκοντο, rapere, seize, despot, ri τινι, 
ζ 6 (nocet, harms, in ungenuine verse, 
Ω 45). 

σίντης, nv, at, (σίνεται), rapax, 
ravenous, A 481, Y 165. (Il.) 

Σίντιες (lit. “ plunderers”), inhabit- 
ants of Lemnos, ἀγριοφώνους, 0 294, A 
594. 

Σίύπυλος, branch of the Tmolos 
mountain range, near Magnesia, on 
the borders of Lydia, Q 6157. 

Ztaübos (cogic), son of Aiolos, 
father of Glaukos, founder of Ephyra 
(ancient name for Acropolis of Cor- 
inth), Z 153 sq.; κρατέρ᾽ ἄλγεα πάσχων, 
in the lower world, A 593. 

σιτέσκοντο, ipf. iter. from σιτέω, 
(σῖτος), cenabant, used to eat, ὦ 
209+. 

σῖτος, 010, ov, w, ov, masc., fru- 
mentum, grain, esp. wheat; wheaten 
bread, ı 9,a 139; cibus, food, Q 602, 
T 306. 

oiro-bäyw, eating grain or bread, ı 
1914. 

σιφλώσειεν, opt., (σιφλόω), male 
pessumdet, deform, ruta, = 1427. 

σϊωπᾶν, inf. pres., aor. opt. 3 pl. 
nosıav, inf. joa, silere, keep silence, 
p 513 and © 568. 

olwry, dat. fem., tacite, silently, 
1 190, ν 309; olam, secretly, Z 310; 
ἀκὴν ἐγένοντο o., were (became) hushed 
in silence. 

oxalwv, ovre, and mid. oraleodaı, 
claudicare, Amp, T 47,A 811. (11. 

Σκαιαὶ (πύλαι), the only one of the 
gates of Troy mentioned by name by 
Homer; it appears to have faced the 
Greek camp, and to have afforded a 
view over the Trojan plain, T 145, 149, 
263, Z 237, 307, 393, I 354, A 170, II 
712, Σ 453, X 6, 360. 

σκαιόν, 7, wy, SCaevus, sinistra, 
left (hand), A 501; western, y 295. 

σκαίρουσι, ovreg, saliunt, skip, x 


‘412; tripudiantes, beat the ground 


with feet in dance, Σ 572. 
(σκαλμοί, that part of the gunwale 
just under the thole-pin on which the 


85 oxnpimteof(a:) 
oar rests as it plays. See cut No. 
35, e.) 

Σκαμάνδριος, (1) πεδίον, plain of 
the Skamundros, also λειμών, B 465, 
467.—(2) real name of Astyanax, Z 
402.—(3) son of Strophios, a Trojan, 
slain by Menelaos, E 49. 

Σκάμανδρος, the Scamander (called 
by gods Ξάνθος [yellow], now the 
Mendere Su,= “Scamander water”, 
river rising on Mount Ida, M 21. 

Σκάνδεια, harbor of Kythera, K 
2681. 

Σκάρφη, locality in Lokris, ncar 
Thermopylai, B 532}. 

σκαφίδες, fem., bowls, ı 223}. 

σκεδάννυμι, aor. (ἐ)γσκέδασί(εν), imp. 
σκέδασον, (scindo), scatter, disperse, 
Y 341; shed, H 330. 

oxdddow, τήν, (σκεδάννυμι), dis- 
persio, scattering; θεῖναι, scatter, a 
116 and v 225. 

σκέλλω. aor. opt. σκήλειε, exsic- 
caret, parch, Ψ 1917. 

σκέλος, τύ, πρυμνόν σκέλος, upper 
part of thich, TI 8141. 

σκέπαρνον, ntr., adze, ε 237 and ı 
391. 

σκέπας, ntr., (oxizw). cover, shelter, 
against the wind, ἀνέμοιο, 2 210. (Od.) 

σκεπάω, σκεπόωσι, ward off, κῦμα 
(ἀνέμων, raised by the winds), » 99}. 

σκέπτεο, imp. pres., ipf. σκέπτετ(ο), 
aor. σκεψάμενος. (specio, Ger. spähe, 
Eng. spy), look about (after), perd 
τινα ; at κεν, to see whether, with 
subj., P 652; cavebat, II 361. 

oxyravly, ntr., (σκῆπτρον), δία, 
sceptre, N 59 and Q 247. 

σκηπτ - OVXOS, οἱ, WY, (σκῆπτρον", 
bearing a staff or sceptre, sceptred, 6 64. 

σκῆπτρον, ov, w, ov, a, (Scapus, 
Ger. Schaft, Eng. shaft), staf, of 
wanderer and beggar; sceptre of kings, 
priests, heralds, judges. (Cf. cut on 
next page representing Agamemnon.) 
He who rose to address the assembly 
received the sceptre on rising from 
the herald; symbol of royal power and 
dignity, B 46; see also 8 37, A 91. 

pevos, 0», innixus, τινί. 

leaning on one’s staff; ironically, = 457 
= hasta transfixum. 

σκηρίπτεσθ(αι), duevoc, inniti, /ean 
upon, p 196; contra nitens, push 
against, X 595. 


oxıden, subj. aor., (σκιά), obum- 
bret, overshadow, ® 2827. 

σκιάω, ipf. σκιόωντο, obumbra- 
bantur, were darkened, B 388; A 
157, oxidwyra, according to Aristar- 
chos, shadow-casting, v. 1. axıosvra. 

oxlövaraı, ασθί(ε), ασθαι, ipf. oxid- 
val’ = okiövaro, pl. tokiövavr(0), = σκε- 
δάννυμι, disperse, ἐπί, κατά, πρός τι; 
with inf., 2; ὑψύσε, dash on high; 
diffuse its waters,n 130. 

σκϊερῷ, dv, (σκιά), opacus, shady, 
A 480 and v 278. 

orig, ai, umbra, shadow, X 207; 
of the departed, shade, ghost, « 495. 

σκιόεντα, Opaca, affording shade, 
shadowy, E 525, a 365. The danger of 
protracted exposure to the intense rays 
of a southern sun gives such words as 
shade and shadowy much more mean- 
ing to an inhabitant of Greece or Ionia 
than they have to us. oxtdwyra, see 
σκιάω. 

σκιρτάω, opt. σκιρτῴεν, (σκαίρω), 
bound along, Y 226 and 228. 

σκολῖάς, 3, crooked = perverted, un- 
just, (opp. ἰθύντατα), Π 387}. 

σκόλοπες, ἐσσι(ν), ac, masc., stake 
Sor impaling, Σ 177: palisades, O 344. 

σκοπέλον, ῳ, ον, ot, Ololy, MASC., 
scopulus, cliff, B 396, u 73. 

σκοπῖαζέμεν, wy, ipf. ἐσκοπίαζον, 
(σκοπιή), speculari, watch, K 40, 
search out. 

σκοπιῆς, 9, nv, ai, ac, (σκοπός), 
specula, look-out place, on a rock or 
mountain, X 145; ἔχειν, speculari, 
0 302. . 
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σκοπός, οὔ, ov, οἱ, MASC., (σκέπτο- 
μαι), speculator, watcher, look-out ; 
x 156, their (the suitors’) look-out was 
better, = they kept a sharper watch; 
overseer, person in charge, Ψ 359, x 
396 ; mark, target, x 6; ἀπὸ σκοποῦ, 
away from the mark, contrary to our 
idea. 

σκότιον, clandestinum, tn secret, 
Z 247. 

σκοτο-μήνιος, fem., (σκότος, μήν), 
illunis, durk from absence of the 
moon, dark, ξ 4577. 

σκότος, ov, masc.. (Eng. shade), te- 
nebrae, darkness, gloom, r 389; esp. 
(11.) the darkness of death, piv (dace, as 
to the eyes), κάλυψε, A 461; εἷλε, E 47. 

σκυδμαινέμεν (σκύζομαι), be wroth, 
τινί, Q 5921. 

σκύζευ, imp., ἐσθαι, ομένῳ, ἡ, ne, 
(σκυδρός), be angry, wroth, τινί, ψΨ 209. 

σκύὕλᾶκος, ἐσσι, ac, fem., whelp, pup- 
py, ı 289. (Od.) 

Σκύλλα, and 7, nv, daughter of Kpa- 
rauc, Scylla, a monster dwelling in a 
cave opposite Charybdis, u 85, 235, 
108, 125, 223, Ψ 328. 

en masc., (lion’s) whelps, = 
9197. 

Σκῦρος, island northwest of Chios, 
λ 509, T 326. Σκυρόθεν, T 332, from &., 
town of same name on the island, I 668. 

σκῦτος, ntr., (cutis), corium, hide, 
E 841. 

oxüro-Töpos, leather-worker, H 221}. 

oxödov, masc., (drinking) cup, ἕ 
112f. 

σκώληξ, masc., earth-worm, N 6547. 

σκῶλος, masc., palus, pointed stake, 
N 5644. 

Σκῶλος, locality in Boiotia, B 497}. 

σκώπες, masc., horned owl, ε 66}. 

opäpäyei, aor. subj. yoy, roar, thun- 
der, B 210, ᾧ 199 ; re-echo, B 463. 

opepdadéos, ῳ, ov, w, ων, ἡ, NY, Ea), 
Searful, terrible (to look upon), A 609, 
u 91; ntr. as adv., ἐον (éa only before 
F and κτυπέων), of a cry or sound, x 
81; of look, X 95. 

σμερδνή, terrible, E 742; dy as adv. 
with Boas. 

ounxw, ipf. ἔσμηχε, detersit, wipe 
off, cleanse, & 2267. 

σμικ σι, parvis, small, P 757]. 

Σμινθεῦ, voc., epith. of Apollo, A 39, 
explained by ancient commentators as 


σμύχοιτο 


meaning the destroyer of field-mice 
(σμίνθοι). (The following cut, repre- 


senting a mouse at work, is repro- 
duced from the tetradrachm of Me- 
tapontion.) 

σμύχοιτο, sec κατὰ σμῦξαι. 

. σμώδιξ, διγγες, fem., vibex, wale, 
B 267 and Ψ 716. 

ody, see σαύω. 

σοῖο, 566 σός. 

σόλον, Tov, rudely formed mass of 
iron, Ψ 826, 839, 844, the adj. avro- 
xöwvov (self-fused) suggests that a 
meteoric stone may have been meant. 

Σολῦμοι, a Lykian tribe, Z 184, 204, 
€ 283. 

008, ον, ot, orc, ἢ, salvus, inte- 
ger, safe, sound (acc. σῶν, P 367), A 
117, O 497, Q 382; x 28, nom. σῶς, 
certus, certain. 

copös, masc., funeral urn, Ψ 91}. 

σύς, ἡ, Ov, etc., (ov), tuus; joined 
with πόθος, ποθῷ, desiderium = tui, 
for thee; ntr. used substantively = 
cum patrimonio versans, with 
thy possessions, 3 369. 

Σούνιον, ntr., southernmost promon- 
tory of Attika, y 2781. 

σοφΐης, τῆς, (σοφὸς, sapiens), skill, 
accomplishment, O 4127. 

σόῳς, ῳ, 566 σαόω. 

Σπάρτη, fem., capital of Lakonike, 
residence of Menelaos and Helena, 
visited by Telemachos ; evpety, A 460; 
καλλιγύναικα,ν 412; B 582, A 52, a 93, 
(3 214,359. Σπάρτηθεν. from Sparta, 3 
327,010. Σπάρτηνδε, to Sparta, a 285. 

σπάρτα, ra, (σπεῖρα), ropes, B 1351. 

σπάω, aor. ἔσπᾶσεν, σπᾶσεν, mid. 
aor. (ἐσπάσατί(ο), σπασάμην, imp. σπά- 
σασθε, σσάμενος, pass. aor. part. σπα- 
σθέντος, draw forth, A 458; with ἐκ, 
E 859; mid. suum aliquid extra- 
here, one’s hand, one’s sword, etc.; « 
166, / pulled up for myself. 

σπεῖο, imp. aor. from ἕπομαι. 
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σπόγγῳ 


σπεῖος = σπέος, ΒΡ 66 8, cave. 
᾿ σπεῖρον, ov, a, ων, ntr., (σπείρω ?), 
cover, garment, shroud, 102 . sail, ε 
318,2 269. | 

σπεῖσαι, TACKE, SEE OTEVOW. 

Σπειώ, a Nereid, = 401. 

σπένδησθα, subj. pres. 2 sing., 7, ὧν, 
ovr(a), ες, ac, ipf. iter. σπένδεσκε, ον, 
aor. 3 pl. σπεῖσαν, subj. ogc, comer, 
inf. σαι, pass. σας, σαντες, aor. iter. 
σπείσασκε, make a libation, i.e. to pour 
out unmixed wine upon the ground, 
or on the altar (μ 363), in honor of the 
divinity, before drinking, οἶνον, τινί; 
yet also ὕδατι, with water, u 363, in 
case of need; δέπαι, from the goblet. 

σπέος, σπείους ε 68, σπῆϊ Σ 402, 
σπέος, σπεῖος ε 194, σπέσσι a 15, σπὴ- 
ἐσσι, cave, cavern, grotto. 

σπέρμα, ntr., (omeipw), seed, germ: 
πυρύς, spark, € 4901. 

Σπερχειός, river in Thessaly ; as 
river-god the father of Menestheus, II 
174, 176, W 144. 

σπέρχωσιν, subj. pres., mid. opt. 
pres. 'omepxoiar(o), and opevoc, oro, 
ouc, n, move rapidly, hasten; ἐρετμοῖς, 
row rapidly, v 22; part. = adv. hastily, 


rapidly. 


σπέσθαι, inf. aor. from ἕπομαι. 

σπεύϑουσιν, imp. ἐτον, εἰν = ἐμεν, 
ων, όντεσσι, ovo(a), etc., aor. 3 sing. 
σπεῦσε, subj. σομεν, imp. care, mid. 
fut. σπεύσομαι, hasten, = 373, εἴς τι, 
τινα, With part., = quickly, ı 250 ; περί 
rıvoc, struggle for, P 121; hurry for- 
ward, ri, γάμον, τ 137. 

σπῆι, σπήεσσι, 566 σπέος. 

σπῖδέος, broad, A 754}. (v. 1. ἀσπι- 
δέος.) 

σπῖλᾶδες, εἐσσι(ν), fem., scopuli, 
reefs, € 401,405. (Od.) 

σπινθῆρες, masc, scintillae, 
sparks, A 777. 

om\ayxv(a), wy, ntr., viscera, in- 
ward parts, entrails, esp. heart, liver, 
and lungs; these were roasted and eat- 
en while the other parts of the victina 
were burning on the altar, and served 
as relish to the sacrificial banquet 
which followed ; the practice de- 
scribed A 464, y 9. 

σπόγγῳ, oro, masc., (oFöu-yog, 
fungus, sponge,Ger. Schwamm), 
sponge,as means of cleansing the hands, 
2 414; tables and seats, a 111. 
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Fpivöv 


i 661, η 336. (Cf. the Assyrian and | 75; τινί, also with inf, Σ 258, Q 243; 


Greek θρύνος with θρῆνυς attached.) 
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Fpndevrı o 414, v 322, part. aor. 
pass. from ἐρῶ, (εἰπεῖν), over a just 
word clearly spoken. 

ῥηϊδίη, cov, (a) Y 265, adv. ἵδίως, 
E 808, ¢ 92, comp. ῥηΐτεροι, sup. pnt- 
rär(a), pniorn, facilis, easy, ὃ 565, o 


M 54, facilis transitu, easy tu 
pass, 

Fennrds, verbal adj. from ἐρήγνυμι, 
that can be broken, vulnerable, N 3237. 

ἱῬήνη, concubine of Oileus, mother 
of Medon, B 728t. 

Ön&-nvoptnv, rim, might to break 
through hostile ranks, impetuosity, E 
217+, from 

Ön&-nvwp, ήνορος, ı, a. bursting hos- 
tile runks, irresistible, epith. of Achil. 
leus, H 228, ὃ 5. 

“Ῥηξ-ήνωρ, opoc, son of Nausithoos, 
brother of Alkinoos, ἢ 63 and 146. 

ῥῆσις, gen. ῥήσιος, fem., (ἐρεῖν), 
sermo, speech, & 291. 

“Pijgos, son of Eioneus, K 435, king 
of the Thrakians, slain by Odysseus 
and Diomedes, K 474, 519. 

ῥήσσοντες, part. pres., (6yvupe?), 
treading, stamping, = 571}. 

Fpnrüp(a), τόν, (ἐρεῖν), oratorem, 
‘peaker, 1 443}. 

Fpnto (ἐρεῖν), conducta, stipu- 
lated, & 4451. 

ἐρήτρην, τήν, (ἐρεῖν), stipulation, bar- 
gain, ἕ 8981. 

Fpiyedärn (ῥιγέω), hateful, horrible, 
T 3251. 

ῥιγέω, fut. ῥιγήσειν, aor. ἐρρίγησε, 
car, and ῥίγησ(ε), pf. Eppiya, (ε), subj. 
épptynot, plupf. ἐρρίγει, (ῥῖγος, fri- 
gus), horrere, shudder at, start (with 
fright) from, comm. absol. A 148, O 34, 
€116; ἰδών, A 279, M 331, 208, II 119; 
pf. like pres. with inf., Γ 353; with pr, 
Y 216, pertimuit, ne—. 

Fetyov, comp., (s7yoc). frigidius, 
colder, p 191; magis horrendum, 
peius, harsher, worse, A 325, v 220; 
sup. ῥίγιστα, pessima, E 873. 

Piypos, son of Peiroos, from Thrakc, 
ally of Trojans, Y 4857. 

ῥῖγος, ro, frigus, cold, ε 472}. 

pıyöw, fut. fiywardpev, frigére, de 
cold, & 481}. 

ῥίζης, gen., y, a», at, ὧν, yot(v). 
(Fortja, radix, root, cf. thorough- 
wort), Ψ 196, roots of the eye, ı 390. 

ῥιζόω, aor. ἐρρίζωσε, plant, fix firmly, 
v 163; pf. pass. éppiZwrat, ts planted 
oul, n 122. 

ῥίμφα, swiftly, Z 511,0 193. 

piv, see pic. 

Fpivöv, οὔ, ntr., corium, hide, Καὶ 


Feds 


155; in e 281, shield, according to the 
ancient commentators = cloud, v. |. 
ipivoy interpreted as =£pıveöc, which 
suits some passages equally well, but 
not all. 

Fepwds, ov, w, ov, oi, otc, οὐς, fem., 
cutis, corium, hide, skin, of animals, 
K 262, Y 276; of men, E 308; usually, 
with and without βοῶν, ox-hide, i. ὁ. 
ox-hide shield, N 406, A 447; II 636, 
the thud of bronze, of leather, and of 
ox-hide shields. 

ptvo-répos, (Toptw ), shield-piercing, 
ᾧ 392}. 

ptov, ntr., peak, crag, of Olympos, Θ 
25; y 295, headlund. 

ῥιπή, fic, ἢ, fem., (ῥίπτω), impe- 
tus, impulse, weight, flight, rush, 6 192, 
Θ 355, ® 12. 

Ῥίπη, town in Arkadia, B 606. 

Feunrafov, part., (ῥίπτω), hurl about, 
= 2571. 

Foinrw, ipf. iter. ῥίπτασκον, fut. 
ῥίψω, a, aor, Eppube(v), and ῥῖψίε), 
(ἔριπ-, Ger. werfe), hurl, throw, ri 
pera τινα, toss into the hands of, T 378. 

ῥίπεσσι, fem., (scirpus), οἰσυΐνησι, 
with willow withes, viminibus, ε 
256f. 

Fic, pivds, ῥῖνες, Wy, ac, Nasus, 
nose, N 616, 6 445; pl., nares, ποδί δ, 
= 467, « 456, T 39, per nares in- 
stillavit. 

davdrv, waving. swaying, = 576}. 

Ῥόδιος, sce 'ἱΡύδος. 

Ῥοδίος, river in Troas, rising in 
Mount Ida, M 20%. 

Fpodo Sdxridos, rosy-fingered, 'Hwe, 
_ tpithet originating in an appearance 
of the eastern sky before sunrise pe- 
culiar to southern latitudes, ß 1. 

Fpoödevri, dat., (ρόδον, rosa), 
Sragrant with roses, ¥ 186}. 

“Ῥόδος, fem., Rhodes, famous island 
southwest of Asia Minor, B 654 sq., 
667; the inhabitants, ἹΡόδιοι, Β 654. 

ῥοάων, galı), ac, (Pkw), fluctus. 
Itream, B 869, £ 216, ὦ 11. 

ῥόθιον (piihor), gurgling, plashing, 
roaring, ε 4127. 

ῥοιαί, nom. pl., pomegranate (of tree 
and fruit), 7 115 and ἃ 589. 
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ῥύσκεν 


ῥοίζῳ, ov, fem., whistling, whizzing, 
whirr, II 361; of shepherd’s call, ı 
315. 

ῥόος, doto, dov, Masc., (opdoc, péw), 
stream, flow of water, Σ 402, M 25; 
κὰρ p., along in the current, ε 327. 

Fpétradoyv, w, (a), οἷσι, ntr., (pérw), 
club, cudgel, fustis, A 559, ı 319, A 
575. 

ῥοχθεῖ, prs., ipf. ῥόχθει, roar, u 60 
and e 402. 

ῥύατο, see pvopat. 

ῥὕδόν, adv., (péw), ἀφνειοῖο, with ' 
floods of gold, enormously rich, ὁ 426}. 

pun, aor. froin pew. 

pipds, ov, ᾧ, (ἐρύω), temo, pole, Z 
40, K 505. (Cf. cut No. 45 for method 
of attachment of pole to chariot-box ; 
cf. also Nos. 49, 99.) 


ἘΝ 
N 
i 


ῥύομαι (ἐρύεσθαι), ῥύεται, etc. prs. 
(inf. also ῥῦσθαι), aor. with oo, o, and 
Pöaro, ipf. iter. ῥύσκευ Q 730, (servo), 
tueor,. protect, (1) save, rescue, ὑπέκ, 
ὑπό τινος, out of, from, P 645, 224.— 
(2) hide, M 8, ζ 129. [Ὁ only in aor, 
also pöaro, but ῥὕσάμην, O 29.] 

ῥυπάω, ῥὕπόω, ύωντα, ntr. pl., sor- 
dére, be filthy, Ψ 115; pf. pass. pe- 
puTwpiva, ζ 59 (from ῥυπόω, transi- 
tive). 

ῥὕπα, ra, sordcs. filth, Z 93}. 

picat(o) (ἐρύκω), aor., retinebat, 
detain, Ψ 244+; see also ἐρύομαι and 
tpt. 

ῥῦσαι, see ῥύομαι. 

ῥύσι(α), τά, (ἐρύω), ἐλαύνεσθαι, booty 


ῥοιβδήσειεν, opt. aor. from por3déw, | dragged away, of cattle, A 6747. 


(poiZoc), suck in. ıı 106F. 
pol{yoev, aor. from ῥοιζέω, whistled, 
K 502f. 


ῥυσί-πτολι, Z 305, v. |. for ἐρυσί- 
πτολι. 


ῥύσκεν, Fee propat. 


ῥῦσαί 282 σαόω 


ῥῦσαί (ἐρύω, with furrows drawn 
over the face, sulcosae), rugosae, 
wrinkled, 1 503t. ; 

ῥυσίςπτολι, protectress of the city, 
Z 305. 

ῥνστάζοντας, acc. pl. part. prs.. 
ῥυστάζεσκεν, (pw), drag about.Q 755; 
maltreat, m 109. 

ῥνστακτύος, τῆς, (pvordlw), mis- 
usage, tll-treatment, σ 224}. 

I. für';pa, masc., (tptw), one who 

draws a bow, ¢ 173, ¢ 262. 
I. ῥῦδτῆρα, rov,(Feo-, Eng. warden), 
custodem, guard, p 187 and 223. 

III. ῥῦτῆρσι, τοῖς, (ἐρύω), II 475, 
they ran in between the reins, in taut 
reins, which by the fall of the πωρήορος 
had been drawn to one side and en- 
tangled. The word is sometimes trans- 
lated traces, but there is no mention 
of the use of traces in Homer. (Cf. 
plate L, at end of volume.) 

“Pöriov, town in Kreta, B 648}. 


piroion (ἐρύωλ, dragged to the spot,’ 


i. e., too large to carry, 267 and £ 
10 


pwyaddov, inv, iz ξ 343, pierced, 
torn, ragged, B 417. 

Fpwyas (fnyvunı), clefis, i. e. locp- 
holes or windows, in the rear wall of 
the μέγαρον, to lighten the stairway 
behind them, y 143. (See cut No. 90.) 

βώομαι, ipf. (&)pdovro, aor. ip- 
ρώσαντο, (ruere), were in rapid motion, 
γούνατα, κνῆμαι; χαῖται, futtere! ; 
rushed forward, A 50; moved in armor, 
marched in pump around, w 69; danced, 
Q 616; Σ 417, were running hard by 
(of automatons). 

ῥωπήϊα, ntr., (poy), frutiecta, 
undergrowth, ® 559, & 473. 

ῥωχμός, masc., (ῥώξ), place gullied 
out, hollow, ¥ 4204. 

pup, acc. pl. ῥῶπας, fem., (erw), 
sarmenta, tutgs, bruskwood, x 166, 
π 47, 


>. 


σ᾽ =(1) σέ, X 351.—(2) σοί, A 170, 
Φ 122, cf. « 19, δῶκε δὲ p'.—(3) σά, 
« 356. | 

Zayydpıos, oo, river flowing 
through Bithynia and Phrygia, and 
into Pontos Euxeinos, T 187, Π 719. 

oaivw (from oFarjw, Ger. sch wän- 
zeln), valvwo(t), ovrac, ipf. σαῖνον, 
Jaun upon, with wagging of tail, r 6. 

σακέσ-πᾶλος (πάλλω), shield-swing- 
ing, E 126}. 

σάκος, coc, ei, Ea, &0(o)ı(v), ntr., the 
great shield, H 219,222. (See cuts Nos. 
9,17.18.) “ 

Σαλαμίς, island near Athens, B 557, 
8 199, home of Aias, the son of Tela- 
mon. 

Σαλμωνεύς, ἤος, son of Aiolos, fa- 
iher of Tyro, \ 2367, 

᾿ σάλπιγξ, ἡ, trumpet, 2 219}. 
σαλπίζω, aor. σάλπιγξεν, resounded, 
quaked, ® 388+. 

Σάμη, island near Ithaka, ı 24, x 
249, Kephallenia, or a part of it. 

Σάμος, = (1) Σάμη, B 634. — (2) 


Θρηικίη, Samothrake, island off the 
coast of Thrake, N 12. 

aävis, (dos, idec, idwy, ἔδεσσιν, idac, 
fem.. boards, planks, esp. the wings of 
folding doors, fores, I 583, Σ 275; 
scaffulding, stage, o 51. 

σάος, COMP. σἄώτερος, more safely, 

σἄο-φροσύὕνης, ric, dat. pl. year, 
sound sense, discretion, ) 30; % 13, 
bring into the ways of reason. 

odc-dpev, ova, discreet, 6 158 and 
® 462, 

σαύω, imp. σάω, Vv. 1. od ν 230 (full 
form σάοε), and 3 sing. ipf. σάου, σάω, 
σάοε, fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα and 
σάωσε, etc., fut. mid. cawosar; pass. 
aor. 3 pl. ἐσάωθεν, also σώοντες, ipf. 
iter. oweoxov and (from codw) subj. 
σόφς, ody, also v. 1. cdyc, 9. 1 681, 424, 
and finally σώζων ε 490, (σάος, sal us), 
servare, conservare, save, preserve, 
I 78, » 230, O 290, x 372; ἔνθεν», inde 
nequaquam servaberis, thence 
in no way shalt thou deliver thyself, 
@ 309. 


σαπήῃ 


σαπήῃ, see σήπω. 

σαρδάνιον (σαίρω ?), grim, sarcastic, 
vu 3021. 

σαρκός, τῆς, sing. only r 450; pl. 
σάρκες, toot, ac, flesh, Θ 380, ı 293, A 
219. 

Σαρπηδών, uvoc, etc., also ovrog, 
ovrı, voc. Σαρπῆδον, son of Zeus, chief 
of Lykians, ally of Trojans, Ψ 800, 
B 876, E 658, M 392, II 464, E 633; 
slain by Patroklos, Π 480 sqq.; his 
burial, II 667. 

Σατνιόεις, evroc, forest stream in 
Mysia, Z 34, 5 445, ® 87. 

Σάτνιος, son of Enops, wounded by 
Aias, = 4431. 

σαυρωτῆρος, τοῦ, (σαῦρος), a sptke 
at butt-end of spear, by which it was 
driven into the ground, Καὶ 1531. (See 
cut No. 4.) 

cädbd, adv., (rädnc), clearly, pluinly, 
εἶπον, ἴδμεν, p 106, B 192. 

σάω, vawcaı, etc., See cadw. 

σαώτερος, see doc. 

σβέννυμι, aor. ἔσβεσε, σβέσαν, σβέ- 
oar(e), σβέσ(σ)αι, extinguere, se- 
dare, quench, calm, I 678; 2 aor. ἔσβη, 
extinctus est, go out, 1 471; ces- 
Savit, cease, y 182. 

-σε, = -de, suffix denoting motion 
toward; κυκλό-, ὑψό-, πάντο-, ὁμό-, TÖ-, 
κεῖ-σε. 

σεβάσσατο τόγε θυμῷ, aor. from 
σεβάζω, (σέβας), veritus hoc estin 
animo, feared, Z 167 and 417. 

o¢Bas, rd, reverentia, astontshment, 
awe, Σ 178; μ’ ἔχει, miror. 

oéBeode, imp. prs., (σέβομαι), are ye 
ashamed? A 2421. 

σέϑεν = σοῦ, see ov. 

σεῖ(ο) or σεῦ = σοῦ, see σύ. 

σειρήν, τήν, pl. ac, fem., (eipw, sero), 
cord, © 19, Ψ 115, x 175. 

Σειρήνοιιν, ἥνες, (σῦριγξ, susur- 
rus?), Syrens, sweetly singing en- 
chantresses, whose allurements Odys- 
seus found means to resist, μ 39, 42, 
44, 52, 158, 167, 198. y 326. The cut, 
from an ancient gem, represents them 


as bird-footed, an addition of later: 


fable; for Homer, they are beautiful 
maidens. 

σείων (oFew, Ger. schwinge), ovre, 
ipf. σεῖον, aor. σεῖσ(ε), aca, vibrare, 
brandish, spear, egis, O 321; concu- 


tere (pulsare) fores, shaking (heat- | 
2n 
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ing) the doors, I 583; iugum, skake 
the yoke, y 486; pass. mid. prs. σειύμε- 
νον, (a), ipf. oeiero, (ἐ)σσείοντ(), aor. 
σείσατο, concuti, be shaken, Y 59; 
vibrata, N 558; commovit cor- 
pus, moved herself, 8 199. 

Σέλἄγος, ov, father of Amphios from 
Paisos, E 6127. 

σέλᾶς, at, τό, (σξελ-, σείριος), bright- 
ness, gleam of fire, 509; fire, P 739; 
flash of lightning, © 76; incendii, 
blaze of the burning ship, O 600; of 
angry look, T 17; wondrous radiance, 
T 379, = 214. 

σελήνη, ns, y nv, fem., (σέλας), 
luna, moon, πλήθουσαν, plenam, 2 
484; symbol of splendor, 6 45. 

Σεληπιάδης, ao, Euenos, son of Se- 
lepios, B 693+. 

σέλϊνον, ov, (celery), ntr., apium, 
parsley, B 776 and ε 72. 

Σελλήεις, evrog, masc., river, (1) in 
Elis near Ephyra, B 659, O 531.—(2) 
in Troas near Arisbe, B 839, M 97. 

Σελλοί, priests of Zeus at Dodona, 
IT 234+. 

Σεμέλῃ. daughter of Kadmos, 
mother by Zeus of Dionysos, & 323 
and 325. ᾿ 

σέο = σεῦ = σοῦ, sce σύ. 

ZEP (ofep, serere, hence σειρώ, (p- 
nos), pass. perf. deppevov (at) o 295, - 
plupf. repro ὁ 460, was strung with 
(beads of amber and gold); E 89, firm- 
ly compacted. 

σεῦα, aor. from σεύω. 

σεύω, aor. ἔσσενα, €, ceva, &(v), av, 
Ὁ. ag, pass. pf. ἔσσὕμαι, part. ἐσσύμενος, 
ot, etc. = citus, quick, with gen., cu- 


σήκασθεν 


pidus, desirous; mid. prs. σεύονται, 
ipf. ἐσσεύετο, 01 το, aor. σεύατ(ο), ἐσ- 
σεύαντο, σεύωνται, atTo, ασθαι, ἄμενος, 
2 aor. sync. ἐσσύὔμην, Vo, ὕτ(ο), set in 
violent motion, chase, drive, 7, 132; drive 
away, ζ 89, ξ 35; hurl, throw, A 147, 
= 413; set on, A 293; E 208, J have 
really by my shot caused the red blood 
io flow trom both; mid. freq. = act., 
yet also = pass., festinare, hasfen, 
r 448, 2 518; appetcre, strive for, 
ὃ 416, N 630; start xp (11), O 271; 
chase, T 26, A 415; evolare, fly away, 
= 519. 

σήκασθεν, 3 pl. aor. pass. from 
σηκάζω, (onkic), inclusi fuissent, 
pen up, 0 131f. 

σηκο-κόρον, masc., (σηκός, Kopsw), 
cleaner of catile-pens or sheep- folds, 
p 224}. 

σηκῷ, of, Wy, οὖς, Masc., (Sepes), 
pen, fold, ı 219, 319, Σ 589. 

σῆμα, ἄτι, ar(a), also σήμᾶθ᾽ before 
&, ntr., sign, mark (by which any thing 
is identified), Ψ 188; of recognition 
for us two, Ψ 326, r 250; mark on a 
lot, H 189; on a horse, spot, star, ¥ 
455; a sign from heaven, thunder, 
lightning. $ 413, N 244; prodigium, 
X 30; funeral mound, B 814, H 86; 
mark to show the length of a throw, 0 
195; baleful characters, not alphabetic 
writing, but pictorial, Z 168. 

σημαίνει, ovary, (ε), Erw, εἰν, ων, ipf. 
σήμαινε, fut. σημᾶἄνέω, aor. onumve, 
(σῆμα, print out, τέρματα, Ψ 358; 
bear sway, command, A 289; ducere, 
zwi, K 58, P 250; τινύς, 5 85; ἐπί 
7avt, Over some one, x 427; mid. aor. 
ἐσημήναντο κλῆρον, suam sortem 
insignire, mark, H 175. 

σημάντορος, t, ἐς, ac, nom. ὁ ση- 
μάντωρ, (σημαίνω). commander, lead- 
er, A 431; driver, 8 127; βοῶν, pas- 
tor. 

σήμερον (rij ἡμέρᾳ, ho-die), hodie, 
to-day, A 431. 

σήπεται, pf. σέσηπε, aor. pass. subj. 
3 sing. cazny, putrescere, rot, B 
135, T 27. (11. 

Zhoäpos, town in Paphlagonia, 
B 853t. 

Σηστός, Thrakian city on the Hel- 
lespont, opposite Abydos, B 8861. 

σθεναρή (σθένος), valida, strong, 
1 δ051. 
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Σμόεις 


Σθενέ-λδος, son of Ithaimenes, slain 
by Patroklos, IT 5861. 

Σβένελος, (1) son of Kapaneus, Nes- 
tor’s attendant, Θ 114; combatant 
before Thebes and Jlios, E 111, 108, 
241, 835, B 564, A 367,8 114, I 48, 
Ψ 511.—(2) son of Perseus and of 
Andromeda, father of Eurystheus, T 
116, 123. 

σθένος, coc, ti, ει, (ora-), robur, vis, 
strength, fluminis, Oceani; valor. 
P 212, 499; in periphrasis, Ἰδομενῆος, 
‘Qpiwvoc, ᾿Ηετίωνος = the mighty Ido- 
meneus, etc.; = 274, in concione 
= consultando vim asseque- 
mur, seek strength in the council, i.e. 
in counsel. 

σϊάλοιο, ov, οἱσιν, ovc, etc., with 
and without ovög, fat hog, I 208, B 300. 

σϊγἄλόεντι, ra, nitido, a, säining, 
glittering, of garments, X 154; reins, 
E 226; rugs, ζ 38 ; ὑπερώϊα, m 449. 

otya (oFıy-,Ger.schweige),hush! 
imp., & 90, r 42. 

σιγῇ, dat. from ἡ σιγή, silentio, 
silent/y, T 134, H 195, 0 391. 

σϊδήρεος, ῳ, ον, a, ἢ, and σϊδήρειος, 
ον, ἢ, Y, αι, (σίδηρος), ferreus, literal- 
ly öpvuayöoc,“iron din of war,” crash 
of iron weapons; fig. hard or firm as 
iron, inflexus, X 357; intrepidus, 
Q 205; indefessus, u 280. 

σίδηρος, ov, w, ov, masc., ferrum, 
iron ; αἴθωνι, reddish, others glittering ; 
πολιόν, toevra, violet blue = dark or 
steel blue; symbol of firmness, inex- 
orableness, r 4943 πολύκμητος. well- 
wrought, wrought with much labor, of 
iron tools or weapons. 

Lidev, wvoc, Phoenician city, ὁ 
425; inhabitants of Sidon, Tidovec, ¥ 
743; woAvdaidakoı, sollertes, skill- 
ful, and Σιδόνιοι, ὃ 84, 618, o 118, 
Z 290; their country, Σιδονίην. v 285; 
Σιδονίηθεν, Z 291+, from Sidonia, 

otL(e), ipf. from σίζω, hissed, ı 394. 

Σικἄνίη, Sikania, carlier form for 
Sikelia, (Sicily), 307; inhabitants, 
Uxedrol, 7, v 383, w 366, 389, 211. 

ΣΙκὕών, ὥνος, comm., Sikyon, a city 
on south shore of gulf of Corinth, sub- 
ject to Agamemnon, B 572, Ψ 299. 

Σἵμόεις, (1) small river rising in 
Mount Ida, and flowing across the 
Trojan plain into the Skamandros, 
E 774, 777, M 22, A 475, Z 4, Y 52 


Zituoelonos Py 


(See plate V., at end of volume.)—(2) 
personified, Simoets, the god of the riv- 
er just described, ® 307. 

Zipoeloros, son of Trojan Anthe- 
mion, slain by Aias, A 474, 477, 488. 

otverar, ai, oro, ipf. iter. σινέ- 
oxovro, rapere, seize, despotl, ri τινι, 
ζ 6 (nocet, harms, in ungenuine verse, 
Ω 45). 

σίντης, nv, at, (σίνεται), rapax, 
ravenous, A 481, Y 165. (Il.) 

Zivrees (lit. “ plunderers”), inhabit- 
ants of Lemnos, dypıogwvovg, θ 294, A 
594. 

Σίπυλος, branch of the Tmolos 
mountain range, near Magnesia, on 
the borders of Lydia, Q 6151. 

Ztaübos (σοφίς), son of Aiolos, 
father of Glaukos, founder of Ephyra 
(ancient name for Acropolis of Cor- 
inth), Z 153 sq.; κρατέρ᾽ ἄλγεα πάσχων, 
in the lower world, A 593. 

σιτέσκοντο, ipf. iter. from σιτέω, 
(σῖτος), cenabant, used to eat, ὦ 
209+. 

σῖτος, 010, ov, w, ov, masc., fru- 
mentum, grain, esp. wheat; wheaten 
bread, ı 9,a 139; cibus, food, Q 602, 
T 306. 

oiro-bäyw, eating grain or bread, ı 

91+. 


σιφλώσειεν, opt., (σιφλόω), male 
pessumdet, deform, ruin, & 1427. 

otwray, inf. pres., aor. opt. 3 pl. 
nosar, inf. joa, silere, keep silence, 
0 513 and © 568. 

σϊωπῃ, dat. fem., tacite, silently, 
1 190, » 309; olam, secretly, & 310; 
ἀκὴν ἐγένοντο o., were (became) hushed 
in silence. 

oxalwv, ovre, and mid. σκάζεσθαι, 
claudicare, Amp, T 47, A 811. (1.) 

Σκαιαὶ (πύλαι), the only one of the 
gates of Troy mentioned by name by 
Homer; it appears to have faced the 
- Greek camp, and to have afforded a 
view over the Trojan plain, T 145, 149, 
263, Z 237, 307, 393, I 354, A 170, II 
712,2 453, X 6, 360. 

σκαιόν, 9, wy, sScaevus, sinistra, 
left (hand), A 501; western, y 295. 

σκαίρουσι, ovrec, saliunt, skip, x 
"412; tripudiantes, beat the ground 
with feet in dance, Σ 572. 

(oxadpoi, that part of the gunwale 
just under the thole-pin on which the 
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σκηρίπτεσθ(αι) 


oar rests as it plays. Sec cut No. 
35, e.) 

Σκαμάνδριος, (1) πεδίον, plain of 
the Skamandros, also λειμών, B 465, 
467.—(2) real name of Astyanax, Z 
402.—(3) son of Strophios, a Trojan, 
slain by Menelaos, E 49. 

Σκάμανδρος, the Scamander (called 
by gods Ξάνθος [yellow], now the 
Mendere Su, = “Scamander water ἢ. 
river rising on Mount Ida, M 21. 

Σκάνδεια, harbor of Kythera, Κα 
268f. 

Σκάρφη, locality in Lokris, near 
Thernop lai, B 532. 

oxad Ses, fem., bowls, ı 223}. 

σκεδάννυμι, aor. (é)oxnddac(ev), imp. 
σκέδασον, (scindo), scatter, disperse, 
Y 341; shed, H 330. 

σκέδασιν, τήν, (σκεδάννυμι), dis- 
persio, scattering ; θεῖναι, scatter, a 
116 and v 225. 

σκέλλω, aor. opt. σκήλειε, exsic- 
caret, parch, ¥ 191f. 

σκέλος, τό, πρυμνόν σκέλος, upper 
part of ἐξ. TI 814}. 

σκέπαρνον, ntr., adze, e 237 and ı 
391. 

oxdras, ntr., (σκέπω). cover, shelter, 
against the wind, ἀνέμοιο, 210. (Od.) 

σκεπάω, σκεπόωσι, ward off, κῦμα 
(ἀνέμων, raised by the winds), ν 99 7. 

σκέπτεο, imp. pres., ipf. σκέπτετ(ο), 
aor. σκεψάμενος. (specio, Ger. spähe, 
Eng. spy), look about (after), μετά 
τινα ; at κεν, to see whether, with 
subj., P 652; cavebat, II 361. 

σκηπᾶνΐῳ, ntr., (σκῆπτρον), ste. 
sceptre, N 59 and Q 247. 

σκηπτ - OVXOS, οἱ, ‘WY, (σκῆπτροτ"", 
bearing a staff or sceptre, sceptred, ὃ 64. 

σκῆπτρον, ov, w, ov, a, (SCAPUS, 
Ger. Schaft, Eng. shaft), staf, of 
wanderer and beggar; sceptre of kings, 
priests, heralds, judges. (Cf. cut on 
next page representing Agamemnon.) 
He who rose to address the assembly 
received the sceptre on rising from 
the herald; symbol of royal power and 
dignity, B 46; see also 8 37,X 91. 

μενος, ov, innixus, rin, 

leaning on one’s staff; ironically, ΞΖ 457 
= hasta transfixum. 

σκηρίπτεσθίαι), duevoc, inniti, lean 
upon, p 196; contra nitens, push 
against, X 595. 


oxıdey, subj. aor., (σκιά), obum- 
bret, overshadow, ᾧ 232}. 

σκιάω, ipf. σκιόωντο, obumbra- 
bantur, were darkened, 8 388; A 
157, oxıöwvra, according to Aristar- 
chos, shadow-casting, v. l. σκιοέντα. 

oxl8varat, acO(e), aodaı, ipf. oxid- 
val’ = oxidvaro, pl. éoxidvavr(o), = σκε- 
δάννυμι, disperse, ἐπί, κατά, πρός TL; 
with inf., Q 2; ὑψύσε, dash on high; 
diffuse its waters, ἡ 130. 

σκϊερῷ, dv, (σκιά), Opacus, shady, 
A 480 and v 278. 

oxty, ai, umbra, shadow, A 207; 
of the departed, shade, ghost, κ 495. 

σκιόεντα, Opaca, affording shade, 
shadowy, E 525, a 365. The danger of 
protracted exposure to the intense rays 
of a southern sun gives such words as 
shade and shadowy much more mean- 
ing to an inhabitant of Greece or Ionia 
than they have to us. σκιόωντα, see 
σκιάω. 

σκιρτάω, Opt. σκιρτῴεν, (σκαίρω)), 
bound along, Y 226 and 228. 

oxoNlds, 3, crooked = perverted, un- 
just, (opp. idvvrara), II 387}. 

σκόλοπες, ecoılv), ac, masc., stake 
Sor impaling, Σ 177; palisades, O 344. 

σκοπέλον, W, ον, οἱ, ololy, MASC., 
scopulus, οὐδ, B 396, u 73. 

σκοπϊῖαζέμεν, wy, ipf. ἐσκοπίαξζον, 
(oxorın), speculari, watch, K 40, 
search out. 

σκοπιῆς, 9%, ἤν, ai, ἄς, (σκοπός), 
specula, look-out place, on a rock or 
mountain, X 145; ἔχειν, speculari, 
0 302. : 
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Σμινθεῦ 


σκοπός, οὔ, Ov, of, MASC., (σκέπτο- 
pat), speculator, watcher, look-out ; 
x 156, their (the suitors’) look-out was 
better, = they kept a sharper watch; 
overseer, person in charge, Ψ 359, x 
396 ; mark, target, x 6; ἀπὸ σκοποῦ, 
away from the mark, contrary to our 
idea. 

σκότιον, clandestinum, ἐπ secret, 
Z 241. 

σκοτο-μήνιος, fem., (σκότος, μήν), 
illunis, durk from absence of the 
moon, dark, & 4571. 

σκότος, ov, masc.. (Eng. shade), t e- 
nebrae, darkness, gloom, r 389; esp. 
(11.) the darkness of death, piv (0008, as 
to the eyes), κάλυψε, A 461; εἷλε, E 47. 

σκυδμαινέμεν (σκύζομαι), be wroth, 
τινί, 5921. 

σκύζεν, imp., ἐσθαι, ομένῳ, yn, no, 
(σκυδρός), be angry, wroth, τινί, p 209. 

σκύὕλᾶκος, ἐσσι, ac, fem., whelp, pup- 
py, ı 289. (Od.) 

Σκύλλα, and 7, nv, daughter of Kpa- 
rauc, Scylla, a monster dwelling in a 
cave opposite Charybdis, u 85, 235, 
108, 125, 223, ψΨ 328. 

en masc., (lion’s) whelps, = 
319T. 

Σκῦρος, island northwest of Chios, 
λ 509, T 326. Σκυρόθεν, T 332, from 8., 
town of same name on the island, I 668. 

σκῦτος, ntr., (cutis), corium, hide, 
E 841. 

σκῦτο-τόμος, leather-worker, H 221}. 

σκύφον, masc., (drinking) cup, ἕ 
1127. 
σκώληξ, masc., earth-worm, N 6547. 

σκῶλος, masc., palus, pointed stake, 
N 564+. 

Σκῶλος, locality in Boiotia, B 497}. 

σκώπες, masc., horned owl, ε 667. 

opapayei, aor. subj. yoy, roar, thun- 
der, B 210, Φ 199; re-echo, B 463. 

σμερδαλέος, ῳ, ov, w, wy, ἡ, ἢν, (a), 
Searful, terrible (to look upon), A 609, 
#91; ntr. as adv., &0v (éa only before 
F and κτυπέων), of a cry or sound, x 
81; of look, X 95. 

σμερδνή, terrible, E 742; dv as adv. 
with Body. 


ounxw, ipf. ἔσμηχε, detersit, wipe 
off, cleanse, ζ 226}. 
σμικρῇσι, parvis, small, P 7571. 
Σμινθεῦ, voc., epith. of Apollo, A 39, 
explained by ancient commentators as 


σμύχοιτο 


meaning tlıe destroyer of field-mice 
(opivOor). (The following cut, repre- 


senting a mouse at work, is repro- 
duced from the tetradrachm of Me- 
tapontion. ) 

σμύχοιτο, sec κατὰ σμῦξαι. 
. σμώδιξ, διγγες, fem., vibex, wale, 
Β 267 and Ψ 716. 

ody, see σαύω. 

σοῖο, see σός. 

σόλον, τόν, rudely formed mass of 
iron, Ψ 826, 839, 844, the adj. avro- 
xöwvov (self-fused) suggests that a 
meteoric stone may have been meant. 

ZoAüpoı, a Lykian tribe, Z 184, 204, 
€ 283. 

σόος, ον, ot, orc, n, salvus, inte- 
ger, safe, sound (acc. owv, P 367), A 


117, Ο 497, Q 382; x 28, nom. σῶς, |. 


certus, certain. 

copös, masc., funeral urn, Ψ 91}. 

σύς, ἡ, Ov, etc., (σύ), tuus; joined 
with πόθος, ποθῷ, desiderium = tui, 
for thee; ntr. used substantively = 
cum patrimonio versans, with 
thy possesstons, 3 369. 

Σούνιον, ntr., southernmost promon- 
tory of Attika, y 278f. 

codins, τῆς, (σοφός, sapiens), skill, 
accomplishment, O 412}. 

TOWS, 1p, See Gadw. 

Σπάρτη; fem., capital of Lakonike, 
residence of Menelaos and Helena, 
visited by Telemachos ; evpety, A 460; 
καλλιγύναικα, v 412; B 582, A 52, a 93, 
[3 214,359. Σπάρτηθεν. from Sparta, β 
327,010. Σπάρτηνδε, to Sparta, a 285. 

σπάρτα, ra, (σπεῖρα), ropes, B 135}. 

σπάω, aor. ἔσπᾶσεν, σπᾶσεν, mid. 
aor. (£)omacar(o), σπασάμην, imp. σπά- 
σασθε, σσάμενος, pass. aor. part. σπα- 
σθέντος, draw forth, A 458; with ἐκ, 
E 859; mid. suum aliquid extra- 
here, one’s hand, one’s sword, etc.; « 
166, I pulled up for myself. 

owreio, imp. aor. from ἕπομαι. 
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x 


σπόγγῳ 


σπεῖος = σπέος, ΒΡ ΘΟ Ὁ 5, cave. 
᾿ σπεῖρον, ov, a, wy, ntr., (σπείρω ἵλ 
cover, garment, shroud, (3 102; sail, « 
318, 2 269. | 

σπεῖσαι, CACKE, 866 σπένδω. 

Σπειώ, a Nereid, = 407. 

σπένδησθα, subj. pres. 2 sing., y, ων, 
ovr(a), ες, ας, ipf. iter. σπένδεσκε, or, 
aor. 3 pl. σπεῖσαν, subj. ogc, σομεν, 
inf, σαι, pass. σας, σαντες, aor. iter. 
σπείσασκε, make a libation, i.e. to pour 
out unmixed wine upon the ground, 
or on the altar (u 363), in honor of the 
divinity, before drinking, οἶνον, τινί; 
yet also ὕδατι, with water, u 363, in 
case of need; δέπαι, from the goblet. 

σπέος, σπείους ε 68, σπῆϊ 2 402, 
σπέος, σπεῖος ε 194, σπέσσι a 15, σπη- 
ἐσσι, cave, cavern, grotto. 

σπέρμα, utr., (omeipw), seed, germ; 
ἡ a spark, ε 490%. 

epxeiös, river in Thessaly ; as 

river-god the father of Menestheus, II 
174, 176, Ψ 144. 

σπέρχωσιν, subj. pres., mid. opt. 
pres. ‘omepxoiar(o), and opevoc, oto, 
ovg, ἡ, move rapidly, hasten; ἐρετμοῖς, 
row rapidly, ν 22; part. = adv. hastily, 
Tr Y. 
σπέσθαι, inf. aor. from ἕπομαιε. 
σπεύδουσιν, imp. Erov, εἰν = ἐμεν, 
wy, όντεσσι, ovo(a), etc., aor. 3 sing. 
σπεῦσε, subj. σομεν, imp. care, mid. 
fut. σπεύσομαι, hasten, Σ 373, εἴς τι, 
τινα, with part., = quickly, ı 250 ; περί 
τινος, struggle for, P 121; hurry for- 
ward, ri, γάμον, τ 137. 

σπῆι, σπήεσσι, SCE σπέος. 

omlödos, broad, A 754}. (v.1. dome 
δέος.) 

omiAades, ἐσσι(ν), fem., scopuli, 
reefs, ε 401,405. (Od.) 

σπινθῆρες, masc., scintillae, 
sparks, A 77}. 

omwhayxy(a), wy, ntr., viscera, in- 
ward parts, entrails, esp. heart, liver, 
and lungs ; these were roasted and eat- 
en while the other parts of the victim 
were burning on the altar, and served 
as relish to the sacrificial banquet 
which followed; the practice de- 
scribed A 464, y 9. 

σπόγγῳ, oo, masc., (aföu-yoc, 
fungus, sponge, Ger. Schwamm), 
sponge,as means of cleansing the hands, 
2 414; tables and seats, a 111. 


red, 7 ash-heap, « 488+. 
σποδοῦ, fem.. ashes, ı 375+. 
υἶτο δῦ at, (oxercw.. libationes 
driak - offering, libation, a portion of 
pure wine poured ont befure drinkmz 
in honor of the gods: freaty ratified 
by libations of unmixed wine, B 311. 
and Δ 159. 
Pipe 7, fem., (stadium?), 
. effort, 9 409: ἀπὸ or. «y OX 
animi sententia, ta earnest; oxov- 
cy. eagerly, quickly, v 27%, 0 209: with 
he ficulty, scarcely, y 297. 
ἐν, (ὑσμίνῃ), ia close condzit, 
N 314, H 241. 
oralw, aor. στάξ'ει, imp. oruZor, 
instillare, drop, let fall, T 39, 348. 
nv, fem., (στῆσαι), chalk 
ἔπιε; ἐπὶ — ἰθύνειν. straighten or make 
true to the line, e 245: phrase used of 
hewing timber, setting ap things in a 
row, digging a ditch, ν τάφρον, φ 121. 

φ, OF, oliv, οἱ, ὧν, Oto), 
ove, (σταθῆναι), (1) stabulum, stall, 
shelter for men and beasts, used in 
zeneral for sh-pherd’s quarters, T 377, 
o 20; sh 


ance, M 434. 
ordpevias), inf. aor. = στῆναι; see 
ἴστημι. 
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‚B 470: oraßuonee, to: 
the stall, homeward.—{2) postis, post, | 
= 167, a 333, ἡ 89.—(3) weight in bal- 


στενἄχω 


‘clothes by stamping on them, Z 92; 


trample upon. \ 534. 

στεῖλαί(ν), aur. from στέλλω. 

στειλειῆς, τῆς. (στελλω͵, hole im aze, 
fur helve, p 412+. 

» DIr.,.orM uw, Ger. Stiel), 

are-helre, ε 236*. 

στεῖνος; εἰ. εἰ; DtY., (στενός), an guSs- 
tiae, confined space, M 66; odor κοέλης. 
RATTOW entrance, Ψ 419. 

στείνοιτο, μενος, _ipf. στείνοντο, 
(στεῖνος). be crowded, = St; ı 219, be 


down, © 220, ı 445; be too παττοι;, 
o 386. 

στεινωπίς, @. ir, adj. (creiver), 
narrow; coc, fauces, narrow pass, 
H 143; (zuvyrov, fretum, strait, u 
234. 

στείομεν, subj. 2 a0r. = στέωμεν, SCC 
ἵστημι. 

στεῖραν, adj. fem., (στερεός), steri- 
lem. unfraitful. barren, κα 522. (Od.) 

στείρη, fem.. (στῆναι, fore part of 
keel, stem. cut-water, A 482, B 422. 
(See cut No. 34, e.) 

στείχῃσι, εἰν. wy, orra, ec, ipf. 
ἔστειχε, στεῖχεν. BOT. ἔστιχον. (στίχος, 
στίχες), g» forward, adrance, ı 444, 
‚with θύραξε, also with acc. with xori, 
ic, ἀνά. go, march, B 833; also stand- 


‘mg alone, I 86; of the sun, εἰπε, 


στἅἄμίνεσσιν, ταῖς, braces serving to A 17. 


enable the ribs to resist the inward . 


pressure of the water (see cut No. 15, 
b.e 252+. (Yet see also plate IV., 
where orayivec are taken as synon- 
vmous with ribs.) 

στάν, 3 pl. 2 aor. from torn. 

oraf > aor. from oratw. 

ords, ‚part. 2 aor. from ἵστημι. 

orards (arnt), ἵππος, stalled horse, ! 
Z 506, O 263. 

στα οἷσιν, (ἱστάναι), stake, 
pale, Q 453 and ξ 11. 

σταφῦλή, 7, ai, jot, fem., (a-oragic), 
uva, bunch of grapes, n 121. 

στ » τῷ, met; ἐἔϊσαι, 
matched to a hair in height, B 765t. 


στέλλω, στέλλοιμι, ovra, ac, prs., 
fut. στελέω, aor. στεῖλα, αν. (Ger. stel- 
len), put ἐπ order, arrange, A 294; 
‚ make ready, B 287 ; send; ἱστία, take in 
sail; mid. στέλλεσθε, ‘make yourselves 
: ready, W 285 ; ἱστία, take in their sails, 
letting them down from the yards and 
getting them into the hold, A 433. 

στέμμα, ματίαλ, ntr.. (crigw), infula 


| Vittae, chaplet or fillet of priest, which 


Chryses (A 14) takes off, because he 
comes as suppliant; the cut on the 
next page shows the band in two 


, positions—as extended at full length, 
‚and as wrapped around the head: in 
‘the second representation the ends 


στἄχύεσσιν, nom. ὁ στάχυς, aris- | should hang down by the sides of the 


tis, ers of grain, ¥ 5981. 
στέαρ, στέατος [ dissyll. 1, 
(στῆναι), hardened fut, tallow, ¢ 178 
and 183. 
στείβοντες, ipf. oreij3ov, (στεμφ-, Ger. 


ntr,, | 


head below the ears, A 28. 
στενάχεσχ᾽ = στενήχεσκε, See στε- 
νάχω. 
στενἄχίζω, ων", mid. ipf. στεναχίζετο, 


| wall, sigh, ı 12, T 304; groar, B 95. 
stampfen, -tapfen), tread, wash | 


στενάχω, over, ων, cte., Ipf. iter. 


στενάχεσκε T 132, mid. ipf. oreva- 
xovto, (στένω), wai’, II 489; grom, 
® 417; puff, pant, II 393; roar, 11 391; 
rıva, ri, bewail, ı 467, T 301; with 
βαρέα, 8 334; πυκνὰ pada, Σ 318; 
adıva, Q 128; μεγάλα, ὃ 516; mid. = 
act. 

Στέντωρ, opoc, a Greek whose voice 
was as loud as the united cry of fifty 
men, E 785f. j 


στένω, στένει Y 169, ipf. ἔστε» (1), | 
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στιβαρόν 


85, 87, 88, 98, 122.)—(3) edge of a 
cliff, N 138. 

oréddvos, masc., (oridw), crown, 
ring, N 736}. 

στεφανόω, pass. pf. ἐστεφάνωται, 
plupf. -ro, (στέφανος), place all around, 
πόντος, encompusses ; Topyw, the Gor- 
gon’s head was placed upon it around 
=at the centre; νέφος, cingebat ; 
τά τ᾽ οὐρανός, by which the heaven is 
encircled; E 739, fig. around which 
panic fear was spreading itself on every 
side. 

στέφει (oreud-, stipare, Ger. stop- 
fen), grants tn abundance grace, μορφήν, 
01703. ἀμφὶ arte, 2205, circumde- 
dit. 

στέωμεν, στῆ, ory, aor. subj. from 
ἵσταμαι. 

στῆθος, toc, ei, ea, ewv, ἐσσι(ν), für 
gen. also sogı, ntr., (στῆναι), breast, 
sing. and pl. for both sexes, of men 


groan, sigh ; κῆρ, in heart, K 16; rage, , and beasts, B 218, = 51; since κῆρ, & 


heave, Ψ 230. 
στερεοῖς, 7, yor, COMP. -Ewrépn, 
(Ger. starr), hard, λίθος, ἐφξέεσσι, κοα- 
din; stiff, Boen; adv. στερεώς, firmly, 
K 263, ~ 346; obstinately refuse. Ψ 42. 
orepéw, aor. inf. στερέσαι, deprive, 
τινός, v 262F. 


στέρνον, 010, ων, οισι(ν), ntr., (στόρ- | 


vun, Ger. Stirn), breast, B 479, A 
842, W 365, 508. 

στεροπή, ἧς. nv, fem., (dsrparrw), 
thunderbolt, lightning, A 66, 184; gleam, 
radiance, 'T 363, ὃ 72. 
᾿ @repom-nyepéra (ἐγείρω) Ζεύς, he 
who wakes the lightning, thunderer, II 
298+. (Equally admissible is the deri- 
vation from dyeipw, he who gathers the 
lightning.) 

στεῦται, ipf. στεῦτο, (στῆναι), de- 
notes the expression of a wish by a 
movement or gesture, and is always 
fullowed by inf. (always fut. exc. 
p 525), have the appearance, make as 
if, with part., A 584, stand as tf thirsty ; 
pretend, ρ 525, to have heard; also 
engage, threaten. promise. 

στεφάνη, 1, nv, ac, fem.,(oredävog), 
that which surrounds or encompasses, 
(1) head-band or fillet, as woman’s or- 
nament, = 597. (See cuts Nos. 17, 43, 
44.)—(2) brim of helmet projecting over 
the forehead, visor, A 96; the helmet ıt- 
self, K 3C, H 12. (See cuts Nos. 12, 


140, κραδίη, Καὶ 95, nrop, A 189, are 
situated in the breast, it is made also 
the seat of θυμός,1 256, and in gen- 
eral of feelings, passions, and of reason, 
A 83, A 208, E 125, N 732, & 316, 
Y 20; so also of voice, A 430; of 
breath, I 610. 

στήλη, nv, ac, fem., (στέλλω), CO- 
lumna, pillar, N 437; esp. grave 
stone, II 457 (cf. cut), M 259. 


στήμεναι, inf. aor. from ἵσταμαι. 

στηρίζω, aor. (ἐ)στήριξε, Eat, mid. 
aodaı, plupf. ἐστήρικτο, (στερεός, Ger. 
starr), fix firmly, A 28 ; support one’s 
self, stand upon, u 434, ᾧ 242, mooiı, 
πόδεσσιν ; κακὺν κακῷ, was piled upon, 
II 111; οὐρανῷ κάρη, rests her head 
in the heaven, A 443. 

ottBapdy, ᾧ, οἱ, οἷς, ἧς, yoı(v), ac, 
comp. -ὠτερον, αν. -ὥς, (στείβωλ, close- 


στίβη 


pressed, trodden firm, firm, compact, 
strong, of bodily members and weap- 
ons, E 400, 746, M 454. 

στίβη, fem., (oreißw), rime, hoar- 
Frost, ε 467 and p 25. 

στίλβων, ovrac, part., (allied to 
oreponn), glittering, gleaming, τινί, 
with oil, = 596, also with beauty, grace. 

στιλπναί (oriAßw), sparkling (dew- 
drops), & = 351f. 

στίξ arixös, ες, ac, fem., (oroixog), 
row, rank, or file of warriors; ἐπὶ 
στίχας, proleptically, to the ranks (so 
that they formed ranks), B 687, T 118; 
κατὰ στ.» by ranks, I’ 826. 

orixaopat, ipf. ἐστιχόωντο, (στίχες), 
advance in rows, in battle array, 
agmine incedere or vehi, B 92, 
516, T 266. 

Zirixtos, Athenian leader, slain by |g 
Hektor, N 195, O 329, 331. 

στόμ(α), arog, art, ar(a), wy, mouth, 
throat, of man and beast, B 489 ; διὰ 
στ. ἄγοντο =utter; ἀνὰ στ. ἔχων, 
have in one’s mouth ; ἐπὶ or., prae- 
ceps; mouth of rivers, harbors, e 441; 
στόμα ἠιόνος, inlet of the shore; O 
389, at the point. 

στομἄχοιο, ον, OVC, MASC., (eröne) 
gullet, throat, Γ' 292. il.) 

crovaxéw, aor. inf. στονᾶχῆσαι, 
wail, 2 1241. 

στονἄχή, 76, Ys Tot, ac, sighs, groans, 
B 356, & 83. 

στοναχίζω, see στεναχίζω. 

στονόεντα, ἐς, ἐσσα, αν, (στόνος), 
plenum suspiriorum, mournful, 
ı 12; auıön, of funeral dirge,Q 721; 
. elsewh. causing sighs and groans, griev- 
ous, Θ 159. 

στόνος, ov, masc., (στένω), sighing, 
groaning, Φ 20, Ψ 40, x 308. 

στορέννυμι, aor. ἐστόρεσεν, car, 
στόρεσ(ε), σαν, σον, σαι, σας, pass. 
plupf. ἔστρωτο, (sternere), spread 
out, bed, couch, carpet, I 621, ® 171; 
scatter, I 213; calm, y 158. 

Στρᾶτίη, to town in Arkadia, B 606}. 

Στρατίος, son of Nestor, y 413 and 
439. 

στρᾶτός, ὄφιν, οὔ, ᾧ, dv, of, Masc., 
(στρωννυμι).---(1) In Tliad the encamped 
army of the Greeks, consisting of 1186 
ships ; streets throughout this camp, 
K 66; the tents or huts stood parallel 
with the ships, and opposite the inter- 
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στρωφάω 


vals between them, Ο 653 sq. At first 
the camp was surrounded by no wall, 
Achilleus’s presence rendering such 
defense needless; but after his with- 
drawal, by advice of Nestor, H 436-441, 
a massive wall with towers and gates, 
M 118-123, was built. (IL)— (2) the 
host, the army of the Greeks or Trojans, 
β 30. 

orparöouaı, ipf. ἐστρᾶτόωντο, (orpa- 
rög), be encamped, T 187, A 378, πρὸς 
τείχετι, assault, 

στρεπτοῖο, of, οἷσι, ἡ, αἱ, (στρέφω), 
(1) twisted and braided; χιτών, 
coat of mail (cf. cut No. 36), E 113,— 
(2) exorabilis, that may be turned, 
Placable φρένες, Oeoi; γλῶσσα, voluble, 
Y 248 

orpeiyeotan (orpayyw, Eng. strug- 

le), grow weary, exhausted, O 512, μ 
351. 

στρεφε- δίνηθεν, aor. pass. 3 pl, 
(στρέφω. δινέω), Vertigine rotati 
sunt, lit. his eyes whtrled round and 
round = every thing was in a whirl 
before his .eyes, II 792f. 

στρέφιυ, στρέφει, ipf. ἔστρεφον, e, 
aor. στρέψ(ε), av, at, ac, avra, ες, 
aor. iter, στρέψασκον, (τρέπω 3), turn, 
also with chariot (irrove), in combat 
and in race, W 323; or with plough, = 
544, 546; ιν εἰς ἔρεβος, turn the sheep 
toward the land of shadow. — Pass, 
pres. στρέφεται, ὄμεσθα, subj. erat M 
42, ipf. &orpider(o), fut. στρέψεσθ(αὺ, 
aor. στρεφθείς, Evroc, Tt, TE, εἴσ(α), turn 
one’s self, turn; ἔνθα καὶ ἔνθα, hue 
illuc; νωλεμέως, twisting myself tirht- 
ly into, i.e. twisting his wool tightly 
around me, ı 435. 

στρέψασκον, 866 στρέφω. 

στρόμβον, τόν, (στρέφω), top, & 418}. 

στρονθοῖο, masc., sparrow, B 311. 
(IL) 

στροφάλιγγι, τῇ, (στρέφω), Vor- 
tici, eddy, whirl, II 775, ® 503, w 39. 

στροφάλίζετε, imp., (στροφάλιγξ ) 
twirl, ply, o 8151. 

Στρόφιος, father of Skamandros, E 
491. 

στρόφος, ὁ, (στρέφω), cord, rope, 
ἀορτήρ, as support, ν 488. (Od. ) 

στρώννυμι, sce στορέννυμι. 

στρωφάω, στρωφώσιν, ὥσ(α) (στρέ- 
dw), turn constantly (thread, yarn), ἡλά- 
cata; mid. ao@(ac), ipf. crpwpar(a), 
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στὔὕγερός 


tarry, dwell, 1 463 ; N 557, engage in 
combat against. 

στὕγερός, 010, οὔ, @, dv, ol, ἡ, ἧς, 
D, nv, ac, adv. -we, (éorvyor ), hated, 
hateful, Ψ 79; ἃ 201, wretched. 

στύὕγέει, éovot, éy, and äncıv, aor. 
géorvyoy, and 1 aor. opt. στύξαιμι : 
this last form, make hateful; the other 
forms, hate, shudder ut, be disgusted with, 
© 370, v 400. 

Στύμφηλος, fem., town in Arkadia, 
B 608+. 

Στύξ, Zrüyöc, Styx, lit. “ Hateful,” 
river in the lower world, by which the 
gods swore their most sacred oaths ; 
its branches, Titaresios and Kokytos, 
B 755, « 514, Θ 369, & 271, O 37. 

Zripa, ra, town in Euboia, B 
5394. 

orided (Lere, εἰν, aor. (ἐγστυφέλιξε(ν), 
Ὁ: at, part. pres. -ομένους, (στύφω), 
smite, E 437, H 261; scatter, A 305; 
thrust out of, ἐκ(τός), A 581; maltreat, 
σ 416, π 108. 

ov (for τύ, rFé), also τύνη, gen. reoio 
Θ 37, σεῖ(ο), σέο encl., σεῦ Z 454, σέθεν, 
dat. roı encl., τοί γε, σοί, τεῖν A 201, 
ὃ 619, acc. σέ, encl. and orthotone, 
(du. σφω(ι), and pl. ὑμεῖς, q. v.), pers. 
pron. of second person, tu, thou, 
often strengthened by γέ or πέρ ; also 
orthotoned when joined with cases of 
avruc. 

ov-Béoia, ntr., also written -Gdcera, 
(βόσις), συῶν, herds of swine, A 679, ἕ 
101. 


ot -Barys, ew, y, nv, Bora, masc., 
(βόσκω), sıeine-herd, 6 640; δῖος, excel- 
lent, illustrious. (Od.) 

ov-ye, tu quidem. 

ovy-kdAdoas, aor. part. convo- 
cans, summoning, B 55 and K 302. 

συγ-καλύπτω, sce σὺν κάλυψε. 

συγ-κλονέω, ipf. συν-εκλόνεον, Per- 
turbabant, confound, N 722}. 

σνγ- κύρσειαν, aor. opt. from κυρέω, 
concurrerent, strike together, Ψ 
4851. 

σνγ-χέω, imp. χει, ipf. - χει, aor. 
ἔχευε, αν, inf. χεῦαι (for. xef-aı), part. 
xéac, mid. 3 sing. aor. syne. -χῦτο, 
confundere, confound, confuse, θυ- 
pov, νόον; mw 471, σὐγχὕῦτο, were en- 
tangled ; ὕρκια, foedus laedere, vio- 
late, A 269; κάματον, tovc, make of no 
effect; ἄνδρα, break down, θ 139. 
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συμ-πλάτἄγησεν 


ovKén (σνκῆ, w 246), Eaı, Eac, all 
forms pronounced with synizesis, fiy- 
tree,n 116. (Od.) 

σῦκον, σύκῳ, Ntr., fig, ἡ 121}. 

ovAaw (for oxvAaw, spolio), ipf. 
(ἐ)σύλα, ovAnrnv, fut. συλήσετε, cer, 
σων, AO. συλήσω, σωσι, σειε, σας, strip 
of, E 164, τεύχεα (ἀπό) τινος, A 110, 
and τινά; also τινά τι, N 201; de- 
mere, πῶμα, take the lid off the quiver, 
A 116; promere (ἐκ ywpvrov), take 
out (of its case), A 105. 

σὕλεύειν, ipf. ἐσύλευον, ( σκῦλα), 
spoliare, spotl, τινά, E 48; take away 
any thing from him (Achilleus), Q 436. 

συλ-λέγω, aor. -λέξας, colligere, 
collect, gather ; mid. fut. -λέξομαι and 
aor. At&aro, sibi or sua colligere, 
Σ 413, β 292. 

συμ (more freq. ξυμ), -βάλλω, Bad- 
λετον, aor. σὺν ἔβᾶλον and σύμβᾶλον, 
imp. er(e), aor. sync. 3 du. ξυμβλήτην, 
inf. -βλήμεναι, mid. fut. ovußAn(o)eaı 
Y 335, aor. σὺν éBadovro,. aor. Sync. 
ξύμβλητο, nvro, subj. nraı ἢ 204, 
part. μενος, miscere aquas, com- 
mittere arma, pugnam, throw, 
bring, or put together ; of rivers, unite 
their waters; of weapons, bring in con- 
tact ; τινάς, of men, bring against each 
other in battle, Y 55, T 70; revi (with 
hostile intent, IT 565, ® 578), meeé, as 
also mid.; usually meet, also encounter, 
concurrere, μάχεσθαι, M 377. 

Zupn, fem., island off the coast of 
Karia, north of Rhodos ; Σύμηθεν, from 
Syme; B 6717. 

συμ (ξυμ) -μάρψας, aor., (naprrw), 
seizing at the same time, ı 289; but 
K 467, break off. 

συμ (ξυμ) -μητιάασθαι, consulere, 
take counsel, K 1971. 

oup-ploryerat, aor. 3 pl. σὺν ἔμιχθεν, 
flow into, B 753; mingle, Ψ 687. 

συμ-μύω, pf. σὺν pépixe, have closed, 
Q 4204. 

σύμ (Zip) -παντες, wr, ao, ac and 
a, cuncti, a, all (tegether), B 567, 
n 214. 

συμ-πήγνυμι, aor. συνέπηξεν, curdled, 
E 902}. 

συμ-πίπτω, ACT. σὺν ἔπεσε, ον. CON- 
currit, rush together, meet, ε 295, H 
256. 

συμ-πλὰάτάγησεν (mAdTayog) χερσίν, 
smote his hands together, Ψ 1027. 


σήκασθεν 


pidus, desirous; mid. prs. σεύονται, 
ipf. ἐσσεύετο, οἵ To, aor. aevar(o), to- 
σεύαντο, σεύωνται, aro, ασθαι, apevoc, 
2 aor. sync. ἐσσὕμην, vo, ὕτ(ο), set in 
v:olent motion, chase, drive, Z 132; drive 
away, ζ 89, ἕξ 35; hurl, throw, A 147, 
= 413; set on, A 293; E 208, J hare 
really by my shot caused the red blood 
to flow trom both; mid. freq. = act., 
yet also = pass., festinare, hasten, 
τ 448, Z 518; appetcre, strive for, 
ὃ 416, N 630; start up (11, O 271; 
chase, I 26, A 415; evolare, fly away, 
= 519. 

σήκασθεν, 3 pl. aor. pass. from 
σηκάζω, (onkdc), inclusi fuissent, 
pen up, Θ᾽ 131}. 

σηκο-κόρον, MASc., (σηκός, Kopéw), 
cleaner of cattle-pens or sheep - folds, 
p 2241. 

σηκῷ, οἱ, ὧν, οὖς, Masc., (Sepes), 
pen, fold, ı 219, 319, = 589. 

σῆμα, ἄτι, ar(n), also σήμᾶθ᾽ before 
d, ntr., sign, mark (by which any thing 
is identified), Ψ 188; of recognition 
for us two, Ψ 326, r 250; mark on a 
lot, H 189; on a horse, spot, star, Ψ 
455; a sign from heaven, thunder, 
lightning. φ 413, N 244; prodigium, 
X 30; funeral mound, B 814, H 86; 
mark to show the length of a throw, 0 
195; baleful characters, not alphabetic 
writing, but pictorial, Z 168. 

σημαίνει, ovary, (ε), Erw, εἰν, wy, ipf. 
σήμαινε, fut. σημᾶνέω, aor. onumve, 
(anna), print out, τέρματα, Ψ 358; 
bear sway, command, A 289; ducere, 
τινί, Καὶ 58, P 250; τινός, E 85; ἐπί 
τένι, Over some one, x 427; mid. aor. 
ἐσημήναντο κλῆρον, suam sortem 
insignire, mark, H 175. 

σημάντορος, |, ἐς, ac, nom. ὁ on- 
pavrwp, (σημαίνω). commander, lead- 
er, A 431; driver, 8 127; βοῶν, pas- 
tor. 

σήμερον (τῇ ἡμέρᾳ, ho-die), hodie, 
to-day, A 431. 

σήπεται, pf. σέσηπε, aor. pass. subj. 
3 sing. cazny, putrescere, rot, B 
135, T 27. (11. 

Zhoöpos, town in Paphlagonia, 
B 853t. 

Σηστός, Thrakian city on the Hel- 
lespont, opposite Abydos, B 836f. 

σθεναρή (σθένος), valida, strong, 
1 505f. 
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Σίμόεις 


Σθενέ-λδος, son of Ithaimenes, slain 
by Patroklos, IT 586. 

Σθένελος, (1) son of Kapaneus, Nes- 
tor’s attendant, ® 114; combatant 
before Thebes and Ilios, E 111, 108, 
241, 835, B 564, A 367, 6 114, I 48, 
WwW 511.—(2) son of Perseus and of 
Andromeda, father of Eurystheus, T 
116, 123. 

σθένος, εος, ei, ει, (ora-), robur, vis, 
strength, fluminis, Oceani; valor. 
P 212,499; in periphrasis, 'Idousvijoc, 
‘Qpiwvoc, 'Heriwvog = the mighty Ido- 
meneus, etc.; 2 274, in concione 
= consultando vim asseque- 
mur, seek strength in the council, i. 6. 
in counsel. 

σϊάλοιο, ov, ory, ovc, etc., with 
and without ovög, fut hog, 1208, B 300. 

oiyälderrı, ra, nitido, a, skintng, 
glittering, of garments, X 154; reins, 
E 226; rugs, ζ 88 ; ὑπερώϊα, m 449. 

otyä (cf ty-,Ger. schweige), hush! 
imp., & 90, τ 42. 

oiyn, dat. from ἡ σιγή, silentio, 
silent'y, T 134, H 195, 0 391. 

σϊδήρεος, ῳ, ov, a, n, and σ᾽ 
OV, ἢ, %, Ut, (σίδηρος), ferreus, literal- 
ly dovpaydog,“ iron din of war,” crash 
of tron weapons; fig. hard or firm as 
iron, iuflexus, X 357; intrepidas, 
Q 205; indefessus, u 280. 

σίδηρος, ov, ῳ, ov, masc., ferrum, 
iron ; αἴθωνι, reddish, others glittering ; 
πολιόν, toevra, Violet blue = dark or 
steel blae; symbol of firmness, inex- 
orableness, τ 494; πολύκμητος, we'l- 
wrought, wrought wtth much labor, of 
iron tools or weapons. 

Σιδών, wvoc, Phoenician city, ὁ 
425; inhabitants of Sidon, Viddvec, ¥ 
743; πολυδαίδαλοι. Sollertes, skill- 
ful, and Σιδόνιοι, ὃ 84, 618, o 118, 
Z 290; their country, Σιδονίην. v 285; 
Σιδονίηθεν, Z 291+, from Sidonia. 

σίζ(ε), ipf. from σίζω, hissed, ı 394. 

Zirävin, Sikania, earlier form for 
Sikelia, (Sicily), ὦ 307; inhabitants, 
Σικελοί, 77, v 383, w 366, 389, 211. 

Liev, wvoc, comm., Sékyon, a city 
on south shore of gulf of Corinth, sub- 
ject to Agamemnon, B 572, ¥ 299. 

tpdeus, (1) small river rising in 
Mount Ida, and flowing across the 
Trojan plain into the Skamandros, 
E 774, 777, M 22, Δ 475, Z 4, Y 52 


Σἱμοείσιος 2 


(See plate V., at end of volume.)—(2) 
personified, Simoess, the god of the riv- 
er just described, © 307. 

Zipoeioros, son of Trojan Anthe- 
mion, slain by Aias, A 474, 477, 488. 

σίνεται, ya, otro, ipf. iter. σινέ- 
oxovro, rapere, seize, despotl, ri τινι, 
ζ 6 (nocet, harms, in ungenuine verse, 
Q 45). 

σίντης, nv, at, (σίνεται), rapax, 
ravenous, A 481, Y 165. (1.) 

Zivries (lit. “ plunderers”), inhabit- 
ants of Lemnos, dypıopwvovg, 0 294, A 
594. 

ZitaruAos, branch of the Tmolos 
mountain range, near Magnesia, on 
the borders of Lydia, Q 6151. 

Ztaübos (σοφός), son of Aiolos, 
father of Glaukos, founder of Ephyra 
(ancient name for Acropolis of Cor- 
inth), Z 153 sq.; κρατέρ᾽ ἄλγεα πάσχων, 
in the lower world, A 593. 

σιτέσκοντο, ipf. iter. from σιτέω, 
(σῖτος), cenabant, used to eat, w 
2094. 

σῖτος, 010, ov, w, ov, masc., fru- 
mentum, grain, esp. wheat; wheaten 
bread, ı 9,a 139; cibus, food, Q 602, 
T 306. 

σϊτο-φάγῳ, eating grain or bread, ı 

1 


σιφλώσειεν, opt., (oıdAuw), male 
pessumdet, deform, rutn, Z 1427. 

otwray, inf. pres., aor. opt. 3 pl. 
nosıav, inf. joa, silere, keep stlence, 
p 513 and Ψ 568. 

σϊωπῃ», dat. fem., tacite, silently, 
1 190, ν 309; olam, secretly, = 310; 
ἀκὴν ἐγένοντο o., were (became) hushed 
in silence. 

σκάζων, ovre, and mid. σκάζεσθαι, 
claudicare, Amp, T 47,A 811. (1. 

Σκαιαὶ (πύλαι), the only one of the 
gates of Troy mentioned by name by 
Homer; it appears to have faced the 
_ Greek camp, and to have afforded a 
view over the Trojan plain, Γ 145, 149, 
263, Z 237, 307, 393, I 354, A 170, II 
712, 2 453, X 6, 360. 

σκαιόν, 7, ὧν, scaevus, sinistra, 
left (hand), A 501; western, y 295. 

σκαίρουσι, ovrec, saliunt, skip, x 
‘412; tripudiantes, beat the ground 
with feet in dance, Σ 572. 

(σκαλμοί, that part af the gunwale 
just under the thole-pin on which the 


85 


σκηρίπτεσθ(αι) 


oar rests as it plays, See cut No. 
35, 6.) 

Zränavdpıos, (1) πεδίον, plain of 
the Skamandros, also λειμών, B 465, 
467.—(2) real name of Astyanax, Z 
402.—(3) son of Strophios, a Trojan. 
slain by Menelaos, E 49. 

Σκάμανδρος, the Scamander (called 
by gods Ξάνθος [yellow], now the 
Mendere Su,= “Scamander water ” }. 
river rising on Mount Ida, M 21. 

Σκάνδεια, harbor of Kythera, K 
268t. 

Σκάρφη, locality in Lokris, ncar 
Thermop lai, B 532}. 

σκ Bes, fem., bowils, ı 223F. 

σκεδάννυμι, aor. (ἐ)γσκέδασίεν), imp. 
σκέδασον, (scindo), scatter, disperse, 
Y 341; shed, H 330. 

oxéddow, τήν, (σκεδάννυμι), dis- 
persio, scattering; θεῖναι, scatter, a 
116 and v 225. 

σκέλλω, aor. opt. σκήλειε, exsic- 
caret, purch, ¥ 1917. 

σκέλος, τό, πρυμνόν σκέλος, upper 
part of thich, TI 314}. 

oxemapvoy, ntr., adze, ε 237 and ı 
391. 

σκέπας, ntr., (σκέπω). cover, shelter, 
against the wind, ἀνέμοιο, ζ 210. (Od.) 

σκεπάω, σκεπόωσι, ward off, κῦμα 
(ἀνέμων, raised by the winds), » 99}. 

σκέπτεο, imp. pres., ipf. σκέπτετ(ο), 
aor. σκεψάμενος. (specio, Ger. spähe, 
Eng. spy), look about (after), pera 
τινα ; at κεν, to see whether, with 
subj., P 652; cavebat, II 361. 
σκηπᾶνΐῳ, ntr., (σκῆπτρον), sta, 
sceptre, N 59 and Q 247. 
σκηπτ - OVXOS, οἱ, ‘wy, (σκῆπτρον, 
bearing a staff or sceptre, sceptred, 6 64. 
σκῆπτρον, ov, ῳ, ον, a, (SCAPUS, 
Ger. Schaft, Eng. shaft), staf, of 
wanderer and beggar; sceptre of kings, 
priests, heralds, Judges. (Cf. cut on 
next page representing Agamemnon.) 
He who rose to address the assembly 
received the sceptre on rising from 
the herald; symbol of royal power and 
dignity, B 46; see also B 37,X 91. 

σ μενος, ov, innixus, rim, 
leaning on one’s staff; ironically, = 457 
= hasta transfixum. 

σκηρίπτεσθ(αι), όμενος, inniti, Jean 
upon, p 196; contra nitens, push 
against, \ 595. 
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σκοπός, οὔ, ov, of, MASC., (σκέπτο- 
pac), speculator, watcher, look-out ; 
x 156, their (the suitors’) look-out was 
better, = they kept a sharper watch; 
overseer, person tn charge, Ψ 359, x 
396; mark, target, x 6; ἀπὸ σκοποῦ, 
away from the mark, contrary to our 
idea. 

σκότιον, clandestinum, tn secret, 
Z 247. 

σκοτο-μήνιος, fem., (σκότος, μήν), 
illunis, durk from absence of the 
moon, dark, E 4571. 

σκότος, ov, masc., (Eng. shade), t e- 
nebrae, darkness, gloom, r 389; esp. 
(11.) the darkness of death, piv (dace, as 
to the eyes), κάλυψε, A 461; εἷλε, E 47. 

σκυδμαινέμεν (σκύζομαι), be wroth, 

oxidoy, subj. aor., (σκιά), obum- τινί, Ὡ 5921. 
bret, overshadow, ᾧ 232f. oxufev, imp., ἐσθαι, ομένῳ, ἡ. ἢς, 
σκιάω, ipf. σκιόωντο, obum bra- (σκυδρός), be angry, wroth, τινὶ, ψΨ 209. 


bantur, were darkened, β 388; A| σκὕλᾶκος, ἐσσι, ac, fem., whelp, pup- 
157, σκιόωντα, according to Aristar- | py, ı 289. (Od.) 
chos, shadow-casting, v. 1. σκιοέντα. Σκύλλα, and n, nv, daughter of Kpa- 
ox(Svarat, ασθ(ε), acdaı, ipf. oxid- ταιίς, Scylla, a monster dwelling in a 
val’ = oxidvaro, pl. ἐσκίδναντί(ο), Ξε σκε- | cave opposite Charybdis, μ 85, 235, 
δάννυμι, disperse, ἐπί, κατά, πρός τι; | 108, 125, 223, W 328. 
with inf., Q 2; ὑψύσε, dash on high; σκύμνους, masc., (lion’s) whelps, = 
diffuse its waters, ἡ 130. 319f. 
σκϊερῷ, dv, (σκιά), opacus, shady, | Σκῦρος, island northwest of Chios, 
A 480 and v 278. A 509, T 326. Σκυρόθεν, T 332, from &., 
oxly, ai, umbra, shadow, A 207 ; | town of same name on the island, I 668. 
of the departed, shade, ghost, κ 495. σκῦτος, ntr., (cutis), corium, hide, 
σκιόεντα, Opaca, affording shade, ἕ 34}. 
shadowy, E 525, a 365. The danger of | o«vro-répos, leather-worker, H 221}. 
protracted exposure to the intense rays | oxidov, masc., (drinking) cup, & 
of a southern sun gives such words as | 112f. 
shade and shadowy much more mean-| σκώληξ, masc., earth-worm, N 6547. 
ing to an inhabitant of Greece or Ionia σκῶλος, masc., palus, pointed stake, 
than they have to us. oxıuwvra, see | N 564. 
σκιάω. Σκῶλος, locality in Boiotia, B 497 ¢. 
axipraw, opt. oxuptwev, (oxaipw), | σκώπες, masc., horned owl, ε 66}. 
bound along, Y 226 and 228. opäpäyei, aor. subj. yoy, roar, thun- 
σκολῖάς, 3, crooked = perverted, un- | der, B 210, ® 199; re-echo, B 463. 
just, (opp. iduvrara), II 3871. ope dos, ῳ, ον, w, ων, ἡ. NY, &(a), 
σκόλοπες, εἐσσι(ν), ac, masc., stake| fearful, terrible (to look upon), A 609, 
for impaling, Σ 177; palisades, O 344. | u 91; ntr. as adv., ἐὸν (éa only before 
σκοπέλον, |, ov, ot, οἷσιν, masc.,| F and κτυπέων), of a cry or sound, x 
scopulus, cliff, B 396, u 73. 81; of look, X 95. 
σκοπϊαζέμεν, wy, ipf. ioxoriaZor,| σμερδνή, terrible, E 742; dy as adv. 
(cxomm), speculari, watch, K 40, | with βοᾶν. 
search out. ounxw, ipf. ἔσμηχε, detersit, wipe 
σκοπιῆς, 9, nv, ai, ac, (σκοπός), | off, cleanse, ζ 226}. 
specula, look-out place, on a rock or| σμικρῇσι, parvis, small, P 7571. 
mountain, X 145; ἔχειν, speculari,| Σμινθεὺῦ, voc., epith. of Apollo, A 39, 
0 302. explained by ancient commentators as 


σμύχοιτο 


meaning the destroyer of field-mice 
(σμίνθοι). (‘The following cut, repre- 


senting a mouse at work, is repro- 
duced from the tetradrachm of Me- 
tapontion.) 

σμύχοιτο, see κατὰ σμῦξαι. 

- σμώδιξ, διγγες, fem., vibex, wale, 
B 267 and Ψ 716. 

ody, see cadw. 

σοῖο, see σός. 

σόλον, τόν, rudely formed mass of 
tron, Ψ 826, 839, 844, the adj. auro- 
xowvoy (self-fused) suggests that a 
meteoric stone may have been meant. 

ZoAüpo:, a Lykian tribe, Z 184, 204, 
ε 283. 

008, ον, ot, otc, n, salvus, inte- 
ger, safe, sound (acc. σῶν, P 367), A 
117, O 497, Q 382; x 28, nom. owe, 
certus, certain. 

σορός, masc., funeral urn, Ψ 91}. 

σός, ἡ, Ov, etc., (σύ), tuus; joined 
with πόθος, o0y, desiderium = tui, 
for thee; ntr. used substantively = 
cum patrimonio versans, with 
thy possessions, 8 369. 

Σούνιον, ntr., southernmost promon- 
tory of Attika, y 278f. 

codtns, τῆς, (σοφός, sapiens), skill, 
accomplishment, O 412+. 

σόῳς, ῳ, SCE σαόω. 

Σπάρτη, fem., capital of Lakonike, 
residence of Menelaos and Helena, 
visited by Telemachos ; evpeiy, A 460; 
καλλιγύναικα, ν 412; B 582, A 52, a 93, 
(3 214,359. Σπάρτηθεν. from Sparta, 3 
327,6 10. Σπάρτηνδε, to Sparta, a 285. 

σπάρτα, ra, (σπεῖρα), ropes, B 135}. 

σπάω, aor. ἔσπᾶσεν, ondcev, mid. 
aor. (σπάσατί(ο), σπασάμην, imp. σπά- 
σασθε, σσάμενος, pass. aor. part. σπα- 
σθέντος, draw forth, A 458; with ἐκ, 
E 859; mid. suum aliquid extra- 
here, one’s hand, one’s sword, etc.; « 
166, J pulled up for myself. 

oweio, imp. aor. from Erronaı. 
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σπόγγῳ 


σπεῖος = σπέος, Specus, cave. 
᾿ σπεῖρον, ov, a, wy, ntr., (σπείρω ?), 
cover, garment, shroud, 3 102; sail, « 
318, Z 269. | 

σπεῖσαι, σασκε, SCE σπένδω. 

Σπειώ, a Nereid, = 40f. 

σπένδησθα, subj. pres. 2 sing., 7, wr, 
ovr(a), ες, ac, ipt. iter. σπένδεσκε, 07, 
aor. 3 pl. σπεῖσαν, subj. oyc, comer, 
inf, cat, pass. σας, σαντες, aor. iter. 
σπείσασκε, make a libation, i. 6. to pour 
out unmixed wine upon the ground, 
or on the altar (μ 363), in honor of the 
divinity, before drinking, οἶνον, τινί; 
yet also ὕδατι, with water, u 363, in 
case of need; dézat, from the goblet. 

σπέος, oreiovc ε 68, omni Σ 402, 
σπέος, σπεῖος ε 194, σπέσσι a 15, σπη- 
ἐσσι, cave, cavern, groito. 

σπέρμα, ntr., (oreipw), seed, germ ; 
πυρύς, spark, ε 4901. 

Σπερχειός, river in Thessaly ; as 
river-god the father of Menestheus, II 
174, 176, Ψ 144. 

σπέρχωσιν, subj. pres., mid. opt. 
pres. ‘orepxoiar(o), and opevoc, oto, 
ouc, ἢ. move rapidly, hasten; ἐρετμοῖς, 
row rapidly, ν 22; part. = adv. hastily, 


rapidly, 


σπέσθαι, inf. aor. from ἕπομαι. 

σπεύδουσιν, imp. εἐτον, εἰν = ἐμεν, 
wy, ὄόντεσσι, ουσ(α), etc., aor. 3 sing. 
σπεῦσε, subj. oouev, imp. care, mid. 
fut. omevoouaı, hasten, Σ 373, εἴς τι, 
τινα, with part., = quickly, ı 250 ; περί 
τινος, struggle for, P 121; hurry for- 
ward, τί, γάμον, τ 137. 

σπῆι, σπήεσσι, SEE σπέος. 

amlödos, broad, A 7541}. (v. 1. ἀσπι- 
δέος.) 

omiAaödes, ecor(v), fem., scopuli, 
reefs, € 401,405. (Od.) 

σπινθῆρες, masc, scintillae, 
sparks, A 77. 

om\ayyxv(a), wy, ntr., viscera, in- 
ward parts, entrails, esp. heart, liver, 
and lungs ; these were roasted and eat- 
en while the other parts of the vietine 
were burning on the altar, and served 
as relish to the sacrificial banquet 
which followed; the practice de- 
scribed A 464, y 9. 

σπόγγῳ, oto, masc., (oFdp-yoc, 
fungus, sponge, Ger. Schwamm), 
sponge,as means of cleansing the hands, 
2 414; tables and seats, a 111. 
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σποδιῇ; τῷ; ash-heap, ε 4881. 

σποδοῦ, fem., ashes, ı 375f. 

σπονδαί, ai, (σπένδω), libationes, 
drink - offering, libation, a portion of 
pure wine poured out before drinking 
in honor of the gods; treaty ratified 
by libations of unmixed wine, B 341, 
and A 159. 

σπουδῆς, ἢ, fem., (studium?), 
labor, effort, ᾧ 409; ἀπὸ om., ex 
animi sententia, in carnest; σπου- 
én, eagerly, quickly, v 279, ὁ 209; with 
difficulty, scarcely, y 297. 

oradty, iv, (vouivy), in close combat, 
N 314, H 241. 

oralw, aor. στάξί(ε), imp. στάξον, 
instillare, drop, let fall, T 39, 348. 

στάθμη, nv, fem., (στῆσαι), chalk 
line ; ἐπὶ — ἰθύνειν, straighten or make 
true to the line, ε 245; phrase used of 
hewing timber, setting up things in a 
row, digging a ditch, τάφρον, ᾧ 121. 

σταβμοῖο, ᾧ, dv, otiv, of, GY, olcı(v), 
οὕς, (σταθῆναι), (1) stabulum, stall, 
shelter for men and beasts, used in 
general for sh pherd’s quarters, 'T 377, 
ρ 20; sheep-pen, B 470; σταθμύνδε, to 
the stall, homeward.—(2) postis, post, 
= 167, a 333, ἡ 89.—(3) weight in bal- 
ance, M 434. 
„ ordpev(at), inf. aor. = στῆναι, see 
(OTN. 

στἄμίνεσσιν, ταῖς, braces serving to 
enable the ribs to resist the inward 
pressure of the water (see cut No. 15, 
δ), ε 252+. (Yet see also plate IV., 
where orauiver are taken as synon- 
ymons with ribs.) 

στάν, 3 pl. 2 aor. from tornut. 

στάξ᾽, aor. from oradw. 
' ods, part. 2 aor. from ἵστημι. 

στἄτός (orn), ἵππος, stalled horse, 
Z 506, O 263. 

σταυρούς, οἷσιν, (ἱστάναι), stake, 
pale, Q 453 and 2 11. 

σταφύὕλή, 7, ai, jot, fem., (d-oragie), 
uva, bunch of grapes,n 121. 

σταφύλῃ, τῷ, plummet; ἔϊσαι, 
matched to a hair in height, B 765}. 

ordxierow, nom. ὁ στάχυς, aris- 
tis, 6178 of grain, Ψ 598}. 

στέαρ, στέατος [dissvll.], ntr., 
(στῆναι), hardened fut, tallow, $ 178 
and 183. 

orreißovres, ipf.oreißov, (στεμφ-, Ger. 
stampfen, -tapfen), tread, wash 


orevdyow 


clothes by stamping on them, Z 92; 
trample upon, A 534. 

oretAa(y), aor. from στέλλω. 

στειλειῆς, τῆς, (στέλλω), hole in axe, 
for helve, φ 4221. 

στειλειόν, ηἴϊ., (στέλλω, Ger. Stiel), 
axe-helve, ε 2561. 

στεῖνος, εἴ, εἰ, ntr., (στενύς), angus- 
tiae,confined space, M 66 ; ὑδοῦ κοίλης, 
narrow entrance, ¥ 419. 

στείνοιτο, όμενος, ipf. στείνοντο, 
(στεῖνος), be crowded, & 34; ı 219, be 
packed full, with gen. ; dammed, weighed 
down, ὦ 220, ı 445; be too narrow, 
σ 386. | 

στεινωπίς, ᾧ, ὦν, adj, (sreivor), 
narrow; ὁδός, fauces, narrow pasa, 
H 143; (πόντου) fretum, strait, u 
234. 

στείομεν, subj. 2 aor. = στέωμεν, see 
ἵστημι. 

στεῖραν, adj. fem., (στερεός), steri- 
lem, unfruitful, barren, x 522. (Od.) 

oreipy, fem., (στῆναι), fore part of 
keel, stem, cut-water, A 482, B 422. 
(See cut No. 34, e.) 

στείχῃσι, εἰν, wy, ovra, ες, ipf. 
ἔστειχε, OTEIXEV, AOY. ἔστιχον, (στίχος, 
στίχες), 9) forward, advance, ı 444, 
with θύραζε, also with acc. with ori, 
ἐς, ἀνά. go, march, B 833; also stand- 
ing alone, 1 86; of the sun, climd, 
A 17. 

στέλλω, στέλλοιμι, οντα, ag, PFS., 
fut. στελέω, aor, στεῖλα, av, (Ger. stel- 
len), put in order, arrange, A 294; 
make ready, (3 287 ; send ; ἱστία, take in 
sail; mid. στέλλεσθε, ‘make yourselves 
ready, Ψ 285 ; ἱστία, take in their sails, 
letting them down from the yards and 
getting them into the hold, A 433. 

στέμμα, par(a), ntr., (στέφω), infula 
vittae, chaplet or fillet of priest, which 
Chryses (A 14) takes off, because he 
comes as suppliant; the cut on the 
next page shows the band in two 
positions—as extended at full length, 
and as wrapped around the head: in 
the second representation the ends 
should hang down by the sides of the 
head below the ears, A 28. 

στενάχεσχ᾽ = στενάχεσκε, 866 στε- 
vayw. 

orevax(Lw, wi, mid. ipf. στεναχίζετο, 
wail, sigh, ı 12, T 304; groan, B 95. 

στενἄχω, over, wy, vtc., ipf. iter. 
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στενάχεσκε T 132, mid. ipf. στενά- 
xovto, (στένω), war’, II 489; groan, 
ᾧ 417; puff, pant, II 393; roar, II 391; 
τινά, τί, bewail, ı 467, T 301; with 
βαρέα, Θ 334; πυκνὰ μάλα, = 318; 
ἀδινά, Q 123; μεγάλα, ὃ 516; mid. = 
act. 

Zirivrop, opoc, a Greek whose voice 
was as loud as the united cry of fifty 
men, E 7851. 

στένω, στένει Y 169, ipf. ἔστε» (1), 
groan, sigh ; κῆρ, in heart, K 16; rage, 
heave, Ψ 230. 

στερεοῖς, ἡ, yor, comp. -εωτέρη, 
(Ger. starr), hard, λίθος, ἐφξέεσσι, κοα- 
din; sttff, βοέη ; adv. στερεώς, firmly, 
K 263, & 346; obstinately refuse, Ψ 42. 

orepéw, aor. inf. στερέσαι, deprive, 
τινός, ν 262%. 

στέρνον, 010, wy, οισι(ν), ntr., (στόρ- 
γυμι, Ger. Stirn), breast, B 479, A 
842, Ψ 365, 508. 

στεροπή, ἧς. nv, fem., (dorparrw), 
thunderbolt, lightning, A 66, 184; gleam, 


radiance, T 363, ὃ 72. 


orepow-nyepéra (tyeipw) Ζεύς, he 
who wakes the lightning, thunderer, II 
298}. (Equally admissible is the deri- 
vation from ἀγείρω, he who gathers the 
lightning.) 

στεῦται, ipf. στεῦτο, (στῆναι), de- 
notes the expression of a wish by a 
movement or gesture, and is always 
followed by inf. (always fut. exc. 
p 525), have the appearance, make as 
tf, with part.,\ 584, stand as if thirsty ; 
pretend, p 525, to have heard; also 
engage, threaten. promise. 

στεφάνη, η΄". nv, ac, fem., (στέφἄνος), 
that which srrrounds or encompasses, 
(1) head-band or fillet, as woman’s or- 
nament, = 597. (See cuts Nos. 17, 43, 
44.)—(2) brim of helmet projecting over 
the forehead, visor, A 96; the helmet ıt- 
self, K 30, H 12. (See cuts Nos. 12, 


στιβαρόν 


85, 87, 88, 93, 122.)—(3) edge of a 
chff, N 138. 

otebävos, masc., (oredw), crown, 
ring, N 736}. 

oredavöw, pass. pf. ἐστεφάνωται, 
plupf. -ro, (στέφανος), place all around , 
πόντος, encompasses ; Topyw, the Gor- 
gon’s head was placed upon it around 
=at the centre; végoc, cingebat: 
τά τ᾽ οὐρανός, by which the heaven is 
encircled; E 739, fig. around which 
panic fear was spreading itself on every 
side. 

στέφει (στεμφ-, stipare, Ger. stop- 
fen), grants in abundance grace, pop pi, 
8170; ἀμφὶ στέφε, 2205, circumde- 
dit. 

στέωμεν, στῆ, orny, aor. subj. from 
ἵσταμαι. 

στῆθος, εος, εἰ, ea, ἐων, ἐσσι(»»), für 
gen. also eodı, ntr., (στῆναι), breast, 


ising. and pl. for both sexes, of men 


and beasts, B 218, = 51; since κῆρ, & 
140, κραδίη, Καὶ 95, nrop, A 189, are 
situated in the breast, it is made also 
the seat of θυμός,1 256, and in gen- 
eral of feelings, passions, and of reason, 
A 83, A 208, E 125, N 732, 5 316, 
Y 20; so also of voice, A 430; of 


| breath, I 610. 


στήλη, nv, ac, fem., (στέλλω), CO- 
lumna, pillar, N 437; esp. grave 
stone, II 457 (cf. cut), M 259. 


μεναι, inf. aor. from ἵσταμαι. 

στηρίζω, aor. (ἐ)στήριξε, Ear, mid. 
aodaı, plupf. ἐστήρικτο, (στερεός, Ger. 
starr), fix firmly, A 28 ; support one’s 
self, stand upon, u 434, ® 242, ποσίν, 
πόδεσσιν ; κακὸν κακῷ, was piled upon, 
II 111; οὐρανῷ κάρη, rests her head 
in the heaven, A 443. 

ottBipdv, ᾧ, oi, οἷς, ic, gor), ας, 
comp. -wreooy, adv.-we,(arei Sw), close- 


στίβη 


pressed, trodden firm, firm, compact, 
strong, of bodily members and weap- 
ons, E 400, 746, M 454. 

ortBn, fem., (oreißw), rime, hoar- 
Srost, ε 467 and p 25. 

στίλβων, ovrac, part., (allied to 
oreponn), glittering, gleaming, τινί, 
with oil, = 596, also with beauty, grace. 

στιλπναί (oriAßw), sparkling (dew- 
drops), & 3517. 

στίξ στἴχός, ες, ac, fem., (oroixog), 
10w. rank, or file of warriors; ἐπὶ 
orixac, proleptically, to the ranks (so 
that they formed ranks), B 687, F 13; 
κατὰ στ.» by ranks, I’ 326. 

στϊχάομαι, ipf. ἐστιχόωντο, (στίχες), 
advance in rows, in battle array, 
agmine incedere or vehi, B 92, 
516, Γ 266. 

Zirixtos, Athenian leader, slain by 
Hektor, N 195, O 329, 331. 

oreu(a), arog, art, ar(a), wy, mouth, 
throat, of man and beast, B 489 ; διὰ 
στ. ἄγοντο = utter; ἀνὰ στ. ἔχων, 
have in one’s mouth ; ἐπὶ στ, prae- 
6608; mouth of rivers, harbors, e 441; 
στόμα ἠιόνος, inlet of the shore; O 
389, at the point. 

στομἄχοιο, ον, ovc, MASC., (eröne), 
gullet, throat, U 292. (11. 

στοναχέω, aor. inf. στονὰαχῆσαι, 
wath, = 124}. 

στονάχή, ἧς, 9, ἦσι, ἄς, sighs, groans, 
B 356, e 83. 

orovaxilw, see στεναχίζω. 

στονόεντα, ες, ἐσσα, av, (στόνος), 
plenum suspiriorum, mournful, 
ı 12; down, of funcral dirge,Q 721; 
- elsewh. causing sighs and groans, griev- 
ous, Θ 159. 

στόνος, ov, masc., (στένω), sighing, 
groaning, ᾧ 20, ψ 40, χ 308. 

στορέννυμι, aor. ἐστόρεσεν, σα», 
στόρεσ(ε), σαν, σον, σαι, σας, pass. 
plupf. ἔστρωτο, (sternere), spread 
out, bed, couch, carpet, I 621, & 171; 
scatter, I 213; calm, y 158. 

Zrpärin, town in Arkadia, B 606f. 

Στρατίος, Ἢ son of Nestor, y 413 and 
439. 

orpards, ὄφιν, οὔ, ᾧ, dv, of, MASC., 
(orpwyvupt).—(1) In Iliad the encamped 
army of the Greeks, consisting of 1186 
ships ; streets throughout this camp, 
K 66; the tents or huts stood parallel 
with the ships, and opposite the inter- 
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στρωφάω 


vals between them, O 653 sq. At first 
the camp was surrounded by no wall, 
Achilleus’s presence rendering such 
defense needless; but after his with- 
drawal, by advice of Nestor, H 436-441, 
a massive wall with towers and gates, 
M 118-123, was built. (I1.)— (2) the 
host, the army of the Greeks or Trojans, 
β 30. 

orparöonaı, ipf. ἐστράτόωντο, (orpa- 
Toc), be encamped, T 187, A 378, πρὸς 
reixen, assault, 

στρεπτοῖο, οί, οἷσι, ἡ, αἱ, (στρέφω), 
(1) twisted and braided; χιτών, ringed 
coat of mail (cf. cut No. 36), E 113.— 
(2) exorabilis, that may be turned, 
piacadke, φρένες, θεοί; γλῶσσα, voluble, 
Y 2 

στρεύγεσθαι (στράγγω, Eng. strug- 
Bo). grow weary, exhausted, O 512, μ 


"rpebe- -δίνηθεν, aor. pass. 3 pl, 
(στρέφω, δινέω), vertigine rotati 
sunt, lit. his eyes whirled round and 
round = every thing was in a whirl 
before his .eyes, II 792}. 

στρέφω, στρέφει, ipf. ἔστρεφον, ε. 
aor. στρέψᾳε), av, at, ας, avra, ες, 
aor. iter. στρέψασκον, (τρέπω 3), turn, 
also with chariot (tz7oug), in combat 
and in race, ¥ 323; or with plough, = 
544, 546; div εἰς ἔρεβος, turn the sheep 
toward the land of shadow. — Pass. 
pres. στρέφεται, όμεσθα, subj. erat M 
42, ipf. ἐστρέφετ(ο), fut. orpépeoO(ar), 
aor. στρεφθείς, Evrog, τι, τε, eio(a), ture 
one’s self, turn; ἔνθα καὶ ἔνθα, huc 
illuc; νωλεμέως, twisting myself tight- 
ly into, i.e. twisting his wool tightly 
around me, ¢ 435. 

στρέψασκον, 866 στρέφω. 

στρόμβον, τόν, (στρέφω). top, = 4181. 

στρονθοῖο, masc., sparrow, B 81]. 
(IL) 

στροφάλιγγι, τῇ, (στρέφω), Vor- 
tici, eddy, wherl, II 775, © 503, w 39. 

στροφάλίζετε, imp., (στροφάλιγξλ, 
twirl, ply, σ 8151. 

Στρόφιος, father of Skamandros, E 
491. 

στρόφος, ὁ, (στρέφω), cord, rope, 
ἀορτήρ, as support, ν 488. (Od. ) 

στρώννυμι, sce στορέννυμι. 

στρωφάω, στρωφώσιν, wo(a) (στρέ- 
dw), turn constantly (thread, yarn), nAa- 
kata; mid. ao@(a), ipf. στρωφᾶτ(ο), 


2 He? 


στὕγερός 
tarry, dwell, 1 463 ; N 557, engage in 
combat against. 

στύὕγερός, of0, οὔ, ᾧ, dv, of, ἡ, ἧς; 
ἢ. nv, ac, adv. -we, (£oruyov), hated, 
hateful, Ψ 79; X 201, wretched. 

στύὕγέει, gover, ἔῃ, and &ncıw, aor. 
£oröyov, and 1 aor. opt. στύξαιμι : 
this last form, make hateful ; the other 
forms, hate, shudder ut, be disgusted with, 
© 370, v 400. 

Στύμφηλος, fem., town in Arkadia, 
B 6081. 

Στύξ, Erüyöc, Styx, lit. “ Hateful,” 
river in the lower world, by which the 
gods swore their most sacred oaths ; 
its branches, Titaresios and Kokytos, 
B 755, x 514, © 369, = 271,0 37. 

Στύρα, ra, town in Euboia, B 
539}. 

arübellferte, εἰν, aor. (ξγστυφέλιξε(ν), 
ὉὮ, at, part. pres. -ouévouc, (στύφω), 
smite, E 437, H 261; scatter, A 305; 
thrust out of, &x(röc), A 581; maltreat, 
o 416, π 108. 

σύ (for τύ, rFé), also τύνη, gen. τεοῖο 
Θ 37, σεῖ(ο), σέο encl., σεῦ Z 454, σέθεν, 
dat. roc encl., τοί γε, σοί, τεῖν A 201, 
ö 619, acc. of, encl. and orthotone, 
(du. σφω(ι), and pl. ὑμεῖς, q. v.), pers. 
pron. of second person, tu, thou, 
often strengthened by yé or ep ; also 
orthotoned when joined with cases of 
αὐτός. 

σῦ-βόσϊα, ntr., also written «βύσεια, 
(βύσις), συῶν, herds of swine, A 679, = 
101. 

σὕ- βώτης, ew, 9, nv, Bora, masc., 
(Böokw), swine-herd, ὃ 640; δῖος, excel- 
lent, illustrious. (Od.) 

ov-ye, tu quidem. 

σνγ-κἀλέσας, aor. part, convo- 
cans, summoning, B 55 and K 302. 

συγ-καλύπτω, see σὺν κάλυψε. 

συγ-κλονέω, ipf. συν-εκλένεον, Per- 
turbabant, confound, N 722}. 

σνυγ-κύρσειαν, aor. opt. from κυρέω, 
concurrerent, strike together, Ψ 
4851. 

ὄνγ-χέω, imp. χει, ipf. -xer, aor. 
ἔχευε, av, inf. χεῦαι (for yeF-at), part. 
xéac, mid. 3 sing. aor. sync. -χῦτο, 
confundere, confound, confuse, θυ- 
μόν, νόον; m 471, σύγχὕτο, were en- 
tangled ; opxia, foedus laedere, vio- 
late, A 269; κάματον, lovg, make of no 
effect; ἄνδρα, break down, θ 139. 
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συμ-πλᾶτάγησεν 


ovein (σνκῆ, w 246), éat, éac, all 
forms pronounced with synizesis, fiy- 
tree, 116. (Od.) 

σῦκον, σύκῳ, ntr., fig,n 121}. 

ovAaw (for σκυλάω, spolio), ipf. 
(ἐ)σύλᾶ, ovAnrnv, fut. συλήσετε, oe, 
σων, 801. συλήσω, σωσι, σειε, σας, strip 
of, E 164, τεύχεα (ἀπό) τινος, A 110, 
and τινά; also τινά ri, N 201; de- 
mere, πῶμα, take the lid off the quiver, 
A 116; promere (ἐκ ywpvrov), take 
out (of its case), A 105. 

avAevew, ipf. ἐσύλευον, (σκῦλα), 
spoliare, spoil, rıva, E 48; take away 
any thing from him (Achilleus), Q 436, 

συλ-λέγω, aor. -λέξας, colligere, 
collect, gather ; mid. fut. -λέξομαι and 
aor. AéEaro, sibi or sua colligere, 
Σ 413, β 292. 

συμ (more freq. ξυμ), -βάλλω, βάλ- 
λετον, aor. σὺν ἔβᾶλον and σύμβᾶλον, 
imp. er(e), aor. sync. 3 du. ξυμβλήτην, 
inf. -βλήμεναι, mid. fut. ovußAn(o)eaı 
Y 335, aor. σὺν ἐβάλοντο, aor. sync. 
ξύμβλητο, nvro, subj. nraı ἢ 204, 
part. ἥμενος, miscere aquas, com- 
mittere arma, pugnam, throw, 
bring, or put togelher ; of rivers, unite 
their waters; of weapons, bring in con- 
tact ; τινάς, of men, bring against each 
other in battle, Y 55, T 70; τινί (with 
hostile intent, IT 565, ® 578), meeé, as 
also mid.; usually meet, also encounter, 
concurrere, μάχεσθαι, M 377. 

Zupn, fem., island off the coast of 
Karia, north of Rhodos ; Σύμηθεν, from 
Syme; B 6717. 

συμ (ξυμ) -μάρψας, aor., (udprrw), 
seizing at the same time, ı 289; but 
K 467, break off. 

συμ (ξυμ) -μητιάασβαι, consulere, 
take counsel, K 197}. 

συμ-μίσγεται, aor. 3 pl. σὺν ἔμιχθεν, 
flow into, B 753; mingle, Ψ 687. 

συμ-μύω, pf. σὺν μέμῦκε, have closed, 
Q 420}. 

σύμ (vu) -wavres, wy, act, ac and 
a, cuncti, a, all (together), B 567, 
n 214. 

συμ-πήγνυμι, ΔοΥ. avverneev,curdled, 
E 902+. 

συμ-πίπτω, BOT. σὺν ἔπεσε, ον. CON- 
currit, rush together, meet, ε 295, H 
256. 

συμ-πλάτάγησεν (πλάταγος) χερσίν, 
smote his hands together, Ψ 1027. 


συμ-Φερτή 


συμ-φερτή, N 2377, where ἀρετή is 
to be repeated in the predicate, the 
united bravery even of weak men is 
(real) bravery. 

συμ-φέρω, ipf. mid. -φερόμεσθϑα, fut. 
-οισύμεθα, meet in battle, μάχῃ, A 736 ; 
πτόλεμόνδε, Θ 400. 

συμ-φράδμονες, pl., (φράζω), joint 
counsellors, B 8797. 

συμ - φράζομαι, φράσσομαι, aor. 
φράσσατο, secum (θυμῷ) meditari, 
take counsel with one’s self, πως, ο 202; 
rıvi (BovAac), cum aliquo consilia 
inire,concert plans with, A 537; have 
neither word nor deed in common with, 
I 374. 

σύν, from ξύν, which is used when 
it is desired to lengthen a preceding 
vowel by position, (κοινός, cum), as 
also freely in compounds, with, along 
with, together, K 224, x 42; σύν τινι, 
cum aliquo; unä cum, along with, 
P 57; by the aid of, σὺν 'Adnvy; of 
things, with, E 220, ἔντεσι, also with 
vni; often with weapons, instrument- 
al, ἔντεσι, τεύχεσι; with azéricay, A 
161, gravi poena, with a great price; 
denoting accompaniment, along with, 
αὐτῷ σὺν πήληκι, & 498, cf. I 194. 
Σύν freq. follows its case, « 332, » 
303. . 

συν (ξυν) -αγείρων, aor. ξυνάγειρα, 
gather together, assemble, pass. -ayeıpö- 
μενοι, and 2 aor. mid. sync. aypuuevoı, 
assembled ; aor. mid. -ayeipar(o), collect 
Sor one's self, ξ 323. 

συν (uv) -ἄγνυμι, aor. €(F ake, ar, 
at, tmesis, confring ere, dush to pieces, 
νῆας, dppara, ¥ 467; A 114,crush with 
his teeth. 

σῦν (Suv) -ayw, subj. ξυνάγωμεν, 
ovoa, οντες, σὺν ἄγοιμι, ipf. ξύναγον, ε, 
lead together, νηόν, ἃ ἃ templum con- 
vocare; öprıa, bring together the 
animals for sacrifice, T 269; collect, 
gdproy; on the other hand, apya, ἔριδα 
ἄρηος, etc., join battle, stir up battle, 
E 861, II 764. 

συν-αείρω, A0T. ἥειραν, joined in rais- 
ing him, Q 590; on the other hand, 
ipf. ἥειρεν K 499, aor. subj. ἀείρεται 
VO 680, are from ZFEP (eipw, σειρά), 
couple together. 

aiv-alviro, ipf., gathered up, ᾧ 
502+. 

σὕν-αιρέω, aor. ἕλεν, II 740, tore 
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συν-θεσΐαι 


away; «ἑλών, υ 95, laying hold of at 
once. 

συν-αντάω, ipf. du. αντήτην;, mid. 
aor. subj. avrgowvrau, τινί, meet, P 134 
and π 333. 

oüv-avröpevos, ipf. nrrero, 3 du. 
αντέσθην, meet, rıvi; ᾧ 34, encounter. 

συν-αράσσω, fut. ἀράξω, aor. docE(ew), 
pass. ἀράχθη, always in tmesis, dask to 
pieces, Ψ 673, ε 426. ° 

συν (Luv) -déw, ipf. 3 pl. δέον, aor. 
-tönoa, ξυνέδησε, δῆσαι, bind together, 
bind fast, A 399, x 189; σφενδόνῳ, bind 
up with a bandage, N 599. 

ovy-Edpapor, See συν-τρέχω. 

συν-εέργω, ipf. -éepyov, (for FéFep- 
yor), aor. eepyadov, bind together; & 72, 
cinxit; © 36, shut sn. 

(συν =) Euv-eeinon, twenty (men) 
together, & 98}. 

1. σύνεειμι, fut. ἐσεσϑαι, be together ; 
ὀιζυῖ, be together with, participate in, 
n 2701. 

2. cuv-, ξύνοειμι, κιόντες, wy, ac, ipf. 
ξύνισαν, du. ovvirnv, come or go to- 
gether, esp. in hostile signif. encounter, 
περὶ ἔριδος ; ἔῤιδι, in a spirit of strife. 

atv (vy) -«ελαύνεις, ἐμεν, aor. 
ἤλασ(ε), ἐλάσσαμεν, subj. ελάσσομεν, 
inf. σσαι, cogere, drive together, booty ; 
ὀδόντας, gnash (together), σ 98 ; τινὰς 
ἔριδι, bring together in combat; only 
X 129, intrans. engage in battle. 

σύν-ελον, SCE συν-αιρέω. 

σὕν-εοχμῷ, masc., (vehi), junction, 
= 465}. 

σὺν ἐρεῖσαι, aor. from ἐρείδω, close, 
λ 426+. - 

σὺν -ἐρῖθος, comm., fellow- worker, 

ζ 324. 

(συν) ξύν-εσις, fem., (ἴημι), confluz, 
x δι51. 

σῦν-εχές (-σεχές, ἔχω), also with aici, 
perpetuo, continuously, ὁ 74. 

συν (Evy) -ἔχω, ἐχουσιὶ, οντες, ουσαν, 
(tmesis), ipf. exov, hold together, meet, 
A 133, Y 415; pf. οχωκύτε, bent to- 
gether over, B 218. — . 

oüv-npocdvas, τάς, (συνίεμαι), com- 
pacts, X 261f. 

Guv-yopos (aafep-, σειρά, tipw), 
dati, inked with, accompaniment to the 
feast, 0 99}. 

ouv-dertaı, ἄων, fem., (συντίθημι) 
conditiones, treaty, B 339; but E 
319, instrucitons. 


συν-θεύσεται 


συν - θεύσεται, fut., (θέω), go well, 
υ 2451. 

συν (Evv) -ίημι, imp. prs. ξννίει, 
3 pl. ipf. tov = ev, aor. ἕηκεν, 2 aor. 
imp. ξύνες, mid. 2 aor. ξύνετο, subj. 
ovv-wu:da, covenant, agree, N 381; 
committere, ἔριδι μάχεσθαι, bring 
cogether in thirst for combat, to fight, 
A 8; perceive, hear, attend, oma, ἔπος ; 
also τινός, some onc, B 63; some- 
thing, A 273; with part., ὃ 76; mid. 
in the same sense, 6 76. 

συν - ἴστημι, pf. -εσταότος, having 
arisen, = 961. 

συν-οισύμεθα, 886 συμ-φέρω. 

σὺν ὀρίνῃς, subj.,coınnıoveas. move, 
Q 467; τορινόμεναι, setin motion, A 332. 

συν-οχωκύτε, SCC GUV-EXW. 

(συν) Ewv-oxforw, ταῖς, (ἔχω), con- 
iunctio, ὁδοῦ, meeting of out- and 
huine-stretch, Ψ 330%. 

συν-ταράσσω, aor. ἐτάραξε, subj. ra- 
paky, confuse, throw into disorder, Θ 86; 
enterrupt, spoil, A 579. 

aüv-Tiönpı, aor. Osro, imp. Geo, 
OcoO(e), (θυμῷ), sentire, perceive, hear, 
ri, T 268, v 92; take heed to, o 318. 

σύν-τρεις, ternos, by threes, ı 429}. 

συν-τρέχω, ΒΟΥ. PR. concurre- 
runt, rushed together, II 337 and 335. 

συν-ώμεθα, sce συν-ίημι. 

σῦριγξ, σύριγγος, wy, ξι. fem., pipe 
or Zube, hence (1) spear-case, T 387.— 
(2) shepherd's pipe, K 13. 

Zöpin, fem., mythical island, beyond 
Ortygia, far in the West, o 403}. 

συ-ρρήγνυμι ‚(Feonyrop), pf. pass. 
συν-έρρηκται, is broken, θ 137}. 

σῦς, ads, I, σῦν, σύες, ὧν, oi(v), 
eco lv), ac, comm., sus, seine, hog, 
boar or sow ; κάπριος, wild boar, A 293, 
M 146, E 783, ὃ 457, κ 239. 

σῦτο = ἔσσυτο, see σεύω. 

συφειοῦ x 389, συφεόνδε, εοἷσιν, 
εούς, MASC. ‚ hog- pen, sty. (Od.) 

ü-bopßös, ὑ ur, &, wr, Mase. ‚(Bipßu), 
swine-herd; raica, ® 282. (Od.) 

σφ᾽ = σφέ and σφί, see σφεῖς. 

σφάζουσι, εἰν, ipf. ἔσφαζον, aor. 
ἔσφαξαν, opak(s), Pass. prs. σφαζόμενοι, 
wy, pf. ἐσφαγμένα, iugulum aperire, 
only of victims for sacrifice, y 454, 
cut or slit the throat, so as to catch the 
blood (also of beast already dead, y 
449), see cut under auviov, and A 
459. 
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σφετέρον 


σφαίρῃ;» σφαῖραν, fem., bail, ζ 100. 
(Od.) σφαιρηδόν, adv., like a ball, 
N 204. 

σφάλλω (fallo), aor. σφῆλε, over- 
throw, make totter, p 464; σφῆλαι, W 
119. 

͵,σφᾶρᾶγεῦντο, 3 pl. ipf. from σφαρα- 
γέομαι, (opapayoc), hissed, ı 390; were 
Full to bursting, ı 440. 

σφάς, ope, sce σφεῖς. 

σφεδᾶνόν, adv., (σφαδάξζω), eager'y, 
impatiently, A 165. CII.) 

σφεῖς (ofe-, SVOo-), used as du. are, 

dat. σφίίν), acc. σφέας, o9(é), see also 
ogwé ; much more common are the 
pl. forms; gen. (ἀπὸ σφείων) σφέων 
orthotone and encl., σφὼν before av- 
τῶν ; dat. σφίσι(ν) orthotone and encl., 
od(ıw) encl. ; acc. σφέας orthotone 
and encl., but not odeiag, v. 1, ν 213 
[pronounced as monosyll., B 96 and 
elsewh.]; σφᾶς encl., E 567; also 
op(é), pron. of 3d pers., (a) reflexive, 
sui, sibi, se, ἀπὸ σφείων, μετὰ σφίσιν, 
Α 868; κατὰ σφέας, Β 366, and joined 
with αὐτῶν, οὖς ; (b) direct, eorum, 
eis, etc., esp. common dat. ogi; of 
things, ε 70, κ 355. 

σφέλᾶς, a, ntr., footstool, short, thick. 
block of wood placed before the seats 
of the men at banquet, o 394 and p 
231. 

σφενδόνῃ, τῇ, (funda), s’ing, as in 
the cut in the hands of Assyrian, 
serves also as bandage for wound, N 
600f. 


σφετέρου, ῳ, ov, yot, dwy, (a), 3d 


~ 


σφηκόω 
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ws 


poss. pron. of 3d pers. pl., their, sui;| the same, aftcr caesura of third foot, 


cf.a 7; ad sua, a 274. 

σφηκύω, plupf. pass. ἐσφήκωντο, 

(σφήξ), were bound together, P 52}. 
HAOs, ovo, son of Bukolos, father 
of Iasos, O 8387. 

σφῆλε = ἔσφηλε, see σφάλλω.. 

σφηξ, σφῆκες, cov, Vespae, wasps; 
also hornets, M 167 and II 259. 

σφι, σφιν, see σφεῖς. 

σφοδρώς, adv., (σφεδανόύν), earnest- 
ly, eagerly, u 1247. 

σφονδυλίων, τῶν, masc., vertcbra of 
spine, pl. backbone, Y 483. 

σφός (oFoc, sVOS), suus, their, 
σφοῦ, σφούς, σφῆς, 099, σφῇσι, σφάς, 
237, σφῷ, σφοῖς, Σ 231, always re- 
ferring to a pl. subst. 

σφύραν, τήν, hammer, y 434. 

odipdv, a, ntr., ankle, A 518, Z 
117. 

obu(E), wiv, pron. of 3d pers. du., 
they two, both of them, A 8. (See also 
σφίν, σφέας, ope, under σφεῖς.) 

σφῶι and σφω, A 336, 574, A 776; 
gen. σφῶιν, σφῷν, ὃ 62; pron. of 2d 
pers. du., ye, you two. 

odwitepov, poss. pron. of 2d pers. 
du., of you both, A 2161. 

σχεδίης, y, nv, (σχέδος, board’), 
float. raft, raft of Odysseus described, 
e 234 sqq., the parts of which it is 
attempted to represent in the cut under 
appovtawy: a, the beams forming the 
ἔδαφος, h; ὃ, orapivec ; ὁ, γόμφοι; ἃ, 
ἁρμονίαι ; 6, ἐπηγκενίδες ; f, ἴκρια ; 9, 
ἐστύρ. 

σχεδίην, adv., (ἔχω), in hand-to-hand 
‚fight, E 8801. 

Σχεδίος, (1) son of Iphitos, chief of 
Phokians, B 517, P 306.—(2) son of 
Perimedes, a Phokian, slain by Hek- 
tor, O 515. 

σχεδόϑεν (ἔχω), from close at hand, 
then near at hand, near (rıvöc, τ 447), 
ß 267, II 807; position in verse always 


v 221. 

oxeöcv, adv., (ἔχω), near, hard by; 
πηύς, near kinsman, κ 441; with dat., 
τινί; with verbs also with gen., τενός ; 
never with prep.; eivaı, be at hand, N 
268; M 53, the ditch, i. 6, its farther 
bank, was not near. 

σχεθέειν, see ἔχω, aor. ἔσχεθον. 

σχεῖν, σχέμεν, σχέο, SEE ἔχω. 

Σχερίη, fem., Scheria, the land of 
Phaiakes, which the ancients located 
in Kerkyra, whereas it really existed 
only in the poet’s fancy, e 34, ζ 8- 
263. 

σχέτλιος, ε, οἱ, ἡ [pronounce oyerAjy 
or σχἔτ-λίη, F414], at, (a), (ἔχω), Strict- 
ly, holding out, enduring, then merci- 
less, unfitnching, dreadful, both in ex- 
travagant, K 164, and in seriously meant 
sense ; always in the latter sense where 
reference is made to presumption or 
crime ; ἔργα, impious; ὕπνος, κ 69, 
wicked. 

σχέτο, aor. mid. from ἔχω. 

σχίζης, τ. yo(ıw),fem., (oxıö-, scidi), 
split wood, log, A 462; δρυός, with the 
oaken billet, & 425. 

oxolar(o), opt. aor. from ἔχομαι. 

σχοίνῳ, τῷ, masc: coll., rushes, e 


Ziyoivos, town on river of the same 
name in Boiotia, B 497}. 

oxdpevos, part. aor. mid. from ἔχω. 

σώεσκον, σώζων, see cadw. 

σῶκος, masc., (σώζων), saviour, Y 
72}. 

Σῶκος, son of Hippasos, a Trojan, 
A 427, 428, 440, 450, 456; slain by 
Odysseus, A 447. 

σώμα, τος, τι, T(a), ntr., corpse, car- 
cass, H 79, A 53. 

σῶς (adoc, τ 300), acc. 060», σῶν 
A 117, Θ 246 (from oaoc, see σαόω, 
sa-lus), safe, unharmed, X 332; cer- 
tain, ε 305. 


rung 
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τ΄, (1) = re.—(2) = τοί, σοί, a 60, 


' 347.—(3) = roe after μέν, see μέν, 


II. 4. 

räyol, pl. masc., (τάσσω), arrangers, 
beaders (v.1.), Ψ 160%. 

radeis, ran, aor. 
τείνω. 

Tadd-epyov, dv, οἱ, (ξέργον), endur- 
ing labor, patient, drudging, mules, ὃ 686, 
Ψ 666 


TäXar-nevns, chief of Maiones, B 
8651. 

TaäAätoviöns, ao, son of Talaos, Me- 
kisteus, B 566, Ψ 678. 

τἄλαντον, ra, ntr., (τλῆναι, tollo), 
(1) scales, balance, M 433, χρύσεια, Διός, 
ipa, in which Zeus balances the fates 
of men. (See cut No. 69, where Her- 
mes occupies the place of Zeus. )—(2) 
a definite weight, Yerhaps about a 
pound, χρυσοῖο, I 122, and elsewh. 

τἄλδ-πείριος, ov, οι, (τλῆναι, πεῖρα), 
enduring trials, much tried, ἡ 24, p 84. 
(Od.) 

räAd-mevdea, acc. (πένθος), bearing 
griefs, patient in suffering, e 222. 

τἄάλᾶρον, our, masc., (τάλαντον), 
basket, of silver for wool, ὃ 125; of 
wicker-work for fruit, etc., = 568. 

akäs, only voc. τάλᾶν, (rTaAdooy), 
foo'hurdy, wretch, o 327 and r 68. 

ταἀλασί- φρονος, a, stout-hearted, A 
421, pes dysseus. 

ταλάσσῃς; Ὁ» see τλῆναι. 

τἄλα-ὑρῖνον, masc. and ntr. from 
-Fpivov, (ξρινός), shield-bearing (sus- 
pended by reAauwv, cut No. 121), in 
general, brave, intrepid, valiant, joined 
with "Apna; —oAguiorny, E 289; ntr. 
as adv., bravely, H 239. (Il.) 

τἀλάκφρονα = ταλασί - φρονα, stout- 
hearted, N 300}. 

Ταλθύ-βιος, herald of Agamemnon, 
H 276, A 320, T 118, A 192, T 196, 
250, 267, Ψ 897, represented in the 
following cut from very ancient Greek 
relief. 

τἄλλα, τἄλλα, see ἄλλος. 

τάμε, ταμέειν, SEE τάμνω. 

τἄμεσί-χροα, ac, (rapyw, χρώρ), cut- 


pass. from 


τάμνω - 


ting the skin, sharp - cutting, χαλκόν, 
ἐγχείας, N 340. (IL) 

‚räuln, nce, nv, at, fem. (rauvw), 
housekeeper, stewardess, y 392; with 
and without γυνή, Z 390; ἀμφίπολος, 
mw 152. 

τἄμζης, masc., (rauvw), steward, gis- 
penser, T 44; τ. πολέμοιο, of Zeus, 
as controller of the combat, A 84; ἀνέ- 
μων, of Aiolos, κ 21. 

τάμνω, τάμνῃ,; ETE, ων, ipf. ἔταμνον, 
Koran parallel form τέμνειν and 

per (also written repet), aor. rape, 
OY, NOLY, WHEY, NTE, Ot, EELY, WY, τα- 
μόνθ᾽ = ὄντα, ὄντες, secare, cut; of 
flesh, cut up, cut in pieces, μελεῖστι ; 
furrow, with the plough, N 707; also 
of ships, cut through the waves; xpoa, 
wound, maim ; opkıa, conclude a treaty 
with sacrifice, foedus icere, B 124, 
T 105; A 155, I made a truce which 
was death to thee; slaughter; cut off, 
τρίχας; cut out, the tongues of victims, 
an arrow from a wound; fell trees; 
lop off saplings from the wild fig-tree, 
ἐρινεὸν ὕρπηκας ; hew beams; mark 
off an enclosure, τέμενος ; mid. pass. 


räyärhrei 


rauvousvn, ovc, ipf. räuvero, ovr(o), 
mid. aor. rausodaı, pf. pass. rerun- 
μένον, p 195, ready cut; mid. con- 
tains reflexive idea, sibi, = 528, I 
580. 

rävämnkei, dat., (ravadc, dxn), with 
lung edge or point, of spear and sword, 
H 77, ὃ 257. 

tdvdoio, for ravafoio, (tenuis), 
long, TI 589}. 

rävav-moda (ravafic), long-, i. 6. 
slender-legged, ı 4647. 

räv-n\eyeos (ταναύς, ἄλγος), con- 
taining long-enduring grief, deeply 
painful, long - lamented, always with 
θανάτοιο, 8 70, 8 100, A 171. 

Τάνταλος, son of Zeus, king in Si- 
pylos, father of Pelops, grandfather of 
Atreus; revealed the secrets of the 
gods, and was punished therefor in 
Hades, X 582 sqq. 

τἄνῦὕ---, stem of ravic, (tenuis, 
Eng. thin), thin, stretched out, freq. in 
compounds, e. g. Γ 228. 

τἄνύ -γλωσσοι (γλῶσσα), slender-, 
long-tongued, ε 661. 

Tavu-yAwxivas (yAwxiv), with slen- 
der, sharp point, © 297+. 

TAVU-1KEAS, -NKEC, -ἥκεσιν, (ann), 
with thin, fine edge or potnt ; keen, ἄορ; 
tapering, 11 768. 

τὰἀνύ-πεπλος, ῳ, €, in finely woven 
garment, richly clad; others translate, 
wüh long flowing garment, T 228, 6 
305. 

τἄνυ-πτέρὕγι, γεσσι, (πτέρυξ), with 
wide - extending wings, M 237 and T 
350. 

τἀνῦσί- πτεροι (τανύω, 
broad-winged, « 65 and x 468. 

τἄνυστύος, τῆς, (ravvw), stretching 
or stringing the bow, & 112} (illustrated 
in cut No. 37). 

τάγνται, SCC ravıw. 

τἄἀνύ-φλοιον, with thé. i. e. smooth 
and tender bark, II 767+. 

τἀνύ-φνλλος, ov, with long, slender 
leaves, v 102. (Od.) 

τάνυμι, pass. rdvöra,cxtenditur, 
is stretched out, P 393}. 

τἄνύω, uvor, εἰν, wy, fut. ravdovan, 
9 174, aor. (£)ravv(o)oe(v), τάνυσσαν, 
(σ)σῃ, cee, σσαι, σσας, pass. pf. τετά- 
vuorat, plupf. τετάνυστο, aor. 3 pl. τά- 
νυσθεν, σθείς, (τάν, τείνων), tendere, 
stretch, strain, stretch out, put in place, 


πτερόν), 
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or arrange any thing long or broad, @.g. 
spears, tables, etc.; string a bow; draw 
the shuttle from one stle of the warp to 
the other, κανόνα ; ἵππους, put upon their 
pace, drove at full speed; of Zeus and 
other gods, when the comparison is 
with a net or noose, extend, spread over, 
involve in, yet the meaning strain, tight- 
en, make more intense seems also to 
suit these passages, ἔριδα πολέμοιο, 
μάχην, “πόνον, ἔριδος καὶ πολέμου πεῖ- 
pap in’ ἀμφοτέροις, N 359; pass., de 
stretched out, extended; π 175, the 
checks became full again ; mid. ipf. 
τανύοντο, aor. τανυσσάμενος, and cor- 
responding in formation and meaning, 
aor. pass., II 475, raw at full stretch ; 

having strung his bow, 112; ı 298, 
stretch one’s self out. 

τάπης, NTA, των, no, nTac, Masc., 
carpet, rug, used as cover for seat and 
bed, x 12, I 200. (See cuts Nos. 73, 
112.) 

ταπρῶτα, see πρῶτος. 

Tap from τέ and ἄρα, Α 8. 

τἄράσσω (τραχύς), aor. ἐτάραξε, 
ταράξῃ, pf. τετρηχυῖα, Ὁ plupf. τετρήχει, 
stir up, trouble; pf., be wn confusion, 
B 95, H 346. 

ταρβέω, ταρβεῖς, εἴ, imp. εἰ, ipf. 
τάρβει, aor. ταρβησεν, σαν, σειεν, σας, 
σαντε, (τάρβος), be terrified, fear, θυμῷ ; 
aor. τινά and ri (Il.), dread, A 331, 
Z 469. 

τάρβος, ntr., (tor-vus), terror, 
dread, Q 152 and 181. 

ταρβοσύνῃ, τῇ, terrore, σ 342}. 

Τάρνη, Lydian city on Mount 
Tmolos, later Sardes, E 44}. 

ταρπήμεναι, ἤναι, See τέρπω. 

ταρσόν, σοί, MASC., (τερσαίνω, tor- 
reo), crate (properly a surface for dry- 
ing any thing upon), ¢ 219; ‚Aut of the 
foot, A 377, 388. 

Τάρταρος, masc., Tartaros, dungeon, 
place of confinement of the lower 
world, situated as far below the earth 
as the heaven above it; here the Ti- 
tans were shut up, © 13, 481. 

ταρφέες, for, ἑας, tai, ac, ta), 
(τρέφωῚ, thick, close together, frequent ; 
ntr. as adv., often, thickly, M 47. 

Tapdn, town in Lokris, B 533}. 

τάρφεσιν, non. τὸ τάρφος, (Tpidw), 
thicket, E 555 and O 606. 

ταρχύσουσι, fut., aor. subj. cw, 


ww 


Taypeiy 


(repoaivw, torreo?), orig. perh. dry, 
burn, then solemnly bury, στήλῃ, 16 456. 
CH.) 

zavpein, nv, (ταῦρος), of ox-hide, 
K 258. (iL) 

ταῦρος, 010, OV, ον, Wr, οἷσι, OVE, 
taurus, bull, with and without Bove, 
A 728, P 389, 

τἄφηϊον, ntr. adj., hes anipos: 
winding-sheet, shroud, β 99. (Od.) 

‘veprot, inhabitants of the Solan Td- 

dos, a 417; this Taphos has been 
identified with the island Meganisi 
between Leukas and Akarnania; the 
Tuphians were notorious among the 
neighboring islands and on the op- 
posite mainland for piracy, a 105, 181, 
419, & 452, 0 427, mw 426. 

1. räbos, τό, (τέθηπα), astonishment, 

¢@ 122. (Od.) 

eo. Taos, ov, @, ον, masc., (darrw), 
exsequiae, burial; τελέσαι, perform 
the rights of burial, Q 660; funeral 
banquet, datvivat, y 309. 

τάφρος, οιυ, ov, w, ov, fem., (darrw), 
fossa, ditch, trench, φΦ 120; esp. for 
fortification, e. g. round the encamp- 


ment of Grecian ships, © 179. 


τἄφών, aor. part., pf. τέθηπα, ev, we, 
reg, orac, plupf. ἐτεθήπεα, be astonished, 
amazed, τινά and κεῖνο, ζ 166, 168. 

Täx(&), adv. from ταχύς, quick'y. 
soon, A 205, a 251. 

τἄχέως, quickly, Ψ 365}. 

τάχισθ᾽ = raxıor(a), etc., see Ta- 
χύς. 
a Tyros εἰ, ntr., (ταχύς), speed, Ψ 406. 

räxö-mwXos, wr, (πῶλος), with swift 
horses, epithet of Δαναοί and Μυρ- 
μιδόνες, Ψ 6. 

τἄχύς, Uy, ὑ, ἐες, ECOL, Eac, -εἴα, 
ting, -ἐ(α), comp. θάσσων, ova, θᾶσσον, 
sup. raxıor(a) ταάχισθ᾽ Θ 561, quick, 
swift, fleet; πόδας, pedibus, = 2; of 
messengers, arrows, warriors, πόδες ; 
‚with inf. θείειν, TI 186; οἰωνυί, & 133; 
κύνες, Γ 26; ἐλάφοιο, αἰχμή ; comp. 
ntr. cf. ocius, B 440; ἡ 152, nearly 
equals Gre τάχιστα, quam celer- 
rime, as quickly as possible. 

τἄχὕτῆτος, ra, fem., swiftness, speed, 
Ψ 740 and p 315. 

τέ (ric, τέο, quis, que), enclitic, 
usually postpositive, corresponding in 
meaning and use to que, excs. B 136, 
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T 33; I. connects things which by 
nature belong together, (1) -que, 
whether single words, A 5, 88, Z 476; 

or sentences, A 38, 192, 467. —(2) is 
often repeated, cf. et—et, A 167, 18, 
157; may connect principal and sub- 
ordinate sentence, A 81, Γ 12, K 225, 
W 845 ; A 218, only expressed i in prin- 
cipal sentence; τέ---δέ, H 418, T 366. 
— (3) ri—xai (m 249, A 417; in cac- 
sura, T 227), without marked em- 
phasis of second clause; re, often re- 
peated (y 413, Z 239, A 264), or kai 
(v 365), or (Z 283, A 465) first one, 
then the other; re ἠδέ, A 400; re ice, 
ὃ 604.—II. affixed to prons. and to 
particles, it still serves as a connective, 
but can rarely be translated into En- 


-glish (cf. quisque, undique), (l) 


it may be affixed to all relatives ex- 
cept coric, A 86, 238, 279.—(2) to sub- 
ordinate conjunctions, 6. g. we, ὅτε, εἴ 
περ, tei, Γ΄ 33, B 522. —(3) to co-ordi- 
nate conjunctions, e. δ. καί re, A 521; 

μέν τε---ἶέ re, B 90 (ἀλλά τε, οὐδέ, δέ τ 

ov, in second member, or δέ, δ᾽ αὖτε, 
αὐτάρ), or when μέν in the first mem- 
ber is wanting, we find in the second 
member δὲ τε, ἀλλά τε (after εἴπερ, 1 

164), arup re, A 484 (after 7 pa re); 
also οὐδὲ re, (a) nor also, (Ὁ) but not; 
ἢ re, aut, either; doubled, whether— 
or, A 410, P 42, and simple, quam, 
than, m 216; yap re, namque.—(4) 
τ΄ apa, with interrogative, A 8, cf. B 


1 522.—(5) τίς re, any body, ὁ 585. 


—(6) ἦ re, E 201, A 362, K 450, 
a 138; in οὔ νύ τ᾽, τοι is to be under- 
stood. 
Teyen, city in Arkadia, B 607}. 
τέγεοι, pl., (τέγος ), roofed over, Z 
487. 


᾿σχέγεος, τοῦ, tecti, « 559, roof; 
apartment, hall, chamber, u 333. (Od.) 

τεεῖο = σοῦ from σύ. 

τεθαλυῖα, τέθηλε, see θάλλω. 

τέθηπα, ότες, see ταφών.. 

τέθναθι, auev(aı), Gor, Ewe, ειώς, ηώς, 
566 θνήσκω. τεθνωμένον, 566 θυόω. 

τεῖν = = σοί, tibi. 
. reve, subj. τείνῃ, aor. ἔτεινε, τεῖναν, 
ett, ας, pass. pf. reräraı, plupf. reräro, 
3 du. τετάσθην, 3 pl. reravro, aor. τάθη, 
θείς. tendo, stretch, τύξον; ἡνία ἐξ 
ἄντυγος (see cut No. 10), kind firmly 
on the chariot rim; ὀχεύς, chin-strap 
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was drawn tight; ἐνὶ δεσμῷ, bind in 
chains; φάσγανον, dependebat, 
hung; λαίλαπα, spread a tempest ; 
πολέμου τέλος ἴσον, strain the even 
tug of war, cf. μάχη ἐπὶ ica; ἐπί τινι 
μάχη τέταται (cf. weipap), the combat 
spreads itself around; δρύμος ἵπποισι, 
the horses ran at full speed, at full 
stretch; ταθείς, stretched out, prostrate, 
porrectus. 

τεῖος, 566 τέως. 

Τειρεσίης, do, Boiotian seer, dead 
before the Trojan war; his temple 
and oracle in Orchomenos, « 537, A 50, 
89, 479, Ψ 251, x 524, X 32, 139, 151, 
μ 267, Ψ 323. He alone of all the 
shades retains his consciousness, but, 
like them, needs the draught of blood 
in order to converse with Odysseus. 

reipea, ra, Sidera, (τέρας, ἀστήρ), 
constellations, = 485. 

teipw, prs. ipf., (ἔτειρε, ero, also un- 
augmented), act. and pass., terere, 
wear away, fatigue, P 745, E 158 ; dts- 
tress, afflict, N 251, Z 255, ὃ 369; tor- 
ment, O 61, II 510; pass. be hard 
pressed, Z 387. 

τειχεσι-πλῆτα (pellere), voc., 
stormer of walls, ctties, E 31 and 455. 

τειχίζω, ἐτειχίσσαντο, aor. mid., 
built themselves, H 449}. 

τειχίόεσσσαν (τεῖχος), well- walled, 
B 559, 646. 

τειχίον, ntr. dimin. from τεῖχος, 
wall of private building, m 165 and 
343. 

τεῖχος, EOC, εἴ, Et, Ea, ἐσσιν, (Ger. 
Deich), wall round a city, A 308, P 
558; fortification, rampart (draw a line 
of wall, ἐλαύνειν), M 4, ποιήσαντο; 
H 436, ἔδειμαν. 

τείως, SCE τέως. 

τέκε, τεκέειν, SCC τίκτω. 

τεκμαίρομ(αι), ἐται, BOT. τεκμήρατο, 
avro, (τέκμωρ), decrec, appoint, Z 349; 
τινι τι, ἡ 317 ; intend, predict, ὄλεθρον. 
κακά, H 70. 

τέκμωρ, τό, goal, end; 'IXiov, over- 
throw; A 526, pledge. 

τέκνον, voc. φίλε τέκνον, X 84, a, 
wy, VOC. φίλα τέκνα, K 192, (rixrw), 
child, Σ 73; in fond, conciliatory ad- 
dress, K 192; young, B 311, A 113. 

τέκον, SCE τίκτω. 

τέκος, ἐος, εἶ, ἑων, TEx(E)eooıv, Ὠΐγ.. 
(τίκτωλ), child, Φ 229, E 71; as term of 


τελείων 


endearment, 1" 162, Θ 39, ψΨ 5,2 68; 
young, Θ 248. 

τεκταίνομαι, AOY. τεκτήνατο, αετο, 
(τίκτω), μῆτιν, devise, Καὶ 19 ; contrive, 
build, E 62. 

Texroviöns, do, son of Tekton (ship- 
builder), Polynaos, 9 114+. 

τεκτοσύὕνδων, fem. pl., (réxrwy), σατο 
penter’s art, e 250. 

τέκτων, ονος, OVA, EC, MASC., (τίκτω, 
τεύχειν), maker, builder, carpenter, δού- 
ρων, νηῶν, Z 315; κεραοξόος, worker 
in horn ; ἄνδρες, N 390. 

Τέκτων, ovoc, father of Phereklos, 
E 59+. 

TEXGHWY, ὥνος, t, a, ε, ων, MASC., 
(raX-, tul-), (1) any belt or strap for 
bearing or supporting, e. g. strap for 
sword (see cut No. 93), for dagger 
(No. 115), for shield (see cut), & 404 ; 


often cunningly wrought, A 610.—(2) 
thong bound about or piercing the 
ankles, to drag dead body away, P 
290; cf. cut No. 18, where the ankles 
of the slain Achilleus are already 
pierced for the thong. 

Τελαμών, wvoc, son of Aiakos, 
brother of Peleus, king in Salamis, 
father of Aias and Teukros, © 283, 
N 177, P 284, 293, X 553. 

Tedapwviddns, ao, son of Telamon, 
Aias the greater, N 709. 

Τελαμώνιος, son of Telamon, (1) 
Aias, ὁ μέγας, υἱόν, A 591.—(2) Teu- 
kros, N 170, Ο 462. 

τελέθει, ovot, ovrec, (TEAAw), te al. 
ready here, νύξ, H 282 ; generally = to 
be, ἡ 52,1 441. 

τελείων, gen. pl., (τέλος), perfect, un- 
blemished, of victims, A 66 ; sup. τελειό- 
τατον, most perfect, πετεηνῶν, alitum, 
Θ 247 = aquilam (Jovis alitem). 


il 


τελέζει 


τελείει, ipf. ἐτέλειο», and prs. pass. 
eierat, (τελέω), bring to pass, fulfill, 
I 456,0 598, ξ 160, r 305,561; exe- 
cute, £ 234, Ψ 161. 

τελεσ-φόρον εἰς ἐνιαυτύν, bringing to 
perfection or maturity, full (year), T 32. 
(Οἱὐἱ.) 

τελευτᾷ, fut. you, εἰς, εἰ 0 524, 
ovot, εἰν, AOY, τελεύτησεν, σαν, OW, 0YC, 
σαι, σας, aor. pass. τελευτηθῆναι, and 
fut. mid. ἤσεσθαι in pass. signif, 
(rediw), bring to pass, fulfill, νοήματα, 
Σ 328; ἐέλδωρ, $ 200; in general, 
A 80, y 62; carry out, 3 275; ἔργα, 
ὅρκον, complete, ἘΞ = 280; Kaxoy ἡμάρ 
τινι, bring misfortune upon. 

τελευτή, ἦν, (τελέω), end, accomplish- 
ment, α 249 ; object, 1 625, κρανέεσθαι, 
to be secured. 

τελέω, tet, Ewuev, ἐοιεν, ἕοντες, ipf. 
τέλεον, fut. &w, ἐει, Covet, aor. ἐτέλεσσα, 
ac, &, av, and τέλεσ(ε), σσαν, fut. (c)ow, 
σσῳς, (0)oy, σωσι, σαιμι, σειας, σει(εν), 
σαιμεν, σον, (σ)σαι; pass. prs. eiraı, ipf. 
ἐτελείετο, pf. τετέλεσται, σμένος, ov, a, 
plupf. τετέλεστο, aor. (ἐ)τελέσθη, fut. 
eirat, εἶσθαι, and Eeodaı, (τέλος), bring 
to goal, (1) complete, ri, with part., 
quite, altogether, M 222, e 409.—(2) 
Sulfill, accomplish, ἔπος, μῦθον, T 107; 
race δὴ νῦν πάντα τελεῖται, B 176; 
τὸ (δὲ) καὶ τετελεσμένον, fulfilled, 
ἔσται, mr 440, in other phrases τέτελε- 
ousvov means practicable.—(3) θέμι- 
orac, pay tribute, I 156. 

τεληέσσας, τάς, (τέλος), rich in ful- 
Jiliment, effective, ὃ 352. 

τέλος, τέλοσδε, τελέεσσι(»),. Nir., 
(γέρμα, Ger. Ziel), end, sum, B 122, (1) 
sum and substance, μύθου ; Π 630, mo- 
λέμοιο, victory in battle; ἐπέων, in 
words, ı 5, ρ 476. - (2) accomplishment, 
reality, γάμοιο, apyoıv ; θανάτοιο, peri- 
phrasis for death, E 553.—(3) comple- 
tion, 2 378; μύθων, conclusion of the 
matter.—(4) manipulus, division of 
the army, tompany (11.), A 730. 

τέλσον, ntr., (τέλος), marks off the 
limit of the corn-field, ἀρούρης, N 707. 

τέμενος, ivea, ntr., (riurw), land 
marked I and set apart as property 
Van‘ 185; as sacred to a god, 0 


"Tandem, fem., town famons for its 
eopper mines (in Kypros ?), a 184}. 
τέμνω, riet, τεμεῖ, SCC τάμνω. 
21 
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TéveSos, small island westward of 
Troas, A 38, A 625, N 33, y 159. 

Tevé ρηδών, όνος. chief of Magne- 
sians from Thessaly, father of Pro- 
thoos, B 756}. 

revovte, du, pl. rec, rac, masc., 
(reivw), muscles; neck-muscles, K 456; 
with avyeviouc, y 450; E 307, muscles 
of hip. 

- τέξεις, ἐσθαι, see τίκτω. 

τέο, τεο = τοῦ, Tov = τίνος, τινός. 
See τίς 1. and 2. 

τεοῖο---τεοῦ, tui, see ov. 

τεός, τεῷ, TEOV, TEW, τεοῖσιν ; TEN, 
τεῆς, TE, τεήν, TEQGS TEdY, τεοῖσιν, 
tuus, thy, Q 739, y 122, a 295, y 94. 

ripäs, τἐρᾶτα, dwy, ἄεσσι; τέραα, 
(ἀστήρ, see reipea), prodigium, por- 
tentum, omen or portent found in 
some manifestation of nature, 6. g. 
lightning, thunder, rainbow, hence 
Διός, since Zeus sends it, φαίνει, προ- 
φαίνει, inoı; but it is sent for the en- 
lightenment or warning of men, hence 
with gen. ἀνθρώπων; the monster 
Gorgo is called, E 742, Διὸς τέρας ; 
A 4, πολέμοιο τέρας, Eris holds in her 
hands as dread sign of war possibly the 
Gorgon's head, possibly the snakes, 
with which she is often represented. 

τερέτρῳ, a, (reiow), terebra, borer, 
auger, € 246 and W 198. 

τέρην, τέρενα, ntr. τέρεν, réper(a), 
(cognate with reipw, teres), perh. 
shining, gleaming, usually explained 
tender, soft, A 237, N 180; Ameis 
translates, 7 332, pearly tear. 

tépp(a), pl. τέρμαθ᾽ = rippar(a), 
ntr., (τέλος, terminus), goal, pillar 
round which chariots had to turn at 
races, Ψ 309; mark showing how far 
a quoit was thrown, 0 193. 

περμιόεντα, 6 ὁεσσα,( τέρμιρ), encircled 
with a fringe or border, χιτών, τ 242; 
ἀσπίς. furnisheil with tassels or tufts, 
II 803. (See cut No. 93.) 

Tepmtäöns, son of Terpis, Phemios, 
x 330}. 

τερπῖ- κέραννος, 1, or, (réptw), de- 
lighting in thunder, also sometimes re- 
ferred to τρέπω, whirling the thunder 
bolt, Zeus, A 419, v 75. 

τέρπειν, prs. and ipf., (often unaög- 
mented both in act. and mid.), ‘mid. 
fut. τέρψομαι, aor. τερψάμενος, 2 aor. 
subj. raprwueda ὃ 295, aor. red. re- 


τερπωλήν 


τάρπετο, subj. τεταρπώμε(σ)θα, ὀμενος, 
ot, aor. pass. ἐτέρφθητε, noav, τερφθείη, 
3 sing. τάρφθη, 3 pl. τάρφθεν, 2 aor. 
3 du. ἐσταρπήτην Ψψ 300, pl. τάρπημεν, 
noay, subj. τραπείομεν for ταρπέωμεν 
T 441, inf. ταρπήμεναι and raprıvaı, 
(rpégw), refresh, delight, rejoice, τινά, 
)υμόν, with part., cantando, p 385. 
Mid. and pass., satiate one’s self with, 
satisfy, τινός, Q 513, 1 705, y 70; take 
pleasure in, enjoy, τινί, Θ 481; with 
part., a 369, E 760 ; θυμῷ, # 26 ; (ἐνὶ) 
φρεσίν (9 368), T 19, or θυμόν, φρένα, 
Y 23, etc.; τραπείομεν, let us delight 
ourselves; (ἐν)φιλότητι, in (the pleas- 
ures of) love; εὐνηθέντε, on the bed ; 
κοιμηθέντες, in sleep, cf. I 337 ; λέκ- 
τρονδε, @ 292, to be joined with δεῦρο, 
which it explains. 

τερπωλήν, τήν, (τέρπω), delight, rare 
sport, σ 377. 

τερσαίνω, aor. τέρσηνε, ἦναι, etc., 
(τέρσομαι), detersit, dried up, II 
529+. 

τέρσεται, ipf. érépcero, τέρσοντο, 2 
aor. τερσήμεναι, and ἤναι, (torreo, 
tergo), become or be dry, of wounds, 
of place for drying grapes; doce da- 
κρυύφιν, oculi lacrimis, e 152. 

τερψι-μβρότου, τοῦ, (Bporöc), de- 
lighting mortals, Helios, u 269 and 274. 

reooäpä-Borov (βοῦς), worth four 
cattle, ¥ 705}. 

τεσσὰρᾶ-κοντ(α), quadraginta, 
forty, B 524, w 340. 

τέσσαρες, ac, quatuor, B 618, 
ἕξ 22, 

τεταγών, 20Fr. part., (tango), laying 
hold of, ποδός, by the foot, A 591 and 
O 23. 


τέταται, etc., pf. part. from reivw. 

τετάρπετο, ὠμε(σ)θα, μενος, see 
τέρπω. 

τέταρτος, |, ον, wy, ἢ, NC, and τέ- 
τρᾶτος, ον, (τέσσαρες), quartus, 
¥ 301, 615; ntr. with and without τό, 
quartum, for the fourth time, II 786, 
X 208. 

τετάσθην, see τείνω. 

τετεύξεται, τετεύχαται, ETOV, See 
TEVXW. . 

τετενχῆσθαι, inf. pf. pass. from rev- 
xew, (τεύχεα, to arm ourselves, x 
104f. 


τέτηκα, See τήκω. 
τετίημαι, 2 du. τετίησθον, ημένος, 
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ἢ, at, also pf. part. act. rerındrı, crec, 
(riw), grieve, be troubled, Θ 447, A 555; 
Top, animo. 

τέτλαθι, ainv, άμεν, apevat, ηώς, etc., 
see τλῆναι. 

τετμημένον, see τέμνω. 

τέτμεν, 3 pl. ον, subj. yc, defective 
aor., (rtuvw), find, Z 374; reach, attain, 
a 218. 


rerpd-yVos (yinc), containing four 
yvaı ἡ 113, τὸ -ov, as subst., a piece 
of land as large as aman can plough in 
a day, σ 374. 

τετρᾶ-θέλυμνον (θέλυμνον), of four 
layers of ox-hide, O 479 and x 122. 

rerpaivw, aor. térpyve, (τειρω), Per- 
foravit, pierce with holes, ε 247. 

τετράκις, quater, four times, e 
8061. 

τετρά-κυκλον, οι, four-wheeled, ı 242. 

rerp-dopo: (aoFep-, σειρά), yoked four 
abreast, ν 811. 

τετρα-πλῆ, fourfold, A 1281. 

τέτρακτο, SEE τρέπω. 

τέτρατος; ον, See τέταρτος. 

τετρᾶ-φάληρον, with fourfold crest, 
E 743 (see cut under αὐλῶπις, where 
c, 6, 9, f show the four successive 
crests or combs of helmet). 

τετρᾶ-φάλῳ, ov, with the crest fash- 
toned in four ridges or bands, not essen- 
tially different from following, M 384 
and X 315, E 743. (See cut No. 122.) 


122 
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τετράφψφατο, see τρέπω. 

τετρα-χθά, ἐπ four parts, Γ' 363, 171. 

τέτρηνε, See τετραίνω. 

τετρήχει, Via, SEE ταράσσω. 

τετρίγει, via, etc., see τρίξζω. 

τέτροφεν, sce τρέφω. 

τέττἄ, voc., (Sanskrit, tata), for 
of fond address, as of younger friend to 
elder, Father ; Diomedes to Sthenelos 
A 4121. 


τεττίγεσσι 


τεττίγεσσι, τοῖς, cicada, a kind 
of grasshopper, probably not unlike 
the katydid; the gossiping elders at 
the gate of Troja are compared with 
rerriyecou, T 1511. 

τετυγμένα, τετυκεῖν, ἐσθαι, οίμεθα, 
τέτυξαι, τετύχθαι, see τεύχω. 

τετύχηκε, 566 τυγχάνω. 

τεῦ, TEV = τίνος, τινός. 

Τευθρᾶνζδης, son of Teuthras, Axy- 
los, Z 13}. 

Tev@pas, avroc, (1) father of Axy- 
los.—(2) a Greek from Magnesia, slain 
by Hektor, E 705f. 

Τεῦκρος, son of Telamon (N 170) 
and Hesione, of Salamis, step-brother 
of Aias, M 371, the best archer before 
Troja, M 350, 372, Z 31, © 322, 273, O 
484. 

Tevräptöns, ao, son of Teutamias, 
Lethos, B 843}. 

τεύχε(α), ᾿έων. ε(σ)σι(ν), ntr., imple- 
ment of any kind, tackling, m 326, 360, 
o 218, elswh. arma, equipment, arms, 
& 301, = 137. 

τεύχω, τεύχοιμι, εἰν, WY, 0007, ουσαι, 
apf. ἔτευχε(ν), τεῦχε, 8 du. ἐτεύχετον 
(v. 1. τετεύχετον, N 346), mid. τεύχον- 
r(o), fut. act. rev&w, etc., aor. Erevka, 
(ev), av, τεῦξ(ε), y, ever, etc., also red. 
aor. τετὔκεϊν, mid. τετύκοντο, τετυκοί- 
μεθα, ἐσθαι, (τέχνη), execute, fabricate, 
work, of all kinds of handiwork, Σ 373; 
build, Z 314, & 240; prepare, food and 
drink, A 624, o 77; then generally, 
A 110, N 209, Καὶ 6; θάνατόν τινι, A 
409; γάμον, etc., κα 18, O 70; ratse, 
βοήν, κ 118 ; render, (ἑλώρια, A 4), v 
397 ; mid. only of preparation of meals, 
prepare or have prepared for one’s self, 
δύρπον, daira, etc.; pass. and fut. mid. 
τεύξεσθαι, pf. rerevywe μ 423, pf. pass. 
τέτυξαι, τέτυκται, 3 Pl. rerevyarat, TE- 
τύχθω, τετύχθαι, τετυγμένος, ον, a, 
plupf. (ἐ)τετύγμην, ἕο, ero, (ἐγτετεύχα- 
To, aor. ἐτύχθη, also 3 fut. τετεύξεται, 
as pass., be prepared, 6 392; be wrought 
of or im τινός (τινί, τ᾽ 563); be ready, 
= 53, 8 356; τετυγμένος, well-wrought, 
II 225; αἰθούσῳσιν, made (furnished) 
with polished porticoes ; well - tilled, 
ἀγρός; integer, well-balanced, νόος ; 
esp. freq. in signif. take place, happen, 
fieri, 0 544; be, become, τέτυκται, o, 
O 207, IT 622, Σ 120, A 84, X 30; 0 
§46, ἀντί τινος, takes the place of; 
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τηλεθάοντας 


also with πέρι, cf. περιεῖναι, sur- 
pass, P 279; δίκη, was the habit, o 
275. 

τέφρη, fem., (tepere), = 25, Ψ 251, 
ashes. 


rexvaoyaı, fut. τεχνήσομαι, aor. 
τεχνήσατο, σαιτο, σάμενος (τέχνη), 
contrive, device, Ψ 415; ἃ 613, where 
μή prepares the way for μηδ᾽, may not 
he who contrived it, may he never 
again contrive a second like it. (Qd.) 

τέχνης, gen., y, nv, ac, fem., (rs- 
Keiv, revyw), art, skill, T 61, X 614; 
(cunning) device, ὃ 455, 529, 0 327. 

τεχνήεντες, adv. -έντως ε 270, fem. 
τεχνῆσσαι, for -necoat ἱστῶν, ski ‘ful 
in weaving, n 110. 

rexvijoat, better τεχνῆσσαι, see TEX- 
VINEVTEC, 

τέῳ, τέων = τινί, τίνων. 

τέως [monosy]ll., κ 348,0 231, m 370], 
τεῖος, Vv. 1, Y 42; v. 1, T 189, αὖθι 
τ. (τῆος Ὁ), so long, Q 658; after ἕως, 
Y 42; ὄφρα, T 189 ; meanwhile, o 127, 
co 190; some time, o 231. 

1, τῇ (old imper. for rndı or τάθι, 
parallel form to reivw), stretch out the 
hand here, freq. with follg. imper. when 
its force may be given by there! = 
219, ε 346. 

2. τῇ (also written rg, orig. old dat.), 
adv., (1) demonstrative, here, ὃ 847; 
(2) relative, also with περ. as, 0 510: 
ὃ 565 and ry pa M 118, where. 

THOE, see Ode. 

τήθεα, ntr., oysters, II 747}. 

Τ᾿ η᾽θύς, voc, daughter of Uranos and 
of Gaia, wife of Okeanos, mother of 
river-gods, = 302; of all the gods ac- 
cording to & 2017. 

τηκεδόνι, τῇ, (τήκω), decline, A 201%. 

τήκω, imp. THKE; θυμόν, consume not 
thy soul, r 264; mid. τηκόμενος, ne, 
ipf. τήκετο, pf. act. rérnxa, pine away, 
T 176; waste one’s self away with 
longing disease ; melt, of snow, r 207. 

τῆλε, far away, p 312; far, K 153. 
= 395, Y 482; with gen., far from, p 
250, X 445; ἀπό, Ψ 880, X 468, y 813: 
ix, from far away from, B 863. 

τηλεδάπός, ᾧ, ἄων, ὧν, (τῆλε), dis 
tant, ® 454; strange, foreign, X 45. 

™ vras, 0woa, ay, αι, nitr. 
aov, öwvra, (θάλλω), luzursant- grow- 
ing, blooming, of plants, forest, hair ; 
παῖδες, X 423. 


τερπωλήν 


τάρπετο, subj. τεταρπώμε(σἾθα, opevoc, 
ot, aor. pass. ἐτέρφθητε, noav, τερφθείη, 
3 sing. τάρφθη, 8 pl. τάρφθεν, 2 aor. 
3 du. ἐσταρπήτην Ψψ 300, pl. τάρπημεν, 
ncav, subj. τραπείομεν for ταρπέωμεν 
Γ 441, inf. ταρπήμεναι and raprıvaı, 
(τρέφω), refresh, delight, rejoice, τινά, 
)υμόν, with part., cantando, p 385. 
Mid. and pass., satiate one’s self with, 
satisfy, rivic, Q 513,1 705, y 70; take 
pleasure in, enjoy, τινί, © 481; with 
part., a 369, E 760 ; θυμῷ, π᾿ 26 ; (ἐνὶ) 
φρεσίν (0 368), T 19, or θυμόν, φρένα, 
Y 23, etc.; τραπείομεν, let us delight 
ourselves; (ἐν)φιλότητι, in (the pleas- 
ures of) love; εὐνηθέντε, on the bed ; 
κοιμηθέντες, in sleep, cf. I 337 ; λέκ- 
τρονδε, 8 292, to be joined with δεῦρο, 
which it explains. 

τερπωλήν, τήν, (τέρπω), delight, rare 
sport, σ 371. 

repoaivw, aor. τέρσηνε, ἦναι, etc., 
(τέρσομαι), detersit, dried up, II 
5294. 


τέρσεται, ipf. trépcero, τέρσοντο, 2 
aor. reponuevaı, and ἤναι, (torreo, 
tergo), become or be dry, of wounds, 
of place for drying grapes; doce da- 
κρυύφιν, oc uli lacrimis, ε 152. 

τερψι-μβρότου, τοῦ, ( βροτός), de- 
lighting mortals, Helios, u 269 and 274. 

τεσσᾶράἅ-βοιον (βοῦς), worth four 
cattle, Ψ 705}. 

reooüpd-Kovr(a), quadraginta, 
forty, B 524, w 340. 

τέσσαρες, ac, quatuor, B 618, 
E 22. 

τεταγών, aor, part., (tango), laying 
hold of, ποδός, by the foot, A 591 and 
O 23. 


τέταται, etc., pf. part. from τείνω. 

‚Teräptero, ὠμε(σ)θα, ὀμενος, see 
τέρπω. 

τέταρτος, ῳ, ον, wy, n, ἧς, and τέ- 
τρᾶτος, ον, (τέσσαρες), Quartus, 
Ψ 301, 615; ntr. with and without τό, 
quartum, for the fourth time, II 786, 
X 208. 

τετάσθην, see τείνω. 

τετεύξεται, τετεύχαται, ETOV, see 
τεύχω. . 

τετευχῆσθαι, inf. pf. pass. from rev- 
χέω, (τεύχεα), to arm ourselves, x 
1041. 


τέτηκα, see τήκω. | 
τετίημαι, 2 du. τετίησθον, nuevog, 
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ἢ, at, also pf. part. act. τετιηότι, Greg, 
(riw), grieve, be troubled, Θ 447, A 555; 
Top, ANnimo. 

τέτλαθι, ainv, άμεν, άμεναι, nwe, etc., 
see τλῆναι. 

τετμημένον, see τέμνω. 

τέτμεν, 3 pl. ον, subj. yc, defective 
aor., (réprw), find, Z 374 ; reach, attain, 
a 218. 


rerpd-ydos (yönc), containing four 
yvaı ἡ 113, τὸ -ov, as subst., u piece 
of land as large as a man can plough in 
a day, o 374. 

τετρᾶ-θέλυμνον (HeAvuvov), of four 
layers of ox-hide, O 479 and x 122. 

Terpaivw, aor. τέτρηνε, (τειρω), per- 
foravit, pierce with holes, ε 247. 

τετράκις, quater, four times, ¢ 
8067. 

τετρᾶ-κυκλον, οι, four-whesled, ı 242. 

τετρ-ἄρροι (ασξερ-, σειρά), yoked four 
abreast, ν 81}. 

τετρα-πλῆ, fourfold, A 1287. 

TETPATTO, SCE TPETW. 

τέτρατος, ον, See τέταρτος. 

τετρᾶ-φάληρον, with fourfold crest, 
E 743 (see cut under αὐλῶπις, where 
c, 6, 9, f show the four successive 
crests or combs of helmet). 

τετρᾶ- φάλῳ, ov, with the crest fask- 
ioned in four ridges or bands, not essen- 
tially different from following, M 384 
and X 315, E 743. (See cut No. 122.) 
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τετράφατο, see τρέπω. 

ande. in four parts, T 363, ı 71. 

τέτρηνε, see τετραίνω. 

τετρήχει, Via, See ταράσσω. 

τετρίγει, via, etc., see τρίζω. 

τέτροφεν, see τρέφω. 

rerrä, voc., (Sanskrit, täta), forın 
of fond address, as of younger friend to 
elder, Father ; Diomedes to Sthenelos 
A 412f. 


ee 1. 


τεττίγεσσι 


τεττίγεσσι, τοῖς, cicada, a kind 
of grasshopper, probably not unlike 
the katydid; the gossiping elders at 
the gate of Troja are compared with 
τεττίγεσσιν, Γ 1517. 

τετυγμένα, τετυκεῖν, ἐσθαι, οίμεθα, 
τέτυξαι, τετύχθαι, 566 τεύχω. 

τετύχηκε, 566 τυγχάνω. 

τεῦ, Tev = τίνος, τινός. 

Tevßpärtöns, son of Teuthras, Axy- 
los, Z 131. 

TevOpas, avroc, (1) father of Axy- 
los.—(2) a Greek froın Magnesia, slain 
by Hektor, E 7051. 

Tedxpos, son of Telamon (N 170) 
and Hesione, of Salamis, step-brother 
of Aias, M 371, the best archer before 
Troja, M 350, 372, Z 31, © 322, 273, O 
484. 

Tevräptöns, ao, son of Teutamias, 
Lethos, B 843}. 

τεύχε(α), ᾿έων. ε(σ)σι(ν), ntr.. imple- 
ment of any kind, tackling, π 326, 360, 
o 218, elswh. arma, equipment, arms, 
© 301, 2137. 

τεύχω, τεύχοιμι, εἰν, WY, 0007, ουσαι, 
0 ἢ. Erevxe(v), τεῦχε, 3 du. ἐτεύχετον 
(v. 1. τετεύχετον, N 346), mid. τεύχον- 
r(o), fut. act. revZw, etc., aor. ἔτευξα, 
(ev), av, τεῦξ(ε), y, eıev, etc., also red. 
aor, rerükeiv, Mid. τετύκοντο, τετυκοί- 
μεθα, &0daı, (τέχνη), execute, fabricate, 
work, of all kinds of handiwork, Σ 373; 
build, Z 314, & 240; prepare, food and 
drink, A 624, o 77; then generally, 
A 110, N 209, Καὶ 6; θάνατόν rin, A 
409; γάμον, etc., κ 18, O 70; raise, 
Bony, x 118; render, (ἑλώρια, A 4), v 
397 ; mid. only of preparation of meals, 
prepare or have prepared for one’s self, 
δύρπον, δαῖτα, etc.; pass. and fut. mid. 
τεύξεσθαι, pf. rerevywe μ 428, pf. pass. 
τέτυξαι, τέτυκται, 3 pl. τετεύχαται, τε- 
τύχθω, τετύχθαι, τετυγμένος, ον, α, 
plupf. (e)reruyunv, Eo, κτο, (é)rerevya- 
To, aor. ἐτύχθη, also 3 fut. τετεύξεται, 
as pass., be prepared, 6 392; be wrought 
of or im τινός (τινί, r 563); be ready, 
= 53, 8 356; rervypévoc, well-wrought, 
II 225; αἰθούσῳσιν, made (furnished) 
with polished porticoes ; well - tilled, 
ἀγρός; integer, well-balanced, νόος ; 
esp. freq. in signif. take place, happen, 
fieri, 0 544; be, become, τέτυκται, 0, 

Ὃ 207, Π 622, = 120, A 84, X 30; θ 
646, ἀντί τινος, takes the place of; 
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τηλεθάοντας 


also with πέρι, cf. περιεῖναι, sur. 
pass, P 279; δίκη, was the habit, o 
275. 

τέφρη, fem., (tepere), = 25, Ψ 251, 
ashes. 


τεχνάομαι, fut. τεχνήσομαι, aor. 
τεχνήσατο, σαιτος, σάμενος (τέχνη), 
contrive, device, Ψ 415; A 613, where 
un prepares the way for μηδ᾽, may not 
he who contrived it, may he never 
again contrive a second like it. (Od.) 

τέχνης, gen., y, nv, ac, fem., (rs- 
Keiv, revyw), art, skill, Γ 61, X 614; 
(cunning) device, ὃ 455, 529, 0 327. 

τεχνήεντες, adv. -έντως ε 270, fem. 
τεχνῆσσαι, for -neooaı ἱστῶν, shi ‘ful 
in weaving, 7 110. 

rexvijoat, better τεχνῆσσαι, See TEX- 
νήεντες. 

τέῳ, τέων ΞΞ τινί, τίνων. 

τέως [monosyll., « 348, o 231, 370], 
τεῖος, v. 1, Y 42; v. 1, T 189, αὖθι 
τ. (rijog?), so long, Q 658; after ἕως, 
Y 42; ὄφρα, T 189 ; meanwhile, o 127, 
σ 190; some time, o 231. 

1, τῇ (old imper. for τῆθε or τάθι, 
parallel form to reivw), stretch out the 
hand here, freq. with follg. imper. when 
its force may be given by there! = 
219, € 346. 

2. τὴ (also written ry, orig. old dat.), 
adv., (1) demonstrative, here, ὃ 847; 
(2) relative, also with περ. as, θ 510; 
ὃ 565 and ry pa M 118, where. 

THOE, see Ode. 

τήθεα, ntr., oysters, II 7477. 

TOs, voc, daughter of Uranos and 
of Gaia, wife of Okeanos, mother of 
river-gods, = 302; of all the gods ac- 
cording to & 2017. 

τηκεδόνι, τῇ. (rnKw), decline, ἃ 9018. 

τήκω, imp. τῆκε ; θυμόν, consume not 
thy soul, r 264; mid. τηκόμενος, ne, 
ipf. rneero, pf. act. rérnea, pine away, 
T 176; waste one’s self away with 
longing disease; melt, of snow, r 207. 

τῆλε, far away, p 312; far, Καὶ 153. 
= 395, Y 482; with gen., far from, u 
250, X 445; ἀπό, Ψ 880, X 468, y 815: 
ἐκ, from far away from, B 863. 

τηλεδᾶπός, ᾧ, awv, chy, (τῆλε), dis- 
tant, ® 454; strange, foreign, X 45. 

dovras, öwoa, av, at, ntr. 
aov, owvra, (OadAw ), luzursant- grow- 
ing, blooming, of plants, forest, hair ; 
παῖδες, X 423. 


τηλε-κλειτοῖο 


τηλε-κλειτοῖο, ὄν, οἱ, ὧν, a, and| 
κλντός, a 80, (κλύω, κλεξίω), wide- 
renowned, esp. as epithet of Trojan al- 
lies, 1 233, E 491. 

Τηλέ-μαχος, ot, ov, etc., son of 
Odysseus and of Penelope, ὃ 112, a 
156; visits, in search of his father, 
attended by Athena (in form of Nes- 
tor), Pylos, Sparta, ὃ 1; returns 
home, o 1; helps his father in combat 
with the suitors, x 92, 267, 284, 294; 
ἱερὴ ig T-oıo, periphrasis, β 409; πε- 
πνυμένος, a 218, w 510; ἰσόθεος. φώς, 
υ 124. (Od. and Β 260, A 354.) 

Τήλεμος, son of Eurymos, seer 
among the Kyklopes, ı 509. 

 TinAe-mükos, town of Laistrygones, 
x 82, ψ 318. 

τηλε-φἄνής (φαίνομαι), conspicuous 
Jar and wide, ὦ 

Τηλεφίδης,ς a0, son of Telephos, Eu- 
rypylos, A 519. 

τηλίκος, ov, of such an age (as), Q 
487, ρ 20. 

τηλόθεν (τηλοῦ), from far (away), & 
312, E 478, ı 273. 
: τηλόθι (τηλοῦ), far away, II 233, a 
22; with gen., far from, A 30. 

τηλόσε (τηλοῦ), to a distance, far 
away, A 455 and X 407, ε 59. 

mAordrw, adv., most distant, ἡ 322}. 

τηλοῦ, afur, A 712; with gen., far 
from, v 249, ψ 68. 

τηλύγετος, ῳ, ov, nv, (ἀταλός, τᾶ- 
λις, γέγαα Ὁ), of tender age, boy or girl ; 
others explain born long ago (τῆλε yev-), 
i. 6. full grown; fem., T 175; elsewh. 
masc., N 470, 6 11. 

τῆμος, adv. tum, then, thereupon, 
answering to ἦμος, Ψ 228; εὖτε, ν 95. 

τῆπερ, see τή 2. 

FE öpog, mountain in Mysia, 


Tnö-yerov, mountain range in La- 
konia, extending to Cape Tainaron, Z 
103+. 

τηὔσΐην, fem. acc., vatn, useless, of 
journey, y 316 and o 13. 

τίεσκον, 860 τίω. 

τίη, also τί 7), (and τί ἤ), quidnam, 
why then, why pray? always in first 
or third foot follg. fem. caesura (exe. 
o 326), A 407, m 421,2 145, p 375; 
occurs in Od. five times, in Il. twenty 
times; with δέ, & 264; δή, M 310; 
after ἀλλά, P 97. 
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τίθησθα 


τιθαιβώσσουσι, lay up honey, ν 106. 

τίθημι, τίξησξα, zor, 3 pl. τιθεῖσι, 
inf. τιθήμεναι, part. τιθείς, ἐντες, ipf. 
τίθεσαν, fut. θήσω, εἰς, εἰ, etc., inf. σέ- 
μέναι, aor. ἔθηκα, ας, (εν), ἔθηχ᾽ = 
ἔθηκε, καν, and θῆκα, x(ev), Kav, and 
θῆχ᾽ = θῆκε; ἔθεσαν, θέσαν, subj. Ociw, 
UC, 9, onev,.and Onyc, 9, θέωμεν, opt. 
θείην, ἧς, ἢ, θεῖμεν, θεῖεν, imp. Gee, 
inf. θεῖναι, θέμεν(αι), part. θέντες, θεῖσα: 
mid. pres. imp. τίθεσθ(ε). part. τιθήμε- 
voy, fut. θήσονται, aor. θήκατο, 2 aor. 
ἐθέμην, ἔθετο, θέτο, ἔθεσθε, θέσθί(ε), 
ἔθεντο, subj. θῆαι, opt. θεῖτο, imp. θέο, 
θέσθω, θέσθ(ε), inf. θέσθαι, part. θέμε- 
voc, ἢ; also as if from τιθέω, pres. 
τιθεῖ (v. 1. τίθει), ipf. (ἐτίθει, (con- 
dere, Ger. thun, Eng. do).—I. act., 
(1) ponere, collocare, set, put, place, 
lay, θεμείλια, M 29, followed by dat. 
without prep., or with ἐν, ἐπί, μετώ, 
ἀμφί, avd, ὑπό; by acc. with εἰς, ἀνά, 
ὑπό; by gen. with ἐπί; ἐν χείρεσσι, 
place in the hands or arms, A 45, 441; 
ἐπὶ γούνασι. --- (2) metaphorical, put 
(into one’s mind), suggest, bestow, τινὶ 
ἐν θυμῷ, ἐν στήθεσσι, ἐν φρεσί, in one’s 
heart (ἔπος, μύθου τέλος, etc.), A 55.— 
(3) propose prizes in games, deposit 
gifts, statues in temple, etc.; bury, Ψ 
83.—(4) make, bring to pass, cause, 
κακά, etc., IT 263, O 7213 ἔριν μετώ τισι, 
y 136, cf. M 411; σῆμά τινι, give a sign, 
8 171; ἄλγεα, prepare woes for the 
Achaians, A 2; II 96, bring light, i.e. 
rescue ; σκέδασιν = σκεδαννύναι:; ; put 
into a certain condition or state, consti- 
tute, make, αἰχμητὴν, A 290; ἱέρειαν, 
ἄλοχον, λίθον,ν 156; with adj., render, 
A 363, Z 432, ® 172; bury to half its 
length, X 490, X 274, Ψ 11.—II. mid. 
(1) put or place for one 's self something 
of one’s Own, dop, one’s sword in its 
sheath ; ἐν φρεσί. put into one’s heart, 
consider by ones self ; ἐλέγχεα ταῦτα, 
hold this as an insult to yourselves, ¢ 
333; αἰδῶ ἐν στήθεσσι, N 121,0 561, 
661.—(2) make or prepare for one’s 
self, etryouvica ; daira, δόρπον, I 88; 
μάχην, ἀγορήν, πόνον, Ω 402; θυμὸν 
ἄγριον, make one’s temper savage, 
I 629; τινὰ γυναῖκα, take as one’s 

e 


τιθήνη, ης, ac, fem., (θῆσθαι), sure, 
7, 889. „u 
τίθησθα, see τίθημι. 


Τιθωνός 


Τιβωνός, oio, son οὗ Laomedon, car- 
ried away by Eos, Y 237, A 1,el. 

τίκτω, τίκτει, ipf. ἔτικτον, e(v), τίκτε, 
fut. τέξεις, aor. (ἔ)τέκον, τέκες, (εν), 
OMEV; ῳ, ὠνι; Ol, CLEY; ἕειν ; WY, οὔσα, 
mid. fut. τέξεσθαι, aor. τέκεθ᾽ = τέκε- 
r(0), &odaı, (τέκτων, TEX-, revy-), Zig- 
nere and paré€re, beget and bring 


JSorth, of divinity, man and beast, T. 


413, Z 206, II 34, m 119. 

τίλλω, ipf. τίλλε, ov, mid. τιλλέσθην, 
ovro, pluck out, hair, mid., pluck out 
one’s huir; τινά, tear one’s hair in sor- 
row for, Q 711. 

τιμάω, τυμᾷ, Wot, τίμα, WY, ὥσαι, ipf. 
ἐτίμα, fut. τιμήσουσι, aor. τιμήσῃς, 9, 
ἥσομεν, τίμησον, ἤσαι, ἧσας, fut. mid. 
τιμήσεσθαι, aor. ἐτιμήσασθ(ε), τιμήσαν- 
ro, pf. pass. τετίμηται, ἤμεσθα, nodaı, 
(τιμή), honor, τινά, τινι, with or by any 
thing ; pf. pass. τιμῆς, be deemed worthy 
of honor, Ψ 649; 1 608, I deem myself 
to have been (enough) honored by the 
decree of Zeus. 

τἴμή, ῆς, 9 ἦν, fem., (ri). valuation, 
(1) pena’ty, (ἀπο)τίνειν τινί, pay (back) 
a penalty to one; äpvvodaı, exact 
satisfacti:n for some one, A 159 ; then 
punishment, E 70.—(2) honor, dégntty, 
prerogative, € 335, A 338, A 410. 

vipers, τιμῆς, Nevroc, a, and τι- 
pijvra, τιμήεσσα, COMP. τιμηέστερος, 
sup. τιμηέστατον, (τιμή), (1) prectous, 
X 327, ὃ 614. --- (2) highly honored, 
o 161. 

ripiog (τιμή), honored, κ 38}. 

τἱνάσσων, ovrac, ipf. τίνασσε, aor. 
ἐτίναξε(ν), riva&y, pass. prs. τινάσσεται, 
ipf. τινάσσετο, aor. 3 pl. τίναχθεν, mid. 
aor. 3 du. τιναξάσθην, swing, shake, 
brandish, weapons, etc. ; Γ 385, plucked 
her garment ; θρύνον, overthrow ; scat- 
ter, ε 368; ἐκ, 6118] sunt, were dashed 
out, II 348 ; mid., β 151, shook their 
wings. 

vrat, υσθον, ὑμένος, (Trio), punish, 

τινά, λώβην, chastise for insolence, 
w 326. 

τίνειν, wy, fut. riow, aor. Erio(ev), 
τίσειαν, rioov, τῖσαι, etc., pay a penalty, 
τιμήν τινι; ri, atone for something 
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atralverov 


| exact satisfuction, (1) τινά, from a per- 


son, Γ 28, B 743.—(2).ri, for a thing, 
T 208, ὦ 470.—(3) τινά τινος, of a per- 
son for a thing, y 206; τινώ rı,o 236. 
τίπτε, also rizr (τίφθ᾽ before rough 
breathing), from ri more, quidnam, 
why pray? at beginning of verse or 
after voc. ; in fifth foot only in phrase 
τίπτε δὲ σὲ xpew; with adre, A 202, 
A 93; οὕτως, A 243; (τόσσον) ὧδε 
(1 403), A 656 ; usually with verbs of 
motion, Z 254, O 90; in salutation, 
€ 87, X 474. 

Tipvvs, voc, fem., ancient seat of 
kings of Argos, of Perseus, with Cy- 
clopean walls, B 5591. 

τίς, τέο, τεῦ, τίνα, τίνες, τέων 
[monosyll., & 119], ntr. τί, (quis), 
who? interrogative pron. τίς δ᾽ οὗτος, 
v 380 ; oldev εἰ (κε), β 332 ; τίς πόθεν 
εἷς ἀνδρῶν, who art thou, and from 
where in the world dost thou come ? 
a 170; ἐς ri, how long? ri μοι ἀρωγῆς, 
what befalls me in consequence of suc- 
cor rendered? used with ay in ex- 
pression of a wish, K 303; rarely in 
indirect question, o 423. ri; like 
quid? how? why? A 371, K 159, a 
62 ; wherefore? A 606, Y 87, ¢ 333. 

vis, ri, indef. pron. enclitic, rev, réo, 
rivi τεω τῳ, τινά, Ti, τινέ, τινάς, NIT. 
ἄσσα, τ 218 = some one, something, 
quidam, quoddam; many a one, 
every one, r 265, B 388, 355 ; also to 
indirectly designate a certain person, 
A 289 ; often to be supplied, as sug- 
gested by an oblique case, e.g. τινά, 
suggested by ol, a 392; joined with 
adjs. it makes them less precise, a cer- 
tain kind of, a real, and has often a sar- 
castic force, o 382; ntr. ri, like ali- 
quid, somewhat, in a degree, hence ov 
τι, nequaquam, by no means; οὐδέ 
rt, and nothing whatever, y 184. 

τίσις, ιν, fem., (riw), recompense, 
876; punishment, vengeance, with gen. 
for τινός (ἔκ τινος, proceeding from, 
at the hands of). 

ira (riw) ἔργα, vengeance, Q 213, 
better avrıra. 

riralverov, wy, ipf. ἐτίταινε, aor. 


with one’s life, x 218 ; in good signif. τιτήνας, (τανύω, reivw), tendo, bend, 
pay a debt, discharge obligation, Zwaypia, | draw, the bow ; stretch out, the arms; 
ransom; reward, — 166; mid. fut. | τράπεζαν, spread the table ; τάλαντα, 
τίσομαι, AOY. ἐτισιέμην, τίσαιο, 3 pl.' potse the balances; elsewh. draw 
rıcaiaro, indemnify one’s self, » 15; ' chariot, plough; mid.rıratvorro, -ύμε" 


"Tirävos 


voc, ériraivero, arcum suum ten- 
dere; φ 259, string for one's self the 
bow; ‘stretch one’s self i in running, go 
at full speed; πτερύγεσσιν, stretching 
out their wings. 

Ttrdvos, ovo, place (mountain or 
town) in Thessaly, B 735t. 

Tirdpyoros, river in Thessaly rising 
in Olympos, later Europos, a branch 
of the Peneios, Β 7517. 

Τιτῆνες, οἱ, Titans, sons of Uranos 
and Gaia; cast down from heaven, 
which they recovered by the help of 
Kronos, who cast them again into 
Tartaros, and ruled alone until his son 
Zeus, aided by Gaia, overpowered and 
shut him up in turn with the Titans, 
=, 279, vroraprapiot; ovpaviwvec, E 
898. 

TITPWOKW, 866 TPWW. 

Tirtés, son of Gaia, covering in 
Hades nine plethra of space with his 
prostrate body, while vultures devour 
his liver, A 576-580, n 324. 

-TITÜGKETAL, όμενος, Ol, wy, ἢ, Al, 
ipf. τιτύσκετο, (run, τι-τύκ-σκω), make 
ready, πῦρ; ἵππους ὑπ᾽ ὄχεσφι, couple, 
put to; usually aim, of weapons (dat.), 
avra, straight before one ; τινός, at 
some one; with φρεσίν, purpose, de- 
sign; © 556, speeding thither. 

Tide = = τίπτε. 

rio, prs. and ipf. act. and mid. [pres. 
i exc. I 238, & 84,0 548, 8 540; ipf. ı 
exc. N 176,0 551, a 432, τ 247, Ψ 
705, so also risoxov, but τἕεσκεν, N 
461, riéoxero, A 46], fut. riow, aor. 
ἔτισε, pf. part. τετιμένος, ον, etc., value, 
aestimare, δυωδεκάβοιον, at twelve 
steers’, worth; ἐν xapög αἴσῃ, at a 
hair's "worth; otherwise always in 
signif., honor, magni aestimare, 
θεὸν we, etc. 

τλήμων, μονα, ες; (τλῆναι), enduring, 
patient, θυμόν ; impudent, ὦ 480. * 

τλῆναι (ΤΑΛ, TEA, tolero), fut. 
rAnooulaı), 1 aor. ἐτάλασσας, raddc- 
στο, Ὁ. aor. sync. ἔτλην, nC, ἢ = τλῆ, 
τλῆμεν, ἔτλητε, ἔτλαν ; τλαίην, ne, ἡ, 
τλαῖεν, τλῆθι, τλήτω, TANTE; pf. τέτλη- 
κας, εν, 1 pl. τέτλαμεν, τέτλᾶθι, arw, 
ain, aper(at), τετληότι, ες, rerAnuia, 
suffer, undergo, ri; τινα, resist; part. 
pf., steadfast, enduring, E 873; 1 aor. 
animum inducere, venture upon, 
presume, O 164, N 829; prevail upon 
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τοιόσδε 


one’s self, have the heart, courage, heart- 
lessness, P 166. 

TAnmöieuos, ov, (1) son of Hera- 
kles and of Astyochia, fugitive on ac- 
count of involuntary murder, found 
safety in Rhodos, where he became 
king, B 653, 657, 661, E 628, 631, 632, 
648, 656, 660, 668.—(2) son of Da- 
mastor, slain by Patroklos, II 416. 

τλητόν (τλῆναι), enduring, Q 497. 

τμήγω, aor. pass. 3 pl. tpdyev, 
(reuvw), discesserunt, they dispersed, 
11 374. 

τμήδην, adv., (τέμνω), so as to cut or 
graze, H 262f. 

Tpedos, mountain in Lydia, near 
Sardes, B 866, Y 385. 

τό, therefore, T 176, M 9,0 382; 
H 239, τό μοι ἔστι, therefore can I —. 

τόθι, adv., ibi, there, o 239}. 

I. τοί, nom. plur. masc. from demon- 
strat. ὁ and from relat. ὅ.. 

IL τοί ΞΞ σοί, tibi; also as unem- 
phatic ethical dat., r 599, see ov. 

III. τοί (from "ethical dat. τοί, A 
419, mw 187), enclitic particle serving 
to strengthen an assertion (also in 
negative sentences) expressing confi- 
dence: J assure you, verily, A 419, 426, 
o 72, 7 187 (A 298); expressing emo- 
tion: det me tell you, yet verily, B 298, 
E 873, X 488,0 230 (B 361,T 65); 
expressing conviction, you may 
sure, certainly, no doubt, 1 654, N 115, 
O 45 (A 29, 2 335, « 203); see also 
yrow and μέν. (N 267, xai belongs to 
ἐμοί; is not καίτοι.) 

IV. τοιγάρ (roi = rq), so then, ac- 
cordingly, always at beginning of a 
clause, with reference to an exhorta- 
tion, with éyw, (a) beginning a speech, 
A 76, K-413, a 179; (b) preceding an 
action, δ᾽ 612, η 28, 0 402; a second 
τοί is tibi, a 214. 

τοῖος, OV, OY, OL, OVC, τοίη. NY, αἱ, 
τοῖον, roi(a), (ro-), talis, of suck a 
kind, such, corresponding to rel. oloc, 
Σ 105, a 257,6 345, 421, A 499 (also 
to ὁποῖος, p 421; ‚to og, B 286; to 
omwe, m 208); τεύχεσι, such in his 
weapons; χεῖρας, in his hands ; with 
inf., capable, able; with adjs., so 
80 very, just, a 209, cf. 135, B 286 ; 
ntr. τοῖον, 80, 80 very, y 321, X 241, 
W 246 (elsewh. only Od.). 

τοιόσϑε, οὔδ(ε), yo(e), όνδε, ade, like 
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τοῖος, talis, suck, with reference to 
something near, under one’s eyes; cor- 
responds to oloc, followed by acc. of 
that in respect to which, p 313; ntr. 
τοιόνδε, so good, so bad; with inf., 
Z 463. 
τοιοῦτος, ούτου, οὕτον, OUTOL, οὕτων, 
τοιαύτη, τοιαῦτα = τοῖος, talis, with 
stronger demonstrative sense, of such 
a kind, ὃ 650; ᾿Αχαιῶν, P 643; tam 
praestantes, so excellent, B 372, II 
847 , tam prava, nefaria, so he- 
nous things, ¥ 494, y 315. 
toladeo(a)t, see ὅδε. 
τοῖχος, τοίχον, w, ον, Ol, WY, OVE, 
murus, wall of a house or court, II 212, 
β 342, x 126; sides of a ship, u 420, 
O 382. 
τοκάδες, fem., (rixrw), σύες, (swine), 
huving just brought forth, = 16}. 
τοκῆε, du., pl. τοκῆες, nwy, ἔων, ev- 
oy), Hac, ( τίκτω), parents, a 170; 
ἐκ — εἶναι, Q 387; ancestors, ὃ 596, 
n 54. 
τόκος, 010, ov, masc., (τεκεῖν), (1) 
partus, bringing forth, delivery, T 119, 
P 5.—(2) proles, offspring, O 141; 
young, o 175. 
roApaw, ipf. ἐτόλμας, a, τόλμων, fut. 
τολμήσεις, A0T. τόλμησεν, σεῖιεν, σαντα, 
(τλῆναι, tolero), endure, with part., 
w 162; be bold, K 232, E 670; dare, 
Θ 424, Μ 51. 
τολμήεις, ἤεντι, (τόλμη), daring, K 
205; enduring, steadfast, p 284. 
τολὕὔπεύω, εἰν, aor. τολύπευσα, σε(ν), 
prop. wind up as a ball (τολύπη), 
hence contrive, δόλους ; achieve, finish, 
w 95, Q 7. 
τομήν, τήν, (répvw), end left after 
ing, stump, A 2351. 
aleaı, 2 sing. prs., inf. eodaı, opt. 
οἰμεθ(α), 3 pl. oiaro, fut. ἄσσεται, aor. 
opt. ἄσσαιτο, (τόξον), shoot with bow at, 
τινός, 9 218. 
τοξευτῇσι, τοῖς. (ro&evw), sagitta- 
riis, bowmen, archers, Ψ 850}. 
"τοξεύειν (τόξον), sagittas mit- 
tere, shoot, Ψ 8557. 
τόξον, ov, w, (a), wy, oror(y), Ntr., 
(rervoxopat, root Tux, revy, rex-), bow, 
comm. pl. even of a single bow, either 
as including entire shooting apparatus, 
Φ 502, (O 709, sagittarum), or as 
in its nature pl., consisting of two 
pieces of horn (of the wild goat, A 


τοτέ 


109) fastened to a middle piece (πῆ- 
xuc). The string (vevon) was fastened 
at one end of the bow, and had to have 
the loop at its other end slipped over 
the other pointed tip (κορώνη) before 
shooting. Cut No. 37 illustrates the 
method of stringing the bow ([év] 
raviev); cuts Nos. 67, 96, 97, 111, 
133 illustrate the method of shooting 
(riraivery, (av)éAcav). Cuts Nos. 27, 
130 represent the case for the bow. 
Archers were little esteemed (in com- 
parison with πρόμαχοι), see κέραι 
aylat, A 385, ro&ora. — τόξων, also 
artis sagittariae, archery, B 718, 
cf. 827. 
ane τῇ, (τόξον), archery, N 

ro&6rä, voc., nom. ότης, (τόξον), 
archer, contemptuously, A 385}. 

τοξο-φόρῳ, Ty, (φέρω), bow-bearing, 
epithet of Artemis, ® 483f. 

τοπρίν, see πρίν. 

τοπρόσθεν, see πρόσθεν. 

τοπρῶτον, SCE πρῶτον. 

τορέω ἢ (τετραίνω), ἔτορε, oT, 
pierce, A 236}. 

Topvöw, Mid. acr. τορνώσαντο, subj. 
ropywoerat, (répvoc), round off, Ψ 255, 
€ 249. 

τός, roi, see ὁ and öc. 

τόσ(σ)ος, σίσ)ον, τύσσοι, wy, ove, ἢ, 
NC, ἣν, you, τύσσας, τόσ(σ)ον, τόσ(σαλ), 
also τόσ(σ)ονδε, σσηνδε, ooade, and 
roo(o)ovrov, τοσαῦτ(α), tantus, 40 
great, so long, so wide, etc., pl. tot, so 
many ; cf. τρὶς τόσοι ; ntr. used alone, 
so much, so very, A 64, © 421; with 
ὅσσον, $ 370; with ἀλλα, o 405; 80 
also the forms with -de, X 41; and 
-ovrov, Ψ 476. 

τοσσάἄκι, rocody before rough 
breathing, (τόσος), toties, so often, 
corresponding to ὑσσώκι, quoties, as 
often, ® 268. 

τόσσος, τοσσοῦτον, sce rda(c)o¢. 

τότε, at that time, then; τῶν τότε, 
of those who then lived ; freq. in apo- 
dosis in phrases, καὶ τότε On, pa, ἔπει- 
ra; esp. after protasis with dre, ὁπότε, 
ἦμος, ἐπεί, εἰ, etc.; τότε μοι χώνοι εὖὐ- 
ρεῖα χθών, Δ 182. 

τοτέ = τότε, at another time, anon, 
A 63; usually in answering clauses. 
τ. pév—r. δὲ, modo—modo, now—. 
then. (Od.) 


TOU 


τοῦ -- gen. (1) of 6.—(2) of o¢.—(3) 
=rivoc; Tov, encl.=revoc. 

τοὔνεκα-- τοῦ ἕνεκα, on this account, 
therefore, A 291, y 15. 

τοὔνομα--τὸ ὄνομα. 

τόφρα, adv., so long, in apodosis fol- 
lowing ὄφρα, ἕως, Ore, πρίν, εὖτε, with 
δέ, A 221; up to the time (when), A 
509; meanwhile, N 83, u 166. 

rpdyovs, τούς, goats, ı 239}. 

τράπεζα, nc, Ὁ. av, at, ac, (rerpa- 
xecja, four-footed), table, esp. ealing- 
table ; Eevin, hospitable board, & 158 ; 
guests had, as a rule, each his own 
table, a 111, 6. g. the suitors use 
their tables as shields against Odys- 
seus’s arrows; the tables were four- 
cornered and low, x 84. 

τρἄπεζῆες, jac, pl. from -εύς, κύνες, 
dogs fed from ther master’s table, 
173, X 69, p 309. 

τραπείομεν, subj. 2 aor. pass. from 
τέρπω. 

-᾿ τρἄπέουσι, pres., (rpéxw, torcu- 
lar), tread, press, ἡ 125}. 

τραφέμεν, τράφεν, see τρέφω. 

τραφερήν, firm earth, & 308 and v 
98 


“τρεῖς, tres, three, I 144, ὃ 409, see 
σύντρεις. 

τρέμε, ipf., tremebat; ὑπὸ δ᾽ ἔτρε- 
pe, ov, he trembled in (all) his limbs, K 
390. 

τρέπω, imp. τρέπε, ipf. τρέπε(ν), 1 aor. 
(€)rpépe(v), opt. Wee, part. Pac, 2 aor. 
(ὥτράπε(ν), (torqueo), turn, bend, 6. g. 
κεφαλὴν πρός Tt, v 29; üoae ἔς Tt, N 
73 ἀπό τινος, II 645; πάλιν, retro 
flectere, Y 439, dacs, iook away from, 
avert ; ἵππους, turn about, 8 432; guide, 
voov; θυμὸν κατὰ πληθύν, turn his 
fury against the mass; ὁμόσε, M 24; 
with inf, M 32; φύγαδε (Ἱππους, © 
157), betake one's self to flight, II 657 ; 
τινὰ εἰς εὐνήν, conduct to bed ; mid. 
pass. pres. τρέπεται, 1 aor. τρεψάμε- 
vot, 2 aor. τράπεθ᾽ = (¢)rpdzer(o), τρά- 
ποντο, wyrat, pf. part. τετραμμένος. 
ov, ot, at, imp. rerpagOw, plupf. TE- 
τραπτο, 3 pl. τετράφαθ᾽ = φατο, aor. 
pass. τραφθῆναι, turn, direct one’s self, 
ἰθύς, straight forward; πρὸς (180) oi, 
right toward him, & 403; ἐπί oi, 
toward him, N 542; to something, 
ἔς τι; πάλιν τινύς, away from one, 
Σ 138, Φ 468; ἑκάς τινος, far from; 
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τριβέμεναι 


ay’ Ἑλλάδα, versari per Grae 

ciam, wander up and down through 

Greece; change, χρώς ; νόος, with inf., 
60 


τρέφω, τρέφει, ipf. ἔτρεφον, ες, E(v), 
τρέφον, ε, ov, 1 aor. ἔθρεψε, θρέψ(εν), 2 
aor. ἔτραφ(ε), τράφ(ε), B 661, Φ 279, du. 
erpadernv,inf.rpapepev, transitive only 
in Ψ 90; pf. rerpoge, intr. 1 aor. mid. 
Opeıaıo, aor. pass. τράφη (ἐτράφημεν, 
Ψ 84, better read τράφομέν rep), 3 
pl. τράφεν, A 251, ¥ 348, (τέρπω), feed, 
nourish, of animals, X 69; of plants, 
let grow, tend, produce, χαίτην, ἀλοι- 
φήν, ἄγρια, φώρμακα; curdle, γάλα; of 
children, educate, rear ; πῆμα γενέσθαι, 
with dat., rear to become a curse to 
some one, X 421; A 414, θρέψαιο, rear 
for one’s self; pass. with pf. and 2 aor. 
act., thicken, congeal, stick firmiy to, Ψ 
237 ; waz, grow up, E 555, & 201. 

τρέχει, aor. iter. θρέξασκον, 2 aor. 
ἔδραμον, (e), run, of living beings; of 
auger, revolve, ı 386. 

τρέω, Tpet, eir(e), εἴν, ipf. τρέε, 1 aor. 
ἔτρεσε, σαν, and TPEOOE, σσαν, at, üv- 
των; (τρήρων, Trasimenus,terror), 
in aor.. flee, ζ 138; Ε 256, τρεῖν μ᾽ οὐκ 


ἐᾷ Παλλὰς ᾿Αθήνη ; elsewh. tremble, be 


afruid, P 332; dread, with acc., A 554, 
P 663. (IL) 

τρήρωνα, ες, wor, (rpeiv), pavidam, 
trembling, only of doves, X 140. 

τρητοῖο, oict(y), from (rirpdw), per- 
‚Jorated, of mooring-stones, pierced with 
holes for attaching the cable; λεχέεσσι, 
perforated with holes fur the bed-cords, 
Q 720. 

Tpnxiv, iva, town in Thessaly, B 
682+. 

Tpijxos, warrior from Aitolia, slain 
by Hektor, E 706f. 

TPNXUS, Wy, εἴ(α), eing, Elav, (τετρή- 
χει), asper, rough, (1) rugged, jagged, 
λίθος. E 308.—(2) stony. rocky, arap- 
Tov, ἀκτὴν, Ἑλικῶνα. ᾿Ιθώκην, ξ 1. 

τρίαιναν, τήν, trident, with which 
Poseidon stirs up the sea, and agitates 
the earth by earthquakes, M 27, ὃ 
506. 

τριβέμεναι, inf. pres., aor. τρῖψαι, 
pass. pres. rpißeode, (reipw, tero), 
properly rub, hence thresh. which was 
done after the Egyptian and Oriental 
manner represented in the following 
cut ; rub around in, or perhaps plunge. 


τρί-γληνα 


into, ı 333; pass., wear one’s self out, 
Ψ 735. 


7? -yAnva (γλήνη) 
epith. of ear-rings, with 
three drops or pearls (lit. 
eveballs), = 183 and o 
297. (See cut from an- 
cient Greek coin.) 

τρι - γλώχῖνι, dat., 
(γλωχίν, γλῶσσα), three- 
barbed, epith. of arrow, 124 
E 393 and A 507. 

rpi-eres, ntr. as adv., (F£rog, ἔτος), 
three years long, (3 106. (Od.) 

τρίζουσαι, pf. τετριγῶτας, via, viaı, 
‘plupf. rerptye, (stridere, strix), 
twitter, B 314; squeak, of birds and 
‚hats, w 7; gibber, of souls of departed, 
w 5,9; of wrestlers’ backs, crack, ¥ 
714, 

τριήκοντα, triginta, thirty, B 516. 
(B.) 

τριηκόσιοι, κοσίοισιν, κύσι(α), tre- 
centi, three hundred, ν 390 and A 
696. 

Τρίκ(κ)η» city in Thessaly, on river 
Peneios, B 729, A 202. 

τρί-λλιστος (λίτομαι), thrice-earnest- 
ly prayed for, Θ 488}. 

τρί-πλᾶκᾶ, τήν, threefold, Σ 480}. 

τρι-πλῆ, thrice over, A 1287. 

τρί-πολον (colere), thrice ploughed, 
= 542, ¢ 127. 

τρί-πος X 164, rpi-movg, moßog, δι, 
da, dec, δων, tripus, trépod, a three- 
footed kettle for warming water, ¥ 
702; also served for mixing wine in, 
and, being often beautifully finished, 
as prize in gymnastic contests. The 
Delphic tripod is a favorite subject of 
representation on ancient reliefs, from 
one of which the above cut is taken. 
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τρί-πτυχος, triple, consisting of three 
layers ; meaning, as applied to rpuga- 
Aga, 4. v., not altogether clear, A 
353}. 

τρίς, ter, thrice, A 213, y 245; in 
Homer already a sacred number, cf. 
τρίλλιστος; τρὶς μάκαρες, thrice-blessed, 
ζ 154. 


τρισ-καί-δεκά, tredecim, thirteen, 
E 387; -και-δέκατον, ry,tertium de 
cimum, K 495. 

τρι-στοιχί, in three rows, K 4157. 

τρί-στοιχοι, in three rows, μ 917. 

τρισ-χίλϊζαι, three thousand, Ψ 221}. 

τρίτἄτος, ῳ, ον, οισι, ἢ, ἢ), ἢ»; ter- 
tius, third, B 565, 195, ὃ 97. 

Τριτο-γένεια, epith. of Athena, also 
as proper name, Θ 39, X 183, A 515, y 
378; explained by old commentators 
as meaning born at the lake Tritonis, 
in Libya. 

tptros, ῳ, ον, wy, ἡ, ἧς, third, M 95; 
τὸ τρίτον, Γ 225, for the third time, 
elsewh. tn the third place. 

rpl-xä, threefold, in three parts; rp. 
νυκτὸς ἔην, a third of the night re- 
mained, ’twas in the third watch, u 
312. (Od.) 

rpix-dixes (θρίξ, dicow), with wav- 
ing, flowing plume, τ 177}. 

τρίχες, pl. from θρίξ. 

τριχθά, in three parts, B 668, ı 71. 

ροιζήν, jvoc, fem., town in Argo- 

lis, near the shore of Saronic gulf, B 
5614. 

Tpolfnvos, son of Keas, father of 
ἘΠ emos, B 8477. 

ροίη, fem., (1) country of Trojans, 

Trojan plain, Troad, B 162.—(2) its 
chief town, otherwise Ἴλιος, A 129. 
[When the word is used to designate 
the Troad, its first syllable occurs in ar- 
sis of 1st foot five times, in thesis of Ist 


Τροίηθε(ν) 


foot ten times, in thesis of 24 foot fifty- 
three times, of 3d nine times, of 4th ten 
times ; when designating the city, the 
Ist syllable stands in thesis of 2d foot 
ten times, of 3d foot four times. | 

Tpoinde(v), from Troja, Q 492, y 
257 


Tpoinvd(e), to Troja, H 390, Q 764, 
268. 

τρομέω, τρομέεις, ἔουσι, ipf. érpd- 
μεον, mid. pres. εοίατο, ἕεσθαι, ipf. 
τρομέοντο, tremble, K 10, Ο 627, φρέ- 
va, animo pavere; τινώ, τί, dread, 
m 446, v 215; so also mid., also with 
φρένες, θυμῷ. 

τρόμος, masc., (τρέμω), tremor, Τ' 
34 ; shudder, sickening, w 49, 

τρόπεον, 3 pl. ipf., (rpéxw), were 
turning about, Σ 2241. 

τροπαί, pl. fem., (rpdzoc), ἠελίοιο, 
o 4047, turning-places, tropics (yet not 
in our sense of the word), places where 
the sun at evening turns about his 
steeds to return during the night to the 
east, ready to begin with morning a 
new day. 

τρόπις, τρόπιος, ıv, fem., (rpdzoc), 
keel, € 130. (Od.) (See cut under δρῦ- 
όχους, 2.) 

τροπός, Tpomois, masc., (τρέπω), 
thongs or straps, by means of which 
the oars were attached to the thole- 
pins, κληῖδες (see cut No. 35, d), so as to 
play freely about them, ὃ 782 and 6 
53. A later different arrangement is 
illustrated in the following cut, and in 
No. 41. 


Y 
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tpidos 


τροφόεντα, swelling, v. 1. y 290. 

τροφίς, ov, dv, fem., (τρέφω), nurse, 
p 3l,r 15. 

Tpoxdw, part. pres. τροχόωντα, (τρό- 
xog), ἅμα, running about after me, ὁ 
4617. 

τροχός, τροχοῦ, dv, (τρέχω), wheel 
(also κύκλος, a), Z 42; potter’s wheel, 
= 600; round cake of wax or tallow, u 
178, @ 178. 

τρυγάω, 3 pl. τρὕγόωσιν, opt. rpv- 
γόφεν, gather, gather the vintage, ἡ 124, 
= 566. 
ες φρύζητε, subj. pres., gossip before 
me, keep dinning into my ears, | 311f. 

TpUTdvy, τῷ, Nir., (τρυπάω), auger, 
drill, used by carpenters in boring 
wood, and often set in motion by a 
bow and string, as with us at the pres- 
ent day,ı 3857. (The cut is from an 
ancient Egyptian representation. ) 


τρῦπῷ, 3 8. opt. pr., τρυπάω, bore, ı 
384t. 

rpübälera, nc, 7, av, at, WY, (τρύω, 
paroc), helmet with crest perforated to 
conveniently attach the horse-hair 


τροφέω, ipf. mid. τροφέοντο, were | plumes, T 376. (Cf. cut on following 


swelling, y 290}. 


τρόφι, ntr., corresponding to rpögıg, 


(τρέφω), swollen, huge, κῦμα, A 307}. 


page and No. 20.) 


tpidos, τό, (θρύπτω), fragment, cf. 
rupes, from rumpo, ὃ 508}. 


τρύχουσι, fut. τρύξοντα, pass. pres. 
Tpvxwueda, önerog, (rpdvw), impover- 
t-hed, a 288, κα 177; consume, οἶκον, 
property. 

Tpeal, Tpwds, see Τρῳύς. 

τρώγειν, feed upon, browse, £ 90}. 

Todes, wwy, wot, and εσσι(ν), inkab- 
stants of Ilios and of the plain of Troas, 
'!ρώων πόλις ="IAroc; but A 164, πτο- 
λίεθρον, one of the Trojan cities. 

Tpwıds, ddoc, see Τρώιος. 

Τρωικός, κόν, esp. πεδίον, the plain 
of Troja, between Ilios and the sea, P 
724,K 11. 

TpwiXos, son of Priamos and He- 
kabe, Q 257}. 

τρώκτης, at, masc., (τρώγω ?), de- 
ceiver, knave, ἕ 289 and o 415. 

Τρφός, adj., (1) from Tpwe, belong- 
ing to Tros, son of Erichthonios, IT 
393, Ψ 291.—(2) from Τρῶες, belong- 
ing to the Trojans, Trojan, fem. Tpwai, 
gow, P 127, E 461; but freq. Tp@al, 
Γ 384, X 430, 57, Z 380, ὃ 259=T pe 
ades, Trojan women, Z 442, I 139, Q 
704; gen. also Tpwiddwy, Σ 122; exc. 
v 263, where it is adj. to Anidoc. 

τρωπάω, τρωπῶσα, (TPETW), φωνήν, 
change her note, r 521; mid. τρωπᾶσθαι 
and -wvro, ipf., turn one’s self, πάλιν, 
back, about; φόβονδε = φεύγειν. 

Tpws, wöc, (1) Tros, son of Erich- 
thonios, father of 1108, Assarakos, 
Ganymedes, E 265 sq., Y 230 sq.—(2) 
son of Alastor, slain by Achilleus, 
Υ 408. ᾿ 

τρώσεσθαι, τρώσφς, see τρώω. 

τρωτός, verbal adjective from τρώω, 
vulnerable, ® 568}. 
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Tuvödpeos 


Tpwyaw, only τρωχώσι, ipf. row- 
χων, (τρέχω), run, X 163, & 318. 
τρώω, τρώει, (ropéw), sting, madden, 
¢ 293; aor. subj. τρώσῳ, nre, wound, 
fut. mid. τρώσεσθαι. to be wounded. 
τυγχάνω, ipf. τύγχἄνε, fut. τεύξῃ, 
εσθαι, δοΥ. ἔτυχες, τύχε, wit, YC, Not, 
Y οιμι, otc, ὧν and 1 aor. ἐτύχησε(ν), 
τύχησε, Noac, pf. τετύχηκε, we, (ru, 
τόξον, rex, τέχνη), (1) τινός, hit, (a) 
with weapon or missile; freq. τυχών, 
noac, with βάλλειν, odra, vite, where 
the acc. is in each case to be construed 
with finite verb; δῶκε, φ 13; also card 
with acc.; (Ὁ) general sense, happen, 
chance, 8 430; (6) τινός, come upon, 
chance upon some person or thing, 
and hence gain, obtain, o 158.—(2) 
happen to be, be by chance, A 116, u 106; 
τετυχηκώς, happening to be, lying, 
P 748, « 88; often with part. which in 
English becomes the principal verb, 
while the form of τυγχάνω is rendered 
by an adverb, by chance, just, etc.; 
eruxnoe βαλών, he had just hit him, 
O 581; impers., contingit, fall to 
one’s share, A 684. 

Τυδεΐδης, son of Τυδεύς, joc, &oc, 
acc. 7, Tydeus is son of Oineus, E 813; 
king in Kalydon in Aitolia, father of 
Diomedes, E 163, Z 96; fugitive on ac- 
count of his uncle’s murder, he finds 
asylum in Argos with Adrestos, whose 
daughter Deipyle he marries; joins 
Polyneikes in the expedition against 
Thebes, where he is slain by Melanip- 
pos, A 399. 

TUKTOV, ᾧ, HY, Got, (revyw), Manu 
factus, well- ma well - wrought ; 
δάπεδον, well-trodden; xakuv, a born 
plague. 

τύμβῳ, ov, masc, (tumulus), 
funeral mound, piled up in conical 
form over the urn containing the ash- 
es of the deceased, and sometimes of 
enormous size, e. g. that of Aisyntes, 
identified with the mound now called 
Udschek Tepe, and 284 feet high, 
A 177, H 336. 

τυμβο-χόης, τῆς, (xéw), the throwing 
up of a mound = funeral mound, © 
323f (better so read than τυμβοχοῆ- 
o(act), for there is no analogy for the 
elision of at). 

os, Tyndareos, banished 
from Sparta, harbored in Aitolia by 


τύνη 


Thestios, whose daughter Leda he weds, 
by Herakles he is reinstated in Sparta. 
—His children: Klytaimnestra, w 199; 
Kastor and Polydeukes, A 298 sq. 
(Helena, daughter of Zeus.) 
= συ. 

τὕπῇσι, ταῖς, (τύπτω), ictibus, 
blow, stroke, E 8817. 

τύπτω, τύπτετε, OVC, €, ων, ipf. 
τύπτον, aor. τύψ(εν), 9, ον, ac, pass. 
prs. τυπτομένων, pf. τετυμμένω, aor. 
érumn, τυπείης, εἰς, strike, cut, thrust, 
wound, τινά, (on any part, ri, λαιμόν", 
or κατὰ γαστέρα), σχεδίην, in hand-to- 
hand encounter; fig. τὸν ἄχος κατὰ 
φρένα τύψε βαθεῖαν, sorrow struck 
deep into his soul, T 125; τύπη, with 
acc. ὅσσα, quot vulnera accepit. 
Freq. ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς, they were 
beating (in time) the sea with their 
oars (see cut under ioriov, and No. 
41); Ψ 754, trod in his (Ajax’s) foot- 
steps; λαίλαπι, lashing with the tem- 
pest, 

TVpög, τυροῦ, ᾧ, dv, du. ὦ, pl. wr, 
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ὑδρεύοντο 


masc., cheese, ὃ 88; αἴγειος, checse of 
goat's milk, A 639. 

Tupw, Zyro, daughter of Salmoneus, 
wife of Krethens, 8 120, A 235; mother 
of Pelias and Neleus by Poseidon. 

τυτθός, dy, a, little, small, young, X 
480 and a 435, little boy; with diarun- 
Eag and xedoayu, hew or split up 
small; ntr. as adv., a little, local with 
ὀπίσσω, μετόπισθεν, ἐξεύησεν, it lacked 
litt’e, ı 540 ; modal: ἔτισεν, φθέγγεσθαι, 
low; temporal only T 335. 

τυφλύν, blind, Z 1397. 

Τυφωεύς, éoc, & B 782, Typhoeus, a 
monster under whose form the opera- 
tions of subterranean fire are symbol- 
izeil. 

τυχήσας; 806 τυγχάνω. 

πύχίος (τεύχω), from Hylai in Boio- 
tia, H 220+, the maker of Ajax’s shield. 

τῷ (τῷ), (1) then, a 239, y 258, 0 
467.— (2) therefore, 0 226, 548, » 248, 
331,8 67, π 445, σ 141, τ 259, Φ 190. 

Tas = οὕτως, thus, B 330, Γ 415, 
r 234. 


Y. 


"YdSes (iw), Hyades, seven stars in 
the head of the Bull, whose rising 
marks the beginning of the rainy sea- 
son, 2486}. The popular etymology 
of the word derived it from vc, and 
the Romans taking up this derivation 
called them Suculae, Piglings. 

bäxıvötve, hyacinthine-colored = dark- 
colored, black, & 231 and W 158. [v] 

ὑάκινθον, masc., 7 348}, hyacinth, 
not the same as ours, possibly the lark- 
pur. 

“Yap-molıs, town on the river 
Kephisos i in Phokis, B 5217. 
Hs βάλλειν, see ὑπο-βάλλω. 
ρίζεις, wr, ovrec, (ὕβρις), be inso- 

lent or arrogant, a 227; trans. τινί, 
insult, outrage, v 370, A 695; λώβην, 
perpetrate wantonly, v 170. 

ὕβρις, 106, εἰν ἐν, fem., (ὑπέρ), super- 
bia, insolence, arrogance, A 203, 214, 
violence. (Od.) 


ὑβρισταί, ἄων, gor, masc., (ὑβρίζω), 
overbearing, violent, wicked persons, N 
633. (Od.) 

ὑγιής (vegetus), healthful, salutary, 
useful, © 5244. 

ὑγρόν, nv, (ὦ, moist; also of i one 
ὃ 458, liquid; ἔλαιον, limpid, Z 
κέλευθα, watery ways = the sea; FAR 
subst. the waters, opp. τραφερὴν, = 308, 
a 97,6 709,€45; ntr. aerrec, humide 
flantes, blowing moist or rainy, € 
478. 

VBäro-Tpebeuv, ¢ een. pl. from -nc, 
(τρέφω), growing by the waler, p 208}. 

» town on Mount "Tmolos in 

Lydia, later Sardes ? Y 385+. [Ὁ] 

ὑδραίνομαι, aor. part. ὑδρηνἄμένη, 
(ὕδωρ), bathe, wash one’s self, 6 750. 
(Oc 

δι εύοντο, ipf., (ὕδωρ), were wont to 
draw water, ὅθεν, n 131; act. vdpevov- 
oy, x 105. 


ὑδρηλοί 


ὑδρηλοί (Vdwp), irrig ui, moist, well- 
watered, λειμῶνες, meadows, ı 133. 

ὕδρου, τοι, (ὕδωρ), hydrae, water- 
snake, B 7237. 

ὕδωρ, aroc, t, r(a), ntr, (udus, 
unda), water, ἁλμυρόν, salt water; 
μέλαν, of water of springs, rivers, and 
sea, when the surface is rippled, and 
thus, the reflection of the sun’s rays 
being hindered, it assumes a dark 
color, ὃ 359; ὑγρόν, flowing, liquid; 
alevdovra, never failing; ὑ. καὶ γαῖα 
γένοισθε, H 99, = become dust and 
ashes. [ὕ, in arsi v.] 

ὑετόν, τόν, (Uw), shower, imbrem, 
M 133+. 

vids (Gothic sunus, Ger. sohn), 
declined from three stems, YIO-, ov, 
ᾧ, OY, & wy, οἷσι; YI-, gen. υἷος, vit, 
via, du. vie; υἷες, vidot, υἷας ; YIEY-, 
gen. υἱέος, &i, &a, ἐες, ἕας, tig E 464, 
son, in pl. vleg ᾿Αχαιῶν = ᾿Αχαιοί. 
[viöc, dv, é, in thesi often to be pro- 
nounced ijdc, dv, &, A 473; voc. vie 
with lengthened ¢, A 338. ] 

vievds, οἷο, oi, masc., (viog), grand- 
son, B 666, w 514. 

ὑλαγμόν, τόν, (ὑλάώω), barking, howl- 
ing, Φ 5751. [Ὁ] 
. Ὑλᾷκίδης, Κάστωρ, name invented 
for himself by Odysseus, & 2047. 

ὑλάκόμωροι (ὑλώω), loud - barking, 
ξ 29 and π 4. [Ὁ] 

ὑλάκτει, cov, ipt., (ὑλακτέω, VAdw), 
bark, bay, = 586 ; κραδίη (growled with 
wrath), v 13, 16. [Ὁ] 

vAdw, tAde, over, ipf. ὕλαον = 
vrdovro, (ululare), bark, bay; revd, 
bark at, m 5. (Od.) [Ὁ] 

ὕλη, ns, 9», nv, (for σύλη, σύλβη ?), 
(1) silva, wood, ı 234; felled tim- 
ber, wood for burning ; clump of trees, 
grove, ε 63; forest, freq.; foliage, ἕ 
353.— (2) stuff of which any thing 
is made, raw material (willow withes), 
€ 257. [uv]. 

Ὕλη, town in Boiotia, E 708, H 221, 
B 500. 

ὑλήεις, evrı, Ta = ὑλήενθ᾽, ἤεσσα, Ne, 
y, av, (ὕλη), wooded, a 186; as comm. 
gender, a 246. 

Ὕλλος, branch of the Hermos in 
Lydia, Y 392}. 

ὑλο-τόμοι, ovg, (roun), cutting or fell- 
i wood, axe, Ψ 114; woodmen, Ψ 123. 
9] 
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ὑπ- ασπίδια 


ὑμεῖς, είων, ὑμέων, with synizesis ; 
ὑμῖν, ὕμιν, (μιν), ὑμέας dissyll., paral- 
lel forms ὕμμες, ὕμμ(ιν), acc. dupe, vos, 
vestri,etc. [v] 

ὑμέναιος, wedding song, bridal song, 
πολύς, varied, 2 4937. [5] 

ὑμέτερος, ov, ov, wr, οισι(ν), ove ; 
NC Y Yor, ον, (W 86, dvde, to your house), 
vester, your, yours, etc., also joined 
with αὐτῶν, ipsorum, yourselves: 
ἑκάστου, of each one of you, P 226. 
[Ὁ] ε - 

ὕμμε; ἐς, 1, BEE ὑμεῖς. 

ὕμνον, τόν, (ὑφή;, 80 Orig. web), strain, 
melody, θ. 4297. 

ὑμύς, follg. forms, ὑμή, N 815 ; ὑμῆς, 
ı 284; ὑμήν, E 489; ὑμά, a 375, your. 

ὕπ-αγον, ε, ipf., also in tmesi, Ψ 300; 
as also aor., Ψ 294, ἤγαγεν, bring or 
lead under; ζυγόν, under the yoke, 
also with simple verb, yoke, put to; 
A 163, &c—, withdraw. 

ὑπ-αείδω, only ipf. ὑπὸ ἄειδεν, and 
aor. ἄεισεν, accompany with voice, Σ 570; 
sang under his hand, as he drew and 
let go of the bow-string, ö 411. 

trai, see ὑπύ. 

ὕπαιθα, adv., out from under, side- 
wise, Ὁ 520; revdc, sidewise away, at 
one’s side, 2 421. [v] 

ὑπ-ἀΐξει, fut., (from dioow), ppt,’ = 
φρῖκα, shall dart up under the surface- 
ripple, @ 126 ; aor. part. ἀΐξας βωμοῦ, 
shooting out from under the altar, B 310. 

ὑπ-ἄκούει, A0r. ώκουσεν, σαι, give ear 
to, § 485; reply, κ 88, ὃ 283; © 4, ὑπὸ 
ἄκουον, auscultabant ; x 10, ποδῶν 
ὕπο, (proceeding) from the feet J hear 
a noise = I hear footsteps. 

ὑπ-ἀλενάμενος, aor. part., (ἀλεύω), 
evitans, avotding, evading, o 275}. 

ὑπ-ἄλυξις, 17, fem., (ἀλύσκω), escape, 
X 270 and w 287. 

ὑπ-ἀλύσκω, aor. ὑπάλνξε(ν), ύξαι, ac, 
(ἀλεύω), escape, avoid, Κῆρας ; in tmesi, 
N 395, Ψ 332; xpeiwg, evade (the pay- 
ment) of his debt, θ 355. 

ὑπ-αντίάσας, part. aor., (dvridw), 
obviam factus, having placed him- 
self (before him) for his defense, Z 17. 

ὕπᾶρ, ntr., actuality, real appearance, 
r 547 and v 90. [Ὁ] 

ὑπ-άρχω, aor. subj. ὑπάρξῃ; (so right 
requires), if one have unce made a be- 
ginning, ὦ 286}. 

ὑπ-ασπίδία (ἀσπίς), ntr. pL, used as 


ὕπᾶτος. 


adv. = ux’ ἀσπίδι, under shelter of the 
shield, προποδίζων, N 158; zpoßı- 
Bwvroc, II 609. 

ὕπᾶτος, ov, €, y, sup., in form from 
ὑπό, in meaning more nearly allied 
to ὑπέρ, cf. summus for sup-mus, 
κρειόντων, highest, most exalied, of 
rulers ; μήστωρα, sovereign counsellor ; 
θεῶν, of Zeus ; mupy, on the top of 
the pyre, Ψ 165. 

ὑπ-έασι, see ὕπ-ειμι. 

ὑπ-ἐ(δ)δεισαν, see ὑπο-δείδω. 

ὑπ-έδεκτο, see ὑπο-δέχομαι. 

ὑπ-εθερμάνθη, see ὑπο-θερμαίνω. 

ὑπ-είκω, ὑπο- είκειν, imp. ὑπόεικε, 
opt. εἴκοι, in tmesi, ipf. -εἰκον, fut. εἴξω, 
ouev in A 62 may be aor. subj., aor. 
-ei&e, fut. mid. -εἰξομαι, ear; every- 
where with F, umo-F., exc. ὑπείξομαι 
# 117, (Ger. weichen, Eng. weak), 
cedere, rettre, withdraw from—, τινός: 
τῷ, π 42, for, before him; χεῖρας, escape, 
elsewh. τινί, yield, A 62, Y 266; with 
part. make way for; with dat. of ad- 
vantage, Ψ 602; O 211, influenced by 
dread. 

ὕπ-ειμι, 3 pl. ὑπ-έασι, ipf. ὑπῆσαν, 
in tmesi, ὑπὸ nev a 131, (εἰμῦ), be under, 
ποσίν, a footstool was below, for his 
feet; πολλοῖσι, many had under them 

sucking foals, A 681. 
| ὑπείρ and vrep-, see ὑπέρ and 
ὑπερ-. 

Ὑπείρ-οχος, a Trojan, slain ὃν 
Odysseus, A 335f. 

Ὕπειρ-οχΐδης, son of Hypeirochos, 
Itymoneus, A 6757. 

Ὑπείρων, ova, a Trojan, slain by 
Diomedes, E 144}. 

ὑπ-έκ, before vowels ὑπέξ, adv., out 
from under, freq. with gen., N 89, P 
581, 2 232. 

ὑπ-εκ-προ-θέει, θέων, ovra, (OEw), 
praecurrere, run on before; τυτθόν, 
paullo, a little; τόσσον, as much; 
with acc., oufruns, I 506. 

ὑπ-εκ-προ-ἐλῦσαν, aor. from λύω, 
loose from under (the yoke), put out, 
ἀπήνης, & 88}. 

ὑπ-εκ-προ-ρέει, flows forth from the 
depth below, Z 87f. 

ὑπ-εκ-προ-φύγοιμι, wy, aor., (φεύ- 
yw), fuga evadere, escape by fäght, 
v 43; Χάρυβδιν, a 113. 

ὑπεκσαύω, aor. ὑπ-εξ-εσάωσε, (σα- 
6w), save from under, rescue, Ψ 292}. 
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ὑπκέκ-Φφερον γ 496, and ὑπ-εξ-ἔφερον, 
ε, raise slightly, 8 268; τινὰ πολέμοιο, 
carry out secretly; y 496, bear forward ; 
tmesi, O 628, φέρονται, pass. 

ὑπ-ἐκ- φύγον, ες, ev), y, οἱ, οιμεν, 
ἐειν, (φεύγων), also ὑπ-εξ-ἐφὕγον, ev 
(φεύγω), escape secretly, come safely 
forth from, τι, II 687; tmesis, τινός, 
(I1.), N 89. 

ὑπ-εμνήμυκε, 866 ὑπ-ημύω. 

ὑπ-ἐνερθε(ν), opp. καθ-ύπερθεν, adv., 
beneath, A 186; below, N 30; ἐπ the 
lower world, T 278; with gen., under- 
neath, B 150. 

ὑπέξ, see ὑπ-ἕκ. 

ὑπ-εξ-ἄγάγοι, and in tmesi, ἀγάγω- 
pev, Y 300; bring safely forth, rescue, 
o 147. 

ὑπ-εξ- ἀλέασθαι, aor. inf., (ἀλεύω), 
avoid, shun, χεῖρας, Ο 1807. 

ὑπ᾽ εξ ἀνὰ δύς, aor: part., (-dvopac), 
emerging from under the sea, ἁλός, N 
3524, 

ὑπέρ, ureip, following its word ὕπερ, 
super, over, (ὑπό), I. with gen., (1) 
local : over, across, O 382, οὐδοῦ: su- 
pra, above; γαίης, κεφαλῆς, at his head, 
B 20; beyond, radpov.—(2) in derived 
sense, for, in defense of, ῥέζειν, τι, H 
449; with verbs of praying, by, for the 
sake of, per, Q 466; like περί, de, 
concerning, Z 524.—lI. with acc., (1) 
local: over, beyond, E 851; 339, along 
the surface of the hand.—(2) beyond, 
and -hence in opposition to, against, ai- 
σαν, μοῖραν, θεόν, invito fato, deo, 
a 34. 

ὑπερ-δέϊ, dat. from -ang, (dnp), loud- 
roaring, A 297f. 

ὑπερ-άλλομαι, aor. -ἄλτο, dApevor, 
(salio), spring over, αὐλῆς, E138; ori- 
xac, Y 327. 

ὑπερ- βαίνω, aor. Bn, 3 pl. Bäoav, 
subj. Bny, aor. ἐβήσετο, tmesis, » 63; 
transcendere, step over, p 88; I 
501, transgress. . 

ὑπερ- βάλλω, aor. βᾶλε, ἐειν, Ψ 637; 
ipf. ὑπειρ-έβαλον, cast beyond ; σήματα, 
all the marks; ἄκρον, over the crest 
of the hill; gen. only % 847, τινὰ 
δουρί, excel in throwing the spear. 

ὑπέρ-βασαν, 3 pl. aor. from -Baivw. 

ὑπερ-βάσΐης, 7, nv, at, ac, (Baivw), 
transgression, violence. T 107, Π 18. 

ὑπερ-βήῃ, aor. subj. from -Baivw. 

inmép-Bios, ov, (fic), superbug, 


ὑπερ-δέᾶ 


lawless, wanton, a 368. ὕβριν ; θυμός, 
abrupt, o 212; ntr., insolently, m 315. 

ὑπερ-δέᾶ for deéa, from dene, [syni- 
zesis oja], (δέομαι), having very scanty 
forces, P 330f. 

Ὑπέρεια, fem., (1) former abode of 
Phaiakes, near the island of the Ky- 
klopes, ζ 4.—(2) spring in Pelasgian 
Argos, Ζ 457, B 734. 

ὑπ-ερείπω, aor. ἡρΐπε, sank under 
him, ¥ 6917. 

ὑπ-έρεπτε, ipf., (ἐρέπτω), κονίην πο- | 
δοῖεν, was washing away the sand under 
his feet, Φ 2717. 

ὑπερ-ἐσχεθον, aor. from -ἔχω. 

ὑπερ-έχω, ipf., (ὑπείρ-), exe(v), ον, 
aor. saxe(de), Te, OXY, σχοι, hold up, 
gbove, Ti; ἠφαίστοιο, over the fire, xei- 
pi(g) reve and τινος, protect, A 249, I 
420; Γ 210, overtupped by his broad 
shoulders those who stood by; rise, of | 
sun and stars. 

ὑπέρας, ric, (ὑπέρ), braces attached 
to the yards, by which the sails are 
shifted, ε 260+. (See cuts Nos. 40, 
48.) 


ὑπερ-ηνορέων, ἡνορέοντος, τες, τῶν, 
τας, ( ἠἠνορέη), tyrannical, oppressive, 
esp. of the suitors of Penelope; over- 
bearing, A 176, N 258. (Od.) 

„"Yrep-Yvop, opoc, son of Panthoos, 

slain by Menelaos, & 516, P 24. [5] 

Ὑπερησΐη, fem., town in Achaia, 

B 578, 0 254. [Ὁ] 

_ ὅπερη φᾶνέοντες, pl. part., (daivw), 
erbi, erultng, arrogant, A 6947. 
ρθε(ν), adv., ( ὑπέρ) From above, 

Y 62; above, B 218 

ὑπερ-θρώσκω, fut ἣ eopéovras, aor. 
Oopo», spring over, rı,© 179, 1476. 

ὑπέρ-θῦμος, 010, ov, 0”, Ot, οἱσι, OUC, 
(θυμός), high-spirited, high-hearted, of 
heroes, Trojans, giants, E 376, O 135, 
Z 111, 59. 

ὑπερ-θύριον, ntr., (θύρη), intl of a 
door, opp. οὐδός, ἡ 90}. 

ὑπερ-ίημι, fut. ήσει, will throw be- 
yond (this mark), θ 198}. 
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ὑπερ-ώϊον 


ὑπερ-κύδαντας, acc. pl., (κῦδος), of 
high renown, A 66, 71. 

„merelorres (μένος), haughty, r 
62 

ὑπερ-μενής, μενέϊ, ta, ἐων, (μένος), 
high - spirited, exalted, Κρονίωνι, Διὶ, 
βασιλήων, B 116,Η 315, 236; ἐπι- 
κούρων, P 362. 

tnrép-popev has often been consid- 
ered as adj., better separated, ὑπὲρ 
μύρον, against fate, more than is ap- 
pointed by fate; in B 155, really adj. 
used as adv. = ὑπὲρ μόρον. 

ὑπερ -οπλίῃσι, ταῖς, (ὑπέροπλος), 
presumption, arrogance, A 2057. 

ὕπερ -οπλίσσαιτο, opt. aor. from 
-οπλίζομαι, vanquish by force of arms, 
p 2681. 

ὑπέρ-οπλον, ntr., (ömAov?),arrogant- 
ly, εἰπεῖν, O 185 and P 170. 

mer) Yreip-oxov, (ἔχω), eminent, 
'z, 908, (11) 
ὑπεροτέζομαι, aor. πτατο, flew over, 
N 408; @ 192, flew past (the marks of 
all). 

ὑπ-ερράγη, aor. from ὑπο-ρρήγνυμι. 

ὑπέρ-σχῃ» οι, 888 ὑπερ-ἔχω. 

ὑπέρτἄτος, sup. from ὑπέρ, on the 
top, aloft, M 381 and Ψ 451. 

ὑπερτερΐῃ, ry, (uméprepoc), upper 
part, awning, wagon-cover, 2 ΤΟΥ. 
(others interpret as meaning basket, 
crate). 

ὑπέρτερος, ov, a, comp. from ὑπέρ, 
outer (flesh), i.e. about the bone, opp. 
σπλάγχνα, y 65 (Od.); better, higher, 
more excellent (Il.), A 786. 

inrep-dtados, ov, οἱ, wr, oror(v), ove, 
adv. ως; (ὑπερ-φυής), overgrown, cf, 
ferox, i. 6. mighty, courageous, Ἐ 881; 
also in bad signif., arrogant, insolent ; 
adv. exceedingly, excessively, N 293; in- 
solenter, ὃ 663. 

ὑπ-έρχομαι, aor. ἤλυθε, ήλθετε, 
ἔλθῃ, subire, go under, enter, with acc., 
€ 476; incessit, steal upon, seize upon, 
Τρῶας (yvia) τρόμος, H 215. 

ὑπ΄-ερώησαν, started back, 9 122. 


baer xralvovro, ipf., stumbled from | (Il. 


haste, ψ 3f. 

"Ywaptovi8ns, ao u 176, and Ὑπε- 
ρίων, ovog, epith. of Helios, 8 480, T 
398, a 8, pe 176. 

ὑπερ - κατᾶ - βαίνω, fut. βήσεται, 
with gen., leap over, surmount, O 382; 
τεῖχος, N 50. 


ὑπερ-ῴην, τὴν, (cf. map-en), Oris, 
palite, X 4957. 

ὑπερ-ώϊον, ip, wia, and ὑπερφία), 
ntr., upper chamber over the women’s 
apartment, occupied during day and 
night by women and daughters of the 
i house (not by servants), B 514, p 101; 


ὑπ-έστην 


ὑπερωΐοθεν, from the upper chamber, a 
328. 

ὑπ-έστην, see ὑφ-ίστημι, mid. 

ὑπ-έχω, aor. έσχεθε, held out under 
(the hand of him who offered the lot), 
H 188; ὑπυσχών, supponens, put- 
ting under, i. 6. getting with foal, E 
269. 

ὑπ΄- ημύω, pf..epvizüke, is utterly 
(πώντα) bowed down, X 491}. 

ὑπ-ήνεικαν, aor. from ὑπο-φέρω. 

ὑπ-ηνήτῃ» τῷ. (ὑπήνη. under part of 
face), getting a beard, κ 279 and Q 348. 

ὑπ-ηοῖοι, oin, (ἠώς), toward morn- 
ing, matutini, adj, =adv. Θ 530, ὃ 
656. 

ὑπο-ισχνέομαι, SCC ὑπ-ίσχομαι. 

ὑπ-ίσχομαι, erat, όμεναι, ipf. ἔσχεο, 
ἐτο, όσχωμαι, ται, ὠνταῖι, £0, σθαι, 
ὄμενος, ot, (ἔχω), take upon one’s self, 
undertake, μέγα ἔργον; promise, τινί 
rı; with inf, Z 93, 274; often also 
with fut. inf., X 114; θυγατέρα, be- 
troth, vow, with acc. and inf., 0 347 ; 
B 112,119, the part. may be read as 
elided dat. 

ὕπνος, 010, ov, w, ov, MASC., (SOPOT, 
somnus), sleep, relaxing the limbs, am- 
brosial, B19; νήδυμος, fast, deep sleep; 
öeı,A 131; μαλακῷ, K 2; ὕπνον ἀω- 
reic, Καὶ 159; poured over the eyes of 
mortals ; lies upon the eyelids, K 187. 
Personified,”Yrvos, Sleep, the brother 
of death, & 231; his sway extends 
over gods and men, & 233. 

ὑπνώοντας, part. τούς, (drvdw), 
dormientes, sleeping, Q 344, ε 48. 

ὑπό, ancicnt locative tral, K 376 
and freq., (ὑπαιθα, sub), I. adv. (1) 
local: below, beneath, Y 37, E 74, Φ 270, 
H 6, ® 364, A 635,a 131; down, A 434, 
T 217, X 491.—(2) causal : there-wider, 
there-by, 0 380, T 362 sq.— II. prep. A. 
with acc. (1) of motion, to (a position) 
under, with verbs of motion, A 279, 
A 155, 253, X 144, 195, Ὡ 274, below, 
around the end of the bolt; under 
(without idea of motion), in locating 
wounds, etc., E 67. N 388, 652 (the 
gen. in like signif., H 12, A 578, N 
412, etc.); near by, before, “Ἴλιον, B 
216 ; Τροίην, ὃ 146.—(2) of extension 
under, x 362, β 181. T 259, η 130, T 
371, X 307, down under his thigh; also 
of extension in time, during, II 202. 
X 102.—B. with dat., local: (1) of rest, 
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ὑπο-δεξίη 


under, B 866, 307, 533; sub muris, 
& 277, Ψ 81, 2 244 (usually with gen. 
with λύειν, Θ 543,6 39); of position 
with reference to parts of body, = 236, 
0 522, Ψ 265, o 469.—(2) motion 
(properly locative of aim), esp. with 
τιθέναι, πελάζω, ἐρείδω, κλίνω, u 240, 
Β 44.—(3) instrumental, causal : under, 
by, B 784, T 13; χερσί (δαμείς, etc., 
B 860, ¥ 675),w 97,0 289, N 816; 
δουρί, A 479, E 653; σκήπτρῳ, ὦ 159; 
τινί, N 668, p 252, II 490; flee before, 
E 93; with τίκτειν, by some one; Aci- 
λαπι, etc., II 384, ὃ 295, X 185, ὃ 402, 
under the breath; x 445, under the 
sway of the suitors; ἡ 68, in subjection 
to their husbands.—C. with gen., (1) 
of situation, under, 8 14, II 375, A 5u1, 
ὑπ᾽ avdepewvoc, taking hold under the 
chin; also with verbs of wounding 
specifying the part, A 106, N 412, 671, 
177.—(2) under, i.e. forth from under, 
out from under, 8 543,60 39, 7 5, P 
224, 235; flee before, & 22, 553, Θ 149; 
N 1858. --- (8) causal: B 465, & 285, 
Φ 318, B 268; through, ı 66, Z 134, 
κ 78; with verbs of moving, calling, 
under the hands, at the shout, II 277, 
T 61, Z 73, Y 498, N 27, T 128, N 334; 
with part. A 423, M 74, cf. II 591; 
for the attendant circumstance, under, 
amid, Σ 492; for, ὑπὸ dsiovc, K 376, 
04,8 110, w 146. [Often with accent 
thrown back, by anastrophe, when fol- 
lowing its word. ] 

ὑπο-βάλλω, inf. ὑβ-βάλλειν, ipf. ὑπ- 
ἔβαλλε, lay underneuth, x 353; inter- 
rupt, T 80. 
- ὑπο-βλήδην, adv., (ὑποβάώλλωλ), in- 
terpellando, tnterrupting, A 292}. 

ὑπό-βρὕχᾶ, acc., (βρέχω), θῆκε κῦμα, 
the wave buried him under water, ε 
3194. 

ὑπὸ Saiov, ipf., (δαίω, datc), kindle 
under, Σ 347. 

ὑπο-δώμνημι, mid. 2 sing. prs. Sauvd- 
σαι, thou subjectest thyself, y 214 and 
π 95. 

ὑπο-δέγμενος, See ὑπο-δέχομαι. 

ὑπο- δείδω (from ÖFeidw), aor. -ἔδει- 
σαν, imp. δείσατε, part. σας, aoa, avreg, 
pf. ceicıa, plupf. ἐδείδισαν, fear, shri 
under, κ 296; rivd, Σ 199, X 282; τί 
Ψ 446, B 66. 

ὑπο-δεξίη, fem., (δέχομαι, hospitable 


welcome, 1 73}. 


u} 


thro-GeXopas 


bro-Öcxonaı, fem. δέξομαι, eat, aor. 
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ὑπὸ πετάννυμι 
ὑπο-κλονέεσξαι (κλονέω) ᾿Αχιλῆι, to 


ἐδέξατο, aor. sync. 2 sing. -ἔδεξο, 3 sing. | crowd themselves together in flight before, 


ἔδεκτο, inf. déyOat, part. δέγμενος, re- 
ceive, 148, so freq. with πρύφρων, glad- 
lv, οἴκῳ ; κύλπῳ, in her bosom (of 
Thetis as personifying the sea); /3iac, 
receive in silence, endure ; promtse, [3 387. 

ὑπὸ δέω, aor. ἐδήσατο, always iu 
tmesi, ποσσὶ .. . πέδιλα, bound the san- 
dals under his feet, B 44. 

ὑποδήματα, τώ, (ὑποδ éw), that which 
is bound underneath (the foot), sundal, 
° of simplest form, ο 369, σ 361. 
ὑπο-δμηθεῖσα, see -δώμνημι. 


ὑπο-δμώς (δάμνημι), underline, 6. 


386+. 
ὑπό-δρα (δρακών), askance, fiercely, 
grimly, ἰδών, B 245, Θ 165; deve, 
O 13. 

ὑπο-δράω, -δρώωσι, ministrant, 
wait upon, o 3331. 

ὑπο-δρηστῆρες, οἱ, (ὑπο-δράω), at- 
tendants, ο 330%. 

ὑπο-δύομαι, fut. Shorea, aor. ἐδύσετο 
and -£0v, δῦσα, δύντε, tmesis, ἔδυσαν. 
ἐδύσετο, plunge under, ri, Σ 145; sip 
into, θώμνους ; subire, go under to 
carry, tuke on one’s shoulders; πᾶσιν 
yöog, grief penetrated all; with gen., 
emergere sub, emerge from, θάμνων ; 
κακῶν, escape from misfortune. 

ὑπό εικε, etc., 566 ὑπ-είκω. 

ὑπο-ζεύγνυμι, fut. ζεύξω, put under 
the yoke, harness, o 81}. 


& 5561. 

ὑπο-κλοπέοιτο (κλοπέω, Kw), ccR- 
ceal one’s se’f under any thing, x 382. 

ὑπο-κρίνονται, aor. Kpivarro, mip. 
κριναι, inf. aohaı, answer, τινί, H 40% ; 
interpret, ὄνειρον, wit, M 228, ef. 0 170, 
τ 535, Ε 150. 

ὑπο-κρύπτω, aor. pass. -εκρύφθη, be 
hidden in spray, O 626+. . 

ὑπέςκυκλον, with wheels (κύκλα) un- 
derneath, wheeled, ὃ 131}. 

ὑποϊκύυμαι, aor. part. ktodpévn, 
having conceived, Z 26; so also of ani- 
mals, mares, Y 225. 

ὑπὸ ἔλλαβε, with τρόμος, not a com- 
pound; ὑπό, adv., underneath, i. 6. in 
his limbs, or causal, from, at the sight. 

ὑπο-λείπω, ipf. ἔλειπον, leare over, 
x 50; mid. ἐλείπετο, fut. λείψομαι, 
remain, αὐτοῦ, p 276. 

trro-Aevxaivovrat, pass., (λευκός), 
subalbescunt, chatf heaps whiten, 
or perh. better as two words, grow 
white below, i.e. on the ground, E 
502+. 

ὑπ᾽ ὀλίζονες, not a compound; ὑπό, 
adv., cluse by them were the soldiers, 
on a smaller scale, Σ 519}. 

ὑπο-λύω, ipf. &Avev Ψ 513, aor. 
eAvoa, σε, (also in tmesi), aor. mid. ἐλύ- 
cao, 2 aor. eAvvro, loose from under, un- 


| yoke, ὃ 39; make limbs stnk under one, 


ὑπο-θερμαίνω, aor. pass. eCeppdven, | γυῖα, Π 805; γούνατα. O 291; make 


was warmed, TI 333 and Y 476. 


Sail, μένος, Z 27; paralyze by a (deadly) 


Ὑπο-θῆβαι, town in Boivtin, B| wound, freq. = sluy in battle; secretly 


505¢. 


gestion, counsels, O 412 and π 233. 
ὑπο-θωρήσσω, ipf. mid. -εθωρήσ- 
σοντο, (wont), were arming themselves, 
Σ 513}. 
ὑπὸ ἔκαμψαν, aor. from κώμπτω, 
prep. belong. to yAwxırı, bent under 


2744. 

ὑπὸ κεῖται, les below; ὑπό is adv., 
& 3641. 

ὑπὸ κεκάδοντο, see -χάζομαι. 


ὕπο κινέω, ACT, κινήσαντος, Not a! 


compound ; Ζεφύρου ὕπο, under the im- 
pulse cf the soft-blowing Zephyros, 
A 423+. 
ὑπο-κλίνω, aor. pass. exAlvln σχοίνῷ, 
ke lay down in the rushes, e 463f. 
22 


ly 


| set free, A 401. 
ὑποθημοσύνῃσι, ταῖς, (τίθημι), sug- | 


ὑπο-μένω, aor. έμεινα, &(1), av, at, 
remain, with inf., for one to know him, 
a 410; ἐρωήν, sustain; τινά (11.), with- 
stand, E 498, P 25. 

ὑπο-μιμνήσκω, fut. part. μνήσουσα, 
aor. euuneen, rırd τινος to remind, o 3; 


| put in mind «f, a 321}. 
(itself) the end of the yoke-strap, Q ' 


ὑπο-μνάομαι, ipf. ἐξ νάασθε, γυναῖκα, 


| have wooed illcity, x 384. 


᾿ ὑπο-νηΐου, lying under Mount Νήϊον, 
811. - 


ὑπο-πεπτηώτες, SEC -πτήσσω. 

ὑπο-περκάζονσιν (περκνός), begin to 
turn, grow dark, of grapes, ἡ 1267. 

ὑπο-πλακίῃ». situated under Mount 


| Πλώκος, Θήβη, Z 3971. 


ὑπὸ πετώννυμι, aor. part. πετάσσας, 


spreading out underneath, a 1807. 


wu erisse 

wwe-z-e7se, pl past werrgwes, 
ering crowed due Kama, under and 
kedden themeciocs um: In MATCH, TEIU- 
Leer. B 3127. 

ὧκ--.. χε... 2 aor. Gpepe Merce, m 
30 NOT.» σα τὸ Ad the mace jem. 
ew 62: bar 1 208. στε. Ψ 1%, exeated ; 
2 aor. mal are, a Cease δὺ Weep mas 
rewed. = 215. 

ween rrm, aor. ἔρραγη for F>- 
7a the imies eier ss deft ὅκ 
tome, οὐραν": Ἐν ad... Π 2300=—0 
358. 

ὑπότρρηνον (ἦν͵, having a land 
under her, K 2161. 

ὑπο- σσείουσι (ctie, chi), whirl 
around. (iaving hold) below, ε 385+; in 
= 285. στο belongs to ποόων, under 
their feet. 

ὑκο σταίη, crac. See δῥ-ἐστημι. 

ὑκπο-σταχύοιτο (oTayrc), war grad- 
fan mern 
212+. 

ὑπο-στεναχίζω, ipf. ἐστενάχιζε, Au 
groaned under Zeus, B 7817. 


ὕὑπο- στορέννυμι, BOF. 


spread out under, v 139; δπὸ ἔστρω-! 


“"Yoviaes 


 presresel kamal before, @ 68 and 


« 323 

www BO. 
tale to jagt, P 2:53; 
ume. P 38%. 


2 ΄ς 


» σαν. σαι. 
ὅσο τρουάουσι, ipf. iter. τρομέεσκον, 
σπρεδω", tremble before, X 241, Y 28; 
τς aces Exe (adv.l, K 95. 


wro-Tpewes, er. (rpexw), redux, 


the whele heaven, ı 264. 
ewe-dairw, 20r. -é ἢ τρα- 
ze, bring a footstool ἑπώ view from 
under the table, p 4091. 
ὅπο-φέρω, 208.3 pl ήνεικαν, bore me 
away, E &85f. 


ὑπὸ φεύγειν, subterfugere, escape 


"By sight, X 200; aor. φυγὼν vxo, es- 


eng, Φ 51. N 
ὕὑπο-Φφῆται, of, (Anpi), interpretes, 
declarers of the divine will, TI 235}. 
ὑπο-φθώνω, aor. part. ᾿φθάς, mid. 
"| gare 9, be or get beforckand, an- 
Scpale, H 144; τινώ,ο 171. 
wwe-yda ovat, red. aor. κεκάδοντο, 


ro, mid. he had spread out under him |arcpus, retired before the hero, A 


his shield. 
ὑπο-στρέφω, ipf. ἔστρεφε, aor. subj. 


497. 
ὕπο - χείριος, under my hands, u 


στρέψωσι, opt. sac, part. ac, fut. mid. 448t. 


ψεσθαι, aor. part. στρεφθείς, tern about, 
E 581, 505; turn in flight,M 71, A 446; 
pass. turn, return, σ 23, A 567. 

ὑπο-σχέθω, 866 ὑπ-έχω. 

ὑπο-σχέσθαι, 866 ὑπ-ίσχομαι, 

ὑπο-σχεσίῃσι, ταῖς, N 369, elsewh. 
ὑπό-σχεσις, ıv, Β 349, 286, (ὐπίσχο- 

μαι), promise. 

ὑπο-τάνυσσαν, aor., placed under- 
neath (lengthwise, raviw), A 486f. 

ὑπο-ταρβήσαντες, aor. part. (ταρ- 
Bew, terror), τούς, shrinking before 
them, P 5331. 

inro-raprapious, those below in Tur- 
taros, = 2794. 

ὗπο-τίθημι, aor, θῆκε in tmesis, fut. 
mid. θήσομαι, eat, erat, όμεθα, aor. 
θέσθαι, imp. Oev, place under, attach, 
= 375; mid. suggest, βουλήν, ἔργον, 
ἔπος; counsel, εὖ, πυκινῶς, prudently, 
& 293. 

ὑπὸ (ὥτρέμε, his limbs trembled be- 
neath (him), K 390, X 527. 

ὑπο-τρέχω, BOT. pa pape, ran up un- 

(his weapon), ran up to and 


ὑπο-χέω, aor. έχενε, spread (strew) 
[er ‚rueath), ξ 49, A 843; χιεῦ:ν ὕπο. 


ὅπο- χώρει, ipf.. aor. χώρησαν, tmesis, 
A 505, retire, retreat, X 96. 

ὅπ-όψιος (cic), despised (by the 
rest), ἄλλων, T 42. 

ὕπτιος, ον, ot, (ὑπό), resupinus, 
back, on his back, ı 371, A 108. 

ὑπ-ώπια, τά, (wy), vultu, in counte- 
nance,M 4631. 

ὑπ-ωρείας, rüc, (ὅρος), foot of a moun- 
tain, skirts of a mountain range, Y 
2181. 

or-o see ὑπ-όρνυμι. 

ὑπιωρόήμοι (ὀροφή), under the (same) 
roof, table companions, 1 6401. 

Yptn, fem., town in Boiotia, on the 
Euripos, B 496¢. 

“Ypptyn, fem., harbor town in north- 
ern Elis, B 616+. 

Ὑρτἄκίδης, son of Hyrtakos, Asios, 
B 837 sq., M 96, 110, 163. 

"Yoräxos, ov, & Trojan, husband of 
Arisbe, N 759 and 771. 


1 oR, 


“Yprios 317 


“Ὑρτΐἴος, son of Gyrtios, a Mysian, 
slain by Aias, = 511}. 

UC, υός, ὗν, ὕες, ὕεσσι(ν), Vac. fem., 
(σῦς), sus, swine; alternating with σῦς, 
according to the requirements of the 
verse, ξ 419, ν 405, Καὶ 264. 

ὑσμίνη, no, Yo ἣν. twat, ivac, also dat. 
sing. ὑσμῖνι B 863, in the confäct, and 
vouivnvö' B 477, into the battle; X 417, 
612, acies. pitched combat ; δηϊοτῆτος. 
hostile combat. (11.) 

torattgat (ὕστατος), last, hindmost, 
O 634; ntr. vordrior, at last. 

ὕστᾶτος, ov, ot, ov, a, sup., (ὕστε- 
ρος). last, kindmost, B 281; ὕστατον, as 
adv., dust, with πύμᾶτον, X 203, at the 
very last; also esp., in fourth foot, veru- 
ra, with πύματα, ὃ 685. 

ὕστερος, ov, a m 319, comp., (Vora- 
τος)» posterior, succeeding, usually 
of time, after; γένει, natu minor, 
younger; σεῦ, after thee; ntr., after- 
ward, hereafter, K 450, Y 127. 

ὑφαίνει, etc., prs., (subj. yor, opt. oc), 
and ipf., iter. εἰφαίνεσκείν), ον, aor. 
ὕφηνεν, w, or, ac, ara; parallel form 
updu, prs. ὑφόωσι, 7 105. weave, ἱστόν’, 
at the loom (which stood upright, like 
the Roman loom represented in the 
cut, or like the Egyptian loom in cut 


129 


Γ' 


ΓΝ} 
πα. ᾿ς = 
Le 

‚a | 


un 


ΠΗ 


- No. 63); also in general, weave gar- 


ments, v 108; fig. δόλον, ove, dolum, 
insidias struere, spin, devise a plot, 
ı 422; μῆτιν, consilium texere, 
contrive a plan, 6 678. 

ὑπὸ ἥρεον, were taking away from 
under, B 154; elsewh. ὑπό is simple 
adv.,e.g.w 450, ὑπὸ χλωρὸν δέος ὕρει, 
seized them below = = jn their limbs, or 
dy reason of what they saw. 


ὑψί-ζῦγος 
ὑφαντήν (ὑφαίνω), woven, v 136 and 
w 231. 


ὑφάσματα, τώ, (vpaivw),telas, thing 
woven, web, y 2747. 

ὑφάώω, sce ὑφαίνω. 

ὕφ-ελκε, ipf., (EArw), ποδοῖιν, sought 
to drag away by laying hold below at 
the feet, & = 41 71. 

ὑφ-ηνίοχος, masc., (ἡνίοχος), chur- 
toteer as subject to (ὑπὸ) the warrior in 
the chariot, Z 19}. 

ὑφ-ίημι, fut. ἥσει, aor. ἧκεν, (part. 
ὑφέντες A 434, better with Aristarchos 
ἀφέντες), supponere, put or place 
under, ı 309, θρῆνυν. 

ὑφ ίσταμαι, aor. ὑπ-έστην, NC, M5 12/051" 
éoray, opt. σταίη, Imp. στήτω, part.oruc, 
take upon one’s self, b 273; promise, 
τινί τι, ὑπόσχεσιν, With inf, I 445, 
T 195, Ψ 20, « 483; in B 286, E 715, 
case ἱκπέρσαντ' (1? a Ὁ) is doubtful; 
I 160, μοι. let him submit to me. 

i-dopBés, ὁ dv, oi, MASC., (dc, φέρβω), 
<i with ἀνέρες, £ 410. (Od.) 

v) 

ὑφόωσι, see ὑφαίνω. 

ὑψ-ἀγόρην, η, mase., (ὕψι, ἀγορεύω), 
big talker, boaster, βὶ 85, a 385. (Od.) 

ὑψ-ερεφές, ntr., and -apedpéos I 582, 
£c, ea, With synizesis ὃ 757, (ἐρέφωλ), 
high-roofed. 

mds, ov, oto, Ps ὄν, oi, ὧν, οἵσι(ν), 
ove, Ny ἧς. 7 nr, ai, dev, not, dc, ov, 
a (ὕψος), high, lofty, ‘of situation, high- 
dwelling, B 855. 

Ὑψ-ήνωρ, opoc.(1) son of Dolopion, 
slain by Eurypylos, E 76.— (2) son 
of IS ‘slain by Deiphobos, N 
411 

ὑψ-ηρεφές, etc., see ὑψ-ερεφές. 

inp-nxées, ἑας, (ἠχέω), high-neighing 
(with head raised on high), E 772 and 
Ψ 27. 

ὕψι, adv., (old locative), (1) on righ, 
im εὐνάων ὑρμίξζειν, & 77, make fast 
the ships floating in deep water, on the 
high sea (vx), to the anchor-stones ; 
Bıßuc, striding along with high, 1. 6. 
i up, aloft, Π 374, P 723. 


a Bpepérns (οέμω), alte to- 
nans, thundering aloft, high-thundering. 
A 354. 

inpi-Liyos (ζυγόν), lit. on high rower’s 
bench, high at the helm, high-ruling, A 
166. (IL) 


ὕὑπο-πτήσσω 


ὑπο-πτήσσω, pf. part. πεπτηώτες, 
kaving crouched down timidiy under and 
hidden themselves amid the leaves, πετώ- 
λοις, Β 8127, 

ὑπ-όρνυμι, 2 aor. ὥρορε Μοῦσα, in 
so moving strains did the muse begin, 
w 62; but 1 aor. ὦρσε, Ψ 108, excited ; 
2 aor. mid. ὦρτο, a desire to weep wus 
roused, π᾿ 215. 

ὑπο-ρρήγνυμε, aor. ἔρραγη (for Fod- 
zn), the limitless ether ds cleft ἐπ 
twain, οὐρανόθεν αἰθήρ, I 30=6 
558. 

uns peavey (Fpny), 
under her, K 216¢. 

ὑπο-σσείουσι (ctiw, oft), whirl 
around, (laying hold) below, ı 385} ; in 
u 285, ὕπο belongs to ποδῶν, under 
their feet. 

ὑπο-σταίη, στάς, see ὑφ-ίστημι. 

ὑπο-σταχύοιτο (στάχυς), wax grad- 
ually like the ears of corn, increase, v 
2127. 

ὑπο-στεναχίζω, ipf. ἐστενάχιζε, Διί, 
groaned under Zeus, Β 7 817. 

ὕπο -στορέννυμι, δοτ. στορέσαι, 
spread out under, v 139; ὑπὸ ἔστρω- 
ro, mid. he had spread out under him 
his shield. . 

ὑπο-στρέφω, ipf. ἔστρεφε, aor. subj. 
στρέψωσι, opt. sac, part. ας, fut. mid. 
ψεσθαι, aor. part. στρεφθείς, turn about, 
E 581, 505; turn in flight, M 71, A 446; 
pass. turn, return, o 23, A 567. 

ὑπο-σχέθω, 866 ὑποέχω. 

ὑπο-σχέσθαι, 866 ὑπ-ίσχομαι, 

ὑπο-σχεσίῃσι, ταῖς, N 369, elsewh. 
ὑπό-σχεσις, ιν, B 349, 286, (ὐπίσχο- 
μαι), promise. 

ὑπο-τάνυσσαν, aor., placed under- 
neath (lengthwise, raviw), A 4861. 

ὑπο-ταρβήσαντες, aor. part. (rap- 
Bew, terror), τούς, shrinking before 
them, P 5337. 

inro-raprapious, those below in Tur- 
taros, = 279+. 

ὑπο-τίθημι, aor. θῆκε in tmesis, fut. 
mid. θήσομαι, eat, erat, όμεθα, aor. 
θέσθαι, imp. Bev, place under, attach, 
Σ 375; mid. suggest, βουλήν. ἔργον, 
ἔπος ; counsel, εὖ, πυκινῶς, prudently, 
Φ 293. 

ὑπὸ (Orpépe, his limbs trembled be- 
neath (him), K 390, ἊΣ 527. 

ὑπο-τρέχω, aor. ἔδραμε, ran up un- 
derneath (his weapon), an up to and 
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having a lamb 


"Ypräxos 


prostrated himself before, ® 68 and 
x 323. 

trro-rpiw, aor. ἔτ ρεσας, σαν, σαι, 
take to flight, P 275; τινά, flee before 
one, P 587. 

ὑπο-τρομέουσι, ipf. iter. τρομέεσκον, 
(τρέμω), tremble before, X 241, Y 28; 
τρομέει ὑπό (adv.), K 95. 

ὑπό-τροπος, ov, (rperw), redux, 
returning, back again, Z 367, v 332. 

tr-oupaviov, (wr, (οὐρανύς), under 
the heaven, P 675; far and wide under 
the whole heaven, ı 264. _ 

ὑπο-φαίνω, aor. -ἐφηνε---θρῆνυν τρα- 
πέζης, bring a footstool into view from 
under the table, p 4097. 

ὑπο-φέρω, aor. 3 pl. ἡ ήνεικαν, Gore me 
away, E 885. 

ὑπο-φεύγειν, subterfugere, escape 
by flight, X 200; aor. φυγὼν ὕπο, es- 
caping, ® 57. 

ὑπο-φῆται, oi, (nui), interpretes, 
declarers of the divine will, TI 235}. 

ὑπο-φθώνω, aor. part. ἐφθάς, mid. 
φθάμενος, ἡ, be or befurchand, un- 
&icipate, H 144; rıvu, o 171. 

ὑπο-χάζομαι, Ted. aor. κεκάδοντο, 
avöpög, reired before the hero, A 
497. 

ὕπο - χείριος, under my hands, ὦ 
448+. 
Sro-yFw, aor. deve, spread (strew) 
under neath), ξ 49, A 843; χεῦ:ν ὕπο, 
m AT. 

ὑπο-χώρει, ipf.. aor. χώρησαν, tmesis, 
A 505, retire, retreat, X 96. 

ὑπ-έψιος (ὖψις), despised (by the 
rest), ἄλλων, T 

ὕπτιος, ov, nn ᾿(ὐπὸ), resupinus, 
back, on his back, ı 371, A 108. 

ὑπ-ώπια, τά, (wp), vultu, in counte- 
nance, M 463%. 

ὑπ-ωρείας, τώς, (öpoc), foot of a moun- 
tain, skirts of a mountain range, Y 
2181. 

ὑπ-ώρορε, see ὑπ-όρνυμι. 

ὑπ-ωρόφιοι (ὀροφή), under the (same) 
roof, table companions, 1 640}. 

Yotn, fem., town in Boiotia, on the 
Euripos, B 496}. 

Ὑρμένη, fem., harbor town in north- 
ern Elis, B 616+. 

"Ypräxtöns, son of Hyrtakos, Asios, 
B 837 sq., M 96, 110, 163. 

"Yprdxos, ov, ἃ Trojan, husband of 
Arisbe, N 759 and 771. 


“Yprios 


"Yprios, son of Gyrtios, a Mysian, 
slain by Aias, = 511F. 

UC, ὑός, ὗν, ὕες, vVeooı(v), vac. fem., 
(ovc), sus, swine; alternating with σῦς, 
according to the requirements of the 
verse, 419, ν 405, K 264. 

ὑσμένη, ης, Ys 1M ἵναι, ίνας, also dat. 
sing. ὑσμῖνι Β 863, in the confäct, and 
ὑσμίνηνδ᾽ B 477. into the battle; \ 417, 
612, acies, pitched combat ; ἐν τητος, 
hostile combat. ([].) 

toratiqa: (ὕστατος); last, hindmost, 
O 634; ntr. vordrior, at last. 

ὕστᾶτος, ov, οι, ov, a, sup., (ὕστε- 
ρος), last, hindmost, B 281; ὕστατον, as 
adv., dust, with πύμᾶτον, X 203, at the 
very lust; also esp., in fourth foot, ὕστα- 
ra, with πύματα, ὃ 685. 

ὕστερος, ον, a m 319, comp., (Vora- 
rog), posterior, succeeding, usually 
of time, after; γένει, natu minor, 
younger; σεῦ, after thee; ntr., after- 
ward, hereafter, K 450, Y 127. 

ὀφαίνει, etc., prs., (subj. yot, opt. ot), 
and ipf., iter. vdatveoxe(v), ov, aor. 
vonvev, w, or, ac, asa; parallel form 
upd, prs. ὑφόωσι, ἡ 105, weave, ἱστόν, 
at the loom (which stood upright, like 
the Roman loom represented in the 
cut, or like the Egyptian loom in cut 


No. 63); also in general, weave gar- 
ments, v 108; fig. δόλον, ove, dolum, 
insidias struere, spin, devise a plot, 
ı 422; μῆτιν, consilium texere, 
contrive a plan, ὃ 678. 

ὑπὸ ἥρεον, were taking away from 
under, B 154; elsewh. ὑπό is simple 
adv., 6. κι w 450, ὑπὸ χλωρὸν δέος ὕρει, 
seized them below = in their limbs, or 
dy reason of what they saw. 
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ὑψί-ζὕγος 


ὑφαντήν (ὑφαίνω), woven, v 136 and 
π 231. 

ὑφάσματα, τώ, (ὑφαίνω), telas, thing 
woven, web, y 2747. 

vodu, see vpaivw. 

ὕφ-ελκε, ipf., (EAxw), ποδοῖιν, sought 
to drag away by laying hold below at 
the feet, & 47 74. 

ὑφ-ηνΐοχος, masc., (ἡνίοχος), chur- 

toteer as subject tu (ὑπὸ) the warrior in 
the chariot, Z 197. 

ὑφ-ίημι, ‘fut. ἥσει, aor. ἧκεν, (part. 
ὑφέντες A 434, better with Aristarchos 
ἀφέντες), supponere, put or place 
under, ı 309, θρῆνυν. 

ὀφείσταμαι, AOL. ὑπ-έστην, nenn, 
EoTrav,opt. σταίη, imp. στήτω, part.orie, 
take upon one’s self, 273; promise, 
τινί τι, ὑπόσχεσιν, with inf, I 445, 
T 195, ¥ 20, κ 483 ; in B 286, E 715, 
case ἐκπέρσαντ᾽ (1? a?) is doubtful ; 
1 160, μοι, let him submit to me. 

i-popBés, ὁ 61, oi, Masc., (ὗς, φέρβω), 
swine-herd, with ἀνέρες, ἕ 410. (Od.) 
[ov 

ὑφόωσι, sec ὑφαίνω. 

ὑψ-ἀγόρην, η, mase., (ὕψι, ἀγορεύω), 
big talker, boaster, β 85, a 385. (Od.) 

inp-epedés, ntr., and ~npepéos, I 582, 
Ec, €a, with svnizesis ὃ 757, (épégw), 
high-roofed. 

mds, od, oto, Py öv, οἱ, ὧν, οἷσι(ν), 
οὖς, Ny ἧς. ἢ, ἦν, ai, du, Tot, ἄς, dy, 
a (ὕψος), high, lofty, of situation, high- 
dwelling, B 855. 

᾿γψ-ήνωρ, opoc.(1) son of Dolopion, 
slain by Eurypylos, E 76.— (2) son 
of Hippasos, slain by Deiphobos, N 
411. 

ὑψ-ηρεφές, etc., see ὑψ-ερεφές. 

ὑψ-ηχέες, ἑας, (aye), high-neighing 
(with head raised on high), E 772 and 
W 27. 

ὕψι, adv., (old locative), (1) on Mgh, 
im εὐνάων ὑρμίξζειν, = 77, make fast 
the ships floating in deep water, on the 
high sea (ὕψι), to the anchor-stones ; 
βιβάς, striding along with high, i.e. 
long steps.—(2) up, aloft, IT 374, P 723. 
N 140. 

inbu-Bpepérns ((βδοέμω), alte to- 
nans, thundering aloft, high-thundering. 
A 354. 

ὑψί-ζῦγος (Zuyuv), lit. on high rower’s 
bench, high at the helm, high-ruling, A 


1166. (IL) 


ὑὕπο-πτήσσω 


ὑπο-πτήσσω, pf. part. πεπτηῶτες, 
kaving crouched down timidiy under and 
hidden themselves amid the leaves, πετώ- 
λοις» B 812}. 

ὑπ-όρνυμι, 2 aor. ὥρορε Μοῦσα, in 
so moving strains did the muse begin, 
w 62; but 1 aor. wpse, Ψ 108, excited ; 
2 aor. mid. öpro, a desire to weep was 
roused, π᾿ 215. 

ὑπο-ρρήγνυμε, aor. Eppayn (for fod 
zn), the limitless ether ὦ 
twain, οὐρανόθεν αἰθὴρ, II 300 = 8 
558. 

ὑπό-ρρηνον (ῥρῆν), having a lamb 
under her, K 216 

ὑπο- erelovon ᾿(σείω, oFt), ‘whirl 
around, (laying hold) below, ı 385} ; in 
= 285, ὕπο belongs to ποδῶν, under 
their feet. 

ὑπο-σταίη, στάς, see ὑφ-ίστημι. 

ὑπο-σταχύοιτο (στάχυς), wax grad- 
ually like the ears of corn, increase, v 
212+. 

ὑπο-στεναχίζω, ipf. ἐστενάχιζε, Au, 
groaned under Zeus, B 781}. 

ὕπο - στορέννυμι, BOf. ‚er 

spread out under, v 139; ὑπὸ ἔστρω- 
ro, mid. he had spread out under him 
his shield. 

ὑπο-στρέφω, ipf. ἔστρεφε, aor. subj. 
στρέψωσι, opt. sac, part. ας, fut. mid. 
ψεσθαι, aor. part. στρεφθείς, turn about, 
E 581, 505; turn in flight, M 71, A 446; 
pass. turn, return, 6 23, A 567. 

ὑπο-σχέθω, see ὑπ-έχω. 

ὑπο-σχέσθαι, 866 ὑπ-ίσχομαι, 

ὑπο-σχεσίῃσι, ταῖς, N 369, elsewh. 
ὑπό-σχεσις, ıv, B 349, 286, (ὑπίσχο- 
pat), promise. 

ὑπο-τάνυσσαν, aor., placed under- 
neath (lengthwise, raviw), A 4861. 

ὑπο-ταρβήσαντες, aor. part. (ταρ- 
Béw, terror), τούς, shrinking before 
them, P 533}. 

ὑπο-ταρταρίους, those below in Tur- 
taros, ©, 279}. 

ὑπο-τίθημι, aor. θῆκε in tmesis, fut. 
mid. θήσομαι, εαι, érai, μεθα, aor. 
θέσθαι, imp. θεν, place under, attach, 
= 375; mid. suggest, βουλήν, ἔργον, 
ἔπος: counsel, εὖ, πυκινῶς, prudently, 


Φ 293. 
ὑπὸ (ἔγγρέμε, his limbs trembled be- 
neath (him), 390, A 527. 


Uro-rTpéxw, aor. ἔδραμε ran up un- 
derneath (his weapon), ran up to and 
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"Yopräxos 


prostrated himself before, ® 68 and 
x 323. 

ὑπο-τρέω. aor. έτρεσας, σαν, σαι, 
take to füghkt, P 275; τινα, flee before 
one, P 587. 

ὑπο-τρομέουσι, ipf. iter. τρομέεσκον, 
(τρέμω), tremble before, X 241, Y 28; 
τρομέει ὑπό (adv.), K 95. 

ὑπό-τροπος, ον, (τρέπω), redux, 
returning, back again, Z 367, v 332. 

tr-oupaviov, iw, (oupavug), under 
the heaven, P 675; far and wide under 
the whole heaven, ı 264. 

ὑπο-φαίνω, aor. -Epnve—Opijvur rpa- 
πέζης, bring a footstool into view from 
under the table, p 409}. 

ὑπο-φέρω, aor. 3 pl. ήνεικαν, bore me 
away, E 8857. 

ὑπο-φεύγειν, subterfugere, escape 
by flight, X 200; aor. φυγὼν ὕπο, es- 
caping, ® 57. 

ὑπο-φῆται, οἱ, (Oni), interpretes, 
declarers of the divine will, TI 235. 

ὑπο-φθάνω, aor. part. ᾿φθάς, mid. 
φθάμενος, ἢ, be or get befurekand, un- 
&cipate, H 1443 rıvu, o 171. 

ᾧὑπο-χάζομαι, red. aor. κεκάδοντο, 
ἀνδρύς, retired before the hero, A 
497. 
two - χείριος, under my hands, u 
4484. 

ὑπο-γέω, aor. έχενε, spread (strew) 
und: r neath), ξ 49, A 848; xev:v ὕπο, 
m 47. 

ὑπο-χώρει, ipf.. aor. χώρησαν, tmesia, 
A 505, retire, retreat, X 96. 

ὅπ- ὄψιος Gm despised (by the 
rest), ἄλλων, T 

ὕπτιος, ov, ive ᾿(ὑπὸ), resupinus, 
back, on his back, ı 371, A 108. 

ὑπ-ώπια, τά, (wp), vultu, in counte- 
nance, M 4631. 

ὑπ-ωρείας, τώς, (ρος), foot of a moun- 
tain, skirts of a mountain range, Y 
2181. 

ὑπ-ώρορε, see ὑπ-όρνυμι. 

ὑπ-ωρόφιοι (ὀροφή), under the (same) 
roof, table companions, 1 640}. 

Yptn, fem., town in Boiotia, on the 
Euri ipos, B 496¢. 

ppt, fem., harbor town in north- 

ern Elis, B 6161. 

"Ypräctöns, son of Hyrtakos, Asios, 
B 837 sq., M 96, 110, 163. 

ρτἄκος, ov, ἃ Trojan, husband of 

Arisbe, N 759 and 771. 


“Yprios 


“Yprios, son of Gyrtios, a Mysian, 
slain by Aias, = 511+. 

Uc, ὑός, ὗν, ὕες, ὕεσσι(ν), vac. fem., 
(σῦς), sus, swine; alternating with σῦς, 
according to the requirements of the 
verse, & 419, ν 405, K 264. 

toptyy, nc, Ὁ. ἢν. ivaı, vac, also dat. 
sing. vonivı B 863, in the confäct, and 
vopivnvd B 477, into the battle; ἃ 417, 
612, acies, pitched combat; δηιοτῆτος, 
hostile combat. (11) 

vorattyot (ὕστατος), last, hindmost, 
O 634; ntr. vordrcor, at last. 

ὕστᾶτος, ον, ot, ov, a, sup., (Vore- 
ρος), last, hindmost, B 281; ὕστατον, as 
adv., dust, with πύμᾶτον, X 203, at the 
very last; also esp., in fourth foot, vara- 
ra, With πύματα, ὃ 685. 

ὕστερος, ov, a m 319, comp., (ὕστα- 
roc), posterior, succeeding, usually 
of time, after; γένει, natu minor, 
younger; σεῦ, after thee; ntr., after- 
ward, hereafter, K 450, Y 127. 

ὑφαίνει, ctc., prs., (subj. got, opt. oz), 
and ipf., iter. vdatveoxe(v), ov, aor. 
ὕφηνεν, ὡς or, ac, aca; parallel form 
updw, prs. ὑφόωσι, ἡ 105, weave, ἱστόν, 
at the loom (which stood upright, like 
the Roman loom represented in the 
cut, or like the Egyptian loom in cut 


ee 
| ΜΝ ΤΉ ‘a 


- No. 63); also in general, weave gar- 
ments, v 108; fig. δόλον, ovc, dolum, 
insidias struere, spin, devise a plot, 
ı 422; μῆτιν, consilium texere, 
contrive a plan, ὃ 678. 

ὑπὸ ἥρεον, were taking away from 
under, B 154; elsewh. ὑπό is simple 
adv.,e. £.w 450, ὑπὸ χλωρὸν δέος ὕρει, 
seized them below = in their limbs, or 
dy reason of what they saw. 
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ὑψί-ζῦὕγος 
ὑφαντήν (vdaivw), woven, v 136 and 
m 231. 


ὑφάσματα, τώ, (ὑφαίνω), [6] 8.5, thing 
woven, web, y 2147. 

vouw, See ὑφαίνω. 

ὕφ-ελκε, ipf., (EAxw), ποδοῖιν, sought 
to drag away by laying hold below at 
the feet, 2 4177. 

ὑφ-ηνΐοχος, masc., (ἡνίοχος), chur- 
ioteer as subject to (uvz.) the warrior in 
the chariot, Z 197. 

ὑφ-ίημι, fut. ἥσει, aor. ἧκεν, (part. 
ὑφέντες A 434, better with Aristarchos 
ἀφέντες), Supponere, put or place 
under, ı 309, θρῆνυν. 

ὑφείσταμαι, aor. ὑπ-έστην, NC, 1,111 40%, 
éoray, Opt. σταίη, imp. στήτω, part. στεῖς, 
take upon one’s self, ᾧ 273; promise, 
τινί Tt, ὑπόσχεσιν, With inf., I 445, 
T 195, W 20, « 483; in B 286, E 715, 
case ἐκπέρσαντ᾽ (1? a?) is doubtful; 
1 160, μοι. let him submit to me. 

ὑ-φορβός, 67, of, masc., (ὗς, φέρβω), 
rei with ἀνέρες, £ 410. (Od.) 

u 

ὑφόωσι, 866 ὑφαίνω. 

ὑψ-ἀγόρην, 7, mase., (ὕψι, ἀγορεύω), 
big talker, boaster, 8 85, a 385. (Od.) 

tnp-epedés, ntr., and -npedédos, I 582, 
ἔς, ea, with synizesis ὃ 757, (£pedw), 
high-roofed. 

ὑψηλός, οὔ, οἵο, ᾧ, Ov, οί, iv, otor(y), 
οὖς, ἢ, ἧς. ἢ», ἦν, ai, ἄων, 701, ἄς, dv,’ 
a (ὕψος), high, lofty, of situation, high- 
dwelling, B 855. 

"Yıp-Avap, opoc.(1) son of Dolopion, 
slain by Eurypylos, E 76.— (2) son 
of Hippasos, slain by Deiphobos, N 
all. 

ὑψ-ηρεφές, etc., sec ὑψ-ερεφές. 

ὑψ-ηχέες, ac, (nxew), high-neighing 
(with head raised on high), E 772 and 
Ψ 27. 

ὕψι, adv., (old locative), (1) on Migh, 
im εὐνώων ὁρμίζειν, & 77, make fast 
the ships floating in deep water, on the 
high sea (ὕψι), to the anchor-stones ; 
βιβάς, striding along with high, 1. 6. 
long steps. —({2) up, aloft, II 374, P 723. 
N 140. 


inpu-Bpepérns (βοέμω), alte to- 
nang, thundering aloft, high-thundering: 
A 354, : 

ὑψί-ζῦγος (Zuyuv), lit.on high rower’s 
bench, high at the helm, high-ruling, A 
166. (IL) 


infi-ndpyvor 


ὑψῖ-κἄρηνοι (kupn), with lofty head | 
‚A 53; ἐκρέμω, thou wast hanging 


py peak, M 1321. 
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φαίνω 
ὑψόθεν, adv., (ὕψος), from on high, 


ὑψί-κερων, τύν, (κέρας), with lofty | (swinging) aloft, O 18. 


antlers, κ 1587. 


ὑψόθϊ, adv., (toc), high, on high, 


inpi-cdporo, οἱσιν, ove, (κόμη), with | K 16, T 376. (I.) 


lofty foltage, 5 398, μ 357. 

ὑψῖ-πετή 
822, (πέτομαι), high-flying. 

wpt-wernAov, a, (πέτηλον), with lofty 
foliage, N 437, X 588. 

“Ὑψί- πύλη, wife of Iason, mother 
oi Euneos, H 469}. 

ὑψί- πῦλον (πύλη), high-gated, re- 
ferring to the gates in the towers, 
Tpom, TI 698; and Θήβη, Z 416. 
(I1.) 


ὑψ-ορόφοιο, ov, (ὀροφή, with lofty 


εις, X 308, and -merns, N | covering, high-roofed, Q 192, 317. 


ὑψόσε, adv.. (ὕψος), upward, aloft; 


at beginning of verse, or in fifth foot 
exc. ® 269, 302. 


ὑψοῦ, adv., (ὕψος), aloft, on high, 


A 486; ἐν vorip τήν γ᾽ ὥρμισαν, they 
moored the ship, letting her ride far 
out in the roadstead, ὃ 785. 


ὕω, ipf. de, Ζεύς —, sent rain; pass. 


᾿ὑόμενος, drenched with rain, ζ 131. 


Φ. 


ᾧάανθεν, 3 pl. aor. part. from φαί- 
Vw. 
φἄάντατος, sup., (positive would be 
φάξας (cf. ἄτλας, γίγας, from daivw), 
most brilliant, v 93}. 
φάγον = ἔφαγον, see ἐσθίω. 
ode, aor., ξ 502, for φάξε (φάξος, 
φάος), splendebat, appeared, fut. 
πεφήσεται, P 155, shall have ap- 
peared. 
φάεα, see φάος. 
Φδέθουσα, daughter of Helios and 
. Neaira, “new moon,” u 132}; φἄέ- 
θων, masc. of foregoing (dafog, see 
gut), splendens, radiant, Helios, A 
735. 
P&€0wv, horse of Eos, Y 246; acc. 
Φαέθονθ᾽ = ovra. 
ddewwds, οὔ, ᾧ, ὄν, ὦ, ὧν», OVS: 7, 
He, Ὁ», ἥν, αἱ, ae, (for φαξεσ-ινός), 
comp.-eivörepov, gleaming, shining, ra- 
diant, T 419, M 151. 
dacivw, subj., y, o1€r, φάεινε, wr, 
(φαεινός), shine, of the sun, u 383, 385; 
gering light, o 343. 
φἄεσί- μβροτος, ov, (Hufoc, μόρ-ος, 
mortalis), bringing light to mortals, 
sun, « 138; Eos, Q 785. 
Φαίαξ, see Φαίηκες. 
φαιδῖμόεντες ( φαίδιμος), ὁ ωμδίγέοιιδ, 
of Epeians, N 686t. 


φαίδϊἴμος, ῳ, ov, (a), (φαξιδ-, φάος), 
shining, gleaming, of limbs, candentes 
umeri, A 128; usually of persons, 
il'ustrious, Aias, Hektor, vide, Z 144. 

PalSipos, king of the Sidonians, ἃ 
617, 0 117. 

Φαίδρη, wife of Theseus, A 321.+ 

Φαίηκες, dat. ἠκεσσιν and niw ἢ 
62, favored inhabitants of the fabulous 
Scheria, enjoying continual dolce 
far niente, 0 244 sqq. In earlier 
times their home was near the Ky- 
klopes ; they escort ai! those whom 
they receive as guests on swift ships, 
themselves possessing intelligence, to 
their desired haven, e 34, ζ 4,0 244 
6qq. 

φαινέσκετο and -ομένηφιν, sce φαί- 
VW. 
Paivoy, οπος, son of Asios from 
Abydos, father of Xanthos and Thoon, 
P 583, E 152. 

φαίνω, etc., pres. inf. -iuev, imp. 
pair(s), ipf. φαῖνε, aor. ἔφηνε, φήνωσι, 
ειε, φῆναι, (φάος), give light, shine, make 
appear, (τινί, intr. give light, n 102), 
τέρατα, σήματα, μηρούς ; show, ὁδόν ; 
γόνον, ἄκοιτιν, appoint ; display, ἀρετάς; 
make heard, utter, ἀοιδήν, ἀεικείας ; 
part. pf. μῦθον πεφασμένον (cf. θ 499), 
report which has gone abroad; gaivo- 


A 
ὥσιστος 


μαι, intr. pres., ipf., iter. φαινέσκετο, 
fut. φανεῖσθαι. 2 aor. (ἐγφάνη, iter. φά- 
veoxe ὰ 587, 3 pl. paver, subj. φανῇ = 
ny, opt. ein, imp. ηθι, nrw, inf. nuevaı 
=npaı, part., eig, evra, eica, 1 aor. pass. 
φαάνθη, 3 pl. φάανθεν, pf. pass. 3 sing. 
πέφανται, part. see above, shine, πυρώ, 
doct, 'Hwe; be visible, appear, μάχη; 
was unprotected at the throat, X 324; 
offer one’s self, appear, K 236, w 448; 
σμερδαλέος, τοῖος, πῶς; A 278, it ap- 
pears to him blacker than pitch as it 
advances over the sea. 

Φαῖστος, son of Boros, from Tarne 
in Maionia, slain by Idomeneus. E 43. 

ᾧαιστός, city in Kreta near Gortys, 
B 648, y 296. 

φαλαγγηδόν, adv., (φέλαγξ), in com- 
panies, in columns, O 360. 

φάλαγξ, φάλαγγα, fem., pl. ec, γξιν, 
ας, line of battle, column, Z 6, A 90. 

φάλαρ(α), ru, (padroc), burnished, 
gleaming plates of metal, rising above 
the helmet, IT 106f. 

φαληριόωντα, part. ntr. pl. from 
-ιῴω, (φάλαρος, a), brightly shining, 
gleaming, N 799+. 

Φάλκης, a Trojan chief, N 791; = 
513, slain by Antilochos. 

φἅλον, τόν, pl. -οισι, (due), (1) metal 
ridge or crest, extending over the hel- 
met from back to front, and furnished 
with a socket to receive and support 
the plume (see cut No. 128).—(2) in 
narrower signification the rounded boss, 
projecting forepiece, in which the φάλος 
terminated (see cut No. 20), Z 9, N 132. 

dav, see φημί. 

φάνεν, ἐσκε, ἡ» ἥμεναι, see daivw. 

ddos (from φάξος). and φύως, dat. 
φάει, acc. φάος, φύως, pl. φἄεα, (φαε), 
light, opp. ἀχλύς, ἠελίοιο, φόωσδε, to 
the light of day; ἐν gas, by daylight ; 
fig. lumina, eyes, m 15; γλυκερὸν ᾧ.) 
mi ocelle, light of my eyes, x 23; 
deliverance, victory, etc., Z 6. 

ddpérpy, no, ny, fem., 
(φέρω), quiver, A 45, @ 11. 
(Cf. cut, and Nos..96, 97, 
111.) 

Papis, coc, town in La- 
konike, south of Amyklai, 
B as 

φάρμᾶκον, (a), ntr., medic- 
inal herbs, 6 230; in gen- 


eral, remedies, A 191, A 741; 130 
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Pey- 


magic drug, potion, x 392; potsonous 
draught, poisonous drug, X 94, a 261, 
β 329, ἀνδροφόνον. 

φαρμάσσων, part., skillfully handling, 
tempering, ı 3931. 

φᾶρος, ei, &(a), ntr., (φέρω), large piece 
of cloth, a shroud, = 353; muntle, cloak, 
B 43, y 467; likewise of women, ε 
por all island h of 

» small island at mouth o 

Nile, ὃ 355f. 
φάρυγξ, φάρὕγος, fem., throat, ı 373, 
480. 


φάσγᾶνον, ov, ῳ, a, (σφάξω), sword, 
E 81, w 295. 

φάσθαι, see φημί. 

φάσκω, ipf. iter. ἔφασκον, ἐς, εν, εθ᾽ 
= ert, and φασκ᾽ = φάσκ(εν), (¢npt), de- 
clared, X 306; promise, with inf, fut., 
€ 135; think, N 100, x 35. 

φασσοφόνῳ, dat., (φάσσα, paluın- 
hes, φόνος), dove-slayer ; ἴρηκι, pigeon- 
hawk, O 2381. 

φάτις, ιν, fem., (φημί), fama, re- 
port, reputation, ἐσθλή, & 29; ἀνδρῶν 
ἠδὲ γυναικῶν. alnong men and women; - 
with objective gen., ψΨ 362, tidings (of 
the slaughter) of the suitors. 

φάτνῃ; τῷ, (πατέομαι), crib, manger, 
E 271. 

Pavoatdins, son nf Phuusios, Api- 
saon, A 5781. 

Peai, town in Elis, o 297}. 

φέβωμαι, wueda, εσϑαι, ipf. (ἐ)φέ- 
βοντο, fugari, fugere, flee, A 121, 
x 299; flee from, E 232. (11.) 

ed, town on the river Jardanos, 
in northern Elis, H 135. 

Φείδας, an Athenian chief, N 691}. 

Φείδιιππος, son of Thessalos, B 
6781. 

φείδομαι, φειδόμενος, and geicar(o), 
aor. red. πεφιδοίμην, oro, Eodaı, fut. 
red. πεφιδήσεται, spare, with gen., ı 277, 
Y 464. 

φειδώ, fem., sparing, thrift, m 315; 
H 409, cne must not jail in the case of 
the dead to—. 

φειδωλή, fem., (φείδομαι), sparing, 
grudging use, δούρων, X 244+. 

Φείδων, king of the Thesprotians, Z 
316, τ 287. 

@ev- and ga-, roots of the follg. 
verbal forms, (φόνος), aor. red. ἔπεφ- 
γον, ἐς, (ev), oper, ere, and πέφνε(ν), 
subj. yc, Ὁ, inf. ἔμεν, part. πεφνόντα, 


Φένεος 820 φημί 


pass. pf. πέφατ(αι), 3 pl. vrai, ἰῇ. for one’s self, bear away, esp. of vic- 
aodaı, 3 fut., πεφήσεαι, σεται, sly, ba- | tory, μέγα κράτος, N 486, and prizes, 
varoc, A 135. Ta πρῶτα. 

Péveos, town in Arkadia, B 6057. φεύγω, pres. inf. -uer(ac), ipf. 

Pepal, wy, go, important town in| (é)¢evy(e), and iter. φεύγεσκεν, fut. ξο- 
Thessaly, residence of Eumelos, ὃ 798 ; | μαι, ἐσθίε), ovrat, εσθαι, aor. ἔφυγες, 
situated on lake Boibeis, B 711. and φύγον, ev), iter. φύγεσκε, subj. 

Φέρε-κλος, son of Harmonides, build- y(or), opt. os, etc., inf. gv = ety, 
er of the ship in which Paris carried | part.; pf. wepedyor, drec, also πεφυζό- 
away Helen, slain by Meriones, E 59+. | res ® 6,X 1,and πεφυγμέ»ος, ον (with 

Φέρης, nroc, son of Kretheus and | ἔμμεναι; εἶναι, γενέσθαι), (Suga), fu- 
Tyro, father of Admetos, A 2597. were, flee, A 173, Q 356, γ 166, ω 54; 

φέριστον, ε, οι, bravest, best, csp. freq. Slee from, A 327, ὑπό τινος, ix-; flee 
in voc., Z 123, ı 269. one’s country for crime, go tnto exile, ν 

Pepovoa, a Nereid, = 487, 259, m 424; πατρίδα, 0 228; avoid, 

φέρτἄτος, (ε), ot, = φέριστος, sup. τινά, a 157, A 60; escape, τινά, ri, & 
to φέρτερος, ov, οἱ; 7, ai, praestan- | 170, μ 260, «131; ποῖόν σε ἔπος φύγεν 
tissimus and -ior, pre-eminent, both ἕρκος ὀδόντων, what a word has slipped 
forms with πολύ, (sup. also with péya), | past the fence of thy teeth! hus escaped 
χερσίν τε βίηφί re, βίῳ: comp. with | thee! πεφυγμένος, ri, Z 488; ἀέθλων, 
inf., it is better, A 169, u 109. a 18, escaped From toils. 

φέρτε = = φέρετε, imp. from φέρω. φῆ = = ἔφη. from φημί 

PTpw, τῷ, ntr., (φέρω), litter, bier ‚sicut. just as, like, B 144. 

for the dead, > 236t. yeis, son of Dares, priest of He- 

φέρω, subj. φέρῃσι τ 111, imp. φέρτε, | phaistos in Dios, slain by Diomedes, 
inf. φερέμεν, ipf. iter. φέρεσκον, κεν, fat. | E 11,15. 
οἴσω, wy, mid. fut. οἴσεται, adpevoc,| φήγινος, adj., (φηγύς), faginus, of 
etc., 2 aor. imp. vice, σέτω, oste, inf. | oak-wood, caken, E 838}. 
σέμεν(αι), from stem evex-, 1 aor. va-| φηγῷ, ov, fem., (fägus), kind of 
κεν, kav, and évemac, ev), auev, ars, | oak with edible acorns ; un ancient tree 
av, subj. &veikw, 9, opt. κοι, imp. κατε, | of this species was one of the land- 
inf. ἐνεῖκαι, and opt. etxat, part. évei- marks on the Trojan plain, H 22, I 
xac, 2 aor. (ἤνεγκεν, v. 1. χ 493), inf. | 354. (11) 
ἐνεικέμεν, I. act., (1) ferre, bear, φήμῃ» nv. fem., (φάναι), fama, omi- 
carry, ri, with dat. instr. or with &v-; | nous or prophetic voice or word, omen, 
γαστρί, in the womb; also of the earth, v 100, 8 35. 
yield ; bring, (θεόν, ad ducere), δῶρα, φημί (ga, φαίνω, fari), enclitic 
τεύχεα, μῦθον, ἀγγελίην, ἔπεα, r 565; throughout pres. exc. 2 sing. GUS: 
φόως, rescue; ἦρα, χάριν, gratify ; κα- φησί, φαμέν, φατέ, pao(ır), subj. ¢y- 
κόν, G3 φόνον, δηιοτῆτα, ἄλγεα. —(2) (σιν), and any: opt. φαίην, nc,n, φαῖ- 
vehere, carry away, convey, τινά, τί, | μεν; φάς, φάντες. ipf. (᾿ φὴν, (Ὀφῆσθα, 
subj. horses, draught animals, ἅρμα, (φῆς ἡ 239, (᾿)φὴ w 470. (φάμεν, 
πέδιλα, a 97 ; drive, πόντονδε, etc.,| 3 pl. (2)¢d(aa)r, no inf., fut. φήσει: 
freq. of winds; scatter, πῦρ, κονίην ; | mid. =in signif. act. pres. imp. φάο, 
snatch away, sweep away ; carry off as | inf. φάσθαι, part. φάμενος, ἡ, ipf. ()da- 
plunder, esp. with ἄγειν. The part. | un, @paro, 3 pl. (Oparro, declare, 
φέρων serves often to give vividness make knowen, Opp. κεύθειν, cf. @ 194; 
to the narrative, A 13. The inf. (also | ἔπος τ᾿ £dar', rat-e the voice so as to 
pass.) often follows the principal verb | make audible, uttered the word, 
to denote purpose, II 671, A 798, or re- | aloud, T' 398, 2 253, 8 302; ἔπος, ὃ 
sult, € 343, u 442.—II. pass. ferri, be | 370; φάτο μῦθον, as close of verse, ® 
borne, either intentionally, charge, rush 393; report, deliver, ri, 2 17; o 377, 
upon, O 743; ἰθύς, straight forward, Y | speak out one’s mind ; ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, 
172; or, more commonly, involuntari- | fancy himself equal to me; mid. (exc. 
ly, be borne, swept, hurried along, A 592. | E 184, dico, mean), think, ὃ 664, x 31, 
—IIL mid. sibi (au)ferre, carry «ff ! 35; tradition says, ζ 42; with οὐ, ne 


Φήμιος 


gare, deny, ο 213; ὡς φάτο, we ἔφαθ᾽, 


321 


dulv) 
φθείρουσι, destroy, ruin, p 246; pass. 


freq. as conventional phrase where it | φθείρεσθ(ε), ruin seize ye, Φ 128. 


is not strictly necessary to the sense, 


Φθειρῶν also Plep-v, cpoc, moun- 


v 54; when the inf. follows with same | tain in Karia, B 868. 


subj. as the principal verb its subj. is 
in nom., A 397 (exc. θ 221, where it is 
acc.); when the subj. changes, we find 
acc. with inf.; yet the subj. acc. must 
sometimes be supplied, A 351, 375, a 
168, 6 638; likewise somctimes also 
the inf., I 329, & 126, εἶναι. 
Φήμιος; bard in Ithaka, a 154, 337, 
p 263, x 331 ; son of Terpios. 
φῆμϊς, cv, fem., fama, rumor, com- 
mon tulk (0 468, Onpoto, place of popular 
discussion, assembly), K 207. 
ἣν = ἔφην, sce φημί. 
vat, ee, Opt. aor. from φαίνω. 
vy, at, fem., sea-eagle, y 372 and 
w 217. 
φήρ, φηρσίν, τοῖς, feris, wid Leasts, 


φθέωμεν, ἕωσιν, see φθάνω. 

φθῆ, φθή, φθῆσιν, see φθάνω. 

Φθίη, dat. Φθίηφι T 323, (1) Phthia, 
chief city of Myrmidons, residence of 
Peleus, Β 683.—(2) region about 
Phthia, making up with Ἑλλάς the 
realm of Achilleus, I 395. A 496. 
Φθίηνδε, to Phthia, A 169, T 330. 

φθίμενος, sce φθίνω. 

φθινύβει, ουσι(»), subj. w; ipf. φθί- 
vubov and iter. φθινύθεσκε, waste, con- 
sume; κῆρ, ones heart = pine away 
(μευ ὀδυρόμενοι, κ 485, whose grief 
breaks my heart); intrans. waste away, . 
0 530; perire. Z 327. 

φθίνω (parallel form ¢@iw, subj. 
φθίῃς β 368, ipf. ἔφθίεν Σ 446), 


A 268 ; but φῆρας, of Centaurs, 1} 743. φθίνουσι, Erw, οντος, ὄντων, pase. 


Aaxvijevreg, hairy, shaggv. 
Land Φηρῷ, E 543, town after- 


mid. fut. φθίσονται, eof(aı), pf. ἔφδϊται, 
plupf. ἐφθιμην, 3 pl. ἰφθιαθ᾽ = aro, 


ward in Messenia, but by Homer | 2 aor. sync. ἔφθϊτ(ο), subj. wuaı, due- 
placed in domain of Lakonike, I 151, | o@a, opt. ἔμην, ir(o), inf. ἔσθαι, part. ἐμε- 


293, y 488, o 186. 


VOC, OU, 010, 0101, aor. pass. 3 pl. ἔφεϊ- 


Pypyriddys, ao, son (grandson) of | θεν. (1) trans. only fut. φθίσει, εἰν, aor. 


Pheres = Eumcelos, B 763 and Ψ 376. 


3 pl. φθῖσαν, subj. wuer, inf. ἴσαι, con- 


φής, φῆς = ἔφης, φῆσθα = ἔφησθι", | sume, destroy, slay, TI 461, v 67, m 428. 


see φημί. 

φθάν, see φθάνω. 

φθάνει, fut. φθήσονται, aor. ἔφθης. 1, 
and φθῆ, 3 pl. φθών. subj. φθφῃίσιν), 
ONY, φθέωμεν'., ἐωσιν [pronounce φέ)ῶ- 
μεν, )ῶσι, m 888, w 437], opt. φθαίη, no 
inf., φθάμενος, aor. mid. part. o 171, 
come before, A 58; overtake, anticipate, 
rıva,® 262; with part. may be trans- 
lated sooner, before, m 383; so also with 
16.8. A 58, πεζὸς ἐών, thou art come 
sooner on foot, than—; A 51, with gen. 
of comparison, they were much (μέγα) 
sooner arranged than the horsemen; so 
also part. φθώμενος, before, sooner, E 
119, r 449; also with πρίν, II 322, τοῦ 
ἔφθη πρὶν obrdoa, hit him on the 
shoulder before—. 

φθέγγομαι, subj. φθεγγώμεθα, imp. 
€0, part. opévor, ipf. (᾿φθέγγοντο, aor. 
φθέγξατ(ο), subj. φθέγξομαι), part. 
Eapevoc, ov, ἡ, utter a 


sound, cry or call 
out, A 603, κ 228; Καὶ 457 =x 329, 


' — (2) intrans. (all other forms), waste 
, away, decay, wane, duindle; κακὸν οἶτον", 
die x wretched death; μηνός, ὧν, wane, 
approach the end, & 162, « 470. 
| Φέεῖοι, wr, inhabitants of Phthia, N 
ı 686, 693, 699. 

φθισ-ήνορα, man-consuming, πόλεμον". 
Β 833. (11. 

φθισί-μβροτος, ον, (βροτός), which 
consumes mortals, life-destroying, μάχη. 
N 339; αἰγίδα, x 297. 

φῬογγῆς, nv, fem., (φθέγγομαι), 
voice, B 791, II 508. 

φέόγγῳ, or, masc., (φθέγγομαι), 
voice; φθόγγῳ, σ 198, aloud, i. 6. talk- 
ing. 

φθονέω, ἐἑεις, ἔοιμι, ἕειν, Eovo(a), 
(φθίνω), grudge, deny, refuse, τινί τινος, 
ζ 68; with inf., A 381, r 348; acc. 
and inf., a 346, o 16. 

φι(ν), vestige of several old case 
endings, applied to the stem-vowel of 
the various declensions, I. ngı and neı 


. 


while his shout still resounded; ὀλίγῳ | (but ἐσχαρόφι), II. ögı, HT. ἐσφι (int 
ὀπί = τυτθύν, speaking softly ; καλεῦν-  ναῦφι), of persons only in two words, 
reg, they called aloud. (2x)Oed¢e and αὐτόφι : serves (1) as 


φίαλη 


simple gen. only Φ .295, με 45: with 
verbs, A 350, II 762; with ἐπί, Ὁ 255, 
and dıa.—(2) as simple dat., B 363; 
with ἀτάλαντος, T 110; with verbs, 
N 700, p 4.—(3) as ablat., 0 279, e 152, 
also with ao, ix, ὑπύ, πρύσθε.---(4) 
as instrumental case, δακρυύφι πίμ- 
πλαντο, P 696, A 699; ἶφι = Fig, vi. 
—(5) as lucative, παλάμηφιν ἀρήρει, 
and with iv, ἐπί, παρά, ἀμφΐ, πρός, 
ε 433 ὑπό, T 404.—(6) of doubtful 
classification, M 114, Z 510, O 267, 
X 107. 

diddy, x», nv, fem., large basin or 
bowl, Ψ 270; urn, W 243. 

φίλαι, φίλατο, see pir éw. 

φιλέω, φιλεῖ and ἕει, inf. φιλεῖν only 
o 74, part. εὔντας, ipf. (ἐφίλει, elsewh. 
in pres. and ipf. always uncontracted, 
subj. eyoı, opt. ἔοι and oin, inf. npevaı, 
ipf. iter. φιλέεσκε, fut. inf. ησέμεν, aor. 
ἐφίλησα, &, av, and φίλησα, o(E); pass. 
3 pl. aor. (δφίληθεν Β 668, and like- 
wise fut. of mid. φιλήσεαι, diligere 
and amare, love, hold dear, cherish, 
τινὰ πέρι κῆρι, exceedingly in heart; 
ἐκ θυμοῦ, heartily; σχέτλια ἔργα; τινὰ 
παντοίην φιλύτητα, bestow every mark 
of affection upon one; ἐφίληθεν ἐκ Διύς, 
were loved by Zeus; also receive as 
guest, welcome, ε 135; wap’ ἄμμι φιλή- 
osat, acceptus gratusque nobis 
eris, thou shalt be kindly welcomed by 
us; mid. aor. (€)piAaro, imp. φῖλαι 
περὶ πάντων, above all others, Y 304. 

φἵλ-ηρέτμοισι(ν), dat. pl., (Speruov), 
‚fond of the oar, Taphians and Phaia- 
kians, a 181, € 386. (Od) 

Φίλ-ητορίδης, son of Philetor, De- 
muchos, Y 4517. 

Pid-olrios, faithful herdsman of 
Odysseus, v 185, 254, $ 240, 388; 
slavs Peisandros, x 268, and Ktesip- 
pos, x 286. 

φιλο-κέρτο"κε, voc., (Képropoc). fond 
of jeering or mocking, contemptuous, x 
2377. 

φίλο-κτεάἄνώτατε, voc. (Krearor), 
most greedy of others’ possessions, A 


Φίλο-κτήτης, ao, son of Poias, from 
Meliboia in Thessaly, y 190, 6 219, B 
718, 725. 

φιλο-μμειδής (from σμειδής, Old Ger. 
smielen. Eng. smile), laughter-lor- 
éng, Aphrodite, Γ᾽ 424, 0 362. (11.) 
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φλέγω 


Φγλο-μηλείδης, ao, king in Lesbos, 
who challenged all strangers to wrestle 
with him, ὃ 343 and p 134. 

φλό-ξεινοι, loving guest-friends, hos- 
putable, ζ 121. (Od.) 

φἴλο- παίγμονος, gen. from - μων, 
an Fond wf play, cheering, gay, 

φίλο -πτολέμων, οισι(ν), fond of 
aan) warlike, bellicosorum, II 65. 
(1. 

otros, η, or, etc., comp. φιλέων τ 
351 and w 268, and φίλτερος, ον, O1, 
sup. φίλτατος, ov, ξ; (φίλταθ᾽ = ΞΞ are), 
Ol, ἢ, αἰ, SUUS, one’s OWN, ἐἵματα, αἰῶ- 
voc, and esp. of parts of body, xeipeg; 
pl. sui, one’s own, servants, relatives, 
cf. necessarii, “one’s dear ones,” 6 
475; then, after one’s mind, acceptable, 
pleasing, τινί ἐστι, (ein, γένοιτο, ἔπλε- 
ro); with inf., A 372, cf. A 107; in. 
general, dear, in direct address Φίλος, 
a 301, and φίλε τέκνον, β 363; freend- 
ly, μήδεα, φίλα φρονεῖν τινι, εἰδέναι, be 
kind'y disposed. [φῖλε at beginning of 
verse, A 155. 

φίλότης, ornroc, τι, r(a), fem., (φί- 
λους), (1) friendship, τιθέναι, establish ; 
£rauov with ὅρκια, establish a treaty, 
and hallow with sacrifice the alléance. 
—(2) hospitium, pledge of friendshtp, 
hospitable entertainment, o 537, 55.—{3) 
amores, seruul love or intercourse, esp. 
with ὁμωθῆναι, μίσγεσθαι, μιγάζοντο, 
be united in, enjoy in common the 
pleasur-s of love, N 636, 0 267. 

φίλοτήσια (φιλότης), ἔ ἔργα, love's de- 
lights. X 246f. 

φίλο-φροσύνη, fem., (-powr), kind- 
lin-ss, friendly temper, 1 256t. 

φίλο-ψευδής (ψεῦδος), friend of lies, 
false, M 164}. 

φίλτατος, repoc, see φίλος. 

φίλως, gladly, Δ 347, τ 461. 

τφιν, see dulv). 

φιτρῶν, ove, masc., (dirupog, dirv), 
trunk, block, log, M 29, a 11. (I. 

φλεγέθει; ovan, οντι, pass. opt. 8 pl. 
φλεγεθοίατο, (φλέγω ), blaze, glow, ᾧ 
358, = 211; consume, burn up, P 738, 
Ψ 197. 
τῇ φλέγμα, τό, (φλέγων), flume, blaze, 

Bildes or at, robber tribe in Thes- 
saly, N 302. 


φλέγω, φλέγει, (flagrarc), singe, 


φλέψ 


consume, ® 13; ipf. pass. φλέγετο, 
blazed. 
ὀλέψ, φλέβα, τήν, (fluo), main ar- 
tery, N 5461. 
Elton, raic, postibus, door-pasts, 
p 221f. 
φλόγεα, ntr. pl., (φλόξ), fulgentia, 
Raming, gleaming, E 745 and Θ 389. 
φλοιόν, τόν, (Eng. bloom), burk, A 
2371. 
. φλοίσβου and oo, gen., (φλύζωλ), 
roar of battle, E 322. (11.) 
φλόξ, yoc, yi, yla), fem., (préyw), 
flamma, flame, blaze, Θ 135. 
φοβέω, SoBe, εἴτε, ἐουσι, aor. φόβησα, 


Egos inaac, ()poBnoe(v), joa, fugare,- 


put to fight, τιν ; pass. pres. φοβεῖ- 
ται, Eovrat, εσθαι, Evpevoc, ipf. φοβέ- 
ovro, aor. 3 pl. (ῦφόβηθεν, θείς, (exc. 
ἐπ 163 only Il.), pf. πεφυβημένος, οι, 
plupf. 3 pl. πεφοβήατο, flee, ὑπό τινὸς 
and ὑπό τινι: fut. mid. φοβήσομαί τινα, 
flee from, X 250. 

φόβος, οιο, ov, ov, MASC., (φέβομαι), 
fuga, fight, κρυύεντος, chilling, dread- 
ful ; μήστωρα, exciter of flight, M 39; 
πρὸ 6/3010, for fear; Αἴαντι Ev -ὦρσεν, 
excited in Ajax (the thought of) flight; 
the horrors of flight, E 739. φόβονδι ©), 
to Hight ; τρωπᾶσθαι, turn to flight ; 
ἔχε ἵππους, ἀγορεύειν, counsel to fight, 
guide the horses to flight, E 252; ab- 
stained from flight, w 57. (II. \—éBos, 
attendant of Ares, O 119; son of Ares, 
N 299, A 440, A 37. 

Φοῖβος (poFjo¢e from ¢aFoc), Phoe- 
bus, the god of light; ᾿Απόλλων Y 68, 
preceding, elsewh. follg. ., freq. omitted ; 
ἀκερσεκύμης, Y 39; ἄνακτος, I 560; 
ἀφήτορος, I 405; ἑκάεργος, I 564; 
xpvoadpov, E 509; je, O 365; φίλε, 
Ο 221 ; δεινός. II 788. 

φοινήεντα (φό»ο.), blood-red, δρά- 
κοντα, Μ 202 and 220. 

Φοίνϊκες, dwellers in Φοινίκη ὃ 88, 
& 291, described. 85. traders, skillful in 
navigation, and artful, o 415, 419; 
famous alike for artistic skill and for 
piracy, & 288, Ψ 744, » 272, 0 473; 
their chief city, Sidon. 

φοινϊκόεντα, ἐσσαν, ἐσσαι [bv syni- 
zesis = ουσσΊ, (φοῖνιξ), purple, red, K 
133, Ψ 717. 

‚bowiko-mapıjous (παρειά), purple or 
red cheeked, with bows pa:nted purple 
or red, A 124 and wW 271. 
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| fodde 


φορέω 


Φοῖνιξ, coc, (1) father of Europa, 
= 321.—(2) son of Amyntor, elder 
friend and adviser of Achilleus, to 
whose father he, under his own father’s 
curse, had fled; Peleus constituted 
him lord of the Dolopes and educator 
of his son, whom he accompanied to 
Troja, I 223, 427, 432, 621, 659, 690; 
διίφιλος, I 168; ἀντίθεον, Ψ 360. 

φοῖνιξ, (1) dolvixos, fem., date-palm, 
& 163}.—(2) φοίνῖκι, purpura, purple, 
the invention of which was ascribed. 
to the Phoenikians.—(3) adj., rufus, 
geaming with purple; Z 219, panda, 
red or bay (horse), blood-bay (3), Ψ 
454}. 

φοίνιον (φύνος), (blood) red, Σ 97}. 

Φοίνισσα (from bowırja) γυνή, a 
Phoenikian woman, o 417. 

φοινόν = φόνιον, red, IT 1697. 

φυιτάω, φοιτᾷ, öclı), ὥντε, ipf. 
(ἐ)φοίτων, (£)doira, 3 du. φοιτήτην, 3 pl. 
(ἐφοίτων, aor. φοιτήσασα, frequen- 
tare, obire, ambulare, trepidare, 
go hurrtedly about, roam, Q 533, E 528, 
O 686. ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν, 
huc illue per castra; παντύσε, Μ 
266. 

φολκός (falx, falcones), bow- 
legged, B 217}. 

φονεύς, φονῆος, Hac, masc., (φόνον), 
murderer, homicide, > 335, w 434. 

φονῇσιν, ταῖς, (dev-), cacdes, mas- 
sacre, murder, K 521; rending, O 633. 

φόνος, 0:0, 0v, w, OV, 01, MASC., (φεν-), 
caedes, murder, with κῆρα, B 352; 
ἀνδροκτασίαι TE; ; τεύχειν, prepare, E 
652,6 771; φυτεύει, B 165; μερμηρίξει, 
devises ; φέρει, P 757 ; means of death, 
Π 144, T 391; = caesi, the slain, 
K 298 ; blood, "gore, Q 610, x 376; 
αἵματος, reeking blood, of mangled 
beasts, Π 162. 

φοξός (φώγειν, lit. “baked awry”), 
sharp-pointed, head low in front, sharp 
behind, a sugar-loaf head, B 219}. 

@épBas, avroc, (1) king of Lesbos, 
father of Diomedes, I 665. .—(2) rich 
Trojan, father of Ilioncus, = 490. 

φορβῆς, τῆς, (φέρβω, h erba), forage, 
r, E 202 and A 562. 

φορεύς, pl. φορῆες, οἱ, (φέρω), carrier, 
of grapes in wine-harvest, vintager, 
Σ 566}. 

φορέω, Φορέεις, etc., prs. always un- 
contracted, subj. «yet, inf. &eıv, exc. opt. 


φορήμεναι 


nin, inf. ἤναι, μεναι, ipf. reg. uncon- 
tracted exc. (ἐ)φύρει, (ἐφόρεον [in x 456 
pronounce -evv], iter. popseoKe(y), aor. 
φύρησεν, mid. ipf. φορέοντο, (φέρω), 
purtare and gestare, bear, carry, 
{3 390, O 530, T 11; p 245, ἀγλαΐας ἃς 
φορέεις, scatter to the wind the pomp, 
vanities, which thou displayest; vehere, 
B 770, K 323, 0 528. 

φορήμεναι, Hopijvaı, sce dopew. 

Pdpkives λιμήν, harbor or inlet of 
Phorkys in Ithaka, v 96}. 

Φόρκυς, vv, (1) Phrygian chief, son 
of Phainops, slain by Alias, B 862, 
P 218, 312, 318.—(2) Φόρκυς, ὄνος, 
old man of the sea, father of ‘Thoosa, 
a 72,» 96, 345. 

φόρμιγξ, cyyoe, ı, a, ες» fem., fremo, 
Ger. brumme), a kind of dude or lyre ; 
it had a cross-piece, 
ζυγὸν ; pegs, κόλλο- 
mec; was held by the 
ἀοιδὸς (exceptionally 
also by heroes, Achil- 
leus, 1 186; bv Apol- 
lo, Q 63), and served 
to accompany the 
strain or recitative, A 
603, 0 67,99. In form 
substantially like the 
«idapıc in cut. 

φΦφορμίζων, touching or playing the 
lyre, Σ 605; also said of one who 
plays on the «idapıc. (Od.) 

φορτίδος, τῆς, ( φόρτος ), navis 
oneraria, skip of burden, e 250 and 
ı 323. (See cut.) 


φόρτον, ov, masc., (φέρω), onus, 
Sreight, cargo, @ 163 and & 296. 

φορύνετο, ipf. pass. φορύνω, ( Top- 
pup-w ). was defiled, x 21}. 

φορύξας, part. aor. from φορύσσω, 
{πορ-φύρ-ων, having defiled (thee) with 
much blood, σ 3861. 

φόως, φόωσδε, see φάος. 

φραδὴς, only φραδέος (φράζω), νόου 
ἔργα τέτυκται, lucida (prudenti) 
mente opus est, now is the need of 
a clear (prudent) mind, Q 354}. 


324 


φρήν 
FE a ( φραδής ), observing, II 


φράζω (for poadjw), aor. φράσε, red. 
πεφρᾶδον (ἐ)πέφραδιζν), πεφράδοι, 
δέμεν and δέειν ; mid. pr. φράζξεαι, 
subj. ὠμε(σ)θ(α), imp. φράζεο and Zev, 
inf. ζεσθαι, ipf. iter. φραζέσκετο, fut. 
φράσομαι, σσομαι, σσεται, σσόμεθ(α), 
aor. (£)ppaoaunv, ἐφράσαθ᾽ = (ἐγφρασ- 
(o)ar(o), (ἐδφρασ(σ)αντ(ο), subj. φρά- 
σεται, imp. φράσαι, pass. aor. ἐφράσθης. 
(dpaöng), make clear, point out, show, 
= 500; θ 68, showed him how to take 
it with his hands, i. 6. guided his hands 
to the instrument; command, direct, 
K 127, ¥ 138; μῦθον, make known the 
matter; mid. (1) perceive, distinguish, 
(νοεῖν, sentire), Ψ 450; ἐσάντα, ἐφθαλ- 
μοῖσι, τινά, with part.; x 129, look to 
this approach. —(2) make clear to one's 
self, consider, ponder, A 83, 0 167, 7 237, 
257; with dependent clause intro- 
duced by εἰ, Swe, with fut. or with 
subj. and κεν, ὥς κεν ; un, Videre ne, 
take care lest.—(3) devise, τινί rt, \ 624, 
nor was he able to devise a harder task ; 
also, plan for any one, design, ¥ 126; of 
Zeus, decree. 

φράσσω, aor. 3 sing. φράξε, part. 
Eavrec, mid. aor. dpa&avro, aor. pass. 
φραχθέντες, (farcio), ε 256, he calked 
it from end to end with willow withes 
(in the cracks between the planks); 
M 263, hartng fenced around the wall 
with their ox-hide shields ; δόρυ δουρί, 
joining spcar close to spear (so as to 
make a fence) ; O 566, they surrounded 
their ships with a brazen guard (guard 
of men clothed in brass). 


φρέαρ, pl. φρείατα, ntr., well, & 
1974. 


φρήν K 45, φρενός, i 2 65, a, évec, 
wy, eoi(v), évac, (1) only pl, prae- 
cordia, midriff or dtaphragm. separat- 
ing the heart and lungs from the re- 
maining inwards, II 481, K 10, ı 301; 
hence the nearly synonymous expres- 
sions: κραδίη, 7Top, θυμὸς ἐνὶ φρεσίν, 
φρένες ἀμφὶ μέλαιναι, (dark on both 
sides, wrapped in gloom). The mean- 
ing of the word φρήν in Homer stands 
midway between its literal and its 
figurative sense; it means the heart 
and the parts about the heart, and signi- 
fies (2) the seat of thought, will, feeling ; 
mind, soul, heart, consciousness, x 493 ; 


φρήτρη 


even life, Ψ 104; θεῖναι ἐν φρεσίν, 
suggest, A 55; μετὰ and ἐνὶ φρεσίν, 
A 245; discretion, ἐσθλαί, ἀγαθῆσι, γ 
266; βλάπτειν, blind, injure one's un- 
derstanding; ἑλεῖν, ἐξέλετο, rob; mind 
as will, irpamero; often of feelings and 
passions, also φρένα as cognate acc., 
y 23; sing. used in reference to sev- 
eral persons, 9 131; κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμύν, in mind and heart. 

φρήτρη, ac, ndıv as dat. fem., (φρά- 
rnp, frater), gens, clan, B 363. (Il.) 

φρίξ, hpiröc, i, φρῖχ᾽ = φρῖκα, ruf- 
fling, agitation; esp. of surface of wa- 
ter; H 63, a ripp'e spreads over the 
sea. : 

φρίσσει, over, aor. ἔφριξεν, ἕας, pf. 
ed ricacı, viat, horrere, bristle, A 
282, H 62; shudder at, with acc., A 383, 
© 775; νῶτον, Aodınv, are accs. of re- 
spect, bristlé on the back, on the 
crest. 

φρονέω, ἕεις, subj. Egor, ipf. φρόνεον, 
etc., prs. and ipf. always uncontracted, 
(φρήν), have consciousness (X 59, lave); 
think, L 79; reflect, ὧδε δέ ot φρονέοντι; 
understand, consider, πὶ 136, ri, d7ida; 
deem, [ 98, 1 608; 7 περ, just as, ἅ τε 
περ, the very things which; intend, 
P 286, χ 51; τὰ φρονέων ἵνα, with this 
intention that, E 564; πυκιναά, have 
wise thoughts; tody τινι, imagine one’s 
self the equal of; ἀγαθα, have noble 
thonghts (a 43, and W 305, εἰς ay., 
advise for one’s good); gida, kindly; 
κακά, having hostile disposition, X 264 ; 
ara\a, gay; μέγα φρονέων, prond, 
bold, II 258; 0000v, quantopere 
superbiunt, P 23; εὖ, intelligent, 
well-disposed, ἡ 74; κακῶς, mean bad- 
ly.o 168; ἐφημέρια, thinking only of 
matters of a day, base-minded, φ 85. 

Ppédvios, foro, father of Noemon, 
β 386 and ὃ 630. 

φρόνις, dpdviv, τήν, (φρένες), knowl- 
edge, counse! ; ὃ 258, much informa- 
tion. 

$pövris, ioc, wife of Panthoos, 
mother of Euphorbos and Polydamas, 
P 401. 

Φρόντις, coc, son of Onetor, pilot of 
Menelaos, y 282}. 

Φρύγες, ac, K 431, B 862, T 185; 
Phrygians, inhabitants of Φρυγίη, T 
4}Π, Π 719, Σ 291, a district in Asia 
Minor, lying partly on the Hellespon- 
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tos (καθύπερϑε, Q 545), partly on the 
river Sangarios. Greek art is indebi- 
ed to the Phrygian costume for the 
pointed cap, which is an attribute of 
skilled artisans like Hephaistos, and 
of shrewd wanderers like Odysseus: 
the cut, from a Greek relief, represents 
a Phrygian archer. 


φῦ = ἔφυ from φύομαι. 

böyäd(e), to flight, in fugam, Θ 
157. (LL) 

diy}, 9, fuga, flight, x 306 and 
x 117. 

φὕγο-πτόλεμος, cowardly, & 213}. 

φύζα, av, fem., (for duyja, fugio), 
flight, consternation, 1 2; pantc, ἐμβαλ- 
λειν. 

φυζὰακϊνῇς, ταῖς, shy, timid. N 1027. 

dinjy, τήν, (φύομαι), natur ἃ, growth, 
(tn) bodily form, stature, B 58. 0 134. 

&öricevri, dat. from dec, full cf sea- 
weed, weedy, Ψ 6987, 

φῦκος, nir., fucus, sea-weed, sea- 
grass, I 7}. 

φυκτά, verbal adj. from φεύγω, only 
in phrase σὐκέτι---πέλογται, there is 
no longer a chance of escupe. non iam 
effugium est, II 128, € 299. 

φύλδκή, nic, ai, ac, fem., (φυλάσσω). 
vigilatio, excubiae. watch, guard, 
H 371; φυλακὰς ἔχον, keep guard; ont- 
posts, K 416. 

Φυλάκη, town in Phthiotis on north- 
ern slope of Mount Othrys, in domain 
of Protesilaos, \ 290, o 236, B 695, 700, 
Ν 696, O 335. 

Φυλᾷκίδης, son of Phylakos, Iphi- 
klos, B 705, N 698. 

φύλάκους, τούς, (φυλάσσω), guards, 
Ω 566+. 

&uAäxos, (1) father of Iphiklos, ὁ 
231.—(2) Trojan, slain by Leitos, Z 
351. 


$ühaxrri,pes 


φύὕλακτῆρες, οἱ, nom. -κτήρ, (φυλάσ- 
ow), custodes, guards, 1 66. (11.) 

φύλαξ, pl. φύλᾷκες, wr, ἐσσι(ν), ac, 
(φυλάσσω), custodes, vigiliae, 
guards, outposts, 1 477. (11. 

Φύλας, avroc, father of Polymele, 
king of Thesprotian Ephyra, IT 181 
and 191. 

φύλάσσω, pres. (imp. φύλασσε. inf. 
σσέμεναι), and ipf. (ἐφύλασσεν and φύ- 
λασσε), fut. ἕω, εἰς, wy, aor. φύλαξε, 
subj. ἕομεν, mid. φυλάσσονται, σσομέ- 
vorcı, vigilare, keep watch, νύκτα, 
per noctem; watch over, orparöv; 
pass., K 309; δῶμα, “ keep,” 1. 6. not 
quit the house; χόλον, treasure up, cf. 


(Δ 350: keap faith, ὅρκια ; watch for, 


νόστον τινά ; mid. νύκτα, watch for 
one's self; πεφυλαγμένος εἶναι, be on 
thy guard, 
Φυλείδης, ew and ao, son of Phyleus, 
Meges, E 72,0 519, 528, Π 313. 

PiArevs, éoc, a, son of Augeias of 
Elis, banished by his father because, 
appointed arbiter in the dispute be- 
tween him and Herakles, he decided 
in favor of the latter, B 628, K 110, 
175, O 530, Ψ 637. 

φύλίἴης, τῆς, wild olive-tree, ε 477}. 

φύλλον (φυλιον. folium), pl. φύλλα, 
wy, οισι()"). ntr., leaves, Z 146, ε 488. 

Φυλο-μέδουσα, wife of Areithoos, 
H 10+. 

φῦλον, HuAla), orc, ntr., (φύομαι), 
nation, people, Πελασγῶν, Γιγάντων: 
tribe, clan, family, B 362; class, species, 
host, swarm, θεῶν, ἀνθρώπων, etc., μυίας, 
T 30. 

φύλοπις, ἴδος, ıda A 314. and ιν, 
fem., (φῦλον), combat, din of battle, πο- 
λέμοιο, A 814: also joined with πόλε- 
μος, ἔργον, νεῖκος. φυλόπιδος, angry 
combat, Y 141; ἕστηκε, the combat 
arose, Σ 171. 
' GAS, ovc, maid of Helene, ὃ 125 
and 133. 

φύξηλιν, acc., (φύξιρ), cowardly, P 

1481. 

φύξϊἵμον, ntr., (φύξις.), chance of 
escape, ε 3591. 

φύξιν, τήν, (φυγεῖν), 

‚441. 


φύρω, ipf. ἔφῦρον, fut. φύρσιυ, moist- 
en, wet, δάκρυσιν, αἵματος ; pass. pf. 
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φώς 
πεφυρμένον, (1), αἵματι, δάκρυσιν, ρ 108, 


oe 173 
φέσας, τίς, (wriw), bellows, Σ 412. 
Σ) 


φυσάω, φυσῶντες, pres. part., ipf. 
ἐφύσων, bow, Σ 470 and Ψ 218. 

φυσιόωντας, τούς, part. from -εάω, 
(φῦσαν), panting, A 227 and II 506. 

φῦσί-ζοος (fw), producing life, life- 
giving, aia, T 243. 

dicw, τήν, (φύομαι), naturam, 
quality, property, κ 803f. 

φυταλϊῆς, τῆς, (φυτόν), plantation ; 
vineyard or orchard, Z 195. C11.) 

dvrever, over, wr, ipf. φύτευεν, aor. 
ἐφύτευσαν, subj. φυτεύσω, inf. evoaı, 
(φυτόν), plant, σ 859; metaph. devise, 
plan, ( 165, ὃ 668, O 134. 

φῦτόν, wy, ntr., (dvw), plant, tree, 
coll. w 227 ; w 242, plants. 

φύω, φύει, ipf. φύεν, fat. φύσει, aor. 
ἔφυσε, (fui), bring forth, produce, pvA- 
Aa, Z 148, A 235, ποιήν, rpixac; but 
pres. mid. φύονται, ipf. φύοντο, aor. 
ἔφῦν, ἔφυ = φῦ, φύντες, pf. πεφύκἄσι 
Ξε πεφύᾶσι, subj. πεφύκῃ, part. πεφύῶωῶ- 
τας, vvia, plupf. πεφύκει, grow,of plants, 
A 484,75 288, Ψ 190; ἐξ ὁμόθεν, from 
one stem; of horns, A 109; see also 
éugvopat; only in Z 149, φύει = φύεται. 

Φωκεῖς, nwr, dwellers in Phokis, B 
517, 525, O 516, P 307. 

φῶκαι, awy, gor, ac, fem., seuls, ὃ 
404, 

φωνέω, aor. (ἐγφώνησε, naar, done, 
(φωνή), ratse the voice ; φωνήσας, rais- 
ing his voice = aloud, ‘with προσηύδα, 
προσέφη, ἀπαμείβετο: Β 182, ὄπα de- 
pends upon ξυνέηκε, not so w 535 ; 
elsewh. speak aloud. 

φωνή, 9, ἤν, go, fem., (φάος, φά- 
var), voice, cry, Ῥ 696; of trumpet, 
= 219; outcry, P 111; also of beasts 
and birds, μ 86. 

φωρϊδμῶν, οἵσιν, gen. and dat. pi. 
masc., chest, coffer, box, Q 228 and o 
104. 

φῶς, φωτός, ntr., sec φάος. 

φώς, φωτός, i, (a), & EC, ὧν, ας, 
masc., (duw), man, freq. as appositive 
a 324, differing 
from ἀνήρ, as having reference more 
to the exterior, yet “alternating with 
it, P 98; Ἡρακλῆα, φ 26. 


χάδε, ἕειν, see χανδάνω. 

χάζομαι, opt. χαζώμε(σ)θ(α), imp. 
Geo, ipf. ἐχάζετο, xader(o), ovr(o), fut. 
χάσσονται, δοΥ. χάσσατ(ο), aodat, ἄμε- 
voc, pf. κεκάδοντο, usually with ὑπό 
A 497, cedere, give way, withdraw 
before, ἂψ, 6 ὀπίσω, with gen., also with 
preps. ἐκ, ὑπό; Π 736, nor did he long 
retire before Hektor; elsewh. rest Srom, 
abandon, with gen. μάχης; δουρός. Here 
is also classed red. aor. κεκαδών, A 334, 
θυμοῦ, depricing of life. 


χαίνω, aor. opt. χάνοι, part. χανών, |. 


pf. part. κεχηνύτα, (hiare), yawn, γαῖα, 
χθών. may the earth yawn for me, i. e. 
engulf me; part. with open mouth, πρὸς 
κῦμα, μ 850, opening nıy ny mouth to the 
wave. 

χαίρω, εἰς.) pres., ipf. (Hxaipelr), 
χαῖρον, iter. Χχαίρεσκεν, cov, fut. χαιρή- 
σειν, BOT. ἐχᾶρη, ἡμεν, ἤσαν, and χάρη, 
ein, EV TEC, pf. part. κεχἄρηότα ; mid. 
aor. xipdro, also red. fut. κεχαρησέ- 
μεν, mid. fut. κεχαρήσεται, aor. κεχά- 
povro, aro, 3 pl. οίατο, (gratus), re- 
Joice, U 32; (tv) θυμῷ, φρεσίν, vo; 
φρένα, Z 481 ; χαίρων, joyful, ὃ 93, τ 
461, each bidding the other a hear 
farewell; also with ntr. subj., „Top, 
κῆρ χαίρει; μέγα, greatly, excecding- 
ly, constr, absolute, or with dat., ¢ 356, 
ß 249; with part. agreeing with dat., 
E 682 ; with part. agreeing with subj., 
T 76; with ovvera,örı=quod. Χαῖρε, 
as salutation at meeting, hail, welcome, 
a 123, 0 408, 413, or at parting, e 205; 
A 248, because of ‘our’ embrace; οὐ 
χαιρήσει, shall repent, Y 363. 

χαίτη, nv, at, awy, ac, fem., flowing 
hair, K 15, 5 175, Ψ 141; juba, mane, 
Z 509, Ψ 282, 284. 

χάλαζα, x, av, fem., grando, hati, 
K 6,0 170. CI.) 

χαλεπαίνει, οἱ, ἐγ ει», ων, ipf. χαλέ- 
wave, aor. subj. χαλεπήνῳ, inf. ῆναι, 
(χαλεπός), be vexed, angry, τινί, m 114, 
= 256, Y 133; ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ, at 
what has been justly said ; rage, of 
wind and storm, = 399 ; storm, € 485. 


χαλεπός, 010, ᾧ, dv, of, ὧν, οἷσι, OVC; 
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n, ἧς, ἦν, ai, a, Comp. wrepov, adv. ὥς, 
bad, dangerous, serious, χαλεπόν ἐστι, 
with (acc. and) inf., difficile est, it 
is hard or dificult ; also pers. construc- 
tion, ® 482; T 80, for it is annoying 
even to one skilled (in speaking); 
grievous, severe ; κεραυνός, sharp stroke 
of lightning ; ὀνείδη, harsh insults; of 
persons, an 

χαλέπτει, pres., (χαλεπός), irasci- 
tur, be angry with, ὃ 423f., 

χαλινούς, rove, bit of bridle, T 3987. 

χἅλι- φρονέοντα, part. from -éw, 
(τφρων), thoughtless, indiscreet, Ψ 13}. 

xalı vat, ai, (-gowv) = levi- 
tas animi, thoughtles ness, 7 310F. 

χἀλί-φρων (χαλάω, φρὴν), thought- 
less, ὃ 371 and r 530. 

χαλκεο-θωρήκων, gen. pl., with breast- 
plate cf bronze, A 448 and Θ 62. 

χάλκεος, Ey, EO, EOL, Et, and χάλ- 
KELOY, ᾧ, ὧν, ἢ, Ὁ, αὐ (χαλκύς), of cop- 
per or bronze, κύκλ a, wheels; “Apne. 
clad in bronze; αὐγή, gleam of bronze ; 
fig. brazen voice, ὕψ; ὕπνος = death, 
A 241; ἥτορ, heart of brass. 

χαλκεο-φώνῳ, τῷ; (φωνή), with voice 
of brass or bronze, loud and clear, E 
785}. 

χαλκεύς, tec, mase., (χαλκός), Ta- 
ber, coppersmith, worker in bronze, also 
with ἀνήρ, ı 391, A 187; worker in 
metals, 391; goldsmith, y 432. 

χάλκενον, ipf., (χαλκεύς), fabrica- 
bar, / wrought, = 400%. 

Apis τόν, (χαλκεύς), forge, 0 
273 

χαλκήϊον, ια, (xaAkeög), smith’s house, 
Jorge, o 328; smith’s tools, y 433. 
xalk- -4iens; tog, εἶ, ea), ἐσιν, Eat, 

(ἀδηρώφ), Jitted or furnished with bronze 

=b d, of weapons and armor 
in general, O 544 (yet not of breast- 
plate), T 316, O 535, T 53, A 469, = 
534, N 650, P 268. 

αλκίδα, τὴν = κύμινδιν, 5 2917. 

δζαλκίς i idoc, fem., (1) town in Eu- 
hoia on the strait Euripos, B 537.— 
'(2) town in Aitolia at mouth of the 
Euenos, o 295. 


χαλκο-βἄρής 


χαλκο-βὰρής, ἐς, (βάρος), heavy with 
brass, of ous brass, Ο 465; also 
fem. from papic, -βάρεια, A 96, x 
259. 

χαλκο Bäres (Baroc), with bronze 
threshold, v 4. 

χαλκο - yAwyxivos, gen., (γλωχίν ), 
with bronze point, X 2251. 

χαλκο-κνήμῖδες (curuig), with greaves 
of bronze, H 41}. 

χαλκο-κορυστῇ» 1jv, (κορύσσω), hav- 
ing brunze armor, brazen-clad, E 699. 
(ıl.) 

xalxo-mdpjjov, zen., (παρειά), with 
side-pi ces (lit. checks) af bronze, of hel- 
met, w 523. (11.) 

χαλκό-πρδίε), du., (πούς), with hoofs 
of bronze, Θ 41 and N 23. 

χαλκός, vio, and od, and ὄφι, @, dv, 
acs, copper or bronze, which consists 
of copper and tin (brass, an alloy of 
copper and zinc, was not known to 
the ancients), Z 48, @ 10; utensils of 
bronze of every sort, cf. ahenum, = 
349; knife, hook, axe, weapons and ar- 
mor in general, exc. shield and breast- 
plate, ¢ 434 = with sword and spear; 
αἴθοπι, νώροπι, νηλεῖ, Tavankei, ἀτει- 
png; ἐπελήλατο, was riveted upon it; 
bronze (and gold) utensils served also 
as presents and ransom, X 50, 340. 

χαλκο-τὕπους (τύπτω), inflicted with 
weapons of bronze, T 257. , 

χαλκο-χίτωνες, ὧν, ὦ) (χιτών), with 
coat of bro.ze, brass-clud, A 371. 

ΣΧαλκωδοντἴάδης, son of Chalkodon, 
king of the Abantes in Euboia, Ele- 
phenor, B 5417. 

XaAkwy, wvoc, a Myrmidon, the 
father of Bathykles, TI 595}. 

χαμάδις, adv.. (xapai), to the ground, 
Z 147.0 714,6 114. 

χἄμᾶζε, adv., (χαμαί), to the ground, 
down, [ 29; to or into the earth, Θ 134, 
9 136. 

χἄμαί (old locative from yapa, 
humi), on the ground, E 442; =ya- 
pate, with πέσε, [Ξάλλω, χύντο, A 482, 
E 588, Φ 181. 

X&pat-evval, pl., (εὐνή), making their 
beds on th» ground, II 2851. 

χὰ ᾶι-ευνάδες, pl. fem., (edraZw), 
σύες, = foreg., lying on the ground, κ 243 
and & 15. 

xavdavw, ipf. ἐχάνδᾶνον, χάνδανε, 
fut. χείσεται, aor. ἔχαδε, χάδε, ἕειν, 
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pf. part. κεχανδύτα, plupf. κεχίένδει, 
(prehendo), contain, hold, ὅσον xe- 
gary χάδε φωτύς, he gave as loud a 
shout as the head of a man (could) con- 
tain (cf. II 76), i. e. shouted as loud as 
he could, A 462. (Eng. get.) 

χανδόν, alv., (χανδανω), hiantis 
instar, greedily, ᾧ 294}. 

χάνοι, sce yaivw. 

xäpddens, gen., pl. a, (χαράσσω), 
gully, rurine, mountain torrent, A 454 
and IT 390. 

xäpeln, χάρη, sce χαίρω. 

χαρίεις, Xäplev, evr(a), ecoay, comp. 
ιέστερον, sup. ιέστατος, ἡ, (χάρις), 
graceful, charming, lovely, A 39; Θ 167, 
winning gifts, 

χἄρίζεαι, «0, eodaı, ὀμενος, ἡ, ipf. 
xupıZero, aor. χαρίσαιτο, σασθαι, (xa- 
pty), show favor, grattfy, τινὶ ; court fa- 
vor by lies, 387; ν 15, it is hard for 
a single person to win for himself grati- 
tude for a gift, i. e. it is too much tu 
expect that one person single-handed 
should make a gift and look to grati- 
tude alone for the recompense; ri, 
bestow abundantly, A 134 ; and esp. παρ- 
εύντων, a 140, giving freely of her store; 
pass. plupf. κεχάριστο, was dear to her; 
pf. part. xexapıopevor, ε. a = χαρίεις, 
pleasing, welcome ; ntr. pl., μοὶ---Θείης, 
thou couldst gratify me. 

xdpts, tr, cory, fem.. (χαίρω), gra- 
tia, (1) love, favor, φέρειν rivi, confer 
upon one.—(2) gratitude, ἀρέσθαι, earn ; 
Τρώεσσι, from the Trojans, ἐνεργέων, 
for benefits; οὔ rig yer, one had no 
thanks ; W 650, may the gods grant 
thee in return for these things a sonl- 
satisfying recompense; ἰδέω, would 
thank thee, χάριν “Ἕκτορος, for. Hek- 
tor’s sake.—(3) grace, charms, καλλεῖ 
καὶ χάρισι oriAßwr, shining in beauty 
and grace; also of things, words, and 
actions, o 320. 

Xdpis, properly the same word as 
foreg. personified as wife of Hepha‘s- 
tos, 382; pl. Χάριτες, wi, ἐσσι, the 
Graces, handmaids of Aphrodite, E 
338, H 267, Ρ 51, ζ 18, σ 194. 

χάρμα, ara Z 185, ntr., (χαίρω), 
gaudium, joy, τ 471; as appositive, 
& 185; source of malignant joy, Z 82. 

χάρμης, Ὁ, fem., (χάρμα Ὁ), joy in 
battle, desire for the fray, eayerness for 
combat, χ 73, N 82; A 509, do not yield 


χἄρ-οποί 


in fury to the Argives; also of ani- 


329 


xf 


χειρῖδας, τάς, (χείρ), loose or false 


mals, [I 823 ; also = = battle, προκα- | sleeves, bound over the hands instead 
λέσσατο, χάρμῳ, he had challenged to | of gloves, w 230f. 


battle. 

xäp-omoi, with sparkling eyes, A 
611f. | 

Χάροπος, king of Syme, father of 
Nireus, B 6727. 

“Χάροψ, ova, son of Hippasos, broth- 
er of Sokos, wounded by Odysseus, A 
4261. 

Xdpvßöis, coc, ιν, (χάραδρα ?), fem., 
Charybdis, personification of the whirl- 
pool opposite the “howling” Σκύλλα, 
μ 113, Ψ 327; δεινήν, dia, μ 104, 
235. 

χἄτέουσίιν), and part. &ovon, Eovea, 
(xaorw, κῆτος); inhiare, y 48, θεῶν, 
have need of; elsewh. desire, demand, o 
376, 1 518. 

xarifers, εἰ, ων, (yaréw), with gen., 
(1) hace need of, Σ 392, P 221, sc. 
αὐτῆς: elsewh. (2) desire, beg, x 351. 

χειῇ, τῷ, (xaokw, hio), hole, X 93 
and 95. 

χεῖλος, χείλει, ca, eo(o)ı(v) (χει), 
lip, X 495, ἐδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, 
biting their lips, a 381; border of the 
ditch, M 52, cf. ὃ 132, o 116. 

eipa, aroc, ntr., hiems, winter, ἢ 
118, A 190; cold, & 487. (Od.) 

χειμά-ρροος (from σροος. PEw), -Ppw, 

E 88; -ppot, ovg, swollen (lit. flowing) 

with (water from melting) snow, ποτα- 

poc, N 138. . 

Xetpeptg, ov, 9, at, you, (χεῖμα), 
wintry, [ 222; vöwp, snow-water, Ψ 
420. 

χειμών, wvoc, storm. rain, Γ' 4, P 549, 
6 566. 

χείρ, χειρός, (0), (a), (E), ες, ὧν, Eo- 
o(tv), ag, also χερί, xepo(iv) (xep-, rad- 
ical meaning “grasp,” old Latin hir), 
manus, hand, hand and arm, 2 81, a 
238 ; jist, arıßapyaıv, μ 1743 ἀνέχειν, 
raise, in prayer, v 355; τινί, pray to, 
T 318; pl. freq. in conventional use= 
sing., v 225 ; 288, κατέρεξε, stroked him 
with the hand; ἐν χερσὶ τίθει, laid in 
his hands or arms, intrusted, of pres- 
ent or prize, A 441, y 5l; coupled 
with πόδες, x 477; pl. fig. = strength, 
might, v 237, Z 502, coupled with pé- 
γος, δύναμις, Bin; ἐπιφέρειν, ἐφιέναι, 
ἰάλλειν revi, attack ; (εἰς) χεῖρας ἱκέ- 
σθαι, fall into the paver. 


upérepos, οισιν, (xéonc), = fullg., 
Y 436 and O 513. 

χείρων, ovog, t, a, ἐς, (χέρης), de- 
terior, inferior, worse, O 641, 621, 
P 149, 6 325. 

Χείρων, Cheiron, the centaur, skilled 
in heali ing and prophetic arts, intructor 
of Asklepios and Achilleus, δικαιότα- 
τος Κενταύρων, A 832, A 219, II 143, 
T 390. 

χείσεται, see χανδάνω. 

χεῖσθαι, see χέω. 

χελιδών, χελϊδόνι, hirundini, swal- 
low, φ 411 and x 240. 

xepädos, τύ, gravel, pebbles, ᾧ 3194. 

χέρειον, see χερείων. 

Xepeuörepos, ov, (xéonc), see follg., 
B 248, M 270 

χερείων, ovoc, t, a, (χέρης), dete- 
rior, inferior, worse ; δέμας, i in figure; 
φυήν, in size; ov τι χέρειον, 'tis not ill, 
with inf., p 17 6; ra χερείονα, ill coun- 
sels, A 576. 

‚xepne, χέρηι, xépna, χέρηες, ntr. 
χέρεια, (χείρ, 1. e, under one’s hand, 
subject), humble, low, base, A 80, & 382; 
with gen. has force of comparative, 
A 400. 

xeppdBrov, ῳ, a, οισι(ν), ntr., (χείρ), 
loose stone, of such a size as to fit the 
hand and be easily thrown, E 302, II 
774. 

χερνῆτις, fem., (χείρ), living by hand 
labor, woman who spins for daily hire, 
M 433}. 

xep-vißov (χείρ, vitrw), wash-basin, 
Q 8047. 


xep-virrouaı only aor. -viıyayro, 

washed their hands, A 449}. 
χέρσνεψ, acc. vißa, water fur wash- 
ing the hands, a 136. (Od.) 

Xe ρσι-δάμας, son of Priamos, slain 
by Odysseus, A 4237. 

χέρσονδε, on the dry lanı!, ᾧ 2381. 

χέρσον, ῳ, ον, fem., land, shore, A 
425, 69 

χεῖαι, av, &, See χέω. 

χεῦμα, τύ, (χέω), that which is 
poured out, casting, Ψ 561}. 

‚XEw, I. act. pres. and ipf. x£e(v), 
xéov, mid. yéovr(o), etc., only uncon- 
tracted forms, exc. χεῖσθαι κ 518, fut. 
χεύω, aor. ἔχεεν, eav, (E)xev(ev), ᾿χεύ- 


χηλός 


αμεν, (Ὠχεῦαν, subj. χεύομεν, wor, imp. 
χεῦον, ἄντων, inf. χεῦαι, part. χεύας, 
αντες, avrwv, aor. mid. (ἔ)χεύατο.---- 
II. pass. pf. «öxvvraı, plupf. x&xvr(o), 
()rixvvro, aor. χυθείη ; with pass. 
signif., aor. sync. (¢)ytro, (£)xvvro, 
χυμένη, (xefw). 1. fundo, pour, scat- 
ter; Ζεύς ὕδωρ, it rains; M 281, pours 
down snow ; σῆμα, raise & Monument; 
τύμβον, funeral mouud ; χθονί, throw 
doun, seatter on the carth; ἔραζε, let 
fall on the ground; aurpéva, breathe 
forth; φωνήν, let resound; mid. xon», 
pour out a libation, elsewh. with reflex- 
ive signif.; strew upon one’s head, throw 
one’s arms around, they shower their mis- 
siles furth.—II. pass. fundi, flow, be 
streun; πάλιν χύτο, flowed back, lay 
spread out; with ἐκ, effundi; ἐμέ, 
threw themselves upon me, « 415; ἀμφί 
rim, embrace. 

xnAög (xaorw), χηλοῖο, ov, ᾧ, dv, οἱ, 
οἷσιν, fem., chest, @ 51, TI 228. 

xhpeis = καὶ ἡμεῖς, B 238. 

χήν, χῆν(α), ec, ὧν, ac, masc. and 
fem., (yaivw? Ger. Gans), anser, 
goose, o 174, B 460. 

xnpäpdv, τόν, (yaoxw), hole or crev- 
ice in a rock, ᾧ 4951. 

χήρατο, aor. from χαίρω. 

xnpever (χήρη), is deprived of, goes 
wuhout, ἀνδρῶν, hominibus, ı 
1244, 

χήρη» 79, at, (xaivw), bereaved, wid- 
owed, B 289; with gen. σοῦ, Z 408. 

χήρωσας, ε, aor., (χήρη), thou hast 
lereft, P 36; make desolate, E 642. 

xnav oral, οἱ, (xnpöw), surciving rel- 
atives, hetrs of one who dies childless, E 
158. 

χήτεϊ, εἰ, ntr., nom. χῆτος, (xarew), 
Jrom lack (of), τινός, m 35. (11. 

χθάμᾶλή, ai, comp. -ὥτερον, sup. 
-wraroy, (xanat), humilis, low-lying, 
low, ἃ 194, 101, N 683. 

χβιζός, or, a, (χθές), hesternus A 
424, ntr. = heri, yesterday, T 195; 
χοιζά τε καὶ TpwiZ’, it was (only) yes- 
éerday and day before yesterday when 
the ships of the Achaians were gath- 
cred in Aulis, =a day or two since 
(verses 305-307 are parenthetical), B 
303. 

X9av, ovdg, it, a, humus, tellus, 
ground, earth ; imi χθονί, upon the earth; 
ἐπὶ χθύνα, to the grounl; thercgion, v 352. 
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χιτών 
a th usund, H 471, © 562. 


χίμαιρα (χίμαρος), she-goat, Z 181}. 
Xipaıpa, fem., Chimaeru, fire-spout- 
ing monster ; its fore part a lion, its 
middle a goat, its hinder part a snake, 
sent as a plague upon Lykia, but slain 
by Bellerophon (the cut is from an 
Etruscan bronze statue of large size in 
the museum at Florence), Z 179 sqq., 


Χίος, oro, island on the Ionian coast 
of Asia Minor, y 170, 172. 

χιτών, χιτῶνος, νι, 1(a), VEC, 1H, 
wot, vac, (word of Semitic origin; 
Heb. ketonet, Eng. cotton), body- 
jacket, tunic, 2 595; like a shirt, but 
without sleeves, of woolen, white, worn 
by men and women next the bodv, 
and confined about the middle by a 
girdle, 72; the cut represents Achil- 
leus (clothed in the χιτών) taking leave 
of Peleus (cf. also Nos. 59, 73); there 
were also long tunics, see ἑλκεχίτωνες ; 
of soldiers, coat of mail, cuirass, B 416, 
A 100 (cf. cuts Nos. 12, 17, 85, 93); 
Adırov, sarcastic expression for death 
by stoning, T 57. 


χἴών 


xiev, dvoc, ot, fem., snow, ζ 44, M 
278. 

xAalvns, 9, av, at, dwv, a piece of 
coarse, shaggy woollen cloth, double or 
single, διπλῆ, δίπλακα, ἁπλοΐδας, freq. 
of purple color; cloak, mantle, Χ 498, 
£ 460, 478, 480, 488, 500, 504, 516, 
520, 529; it served also as covering 
in sleep, being in fact a sort of blanket, 
v 4,95, y 349, ὃ 50. 

χλούνην, rev, (ἐν χλόῃ εὐνήν ἔχοντα, 
etymology of ancients), making ts 
or lair in the grass, epith. of wild boar, 
ovv, I 539f. 

χλωρηΐς, fem., (χλωρός, xAor), pale 
green, yellow green, epith. of nightingale 
as dwelling in fresh foliage, r 518f. 

XAöpıs, ıdoc, daughter of Amphion, 
king in Orchomenos, wife of Nelcus, 
mother of Nestor, Chromios, Perikly- 
menos, and of Pero, A 281f. 

χλωρός, dv, οἱ, ac, (χλοξερύς)), fla- 
vum, greenish yellow, μέλι; δέος, pale 
fear, H 479, X 43, O 4; elsewh. fresh, 
verdant, ı 379, 320. ' 

xv6os, ὁ, (κνάω, κόνις), foam, ἁλύς, 
ζ 226+. 

χοἄνοισιν, nir., (χέω), melting - pits, 
Σ 4701. 

χοήν, ac, (χέω), libation, drink-offer- 
ing, esp. in sacrifices for the dead, x 
518 and A 26. 

χοῖνιξ, xoivikos, fem., measure for 
grain, = a soldier’s daily ration, about 
‚one quart; ünreodai τινος, taste of 
my bread, r 28}. 

xolpe(a), ntr., (χοῖρος), κρέα, of swine, 
swine-flesh, pork, & 81}. 
ζφίρος, χοίρων, masc., porcus, hog, 

87. 


χολάδες, fem., (χορδή, haru-spex), 
bowels, intestines, A 526 and ® 181. 

χόλος, 010, ov, w, ov, (fel), gall II 
203, elsewh. wrath, τινός, as subj. or 
obj. gen. one’s wrath or wrath against 
one; rıvi, out of regard to any one, 
with μεθέμεν, Anosodaı; X 94, rage. 

χολόω (χόλος), act. fut. χολωσέ- 
μεν, A0T. ἐχύλωσεν, care, oyc; mid. 
pass. pres. χολοῦμαι, ovraı, fut. ὦσεαι, 
pf. κεχόλωται, ὥσθαι, ὠὡμένος, etc., 
plupf. κεχύλωσο, wro, 8 pl. waro, 
3 fut. κεχολώσομαι, σεᾶι, σεται, aor. 
(e)xoAwoaro, χολώσαιτο, σάμενος, etc., 
Aor. pass. (ἐχολώθη, xoAwdgc, θείς, 
I. provoke, enrage, A 78, Σ 111, 0 205, 

23 
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χρέος 


σ 20.—II. mid. pass. be angry, θυμῷ, 
ἐνὶ φρεσί, κηρόθι, θυμύν, φρένα, Top, 
in mind, heart; τινί, at or with a per- 
son; τινός, because of (also with ix, 
εἵνεκα, ἀμφ᾽ dorpayakoıcı), I 523, N 
203, P 710. 

χολωτοῖσι, dat. pl., (yoAdw), angry, 
wrathful, ἐπέεσσιν, A 241, x 26. 

xopönv, τήν, (yoAddec), chordam, 
string of gut, φ 407}. 

χοροι-τὕπίῃσιν, ταῖς, (τύπτω), tri- 


bed | pudio, choral dance, Q 261}. 


χοροῖο, ᾧ, ov, (ύνδε, to the dance), oi, 
masc., choral dance, (1) dancing-place, 
= 590, u 318.—(2) dance, χορῷ Kady, 
beauteous in the dance, II 180. 

χόρτῳ, οισιν, masc., (hortus), en- 
closure, A 774 and Q 640. 

xpatop(e), aor., = ἔχραισμε, y(oı), 
wav, εἶν, fut. noe, ἡσέμεν, 1 aor. 
xpaiounos, ἦσαι, ( χρήσιμος), always 
with negative, be useful to, revi; with 
reference to—, ri; hence help, aid, and 
ward off any thing, A 566, 589, A 117, 
120, & 193. 

Xpdopat (χρέος), part. χρεώμενος, 
trisyll., Ψ 834, according to his need; 
pf. κεχρημένος, w, ov, with gen. desiring, 
T 262 ( πρόφασιν, as a pretext); as 
adj. needy, p 347; plupf. φρεσὶ γὰρ 
κέχρητ᾽ ayabyoıv, she had good sense, 
right feelings. 

χραύσῃ» aor. subj. from χραύω (yod- 
Fw, xpüc), scratch, graze, wound slightly, 
E 138+; here belongs also aor. &xpäe, 
aér(e), fall upon, assail, τινά ; with inf. 
of purpose, ® 369, ¢ 69; but with τοι, 
ot δαίμων, the god has handled (thee, 
him) hardly. 

xpaw, part. xpeiwv, delivering an 
oracle, 979; mid. fut. χρησόμενος, ov, 
ouc, to have an oracle given to one. for 
the purpose of receiving the divine re- 
sponse, to consult with, Θ 81, ἃ 165, αὶ 
492. 

χρεῖος, see χρέος. 

χρείων, see χράω. 

χρειώ, see χρεώ. 

χρείως, 566 χρέος. 

χρεμέτιζον, ipf., neigh, whinny, M 
514. 
χρέος 0 353, A 479, γρείως θ 355, 
also v. 1. χρεῖος, τό, want ; Τειρεσίαο xara 
= to consult with Teiresias; elsewh. 
affuir, business, need, 3 45, a 409; debt, 
ὀφείλειν, Owe; payment of debt, θ 353; 


χρεώ 


ἀποστήσωνται, recompensent, re- 
cover for themselves (pay back) che 
debt of yesterday, N 745 (v. 1. anori- 
owvrat, see themselves repaid for). 
χρεώ, subst. fem., [monosyll., short, 
A 606], (χρέος, ypdopat), want, need, 
ἐστίν, γίγνεται, cf. opus est, ı 136, ® 
322, ὃ 634, cf. A 841,1 197; with inf., 


W 308; riva, a 225, K 85; with acc. 


and inf., = 406, ὃ 707, ® 322; τινώ 
τινος, 1 75, 607, K 43, ὃ 634; parallel 
form χρειώ ἱκάνει, erat, ἵκει, necessity 
arises; τινά (τόσον, so sharply), τινὸς ; 
shall he have any need of a tomb, ® 
322. 


χρεώμενος, see χράομαι. 


χρή, subst. = χρεώ, sc. ἵκει, ἐστίν, | > 


opus est, (there is) need, ı 50; with 
inf., A 57, Π 631, y 209, w 324; with 
pers. acc. and inf., H 331, Ψ 644, ζ 27, 
w 407, cf. A 216, κ 490; οὐδέ τι (σὲ) 
χρή. with inf. (to be supplied, II 721, 
Y 133, τ 500), or expressed, Ψ 478, a 
296, 7 118; τινά τινος, H 109, a 124, 
X 377. 

xpntters, Zwv, ors, ovra, pres., (χρή), 
need, τινός, p 558, A 834. 

Xprjpär(a), acı, ntr., (vypcouar), what 
one has for need or use, possessions, prop- 
erty, β 78, & 285, π 315. (Od.) 

xpiuntw, aor. pass. 
(scrimp? ypiw?), πέλας, approach- 
ing very near, « 516f. 

xpiw, ipf. xptov, ev, aor. Expıoe(v), 
xpioev, σαν, σον, σαι, ἐλαίῳ, smear 
with oil, anotnt, ὃ 252; also bodies of 
dead, Ψ 186; ἀμβροσίῳ, TI 670; mid. 
χρίεται, εσθαι, fut. xpioonaı, aor. odpe- 
vat, anoint one’s self, ἐλαίῳ, κάλλει; 
ἰοὺς φαρμάκῳ, smear one’s arrows with 
juice of poisonous plants, a 262. 

Xporp, τῷ», (χρώς), prop. surface, skin 
= body, Z 1647. 

χρόμᾶδος, masc., (χρεμετίζω), grind- 
ing, Ψ 688t. 

Xpoptos, oo, (1) son of Priamos, 
slain by Diomedes, E 160.—(2) son 
of Neleus, A 286, A 295.—(3) a Ly- 
kian, slain by Odysseus, E 677.—(4) a 
Trojan, slain by Teukros, Θ 275.—(5) 
chief of Mysians, P 218, 494, 534. 

Xpdpts, toc, = Χρομίος (5), B 858. 

χρόνιον, acc., (xpövog), after a long 
time, ἐλθόντα, p 1127. 

χρόνον, τόν, (xep-, to grasp), time, 
πολύν, δηρόν, long time; τόσον,50 long, 
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χριμφθείς, 


χρῦσός 
Q 670, ὀλίγον ; ἕνα x., once for all; ἐπὶ; 
Sor a time, μ 407. 
xpoös, οἵ, da, 866 χρώς. 
χρῦσ-ἀμπὕκαξ, acc., (ἄμπυξ), with 
Jfrontlet of gold, of horses, Ε΄ 358. 


(01.) 

χρῦσ-ἄόρον, ον, (ἄορ), with sword of 
gold, Apollo, E 509 and O 256. 

χρύσεος, ov, ῳ, ov, οι, otolım); én, 
y, nv, at, you; eov, ea, and parallel 
form χρύσειον, w, οι, 016; ἢ, 9, ἣν, at, 
yc, ac; (a), (χρυσός), aureus, golden, 
adorned with gold; esp. of all which 
the gods wear or possess, ᾿Αφῥοδέτη, 
ὃ 14, adorned with gold (see cut No. 
2); golden = golden yellow, ἔθειραι, νέ- 


ea. 

Χρύση, Chryse, a harbor town in 
Troas, with temple of Apollo, A 37, 
100, 390, 431, 451. 

Xpüonis, idoc, Chryseis, daughter of 
Chryses, A 111, 143, 182, 310, 369, 
439. (Her proper name was Asty- 
nome. ) 

xpüo-nAäxdros, ov, w, (ἠλακάτη), 
with golden arrows, Artemis, ὃ 122. 

χρῦσ-ἤνιος (ἦνις), pleaming with gold, 
Z 205 and @ 285. 

“Χρύσης, ao, voc. ἡ, Chryses, the 
priest of Apollon Smintheus at Chryse: 
his daughter Astynome had fallen as 
booty to Agamemnon; upon his re- 
fusal to release her on ransom to her 
father, he induces Apollo, in answer to 
his prayers, to send a pestilence upon 
the Greek camp, which compels Aga- 
memnon to yield up the maiden, A 11, 
370, 442, 450. 

Χρῦσό-θεμις, daughter of Agamem- 
non and of Klytaimnestra, I 145 and 
287. 

xpucd-Bpovos, ov, ον. (Opuvor), on 
throne of gold, golden-throned (cf. Aph- 
rodite in cut No. 2); epithet of Eos, 
Hera, Artemis, A 611, ¢ 123. 

χρῦσο- πεδίλου (πέδιλον ), golden- 
sandalled [X 6041. 

Xpiad-mrepov (πτερόν), with wings 
of gold, Θ 398 and A 185. 

χρῦσό-ρραπις, voc. ı, (ἔραπ-), bear- 
ing a golden rod, of Hermes with his 
magic staff, « 277, 331, ε 87. 

χρῦσός, οἷο, οὔ, w, Ov, gold, un- 
wrought and wrought; raAavruv, a 
pound; collective = utensils of gold, 
o 207. 


» 


χρῦσο-χόον 


χρῦσο - χόον, τόν, (xéw), goldsmith, 
γ 4251. 

χρώς, wröc, ὥτ(α), and χρούς, gen., 
ot, da, (ypaFoc, σκραυ-), properly sur- 
‚face, esp. surface of the body, skin, N 
191, r 204, ὃ 750, @ 412; then, color 
of the skin, complexion, τρέπεται, 
changes ; body, yet always with refer- 
ence to the skin, καλός, περὶ χροῖ, A 
191, y 113. 

upévn, χύτο, See Xéw. . 

Χυμένη ιν, fem., (xtw), heap, ε 483, 
487, τ 443. ᾿ 

χντλώσαιτο, aor. opt. mid. from 
χυτλόω, (χύτλος), bathe and anoint one's 
self, & 801. 

χὕτή, nv, (xéw), heaped up, γαῖα, 
sepulchral mound, Z 464, y 258. 

χωλεύων (ywrJc), limping, = 411, 
417, Y 37. 

χωλός, dy, ai, (Eng. halt?),claudus, 
lame, ἕτερον πύδα, in one foot, B 217. 
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ψῖλόν 


χώετο, aor. (χώσατο, subj. σεται, part. 
σάμενος, ἡ, (χέω), confundi, be in 
agitation, κῆρ, (κατὰ) θυμόν, φρεσίν, in 
heart, in mind; terrified, A 380; esp. 
ir& suffundi, be wroth, at some one, 
τινί; because of something, τινός ; also 
with ort, 0 238. 

χωρέω (χῶρος), fut. χωρήσουσι, aor. 
χώρησεν, (E)xwpnoav, σειεν, σαντα), 
σαντες, give place, withdraw, τινί, before 
some one, N 324; rıvoc, from some- 
thing, M 406, II 629; ἀπό, N 724; 
τύσσον, 80 far, II 592; πάλιν, back. 

χώρη, NC, Ὁ» ας, (χῶρος), place, Ψ 
849, m 352; space, Ψ 521, θ 578, regions, 
countries. 

χωρίς, adv., ( χῆρος ), separately, 
apart, by one’s self, H 470, ı 221 sq. 

χῶρος, ov, w, ov, (xep-,Ger: fassen), 
space, plot, T' 315, 344, Θ 491, where in 
fact a space (of the ground) was visi- 
ble among the corpses; spot, region, 


χώεται, εο, ὀμενος, oto, etc., ipf.| N 473, Φ 262. 


Ww. 


% » 010, OV, ῳ, OV, Ot, oror(y), 
fem., (ψάμμος), sand, in stream, on 
strand, sand hills of the sea-shore, ὃ 
426; as simile for a countless multi- 
tude, B 800. 


ψάμμῳ, fem. (sabulo), sand, u 
243+. 


Ydpav, gen., acc. ψῆρας, masc., 
starlings, meadow-larks, P 755 and II 
583. 

Ψψαύουσι, ipf. ψαῦον, 1 aor. subj. 
davon, (paFw), touch, graze, with gen. 
ἐπισσώτρον; N 132, II 216, the hel- 
mets touched with their crests the 
crests of the others when they (their 
wearers) nodded (bent their 4 s). 


ψεδνή (baw), rubbed off, thin, parse, 
B 219+ 


ψευδ-άγγελος (ψεῦδος), reporting 
lies, false messenger, O 1597. 
ευδέσσι, τοῖς, nom. sing. Wevdne, 
to liars, A 235}. 
ψεῦδος, ca, ecor(v), ntr., falsehood, 
lie, vurı W., in no respect as falsehood, 


= with perfect truth, I 115 ; τ 203, he 
spoke relating many fobles resembling 
facts. 

ψεύδονται, imp. ε(ο), part. dpeva, 
fut. σομαι, 1 aor. σάμενοι, n, (ψεῦδος), 
mentiri, ie; Opxea, break the treaty ; 
K 534, am I about (against my will) 
to speak a falsehood or the truth ? do I 
deceive myself or— ? 

στήσεις, fut. from -éw, (ψεύστης), 

thou wi't (though thou know’st it not) 
lie, thou deceivest thyself, T 1071. 

ψεῦσται, οἱ, (ψεύδομαι), frauda- 
[ΟΥ̓6 8, liars, deceivers, Q 2617. 

ψηλαφόων, part. from -aw, feel about, 
grope, χερσί, ı 4161. 

ψῆρας, see Paper. 
one at, (ψῆφος ), pebbles, ® 


Wid8as, rac, guttas, drops, II 459}. 

ψῖλόν, nv, (Yaw), worn smooth and 
bare, v 4373; äpooıg, bare grain fields; 
i. 6. without tree or shrub ; τήν (νῆα), 
pe 421, dismantled, without sides. 


ψολόεντι 


ψολόεντι, a, (ψόλος, Ger. schwül), 
smouldering, sulphurous, of thunderbolt, 
ψ 330 and.w 539. 

Wöptn, fem., small island between 
Lesbos and Chios, y 1711. 

ψυχή, ἧς, J) ἥν, ai, ἕων, ac, fem., 
(Yixw), anima, properly breath of life, 
life, X 161, I 322, y 74, regarded as 
escaping, like a material substance, at 
the moment of death from the mouth, 
the word is also used in the same 
sense of the life of beasts, 426; then 
in derived sense, εἴδωλον, the soul of 
the departed in the lower world, dis- 
embodied, and so without φρένες, yet 
retaining the outward appearance 
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Ὦκεανός 


which it had in life, described A 207, 
oxy εἴκελον (εἴδωλον), and vet as 
ψυχή, 205. ψυχή has not in Homer 
its later common signif. of the soul as 
the nobler, immortal -part of man, but 
denotes the spirit only as opposed to 
the body. 

ψῦχος, ψύχεος, ntr., (Ydyw), cold, 
coolness, κ 555}. 

ψυχρῷ, dv, ἡ, 9, ai, (ψῦχος), frigi- 
dus, cold, T 358, O 171. 

ψύχω, aor. part. Wikioa, (rriw, 
spuo), blow, breathe; ka, softly, Y 
4401. 

ψωμοί, masc., (ψάω), morsels, gobbeis 
of human flesh, ı 374}. 


2. 


ὦ, sign of voc., may stand between 
adj. and subst., 6 206; merged by 
synizesis with following vowel, p 375. 

ὥ, interjection expressive of aston- 
ishment and of grief, heu, vae, oh! 
alas! ὦ μοι ἐγὼ δειλός, ε 299; ὦ πό- 
ποι, v 209. 

"Qytytn, mythical island of Kalypso, 
a 85, & 172, ἡ 244, 254, u 448, W 333. 
The ancients identified it with Gau- 
des, now Gozzo, a small island near 
Malta. 

ὧδε, adv. from ὅδε, sic, in this wise, 
so, thus, (1) referring to what is direct- 
ly before the thoughts, Q 398, 3 28, 
ı 447,6 141, F 300; to such a degree, 
y 125, E 897; with imp. it may be 
translated come; a 182, just, as you 
see, ὃ 159; referring to what has just 
happened or come to one’s knowledge, 
ß 185, A 656; to what in a wider 
sense of the term may be regarded as 
present, B 258, p 587; so surely as, 
Σ 464; φ 196, so, right before your 
eyes; so, by emphasizing one alterna- 
tive, negativing all others, 39, A 308; 
with following explanatory clause, we, 
@ 523, y 221; adeo,K 70,M 346.— 
(2) referring to what follows, 7 117, 
A 181, Q 661,8 415; woe δέ τις εἴπε- 


440, A 212; woe δέ (μοι φρονέοντι) 
δοάσσατο κέρδιον εἶναι, x 153, N 458, 
II 652, e 474; ἔρξαι, ε 342; ξυνίει, Z 
289 ; ἐπιτέλλομαι, A 765. 

ᾧδεε, sce οἰδέω. 

ὠδίνων, ουσαν, part., (δίνη ?), writhe, 
ὀδύνῃσι, with pain; be in travail, A 
269. 

woic, wÖlväs, τάς, (ὠδίνων, labor- 
pains, A 271f. 

ὠδύσαο, aro, see ὀδύσσομαι. 

wei, ipf. ὠθει, iter. ὥθεσκε, aor. Ewoe, 
woa, ac, (ev), av, ἢ, ater, at, iter. 
ὥσασκε, 1 aor. mid. wear(o), ἀμεθ(α), 
avro, atr(o), abe, ασθαι, ( ξοθέωῚ, 
thrust, push, shove, ἰθὺς τάφροιο, straight 
toward the ditch; A 596, was rolling 
the stone aloft; παρέξ, thrust off to 
one side = off from land; mid., IT 592, 
protruserunt, thrust themselves = 
press forward; τινά, drive before them, 
JSorce back, pursue. 

alero, ὠισθείς, see ὀίω. 

@«(a), adv. from ὠκύς, quickly, A 
354, A 447. 

᾿Ωκαλέη, village in Boiotia near 
Haliartos, B 501}. 

"‘Qeavds, oio, (1) mighty stream en- 
compassing the earth and seu (Milton's 
“ocean stream”); the constellations 


oxev, ὃ 769, B 271; ὧδε γὰρ ἐξερέω, m | exc. the Great Bear, ε 275, sink below 


ὥκιστος 


and emerge from its waters as they 
set and rise; the Pygmies dwell at its 
southern border; just this side of its 
western limit is Elysion; while with 
its opposite bank begins the lower 
world, the grove of Persephoneia, the 
chasm into which the waters plunge, 
κ 511 sqq., and here is the entrance to 
the dwelling of Aides.—(2) as person, 
the river-god Okeanos, husband of 
Tethys, father of all the streams and 
fountains, and indeed of all the gods, 
ὃ 568, κ 139, % 311,201. (In the ad- 
joining cut, from a representation of 
the shield of Achilleus, the outer rim, 
No. 5, indicates the ocean stream.) 


185 


ὥκιστος, a, sce weve. 

ᾧκτειρε, sce οἰκτείρω. 

kiddos, ov, swift-sailing (ship), 
O 705, u 182. 

*Oxt&XAos, a Phaiakian, Θ 111}. 

ὠκύ-μορος, wp, a, wy, SUP. wrarog, 
A 505, (μόρος, mors), quickly dying, 
doomed to a speedy deuth, = 95, A 417; 
toi, quickly slaying, x 75. 

ὠκὕ-πέτᾶ, du., (πέτομαι, -πέτης), 
swift-fiying, N 24 and © 42. 

ὠκύ -ποροι, wy, οισι(ν)», (πόρος), 
swift-sailing, fust-going, € 176, 6 708, 
A 421. 

ὠκύ-ποδες, wr, ἐσσι, (πούς), swift- 
footed, horses, E 296, σ 263. 

ὠκύ-πτερος (πτερόν), swift-winged, 
Ν 62}. ἣ 

ὠκῦ-ρόῳ, for -ρρόῳ, (ῥέξω), swift-flow- 
ing, E 598 and H 133, 

Gus, ii, UV, Eec,tac, a; εἴαι, ELdwy, 
εἰρσίιν), tac; ©, ἑα, superl. ὠκύτατον, 

331; ὦκιστος, ntr. a, as adv., very 
quickly, at once, x 77, 133, (ocior), 
swift, quick, fleet, of men, animals, and 
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ὥρη 


things; πόδας, fleet of foot, swift- 
footed; adj. in predicate = adv., quick- 
ly, u 374, Ψ 880. 

Ὡλενίη πέτρη, Olenian rock, peak of 
Mount Skollis, on the borders of Elis, 
B 617, A 757. 

"Ὥλενος, fem., town in Aitolia, on 
Mount Arakynthos, B 639f. 

ὠλεσί-καρποι ( ὥλλυμι), dropping 
their fruits, of willows, which lose 
their fruit before ripening, « 510}. 

ὦλκα, acc. sing., (for dFAoxa, from 
Fédxw, ἕλκω), sulcus, furrow, N 707 
and o 375. 

ap-norys, ai, gov, (wdc, Enfiw), 
eating raw flesh (cf. crudelis), co ani- 
mals; savage, brutal, ἀνήρ, Q 207. 

ὦμο- γέρων (wuuc, cf. cruda se- 
nectus), fresh, vigorous old man, Ψ 
7917. 

ὠμο-θετεῖτο, ipf., -θέτησαν, aor., 
(ὠμά. θεῖναι), place (as offering to the 
gods) raw pieces of flesh upon the μηρία, 
already wrapped in the caul = conse- 
crate flesh, A 461; & 427, mid. have 
flesh consecrated. 

pos, 010, ov, |, OY, ὦ, OLY, Ol, WY, 
oro(ıv), ovg, umerus, shoulder, O 474, 


ὠμόν, acc. masc., ntr. @, a, (ama- 
rus), raw, uncooked; opp. ὀπταλέα, μ 
396; ὠμὸν βεβρώθοις, couldst eat 
alive; ὠμά, devour raw; γήραι, im- 
maturo, in premature old age, o 
357. 

ὠμο-φάγοι, οισί(ιν), eating raw flesh, 
epith. of wild beasts, E 782, H 256. 
il. 

ᾧμωξαν, ev, see οἰμώζω. 

ὥνατο, see ὕνομαι. 

ὥνησας, σε, 866 ὀνίνημι. 

ὠνητή, verbal adj., (ὠνέομαι), bought 
= slave-mother, & 2027. 

cvov, τόν, (Fwvov, venum), pur- 
chase- money; ὁδαίων, hurry forward 
the delivery of the goods given in ex- 
change for your freight, i. 6. the return - 
freight, o 445. 

ὠνοσάμην, see dvopat. 

ὐνο-χόει, 566 οἰνο-χοέω. 

ᾧξε, 566 οἴγνυμι. 

ὥρεσσιν, sce dap. 

@pero, see ὕρνυμι. 

ὥρη; y, nv, a, ac, (Ger. Jahr, Eng. 
year), (1) season, seasons, Horae, B 
471, Z 148, € 485; περὶ δ᾽ ἔτραπον, 


Ὠρείϑυια 
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ὡς 


turned about (to begin the new year); | thirty-one times, B 147, E 599 (τοῖοι, 
ἐπήλυθον, drew near, x 469, both ex- | A 141); protasis begins with we ὅτ᾽ ἄν 
pressions representing the seasons un- | ten times, K 5, A 269, ε 394, x 468; 


der the figure of maidens in the choral 
dance, receding and approaching with 
measured step; εἴαρος or &iapıyn, Vv er- 
na, spring-time ; also used alone = Spring, 
B 468.—(2) generally, the fitting time 
(καιρός), &v,eis,in tempore, ad tem- 
pus; with gen. xoiroo, γάμου, etc., 
with inf., A 373, φ 428, with acc. and 
inf.,A 330.—(3) personified, the Hours, 
door-keepers of Olympos and god- 
desses of the seasons, πολυγηθέες, ® 
450, E 749, © 393, 433, 

"Opel-Ovra, a Nereid, Σ 487. 

ὥρια, ra, (won), in their season, ı 
1317. 
ὥριστος, from ὁ ἄριστος. 
-Gotev, wvoc, (dap), Orion, the 
mighty and beautiful hunter, A 310, 
= 486; continues the chase in the 
lower world, A 572; beloved of Eos, 
ε 121; as constellation, = 488, « 
274. 


@pope, see ὄρνυμι. 

* pos, a Greek, slain by Hektor, 
A 3031. 

ὦρσε, To, wowper, see ὄρνυμι. 

1. ὡς, prep., with acc., to, ὡς τὸν 
ὁμοῖον,ρ 218}. - 

2. ws (old abl. of pron. jog, orig. jwr, 
thence jwg, then we; in anastrophe we; 
lengthens, by position, a preceding 
vowel followed by a single consonant, 
e. g. θεός ὥς, σύξς ὥς, thirty-seven ex- 
amples, u 396, ὃ 413, A 482, E 78), as, A. 
Adv.of manner: quomodo, quam, 
ut, just as, as, before single words, 
where a verb may be easily supplied, 
e.g. ὡς τὸ πάρος πέρ, θ 31, τ 340; 
pleonastically with ἐοικώς, Ψ 430; 
especially freq. in relat. sentence, (1) 
modal: 6. g. ἐκέλευ(σ)ε),, x 190; ἂν 
ἐγὼ ξείπω πειθώμεθα, u 213; of what 
sort, I 528; also with κέ, with opt., Ψ 
60 (hence the transition to B., see be- 
low).—(2) comparative: corresponding 
to τώς, we, οὕτω, τόσσον, & 441; in 
comparisons or similes, (a) with ind. 
pres. and aor.; (b) with subj. pres. and 
aor., 1 323, E 161, X 93, e 369,0 523, 
B 476; so esp. we ore, which always 
(exc. A 325, A 130, O 606, 624, II 
642) precedes the principal sentence ; 
the principal clause follg. with we 


shortened to wg öre=velut (see we 
ei), just like, A 368; with fut. after opt, 
to give assurance of the desired result; 
80 sure as, ı 525 (cf. B. 3).—(3) ex- 
clamatory: how! a 364, w 194.—B. 
Conjunction, (1) temporal : as, when, 
quom, always of facts, with indic., ¥ 
871, when (while) he (Teukros) was 
(still) shooting.—(2) explanatory, after 
τύγε, y 346, = ὅτι οὕτως, that, because, 
for, A 157, B 233, p 243.—(3) final: 
that, in order that, A 32, v 402, 8 316; 
the transition from the relative to the 
final use of we is illustrated by follg. 
examples, cf. qué ratione, (a) we, 
with opt. and κέν, Ψ 185, w 532, 3 53; 
and ἄν, v 402, 0 538; more freq. (Ὁ) 
with subj., A 559; with imp. or inf. 
used as imp. in principal sentence, B 
868, p 75 (κέν, B 385, A 82, 2 143, 
τ 319, r 821, 7 117, T 151; with ἄν, 
wz 169); with principal verb in subj., 
Z 259 (xev, I 112, QO 76, a 87; av, ὃ 
672); with principal verb to be sup- 
plied in opt., © 513; principal verb 
fut. indic. (κέν, B 316, 368, ε 144, a 
205) ; pres., H 294 (κέν, ᾧ 459); pret., 
A 559, Q 337 (av, w 360, π᾿ 84); express- 
ing actual purpose with subj., @ 182, 
II 83.—(4) expressing a wish, oh that! 
with opt., © 107, X 286, a 47; with 
κέν, Z 281; μή, ο 859. 

1. ὥς = wc, as, when it receives the 
accent by anastrophe, see we 2. 

2. ὥς (ds after οὐδ᾽ and cai), adv., 
thus, καὶ we, even so, nevertheless ; 
οὐδ᾽ we, ne sic quidem, not even 
so, in no wise, (1) we, at beginning 
of sentence, always (exc. r 28, 64) in 
arsi, ἔφατο, Paro, v 54; φαμένη, εἰπών, 
φωνήσας, ὥς ἔφαθ'᾽, οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ u. p., 
ο 220; ὥς ἔφαθ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν 
éy., m 898; ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς 
ἀλλήλ. ay., θ 333.—(2) w. correlative 
omwe,o 112; w. correlative we, A 319, 
A 762, « 416; thus, A 512; then, = 
294, T 16, Y 424.—(8) explanatory, 
so then, A 157; resumptive, thus as you 
think, this being the case, r 85, 800, ı 34; 
thus for instance, ε 121. For ὥς δ΄ αὖ- 
τως, ζ 166, see αὕτως. 

ὡς εἰ, ὡσεί, never separated by in- 
tervening word, as if, qua si, ı 814; 


ὥς περ 


also with part, E 374, and without 
verb, like, just as, 86. 
"ds περ, ὥσπερ, often separated, just 
as, even as; wg ἔσεταί περ, just as it 
shall come to pass, A 211, r 812; ὥς 
περ (x.1.öc wep) ἂν ein, just as I would 
that it might come to pass. 

ὥς τε, ὥστε (adv. from ὅς re), like 
as, just as, T 23, 381, a 227, 308 ; also 
in sentences containing a comparison, 
with ind. or subj., B 474 ; explanatory, 
twice followed by inf. of result, I 42, 
p 21; as tt were (of girls), ζ 122. 

ὠτειλῆς, nv, Ewv, ac, fem., (odräv), 
wound, τ 456, = 351. 

ἾΩτος, (1) son of Poseidon and of 
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ὮὯΨ 


Iphimedeia, a giant, A 308, E 385.— 
(2) of Kyllene, chief of the Epeians, 
slain by Polydamas, O 518. 

ὠτώεντα, τόν, nom. -wee, (ὦτα). 
with ears or handles, Ψ 264 and 513. 

ωὐτός = ὁ αὐτός, E 396}. 

ὥφελλον, ὠφελες, see ἐφείλω. 

ὠχρήσαντα, part. aor. from ὠχράω, 
(wxpog), Raving become pale, A 5297. 

ὦχρος, masc., pallor, paleness, Γ 
35t. 
wy, only eig ὦπα, in the eye, full in 
the face, ἰδέσθαι ; in face, in person, ἔοι- 
κεν, Γ 158. 

"Nu, Ὦπος, son of Peisenor, father 
of Eurykleia, a 429, 8 347, v 148. 
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PLATE II. 


PLATE II. 
HousE OF ODYSSEUS. 
(After L. Gerlach.) 


A πρόθυρον. 

B αὐλῆς αἴθουσα, ὃ 678, π 342. 

C αὐλή, 6 625. 

D αἴθουσα. 

EE πρόδομος,ο ὅ,υ 1. 

F μέγαρον. 

G Women’s apartment; overhead 
the ὑπερώιον. 

a Treasure-chamber. 

b Chamber of Odysseus and Pe- 
nelope. 

ce Chamber of Eurykleia, 6 348. 

d Seats of the king and queen. 

ee Post of Odysseus as beggar. 

SS ξεστοὶ λίθοι. 

Ζεὺς ἑρκεῖος. 

ὀρσοθύρη. 

λαύρη. 

θόλος. 

κλῖμαξ. 

ῥῶγες. 

στόμα λαύρης, ἰ 137 

αὐλῆς καλὰ θύρετρα, ΑΝ 

cf. x 459 sq. 

p 297. 

καλαὶ μεσόδμαι, τ 37, v 354. 

Wicket barriers. 

πρόθυρον, σ 10, 33, 102. 

Sleeping-apartment of Odys- 

seus, Ψ 190. 
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χηλός 


αμεν, (ἢχεῦαν, subj. χεύομεν, wot, imp. 
χεῦον, avrwy, inf. yevat, part. yevac, 
αντες, ἄντων, aor. mid. (ἔ)χεύατο.---- 
II. pass. pf. κέχυνται, plupf. xexvr(o), 
(ὃκέχυντο, aor. xubein ; with pass. 
signif., aor. sync. (ἐ)χῦτο, (ἔγχυντο, 
χυμένη, (xefw). 1. ἔτι νἀ 0, pour, scat- 
ter ; Ζεύς ὕδωρ, it rains; M 281, pours 
down snow ; σῆμα, ruse a monument; 
τύμβον, funeral mound; χθονί, throw 
doun, scatter on the earth ; 3 ἔραζε, let 
fall on the ground; autpéva, breathe 
forth; φωνήν, let resound; mid. xon», 
pour out a libation, elsewh. ‚with reflex- 
ive signif; strew upon one’s head, throw 
one’s arms around, they shower their mis- 
siles forth.—II. pass. fundi, flow, be 
streun; πάλιν χύτο, flowed ‘back, lay 
spread out; with ἐκ, effundi; ἐμέ, 
threw themselves upon me, x 415; ἀμφί 
τινι, embrace. 

χηλός (Yaoxw), χηλοῖο, ov, ᾧ, dv, of, 
οἷσιν; fem., chest, ᾧ 51, IT 228. 

xhpeis = καὶ ἡμεῖς, B 238. 

χήν, χῆν(α), ἐς. ὧν, ag, masc. and 
fem., (xatvw? Ger. Gans), anser, 
goose, o 174, B 460. 

χηρᾶμόν, τόν, (χάσκω), hole or crev- 
ice in a rock, ® 495}. 

χήρατο, aor. from χαίρω. 

Xnpever (χήρη), is deprived of, goes 
without, ἀνδρῶν, hominibus, ı 
l 24}. 

χήρη» 7, at, (xaivw), bereaved, wid- 
owed, B 289; with gen. σοῦ, Z 408. 

χήρωσας, e, aor., (χήρη), thou hast 
lereft, P 36; make desolate, E 642. 

xn” oval, ot, (χηρόω). surviving rel- 
atives, hetrs of one who dies childless, E 
158. 

χήτεϊ, εἰ, ntr., nom. χῆτος, (χατέωλ), 
Jrom lack (of), τινός, π 35. (11. 

“χἔδμᾶλή, ai, comp. -ὠτερον, sup. 
-wrarov, (xapai), humilis, low-lying, 
low, A 194, μ 101, N 683. 

xfifds, Gi a, (xBie), hesternus A 
424, ntr. = heri, yesterday, T 195; 
χοιζίά τε καὶ mpwid, it was (only) yes- 
éerday and day before yesterday when 
the ships of the Achaians were gath- 
ered in Aulis, = a day or two since 
(verses 305-307 are parenthetical), B 
303. 

χϑών, ονός, (, a, humus, tellus, 
ground, earth; imi χθονί, upon the earth; 
ἐπὶ χθύνα, to the grounl ; the region, v 352. 
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χιτών 
a na: th usund, H 471, © 562. 


χίμαιρα (xinapog), she-goat, Z 181}. 
Atpatpa, fem., Chimueru, fire-spout- 
ing monster ; its fore part a lion, its 
middle a goat, its hinder part a snake, 
sent as a plague upon Lykia, but slain 
by Bellerophon (the cut is from an 
Etruscan bronze statue of large size in 
the museum at Florence), Z 179 sqq., 
II 328. 


Xtos, oro, island on the Ionian coast 
of Asia Minor, y 170, 172. 

χιτών, χντῶγος, νι, 2(a), vec, 1.ω7", 
ὥσι, νας, (word of Semitic origin; 
Heb. ketonet, Eng. cotton), body- 
jacket, tunic, Σ 595; like a shirt, but 
without sleeves, of woolen, white, worn 
by men and women next the bodv, 
and confined about the middle by a 
girdle, ξ 72; the cut represents ‘Achit- 
leus (clothed i in the χιτών) taking leave 
of Peleus (cf. also Nos. 59, 73); there 
were also long tunics, see ἑλκεχίτωνες ; 
of soldiers, coat of mail, cutrass, B 416, 
A 100 (cf. cuts Nos. 12, 17, 85, 93); 
Aatvoy, sarcastic expression for death 
by stoning, Γ 57. 


xiov 


xldv, dvoc, dv, fem., snow, ζ 44, M 
278. 

χλαίνης, 9, av, at, awv, a piece of 
coarse, shaggy woollen cloth, double or 
single, διπλῆ, δίπλακα, ἁπλοΐδας, freq. 
of purple color; cloak, mantle, X 498, 
= 460, 478, 480, 488, 500, 504, 516, 
520, 529 ; it served also as covering 
in sleep, being in fact a sort of blanket, 
v 4, 95, y 349, ὃ 50. 

χλούνην, rir, (ἐν χλόῃ εὐνήν ἔχοντα, 
etymology of ancients), making its bed 
or lair in the grass, epith. of wild boar, 
σῦν,1 539}. 

χλωρηΐς, fem., (χλωρός, xAon), pale 
green, yellow green, epith. of nightingale 
as dwelling in fresh foliage, r 518f. 

XAdprs, coc, daughter of Amphion, 
king in Orchomenos, wife of Neleus, 
mother of Nestor, Chromios, Perikly- 
menos, and of Pero, A 281}. 

xAwpds, dv, oi, ac, (yAoFepdc), fla- 
vum, greenish yellow, μέλι; δέος, pale 
fear, H 479, X 43, O 4; elsewh. fresh, 
verdant, « 379, 320. ᾿ 

χνόος, 6, (κνάω, κόνις), foam, ἁλός, 
ζ 2264. 

χοἄνοισιν, ntr., (yew), melting-pits, 
= 4701. 

χοήν, ac, (χέω), δαΐέοπ, drink-offer- 
ing, esp. in sacrifices for the dead, κ 
518 and A 26. 

χοῖνιξ, xolvixos, fem., measure for 
grain, = a soldier’s daily ration, about 
one quart; ürreodai τινος, taste of 
my bread, r 28. 

xolpe(a), ntr., (χοῖρος), κρέα, of swine, 
swine-flesh, pork, ἕ 81}. 

Actos ‚xXolpwy, masc., porcus, hog, 
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xoAdödes, fem., (χορδή, haru-spex), 
bowels, intestines, A 526 and Φ 181. 

χόλος, 010, ov, w, ov, (fel), gall II 
203, elsewh. wrath, τινός, as subj. or 
obj. gen. one’s wrath or wrath against 
one; τινί, out of regard to any one, 
with μεθέμεν, Anosodaı; X 94, rage. 

χολόω (χόλος), act. fut. χολωσέ- 
μεν, aor. ἐχύλωσεν, σατε, oyc; mid. 
pass. pres. χολοῦμαι, ovraı, fut. ὦσεαι, 
pf. κεχόλωται, ὥσθαι, wpévoc, etc., 
plupf. xexöAwoo, wro, 3 pl. waro, 
3 fut. κεχολώσομαι, σεαι, σεται, aor. 
(ἐγχολώσατο, χολώσαιτο, σάμενος, etc., 
aor. pass. (ἐχολώθη, χολωθῷῇς, θείς, 
I. provoke, enrage, A 78, Σ 111, 0 205, 
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o 20.—II. mid. pass. be angry, θυμῷ, 
ἐνὶ φρεσί, κηρόθι, θυμόν, φρένα, ἧτορ, 
in mind, heart; revi, at or with a per- 
son; τινός, because of (also with ἐκ, 
εἵνεκα, ἀμφ᾽ Gorpayakoıcı), I 523, N 
203, P 710. 

xoAwroigı, dat. pl., (yoAdw), angry, 
wrathful, ἐπέεσσιν, A 241, x 26. 

χορδήν, τήν, (yoAddec), chordam, 
string of gut, $ 4077. 

xopa.-ruminew, ταῖς, (τύπτω), tri- 
pudio, choral dance, Q 261}. 

XOpoto, ᾧ, 0», (ύνδε, to the dance), oi, 
masc., choral dance, (1) dancing-place, 
= 590, u 318.—(2) dance, χορῷ καλή, 
beauteous in the dance, II 180. 

χόρτῳ, oy, masc., (hortus), en- 
closure, A 774 and Q 640. 

χραῖσμί(ε), aor., = ἔχραισμε, yloı), 
wow, εἶν, fut. noe, nosnev, 1 aor. 
χραίσμησε, Hoa, ( χρήσιμος), always 
with negative, be useful to, τινί; with 
reference to—, ri; hence help, aid, and 
ward off any thing, A 566, 589, A 117, 
120, Φ 193. 

χράομαι (χρέος), part. χρεώμενος, 
trisyll., Ψ 834, according to his need; 
pf. κεχρημένος, p, ov, with gen. desiring, 
T 262 (πρόφασιν, as a pretext); as 
adj. needy, p 347; plupf. φρεσὶ yap 
kexpnr' ayadyoıv, she had good sense, 
right feelings. 

Xpavoy, aor. subj. from χραύω (χρά- 
Fw, xp@c), scratch, graze, wound slightly, 
E 138+; here belongs also aor. ἔχρᾶε, 
aer(), fall upon, assail, τινά ; with inf. 
of purpose, ® 369, ¢ 69; but with rar, 
οἱ δαίμων, the god has handled (thee, 
him) hardly. 

χράω, part. xpelwv, delivering an 
oracle, Θ 79 ; mid. fut. χρησόμενος, ov, 
ovc, to have an oracle given to one. for 
the purpose of recetving the divine re- 
sponse, to consult with, Θ 81, X 165, κα 
492. 

χρεῖος, see χρέος. 

χρείων, see χράω. 

χρειώ, 866 χρεώ. 

χρείως, see χρέος. 

χρεμέτιζον, ipf., neigh, whinny, M 
514. 
χρέος 9 353, ἃ 479, ypeiwe θ 355, 
also v. l. χρεῖος, ro, want ; Τειρεσίαο κατά 
= to consult with Teiresias; elsewh. 
affuir, business, need, β 45, a 409; debt, 
ὀφείλειν, owe; payment of debt, 0 353; 
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